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am ధర్మవ్వరూవ్యుడు. 

ధర్మశబ్లోచ్చారణముచే భగవన్నామమునే వ్యాసులు Most నది, Nom nos: 
యొక్క. లక్ష్యము, సారాంశము ఈమొదటి వదమునందే. తేల్చివేయబడెను. ved 
ధర్మము. అట్టి ధర్మోద్దరణము కాజు కే లోకమున భగవంతు డవతరించుచుండదును. 
OM Haar jos ధరించినవాడని యర్హము. తవదికాని nu 
తనదని భావించువాడే ధృతరాష్ట్రుడు. ఈ ప్రవెంచము, దేహము. ఇంద్రియములు, 
మనస్సు, బుద్ది మున్నగునవి 


a JO 


దృశ్యములు. ఆవి తాను గాదు. yao ఆత్మయొక 
ema, dee చృశ్యవదాక్థ్రములుకాదు. కాని en. అనగా 
GOODS దేహాది దృశ్యరూవరాస్ట్రమును తనదిగా దలంచి దానిపై మమత్వమొ, 

వానము గరిగియుండుచున్నాడు. కినుకనే ఆతడు HOM pá. అజ్ఞానభావముతో 
డు Doa, Harps యగుదురు, గీఠాక్టానశ్రవణమునే అట్టి 
స. అంధత్వమును రూవుమావుకొనుట వ్రతివానయొక్క. కర్త వ్యమై యున్నది. 


త్రము”:- ఇది చాల Ts పుణ్యక్షేత్రము. doef mas 
అను వట్టుణమునకు దక్షిణముగను, ఢిల్లీవట్టణమునకు ఉత్తరముగను ఇది 
లయ చున్నది. మహాభారతమందరి వనవర్వమున రితెవ అధ్యాయమొనందును, శల్య 
మున 535 అధ్యాయమునందును ఈ కురుశ్నేత్రముయొక్కు మహిమను. గుతీంచి 
T తెలువేబడియున్నది. వూర్వము బ్రవ్మాదేవుదు, ఇంద్రుడు, అగ్ని మున్నగు వా 
ఓ Bios సరిపియుండిరి. కౌరవులకు పాండవులకు మూలవురుషుడైన Ha 
> న్ను ఆ స్థలమున Ds, ధర్మము లాచరించి యుండెను. ఒకానొక నమయమున 


ఏ డావ్రదేశమును దున్నుటచే దానికి muaa పేరువచ్చినది. ఆ 


D gag- పాండవ వేనావతియు? దన క 
ann o PA తన 
సైన్యమును వజ్రమను పేరుగల వ్యూహము aoe e SP em 
BES వ్యూహరచన. దుర్యోధనున కాశ్చర్వముగొలువ 
Tap e SAM లువ, అంతకంటెను A 
తన సైన్యమును నిర్మింపజేయ నుద్దేశ్యముతోకా 


I రోడాచార్యున కెటింగించెను. er 


ట్‌ లు వెనువెంటనే ఆవార్తను vist 
am: -: 


| ల్ల ఇందులకు కారణము La 
రిడవచ్చును. — (1) పాండవుల సై న్యమున్ను అందును ముఖ్యముగ ధీమాదులను 
won దుర్యోధనుడు అధైర్యమును బొంది యుండవచ్చును. (ప్రారం 
రాజు రైర్యమును Kyo అశుభసూచకము). (2) కోకా 
యకులలో నొకడు కావున ఆతనిని స్థానముమండి కదలించినచో సై న్యమంతయు 
బోవు నవకాశము కలదు. (3) ద్రోగాశార్యురు వయోవృద్దుడు, జ్ఞా 
గురుస్తానముననున్నవాడు. అట్టివానియెడల విధేయత ange రర్మము. (4) 
కా విధముగ (ద్రోణాచార్యుని మంచిచేసికొని అతనిని తన స్వార్ధసంపాదనమునకు 
గించదలంచి యుండవచ్చును - ఈ abd) కారణములంబట్టి దుర్యోధనుడు 


-< 
రి తన యొద్దకు పిఠిపించక తానే ఆచార్యునికడకేగి విన్నవించుకొనెను. 


లీ 


ద్రువదవుత్రేణ తవ శిష్యేణ ధీమతా, 3 


స విషాడయో॥ము 200 


: వాన్‌ = Toscar, ganez ఉత. 
se 3 - Pe ~ a 
os = దౌపదరీతవయులగు ఉవెపొలరివులును, a అ. స్థ voji Laim, 
SS (అయియున్నారు), + Ags Sonn, atten Da 


కో ఈ పాండవ పేనయందు Th విలుకార్యడును, roto Largo 
e AO శూరపీరులును వెక్కురుకలరు. müssen - యుయుదానుడు, 
విరాటుడు మవోరధుడైన దద్రువదుడు, Wa కేతువు, చేకితానుడు, వరాశ్రమవంతుడగు 

Move, వురుజిత్తు, కున్తిభోజాదు, నరో N 


దుర్యోధనుడు స్వషక్తవీరులను గూర్చి ముందుగా Sele వరవక్షవాయకులను 
వర్షించి. చెప్పుటలో రెండు కారణములు కలవు — (1) ఆచార్యునకు See Das 
మువై రోషము కల్పించుట (2) తన సైన్యమువిషయమై Dojo తర్గియుందుటు 
és, తన Dlui వ్రతిషక్ష సైన్యమే coma sion నున్నదను. భావము nen 


urn — side Sapte యోధులతో des యుద్దము చేయ 
గలవాడు ఆయుధశా,స్త్రైమందు. Heute నను శూరుడు Dao eu, 
యుయుధానుడు — ఇతనికి సాత్యకి యనియు Toros. 
tag - చేదిదేశవురాజ్సు. శిశుపాలుని Yer. 
+ 5, కున్తిభోజులు = కుంతీదేవికి సోదరులు, 
ములు — (ALL ఉపపాండవులు, ప్రతివింద్యుడు, శ్రుత పోముదు, 
శతానీకుడు, ¡bo సేనుడు — వీరైదుగురున్ను క్రమముగ ధర్మరాజు bar 
ములను. దుర్యోధనుడు. వర్షించి DÉ 


apa areca, రన్వినామ్‌ 


"ee y 


1వ. అధ్యాయము] “ES Shs aaa; — 


Be దుర్యోధనుడు. వీరులను SN YA esc meee 
— + ఆతని పేరు ముండు SS) Pee: >. ఏ ee 
వచ్చెను? ఎదుటనున్న es Gas భావించుకొనున > >, 


రెండు సేనలయందరి శూరవీరులను ద్రోగాచార్యు డెటిలియున్నను, అతనితో Ey 
నెవమున దుర్యోధనుడు వారలను తిరిగి eo 


కము చేసికొని బలాబలములను లెక్కించు 
po se “త్యక్తజీవితాః” = (ప్రాణములను విడిచివెట్టినవారు) — అను వెదము 
ముందుగనే అతని అంతరాత్మ భావించియుండవచ్చునని తోచుచున్నది. ఆ ar 
వలుకుట దుర్యోధనునకు దుర్నిమిత్తసూచకమని కొందజీమతము. 


అ॥ ఇవ్విధముగ తన Pio శూరులను పొగడి తదువరి దుర్యోధనుడు 
రెండువైవుల గల సేనలను లెక్కగట్టి తన సైన్యమే చాల గొప్పదని నుడువుచున్నాతు- 


10. ఆవర్యాప్తం తదస్మాకం బలం భీష్మా OL తమ్‌ 
వర్యాస్తం త్విదమేతేషాం బలం భీమాభిర్మ్ష తమ్‌. 10 


టీక: తత్‌ = అట్టి, అస్మాకమ్‌ = మనయొక్క, బలమ్‌ = Djan, | 
banada బాగుగ గక్షించబడుచున్నదై, అవెర్యావ్తైమ్‌ = అవెరిమతమొగినున్నాది, = & 

; y ఇదమ్‌ = ఈ, బలంతు = సైన్యమన్ననో, రీమారిరక్షీతమ్‌ = basada 
కాపాడబడుచున్నదై , SHH = వరిమితముగనున్నది. 

ww 

o:- మన సైన్యము baad గాఫారబడుచు అవరిమితముగ 


E వేయమై ది). పాండవులయొక్క ఈ సేనయో రీమునిచే 
` A. మై య్య వసన. 


వ్యాఖ్య: ఈ భ్లేకములోని ‘eso ర, age) అను వదముల యరమందు 
ESTS? పదమునకు ' అపరిమితమను అర్ధమును. మోచించిరి. శ్రీధర 


erst) అర్జున "విషాదయోగము E 


న sent ఎదురుగ వచ్చినచో రీమ్మడాతనితో తలవడకుండును, 
on చూచుకొని శత్రువు TODD వధించవచ్చును. ఈ. రవాస్యమెజీలగి 
దుర్యోధనుడు వీరులందజిని Bayh యెదుటకు శిఖండి రాకుండులాగున 


s- తన పెన 
Assen 5 han భావించినవాడై దుర్యోధనుడు తన వీరులను ae 
నొజ్ఞాపించెను. 


Ol] ఈ ్రకారముగ దుర్యోధనుని వృత్తాంతమెతింగించి సంజయుడు రణరంగమున 
తదువరి జరిగిన సంఘటనలను చుచున్నాడు- 


12. తన్య నంజనయన్‌ హర్షం కురువృద్దః పతామవాః 
సీంవానాదం వినద్యోచ్చై Hose ST వ్రతావవాన్‌. 12 


టీక:-వ్రతావవాన్‌ = వర్యాక్రమవంతుడును, కురువ్పద్దః = Poyo పెద్దయు, UA 
తాతయునగు bays, తన్య = ఆ దుర్యోరనునకు, DT = సంతోషమును, సంజనయన్‌ = 
కలుగజేయుచు 


y O = Brom, సింపావాదమ్‌ = సించాగర్దనవంటి os, వినద్య = చేసి 
శంఖము = శంఫమును, దధ్మౌ = min. = 


Dr. వరాశ్రమశాలియు, కురువృద్దుడునగు. లీష్మపితామహ డంతట దుర్యోధనున 
కుత్సాహము గలుగునటుల పెద్దగ Roms E> శంఖమును వూరించెను. 


వ్యాఖ్య:- (ప్రతాపవాన్‌ — పరశురాముడు మున్నగు మనోశక్తి నంవన్నులను గూడ 
జయింవగల్లినట్టి అమిత పరాక్రమము కలవాడు కనుక భీష్ముడు ప్రతావవెంతుడని ఇట 


So, so 
Bas దుర్యోధనుడు శత్రునైన్యమును జూచి ఒకింత కలవరపడినట్టు గమ 


. నించినవాడై ముప్పాంగునట్లు చేయుటకై నేనావతియగు baza 
శంఖము ను బిగ్గరగానూదెను. సేనానాయకుడు శంఖనినాదముచేయుట యుద్దారంభము 


1 
13 అధ్యాయము] అర్జున 226 a x we wi 


తెల్లని గుజ్జములు నాలుగున్ను గంధర్వరాజగు చితరథుడు co నౌసంగిన 
మాజు గుజ్జములలోనివి. అవి టాహ్యాయులు దెచటవైనను సంచరింవగలవ్య. 


“మాధవ” — “మా అనగా లక్ష్మి, ‘oy’ డనగా భర్త; eh seca A, 
కృష్ణవరమాత్మ శంఖమును వూరించి కౌరవషక్షమునుండి రాజ్యబక్ష్మీని స్వీకరించెనని 
సంజయుడు ధ్వనింవజేయుచున్నాడు. 


కౌరవవక్షమున భీష్ముడు ప్రధానుడు. కాబట్టి ముందుగా నాతడే శంఖమును ఊడెను. 
అ పాండవవక్షమున ముందుగా Amaro శంఖమును 3 
వారే ఆ వక్షమున వ్రధానులని, తక్కి నవారలు నిమిత్తమాత్రులేయని AIDA. 


N — అర్జునుడు. (porro ధనంజయః" అని చెన్పబడీనందువలన 
Pas శబ్దమునకు ews అర్హమే ఇట వివక్షితము. 
ol ఇక నాలుగుశ్లోకములందు పొండవవీరులను వారు పూరించిన శంఖమొలను 
'వేర్కానుచున్నారు-- 
త్‌. పొజ్బుజున్యం MA కేశో దేవదత్తం ధనంజయః 
పౌండ్రం Sy మహాశంఖం భీమకర్మా వృకోదరః, 15 
16. అన్న విజయం రాజా కున్తీవుత్రో యుధిష్టరః 
నకులః నవాదేవశ్ళ ASADA. 16 
17.కాళ్యళ్ళ వరమేషా ల Sayed చ మవోరథః 
DES విరాటశ్చ సాత్యీశ్చావరాజిల 17 


ae (ద్రౌవదేయాశ్చ sys HOST 

మవోబావాళ్ళంఖొన్‌ దధ్భుః HOT yes. 18 

. gun zarte! u = ) Poe 
À కాళ ధనంజయః = re ge 


ls అధ్యాయము] “Qi విషాదయోగము oar 


19.5 ఘోషో FEN ere Moan వ్యదారయల్‌ io 
SOF) Dodo చైవ తుములో వ్యనునాదయన్‌. 19 


టీక. fio 
ఇ = అంతటను wu, స sta, = అత =, = ఆశా 
un, వృెధివీంచై వ = భూమిని, వ్యనువాదయన్‌ = మారాజులు... os; = 
దుర్యోధనాదులయొక్క, పృాదయాని = గుండెలను, వ్యెదారయత్‌ = teste. 

తా:- పాండవవీరుల శంఖముల యొక్క ఆ sonou తూ 

t I మ్యాకాశములను 

దద్దరిల్లడేయుచు. దుర్యోధనాదుల గుండెలను Coda, 

వ్యాఖ్య:- A ,కృష్ణాదులయొక్క For దుర్యోరనాదులయొక్క హృదడుము 
అను భేదించివేనెనని చెప్పుటచే వారల నాము ప్రాణములు అవాడే పోయినవనియు, 
వారికి ఉత్సాహము సన్నగిలినదనియు స్పష్టమగుచున్నది, z 


అ॥| తదువరి అర్జునుడు ఉత్చాహవూరితుడై a» Dot వలికిన పలుకులను 
సంజయుడు (నాలుగు క్లోకములడ్యారా) ఆమ. 
er దృష్టా ధార్తరా DS కవర్పణా 

gg ZAS ధనురుద్యమ్యు Das 20 
21.ప్ఫాషీ కేళం తదా వాక్యమిదమావా మహీవతే 


ద్‌ Shas = ఓ రృతర్యాస్ట్రైమరోరాడా! అధ = అంతట ¿zm = 
ఆయుధ వైయోగము, nd (50) = (ప్రారంభమగుచుండగా, yg = హనుమంతుని 
Botte, go = అర్జనుడు, ae = agro, ops 
TACT 

+e bs ఇదమ్‌ = ఈ, వాక్యమ్‌ = Ss, w= STD. 


= కిదివజలో నెన్నియో ఆవ 
తుట్టతుడకు న్యాయముగ వారికి దక వలసిన rire 


ya: na PER I నిరాకొనియే 
దుర్చుద్దియని san. | rro లి అర్జును 
చ SIN ఆన ot భగవానుడు perso” 53 
ర్యోధనునకు మున్ముందు కలుగెదోవు A 'దుర్చుద్ది యను 
3 సూచింవబడీనదన మన మూహించవచును. మటియు ఎవరెవరి e 
శుద్ద <a లేక అవగుణములతో medres, అట్టివారు 


B SCA), అపజయము, — 
వినాశము Bs y కా గలరు > 
cena a క బౌండగలరు. కావున auge 
ల ఖం దుర్చుద్ది' Amts, 
oa" oe డురో IRA o. తలంచిన 


క్రో MAG గుడాకేశేన భారత 
కుభయోర్మ ధ్యే ar రథోత్తమమ్‌, 24 


దోణప్రముఖతన్స ర్వేషాం చ మహీ తాం 
er. Sa న్‌ నమవేతాన్‌ కురూనితి. 25 


ఇ es 


భారతః. Cosa జనించిన ఓ gr ¿une dS = ఈ 


నరా... 


Sa 


— అర్జున Des aa wy 


>= 'మామలు — దువదుడు మున్నగువారును, 


O హితైషులు — కృతవర్మ n 
5 “ఉభయ సేనలయందు' అని చెపాటవలవ తన న్యమందలి జనులనుగూడ అర్జుమడు 
SPAS యర్థము, sf ప 
| ఈ STOSS ఇరుషక్షములందలి 'వైవికులను జాచి అటిపిమ్మట ఆరున 
DR 
PSs న కౌన్తేయన్సర్యాన్‌ cano. 27 


28.కవయా వరయాణవిష్టో వషీదన్నిదమబనీత్‌ 


ads: ari = ఆ అర్జునుడు, whet = (యిద్దనెన్నద్దుకై ) secan, 
ai. ఆ, aT Soars = బంధువెలందజిీని Suk = PHIS, soar = 

మె = కనికరముతో, vigy = కూడినవాడై, విషీదన్‌ = bo 
ఫన్‌ = ఈ చెప్పబోవు వాక్యమును, అబ్రవీత్‌ = పలికెను, 


యుడ్డభూమియందు నిలబడియున్న ఆబందువులందజీని బాగుగ 
దయుడై, దుఖించుచు నిట్లు వరికెను- 


Peps: MS" యనగా దయ, కరుణ, కనికరము, జారీ - అని యర్థము. అది 
గుణమే. కాని చూవవలసినచోట చూపినచో నది శోధించును. ecu 
కొనిన కౌరవుల వై అర్జునుడు కనికరము గలవాడాయెను, Dotes వాలు 
వులు) అను మమత్యబుద్ది అతని కుదయించెను. “వీరి నెట్లు చంవుదును' 


I MS) డెబ్బతివెను. dots? సీర ‘roe’ (a 
=. ఆదు bid y 
ఈ మమకార sc పీడింై gag. 
కలవరించుట మొదలిడెను - = “ఇమే వ i 


తాని చ వళశ్వామి వివరీతాని కేశవ 

న చ్‌ ల వాతా, న౧జనమావా వే. 31 

a క్ర. Ws = ఓ కృష్టమూర్తీ!, వివరీతాని = అనర్ధిమాచకమొలగ్క, నిమిత్తాని చణ 
గూడ్సు సశ్యామి = చూచుచున్నాను, wi = యుద్ధమొన, వ్వజనమ్‌ = 

ws = Sod, అను = అటిఫీమ్మట్క (శ్రేయః = Fan, న see 


నం ఓ ae! ( వెక్కు) అవశకునములను సహితము. చూచుతు 
రదు బంధువులను చంపినవెనుక పొందటోవ్వ లాభమెద్దియో నాకు 


నా 


శ విజయం కృష్ణ న చ ej wen చ 


నం. 


నో రాజ్యేన గోవిన కం agod వా. 32 


hd = ఓ కృష్ణా!, విజయమ్‌ = విజయముమె, న కార్డే = కోరను, రాజ్యం 
అముము సుఖాని చ = Lewon, న (కాళ్ల) = కోరను, May = ఓ 
= pemos, కీమ్‌ = ఏమి (వ్రయోణనము)?, 
మస: నియమ యు. 
à pugui, cojo, 2 
రాగ్యముకలవానికే ఆత్మజ్ఞానము es న! 
ee 


A 


15 అధ్యాయము] అర్జున విషాదయోగము ee 


తా- ఓ కృష్ణా! నన్ను చంవువాళరై నను. వీరిని ముల్లోకముల రాజ్యూధివత్యము 
కొజుకైనను నేను చంపనెచ్చగింపను. ఇక arnet రాజ్యుముక్‌ క "m 
వ్యాఖ్య:- “మధుసూదనః” — మధువను రాక్షసుని జంవుటచే శ్రీ శృష్ణునకు 
మధుసూదనుడను పేరువచ్చినది. 
36. నివాత్య PERDI = Som; జ్ఞ BIOS 
పావ మేవాశ్రయేదస్మాన్‌ వాల్పైతానాతతాయిన. 36 
టీక: ergs = ఓ కృష్ణా, compl = ast శ్రరనాదులము, నివాత్య = చంపి, 
$ = Sun, mie = ba సంతోషము, స్యాత్‌ = కలుగును wos = 
Å pe y e ఏతాన్‌ = Sas, వాత్వా = చంపిన, అస్మాన్‌ = మనలను, Pas = 
wig = పొందును 
rt oa: ఓ కృష్ణా! దుఠ్యోధనాదులను Seoyot మనకేమి సంతోషము. కలుగును? 
Sr, he నను వీరిని చంవుటనలన మనకు పావమే కలుగును. 
వ్యాఖ్య:- “ఆతతాయినః” = మహాపాపములు చేయువారు;- (1) ఇంటికి వివ్చం 
domos (2) విషము బెట్టువాడు (3) ఆయుధమును ధరించి హింసేంచువాడు 
(4) ధనము నవహరించువాడు (5) భూమిని ఆశ్రమించువాడు (6) ఇతరుల — 
O - అను నీయార్లురును ఆతతాయు లనబడుదురూ. (దుర్యోధనాదు లీ 
రకముల పాపములను జేసినవారే) 


l 37. తస్మాన్నార్లా వయం Do SYN Bw seers” 
>” కథం Dar SO y మాధవ. 37 


o e ఇటో, తస్మాత్‌ = అందువలన, argo = మనబంధువులగ్సు 
( న oes = toe = 
a ‚> వాళ Des =. Sl ZN బన 


త్రా:- Engl కావున మన : ఐంధువులగు దుర్యోధనాదులను చంపుటకు మనము 
౨. మననారిని చంపి మన మెట్లు నుఖవడగయు 7 

“స్వా స్వీ అని అర్జునుడు కలవరించుచున్నాడు (args, 
“నాది యను మమకారభావ మతనికి గట్టిన పాతుకొనిపోయినది. 


41, అధర్మా oomo yy (SI Soj d 


దుష్ట్రాను md కాయతే SO నంకోరః, 
42. సంకరో నరకాయైవ కులఘ్న్మానాం bose చ 
© 
BOQ సతరో హేషాం లుప్తవీడోదక Aa 42 


> టీక: ÓN = చేంశేమునశింనే, seas = అనాదిగా (వంశవరంతెర) వచ్చుచున్న 
nn = కులధర్మములు, ges; = > ఇచుచున్నవి, ci = 001042, 
) = ADS, కులమ్‌ = కులమును, söö = ఆధర్మమొ, sOG58 తతి = 
వ్యాపించునుగదా! ఆ ఓ కృష్ణా, అధర్మారించాత్‌ = అధర్మము mar 
OQ cio = Ban = చాల చెడిపోవుడురు, TÁ ఆ Dye ER er 


u wt | | వీరియొక్కి, 
పితరః = పితృదేవతలు, wo పిడ్టోదక(్రీియాః ఇ పిండోదక్కక్రియలు (weise, తర్పిణమొలు) 
gr £ కృష్ణా! కులము నగించుటచే ఆనాదిగనచ్చు కులధర్నములు అంతరీం 
చిపోవును. ధర్మము నశించుటచే కులమంతటను అధర్మము వ gon. అధర్మము 
వృద్దినాందుటచే కుల్య స్త్రీలు చాల చెడిపోవుదురు. aya చెడిపోవుటచే se by 
డును. అట్టి వక్షసంకరమువలన సేంకరముచేసినవారికి, సంకరమునౌందిన కులమునకు 


శ నరకము సంప్రాప్తించును. వారి పితృదేవతలు (శ్రాద్దముల్సు తిర్పణములు tna 
/ ని బొందుదురు. 


) ada. కులమ్నూనొం వ్యర్ణనంకరకార కై 

J5, MOST: కులధర్మా శ్చ PE 43 

: iy, | కులధర్మా mo మనుష్యాణాం జనార్దన 

కుతంవాసో' NL. 44 
= Meu ms denodd, Mods = 


‚= దోష్నములవేత, శాశ్యతా = శాశ్వెతములైన, 
పటు, కులధర్మాశ్ళ = ఈలధర్మములున్ను, Pyg = aros, E 


y = మాక్‌ ori 
Bem, 20 = అన్ని estos = ( వెద్దలనలన, Soar Ay 


న SR 


ls అధ్యారఫము] vs of 6 Ann as 


« r ముడు, Dal e l ' 
1 ఇ చెప్పి, Poor» = Sind 2 లి ca... on 
e = 39,0 చలిలదిన Ly na, 
= లాణముతో, గూడిన RA అ జల soa = 
'రతముమీద, ఉపావిశత్‌ = oloa. =e న. > 
e నలు చెవ్పెను - (ఓ ధృతరా, 5 So: hy యుద్దలామియి; 
2. ee జెప్పి శోకముచే కలతనొందిన చిత్తము”లవాడై, బాణముతో 
పారవైచి రథధమువై చతికిలబడెను. = 
న వ్యాఖ్య శోకాకురితచిత్తుడై Sonn 
pe cs A 
— dio piso mos. అర్జునుని జీవితమువలదు. నిరుత్వాహముచే a 
BES మట్టు మింతదనుక ఒకటియును లేదు. కావున Asis ప్రఐలమైన 
a 
స్వజనక్షయమునుగూర్చిన ఆందోళనయే అది. ఆ 
ఆందోళన ఆవేదనగా మారెను. తత్తలితమున 
'కరించివై చెను. యుద్దమును నిరాకరంచెను. అర్జునునియొక్క se వరమరిరక్తిని ఊతగా 
దీసికొని & నరమాత్మ యాతనికి చక్కని en జ్ఞానోఎ దేశవ 
విషాదము విషాదయోగముగా మారెను. Docks ey. 
ప్రావంచిక నుఖములయెడల, రాజ్యభోగములయెడల విముఖత (ము - కతి 
తెలిసికొనుటకొఅ కై వరితపించెను. (ధర్మసమ్మూఢచేతాః) . అట్టి వరితాసము ముము 
Rayo కత్యావశ్యకమైయున్నది. దెవముకొఆకు, దర్మముకొజకు కలుగు వరితాపము 
(విషాదము) యోగమునకు దారితీయును. ఒకదానియి 


యందు (విషయలొఎములందు) 
విరక్తి మరియొక దానియందు (ధర్మమునందు) ఆసక్తి మోక్షమునకు అత్యావశ్యకమై 
యున్నది. ఇనగా ప్రావంచిక వైభవములందు. విరక్తి, ధర్మమును దైవమునండు 
ఆసక్తియుండిననే PGS జీవుడు త్వరితముగా Horse Tas 


కీరెండును ననుకూడినవి. కనుకనే యాతని అర్హత... MBs , క కృష్మవర 
'వెనువెంటనే చక్కని జ్ఞానోపదేశమును కేసిరి అర్హునునివలెనే ౧ say Ste 
MINO D విరకికలిగి ధర్నముకొఆకె తపాతవాలాడినచో, బి ~~. 

pas a | va a 
జ్ఞానోదయము, వరమశాంతి తప్పక అధించగలవు. 


ఓమ్‌ 


డ్రిముద్భగవద్గీతాసూవనిషత్సు |బ్రహ్మవిద్యాయాం Arne | 
శ్రీ /కృష్ణాట్టుననంవాదే అర్జవవిషాదయోనగోనామ 


అఆ. 
ఈ ఆధ్యాయమందలి nn RG 
Lepai os మానసిక వ్యధను శ్రీ 2 


am గీతామకరందము [2వ 
అద్యాయమున చెప్పబడినది. అర్జునుని యా దీనస్థితిని జూచి (శ్రీ కృష్ణవరమాత్మ ఈ 
ఆధ్యాయమున నాతనికి ధైర్యోత్సాదన మొనర్చుటకై ఆత్మయొక్క నిజతత్త్వమున్సు 
కర్మరహన్యమును బోధించుచున్నారు-- e” 
E a కుని మానసిక పరిస్థితిని వర్లించుచు సంజయు డీయధ్యాయము నువుక్ర 


శీశృష్షమూర్తి, ఇదం వాక్యమ్‌. = ఈ (269) వాక్యమును, emo = soam 
O- సంజయుడు చెవ్పెను — ఆ వ్రకారముగ కనికరముతో గూడుకొని కంటనీరు 
వెట్టుకొనినవాడై వ్యాకులత్వముకెంది o అర్జునుని జూచి A yy డిట్లు | 


వ్యాఖ్య “ అమ్‌” = 
ET see nepa eae 


అ| అర్జునుని Aspen జూచి 
చున్నారు 


శ్ర భగవానువాచ:- 


y A A 
= స te uaa, ms 
2. కుతస్తా? కళ్ళలమిదం విషమే i సాం one a 
అనార్యజుష్ట Saggy మకీర్తి కర వ ; ns u. 2 
శ్రీ, భగవానువాచ = oseas u =. 


vios = అవెకీర్తిని mensa 
ఈ Hye = మనోవ్యాకులత్వము (Broa), విషమే = (m) 
erg ie నిన్ను, కుతః = ఎక్కడనుండి (de ఏ కారణనబనేత), 


తా:- Voters చెప్పెను — Y అర్జునా! పామరు అవలందించునదియు, 
స్వర్గ పతిబంధకమును, అవయశస్సును గలుగకేయునదియు నగు ఈ మోపాము ఈ 
యొడుదుడుకు 


> pagede, మురికి (2) >. చేవింవదగినవి 
కలుగజేయనివి (4) estos కలుగజేయునవి. 
బం మాన్మగమః పార్ట 299 usd శ్‌ 
వృాదయదౌర్చల్యం ISAY వర్తన్తవ. 3 


en = ఓ అర్జునా, = yg = 
en ate 


do 
మనోదుర్చలత్వమును వీడి యుద్దముచేయుటకు లెమ్ము. 


చాన్‌ 
“wre ము Sha oye 3 
zen ses వూ zu 


ER 


యచ్చేత్రయసా qe ” 

శిష్య స్తేశవాం A మాం € o 

de oro go p 
(నేను), sr ఢచేతా, అన 
నిన్ను, Y = | లను జ a 
శేయము, = అగునో DI ya 

. e aay - aan 
IN = whey 

తా:- (ఓ కృష్ణా!) కృవణత్వము (ome 
వాడనగుటచే ధర్మవిషయమున సందేహముగలి! 
day sar దానిని క్‌ 


gg eg aa tee = sos, 
Po ol i ea = AS 


y > P. 
తా:- మహానుభావులైన గురువులను చంవక ఈ లోకమునందు QNS మైవను 
భుజించుట మంచిది. వారిని చంసినచో eas వారిరక్తముతో తడిసిన ధనసంవదలనే, 


(కామ్యలోగములనే) అనుభవించవలసి యుండును. 


క % 
" 
x ar 


r . 


6.5 వైతద్విద్మ* కతరన్నో గరీయో 
యద్వా జయేమ యది వా నో జయేయుః 
ards pers న జిజీవిషాను 


స్తే౭వస్థితాః వ్రముఖే Por Zp. 6 


Se: వః = మనకు, కతరత్‌ = ఏది, గరీయః = Gaan, ఏతత్‌ చ = దీనినికూర్క 
E emn ie as = (కను) అయించెదమో్హో (లేక) = మనలను 

= యదివా = (వారే) అయించెదరో? యాన్‌ = ఎవరిని వాత్వా= woh, 5 
ఉజీవిషామ = జీవించ గోరమో, తే poo ఏవ = అట్టి Ger ge నంబంధులగు. 


4) 
| 


a. o. 


సరిదిద్దుటకై kg నన్నేషించెను. ఏమి 
UAM. ఎవరా నువ్వో శీకృష్ణవరమాత్మయే. అర్జునుడు 
ee yy 


é 


ef ee AS ee 


తన 
== <a 


240 గీతామకరందము 


: ! ఉభయోః సేనయోః = 
మధ్యే = నడుము, విషీదన్తమ్‌ = Son, తమ్‌ గ్‌ జ 
$ కృష్ణుడు posos = నవ్వుచున్నవావివలె, ఇదం వచః = 
ఉవాచ = పలికెను. 

తా :- ౬ gone ! రెందు సేనల మధ్య విలసించుచున్ని 
యర్జునునిజూచి శ్రీకృష్ణుడు నవ్వుచున్నవానివలె ఈ(|క్రింది) వాక్యములను e, 


వ్యాఖ్య :- PIS” TSS = నవ్వుచు, Brats = బా 


న్నవారిని జూచియు, వారి చేష్టలను వరికించియు, జ్ఞానులకు నవ్వు. 


అర్జునునకు ధర్మసూక్ష్మము తెరియనందువలన 5030 era 


ముగ నున్నదై శోకమును గలిగించెను. ధర్మరహన్య మెజిగిన శ్రీకృష్ణునకు అదియొ 


నుండెను. మాయను దాటనివారు మాయాజన్యములగు దే హేంద్రియమనం 
బులతోన్సు తదితర |ప్రావంచిక వదార్హములతోను తాదాత్మ్యమొంది, వాని గుణములను 
తమయందే ఆరోపించుకొని దుశించుచున్నారు. డ వివేకనంతులగు gast ఆ 
మాయను జయించి తదరీనములగు ఇంద్రియాదులకు లోబడక, వాని గుణములను 
తమయందారోపించుకొనక సాక్షిగా జూచుచుందురు. అట్టివారికి మాయా 
చేష్టలు నవ్వువుట్టించుచుండును. (త్రాడు అని తెలిసినవాడు దానిని పామనుకొని 
జూచి నవ్వడా ? వరిహసింపడా ? .చంటిపిల్లవాని వికృతచేష్టలను తండ్రి 
చూచి నవ్వునట్లు అజ్ఞానుల చర్యలు జ్ఞానులకు హాస్యాస్పదములుగ నుండును. 
s పాగరాయతే' అనునట్లు ఈగోష సంసారము మహాసాగరముగ 
తోచును; ఆ “st గోష్పదాయతే' అనునట్లు సంసారమహాసాగరము రవ్వంత 
జలముగ తోచును. కావుననే ఇచట 'మోపాగ్రస్తుడగు అర్జునుని వింతచర్యలన్నియు 
వరమజ్ఞానియగు La హాన్యజనకములుగ Mii. ఒకని ముఖమునందు విషా 
('విషీదన్తంి), మటియొకని ముఖమునందు ఆనందచ్చోయ (“వ్రహానన్‌”) 
egal, entro భేదము, S 


wl ఇక ,$,కృష్ణవరమాత్మ అర్జునునకు గావించిన దివ్యవ్రబోధమును సంజయుడు. 
So ఎవరినిగూర్చియు శోకింవదగదని భగవానుడు 


అగువారు 
దూలించరు. 


- గీతాలోధ ఈ క్లోకమునుండి ప్రారంధమగుచున్నది. కనుకనే hong 

Ke - beso చెప్పబడినది వృక్షమంతయు బీజమునం దిమిడియున్నట్లు, 
గీతాతత్త్యమంతయు ఈ శోకమునం దిమిడియున్నది. E 
గీతావ్రబోధము “అశోచ్యాన్‌” వదముతో ప్రారంభమై చివజ్‌ అధ్యాయము 
ల a Sim కనుక శోకరాహిత్యమే గీతయొక్క 


గీతామకరందము 


యధార్థముగ ఎవరికొఆుకును, దేనికొఆకును దుఖించనివాడని ana, 
ఐట 25 4s అధ్యా. బునన్ను నర 
E E de urn GA. ఇట్టి 
కలవానికే ra వండితుడను బిరుదునొనంగుదురు. కావున జనులు విద్యావైదు 
వ్యముతోబాటు ఆత్మజ్ఞానమున్ను గలిగి వా పాండిత్యమును సంపాదించి 
DO a కావలసియున్నా ` 

(SE) solares” నెవరు? 


ఉ:- జీవించియున్నవారినిగూర్చిగాని, మరణించినవారినిగూర్చిగాని, లేక మతే 
గాని దూఖింవనివారే వండితులు, మ్య iee 


vj rein, Ghote: శోకించరాదో కారణమును Bwyd 
ఆత్మయొక్క శాశ్వతత్వమును వ్రతిపాదించుచున్నారు- 
12.న ల్వేవావాం జాతు నానం న త్వాం నేమే జనాధిపాః 
న చైవ న CdS) ao వరమ్‌. e 


A A ఒకవ్తూదును 
ఇ - ‚So = శేవనునది, నతువీవ= 
@3 లేడు, త్వమ్‌ = by (వ el en 
aren. = రాజులు, (3 035 ఇతి)వ = domos లేదు, అత వరమ్‌ = asha, 


ake మెనమందఆమును, న భనిష్యాముః (ఇత) చ = 


నిరి.. ఇంతియేకాదు జ్ఞానాగ్నిచే సమస్తకర్మలను భస్మీభూతమె 
స్యజీవులందును 


సత్యములు బోధవడుచున్న వి 


(1) ఆత్మ నిత్యము 
(2) తాను ఆత్మయేకాని dose కాద. 


“నీవు, నేను, ఈ రాజులు అందజము నిత్యులము అని sey ఈ dos 


--3 


-ie Se | 


3 ఆత్మదృష్టి 
ఒకే నద్వస్తువనియు నృష్టేమగుచున్నది. కనుకనే ఆంజనేయులు గ లో 
nza. 


r 


244 గీతామకరందము 


Sr ఈ సత్యము కొందటికి మాత్రమే అన్వయించునా? 


ఉ:- కాదు. Shows బ్రహ్మవర్యంతము నర్వులకును వర్తించును. అందును assis 
రహిత శాశ్వత ఆత్మన్వరూవులే అయియున్నారు. ఓ 


e దేహవియోగానంతరమున్ను ఆత్మయుండియేయుండునని తెలువుచున్నారు-- 


13. దేహినోన్మన్‌ యథా దేహే కౌమారం యౌవనం జరా 
తథా దేవోన్తరప్రాస్తీర్రీర స్తత్ర న మువ్యాతి. 


tis- దేహినః = జీవునకు అస్మిన్‌దేహే = ఈ శరీరమునందు, కౌమారమ్‌ = 
బాల్యము, TG = యౌవనము, జరా = TUI, యథా ARS, తథా= 
wh, దేవోన్తర ప్రాప్తి das శరీరమును బొందుటయు(కలుగుచున్నది), తత్ర = ౪ 
విషయమున, ధీరః = జ్ఞాని నముప్యాతి = మోపామునొందడు (rosa). 
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తా:- జీవునకీ శరీరమునందు బాల్య, యౌవన, వార్హక్యములను అవస్థ లెట్లు కలుగు 
చున్నవో eh మరణానంతరము Soles శరీరమును బొందుటయు 

చున్నది. కావున నివ్విషయమున జ్ఞానియగువా డెంతమాత్రమును మోహమును(శోక 
మును) Tos. 


ss (బాల్యము (2) యౌవనము (3) Tus (4) Sons 
his కలుగుచుండునని భగవానుడు తెలువుచున్నారు. _ 


వా 
- అను 


Poza 


(2వ u 
25 అధ్యాయము] 


Pu యోగము os 


ADS (Oya of the boyy 
. js 
మరణము TGI 

కర్మదోషమున్నంతవజకును ఉపాధికి ఈ UR చక్రభ్రమణమువలె సంభ 
ంచుచుండును. జ్ఞానముచే కర్మసంచితము భస్మమగునవుదుమాత్రము దేపామున్ను, 
తత్సంబంధములగు ఈబాల్యాద్యవస్థలున్ను లేకుందును. అదియే Ae. 

(S:- జీవికి ఎన్ని espa? sodo? 

ఉ:- జీవికి నాలుగవస్థైలు. ఆవి క్రమముగ బాల్య, యౌవన Do, దేవోంతర్‌ Yo. 

[S:- ధీరుడెవడు? 


ఉ:- బాల్య, యౌవవాదులందువళౌ నురణ, IP నెంభవించినవుడును ఏ మాత్రము 
Sbado. 


14. మాత్రాన్ఫర్మాన్తు కౌన్తేయ శీతోన్ల seen 
ఆగమాపాయినోజనిత్యాస్తాం స్త తిక్షన్న భారత. 


టికు rie = pot హారాల గా 
e ra hed, న een ఆ tons 


వ్యాఖ్య:- జగత్తు మిధ్యయను జ్ఞానము లేనివారు బాహ్యవదార్హముల సంయోగముకే 
గలుగు శీతోష్ణ, సుఖదుఃఖాది వికారములను సత్యము లనుకొని gy 


కొని అట్లు లేదు. ఒకింత నుఖము నవి కలుగకేసినను వెనువెంటనే అవరిమితదుణము 
కాచుకొనియేయుండును. కనుకనే వానిని so అని చెప్పక ar అని 
భగవానుడు వర్లించిరి. 


“ఆగమాపాయిన - రాకపోకలు కలవి. Mods సుఖములు 
ఎవరును మురిసిపోరాదు. ఏలయనిన ఆవి రా కలిగియున్నవి కావు. 
యున్ను కలిగియున్నవి. చుట్టములవలె వచ్చును. మరల పోవును. అని 
కావున వానియెడల ప్రీతి, మమకారము, ఆసక్తి కలిగియుండగూడదు. అట్టివాడే రీ 
is NDA. ఆ తళుకుబెళుకు సుఖముల'"వె ఆశ గలిగి వానివెంట. 
SONATE దుఖమునే ఆహ్వానించువాడై సంసారగర్తమున వడిపోవును. కావున e 
శణేకనుఖములకై ప్రాకులాడక శాశ్వతాత్మసుఖమునకై యత్నించవలెను. 


A అని (1) MR, aereas (2) oe sen (3 
Cr అ Mae etc కేమనేయవళిము? i 
ఉ:- une వానిని aros, Dogon zousen p> 


15.యం హి న వ్యథయన్చేతే gare guage యు 
నమదుంఖనుఖం ధీరం Mayers sð. క. 


w బక కతి 


గదా, అమృతత్వాయ = మోళ్షముకొజుకు, కల్పతే = aoe = a 
తా:- వురుష dae ఓ అర్జునా! ఎవనిని baler en 

55 (ost), Ausser ¿LOGIA of weet 

కర్పుడగును. > 
వ్యాఖ్య:- “వురుషర్షల”- (pra dE). “ఇంద్రియములను జయించి, విషయా 

దులచే చలింవక్క నట ara ) 

Isang త్వమునుగూడ నెంపొదింవుము ఓ అర్జునా క 

కాబోలు న. 
“సమదుఃఖసుఖం. రీరమ్‌”- నుఖదుఖములందు. 

టయే ధీరత్వము. ఆత్మయందు స్థితుడై నుఖదుఖముల 


anal 4 f W చేరు క 
A Sane anes Se ae 


ఆత్మస్థితిరూవమోక్షవ fda? sneeze కావున మోక్షమనగా ఆకా 
శమందో, asnos” కల ఒకానొక SYN. అమృతత్వవదవియే 
బడడు. మరల జన్మింవడు. (augen; ననివర్తన్తే ago వరమం మమ). _ 
వారూ ఇంద్రియనిగ్రవాము, విషయరాహిత్యము, cara Pee = 


oo". oe 


3 గీతామకర oð š» [2వ 


మునకు అర్హులని వచించిరి. ఆహో! గీతలో 
గలిగియుందురో అట్టి ధీరులే మోక్ష nS ఎట్ట 


ఉదాత్తభావములు 


B= args da? 
ఉ:- మరణరహితమగు శాశ్వత ఆనందవదవియే మోక్షము. 


¡5 దాని నెవరు పొందగలరు? 


ఉ:- శబ్దన్నర్మాదివిషయములచే చలింవెనివారు, ముఖదుఃఖములందు సమభావము గలిగి యున్న 


వారు ము మోక్షము నొందగలరు. 
(5:- bes నెవరు ? 


Å: apa విషయములను జయించినవారు, AS సమభావము కలవారు 


అ॥ ఏది సద్వస్తువో, ఏది అనద్వస్తువో విశదీకరించుచున్నారు--- 


16.755 విద్యతే భావో నాభావో విద్యతే నతః 


AA REA A న్తత్త 5050700. 16 


De. esa = లేనిదానికి, భావు = ఉనికి, 


తా:- అనత్యములై (నామరూపాత్మకములై, నశించు న్వభావముగలవియై) వట్ట 
b 


249 గీతామకర ot ay 123 అధ్యాయము. 


( (1) ఉన్న భగవంతుడు (ఆత్మ) లేడనుట cx దోషము. 
(2) లేని జగత్తు ఉన్నదనుట మజీయొక దోషము. 


eg దుఃఖము అంతము కావలెననిన ఉన్నదానిని ఉన్నట్లుగను, Zoos 
ట్లుగను చూచిన చాలును. ఇదియే శాంతికి మార్గము. దూఖరాహిత్యమునకు = 
So se రీకీలకమును తమ తమ జీవితములను Song మొనర్చుకొనిరి. 


బడవ నందు. “oraso eaa" యము, Banane aguias 


(S:- తత్త్యక్టును A) యనుభనము గలిగియుందురు? 


ఉ:- నామరూపాత్మకమగు దృశ్యేవ్రవంచమును లేనిదానినిగము, నచ్చిదానలదవరమాత్మను se 
చూచుచుందురు. 


దానినిగను వారు 
ol వైన దెల్పిన సత్‌, అసత్తుల రెండిటిలో సద్వస్తువునుగూర్చి Da 
17. అవినాశ తు తద్విద్ధి యేన soporte తతమ్‌ 
వినాళశమవ్యయస్యాన్య IN sg తి. 17 
ళ o , యేన = దేనిచేత (ఏ వరమాత్మవేత), 
జో says మక = cab, obrea వాయి Aue, 
విద్ధి = ఎజుంగుము, అన్య = ఈ, అన్యయన్య = నశింవని లాస్యల 
Us, కర్తుమ్‌ = కలుగజేయుటక్కు కళ్ళిత్‌ = ఎనదును, న అర్హతి = తద, 


తా;- ఓ అర్జునా! ఈ నమన్తైవ్రవంచమున్ను ఏ వరమాత్మచేత వ్యా 
యున్నదో, అది నాశరహితమై యున్నదని యెజుంగుము. అవ్యయమగు అట్టే ఆత్మకు 
వినాశము BI కలుగడేయజాలడు. 


apg re nig AE, «A 
= prann rn నన 


= 


కుడు మహ ఆ 
చేయుచు PAE మెలగవలెను, 


ho 55005 š» 


[2వ rs” 


(2) భగవంతుడగు. ఆత్మ అతిసమీవమున నుండుటచే ఏ కాలమందును Jiss 


3) తన వస వమగు ఆత్మ 
(3) TENS 4 


'్రై:- అక్క age? 


ఉ:- (1) నమస్త ప్రపంచమును వ్యాపించియున్నది (2) నాశరహితమైనది (3) ema 
వినాశము నెవడును చేయజాలడు, 


నెవడును నశింపజేయజాలడు కనుక స్వా 
నిరంతరము అట్టి ఆత్మనుగూర్చి మనము. \ 


అ॥ ఇట్లు సద్వస్తువును గూర్చి వివరించి ఇక్క అసద్యస్తువునుగుశించి తెలుపు 


చున్నారు 
18.0353 ఇమే దేవో నిత్యస్యోక్తాళ్ళరీరిణః 


అనాశినోజప్రమేయన్య తస్మాద్యుధ్యన్న భారత. 18 


వజ ఈ శరీరములు, అన్తవన్తః = వినాశము కలవిగా om: = 
ఆ కారణమువలన, భారత = ఓ అర్జునా! యుధ్యన్వ = యుద్దము చేయుము. 

తా:- ఓ అర్జునా! నిత్యుడును, నాశరహితుడును, అప్రమేయుడునగు దేహి ( 
యొక్క. ఈ దేహములు నాశవంతములుగ 
కాబట్టి (ఆత్మనుగూర్చికాని, 
చేయుము. 


తాము 
దేహియగు ఆత్మ 
దానితో ns 

ote =" 


టీక. asaj = విత్యుదును, అనాశిన = నాశనము లేనివాడును, అవ్రమేయన్య = 
దెలిసికొనబడనివాడునగు, శరీరిణః = దేహియైన ఆత్మయొక్క, ఇమే 
చెవ్పెబడినవి, తస్మాత్‌ = 


) 


జెప్పబడినవి. (vs dr శాశ . 
డేహమునుగూర్చికాని శోకమును oe నీవు మ 


egos ఇమే దేహో” = దేహములు అంతము (చావు) కలిపి 
దేహి శరీరము కాదు abo, దేహములు నశించును. కొని 
నశించదు. నాశవంతములగు ఇట్టి చేహాముల నెన్నటికిని నమ్మరొదు. 
నౌందరాదు. నిత్యుడైన ఆత్మనే నమ్ముకొని, ఆతడే gai 


a] 


23 అధ్యాయము] Peg యోగము. 
S:- దేహాముయొక్క 
po న్వెభావమేమి? tor Mer అటు (= 


@:- (1) నిత్యుడు (2) వాశరహితుడు (3) estaa. 
ul న్వరూవ న Dom. 33000 Sab 
జు స కా లా 


19.4% వినం da వాన్తారం Sl మన్యతే DOS 


r 
a de 


ఉభౌ తౌ న వజానీతో నాయరి వాస్త నవాన్యతే. 19 
టీక:- యః = 05m వనమ్‌ = ఈ (శరీరమందలి) pas 
Soyer = తెలిసికొనుచున్నాడో, = ఎవడు = వాతచ్‌ = 
See ci = 
తెలిసినవారుకారు, = ఈ ఆత్మ, న వాన్తి = న వావ్యతే చ = 
చంవబదుటయు అ ఇ 
తా;- ఎవడీ చంవువానినిగ నెఆుగునో లేక ఎవడు చంవబడునానినిగ 
శ ca 


వ్యాఖ్య:- కరోవనిషత్తునందు ఈ శ్లోకమును పోలిన 


(2) way చంవబదువాడు. కాదు = అని చెపయనలన magana, ame? 


y 


252 గీతామకరందము [2వ అధ్యాయము pl i Pcie 
FE Ms 
25 
ఆ] ఆత్మ యేల చంవబడడో స్పష్టీకరించుచు అతడు నిర్వికారుడని oss, 

చున్నారు అ| ఆత్మ ఒకరిని Gober రెందులకుకాడో వ Pen. 
20.5 జాయతే మియతే వా కదాచి | 21. వేదావినాశినం నిత్యం య వీనమజనువ్యయమ్‌ yer: 
అజో నిత్యళ్శాశ్చతోయం వురాణో | de mg = ౬ యః = ఎవడు, ఏవమ్‌ 
న వాన్వతే sound శరీరే. అట్టుకలేనివానిగన్కు నన 3 nm = á . > ung 
53 gan 20 సత్యమ్‌ = విత్యునిగము, వేద = తెలిపికొడుచున్నాడో, sgua = అ nem dee i 


టీక అయమ్‌ = swap కదాచిత్‌ = yan, నజాయతే = 


వుట్టుటలేడ్సు 
నమియతేవా = చచ్చుటయులేదు, నభూత్వా = (ఇదివఆకు) లేకుండి భూయః = మరల, తా:- ఓ అర్జునా! ఈ నెవడు జననమరణములు Foran, 
ers = (క్రొత్తగా) కలుగువాడునుకాదు (లేక), = Po À m 
a es ase Lore er Span, Sayan మదట og mag మలము 
ST os EAMES, శాశ్వత = ఎల్లపుడునుండువాడు, వురాణః = అనాదియైనవాడు, 
శరీరే హాన్యమానే (నతి) = శరీరము చంవబడీనను, నవాన్యతే = చంవబడుట లేదు. వ్యాఖ్య:- ఆత్మ నిత్యుడు కావున ఆతని నెవరును చంవలేరు, చంపించలేరని 
తా:- ఈ ఆత్మ ఎప్పుడును ట లేదు. చచ్చుట లేదు. pase లేకుండి కూ 
Site) Er tents అల మం మా. ui దేహము లనిత్యముల్కు దేహియగు ఆత్మ Jaso విషయమును తవ 
జనన మరణము లేనివాడు; శాశ్వతుడు, వురాతనుడు. శరీరము చంవబడినను ఈతడు SS, Beier irn 

| 22. వాసాంస జీర్ణాని యథా వివోయ 
TOS ఈ శ్లోకమును బోలినదియు కఠోవనిషత్తునందు గలదు". గీత ఉవని నవాని HMO నరోవరాణీ 
విదర్శనము. తథా శరీరాణి వివోయ des 
22 


శరీరము నశించినను ఆత్మ నిండని చెప్పినందువలన శరీరముకం'చు వేతై ఆత్మ న్యన్యాని నంయాతి నవాని దేహీ. 
శరీరముతో తొదా 


MCSD ఆత్మయే తానని నిరంతరము భావించుచుండవలెను. దానివే | టీక:- నరం = మనుజుడు, జీర్ణాని = z 
అవరిమితరై ర్యము, ఆనందము కలుగును. నిర es, వివోయ = విడిది, అవరాణి = ఇతరములైన, వాని (వాసాంసి) = Tanzen, 
వటావంచలై Myx. Js జనించును. మరణ భయము యథా = ఏవ్రకారముగ, pgo = గ్రహించుచున్నాడో, తథా = = 
- ఆత్మ, జీర్ణాని = Memes, Word = Braver, వివోయ = విడిచి, అన్యాని = 
> vom, వ్వరూవ ar f ఇతరములైన, నవాని(శరీరాణి) = (క్రొత్తశరీరములను, వెంయాతి = పొందుచున్నాడు. 
ఉ:- (1) అతడు - చినిగిపోయిన పొతబట్టలను విడిచి మనుడాడు ఇతరములగు 
చాడు cen (5 ne ter ఎల్లవుడును ఉండువాడు (3) స్థిరమైన న. et చేహియగు ఆత్మయు శిధిలములై న I 
శరీరము నశించినను నశింవనివాడు. 
. ఇతరములగు క్రొత్తశరీరములను ధరించుచున్నాదు. 
న జాయతే mad వా pA ద భగవానుడు. కొన్ని చక్కటి ఉవమానములద్వారా బోద 


» చేయుచు పోవుదురు. 
So Sines at í = s బోధవడుచుండును. ఇచ్చోట అట్టి ఉనమానమే ఒకటే వ్రయోగింవబడినది. 
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నది దూఃఖింవవలసిన- విషయముకాదని | శ్రీకృష్ణమూర్తి సెలవిచ్చు ఖా 

సంపాదించి _కర్యసంక్షయమొనర్చుకొని మరల జన్మగాని, Sessa 
ex చేసికొనుటయే నర్యోత్తమమని భగవానుడు saapa తెలువుదురు. 
“శరీరాణి. అని బహానచనము వ్రయోగింవబడదుటచే (జ్ఞానాగ్సిచే sosa 
దము కావింబడనిరో) dy నేక జన్మలు ఎత్తవలసి cocino yg Soma 


“da” అను నదమునకు “శిధిలమైన ప్రారబ్దముకల దేహము అని 
చెప్పవలసియుండును. esas, IPod అందయును మరణించుటలేదు. యౌవన 
లుం? వా ee ee వారి డేహములు 
నుండునే శిధిలములుగ నుండవు. " * అని చెప్పుటవలన మరణము 
Stra దేహియగు ఆత్మకు కాదని MID. ఉపాధులు హ్‌ 
వానికి పాక్షియగు ఆత్మ కొంచెమైనను మారక (అచలోః౭యం సనాతనః 
నిశ్చలముగ నున్నది. అదియే జీవుని వాస్తవన్వరూవముకాని దేహముకాదు.  .“ 


అ| ఆత్మను వంచభూతము లెవ్వియు బాధింవలేవని నుడువుచున్నాడు-- 
23.350 232 IZA నైనం sre పావక 


I వైనం Zocor న శోషయతి మారుతః. 23 
eds. వనమ్‌ = ఆత్మన m» 
a Lee n> a > ee 


BE = wos కాల్చజాలదు, ఆవుచ = నీరున్ను, 
ఎండింవేజాలదు. "bau = తదుఎజాలదు, మారుత = me, న శోషయతి = 


“తాం ఈ 
jam... లెవ్వియును చేదింపజాలవు. అగ్ని estro 


అద) యు (2) మనస్సు (3) ఆత్మ - = మూ 
భూతములు, Heb అతినూశ్ష్మముగనుండును. AN 


LA 


un 


co గీతామకరందము [2s « 


o al siame కదిలి వెళ్ళుటకు? కాబట్టి స్టాణువని au 
Skin సనాతనుడని వర్లింపబడెను. ఆత్మ సనాతనుడు gay 
విచారణమే TAS ననాతనధర్మ మగును. సనాతనముకానట్టి 
Fe ముర Due మ యెన్ని dures age 
ఆత్మవిచారణారూవమగు సనాతనధర్మమునే జీవుడా శ్రయించవలసియుండును. 


Y అత్మ pra? 


25. అవ్యకో=యమచిన్నో౭యమవికారో౭యముచ్చతే 
తస్మా దేవం విదిత్సెనం నానుశోచితుమర్హ సీ. 25 
ds. wm. = ఈ ఆత్మ, అవ్యక్షః = ఇంద్రియములకు గోచరింవవివాడు, అయమ్‌= 
ఈ ఆత్మ, slip = మనస్సుచే చింతింవనలవికానివాడు, అయన్‌ = ఈ ఆత్మ, అవికార్య= 
వికారమువొందించెబడనిచాడు, 


అందువలన, ఏనమ్‌ = ఈ ఆత్మను, ఏవమ్‌ = శఈవైకారముగ, విదిత్వా = 
అనుకో వితుం ఇ దుశించుటకు న అర్హసి = తగవు. 


AAA 


re e setos en 


దీనిని బట్టే . dicas | 
సర్వులును అన్వేషించవలెను. CAR. కానా een 


> 


(S:- ఆత్మయొక్క లక్షణములను ఇంకను. వివరించి చెప్పడు! 

ఉ:- అతడు (1) ఇంద్రియముల కగోచరుడు (2) మనస్సునే చింతింననలవికానినాడు 
(3) నిర్వికారుడు. | 

(ప్ర: శోనివారణమున. కసాయమేమి? 

Ši- ఈ prom ఆత్మనెజీంగి, అట్టి ఆత్మానుభూతి నొందుటయే శోకరాహిత్యమునకు 


అ| ఇక జీవదృష్టిననుసరించి చూచినను ఆత్మమగూర్చి Piono తగదని 
వచించుచున్నారు-- 
OS త్వం మవోబావో వైనం Tow GA u 
= వనమ్‌ = 
టీక:- మహాబాపో! = బావావులు కల ఓ అర్జునా! అధచ er 
ఈ ఆత్మను, నిత్యజాతమ్‌ > a nn = Bs 
a ES = soais 
ud = దుశించుబకు, త్వమ్‌ = వీవు, న అరసి ఆ 
pra be > నిరంతరము. Vy 
- ఒకవేళ ఈ అత్మ (వేవాముతోలాల్య) వరయ, SABE 
no ఓ అర్జునా! om అట్టేస్టేతియందునూడ నీ prsi» 
ee en | 
“En, a 
Te వా అనే wars TAS aT Ae 


— 
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“మహాబాహో!” - “ఓ అర్జునా! నీవు గొవ్ప బాహబలము 


(భౌతికబలము ఎక టో కలవాడవు. ఆది చాలదు. ఆధ్యాత్మికబలముకూడ నుండవలెను, 


అదిలేనందువలననే నీవు శోకించుచున్నావు. నీ బాహాబలము నీ మానసికవ్యథను 


+ కాబట్టి Tomi» ఆత్మశక్తి (Spiritual energy) 3 


కూడ సంపాదింవుము” అని తెలువుటకు కాబోలు “మహాబాహో” అను వద మిచ్చోట 


Apgar, ఊరడించు నిమిత్తము వై(ఆత్మ) ROL దిగి 
ఏర్చి పామాన్యజముబుతలంచు á 


*“అధచ'-'ఒకవేళ” అని తెలిపినందువలన ఇది సిద్దాంతషక్షముకాదనియు, సామాన్య 
జనుల దృష్టిననుసరించి చెప్పబడిన విషయమే యనియు స్పష్టమగుచున్నది. ఆత్మ 
దేహముతోబాటు చచ్చుచు నుండినగూడ శోకమునకు తావులేక యుండ, ఇక 
వాస్త్రవముగ వుట్టుక్క చావక నున్నవు డద్దాని విషయమై Sent చెప్పువలెనా యని 
భావము. 


27.0035 హీ est వమృత్యుర్తురివం జన్మ మృతన్య చ 
తస్మా దవరివోర్యేజ ర్రే న త్వం Fow WO. 27 


లీక: జాతన్య = వుట్టినవానిక్సి మృత్యు = oy, str ” నిశ్చయముగడా!, 
మృతన్య = చర్చినవానిక్కి జన్మచ = puido, (ధ్రువం = నిశ్చయము తస్మాత్‌ = 
ero వలన, అవెరివోర్యే = తప్పించశక్యముకాని, అ = (ఈ) విషయమందు, త్వమ్‌ = 
Sp శోరితుమ్‌ = దుఖించుటకు, న అర్హసి = తగవు. 

తా:- (ఒకవేళ నీవీ యాత్మను చావువుట్టుకలుకలవానినిగ తలంచెద వేని vga) 
వుట్టినవానికి E E వుట్టుక తప్పదు. తప్పనిసరియగు ఆ 


నీవిక "loses యుక్తముకాదు. 


emi”. ఆత్మజ్ఞానము నొందనంతవజకును ఈ జననమరణములు అవరి 

a — ఆత్మజ్ఞానము కలిగినపిమ, 

'నంసారచక్రవరి భ్రమణము చావువుట్టుకలు) ఆగిపోవును. ead అవి * 

అగును. కావున శ్రీకృష్ణ వరమాత్మ 5 
ib ఈ 


7 
శ 


SHR’ ని తాత్కాలికముగగైకొని ఆ స్టితియందును | 


2వ అధ్యాయము] పాఠ్య anna 


euros 


ans జే a > rana 
28. అవ్యక్తాదీని భూతాని వ్యక్తమధ్యాని భారత 
అవ్యక్త నదనాన్యేచ తత్ర కా వరిదేవనా. ag 


(అంతమందు) ఆగవెడని న్వరూవము renal (భవన్తి = అగుచున్నవి), తత్ర = ఆ విషయమున, 
(ఇక)వరిదేవనా = Sein, కా = వీల X vaá 


తా:- ఓ అర్జునా! ప్రాణికోట్లన్నియు వుట్టుకకు కనబడకయు. 

sos (దేహముతో గూడి) కనబడుచును Ane m 
నుండుచున్నవి, అట్టివాని విషయమై శోకించనేల? (మొదట కనబడక్క మరల కనబడి, 
తిరిగి ఆంతరించిపోవు భ్రాంతిరూవములైన ఈ Brive Pel దూథింవనేలయని 


భావము. లేక, ఆదియందు ఏ అవ్యక్త అట్టే అవ్యక్షరూవమున్నే 
తిరిగి అంత్యమున ధరించుచుండ నిక దానికై శోకింవనేల? అనియు చెనృవచ్చును,) 

వ్యాఖ్య:- ప్రాణులకు వుట్టుకకువూర్వ తో నంబంధములేదు. మరణిం 
చిన క్‌. లేదు. మధ్యకాలములో కలదు. ఆద్యంతములందు 


మధ్యకాలమునమాత్ర మగువడునది మిధ్యావస్తువేయగును. అది భ్రాంతి మ 
jaena er gs యన E 


సంత్షేవముగ నిచట : వివరించబడుచున్నవి-- u 
(1) wo, శాశ్వతము.” ఈ బంధ్వాదులందటు. అత్మన్వరూవులు న్‌ా 
TOT ee poso. 


a 


En EE sae EE 
Bla ede oe | 


m 


260 గీతామకరందము (2వ 


లె A 
Sa 


గించివేసి నూతన u 


నవసరనులేదు. 


(3) ఒకవేళ ఆత్మ ఎల్లవుడు వుట్టుచు చచ్చుచు నున్నదని యనుకొనినను చచ్చినది ' 


మరల వుట్టును గావున దానికై దుభించనక్కఆలేదు. 


(4) ఈ శరీరములు వుట్టుకవూర్వము లేవు. చచ్చినపిదవ లేవు. మధ్య మాత్రము. 


కొంత నేవు ఆగవడుచున్నవి. కావున అవి బ్రాంతిమాత్రములె. ఆట్టివానికై Mowe 
తగదు, 

ul ఈ వ్రకారముగ ఆత్మనుగూర్చిగాని, దేహమునుగూర్చిగాని Tos పనిలేదని 
అనేకవిధములుగ TD) అట్టి అద్భుతమగు ఆత్మస్వరూవమును సాక్షాత్కరించుకొనువారు 
చాల అరుదని వచించుచున్నారు- 


29. ఆశ్చర్యవత్సశ్వతి కళ్చిదేన 
మాళ్ళర్యవద్దదతి తథైవ చాన్యః 


శ్రుత్వాచ్యేనం వేద న చైవ ss. 29 


De కశ్చిత్‌ = cesses, ఏనమ్‌ ఆ ఈ ఆత్మను ఆశ్చర్యవత్‌ = ఆశ్చర్య మైనదొనివలె, 
వశ్యతి = చూచుచున్నాడు SBS = అటులనే, eps = మటీయొకడు, ఆశ్చర్యవత్‌ = 
అశ్ళర్యమైనదానినివలె IS = ఈ ఆత్మను, వదతి = చెవ్తుచున్నాడు, eps = ఇంకొకరు, 
వనమ్‌ = ఈ ఆత్మను, ఆశ్చర్యవత్‌ = ఆశ్చర్యమైనదానినివలె శృణోతి = వినుచున్నారు, 
Bez = Bde, ఏనమ్‌ = ఈ ఆత్మను, కశ్చిత్‌ చ = (వారిలో) ఎవడును, వేద 
వ విన = ఎుంగుటయే లేదు (een అనుభూత మొనర్చుకొనుట లేదు). 


తా: ఈ ఆత్మను ఒకాకొకడు ఆశ్చర్యమైనదానినివలె చూచుచున్నాడు. మణీ 
యొకడు ఆశ్చర్య మైనదానినివలె (పీనినిగూర్చి) చెప్పుచున్నాడు. wh, వేజొకడు ఆశ్చర్య 
మైన masse దీనినిగూర్చి వినుచున్నాడు, అట్లు వినియ, rh చెప్పియుగూడ 
ఒకడును దానిని సరిగా తెలిసికొనుటలేదు. (సాక్షాత్తు అనుభవించుటలేదు). 
వ్యాఖ్య:- అధ్యాత్మవిద్య SPOISES (Theoryjos* వరిసమావ్తముకాదు. ఈ 
యముకూడ మ్య కా (Practical Science). దానిని గూర్చిన (ప్రతి విష 


PP అట్టి యమడూతి otonom బవాజస్మార్తిత వ్యవధి 0930) 


ఆత్మ ఒకానొక దృశ్యవస్తువువలె చూడబడునదికాదు, వినబడునదికాదు, చెప్పబడునది 
కాదు. ఆది ఇంద్రియాతీతమైనది. ఆతిసూక్ష్మ మై, ప్పాదయగుపాయందు. డాగియున్నది. 
నిష్కామకర్మ, భక్తి" Ao O en 
సాధనములద్వారా హృదయమును వినిర్మల మొనర్చుకొని ఆత్మవిచారణద్వారా ఆడ్డాని 


బాధింవబడుటలేదు, మరణించుటలేదు. ఈ దర ప్రా? b న వార e 
తావే లే! a AA 


o ae > 


33.05 చేత్త(మిమం Sao! నంగ్రామం న కొరిష్యస్‌ 

G53) 55030 das చ POS PILI. 
SE అర = త్వమ్‌ = సిన యర్‌ = ఈ ధర్మమ్‌ = ధర్మయుక్తమైన, 
వ RS కం hes, bey cas, వమ = base 


res Sy main es augen deceso, కా 
న్వధర్మమును నిరసించినవాడవై, కీర్తిని బోగొట్టుకొని పాపమును బొందగలవు. 


sre = శత్రువులు, = నీ యొక్క, సామర్థ్య 
reap; whey = అనేకములయిన, అవా 


ఆ! ధర్మయుద్దమువలన ఇహవరలోకములందు గలుగు. (Feos Soom 
Sos వా ప్రావ్వునే న్వర్గం జిత్వా వా భోత్త్యనే మహీమ్‌ 
SR aa] కౌన్తేయ యొద్దాయ puna. 37 

ds. & wa క 
eee 


కర్మ నాచరించినచో ఆ కర్మవలన పావమెన్నటికిని > 
ఘోషించుచున్నారు. “కర్మయందు దోషములేదు. కర్మముచేయు విధానమందు గలదు 
అని సాధకులు NIÑA ఆకర్మమును నమబుద్దితో నాచరింవవలెను. a 

తతో యుద్దాయ యుజ్యస్వ”- అని చెవ్పుటవలన కర్మరంగమున వ్రవేశించుటకు 
ముందు కర్మమెట్లు rs ఆ 250 తెలిసికొని యుండవలెనని soya 


ఈఈ = అటుపిమ్మట, - dass అని భగవానుడు పలికిరి, దేనికి 
పిమ్మట? సుఖదుఖాదులందు నమభావమును అలవాటుచేసికొని ఆసిమ్మట. అట్టి నమ 


కర్మయొక్క ఒడుదుడుకులచే చంచలత్వమొందును. మజీయు A సంపాదిం 
Sn reden ne ae A 
కర్మను బోధించిరి. - 

(B= కర్మము. వెవుడాచరించవళెను? 

Åi- మెఖదుభాదులందు నమబుద్ధిని బడపిన వెనుక, 

గ్ర కర్మము చేయుచును పావమంటకుండ నుండుట కుపాయమేమి? 


ము rete IY బోధించి ఇక కర్మయోగము నొ 
(SEE యదూ పార్ట ego goga 
తన్‌ వాల on 
u వం aeg an కో 


” 4 


F 


272 గీతామకర ౦దము [2వ అధ్యాయము 
43.కామాత్మానః న్వర్గవరా జన్మ కర్మ ఛలవ్రదామ్‌ > 

్రీయావిశేషబవాలాం భ్యోగై శృర్యగతిం ప్రతి. 43 
శశ. భోరై శృంర్యవ్రనక్రానాం తయా౭వప్ఫా తచేతసామ్‌ 

వ్యవసాయౌత్త్మికా బుద్దిన్సమాధౌ న విధీయతే, 44 

= 1 వేదవాదరతాః = వేదమునందు 

Taal ఊహా, జ్ఞ న్కు నాన్యదస్తీతివాదిన = అందు జూ. 
esoo అధికమైన ఫలము లేదని వాదించునారును, కామాత్నాన = క్రో 


నిండిన మనస్సుగలవారును, న్వర్గవరాః = Joio PM, గలవారును (అను), 
wor = అవివేకులు (తత్త్వము తెలియని అల్బజ్ఞానులు), జన్మకర్మవలనవైదామ్‌ = జన్మ 
మును, కర్మమొను, డాని ఫెలమును ఇచ్చునట్టిదియు, OR శ్వర్యగతిం po = భోగములను, 
ఐశ్వర్యమొలను నెంపాదించుటకు, (క్రియావిశేషబపాలాం = వివిధకర్మకలొవములతోగూడినదియు, — 
PATS = వెలవైదము కాని కేవల Hayes? చూవులకు మాత్రము రమ్యమైయుం 
దునదియు (అగు), యామ్‌ ఇమామ్‌ = ఏ ar, P35 = Dio, (0557 = 
విశేషించి ums, తయా = దానిచేత, sims = అవహారింనబడిన, చేతసామ్‌ = 
లోరైశ్వర్యవైనక్తానామ్‌ = భోగములందు, ఐశ్వర్యములందు Dom ai | 
ఆశేకలవారు నగువారికి, Share mus = నిశ్చయ మైనబుద్ది (Sms E నమాధా= | 
బైవధ్యానమందు. (సమారిపీన్షయందు) = shox’ = కలుగనేరదు, Te, 


D- ఓ అర్జునా! వేదమునందు ఫలమునుదెలువు భాగములం దిష్టముకల | 
వారును, అందుజెప్పబడిన న్వరాది FOSO అధికమైనది వేటొకటియెద్దియు 
లేదని. వాదించువారును, విషయవాంఛలతో నిండిన చిత్తముకలవారును, స్వర్తా 
వగు vorne, జన్మము, కర్మము, తత్తలము నొసంగునదియు, లోగైశ్వర్యసంపాదనకై | 
గూడివదియు, ఫలశూన్యమైనదియునగు ఏ వాక్యమును Ty 
చున్నార్‌, egos 
వ్యామోహమందు వదువారును) లోగైశ్యర్యప్రియులునగు జనులకు డై వధ్యానమందు 
(Bars నిష్ణయందు) నిశ్చయమైన "(ఏకాగ్ర మైన) బుద్ది కలుగనే కలుగదు. 


fog Sen In re వాక్యములు — లోన ఫలము 
వెత్తువలేనివి. 'మోక్షిమనువలము నివ్వనట్టి కామ్యకర్మాదులంగూర్చిన aio 


——— 


ee ES అని చెప్పక “వ్రవదన్త” అని Sui సారహీనములగు 
amine pa అధికముగ వలుకుచుందురని అర్థము. (Empty Vessels 


అనను. 
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వైరాగ్యతీలురును, మోక్ష కాంక్షులునగు వారెవరును వానిజోరికి పోరాదు. 
‘ r కర్మలు ఒస్మారాహిత్యము నెన్నటికిని 
భగవానుడు 


శుద్దవత్త్యము : Aod 
re 


కనుకనే గీతయందు నిష్కామకర్మ నే ప్రోత్సహించిరిగాని కామ్యకర్మను గాదు, : 
రూవములగు ఆ o. ఓ వేదములు e 
ల a > ణాత్మకములగు (సంసార) లనే తెలు 
క్‌ వదరినవాడవును, ద ; జి 
శ క్రియావిశేషబహొలాం O74 ప్రతి” - స్వర్గాది భోగములను, ఐశ్వర్యము వాడవును, యో tet స చాలే 
అను ఆధిలషించి PISZ Drage నాచరించుచు, కర్మకాండయండు a Ses Bu 
వారు మునిగిపోవుదురు. వారు యత్నించునది శాశ్వత దైవసుఖము కొజకుగాద్సు, వ్యాఖ్య: “ కూ 
eis. y 
¿es ప్రావంచిక 4 ee er Pa x 
“తయా౭పపహృతచేతసామ్‌”-  కామ్యకర్మనిరతులు చెప్ప a ge oa ఉత్తరలాగము త్రిగుణాతీతమగు sierra వది y Six 
చిత్తము లీడ్వబడుచున్నవి. వానిచే వారు మోనపోవుచున్నారు. కావున em తయు త్రిగుణములతో misa. నది. దృక్న్వరూవమగు ఆత్మ యొకటేయే 
సహవాసము లీ సత్పురుషులయొక్క, సాధువుంగవులయొక్క, విరాగులయొక్క | త్రిగుణాతీతమైనది. అది టల ర వా 
సాంగత్యము చేసినచో చిత్తము దైవోన్ముఖముగ |వ్రవర్తించును. శ బంధము ఈ బాధలు, ఈ . మన... 
కాబుద్దిః నమాధౌ న విధీయతే” -- అట్టి భోగశ్వర్యవ్రనక్తి Em cnn — ఆనతిన్చెరి age . 
వలన కలుగు అది కలవారికి ధ్యానమందు,  దైవచింతనయందు —— rn amr 
మనస్సు నిలుకడను బొందదు. చిత్తము బహిర్ము అట్టివారికి 


కలుగును. కావున మోక్షమునకు ఆత్యావశ్యకమైనట్టి ధ్వానని గ. జరుగుటకొజి 
ఖమ ARA DS 3 


È Clos Ost వలన కలుగు వమేమి? 
"ఈ; wid కైవధ్యానమందు మనస్స నిలువదు. 


Pm 


276 గీతామకరందము [2వ 


(ప్ర: ఏ ప్రకారము నర్తించవలసినదిగా 1 yy డర్దునునకు బోధించెను? 


ఉ:- (1) శ్రిగుణములను దాటిపోవలెను (2) ary లేకుండవలెను (3) నిరంతరము 


(ఆత్మయందు) ప్టితిగల్షియుండవలెను. Sá మములదృష్ట్రి యుండరాదు 


(5) ఆత్మజ్ఞావియై వర్తించవలెను. 
ul ఆత్మజ్ఞానియొక్క మహిమను వేర్కొనుచున్నారు- 


46.యావానర్ట ఉదపానే నర్పతన్ఫంమ్లుతోద కే 
తావాన్ఫ ర్వేషు వేదేషు (బాహ్మాణన్య DA. 46 


టీక:. ఉదపానే = లావి మొదలగు వానియందు, యావానర్దః = ఎంతటి ప్రయోజనము 
కలదో, సెర్వతన్నంన్లుతోదకే = అంతటను నీటితో నిండియున్న మునందు, PPS 
(+ అర్హ) = అంతటి ares (యధా + భనతి) ఎట్టుకలుగుచున్నదో - దానియం 
ఇమిడియున్నదో, సర్వేషువేదేషు = sag వేదములందును ( వేదోక్తములై న నమస్తే కర్మములలోను 
(aro: = ఎంత (వ్రయోజనముగలదో) (PrI ey = అంతవ్రయోజనము) విజానతః= 
ఆత్మనె OO = Crash, (తథా + 030 =, ల 
prod కలుగుచున్నది - బ్రహ్మోనందమునం దిమిడియున్నది.) 
తా:- స్నానపానాదుల కువయుక్తమగు స్యల్పజలముగల బావి 
, అంతవ్రయోజనము అంతటను నీటితో 
మపాత్తర జలవ్రవాహమునం దిమిడియున్న చందమున వేదములందు జెప్పబడిన నమస్త 
' కర్మములందును ఎంత (ప్రయోజనము కలదో అంత ప్రయోజనము పరమార్హతత్త్వ్యము 
SAIS బ్రహ్మనిష్థునకు (బ్రహ్మానందమున నిమిడియున్నది. 


మజియొక egis- స్నానపానాదులవిషయమై అంతటను నీటితో నిండియున్న 
చెవు మొదలగువానియందు Da కెంతటే కలదో అంతటి 


మొదలగువాని 


ప్రయోజనమే నమస్తములైన వేదములందును అనుభవజ్ఞుడైన ragen కలదు. 


అ॥ ఇక కర్మయోగముయొక్క వద్దతిని భగవానుడు తెలువుచున్నారు — 
47. కర్మ త్వేవాధికారస్తే మా ఫలేషు కదాచన 


మా Schaan TELS Spek. 47 
టీక తే = నీకు, కర్మడ్యేన = కర్మమునందే, అధికారు = అధికారమును (el = 
కలదు) కదాచన = 36% = (వాని) తెలములందు, (అధికారు = అధికారము] 
మా = వలదు, 2030 = aren = suis, 


అకర్మణి = కర్మలుచేయకుందుటయందు, తే = నీకు, Ser = val, మూ ey = 
కలుగకుండునుగాక! 


తా:- (అర్జునా!) నీకు కర్మనుచేయుటయందే అధికారము కలదు. కర్మవలముల 
నాశించుటయం దేనాడును నీ కధికారములేదు. కర్మఛలములకు. నీవు కారణభూతు 
డవుకాకుము. ds కర్మలు మానుటయందును కలుగకుందుగాక! 


| 
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మొకటి. ఆకర్మణ్యుడై SoS చతికిలబడిన అర్జునుని కర్మవీరునిగ తయారుచేసిన 
బోధ లివియే. కావున ఇట్టి నిష్కామకర్మతత్త్వమును బాగుగ తెలిసికొని జనులు తమ 
జీవితములను సంస్కురించుకొనవలసియున్నది. 
ప్ర: మనుజానకు dao దధికారము కలదు ? 
ఉ:- కర్మలు చేయుటయందే అధికారము కలదుగాని ఫలము - లాశించుటయందు గాదు. 
|ట్ర- దేనిని త్యజించనలెను? 
&- కర్మవలమును, అకర్మణ్యత్వమును (Dano చేయకుండుటను) రెండిటిని వదలవలెను. రణ, ఆత్మచింతన తవ్పకనుండవలెననియు, అవుడే కర్మ 
E కాబట్టి ఫరితాంశమేమి? i 


ఉ:- కర్మలను చేయుచు ఫలమును వదలవలెను, 


a. aras మదు toga వం aps ధనంజయ mye పరాం నా... = 
A: : అధిమానమును 
o నమకం. యోగ్‌ ఉచ్యకే. (to eS వష సల. = 


స తామ కర OS ము 
టీక:- ధనంజయ = ఓ , బుద్దియోగాత్‌ = సమత్వబుద్రితో 
కర్మముకం'టు, కర్మ = Die más కాన్యుకర్మము, దూరేణ = po 
em sno! (wey) బుద్దా = (ఆ) సమత్వ agaon, శరణమ్‌ 


న ! ) సమత గూడిన 
Mee, An Ae SS 
సమత్వరూవమైన dam, మకర్మానుష్థానబుద్ది నే నీ వాశ్రయింవుము. ఫలమును 
గోరువారు అల్పులు (దీనులు) 


ఉ:- మవోనికృష్ట మైనది, (m amt సర్వోత్తమ మైనది), 
(ట్రై మనుజుడు దేనిని శరలులొందవలెను? 
d- 


agt 


(శ్రయించవలయును. కామ్యకర్మములను త్యజించి వేయవలెను. తన 
శరణులొంది తరించవలెను. సమత్వయుతముగ, 


ee TS: నిష్కామభావముతోను గూడినదానినిగ | 


50. బుద్రియుక్షో జవోతీవా ఉభే 
ఇఒ తస్మాద్యోగాయ యుజ్యన్వ యోగః కర్మను క 


a”. క 


50 


y: mas: = బుద్ధితో గూడివవాడు shac a Se A 
పాపముల రెండిటిని, ఇవా ల = wn 
తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, యోగాయ = నిష్కామకర్మ యోగముకొటకు 
కర్మను = కర్మలయందు, కౌశలమ్‌ = Sa, యోగ (ఇతి)= 


np; = A 
యోగము (అని), ఉచ్యతే = 


కొ డు. కావున మగు ' 
నల... 


వుణ్యముగాన్ని అంటదు. ఏలననిన 
ఆసక్తితో, ఫలాభిలాషతో కర్మలను జేయువారికే వుణ్యపావముల నెంబంధముండును. 
అనాసక్త ముగ, Jasmo ఆ వుణ్యపావముల సంబంధమే 
మియు నుండదూ వారు లై వెలయుదురు. అయినను మహానీయులగు 
వారు Ye - 
నిష్కామబుద్దితో కార్యములను లోకహితార్డ మాచరించుచునే న్‌్‌ 
depot. 


బుద్దితో గూడి నిష్కామముగ, 


విదువబడినచారలై, 
జక పాందుచున్నారు 


నాతో 
బొందిన 


sh 


తదా గన్తాన్‌ నిర్వేదం (FAS శ్రుతన్య చ. 


వ్యాఖ్య:- జీవునిలక్ష్యము మోహమునుదాటి ఆవలకు పోవుటయే. ఆ మోహమునకే 
| అజ్ఞానము, aq ళా in కలవు. 


a మై వరమశాంతిని, = 
De SARA (hat, 


a 
సాక్షిగానున్న ఆత్మయం దెవుడు 


చెప్పేనదేకాని సాధకుల నుద్దేశించి చెప్పినది కాదని యెజుంగవలెను. సాధకులు 


ల న ues nate ee అజ్ఞానమను 


దానిని వయత్నవూర్త 
u id a గ. 


మూలా వం అద్ద ప్రదా మ ys. 


న్స్‌. గీతామకర ౧దము [2వ um 
బొందగల్లునో, అవుడే BRS ఆది బడయ 
Soros aS 


ee | 
di og యెపుడు poste re aca 


4 నిగూర్చి భగవానుడు వలికిన యా 
„ut agasan + తెలసికొనవలెనను vr, క 
aan Seren 3 
Kor 3 
న్య కా భాషా నమాధిస్థన్య des 5 > అర్జునుడు sess 
1 do Soro కీమాసీత sto కమ్‌. 54 eR DA ™ 


DI 


భాషా = లక్షణము కా = ఏది?, dade స్టిరబుద్దినలవాడ 
= వెలుకును?, కీమ్‌ అ Dar, whe = ఉండును, కిమ్‌ = ఎట్లు, 


aa 


యదా కామాన్‌ వ్‌ పార్ట soto వానా gm 


F ‘ 
en uns, pasgan అత్మ ino | 
A e ఏరీతిగ నుండును? ఎట్లు yor. > తుష్టః ప్రేత GE దోచు నానా 
a | 


| 

pr A 
$ 
HAD Teer లాల 


if 
జ్ర 
i 
id 
n 
4 
p 


గీతామకరందము 


క 
| 
| 


ఈ నంసారబాధ మౌ కెప్పుడు తొలగును 7 అని (MM, 
అపుడు గురువులు is భగవానుడు చెప్పిన సమాధానమునే 
año, మోక్షప్రాప్తికి సరియైన ముహూర్తము వారివారి 
“యదా = ఎప్పుడు నీవు సాధన చేయుదువో, తదా = అప్పుడు నీవు 
To అని ముక్తనరిగ నిచట చెప్పివేయబడినది. 
బడిన యోగ్యత ఏ క్షణమందు జీవునకు లభించునో ఆక్షణమందే angat 
ea 

Bei, శాస్త్రములను విమర్శించిన లాభములేదు. 
నెశ్రమముగ చేయవలెను. యు. 


కోరికలున్ననో చక్కగా 20 దీవముయొక్క న 
పైరులో agas en, SST అన్నము! 
Sito anan Otay మ ine, 

* వాషాయూసాధా sdy 


"0 


[2వ 


గీతామకరందము 


స్టితప్రజ్ఞున కిక పొందవలసిన Sarg మేదియు 


దిగులు, E “3 చే బ్రహ్మానందామృతసాగరమున ఓలలాడుచుండును. auch 
ఆతనికి wd. 


వాడును, సెశేషు= సుఖములందు, ISS 


అనురాగము, 
స్థితీ (ఇ8) = 


56. దుఃఖేవ్వనుద్విగ్నమనాః WTS IO 


E gagga aas Ta? 


| 


&- (1) మునమ్మనందతి. కోరికలన్నిటేని నంవూర్లముగ విడవాడుట (2) sossa 


(Se త్రపంచమున వూర్ణానంద మెచట లభించును ? 
Åi- తన ఆత్మయందే. 


వీతరాగభయ క్రోధః స్ట్రితధీర్ము నిరుచ్చలే. = 
UE- ais = దూఖములందు, snemam = క్రోధమునొందని AO 
= wai లేనివాడును, వీతరాగభయక్రోధ = 

కోవము తొలగినవాదును (అగు), మునిః = (అత్మ) al 
PISOS, ఉచ్యతే = చెప్పుబడుచున్నాడు. 


O- దుఖములందు కలతనొందని మనసు , సుఖములందు 
వాడును, అనురాగము, భయము కోవము తొలగినవాడు నగు (ఆత్మ) మననశీలుడు 
స్టేతప్రజ్ఞాడని చెప్పబడును. 
వ్యాఖ్య;- FA మటికొన్నిలక్షణము లిచట పేర్కొనబడుచున్నవి. 
SEP ఆత్మయందు స్థిరముగ నెలకొల్పువాడు PIU. 


~ 5 


| 
| 


ఆసక్తి లేవి. 


న 
a 
o o తగుల్కొని వైన. 


-A 
(2) ey సుఖములు సంప్రాప్తించినవుడు ఉబ్బిపోవుటయు జ్ఞానికుండదు, దుఃఖము 
వలె ఒకానొక మనోవికారమే అయియున్నది. కావున మనమ్సను దాటి 
ఆత్మనుచేరిన HOSED ఆ మనోవికారమేమియు చేయజాలదు. Meldis , 
నందనముద్రమే తనరూవముగ గరిగియున్న జ్ఞాని, అందలి ఒకానొక ac 
ప్రతిబిందితరూప మైనట్టి ప్రాపంచికసుఖము నెన్నడైన వాంఛించునా? మేలుకొనినవాడు 
న్వవ్నస్థరాజ్యసుఖమును ? ఒకవేళ అత డింకను మేలుకొనలేదని 
వక్క మహాబాధలందును కలతనొందక నుండుటవలన వారు లని ఖండీతముగ 
చెవ్పవచ్చును. wt యెవరైనను సరియే ఈ లక్షణములను చో వారు 


స్టీతవ్రజ్ఞా లే యగుదురు. 


a (1) 


(3) రాగ, om, Pos 


m గీతామకరందము 2; 
te seis senos 
mongo న ద్వేష్ట తన్న ప్రజ్ఞా GOR 


Ad Moo వకుపషడుముంందును echo, = se | 
app > gf విషయములను, ప్రా 


ARE 


ee To e € J 
౨ లేకయుందునో, ఆ యా ప్రియాప్రియములు సంభవించినను 


ae mero కమ్మి Sam పరమై 


SEE దై వికముగ్య i ae ae (UD లోనికి somo, అలజడీగాని weiss వెంటవే తన అ . 
E ee మూవి el so oe | wi gr — | 
č- ià ఏయే so ఇ — 


| 


vr 
294 A తామ 355056 ము [2వ అధ్యాయము. 


Se మనుజుడు pagg చెవుడు. కాగల్లును ? ఇథి. 
= మనుజుడు emiw లన్నిటిని శబ్బాది విషయములనుండి మరల్బునో, 
M మ asp Zus) ఆత్మయందు స్థాపితమొనర్చునో) అవుడు Ps | 
కాగల్లును. u 
ఈ prono HET! లక్షణములను పేర్కొని ఇక నివుడు ఆత్మ 
జ్ఞానముచేతనే assess నమూంముగ తొలగగలదని Sons — 2 


59.2547 220553 నిరావోరన్య దేహినః 
రనవర్తం రసోవ్యన్య వరం దృష్ట్వా OS తే. 
= = Ja విషయములను స్వీకరింవవట్టి, దేహినః = జీవునకు, oo 
వర్ణం = విషయవావనతవన్చ, విషయాః = విషయములన్నియు, వినివర్తన్తే = నివర్తించుచువ్నవి | 
(తొలగుచున్నవి), వెరమ్‌ = sare, దృష్ట్వా = చూచినపిన్ముటన్నో sz = ఆ 
విషయవాసనకాడ, అన్య = ఇతనికి నివర్తతే = తొలగిపోవుచున్నది. 
తా:- JMSB విషయములను స్వీకరింవనట్టి జీవునకు, ఆ విషయములు తొలగు 
చున్నవేకాని వానినిగూర్చిన వాసన పోవుటలేదు. పరమాత్మను దర్శించినచో ఆ 
వాననయు. విషయములతోబాటు తొలగిపోవుచున్నది. aan 
f- ఈ శోకము సాధకులకు అతిముఖ్యమైనది. esos, సాధనకు . 
ee ieh, యు అటే mee అది dsan 
విచారించెదము-- 


ఇంద్రియములు, వైనభమ్‌ = wen sun A ఆ 


gis, 
బాగుగ తెలిసికొనవలెను. vu Des ha ss, 
వచ్చి వాసన నన్నగిలి తుదకు r 


“నిరావోరస్య” అను వదమునకు “ఉవవానముచేసినవానికి" అని కొం ae 
S మోక్షప్రాప్తికి ఇంద్రియములను. విషయములమండి మరల్బుటమాత్రము చాలునా ? 
ఉ:- చాలదు, చిత్రమునగల విషయవానెనకాడ తౌలగవలెను. 
ప్ర: ఆ వాసన తొలగుటకు ఉపాయమేమి ? 

ఉ:- వరమాత్మను దర్శించుటయే. అనగా ఆత్మతత్త్యచింతనాదుల ద్వారా |e 

మిథ్యాత్వమును, ఆత్మయొక్క నత్యత్వమును వ్రైత్యెక్షముగ అనుభూత మొనర్చుకొనుటయే. 
“i me an కొఆకు ప్రయత్నము నలువుచున్నను కొందజేకి అది యేల 
కారణము లెలువుచున్నారూ- . un 


00. ane? వ్యాన vid JA = 


¿Yara వ్రమాధీని MOQ ద్రనభిం మనో. ఖల 
Su కాన్తయ = ౬ eget, asa eb = ( అన్నావు nun) ధరర 
a హు అః పులా = 


| 


A ows 5506 Se 


era Sinn లాగి వేయునని sss ఆ mer | 
Arne = 


nate OS e 
e rege ధర్మాధర్మ యుప్రము కొంతవరిమితిలో 
సాధకుడు దైవసంబంధబలమొకింత సేకరించుకొనుచుండ, 

ee io ఆవిద్యయు తన Esc ఇంద్రియములను, - విషయాదులను, 


వాసనలను  సమాయత్తపఆచుకొనుచుండును. ఆ యుద్దమందఠి ఒకానొక సన్నివేశమే 


విజయము 
మనస్సును ఇంద్రియములు బలాత్కారముగ లాగివేయుచున్నవని = 
ఎవరును. అరైర్యము పొందరాదు. తన సాధనసంవత్తిని (శమదమాదులను), 


[2వ అధ్యాయము 


| 298 గీతామకరందము 
లే యని సాధకుడ్తు 
చునుది. వాననాక్ష్రయము, Jagi» రెండును ఆనశ్యకము 
NER. ఒకవేళ రెండవదియగు ఆత్మధ్యానమును మాత్రమే స్వీకరించినచ్చో 
వశవడని ఇంద్రియములు చిత్తమును బహిర్ముఖములుగ నీడ్చి వేయు ప్రమాదము కలదు. 
కాబట్టి ఇంద్రియనిరోధము, ఆత్మచింతన రెండును అవసరములేయని A sr 
తెలువుచున్నారు. 
అలుక = అనగా కూడుకొనినవాడు; దృశ్యముతో కూడుకొనక US 
ఆత్మతో కూదుకొనినవాడు-- అనగా సమాధినిషయం ob అని bis, 


“ae” - (నాయందు ఆసక్తమైన చిత్తము కలవాడు) - Asus 
సాక్షాత్‌ "పరమాత్మయే కనుక, 'నాయందు' అని తెరిపినపుడు “ఆత్మయందు అని 
మనము గ్రహించుకొనవలెను. ద్వెతభావము కలవారు, నగుణారాధకులు Bye 
దివ్యమంగళమూర్తి వై మనస్సును సెంలగ్నముచేయుదురు. (క్రమముగ వారు శ్రీ కృష్ణుడు 
ఆత్మరూవమున తను హృదయమందే కలడని Malos ద్వైతమునుండి అద్వెతమునక్కు, 
సేగుణమునుండి నిరుణమునకు మారగలరు. Ad భిక్తి మార్గావలంబులకుు, జ్ఞానమార్గావ 
లంబులకు, నర్వులకును ఉపయోగకరమై యున్నదనుటకు ఇట్టి పదములే తార్కాణము 
(“ఆత్మవరః అని చెప్పక Day అని యిట చెప్పబడినది) 


ఈ శ్లోకమున మొదటిపాదము సాధనను, రెండవపాదము ఆ సాధననలన కలుగు 
ఫలితమును. తెలువుచున్నవి. మొదటిపాదము ఇంద్రియములను నిగ్రహించి Isayi 


» 8. మూసినవానికే se, బుద్ది (ఆత్మ 

zen.) Pues వెలకొనియుండునేకాని అన్యులకు కాదని స్పష్టముగా చెప్పివై చెను. 
క్రమెంచుచున్నదో, అది ముమున్మవుల కెంత ఆవశ్యకమో యోచించుకొనుడు. 
(S- Brags వలసిన సాధనము Bx? 


ఆత్మయందు స్థాపించుట. 


2వ అధ్యాయము] 
(S:- ఎవని జ్ఞానము poa నుండగలదు? 
ఉ:- నర్వేంద్రియ నిగ్రవాము కలవావియొక్క జ్ఞానము pon men 


ఆ|| విషయ చింతనమువలన కలుగు ar = 
వెళ్ల రూ ASP రెండు శ్లోకములద్వారా 


62. ధ్యాయతో విషయాన్‌ Hod 3e స్తే షూవజాయలే 
నజ్బాత్తంజాయతే కామః కామాత్కోంిధోంభిజూయతే, 62 


63. (కోధాద్భవతి నమ్మోవాః న మ్మో వోత్సృతివ్యిభమః 
BOSOM ద్బుద్దినాళో బుద్ధినాళా Boiga. 63 


కలుగుచున్నది, soe = wäh, 


కలుగుచున్నది, సమ్మోహాత్‌ = అవివేకమువలన్య apogi = Sey (భవతి = 
కలుగుచున్నది) , స్మృతిభ్రంశాత్‌ = మజవునలన, mr = egos (భవతి = 
unana), agrar 


ఫా యచింతన ఎంతటి మునకు దారితీయునో ఈ రెందు 
వా Op ee ae. meme లో 
కించును. మొదట కాద్దిచోటుమాత్రము ఆర్జించి ir = 
విస్తరించి విస్తరించి తుదకు తనకు చోటిచ్చినవానినే పాతమార్చును. 
“Give me room to sit down and | can make room lo le down” 


Aare sn చోటు 


చాల చెడ్డది. ar? (చాల DSRS) 


అని భగవానుడు 
ఇంటిలో Piuma, Soi 


ఇది సాధకులకు 
కనను చ css 
ల శ్‌ జయించుట. AT, ఆవిషయములన్నియు కూలంకషముగ 


యును ‘we 


eur: 
- హృదయమున వ్రవేశించిన వెంటనే |కోధమునుగూడ 
Me we es Sema,’ ~ 


r= 


eaa 
topo 
Po శమించుటకు 
-= a ఉపాయమేమి? 
od బుద్ధి ఆత్మయందు నిలుకడముబొందును 
ఈమ i | 
అత్వమువలన కలుగు వరితము 
to? 


å: 
( - (1) నమస్త 
a oe 
తద్వారా wu: నంభవించుట), 
Aion ఆత్మయందు 


గీతామకర 08 ము [2వ « 


ఆ er 
BS వారతి ప్రజ్ఞాం వాయుర్నానమివామృన. 3 
యింద్రియమును, = మనస్సు, అనువిధీయతే = అంట్ల = ; 
a ie - బజన? Be = వివేకమును, > 
SE = com, వాయురిన = (pomo) నాయువువలె, svar = 
నీటేయందు, 


; m ర్తించుచున్న uo, నెద్డానిని = 
ప్రతికూలవాయువు Fenol లాగుకొని పోవునట్లు - హరించివేయుచున్న 

(ఉక్‌ మ ondas తక్‌ = ఏ మము రించిపోవుచ 
మనస్సు - అనియు అర్ధము చెప్పవచ్చును.) 


విరక్తి గలిగి 
Diez సాధకుడు ఇంద్రియార్హములగు శబ్ణస్పర్మాదులందు nl 


as అవలందించవలెను. 
— e cases క్క gg (వివేకము) మెస్టిరమైయుండగలదు? 


అ) సామాన్య జనుల వ్రవృత్తికిని సంయమశీలురైన యోగులయొక్క ప్రవృత్తికి 
pa maine \ 


u 


69.5 నిశా నర్వభూతానాం తస్యాం జాగర్తి నంయమీ 
యస్యాం జాగ్రతి భూతాని సా నిశా వళ్వతో మునేః, 


వివ 
Se oS, వశ్యేతః MA o దర్శించుచున్న, మునేః = (ఆత్మ) 
am = రాత్రి (భవతి = యగుచున్నది), 


art Ss ee ee) ఏది (sangaga sso) de 
కొనియుండును (ver SEUS Ea, 


m y 


310 గీతామకరందము [2వ అధ్యాయము. 


2వ అధ్యాయము] 
గ్ర: eget, జ్ఞానికి గల భేదమేమి? Tir జ్ఞాని యొక vè Y nég | 
&- epa =f దె వవిషయమున ప్రవర్తించకుండును. yA జలము నూర్యతావమున yr : Sy ase క్‌ e 
O నెదా వ్రవర్తి, 
“వషయభోగములందు. విరక్తి గలిగియుండును. a nn e 
అ| శాంతిని యెవరు పొందగలరో రెండు శ్లోకముల ద్వారా చెవ్పుచున్నారు-- ఆతనికి విషయాసక్తి sep ais 
| ఒక Dis, అనేక భోగ్యవిషయములువచ్చి 
70. ఆవూర్యమాణమచలవ్రతిన్టమ్‌ '  అణగిపోవును, వికారమును గలుగకేయవు, అనగా జ్ఞానియుగువాడు ఒకవేళ 
నముద్రమావః వ్రవిశ్తన్తి oT '  నిత్యవ్యవహారమున అనేక దృశ్యవిషయ 
తద్వత్కామా యం ప్రవిశన్త 3% ణే |. SF A j 
న శాన్తి మాప్నోతి న కామకామీ. వరం... గాం 
టీక. Solent en he న ayi నమగ్రాణి TR was. ప - 
వెబడివదియు, = స్ట్రీరమైనయునికిగలదియు. (వొద్దు an es an OS yg OR 
A Gili rd ON 4 swe pr a po ok wl 
న్న hy Fee am = apes wm లందానక్తి యుండినచో ఆత టీ gue 
à genes en జ్ఞాని బ్రహ్మో ల Sekt నముద్రము అచలమై, up 
conte (wha) = పొందడు, | తిప్పితమై యుండునట్లు జీవన్ముక్తుడు నిర్వికారుడై aa శంఖ 
తా:- జలములచే సంవూర్లముగ నిండింపబడినదియు, నిశ్చలమైనదియు నగు నము | s 
fio నదీజలము మున్నగునవి యేవ్రకారము pom, ఆ (ప్రకారమే an చిన్న చజువులలో దారుల్లో, గయలో myer saye 
భోగ్యవిషయములన్నియు ఏబ్రవ్మానివ్మని పొంది (అతనిని వికృతము చేయలేక) ul | నదులలో అధికజులము. వచ్చివెదునవుడు boa + a” 
పోవుచున్నవో, ఆతడే శాంతిని పొందునుగాని విషయాసక్తి కలవాదుకాదు. కర Soe ఎండీపోవును. E 
శోకాకులుర్రై, 
Tos “ware” - అను పదమునకు “కోరికలు అను ర్తి, mem Ae 
Wye సమంజసముకాదు. ఏలననగా PE, Lose se ంచుదురు. ఇదియే జ్ఞానులకు, అజ్ఞానులకు zob ayuda ae 
నుండవు. కావున “కామ్యన్తే, ఇతి Dam అను వ్యుత్పత్త్యర్హ మునుబట్టి నిరూపింవబడినది. మజోయు, కోరికలు Sona Toi మం) snared? 
i dise” అని అర్ధము చెప్పుట u క్రావలెనేకొని వాంఛానిమన్నితుడు (mund) 
వదలి వాంఛారహితుడు ('ఆకామకామీ') 
శాంతిని యెవరు పొందగలరో ఈ శ్లోకమున నిరూపీంవబడినది. . - t 
దాసుడు, విషయాసక్తుడు, కోరికలను కోరుచుండువాడు శాంతి నెన్నటికిని “a ao e ms 
జాలడని ఇచట స్పెష్టేముగ చెప్పివేయబడినది. “న poni’ కోరికలను čt Teo. a? ; మై. 
విషయాసక్తి లేనివాడు, కామమును జయించినవాడు మాత్రమే శాంతిని ` . కాని నిత్యవ్యవవోరమున ఒకవేళ దై 


Soya వివరించుటకై ఇచట నొక దృష్టాంతము చెప్పబడినది. 


m గీతామకరందము (25 


[Be శాంతిని ఎవడు పొందగలడు? 


0- ఎవడు 


నెమస్తములైన కోరికలను, శబ్బాదివిషయములను త్యజించి వాని 
= అవౌంకారమమకారవర్తితుడై వ్రవర్తించునో అట్టివాడే శ 


ఈ tes న au (ఎవడు) | r 
వై “3 pc గ్లలవాచెవడైనను. woah, ఏ 
దవన 


(1) కా లాషా (ఆతని 
Anta? 
(3) కి anba = shox వ ry i rie = Ber 


(1) ఇందు కక్‌ gors 


కావున అవి మొదటి 
585 573 ప్రశ్నకు 
mha ae A Cone ane న 


E గీతామకరందము (25 


తా; ఎవరు 


వెమస్తేములైన కోరికలను, శబ్బాదివిషయములను త్యజించి = 
os, ae rung ంచునో i 
(1) కా లాషా (అతని లక్షణముళెవ - 
(3) క anba = ston న ris) was, త = ఏమి Se 
గరు కకం Fern అధ్యాయము ఇ 


A i > Y e E y 
అర్హతలు గలవాడెవడైనను నరియే, ఏ 


ze 
a 


314 గీతామకరందము [23 ers 


72.220 byo పార్ట వైనాం (Pas విమువ్యాతి 2% 


¿rd rá pajaro “YY ma 

du- పార్ట = ఓ eget, ఏషా = ఇది, eingo = (్రవ్మా సంబంధ Rage, 
ఏనామ్‌ = దీనిని, Gray = Pod, న విముహ్యాతి = విమోపానును జెందడు, rte 
అంత్యకాలమందునూడు, ఆస్యామ్‌ = ఈ. pomon, స్థిత్వా = 200, బ్రవ్మానర్వాణమ్‌= 
wessen (ara), o = పొందుచున్నాడు. 

Wi అస్టునా! ఇదియంతయు. ్రహ్మనంబంధమైన 30 ఇట్టి mige 
Fobias మజల నెన్నటికిని విమోహమును జెందనేరడు. అంత్యకాలమునందు 
గూడ ఇట్టి స్త్రీతియందున్నవారు బ్రహ్మానందరూవ మోక్షమును బడయుచున్నాడు, 


వ్యాఖ్య:- FSET? సంబంధముగ నింతవఆుకు తెలువుచువచ్చిన సాధనలను అనగా 
ఇంద్రియనిగ్రహము, విషయత్యాగము, అహంకార మమకార రాహిత్యము మున్నగువానిని 
Saeco జీవుబ్రహ్మాక్యము సిద్దించును. కీటకము భ్రమరముగా మారు చందమున 
జీవుడు బ్రహ్మాన్వరూవుడై వెలయును. అదియే బ్రాహ్మీస్టితి. అట్టి poros మను 
EA, డైయుండి సాంసారికభ్రమలను, విమోహమును మరల నెన్నటికిని 
Four యుండును. 


“os; "-సంస్కృతములో ‘ed’ అను " శబ్దమునకు “కూడ అని అర్థము. 
‘warts’ అనగా 


అని యిచట చెప్పబడలేదు. అట్లు చెప్పియుండినచో 


జనులు జీవితమంతయు. సోమరులుగ వ్యవహరించి 


A 


3 


డులాగున చూడవలెను. ( > 
B= ige amd? P ra 
å ఇంద్రియనిశ్రవా, కామజయాదులదేతను vassis ne phas ze 
అది. % 
వ్ర u pod యెప్పుడు. కరిగియుండవలెను? = 
å లాల్యయౌనవమొలందును, అంత్యకొలమందుగూడ. శ > 
Ši- దానివలన గలుగు. 2 
&- జీవుడు బ్రహ్మానందరూవనుగు. మోక్షమును బడయును. < 
మమ్‌ s 

s< 

ఇతి శ్రీముద్భగవర్గీతానావనిషత్సు. బ్రవ్మావిద్యాయాం ame, శ 
డ్రీకృష్ణామ్ణుననంవాడే ~ 

| = ద్వితయో౭ధ్యాయా i E 

ఇది తవనిషతృరితిపొదకమొబి, బ్రవ్మావిద్యయు, aminga >| 
rara Y sahen Myers =. 

ఓమ్‌ తల్‌ సెల్‌ e A 

A A ATA 


~ aaa 


O 


e “pas వహ్వ 
(EO ra, 


Bpa niss 


స్థా శక శక కళ అకా ౪3౪ D శ శక శశ అక శశ అల T9999 199999999 


IIA 
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| 


Ge అధ్యాయముయొక్క పేరు — 


“sity యోగము" - లోకమున కర్మ చేయక వీ జీవీయు మండలేదు. mA 
వారికీ Sur కర్మలను వారు ayi am ea వాచరించపలయును. 
తమ Desy కర్మ మును ఫలాపేక్ష de ఊశ్వరార్పణబుడ్రితో missen. D a 
కార్యములను మనుజు డెందుల కా , వాని నాచరించవచో కలుగు 
నవకారమేమియో, ఆచరించినచో. seat: మేళెద్రియో, ఏ కర్మ voii Me 
as, ఏ కర్మ ముక్తికి దారితీయునో = ఈ prua కర్మకు సంబందించిన 
కర్మ యోగమని సేరువెట్టబఐడినది. 

ఈ అధ్యాయమంచదకి ప్రధాన విషయములు!" 


(1) ఆనాసక్తీభావముతో నియతకర్యల నాచరించుటు క్‌ ee 
EAS ot ea 
a 

ERAS 


mm RR rr 


క 
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(5) కామ క్రోధాదుల Bess, వానిని జయించు వెద్దతిని ౩ మ. 
(36 med 43 a) 
వూర్వాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము: 2 
don) espada సాజ్ధ్యయోగముయొక్కు. (o భానుడు "s 
మగు జ్ఞానోవేదేశమును అర్జునునకు గావించిరి. మల మధ్యలో నిష్కామకర్మ a 
గూర్చిన ¡os నొకీంశగావించిది, er ine మరల bösen > ae | 
sam బ్రాహ్మీస్టితిని జ్ఞానానుభవమును 
వర్షించి చెప్పిరి. యు 20 gio gado కప (Some. 
నిర్ణయించినట్లు భావించి జ్ఞానమే గొవ్పదని భగవానుని యభిమతమైనచో:_. os i 
కర్మరంగమున = యుద్దమను వ్రచండకర్మత్తేత్రమున వారు దింవుచున్నారను- సంశయము 
MBA భగవానుని ఈళ్యకిందివిదముగ SAA 


oca wel దానికి పమాధానముగ 
= ee haod: 


uba ado ;= i aa a 
1.జ్యాయనీ de oye మతా magmos > ¿a ds 
"Soo e మోలే మాం నయోజయన des. > byu “a 
= Ei S Hoot BO a 
De a: (ఓ కృష్ణా!) మశమమైవదానివలెనున్న z 


అర్జున ఉవాచ = eiii Fa pig aoe Tue 

i | SSR నున్నారు, కావున నేను Bas dee, కి e 
regen ggg Nig జ. ee ne y SS 
feo ఓకృష్ణా!, మోరే = భయంకరమైన, కర్మణీ = నస్‌ wet మై | 
నమ్మ వయోజయస్‌ ఆ 84 బవతేయుచున్నావు, కమ్‌ = hohes 


D- అర్జునుడు చెప్పెను — ఓ కృష్ణా! జ్ఞానము" wur re 
మీ Bent, Da an భయంకరమైన tae కర్మమునందు నన్నేల 
PH datos 7 

dt Tg que బుద్దియునగా జ్ఞా జ్ఞానము. (కిందటి అధ్యాయమున 49, 50, 51 | Y ams. — was er iota to 
oe cease ce ee DARA ap = ee 
వెల్లడించినప్పుడే అర్జునుని మనందున ఈసందేవాము" జనించి యుండవచ్చును. “Oth, . q 
భగవానుడు కర్మలయందే నీ కధికారము Neth, (కర్మ ణ్యేవాధికారస్తే 2-47) కర్మలను 
demas (కురు కర్మాణి 2-48) కాబట్టి అ యుద్దము చేయుము. (తస్మా 
ద్యుధ్యన్వ 2-18) అవి ఒకచెంన వలుకుచ్చు మరల బుద్దియోగముకలికు కర్మ చాల 
0 250 (ando వ్యావరం కర్మ బుద్దియోగా ద్రవంజయ 2-49) ఆని ya 3 
ఈ వచనములు వరస్పరవిరుద్దములుగ మన్నే!” ఈ ప్రకారముగ సందేహించి రెండవ — క 


pa గీతామకరందము 
1 a 

| టీక:- అనఘ = పావరహితుడవగు ఓ అర్జునా |, yo = Yui, ns 

లోకమునందు, మయా = mis, సాంఖ్యానామ్‌ = సాంఖ్యులకు ( వెలంబుల 


ganis = జ్ఞానయోగముచేతను, యోగినామ్‌ = యోగులకు ( 
manis = «andes, ద్వివిధా = శెండువిధములగు, నిష్టా = 
శ్రీ భగవానుడు వలికెను — | PT. 
. de: రెండు మార్గములను. D de 1). Sa 
తా:- పావరహితుడవగు ఓ అర్జునా! వూర్వ మీలోకమున సాంఖ్యులకు 5 (2) కర్మయోగము (కర్మయోగుల estra). 


అ॥ ఈ రెండు మార్గములందును కేవలము కర్మలను త్వ 
మోక్షము లభించదని వచించుచున్నారు- అన. 
Ww h J e ry 


Dos “అనఘ” — “పావరహితుడా' యని అర్జునుని A కృష్ణమూర్తి యిట y AA 
sedie oS. aque పాదరహియగునుడే అందు 007005 ఈ... ఓఏ కడా వా వచా nn 
sa lag య E వేదాంతబోధకు, ఆత్మవిచారణకు irás Age నమధిగచ్చతి, — z 
అర్జునుడు wie (పావరాహిత్యము) ద్వా తను నంపాదించుకొనెను, క f 

వన సట్‌. గుర్తెటీంగి ననన... 
గీతాజ్ఞానమను ఆధ్యాత్మికోవదేశము నతనికి గావించిరి. నెన్న్యననాదేన = కర్మత్యాగముచేయుట మ 
సమధిగచ్చతి = పొందనేపొందడుగదా! — 

జీవులలో వారివారి మనస్తత్వము ననుసరించి ఒక్కొక్కరికి ఒక్కొక్క. మార్లమునందు a 

వీరు Ti- మనుజుడు కర్మల నాచరింవకపోవుటవలన నిషి ఆత్మన: 
Soga తత్త్వ్యవిచారణయందు ఆసక్తి గలిగి యుండును. g $ Arasga grant 
వ్యాఖ్య:- ఈశ్టోకమునందలి మొదటిపాదము కర్మమార్లమును 
పాదము gany 
తన విధ్యుక్తధర్మమును, తన 
_ ఆచరించకపోయినచో 
చేరజాలడు. ఆ నమా 


> 


దృష్టియందు. చూచినను కేవల కర్మత్యాగము Ing హేతువు కానేరదని on 
వచించుచున్నారు. 1 


తుట్టతుదకు జ్ఞాననిష్థాత్మకమగు ఆత్మానుభనమును బడయగల్లుచున్నారు. 
21 . 


Me 
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నమ ee 


ఎప 
on 


: > , PARA 
లక్ష్యము సిద్దించదనియు గీతాచార్యు లిచట విస్పష్ట మొనర్చిరి. కర్మలను త్యజించుట, 
త్యజీంచకపోవుట కాదు ప్రధానము. లోని వాసనలు చావవలెను. చిత్తము OS 
మొందవలెను. అదియే ముఖ్యము. అదియో మొట్టమొదట vr న. 
సాధ్యవడును. కావున భగవానుడు కర్మాచరణమును (నిష్కామకర్మయోగమును) 
ఇచట ప్రోత్సహించుచున్నారు. ఇవ్విధముగ సోమరులకు, అకర్మణ్యులకు సర్వేశ్వరుడు 
చక్కని గుణపాఠమును వేర్చినవారైరి. దీనినిబట్టి ప్రారంభమున IU చిత్త 
Tez ఏదియో యొక వవిత్ర కర్మను దైవప్రీత్యర్థముగ (ఫలాభిసంధిరహితముగ 
తవ్నక నాచరించియే తీరవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. 

E మోక్షము దేనివలన చేకూరదు 7 

ఉ:- (రిత్తశుద్ధికొజుకై) కర్మాచరణ చేయకపోవుటచేగాని, బాహ్యానన్న్యానముమూత్రముచేగాని 
మోక్షము లధించదు. 
ప్ర ze మోక్షము దేనివలన చేకూరునని దీనివలన న్నష్టెనుగుచున్నది ? 


ఉ:- నిష్కామకర్మాచరణమువలన శ్రమముగ మోక్షము సంప్రాప్తించును. dadau అలభ్యం 
తరవెన్న్యావెము, అనగా వాననాత్యాగిమువెలన మోక్షము లభించగలదు. 


6. yI Janes నంయమ్య య ఆస్తే మనసా న్మరన్‌ === 
BIND are మిథ్యాచార 3) ఉచ్యతే. ఈ. 


ul ఇక కర్మయోగముయొక్క ఆవశ్యకతను భగవానుడు వెక్కురీతుల తెలియ 

చేయుచు ప్రవ్రధమమున కర్మత్యాగము భౌతికముగ అసాధ్యమని తెలువుచున్నార 
5.5 హి ge జాతు తివ్భత్యకర్మ HT 

megi వ్యావశః కర్మ Sty SHORE ల్‌. 
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విషయములను, Jof = చెంతించుచ్చు wh = | 


- ఎవడు కర్మేంద్రియ జ్ఞానేంద్రియములను అణచి పెట్టే మనస్సుచేత eas | 
చింత్‌ంచుచుండునో మూఢచిత్తుడగు అట్టి నునుజుడు 


a, mò విషయములను 
Eso మైన ఆచరణగలనాడుని desa de. 

వ్యాఖ్యా ఇచట కర్మేంద్రియాణి అనువదమునకు Moga, జ్ఞానేంద్రియన 
తెందును అవి అర్థము. Seda కొన్ని ఇంద్రియములనుగూర్చి el areal చెప్పినచో 
కంవాచాకియొక్ళ చిత్రణ అవూర్లముగా మందును. 

Rod” — ఇద్‌ un ast) సంయమము. కాదు. ఎందవలననగా, 
అట్టే ఉత్తమ సంయమముకలవాడు. మిథ్యాచారి యెన్నటికిని కానేరదు. 
Pos ఇంద్రియములను ఊరకలిగలెట్టుకొని కూర్చొని nd ముల్టోకములన 
తరుగాడువానిని గూర్చియే ఇచట చెప్పబడినది. అయితే: 
సాధకులకుగూడ. ధ్యానమందు మనస్సు చైవముపై (ఇక్ష్యమువై నిలువక దశదిక్కులు 
వెరు నెత్తుచుండును.. దానికీని ఈ డంబాచారియొక్ష BI చాల వ్యత్యాసము 
కలదు. ఎందుకనగా ముముక్షువు తనమనస్సు విషయములపై వరువెత్తినను దాని 
నుండీ మరలించి ఆత్మయందు. (దైవమునందు) స్థాపించుటకు యత్నించుచుండును. 
డంబాచారి అట్టుచేయదు. సాధకునిది సదుద్దేశ్యము. ఈతనిడి 'దురుద్దేశ్యము. ఈతడు 
చేయునది pjs, బకధ్యానము. 

అధ్యాత్మసాధన ప్రారంధించునవుడు ముముక్షువు దాని 
తెఠిసికొనియుండవలెనన ఈశ్లోకమువలన స్పష్టమగుచున్నది. 
పోవ్పును. Deere చా Serine endie లగు ados సాధనవద్దతులమే 
(పత్యక్షముగ తెలిసికొనవలెను. “ఇంద్రియనిగ్రపాము ఆవశ్యకమైనది" అను సూత్రమును 
మాత్రము గ్రహించి దాన లోతుపాతులను dicas ఇంద్రియములను అఆచివెట్టి 
లోన మనస్సుతో లోకన్యవపోరమంతయు, విషయలోగమంతయు 'గావించుచుందుట Hod 


వించును. కాబట్టీ ఇట్టి వ్రమాదమును ఊహించియే గురోర్లురువగు. rn . 


eS చక్కదిద్దుటశె గీతాశాస్త్రయున ఈ విధములైన హెచ్చరికలు వెక్కింటీవి 
hal కావించుచు పోప్పుడురు. 
లోకమున యోగుంవలె నటించు అజ్ఞానులు కొందయుండవచ్చును. prod 


పంచించుటకొ ఆకు. ఇంద్రియమొలము అంచి పెట్టే వారొకచోట కూర్చున్నము may 
వాసనామయమై యుందుటచే అది శ్రిలోకములందు. సంచరించుచుండును. ax | 


ori, అటు. దై వసుఖమువకును. రెండిటికిని వారు. చెడినవారగుదురు. 


కనుకనే భగవామ mt! Huren: వదము చాలదనియెంచి “విమూధు'లని 


వేరు పెట్టిరి, 


తశ న | 


ee es SUBS mnaman, ఉట. 


ములను 
కర్మల నాచరించినచో మనుజుడు rios. 
లోబడియుండవ 


Ài ఇంద్రియములను a 


SE I 


డుత్తముడని Sr 


7.45% (gana మనసా నియమ్యారభతేడ్డు E 
కర్చే న్రిరియైః కర్మ యోగమనక్తన్స విశిష్యతే, > a మి. ` 


awe E aay “2 = ses peA = pazen, 
pee కర్మయోగమ్‌ = కర్మయోగమొను, ఆసక్త, = ము కనా! i - 
న్నాడో, నె = slo, విశిష్యతే = daama. a 


a 


m+ pr ae a 
జ a AN ee ఖ్‌ . 
Tope. సైక్టోకమునందువలె ఇచటకూడ ఇంద్రియాణి" ‘igon అను ~ 


వదములచే. ఇంద్రియమ్ముఅన్నియును. వివక్షితములగును.. ఏఅయనిన ఒక్క 
ములతోనే ఆచరించబదు. కర్మయోగము అవూర్లమే కాగలదు. శతా. 


లెను. మనస్సు తనకు కము ఇంద్రియ వానేనాని. 
vm నను. చేయకున్నను Asa um arsch బంధమునకు కారణము. 


షూ. 


ui కావున, narcos కర్మను (నిష్కామబుద్దితో తవ్పక) 
నదిగా భిగవాను డర్జునుని ఆదేశించుచున్నారు-- 
త నియతొం కురు 10,00 కర్మ జ్యాయో వ్యాకర్మణః e 
ware చ తే న వ్రనద్ద్యేదకర్శణః. a 
dy: = వియతమ్‌ = శా స్త్రములచే నియమింవబడిశేట్టి, Á 
కర్మమును, ae od saad అకర్మణః = at ee కర్మ న్‌ = 
(శేయుట), జ్యాయోహి = Hypsos, eso = కర్మచేయకపోవుటవలన, తే = 
Sm, శరీరయాత్రాపి చ = nera, న pá = పిద్దించనేరదు. 


oO: (ఓ అర్జునా!) నీవు (శ్వాస్త్రములచే) నియమితమైన కర్మను ఎమ 
కర్మ చేయకుండుటకంచు చేయుటయే Pas». sede కర్మ చేయకపోవుటవలన . 


à 
À 
a 

"Y 


వ్యాఖ్య:- “నేనేమి చేయవలెనో escapan చెవ్పుము కృష్ణా” అని శ. DE ఇ 
soane coon" అర్జును alas ప్రశ్నకు (శ్రీ కృష్ణమూర్తి “నియతం కురు వ్రతినావికిని cin AN సు, దీని a 
కర్మ" (నీవు కర్మమును త్యజించక MQ reeds కర్మను చేయము) — అని, Rahs N 


యిచట స్పేష్టముగ నాదేశించిరి. నియతకర్మచే చిత్తము శుద్దమై, ఆత్మజ్ఞాన డ 
కాగలదు. కర్మమును త్యజించి కూర్చొనుటవలన ఏమియు సిద్దింవదు. దానికం€ 
కర్మచేయుటయే మేలు. అదియు సత్కర్మ, డైవార్పితకర్మయైనచో ఇంకను FAS 
- అని భగవానుడు నుడువుచున్నారు. మజేయొక తోచూచిన, కర్మ చయల 
అసలు శరీరము నిలుచుటయే కష్ట్రమనియు, దేపాయా wo ran 
వచించి ఆ విధముగను కర్మాచరణను ప్రోత్సహించుచున్నారు. s 

È gime మేలా చేయకుండుట మేలా? 

ఉ:- చేయుటయే. మేలు, 


గీతామకరందము 


“కర్మలను Tayi నాచరింవుము” (సమాచర) అనిచెప్పి 


మౌారిపోవును (Work will be transformed into worship). బంధకరముగ vn. 
మోక్షకరముగ వరిణతిజెందును. 


\ A 
>. 


(ప్ర ఎట్టి కర్మము బంధనమును గలుగజేయదు? శం i 


ఉ:- యజ్ఞముకొజ వైన (భగవల్సీర్సితికరమైన, , వరోవకారార్డ మైన) కర్మ బంధనమును Neat 
జేయదు. అద్దానిని నంగరహితమొగ్క ఫలా షేక్ష లక (sam sun) నాచరించవలెను. E 


u యజ్ఞములయొక్క మహిమను తెలియజేయుచున్నారు- 


ås 


10.35 యజ్ఞాః ప్రజాన్సృష్టా( HOTS ¡sensor 
అనేన వ్రనవివ్యధ్వమేషవోః gr 


> 
G 


aque Mengirenm a d atico: sami | 


వ్యాఖ్యి:- మనుజు Byte సృష్టింవబడెనో, అతనితోసవో అతడు బంగా” 


pee: = EEN TTM 
( ? P. 
330 గీతామకరందము 
j. = 
= « 
e 


కొనుటవలన ఉత్తమ(శ్రేయమును బొందగలరు. ఆ వానా. 


ణా R 
"db Y 
ss 


> అనేక దేవతల రూవముననున్నది సాక్షాత్‌ వరమేశ్వరుడే కనుక్క 


ననుగ్రహించుదురు. ఆ యా దేవతల మూలకముగ తత్తత్సలములను ఒనంగుచుండును 

ఈ (వ్రకారముగ జీవుడు యజ్ఞములద్వారా (ఫలా షేక్షరహితసత్కర్మలద్వారా) భగవంతు. 
నెవుడారాధించునో అవుడు వారనుగ్రహించి జ్ఞానముద్వారా వరమశ్రేయమగు మోక్ష. 
మాతనికి కలుగజేయగలరు. > a 
“des వరమ్‌” - ప్రపంచములో అనేక (శ్రేయములున్నను వాని వన్ని » 
మించిన (శ్రేయమగు మోక్షమును భగవదారాధనవరుడు బడయగల్లుచునా, . కనుకనే 
అయ్యది యిచట వరమశ్రేయమని వచింవబడినది. ఆత్మస్ట్రితి యానా É 
లోకమున వరమ్యశ్రేయము.. దానిని భగవత్కరుణచే జీవుడు పొందగలదు. వీలయనిన 

సర్వేశ్వరుని అనుగ్రహాములేనిదే ఈ మాయ నెవరును దాటలేరు. ఆ భగవత్కరుణయె | 
జీవునియొక్క స్వ ప్రయత్నముచేతనే లధించుచున్నది. $e 


జీవునకు దేవునకు సంబంధము (link) లేనిచో ఎవడును ప్రపంచమున వృద్దికిరాలేడు. 
కావున ప్రావంచికవ్యక్తులతోకంచు దైవముతో ఎక్కువ సంబంధమును ఏర్పఆచుకొనవ | 
లెను. వ్రవంచనునుజులు ఒకవుడు మనకు సహాయము చేయవచ్చును, మతొకవుడు = 
చేయలేకపోవచ్చును. ఎట్లున్నను వారితోటి సంబంధము ఈ జన్మముతోనే wo 
కాని దైవనంబంధ ముట్టేదికాదు. దైవము జన్మజన్మాంతరము జీవులవెంటనుండి = 
వారికి (శ్రేయమును గలుగజేయును. లేక, వారివారి సాధనతీవ్రతనుబట్టి ఈజన్మము 
ననే మోక్షమును గలుగజేయవచ్చును. కాబట్టి అట్టి సర్వోత్తమమగు దైవసంబం 2 
నెవరును విస్మరింపరాదని 3 శ్లోకమున e చేయబడినది. క 
¡5 వరమశ్రేయమగు మోక్ష మెట్లు లభించును? E 
ఉ:- యజ్ఞముల (ఫలాభిసంధిరహిత 30,00) ద్వారా భగవంతుని, ds, దేవతలను ı o 
domed (క్రమముగ చిత్రశుద్దిగలుగ, దానిచే జ్ఞానమావిర్భవించ, అట్టే జ్ఞానమువలన) మోక 
Ul భగవద్దత్తవడార్థములను భగవంతునకు నివేదించక అనుభవించువాడు © 
చెప్పుచున్నారు ో 
12.55 భోగాన్‌ హి వో దేవా osi యజ్ఞభావితాః | 
లైర్హత్రానవ్రదాటైల్యో యో ad, స్తేన వవ నం 


P s 
4 కమ. - 


hos od Se -A 


TOF 
గ్గ 


n అన్నాత్‌. = అన్నమునలన, భూతాని = ప్రాణులు, భవన్తి = కటు 
sergi సమన, ois = అన్నము కలుగుచున్నది, ags = 
ses, వద్దన్య = మేఘము, భవతి = కలుగుచున్నది, యజ్ఞః = యజ్ఞము A 
వత్కెర్మాచరణమునలన గలుగుచున్నది, కర్మ = నెత్కర్మము, era = వేదము 
గలుగుచున్నది, బ్రహ్మా = వేదము, as = అక్షరనరమాత్మవలన 


= అందువలన నర్వగతచ్‌ See నా me ey గ > 
తస్మాత్‌ „af = యజ్ఞమునందు, er 2 ఉంచబడినదానినిగ్క విద్ధి 


Pe 


336 À m క 5 oS మొ 


మయతీవితముు ఒకరం mednis, మంశియొకడు. ఆత్మారాముడు? అక 


er 
: మూశేయొకదు ట్రా 


Sg, 


ur we కర్మరశ్రమా ననువరి పనివారు చె వమును 
aimi వెంటాదుచుంచురు. PH వారు పావమును మూటకట్టుకొ' 
కనుకనే వారిని “అమాయువులు” (ase జతుకుకలవారు) అన aa 


Ani fe అనియు వెన E 
Suisse | 


- (1) ఆతడు పొవమయజీవితము. కలిగియుండును. (2) ఇంద్రియళోలుడై వర్తిం 
(3) = a Sigg మొనర్నుకొనును. $ 

aj es mor Sato మహనీయులు స్వతః దై చెనమునండే నిరంతరము వ 
చుందురు. కావున అల్టేవాకికేమాతే మీ apo కార్యనిర్వహణమునందు విధి E 
des Safer చెప్పుచున్నారు 


17. ah (0,5085 స్వాదాళ్ళుత్చవ్తశ్చ మానవః 
e aps చ నన్తుష్టైన్తన్వ కార్యం న ఎద్వతే, 
als య మానవా శు = ఏ మానవురైతే we bs =. 


రమంచువాచును, way har చ = ఆత్మయందే as Pott, way 


m ni ps 
rae హీందకన్నచు, pres నటించి 
మిధ్యాచారము. అమ్మే ల్యులకరాదు. అది > a, | 


(ప్రపంచములో Ayasy Shook Jadan, విష 
Jass చేయుచున్నారు. దానివలన ma, mas, age 


నదిలేదు, కాబట్టే ఆ 5300 మార్చుకొని "0/50, vahi, 
జీవితలక్ష్యమిదియే. పహ ae లేక 


ë P Doa పొందులాగున (వయత్నించవలెను, 


జనులు. Bo బయటలేదు,. అది ప్పాదయముననే 
ప్రతదింబానందము, risipi Canes శాశ్వత soar sci = 
on: దృశ్యవదార్దములయెడల విరక్తి MA, అంతర్ముఖులై ఆత్మాన 
అట్టివారిని గూర్చియే. ఈ ' శ్లోకమున ప్రస్తావించేబడినది. " 
Hg నవ 
భవరూవమైన nie San o 'ప్రతిమానవునకు అట్టి un. 


bass. 

(ప్ర కర్మయోగమును గూర్చిన విధి యెనరికీ లేదు? 
ee va bye, ఆత్మసెంతుమ్దైలు me asidose కర్మమును 
18.35 035 Yirg నాళ్ఫతేనేవా కశ్చన 
x le habs: << 18 
(ఇవా = p allen 


de, weds = 
Be 


e de 
T 


P 


గీతామకరందము 


Be pron san a ne మ 
20. నంనీద్దిమాస్థ్టీతా జనకాదయః 
ddr gt నంవళ్యన్‌ కర్తుమర్హ న. 


Ue 'ఆవకాదయ = ఇనకుడు మొదలగువారు, కర్మదైన = (నిష్కామ, 
ne ట్‌ 
లంట ల a at వ a 
తా; జనకుడు మున్నగువారు నిష్కామకర్మముచేతనే Are 

అను నన్మార్గమున gosia» . Data నీవు కర్మం 
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ఎంతయో diig o ఈ సందర్భమున ఆవశ్యకములై యున్నవి. రాత్రి మెయిలుబండీ 
Stet (Est ఎంతో అవైమత్తుడై యుండునో, ఏ కొంచెము మ udo వక్షమున 
సంభవించెనను అనులందకీకీని Stans చెట్టు వాటిల్లునో, e : 

తమ ఆధ్యాత్మ కపాధనలందు సోమరితనము వహించినచో గొప్పు వెతనము చేకూరగలదు. 
జాతు అని వయోగించినందువలిన భగవానుడు. తానాచరించు కర్మల విషయమై 


25.30: కర్మణ్యవిద్వాంసో యథా wo భారత్‌ 
కుర్యాచ్చిచ్చాం 30 ys. 


aby :- భారత = ఓ |, ener 

jose = అజ్ఞానులు Myd = mybo, Sap 

anga . (వలాపేక్షైగంవారై!, యథా = వీ prii > 

q A A ఆం. o 
wr వా al = వెజ వేర్చరణంప్పుగలచాడై (Imya = mjer) కుర్యాత్‌ = 


శీ ,శంకరభావత్చాదులున్ను ఈ విషయమున గొవ్పహెచ్చరిక చేసియుండిరో. కాబట్టే 
వాదకులు. భగవానుడు. JOSS ఈ (ea అను వెదమును మఖం. Hose 


24. aby చేయురిమే లోకా న కుర్యాం కర్మ చేదవామ్‌ 
నంకరన్య చ కర్తా స్వామువవాన్యామిమాః ప్రజాః. 24 an: a అర్జునా! అజ్ఞానులు కర్మలందు తగుల్కొని certo వే 
o , writs qu వానియందు Mi 
thi అవాన్‌ = hb, కర్మ = కర్మను, వకర్యాంచేత్‌ = చేయకుందునేని, ఇమేలోకా hen, SEY, Ss Sead cine 
Pi as = కర్మ పను eas సంకరమువకన, Me aia లోకకల్యాణమునిమిత్తము కార్యముల వాచరించవతెను. 


ఫలాసక్తీతో చేయుదురు. జ్ఞానులు Sead sired 


—_ 


వేను చెడగొట్టినవాడనగుదును. లోకశే మమునిమిత్తము చేయుదురు. కర్మ 3 ds వమానమే. కాని 
వ్యాఖ్య “నేను కర్మల ననుష్మించనిచో, ahs అనులున్ను o a వెద్దతిలో ps deso కలదు. ఒకరు కర్మలలో అంటుకొని పోవుదురు 
ర్పడును. (Sse).  మజేయొకరు అంటక నుందురు (eaga). మొదటివారికి 


సంఘమున అన్ని రంగములందును గొవ్పసంకరము (Soret), అశాంతి అశ 
Beer ee, ee fee de చేయును. ఒకే en 
దాచ why కర్మ ఒక Ms ఆయుధమునంటేది. దానిని Myron, ఉపయోగించుట 
ముందుగా వెద్దలయొద్ద వేర్చుకొనవలెను. అవుడే అయ్యది నెంసారబంధవిముక్తి యను 
ఇక్ష్యుమును సాధించగలదు... కర్మయను ఈ గొన్న ఆయుధము నెట్లువయోగించవలెనో, 


కే 
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ప్రయోగించవలెనో గీతయం దచటచట భగవానుడు అందతికిని తేటతెల్లమ 
చున్నారు. “కర్మయను ఆయుధమును మూల వెట్టవలదు (మాతే SE, Säge 
దానిని వాడుకొనుడు; కాని తెలిసి వాడుడు!, వ్రయోగమును నేర్చుకొని వాడుడు!” 
హెచ్చరించుచున్నారు. ఈ Paso దావ్రయోగమెట్టిదో చక్కగ 
అనానక్తముగ కర్మలను కేయుటయే ఆ ప్రయోగవద్దతి, 

“ole, ర్లోకనబ్లువామ్‌” — అను వదమునలన లోకహితమునందు భగవానున 
Sear విదితమగుచున్నది. భగవత్పీర్రితికర మైన అట్టి లోకకల్యాణమును ని a 
వివేకవంతుని విధ్యుక్తధర్మము. తావత్రయాగ్నిచే సంతన్నులగు ప్రాణీ! ను 
జేయుటకు ఏ ఒకింత నపోయమొనగూర్చినను అది చాల గొప్పదే 6 he 
విద్వాంనుడగువాడు (జ్ఞాని) en కర్మాచరణద్వారా లోకహితమును - సాధిం! 
వలెనని భగవాను డీశ్లోకమున ఆదేశించుచున్నారు. వారిని జూచి తక్కినవారు 
నిష్కామమార్గము నవలందించి తరించుటకు వీలుండును, 

“భారత” — అను వదముచే అర్జునుని అవుడవుడు సంబోధించుచు భగవాను 
మును రేకెత్తించుచున్నారు. ఆ వదమునకు “భరతవంశమున నించి. 


డతని యుత్సాహా A 

ng‘ అను అర్ధమున్నవృటికిని ఇంకొక చక్కని అర్థమున్ను గలదు. (భా = ran, 

రతః = ఆనక్తి కలవాడు) ప్రకాశమునం దానక్తి కలవాడు భారతుడు. “ఓ wm రా 

లెమ్ము! అజ్ఞానాంధకారమును పాగొట్టుకొని జ్ఞానదీప్తియందు నిరతుడవుకమ్ము!' అని ఈశ్లోకముద్వారా వ dad l 

బోధించుటయగును. | ‘se Cum tenes) sot ees నభా వేదికలవై చేయు x 
ఫ్ర:- వివేకవంతుడు కర్మల నేవ్రకారము చేయనలెను ? క్యా. Porsi unselfish work) వటుతరమైనదని దీనివలన A 
ee Ei అనుష్టానముచే Jos అనులవైన మార్చవచ్చును. eri 
ఉ:- లోకశ్నేమముకొజకు. a eee | 

26.5 బుద్దిభేదం జనయేదజ్ఞానాం కర్మనళ్లవామ్‌ వనవాస 
జోషయే తృర్పళర్మాణీ విద్వాయ్యక్త* SENSES. వం అన Sud వ్యయం augen er 
e. విద్వాన్‌ = జ్ఞాని, కర్మనళ్లీనామ్‌ = కర్మమునందానెక్తిగల, end = గ, మ గ 

en ల ze) es చలనమును, న o ఇన్నా కషాయ శలాక... | క = 

వర్వకర్మాణి = సమస్తకర్మలను, (స్వయం) యుక్త, టూ తాను ames ws, | bs 
yak E har | i = ఆ|| TAI, కర్మవలానక్తుడగు అజ్ఞానికీని గల భేదమును 
తాం. ganra కర్మవలావక్తుంగు. egaet, బుద్దిని న ata pT | 
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లందు |ప్రవర్తించుచున్న వేకాని ఆత్మయగు తనకు వానితో నేలాటి సంబంధముళకేద: 
మించు. అట్లు గ్రహించినవాడై ఆ ప్రకృతితో 
అసక్తుడై 


జడమై, న్వన్నతుల్య మైనట్టి దృశ్యముతో వైతన్యవంతుడగు జ్ఞాని ఎట్టు. 
మజ్జిగతో 


శ్యసంబంధము; అము 
€ మే... సంగరాహిత్యమే మోక్షము. ee sr 


— (దృక్కు a2 mepi కలయికను విడనాడవలెను) — ఆని వతంజకి 
Odin నుడివియున్నాడు ఈ (వ్రకారమగు ఆత్మానాత్మవిచారణ లేనివాడు సెంసారన 
మునుంగును. ఏలయనగా నతడు డేహమే తానని, ఇంద్రియములే está ® 
తానని భావించి, వానియం దభిమానముంచి, ఆ యా ఇంద్రియకృత PL ast DLE 
చేసితినని తలంచుచు మోహమొందుచున్నాడు. కాబట్టి అనాత్మ వస్త «Romie కలవారిని అల్ప్బజ్ఞులని "భగవానుడు rs a 
దేహేంద్రియాదులవై అభిమౌనమును వీడి ఆత్మయందే. నిలుకడ గలిగియుండవలెను. | విద్యావై దుష్యము ung 0 గొప్పవండితులైనను ప్రకృతికి, Osos 
దూఖవిముక్తి కి ఇదియొకటియే ఉపాయము సంసారచక్రమునుండి FS ; ఆ దాసులై. మన్నారు, dese. ela o 
ప్రకృతిదాసత్వమునువీడి 
(5 తత్త్వవేత్త suo By వ్రవర్తించును? వాని నంటి పెట్టుకొని మందమతుడు ot సా (కృత్నవిత్‌ ) Š 
å:- వాత్మవివేకము కలవాడగుటచే నతడు “అ యా గుణములు ఆ యౌ IM — దేనిని తెలిసికొనినచో > = 
లందు PER కాని ఆత్మయగు తావేమియు చేయుటలేద”ని నిశ్చయించి ES eee ge విజ్ఞాతం భవతి యస. యగు “a 
=: దాని నెటుంగువాడే న్న్న విదుడు. wae న Ta | 


సంగవర్ణితుడై మెలగును. 


ఆ|| ఆసక్తితో కర్మలనుజేయువారి చిత్తమును కదిలించరాదనియు, 
5400 వారిని దారికి తీసికొనిరావలయుననియు నిదివజులో తెలిపిన en 


వొక్కిచెప్పుచున్నారు - 
29. IST sed గుణకర్మను 


తానక్భత్సువిదో Say విచాలయేల్‌. Reames ae A 


di అల్బజ్ఞాలు, మందమతులు. 


BF egos go లేమిచేయవలెను? 
cis compres alas agur వాటని gain 
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vj ఈ అధ్యాయప్రారంభమునగల అర్జునుని GA) ననుసరించి SIs 
మార్గమేదియో వచించుచున్నారుూా | 


30.50 Sorge కర్మాణీ నన్న్యస్యాధ్యాత్మ చేతసా 

నిరాశీర్నిర్మ మో భూత్వా యుధ్యన్స్న విగతజ్ఞ్యరోః. 
dy: mp కర్మాణి = నమస్తకర్మములను, మయి = నాయందు, అధ్యాత్మ 
on (ఆత్మయందు నెలకొనిన మనన్సుతో), సన్న్యన్యే = 5005, 
నివాడవునుు By = నుమకారములేనివాడవును, భూత్వా = అయి, 2 
సంతావరహితుడ వై, యుధ్యన్వ = యుద్ధము చేయుము. = 
తా;- సమస్త కర్మములను నాయందు అధ్యాత్మ చిత్తముతో సమర్పించి, - 
మమకారముగాని లేనివాడవై, నిశ్చింతగ యుద్ధమును జేయుము. 


లల jinn mpe be దై వమునకు జూ. 


యాద E > += 5 
దగినది మజటేయొకటి వాంఛల... ఆత్మ యొకటిమే sa i ya Een ea. ee 


ప్రవంచమంతయు దాని |ప్రతిదింబరూపము, కల్పితము, 


అర్జునుని నెవమున 

“యుధ్యస్వ' (యుద్దము చేయుము) అని చెప్పబడినది. తక్కినవారలు 
దాయోచితకార్యములను ఈశ + వైనదెల్సిన 
యాచరించవచ్చును. దీనినిబట్టి మములో 


న = bs PTAS el 
354 గీతామకరందము [3వ ము REE Bie oy 
g- ఏ మనుజులు కశ్రెద్దానంతులై, అసూయలేనివారై ఈ నా అభిప్రా ee Fe j - న = E 4 
నెల్లవుడును ఆచరణయందుంచుచున్నారో, వారున్ను కర్మబంధమునుండి వి వడు | el (నిష్కామయోగ) 3300 ఆ er 
చున్నారు. = 32.8 త్వేళదభ్యనూయన్లో నానుతిన్హన్తి 3 


వ్యాఖ్య:- 'వైనదెల్పిన నిష్కామకర్మాచరణద్వారా మనుజుడు కర్మబంధమును |శే E 


నరిగా తెలిసికొని ఆచరించినచో 


“నిత్యమ్‌”--అని చెప్పుటవలన ఏదియో ఒక సమయమున ఆ ప్రకారము దించు. ఈ హో 
చాలదనియు, వారు వారు చేయు నమస్త కార్యములను యోగపద్దతిని) ద్వేషించువారై 
ముఖ్యముగ నవలంబించియుండవలెను. అవియే శ్రద్ద, అసూయారాహిత్యము. — eee pS d 
వస్తువునందుగాని, ఏ వాక్యమునందుగాని, ఏ వ్యక్రియందుగాని మనుజున Be ర అనానక్తకర్మయోగమును, | 
war; అంతంత ను wor యతడు వారు అనక్తీతో కర్మలుచేయుచు, రమించుచునుందురు. | 
యనునది వేరువురుగువంటిది. అది జీవుని శక్తిని తినివేయును, బంధమున GSS తగుల్కొని జననమరణరూవమగు ఈ సంసారవ్రవాహమున z 
గమున అది ప్రబల శత్రువు. సాధకుడు కష్టపడి సంపాదించిన penta క Rae url ~ 
peene arom 6 e tee, న. 
మయము ung amaa ner స మదు S pan మా an 
, అసూయ అను రెందు = > 
Mar పారద్రోలి కర్మశ్షేత్రమున దుమికి అనాస o (ఆ బుద్ధి Ses pr: = 
కర్మ శచేసినవ్పటికిని మనుజుడు కర్మ బంధమును శ్లోకమున ap Sys er rn a 
వచింవబడినది. ఈ |వ్రకారముగ కర్మ కర్మరాకి చేబట్టే భక్తిశ్రద్దలతో నిష్కామకర్మర నష్టాన్‌) — = 


x నిరూపింవబడినది. భగవదర్చితకర్మచే 
Berd కర్మయందరి బంధరూవమగు' విషము. హరించిపోయి కర్మ వైన 


మారిపోవును. 


' (శ్రేయస్కరము. లేకున్న మూడు గొన్న అనర్హములు 
ట్‌ సర్వజ్ఞానవిమూఢత్వము (2) బుద్ధివహీనత్వము (3) వినాశము. 
Š- oma బోధించిన ఈ వరమార్థతత్త్రము. ననునరింవనివారిక్కి ద్వేషంచువారికి 
టం (1) cor జ్ఞానములేకుండుట. (2) apristas (3) నంపారకూవమునడి 


అ ఈ వ్రకారముగ మనుజుడు తన విథ్యుకకర్మములను నిష్కామముగ ms 


వై పెచ్చు కర్మలన్నిటేని Shorts ఊరకనున్నచో కలుగు నష్టమేమి త్త | l 


35° Apa కర OS ము (3వ. 


33. నద్ధుళం చేష్టతే న్ప్వస్యాః ión, నవానప 

- i o ar 
(ప్రకృతిం an] భూతాని iD do కరిష్యతి. 
టీక:- gars wd = జ్ఞాననంతుడై నను, న్య y 
(న్వభావమునకు), పదృశమ్‌ = అనుగుణముగవే, 38 
ప్రాణులు, వ్రకృతిమ్‌ = తము న్వెభావమును (ప్రకృతిని), యౌస్తి 


(కాబట్టి) నిగ్రపా = నిరోధము, కిం కరిష్యతి = ఏమి చేయగలదు? 


gu. జ్రానవంతుడై నను (శా స్త్రేపౌండిత్యము, లేక, లౌకికజ్ఞానము 
తన వ్రకృతికి (జన్మాంతరసంస్కారమువలన గలిగిన స్వభావమునకు) ణమ 
వ్రవర్తించుచున్నాడు. ప్రాణులు తమ ప్రకృతి ననుసరించియే నడచుచున్నవి,.. 
ఇక నిగ్రహ మేమిచేయగలదు? 4 
వ్యాఖ్య:- ఇచట pan” అను పదమునకు శాస్త్ర పాండిత్యము, ; 
కలవాడని యర్దము, అనుభవముగల పూర్షజ్ఞానికాదు. ఎంతటి మవోః 

Bah, శ్నాస్ర్రశ్ఞానము కలవాడైనను తన ప్రకృతికి, పూర్వజన్మసంప్కారన మునక 
గుణ్యముగనే ప్రవర్తించుచున్నాడు. ఇక సామాన్యులవిషయమై Seat చెన్న 


అని యేల చెప్పనలసివచ్చును? eng ( et యుద్దము చేసికొనుచున్నవి. అందేది aa 
> జయించును. కాబట్టి ఆధ్యాత్మిక వురుష ప్రయత్నమును 
వశమాగచ్చేత్‌” అని భగవాను డాదేశించిన విధముగ ఆ రాగద్వే 


నుండియు భగవానుడు “దుష్టసంస్కారములను 
క్రోధమును అరికట్టుడు, ఇంద్రియములను నిగ్రహించుడు — అను గల్ల 
బోధించుకొనుచువచ్చిరి. ఈ ఒక్కచోటమాత్రము వానిని దూరీకృతము చేసివేయవలెను. 


34. ఇన్త్రయ స్వేస్దరియస్యార్డే రాగద్వేజా వ్యచస్థతౌ 
తయోర్న వశమాగచ్చేత్తా వ్యాన్య 30393. A + 


358 A తామ కర OG ము 


č: ang asics డొచరించనలసిన విధొనమేమి? 


å: ఆ రాగద్వేషములకు లోబడక Sted past వానిని జయించివేట = 
మనుజానకు (ప్రబల శత్రువులు. = 
e] స్వధర్మాచరణముదా రా అట్టే రానెద్వేషెరహితస్ట్రేతి కై యత్నింపవలెనని వ 
o శ్‌ 


35. (శ్రేయాన్‌ న ధర్మో విగుణః వరధర్మా Fy OT 
న ధర్మే నిధనం (శ్రేయః వరధర్మో GATS. 


టీక:- aos = చక్కగా నాచరింవెబడిన, వరధర్మాత్‌ = ఇతరుల ధర్మ 
విగుణు = గుణములేనిదైనను, 500 = తన ధర్మమే, ders = gi 
స్వధర్మే= తన ధర్మమందు, = నురిణమైనన్సు (శ్రేయః = (శ్రేయస్కరము. 
ఇతరులధర్మము, భయావహః = భయమును గటగజేయునెడి (అయియున్నది). 7 


వ్యాఖ్య:- అర్జునుడు క్షత్రియుడు. కావున యుద్దముచేయుట ఆతని. 
దానివి వదలివేసి మజియొకని ధర్మమును స్వీకరించుట 'ఉత్తమముకాదు. న్వ 
మరణించినను ఆతనికి (శ్రేయమే (ఉత్తమలోకము) 


36.05 కేన ప్రయుకో2యం పొవం చరతి POA 
a eya rá e pros నియోజితః. 
అర్జున ఉవాచ - అర్జునుడు చెప్పెను. i se ae h 


E; “టీక: wi = ఓ కృష్ణా!, అథ = అయితే, అయం on = ఈ వరు : ‘he 


ds = దేనిచేత, ప్రయుక్త = (వీరేపింవెబడినవాడగుచు, ys ob © ర PP 


See = oro ci సియోజితఇన = = పావెమును 
చరితి = అచరించుచున్నాడు? ee 


360 ños కర OS m 


వెంటనే భగవానుని వ్రశ్నించివై చెను. ఈ SOON 
ge కలుగుచుండును. కాబట్టే ఆ ya, దానికి 
సమాధానమున్ను సాధకలోకమునకు అత్యావశ్యకమైనడి. SF 


aLi 


విషయానుళభవను: (ప్రమాదమని తెలియనివాడెవడు? 


A తెలియును గదా? ete 


మానవునిచేత ఆవనిని 

కోరిక లేకపోయినను పావేము చేయుచున్నాడనిన, 
బలవత్తరముగ నునాదో యోచించుకొనవచ్చును. 
చెప్పినందువలన 


DD NE eS 


- 
== = 


462 గీతామకరందము [da అధ ¡as 


poro iS (3) 9% (28) అని had nes: on w కానాల pe 1 
యప ళు వ్‌ కామమేయగును. Deanas అది బాహ్యామునగాక ఈ... mr — pea ee 


పృాదయముననే. తీవృవేసికొనియున్నది. ఇది O తవా... శావిషయమును | ran dam .. 
శత్రువు. వెన్న majo “E (1) అగ్ని po ie pp: ir ae dl కం 
మును గుంతాకోొన్కి Zen rada ద a చెప్ప ma i. a ar pda ty ఈ ఆత్మ కాయా e: ee | 3) ma 


ప్పాదయపామోజొ మంతయు. తానే స్వీకరించి అదికారము 1 ptt 
pe తన Fagin (కోధాదులను) గాక fota Einige why యున్న తెలయదు. a E 
mera కే E కావున ; యొకు. ed > pas అదియే 
od శ కాముమమ్‌ ¿oo శత్రువును వృాదయగేవామునుండీ తరిమి వేయుటకు. ee: BA acs విసరుట మొదలగు 
బడ్డ కా d ముజీకేన A వది యెట్లు 

వ్యాధిని 335 నివారించుటకంటు Fairen విచారించి ఈ mo To By ‚eh 


mas తొలగించి వేయుటు. (శ్రేయస్కరము (Prevention is better than ure) 
వాను dio ఆ వెనివే కావించుచున్నారు. sou వై వైన La 


Jut, ఆ దుఖములకన్నిటికీని మూలమేమియో DON, వెంక mel అగ్ని Side కవ్పబడియున్నవుదంశాని, అద్దము దు వే rates ఐడీ 
తీజరూవముగనున్నట్టి ఆ కామమును denia PS ae asmana, mu anos నలల. muje 
ta dafod జీవుడు తాము వెలదచుకొనినమ aan pa | | cA sgh MA 
a కామమూయొక్కు end. P- | అత్మ Shot, Ay od odo వ్‌ are ddiin ee 
ja? gray Goria కాలేదు. అది తొలగీనందువెంచ ఇవ్వు దయ చ 

Ere మార్చు. వస్తువులో ఏ మార్చున్ను wii üben AM 
á- ఆది (1) >a escaso శృప్తీనౌందనికి. (2) . కాబట్టే పాధకులు oe కామాచిరూవ ఆవరణను 
(3) dm Beh వురుషేవ్రయత్నముచే, Da, hasl pios చేసి తమ are wur 
wi కామముయొక్క ప భావములను, పావజనకత్వముమే నమభూత మొనర్చుకొవ, జన్మ సార్థకత వొందవలెను. ఈ సత్యమునే ధావాను 

¿rr వివరించి. చెప్పుచున్నాడు తో 
38. ధూమెనావ్రియతే వమ్నిర్యథాజదర్శో మలేన చ నైన mes epocas వన... 
a) al నేదమావ్చతోమ్‌ = మ్‌ తొలగిపోగందు. ely ఆత్మ (ప్రాప్తీయందుమె అపార్యుమైనదేదియుమె లేదు. 
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ern నన్ను 34 ostras sant Am ర్యములయొశ్ము 
వ్యాఖ్యః- ధర్మము (da అవశరించుచుందును). జా... aban, చై వమార్గమునే edo. ఇక అవతారమొయొక్కు 
చున్నది. సధ క్ల ceo TESE er sames asg ap మదన. ఉద్దేశ్యము. Soke ogas mg | 
జీవునకు | Bost egrote EO. కావున amas కేరి ఆతిప్రీతికరమైయున్నదో, అట్టే sogad 
Bet u Sie vt, | | e 
A, రక్షణకై SS ara „Essen deseds (1) సాధువంగక్షణయు (2) Sto 


PALA చెప్పినపుడు. ఇక నద్దాని are వేటు! 
n వెర్లించవేశెనా? et (3) దర్మనెంస్థాననము. - అను మూదు ala? DPS, 
మదు Aros A రెండిటెకొఆకుగాని లేక arc, Ghee E 


తీ. వరితాతాయ సాధూనాం వినాశాయ చ IE 
UPA నంభినామ యుకే యు 


aby Eres = En కంత. (ary pasa semon j, = 
Pan SA = Amiha, మాశాయ a 
Pubs, Tau = Faja Phos ణ్‌ యుగే = 
ద్రైతియునమువతిదుము. (pë an aad pmi = edisi 
amj. r 


మొచరు yo Pets, =e) : 
i Sean Ray 


గీతామకరందము 


Sl] ఈ ప్రకారము : 
ఫలితమును ine F a EEE Sane 


9.జన్మ కర్మ చ మే దివ్య మేవం యో వేత్తి oa or 
"SES దేవాం వునన నైతి మామేతి drs, 9 


అ. = ఓ అర్జునా యః = ఎవ వనమ్‌ = రీతిగా, É 
మక యమ దివ్యమైన, జన్మ = sm ag 6 iaa on A 
ato, = eon, డో, స = అతదు, దేవాన్‌ = శరీరమును, 
e. Pr, 


న ఏతి = పొందడు, మామ్‌ = sy, క 


తా:- అర్జునా! ఎవడీ Pros నా మైన జన 
నూర్చి YSN తెలిపికానుచున్నాడ్లో ౬ caga మైన ననున కం ae 
జన్మమునొందక నన్నే పొందుచున్నాడు (మోక్షమును బడయుచున్నాడు). 
వ్యాఖ్య:- “బ్రహ్మవిద్భర్థిహ్మావభవతి” - (బ్రహ్మమును తెలిసికొనువాడు |బహ్నమే 
zz ఉవనిషద్వాక్యిముయొక్క సారాంశమే. ఈ ins“ తన 
దివ్యములగు జన్మ, కర్మలను (boos) యథార్థముగ 
వెయింగువాడ్సు భక్తి పారవశ్యముచేత దత్తచిత్తుడై భగవద్ద్యాననిరతుడై యుండును 
గావున GSS వరమాత్మనే పొందుచున్నాడు. భగవత్స్యరూవమును చక్కగ తెలిసికొనుట 
“సాధన, భగవదై క్యమునొందుట “సాధ్యము - ఈ nen పాధన్స సాధ్యము - 
రెండును ఈ శోకమునందు తెలువబడినవి. అయితే అని చెప్పినందువలన, 
భగవద్విషయమును స్వానుభవముద్వారా యథార్థముగ y వలెనేకాని, “వాచా” 
జ్ఞానముచేగాని, er స్త్రీయజ్ఞానముచేగాని, ని ఆపాతజ్ఞానముచేగాని సంతుష్టినొందరాదు. 
“దివ్యమ్‌” అని చెప్పిత్రందువలన భగవానుని లీలలు, జన్మ, Ah అప్రాక్సృతములని 
తేలుచున్నది. భగవానుడు ప్రకృతిని స్వాధీనవణచుకొనినవారు గనుక వారి = 
సామాను; చర్యలవలె నుండవు. OA Denk 
By po. అని చెప్పే వెనువెంటనే "h: Pere అని er 
జన్మరాహిత్యవదవి శూన్యము కాదనియు కేవలము న న 
అది యనియు సున్పష్టమగుచున్నది. 
“దేహమును విడిచి నన్నే పొందును 


ie 


45 అధ్యాయము] 


క్షణమున. మనుజుడు భగవత్తత్త్యమును Tyr Secs, ఆ ad (దేవా 
మున్నవుడే) అతడు arg sas దేహమును విడిచిన 355 మరల 
e సా క ¿NA ఇచట గొనిరాబడినది. 


wl క్షనం... మహనీయు "e gma | Safer తరించి 
యుండిరని వచించుచున్నారు. 


జ్ఞాన యోగము 385 


10. వీతరాగభయక్రోధా మన్మయా sro ? 
బవావో జ్ఞానతవసా వూతా sano, «10 
Fo = అ ana ge 
a ఆనా లగ్నమైన (ox) మందే. వను), మామ్‌ = 
నన్ను, and = అగ్రయించివవారును (అగు), బవావ = when, quedo (ag) 
జ్ఞానతపస్సుచేత, yo = SHB, ve ee | కట. 
um = పొందిరి, 4 % ki g an 


రిత్తముగంవారును, నన్నే agente sinn 


నా న్వరూవమును (మోక్షమును) బ్‌ 


ఇ Erin 


ate + దానమహేమను Ben yas” ప్రత్యక సాక es లభించి. || 


| Su TAa సాధించి ఇప్పుడును, 
Ngono గూడ "ఆ కారము న Y ee కాబట్టే 
SAS TATEN తప్పక ఆచరించి (శ్రేయము. “వొంకపలియును. 
(పీ: ern బొందుటకు Deere pa | 
(2) ఆ ప్పాదయనర్మంత్వమునకు prosa) అననరమే. = M | 


(3). Es oe zul) aforo. కం 
ష్‌ ( | అ Ej ode కక్‌ 
di: Geile (soso oe Jesu) - Py 


e తన్నే Soros, e. are కొర జ 


da అధ్యాయము] 
తా: ఓ అర్జునా! ఎవరేవ్రకారముగ నన్ను సేవింతురో వారి meris 
చేననుగ్రహింతును, Sin DO Targa అమసరించుచున్నారు. 


ese, en 
ఎంతెంత భక్తితో, బలా కన epee 
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నుదురు... ఏ .(వ్రకారముకోరిన్స e ప్రకారముగ Seats 

ర యతని AAA 
వంతున్‌దికాదు. Beis వైకే ఎత్తనిచో 543 కదలదు. : 
గారి. సర్వత్రవీచుచున్నను జనులు తమ AN 
pion O A కం లా... ఇనుమునకు Cay 


“మమ Bad” — ఈ ప్రకారముగ భగవంతుడు a j 
చయ యం SSE, paa ER ETS 
Pata) to, sie ers sd Be REE 7 


వైవమౌర్షములగు. కర్మ, al, ధ్యాన, జ్ఞానమార్గములనే ఆన =z 
చెప్పవచ్చును). కా a A aS 


u) Pote ఇతరదేవతల టో 
ra so qe e 


వ iaia SCR కదండి క్రైం Shes put | u ie Sad we ee t 
s PARA e - నా ప IN) 


2 (E) gees (1) T aooe 


నును sony gS ant పార్ట్‌ వద్దాము వ paa ( 


de = y యే = ఎవరు, యధా ee. BES 
aay PF న k PIEI E ie TE 


గీతామకరందము 


£ వ్యాఖ్య: tin ఈ SS es a «2 AA 3 

యుండులాగున won eur కాబట్టి జనులు o Tas =, 

లోకములు నం son T కర్మానుష్టానలోళము. తక" చ 

dejon moam వీలువడక nal అచట WER మలము sagose కలవారు | rege) శమదమూదులు Say 

Mtoe a చికిత్త 4 కర్మా మష్టానపని అ ee ‘= al Tos దైర్య, a $ 

es ohare రాద) aoo da eso నాలా. 

తముగ పత్కర్మముల నాచరించి తం యర a వ్వల్పముగ పత్త్యగుణముగరిగి రజోగుణ వైశ్యులు కృషి గోరక్షణ, az 
తశమోగుఆము. అధికముగను, baš శూద్రులు. | వరిచర్యాదులు వక్‌ 

స్యుల్బముగను గలవారు. జ «E 


14.5 మాం కర్మాణి ae న um > 2% = 


మాం యోభిజానాతి క an పక్‌ + 
1 - F te E f ee, Be po ser న చంపు te 

యొక్కయు, ఆగుంముల Set . చేయబడు. కర్మలయొక్కయు, odes cussed, wars మామ్‌ = a0, soyd = "కర్మములు, o మే = > 

A ER 


తా:- బ్రాహ్మణక్ష(తయాదులను mil lin కడమ టు. 
ఆగుణములచే. చేయబడు. కర్మలయొక్కయ్యు, Demo ననుసరించి నాచే sos 
బడినవి. వారికి నేను EREA ల pawe wig 
SOAs, నాశరహితువిగము (నర్వికారునిగను) ఎఆుంగుము. 
వ్యాఖ్య: గుణములనుబట్టియు ఆ యా గుణములకు సంబంధించిన కర్మలను 
బట్టియు జనులను నాలుగు వర్షములుగ్‌ (అహా BZ 25 ఖాద్రులుగ) 
Sots విభజించిరి. En. AE 
ALEA es. = 


To sor de ra. వ కరోతి యా BR 
గత్వా wac దేశం spp la a ; 


ud 


< 
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టీక:- ds = ఈ వ్రకారముగ, తా; = Bese 
a ఆపి ఈ N; o, = on ye 5 Be a 
ede an లలల = చే కృతమ్‌ = ' 
tw“. = 


yours (నిష్కామ) 
తా:- (తాను వాస్తవముగ కర్తకాదు. తనకు కర్మఫలమునం SAL Ao 
రాదు — అని) ఈ ్రకారముగ (భగవంతుని కర్మాచరణముద్వారా) తెలిసికొని 


వూర్వమెందతో ముముక్షువులు నిష్కామముగ కర్మలనాచరించియుండిరి. కావున (ఓ 
అర్జునా!) నీవున్ను వూర్వులచే చేయబడిన అట్టి వురాతనమైన నిష్కామకర్మమునే 


వ్యాఖ్య:- నిష్కామకర్మాచరణము, మోక్షమునకు వునాదియని చెప్పవచ్చును, 
మోక్షసౌధనిర్మాణ మచటినుండియే ప్రారంభమగును. కనుకనే 'యెందతో Sun 


వశ చిత్తశుద్ది. చిత్తశుద్ది నిష్కామకర్మా 

u qan er అట్టే Sees 
శ్లోకములద్వారా (18 శో. నుండి 32 శో, వలకు 

16.30 కర్మ కీముకర్మేతి కవయో౭వ్యలో ag 


od కర్మ (ప్రవక్ష్యామి coer Ors మోక్ష్య నే౭శుభాల్‌. 


టే ధ్యాయము] జన యోగము 391 
n కర్మరహస్యము. చాల నిగొఢమైనది కనుక MANOS) "-వండేతులు 
వాడ e అంతు కనుగొవజాలరై రీ. కనుక _ భగవానుడే కరుణతో నచట 
న కోరింవదలచిరి. u కర్మతత్త్యమెటుయటవలన కలుగు WILL మనుజుడు 
were tea enn ra Probe Is 
నుండీ విముక్తులు కాదలంచువారందజున్ను eke ఈకర్మ పద్దతిని 


Sr wehrt Werner fu the = ఇద్‌ Br Oe nt 


| [Ce ఈ = ) EDAD Pa 
17. కర్మలో వ్యావ బోద్దవ్యం బోద్దవ్యం చ Sgor E aa 
ఆకర్మణశ్చ oy యా యుదనండుర్‌డ. Moniki _ Me 


తెలిసికొనదగినది, వికర్మణ చ = e 
వ్యమ్‌= తెలిసికొనదగినది, ఆకర్యణః చె = aye, 
y = తెలిసీకొనదగినది, P-= 


39 


గీతామకరందము 


(4వ అధ్యాయము శవ అధ్యాయము] o E E 
కర్మయోగమును నిర్హుష్టముగ నాచరింవవలసీయుండినచో కర్న, ( . ఏ రూవముననున్నను అది బంధమే యని తలంచువారు కర్మయందు 
న్వరూవమును బాగుగ 'తెలిసికొనియుండవలెను, ఆ కర్మతత్తీమ oe Drama, Se angdami. వారు. బుడ్ధిమంతులుకారు. బుద్దిమాంద్యము కలవారు. 
కనుక భగవానుడే దానిని విడదీసిచెప్పుటకు వూనుకొనిరి. = ఇకర్నయందు కర్మనుజొచుట i Pole వాసనాసహితులై, (ప్రకృతిగుణములేవియు 

ara ఇ లను పరిత్యజించి ఏవనియుచేయక Museo 
ఆ|| కర్మ నెట్టాచరింవవలయునో తెలువుచున్నారు-- ph Jono యందే మవోబందకరమగు. కర్మ యిమిడియున్నది. DE 

18. కర్మ ణ్యకర్మ యః వశ్యేదకర్మణీ చ కర్మ యః y oon vans oe శరీరము 

న బుద్ధిమాన్‌ SÁ న యుక్తః కృత్స్నకర్మకృత్‌. 18 ee నిశ్చలముగం నిష్కిర్రియముగనున్నను మనము ముల్లోకములను _చుట్టివచ్చు 
టీక = కర్మమునందు, ఆకర్మ = అకర్మమున్సు యః = ఎవడు, SIT = చున్నది a పా qaba బంధమును, బంధరాహి 
sus, చ = = a = ఎవడు, = సన అహంభావము. మన స్పేకాని; PA 
a O A nn es - త్యమును నిర్షయించునది ఒకవేళ చిగబెట్టై చిత్తముతో | 
వివేకవంతుడును, స = అతదు, యుక్తః = యోగముతో గూడినవాడును, కృత్నకర్మకృత్‌ = శేహాముకావని Icon. A er 
సకలకర్మలనాచరించినవాడును, (భవతి = అగుచున్నాడు.) అన్నికర్మలు చేయుచున్నచో, అది కో 
॥ rn తెలిపియేయున్నారు. ఈప్రకారముగ ఆకర్మయందు కర్మను 

తా:- ఎవడు కర్మమునందు. అకర్మమును, అకర్మమునందు కర్మమును జూచునో సడ. వివేకవంతులేకావున TI, క్రమముగ . ఉత్తమాచరణద్వారా PIES 

ఆతడు మనుజులలో వివేకనంతుడును, యోగయుక్తుడును, నేకలకర్మల నాచరించిన a 


a 
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టీక:- యన్య = ఎవనియొక్క, నెర్వే = నమస్తములైన, నమారమ్మాః = కర్మములును చేయు కర్మములు కామసంకల్పవర్ణితములై యుండునట్లు చూడవలెను ఆహెంభావ 
= కోరిక, అనునవి లేకయుందున్నో జ్ఞానాగి oS = è r 
అలా ప y= క z [కర్మా యుక్తమగు సంకల్పమే బంధము. కర్తృత్వమే బంధము. sið బంధము. 


సంకల్ప రాహిత్యమే మోక్షము. అట్లు కామసంకల 


gr నమస్త కర్మలు కోరిక, సంకల్పము అనునవి లేకయుండునో, కర్మలనుజేసినను శాంతినే వడయును. వారీ 
gs అగ్నిచేత దహింవబడినకర్మలుగల అట్టివానిని పండితుడని విజ్ఞులు పేర్కొందురు. వారు ఏ కార్యమును జేయక ఊరకనున్నవ్పటికీని అశాంతినే పొందును. ఇదియే 
వ్యాఖ్య:- వండితుడనగా నెవరో ఈ శ్లోకమునందు చెప్పబడినది. భగవంతుని ar; 
దృష్టిలో పౌండిత్యమనగా కేవలము ప్రావంచిక విద్యలయం దారితేరుటకాదు. హృదయ వండితుని లక్షణ మీశ్టోకమున తెలియజేయబడినది. కావున భగవానునిద్వారా ఒసంగ 


ఖుద్దిగల్లి కామ సంకల్పములులేక, ఆత్మజ్ఞానముతో గూడియుండుటయే పాండిత్యము. బడు 'ఈ ‘Soa DE సర్వులును ప్రయత్నశీలురు rd 
ఎవనియొక్క కర్మలన్నియు gens SBS ఆతడే వండితుడని యిచట ği- వండితుడవగా ఎవరు? 
A ఉ:- (1) BO, ri (2) Sa 


క్‌ చే పోయినవో ఆతడే sobe. 


ఉత్తమకార్యములనే చేయుదురని సూచింవబడినది. “కామము” అనగా భోగనంబంధ మైన Bi కర్మను ఎట్టాచరించవలయును? 
వాంఛ. దారావుత్రగృపోరామక్షే త్రాదులందలి ఆశ యని భావము. ఇచట సంకల్పమనగా 3 
గూడిన నంకల్పమనియే అర్థము. వీలయనిన, Sol guna AE 
కార్యములు E అనునవియే ese నంభవింవనేరవు గదా! ఎవరు pi testis oe — 
తాము చేయు సమన్త కార్యములందును. కోరిక (ఆశ) లేక యుందురో, మజీయు [Si కర్మరాశియంతయు dad నశించును? 
యా కార్య్వములనుగూర్చిన సంకల్పముగాని, IMA, ఆహంభావముగాని 1 
పా నిష్కామబుద్దితో నెవరు కర్మల జేయుదురో వారు చిత్తశుద్ధిని ఉ:- gras. zug 


బడసి ఆత్మజ్ఞానమును తప్పక బొందుదురు. అట్టి జ్ఞానాగ్నిచే వారల సమస్తకర్మలున్ను 
Shaw Rips. వారే జీవన్ముక్తులు. వారే వండితులు. కర్మలనునవి వెద్దదూది 
కువ్పవంటివి. జన్మలందు చేయబడిన కర్మయంతయు గూడ నమను 


¿Ote Med 


“sd; సమారమ్యాగొ - అని చెప్పేనందువలన ఏ ఒకటి రెండు కార్యములో కాదు. 
నమస్త కార్యములున్ను కామసంకల్పవర్ణితములై యుండనలెనని న్నే Sr 


ఎ 


ల్లో 


Pr 
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de Sa 3% = సమన్తములైన, ట్ట 
ug = సంకల్పము అనునవి లేకయుందునో, 4 = 
జ్ఞానమనెడు అగ్నిచేత దహింవేబడిన కర్మొములుగల, తమ్‌ = జాత Sa, 
eo = విజ్ఞులు అపా = YD. 


gr. ఎవనియొక్క నమస్తకర్మలు కోరిక, సంకల్పము అనునవి లేకయుండునో, 
జ్ఞానమను అగ్నిచేత దహింవబడినకర్మలుగల అట్టివానిని వండితుడని విజ్ఞులు 'పేర్కొందురు. 


ఎవని యొక్క sha కార్యములు కోరికతోగాని, సంకల 
ISA, కర్మలన్నియు జ్ఞానాగ్నిచే దగ్భములైపోవునో ఆతడే వండితుడని యిచట 
చెవ్పబడీనది. 

‘etary’ (క్రియలు) అని చెవ్పక “నమారమ్మాః' a చెవ్పుటచే మహనీయులు 
ఉత్తమకార్యముల నే చింవబడినది. “కామము అనగా భోగసంబంధమైన 


చిత్తశుద్ది, దానికి కారణభూతమైన నిష్కామకర్మాచరణము ఎంతటి మహత్తుకలవియో 
యోచించుకొనవచ్చును. 


“yd; వమారమాగొ - అని చెప్పినందువలన ఏ ఒకటి రెండు కార్యములోకాదు. 
నమస్త కార్యములున్ను కామసంకల్పవర్ణితములై er er 
మతియు, ఇంతకు పూర్వము | 

దిగులువడిన లాభములేదు. అది a కర్మ అ 


[4వ అధ్యాయము 


we 


గూడియుండు 


వాడు ఏ కార్యమును జేయక ఊరకనున్నవ్పటికిని అశాంతివే పొందును. ఇదియే 
కర్మరహన్యము. 


బడు 'ఈ “BOBS” బిరుదుకై సర్వులును ప్రయత్నశీలురు కావలపియున్నది. 


IC వండితుడనగా ఎవరు? 


ఉ:- (1) ఎవనియొక్క నమస్త కార్యములు కామనంకల్పవర్ణితములై యుండునో, (2) ఎవని 


కర్మలన్నియు జ్ఞానాగ్నిచే దగ్రములై పోయిననో ఆతడే Joa. 


(ప్ర:- కర్మను ఎట్లాచరించవలయును? 
&- కోరికలేకుండగను, దావినిగూర్చిన కర్తృత్వముతో గూడిన (అవాంభావయుక్తమగు) 
ఆచరించవలయును. 


నెంకల్పము లేకుండగను 


Bi- కర్మరాశియంతయు And నశించును? 


a జ్ఞానాగ్నిచే. 


[ds అధ్యాయము 
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ఇక్షణములు మనుజాడు ఎన్ని కర్మంనాచరించినను ఏమియు milosm 
ము బున శవస్ముక్తులగు మహనీయులు ఇట్టి 205 నంపొదించిటే 

(1) వారు త్న కార Rs కర్మవలములందు. వారికీ ఆసక్తి యుండదు, 
RER మర oy sa 
యందే 


y వాచరించనివాడే యగును. ఇదియే 
యందలి esus sara? అని చెప్పక “ఆధివ్రవృత్తోవపీ' అని చెప్పినందువలన 
qn ar pia చక్కగ నాచరింవగల్లునని స్పష్టమగుచున్నది. 


Bi eds కార్యముల వాచరించినను ఏమియు నాచరించనినా asa? ' 


ఉం (1) కర్మవలావక్తిని Soest: (2) నిరంతరము తృప్తేగలనాదు (3) des 
wisse (దృక్‌ - Sagat ఆత్మనే agdam). 

అక og unane ete సెంభెవింప 
హన త i Kr. 


21. నిరాశీర్యతచిత్రాత్మా A ౨ 
edo <a ee we. SAA 


కేం (శ్‌ ee 


Pe a peannt Bano Sap au 


4a అధ్యాయము] 


వ్యాఖ్య" కమమ ele RED, పాదమును 
గాన A మవాత్తరవద్దుణములు 
0050508 EUW కు (A) నామా 
(3) ఏ వస్తువును వరిగ్రహింవకుందుట (నస్తువులందు. మనుత్వము లేకుండుట). 
ఈమూడు. సెబ్బక్షణములుగలవాడు. కేవలము 


జలే eee 397 


we sy పోవుచున్నది. (coren neted వశించిపోవుచున్నది) 
JA కర్కనాచరించుచుమగరాడ. బంధింవబడని gi దేనియందును సేంగము (wid) లేనివాడును 

wrens కీ కమునందువ & తూవసంసారబంధములనుండి | Are 
maad లయ wen విచటు పేర్కొనిరి. Doros Sos, E, CA TU ante ae సాలుకడకల 
నొందుట, ద్వంద్వములను gio మాత్సర్యము లేకుండుట, కార్యము ము నాచరించువాడునగు re fr mp sex నిమిత్తము) 

ప ద్టియకున్నను వనుభావముతో నుండుట యను నీనాలుగు N, a a TO ల కర్మ యావత్తు మై 
పైక్షోకమునందు తెలువేబడీన మూడు నట్ట. re mr assago | SE a) 
ఇక్షణములవి స్పష్టేముగ తెలియుమెందుటంబట్టి జ్ఞానము ; రితేరినగాని || ros “nens” — సంగమము (attachment) : 
కర్మను శుద్దముగ పింధరహితముగ ఆచరించుటకు వీలువడదని తేలుచున్నది. జ్ఞానము, కన. p POD గరిగించును, జన్మకు కరక Bi See 
కర్మ అను నీరెండును ఒకదానికి మణియొకటి SÓ సహాయభూతములు! || sooo నాచరింయనడునవుడు ఆ కర్ణుయే జీవని విముక్తికి దారితీయును. 
నున్నవి నిష్కామకర్మ ద్వారా (చిత్తశుద్ది, తద్ద్వారా gear AE, se i ii” Lu rs క i 
నము SONDA నిష్కామకర్మ చక్కగ ఆచరించుటకు. వీలువడుచున్నది. అందువల | ప్రపంచములో అనేక కోట్లు జీవరాసులున్నవ్పటికిని nissen చెప్పబడిన 
tg u శదిశరుంది. కాదు. 


ననే కాలోలు కర యోగము (35 అధ్యాయము) e అఖండడ్డానమును. గూర్చియు Sata రకత కకం కపట e | : 
esamas (శవ అధ్యాయము) మధ్య ran a aos e ses వారే కం సో pa lie 


బడినది. as జ్ఞానగుణములు కలవాడు 
గావున శరీరాదులచే నతడు కర్మలను చేసినప్పటికీని 


ములను. దాటినవాదు (3) మౌత్పర్యములేనివాడు క) రబడ BE ar rex కర్మరాహిత్యమునకు జ్ఞావ 


Pr 
తతా = 


e] కర్మములను కేసినవ్పటికిని కర్మరాహిత్య మెవనికి సిద్దించునో పచించు 


23.50 35055 Susy ENT 
యజాయాచరతః కర్మ solo | 


Ca 2 a ‘ = i per + 


400 À P u క ర oS ము 


vl వైన చెల్పిన టం AAA Sener | 


ado చెప్పుచున్నారు 

24. బవ్మోర్చణం (్రవ్మా PRA న్నా. exer mas 

eg? తేన 350 (PIANOS. 24 
z 


a = pa oe Sat, Bear ముదంగు) DEN, ody = 
క గ్నూ = వెడి ao, pry = TP dera 
par ps eh Se = 

(ఆ nga prp 58 pocas. 


హోమసాధనములు, 
చేయువాడు, పోనుము చేయబడినది - అన్నియును బ్రహ్మస్వరూవములే యనెడి. are | 


ios యా a 


బ్రహ్మాభావన, చై పభావవగకిగి 
ani. 


కవ అధ్యాయము] జ్ఞాన యోగము 401 


que యజ్ఞమందళి పోమమనుక్రియ డృష్ణాంతముగ గ్రైకొనబడినది. పూర్వ 
కాలము, అందును దా 


“నర్వంఖల్విదం బ్రహ్మ' (Trost. im - Bee 
Asa As (బ్రహ్మమే యము భావము na 


‘See - అని ఏకా ముతో, న Fe 
ఆ యా కర్మ నాచరించవలెనని ac కవ De oe 


oss కర్మ ye మందన 
జె వభావనతో hast 


ఈ ప్రకారముగ Bun బ్రహ్మమే యను నిశ్చయముగల్లి అట్టి బవ్మాభావనతో 
కర్మముచేయువాడు. పొందు ఫలితమేమ? (ats de se. చె 
sos అట్టివాడు (బ్రహ్మమునే పొందునని స్పష్టముగా తేల్చివేయబడినది. Siorts 


నిరంతరము వన saws for a, Sara 


కాబట్టి ఏకార్యమైనను చేయుటకు ముందుగా ఈక్లోకమును S600 శోకార్డమును 
బాగుగ మననము చేసినచో బ్రహ్మభావనచే సత్తరితములు ' తప్పక కలుగూలవు.' Toten 
mo A Saat ta os ర్త 


402 Ar u Fo oa ww vu rg, 
చే = Son, fas = ఉవబ్రహ్మెక్యభానవచేతనే, eg = జీవుని won. 
ను nc liege - BR 
బాం. Posen యోగులు చేవతారాధనరూవ మైన యజ్ఞమునే అనుష్మీంచు చున్నారు. 
jboss జీవద్రహ్మాక్యభావనచే జీవుని పరబ్రప్మామను edit Do, 
చేయుచున్నారు. (und నానర్నుచున్నారు). 
వా ముకొశకు కర్మ వాచరించువానియొక్క కర్మము యావత్తు bea 
$. లు తెలువఐడీనది, ఇకనిపుడు ఆ dba soci, Diy se 


. darras దేవతోపానన, aha దేవతా. ప్రార్థన 


(2) slots బ్రహ్మాత్మెకత్వభావవచే.. చిత్తమును. (జీవుని). బ్రహ్మమను 
అగ్నియందు rd అగ్నీ సమన్తైమును భక్షించి తనయందు. bs 
మొనర్చుకొనును. oh మందు దృశ్యజాతమంతయు. తీనమైపోవును. . చిత్తము 
(days) కూడ ప any ast, dae హ్మెక్యభావనచే మహసీయు 
omid బ్రహ్మమను అగ్నీయందు (ఆత్మయందు) 


వైక్యమొందుచున్నారు.. ఏ వస్తువు అగ్నియందు. వేయబడినను అది" ఆగ్నిరూనమునే 
పొందును. why (బ్రహ్మమునందు. (వేల్చబడిన మనస్సు (జీవుడు) బ్రహ్మవ్వరూపమే 
యగును. అదియే. మోక్షస్త్రిత. ఆత్మవిచారణచేతను, Dane చేతను. తనియం 


zn వాసనలు, దృశ్యసంప్కారములు నిర్మూలనముకాగ్యా అట్టి. శుద్దసాత్త్యికచిత్తము | 


(బహ్మామునందు. వికీనమైపోవును. అదియే pi dba duo. 
ži- యజ్ఞములలో Pajas dy cio T 


కర్మయోగులు, లేక భక్తియోగులు en 


ds అధ్యాయము] జ్ఞాన యోగము 408 


అమే = salPoten, Igb = శబ్దము Tete, mari = Didi, 
శద్దరయోన్నేము = wobei అగ్నులందు, కాన్వాతి = హోమముచేయుచున్నారు. 


otis కబ్బాదివిచేయముంను. ఇంద్రియముల వెడి అగ్నులందును Fann చేయు 


చున్నారు. 
వ్యాఖ్య (1) ఇండ్రియనశ్రవాము (2) శబ్దాదివిషయత్యాగము — అను రెందు 


peo 
deod భరతర్షభ — అని చెప్పుచు ఇంద్రియనిగ్రహమువే pes శ్రీ కృష్ణే 
మూర్తి సూచించికి, ఇంద్రియములను. నిలోధింవక వేలుకు వేదాంతవచనములు diji; 
ములును, నిపేజములు నగును ఆది 'వాచావేదాంతమే' కాగలదు. 


ఇంద్రియములుందుటవలన, ఒక్కాక్కడదానిని DADAN బాగుగా పంయను మొవర్చవలెనని 


కము. 


404 షీ తామ కర of ము [45 అధ్యాయము. 


|S Sala) chp tive నుదాపారింప్పుము?! 
ఊం (1) apenas (2) విషయత్యాగము. 
27. నర్యాణదిరియకర్మాణి పొణకర్మాణ చానరే 
ఆత్మ నంయమయోగాగ్నా arth od FOSS. 27 


ఒం ead = mTot, sd = mts, atra = 
zo pan manise, Parras © వంచ్యపాణమొలయొక్క- చౌ dei, జ్ఞాన a 


Aad = జ్ఞానముచే ప్రకాశింవెతేయబడిన్న ఆత్మోవెంయమేయోగాగ్నా = ar, Ara y Medno dig skal Memi, 
(వమారియోగమను) అన్నీయందు wir = arte చేయుచున్నారు. l గలనారును (esd= మశకీకొండరు]) 
| | dh molar, aes ఆ | 

తా;- iali oan యొక్క వ్యాపారములన్నిటిన, emised den. వేదాధ్యయనము, వేద 
చ్యాపారముంన్ని టిని జ్ఞాన |వేకొతింవేవేయబడినే Sao arms (సమాధి (వారందయును]), oem బైల్‌ 
arms) eco హోమముచేయుచున్నారు. AAA O 

వ్యాఖ్య Al మనస్సు అనునది అడ్నగానున్నది. అది అనేక జన్మాంతర తా:- Tole (ద్రవ్యమును. E 
A యుండుచున్నది. దానిని నిగ్రహింవవలెననిన, | Kg Sun Kemiin, కొందరు i 
ఇందియనచిరోధము, ప్రాణాయామము మున్నగునవి అవసరములై యున్నవి. ఏలయనిన | యామాద్యష్టాంగ) యోగమే d 
ఇంద్రియ మేయును, (ప్రాణవేగమును అరికట్టనిచో మనస్సును. ఎవరును అయించకేరు. | పయత్నశీలురును, yal కు 
కాబుట్టీ yd నేహేయముగ ఇంద్రయనిగ్రహాము, ప్రాణాయామము = 


గీలించవలసేయుందును.. ఆ విషయమే ఆలంకారికభావులో “andy నంయమయోగమను 


vito opa, [ప్రాణకర్మలు day అని యిచట తెలుప 
బడినది. కే apa 


ోకాసరీపీతే” — అను వెదము బాగుగ గమనించదగియున్నది. మనస > నుమ 


నమ్ము. Sars ఆత్మజ్ఞానముచే Bayi ప్రకాశించజేయుబతగలదు Sgio 
తత్త్యజ్ఞానము యొక్క స లేనిచో వానెనాశ్షయము(మనోనిగ్రహాము) | 
ఇష్టతరము. gabb — “జ్ఞానముచే. వృద్ధినొందించబడి 


ఇచే. (జ్ఞానముచే) మనస్సు a 
BS, మనస్పుంయమనస్టితి ఒకానొక ara 
జ్ఞానవంతమగు. చిన్మయస్ట్రీతియేయనియు.. ప్ప 


విషయములు. శాశ్వతములా? ua Berg మెడి 


106 గీతామకరందము [45 అధ్యాయము 
407 


4వ అధ్యాయము] జ్ఞాన యోగము 
“sorap” - అని చెపి వీరందటున్ను Sods, 

అనుబూని, కఠోరనియనుములను మనస్సునందు జన్మజన్మాంతరములనుండి పోముముచేయుట యనగా వూరకము, Ernie దపానమును 
ఘనీభవించియున్న వాననలన్సు రములను పారద్రోలుచున్నారని యర్థము శేచకము. È కుంభకము. ఈ 
సోమరియగువాడు మోక్షమార్గమున ఒక్క అడుగైనను ముందుకుపోలేడు. అంగడీలోని కుంభక, రేచకముల నాచరించునవు డేదైన (pore) దివ్యమంత్రమును 
వస్తువులకు మూల్యమును చెల్లించువిధమున మోక్షమునకున్ను గొవృమూల్యమును చెల్లిం ముగ చింతనజేయుదురు, లేక దై ఈ | 

Ser. అదియే త్యాగము. అల్నవిషయనుఖత్యాగము. pisos వస్తువు | స్వ బహిర్ముఖత్వమునువీడి "నీశ్వలముగ నుండును. ఏలయనిన (de ల 
లభించవ లెనన్న మును తవ ంచవలెను. (ప్రారంభమున కొంత మనస్సునకును చాల సన్నిహితసంబంధము కలదు. ఏరోధముచే ;పా 

y ఈమాతత్రవు మూల్య ys చెల్లి E =e = ai | 


కష్టవడవలెను. శ్రమకు ఓర్వవలెను. యతులై ((వయత్నవంతులై ), సంశితవ్రతులై 
ఇక్కార్యమును YES పాధించివేయవలెను. ఇచట యతులనగా సన్నాసులని 
awe, | 


చేయబడినది. దృఢముగ నాటుకొనిన మట్టిచెట్టును Sun రేకుకత్తులుకాక 
ఉక్కుతో చేయబడిన గండ్రగొడ్డళ్లు కావలెను గదా! 


289. అపానే జువ్వాతి ప్రాణం ప్రాణే౭పానం తథాzవరే 
ప్రాణాపానగతీ రుద్దా ప్రాణాయామవరాయణాః. 29 


de ప్రాణాయామవరాయణాః = ప్రాణాయామతత్నరులగు, అవరే = Pozu, ప్రాణా ' 
పానగతీ = ప్రాణాపానముల , Ome = నిరోధించి (కుంభకమొనర్చి), అపానే= 
ఆపానవాయువునందు, ప్రాణం = ప్రాణవాయువును (వూరకమును), తథా = అటులనే, 
pá = స్రాణవాయువునందు, అపానమ్‌ = అపానవాయువును (రేచకమును), జుస్వాతి = 
పోమముచేయుచున్నారు. 


తా:- ప్రాణాయామతత్సరులగు Todes ప్రాణాపానములయొక్క_ గతులను (arg 
ములను) నిరోధించి అపానవాయువునందు ` 
అపానవాయువును పోనుముచేయుచున్నారు. (Gros, Hoos, శేచకముల నొనర్చు 
చున్నారని భావము). 


ప్రాణాయామము అష్టాంగయోగమునందుగల 
యొక్క ఆరోగ్యమును కాపాడుటకొఆకును, DN, వంచలత్వము 


a 


వ్యాఖ్య:- ప్రాణాయామముకూడ ఒకానొక యజ్ఞ మేనని యిచట వర్షించు చున్నారు. 


408 గీతామకరందము [dis అధ్యాయము | ; R sor Br 
de 1 7 ` ` స్‌ ల 2 ‘<a s 
Eo =P ES యోగము. నం, 
లను. స్వీకరించు మానవులందును, జంతువులందును. PP Basan | x: | * ca > 
గన్పట్టుచున్నవి గదా. > | En et a Bu EEE 
Be ఫాక్టరీలో ఒక చిన్న మేకు నరిగా లేనిచో ఆ ఫాక్టరీయంతయు UA | ఉ;- పానము నందును 0005 
రెలువెట్టాలనై ఒక dato ఊడీనచో Danos ఘోరవ్రమాద మెట్టు వాటి | (దై: కావున పము sebo ede hrs - Fe rn. ee 
a oa a క | కుపాయమేమి? p F 7 క Ta 
బ్లునో wt ఆహారనియమమను ఒక చిన్న విషయము నెరిగాలేనిచో మోక్ష ప్రయత్న | Mo herren 


రూవేయంత్రాంగమంతయు So మైపోగలదు. ఆహారము. శుద్దముగా నుండిన, మనస్సును 
శుద్దముగా నుండును. మనన్సు ఇుద్ధముగానుండిననే మోక్షప్రాప్తి చేకూరును. కాం | l 
| | యజ్ఞముల నాచరించుటవేలన కలుగు. 


నుండవలెను. ఈ go విధములగు 289 ఆహారవిషయముచ గమనించుచుండవలెను, 


ఈ (వకారముగ eds మోక్ష సాధనసములనుగూర్చి యింతదనుక anew dns 


ht. ఆ సాధన అన్నింటికిని “యజ్ఞము అను వవిత్రనామకరణమున్ను aii- కురుసత్తమ 

గావించిరి. ug sm వమియో అసాధ్యమగు కర్మకాండయని భయవతువారికందాకికిఏ >25) యజ్ఞములందు. శేషేంచిన అమా 
వశుహింసతో గూడిన యజ్ఞ ii. తెలువబడలేదు. ఈ వైసాధనలనుగూర్చి wg. me e ees 
dnsmicis, వానిని అనుష్టీంచువారందయి. యజ్ఞ tad (dom) అని | ఓ st 5 
భగవానుడు. నుడీవిరి. అనగా Chg toch Gow (Science) తెలిసినవారనీ PP 

భావము. 


ఈ యజ్ఞమువలన కలుగు da? వానిచే పాపము. నశించును (abe 
Sym), wis జన్మలనుండియు మనస్సునకు Sektos. కుళ్ళు, పాచి తొలగి 
పోవును. పాపమును తొలగించుకొనుటకు ఈ duar ado శర 
ణ్యము “ar పాన మెట్టుపోవును” అని చాలమంది (పేశ్నించుచుందురు. అందుల 
కుపాయుమును భగవానుడే. యిచట సెలవిచ్చియున్నారు. యజ్ఞ ములనంబదు ఈ | 


వరమశాంత్‌ లభించదు, కాబట్టే మొట్టమొదట పాన మంతరించనలెను. . ఆంది ER 
ఈ పైన SOs So Bots యజ్ఞములలో న్నిటినిగాన్సి. లే Be 


కనీసము ఒక్కుదానివైనగాని ముముక్షువు తప్పక . 


— 


క్‌ F 1 “ta 


leu 


410 గీతామకరందము [45 అధ్యాయము 
| కార్యముయొక్క మహిమ ఫలితముయొక్క గొవ్పతనమువై ఆధారపడి యుండును, 
ఇచట యజ్ఞమను కార్యముయొక్క ఫలితమో సాక్షాత్‌ బ్రహ్మమే కావున యజ్ఞము 
యొక్క మపాత్తు ఎట్టిదో యూహిరచుకొవవచ్చును. ప్రవంచములో ఎంతయో (శ్రమపడి 
నచో ఒకింత ధనమో, Zwar, యశస్సో అభించుచున్నది, కాని అవి క్షణికములై నవి, 
ఈ శరీరముతోబాటు నశించునవి. కాని Pa. ననాతనమైనది. అమరస 
వము. ్రతివానియొక్క a ఎట్టకేలకు అదియే అయియున్నది. అట్టిచో ఈ 
జన్మమందే mado సాధించరాదు? సాధించుట కుపాయమును భగవానుడే యిచట 
తెలియజేసిరిగదా! యజ్ఞ మే దానికి ఉపాయము. అనగా భగవత్కార్యము, అధ్యాత్మసా 
ధన, వరహితనర్తనము. ఆ యజ్ఞములయొక్క న్వరూవము వాని వివిధరీతులన్నియు 
నిదివజ కే చెవ్పబడియున్నవి. వాని నాచరించిన చాలును, 


అట్లు ఏదేని యజ్ఞము, నత్కార్యము చేయకుండ అన్నము భుజించరాదను శవథము, 
దృఢవ్రతము గై కొనవలెను. వీలయనిన్స ఆ నియమమే క్రమముగ ముక్తికి దారితీయును, 
అట్లు యజ్ఞము ao భుజించువాడు పావమును ro యగునని ఇదివఆకే 
భగవానుడు తెలిపియున్నారు. అట్టివానికి ఇహము లేదు. వరములేదు. చూచితిరా! 
యజ్ఞము లాచరింవనివానికి, దైనకార్యమును చేయని వానికి కలుగు ఘోరవతనము! 
భయంకర దుష్పలితము! ఉత్తమమగు మానవజన్మను బొందియు దైవవిచారణచేయక 
నశ్వరములగు are“ వట్టి (వేలాడువా au) అవివేకి? భగవాను డిచట 
నత్కర్మవిముఖుల కీవ్రకారముగ తీవ్రమగు aos చేయుచున్నారు - “ఓ జీవులారా! 
ఉత్తమజన్మనుబడసియు, సనత్కార్యములనాచరింవక, " SOT సాధన నొకింతైనను వేయ 
కనున్నచో మీకు ఇహలోకనుఖము దక్కదు. SUEY సుఖము అంతకంచును దక్కదు.” 
కాబట్టి భగవద్వాక్యములందు విశ్వానముంచి, |ప్రతివారును ఈ యజ్ఞములను తన్నక 
ఆచరించవలయును, 

“యజ్ఞ apa” తె “యజ్ఞ మునందు శేషించిన అన్నమును భుజించువారిని 
యిచట చెవ్పబడినది గదా! soo భగవానుడు తెలిపిన “జ్ఞానము, 
తపస్సు, ప్రాణాయామము” మున్నగు యజ్ఞ ములందు అన్న సంభవించదు 


గదా! కనుక ఈ వదమున కిట్లు అర్ధము చెన్పకొనవలసివచ్చును = యజ్ఞ 


(S:- బ్రవ్మామెట్టిది ? 
u 3 


45 అధ్యాయము] 
Gr దాని వెవరు పొందుదురు? 
de యజ్ఞ ములను (వత్కార్యములను) ఆచరించి శేష a స 24-2255 * 


శమ టల 


జాన యోగము dee 


- (Ši యజ్ఞముల నాచరించనివారి శెట్టి దుర్గతి కలుగును? a 
Âi- వారికి ఇవాలోకనుఖముగాని వరలోకమభిముగాని వేట్‌ 
FE Fa 
ul ఇక, యజ్ఞ సంబంధనుగు చర్చను i E- = 
విరమించుచున్నారు-- Ws nat LH, 
32.55 > Ad e F* 
౨ anio యజ్ఞా వితతా ముఖే టట ల్లో 
ses 29 తాన్‌ sms gos 4 age = Br 
Se ఏవమ్‌ = ఈ మారు ro Ba 42 = 
o, pga ముఖే = Jeunes, Bm an 'నేక విధములైన, « 
y = వాని నన్నిటిని, కర్మజున్‌ = SSN జెప్పలడీడ 
= Rtn, q; = తెలిసికొన, వ oa శ A FP 
or. ఈ ప్రకారముగ అనేక ran లా De; o ES S 


plas మప ఇ 


స Pre, 


+ 


వ్యాఖ్య:- వైన దెలునబడిన y y > 
వేదము... విస్తారముగ అనాం. ARA e 
కొన్నిటి చేతనే యజ్ఞములవరున వూర్తి అయిన ay toe 


వరబ్రహ్మమునుండి కలిగినదనుటవలన 


“కర్మజాన్‌” — మనోవా 
శయమువలననే Ss dopina 


412 గీతామ క 5 ఇద మొ 


que 'ఆర్మజాద్‌' అను వదముయొక్క ద్రయోగముచే భగవానుడు Masanza 
Dyin. “వాడా” వేడాంతమును. ddl. 


uyangi" ara అది EY 'paragó' అవి Jos cae | 


sad TA DAA subo నది. 
= ఈ ayi Se Bushs? 
&- dessen AAA apodo, 
[వై అవి dod oo! 
à- Fosas rent 
మై ఈ సత్య en కలుగు abe మేమి? 


are పోమరితవమొనేనాడు, 


dc adhere passed, యజ్ఞ మొలను ipon Tayi Bi, 
ట్రై ఇంతదముక పేర్కొనబడిన యజ్ఞ o జేరి మొత్త మన్ని! ee 
dl» మొత్తము iok = ఆన్‌ [EA — 


: (1) page 
c-n { మామకు | 
f (3) pga వంయమెయజ్ఞమొ Pt Te o 
క్‌ Lio sos అన్నానా po” 
Q-27 (ర) Yago cgis He 
(6) ద్రవ్యయజ్ఞము 
T- 28 (8) Army au 
(9) స్వాధ్యాయయత్ఞమొ 
(10) esq 


Yi క 
E క 
| 


un | టు అధ్యాయము]! 


414 గీతామ 5000 [1వ అధ్యాయము | ds అధ్యాయము] +” ara a 
ఏమ Donna eign, SOIR = (twee D IE grau a లయకు హా 

A వ నారా! as, gra: యదు MO at eee, l pa 
PP oe d apami ఏదియో Aus Settee. వారు. y uo mo e ee 


సమయమున. Po E వా 4 . ; ఇ త్‌ 
ఈ లో! rena, శ్ఞానము opina, | pp జ్ఞానము Weed dose fuus soos, A 
(gree foo” parco rasen అము Men. | been oe 7 Sen C opona? అబు Die dau maros ros 
ao gui we warmem Saya. విమ See ge 
Pass అకప్మాత్తుగ oton sig కాదనియు, FETT in క | 
రాగా. చిత్తశుద్ది mood, తదువరి be ae cn an ee “aaya” అని Jusos 
దైవచింతనన్వే వత్కార్యాచరణమునే Pee Ea = dam | anane వేదాంతమును 
జ్ఞానమును. (బుద్ధియోగమును) . ri. శకము న. చాలమంది యుండవచ్చునుగాని, ı 
కాబట్టి. జ్ఞానమును ఇక్ష్యముగ్‌ పెట్టుకొని, aga jess mmia కావలెను. అట్టే. esate క్‌ు 
ఒకవేళ. 'సాధ్యవస్తువును పొందివను Pg పెక్కురు మహాత్ములు కర్మను ముచే పరమాత్మ pogo 
వదలక. ఆచరించుచునేయుందురు.. ఈ క్లోకమునందు జ్ఞానముయొక్క fajin, మాచరించిన, కళ్ళార వారిన 
కర్మ మొయొక్క ఆవశ్యకత - Cotes . 

కర్టన్‌" అను Sin Sian Bi ra, Puedo, aa యజ్ఞము aa ము 


లన్నిటిని amdoi, 
ES యజ్ఞములన్నిటిలో ఏ dgio (fa esa? 
ఉద జ్ఞాతయజ్ఞము. 
Br అయితే తక్కిన యజ్ఞములు కర్మలు agoen? 


igo శనుల Pate అట వదలను. అటముండ్‌ జ్ఞానము Angan > 
తీసికొనిపోయి అట dpan. 


e అట్టి జ్ఞానమును పొందుటకు ఉపాయమును తెలియజేయుచున్నారు-- 
34.009 వ్రణీపాలేన వరివ్రశ్నేన నేవయా x 
asda లే జ్ఞానం pr సీ. 


416 గీతామ కర 08 మొ [4వ అధ్యాయము 


sooty, కో ముక న ee "i 
గాక! weise అయియుండుగాకి! mò దేవునిదగ్గణ, Migena మచి fs oop. a oe er 
శత్త్వవేత్తలదగ్గణ ఆ అధికారములు SRD sanggan Tiro | WRT. o ఖం 
vos బ్రవ్మాతేజోఐలం బలమ్‌" అని వచించి UP Am Eli 
చేసి ea యని వారిచే స్తైతించఐబదుట నర్వులును Selena Seite 1 

A rod 


కనుకనే వూూర్యకాలమున, ఇక్కాలమునగూడ. రాజాధిరాజులు, A 


కనే అన్నిమతమొలచారును చేవాలయమొలందు, వెద్దంసన్నిధియందు Zaren, తలపాగా 
తీసివై చుచుందురు. (e వన్తువులయందు అభిమానమును రేకెత్తించు గుణము కందు 
Siam). 


(2) “sopha" — వైన దెర్పినవిధముగ పెద్దలకు సొష్టాంగనందన ans 
రించి, ఆ పీమ్మట తవ సందేవాములనుగూర్చీ వినయముతో నమయాసమయమొలుచూచి 
(వశ్నించవలెను. cd E en Gays “వరివశ్న అని చెప్పబడినది, సౌమ్య 

mae = 


న్నించవలెనని భావము. 


mia, భక్తీ 


Te + 


ఈ వెకారముగ (1) పొష్టాంగవేందచమొు. 
> (వనరించకేసి ‘any 'ఉవచేశంచగణరు 
a ker తాను చేయని 
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arar” (ey quie denen MPa, ) టీ 
వ్యాఖ్య: giia పొంకుటచలన నెందు a | | 
(1) అంత sem Sy Armis (అజ్ఞానము) నశించును (2) వము 
(పాణీకోల్లుము తనయందుమ భిగపంతుదయండును చీకీ ంవగల్డును.. ఈ Boda, E 
(1) కంద్లుఉన్నదానికి ik గోతిలోవడకుండుటయే. ఎవరైన Marta | 
man కంచ్లులేవవ యర్థము. elo Tatas Poe Manit మ్య 
Tose మోపాయును  పొందకుండుటయే.. దృక్స్యరూచమగు hy Boa, 
నెత్యమొ, aha Hamann అవత్యములు అమచదీయే జ్ఞానము “ys | 
SOME మరల rr, Se శోకమును Drees, Cort | 
మామడీకాయ DN SGN, peg మండును. వేశ్య మైనపేదవ స్వా | 
ముచిచూచితెము Bar) యుండుము. yhp వులువ్పుదనమ్ము Mr అశ | 
విమాతముచముండవు. ఒకవేళ u అది యింకను ss Moga | 
ఆరే aan అర్జునుడు. ee వీరు వాచాడు వీరి thy 
వధింవేగంము వన Gene ఎల్‌ Ben 
మోవామును Gatto oh Som 000, | 
a min! Totes తమకు జ్ఞావమొ SENS dde, oy | 
E A A జ్ఞానమునకు. చిన్నామొ. 
Sri hrie] అచరణశూమ్యులకు వేదాంచులకు | 
కావున వారు తము యాచరణను e లోకమునకు ఆదర్శవంతులు “కాప 


420 Awe క 5 es ము 


క g P aa i 7 
[వగా జ్ఞానమును. Mast కలుగు gee మేము! 


a (1) మరం des మోతామంకు (pin) dem ae i jä Pes: 


al Feehan Set Ipai | Ebda 1 Sram 
36.03 la పా Saige Sopp En TET | ve Sia sas Smee one ou > i dai 
Sipe 33223 Hase soos ys. 36 పాపాత్మువకే, A అవన 


ile. doe migo = పాపాచ్ములందాణీకం చును, (త = Es) Sanaz E Am goias మొనర్చి $ p 
మరుల పాంటు కాత క్‌ అ లో = 35235, sand అరయ De a 
Ta, edo వన = go dad, 8055 = UA crave, 
o.- (ఒకవేళ) So caro dao వీవు ముల us ares ĀJA ఆతడు 
ఆ Ag పావనమొద్రముము. gaio Buy Pay chines, 


8 o> a e 


Hoods, Aare, cero, Eod వెల్లిడియగుచున్నది. అల్ప 
పావమునే కాడ కొతత నా. ghand మొనర్చగలశక్తి జ్ఞానము 
కలదు... కనుకనే తావాను dow వైవంచములోని soso Eads May 
Bess. (and, “bona, * 


= = 


422 గీ తామ క 5 ఆద ము la అధ్యాయము. | 


e అర్జునా! బాగుగ చైజ్యకించెకేయండిన అగ్నే కట్టల Jero: andar 
yep qu అన్నతో పోల్చి wate నిచట A _ 
Pd a liar ci Berta a > des 
ఆగ్ని బూడిదగా చేపివేయనందు.. ly వెంచితకర్మ అవేకములుండినము, వావినన్ని ode 
Era De; Sooty nee tar! Te మా 


డ్రై: ఇ్మివంచయ మెట్లు తొలగును! s 
ieh u s nima soang gai M 
is pres 
de అది Byres నిర్మూల మొనర్చి జీవుని cosita Baba. 
ఆఅ ఆ జ్ఞాన మెట్టు చేకూరగందో వివరించుచున్నారూ 
38.3 ir జ్ఞానేన 3go వెవ్యతమివా విద్యతే bias 
తత్నాయం Arch: Pima 350, pau te 


శీ తామ కర చది మొ Hs ఆధా 


a aa e o e q 
Quotes వీరు మొతము. JAS పోయుచుండవెలెను. శిశువు ao 
oo Paidos apaan Soy నెవానమొ గిలి Ayoli | 
Sim aso dirmra ote Eine Iba dobra 
gan comodo asar digo See Amt 
wi asados Dosis 

ఈ rod ae Betz wa ఎవుకు 5 (వికారము! 

yo వెతభవేతియనము MdA haha ఈ Finde LEN 
కావున iu Bis బాగుగ. జ్ఞావెకమునందుంచుకొన BAN miog 
Sueca? ఈరంచవలళయునొం 

Bi- wenn. 

a = (1) æg (2) 350 (3) oo dea esoo? 

@- (1) args (2) తనయందే (3) reus otona. 

e) జ్ఞానము వెవరు fetei, పొందిన Sos కలుగు. sein 

వచించుచునా డు. d 
IT లభతే జ్ఞానం 005 odia > 


జ్ఞానం omy 30% Qo రేణాదినచ్చితి, 


ఈ iraul యత్నిరచుదురుగొక! voni vero త శ 
Amba కావున erol madon జీవులు దానికై యేల Hisense? 
= qe 256 Posa? 
&:- (1) (2) వష తోగూకీనతాకు. (3) 
a Ben rr OPS కాగ 
(ట్రై జ్ఞావప్రాస్తివలన ter eto? 
de: somos. 
[దై శాంతీ args? 

k- gas. ee 
e apóscol కలుగు దుర్గతిని ee .. : ౯ 
d.ogr isos, నంశయాత్నా 250 db? 

నాయం ETA న వలో న ముఖం A d0 

= seat — 

టీక: "I = gire, = (u ar = 
Ing. nu Pie) నెంటేహించు. era, a arg seen 


చున్నాడు, SAM © IIA, అయమ్‌ = శ 
tu, ఈఈ = == de anh = మ 


క _— క =. ve 


— 


430 గీతామకరందము Ha ఆశ్‌! ar లుం. 
a) Am 
i 


“ang” బు అని శ్రీకృష్ణుడు BOYS SRS వాక్యము 
వెద్రించుజనులను y aj మేలుకొలువుదురు, 


ET 


430 గీతామకరందము Ha ఆశ్‌! ar లుం. 
a) Am 
i 


“ang” బు అని శ్రీకృష్ణుడు BOYS SRS వాక్యము 
వెద్రించుజనులను y aj మేలుకొలువుదురు, 


ET 


ba అధ్యాయము] కర్మని న్నావ్‌ యోగము = 


+ 
+ 
k 
Y 
Y 
» 
+ 
+ 


e 
$ 
> వూర్వాద్యాయముతో ఈ అధ్యాయనణనకు Lo సంబంధము > 
do ద్రైమ్మెతించు తు జ్ఞానము = 
E వచించిరి (4-38), has వలుచోట్ల mues ate 
>| SiTi. అట్టి జ్ఞానమును ee పేవంచుటద్వారా Sex Seti 
> A ఈ eps, కర్మల రెండిటిలో నేది firan 
> వరయ మధ్దునునకు కలుగగా, age DA Lao ae 
E yr da | 
2 O కర్మణాం 5 వునర్యోగం చ Joad 
E ige వఏతయోరేకం తన్మే en soyad, 1 
> 
E | 
# 
> 
P| 
| 
$ 
ES 
# 
|p 
Fall 
> 
P| 
je 
al 
q 
> arte Jas, au, So at (36% cose | 
కౌ sa due, Varón, san పనా | | 
al | Pon Se. E” ? 
P | 
E 
fr 


434 ke u క దర oS ము Pr 


ba అద్యాయమొ! 3 amy Ss మోకము Be 


Sa. Ito ads (ut 
a అనగా కెర్మపరిత్మాగముడు. ఇచట 

సర్వం కరాటం Oy Ga యల (4 - 33) చెప్పనితో porum తాము 

Ss (4 = 34) O ma, aad da, 
A Pa qn త్వమును whet ren గ 
నవశందించవలపీనదిగాశు ng dyd ae E || ¿ros 
ఇ ఇకా వావిలో ci: Sodbo aso Ti, i- r . 
ats osa. క 

el అందులకు Amad E యంతు కర్మాచరణమే 

227 e Hy Ewa) Algen DE 

sana any gani" Sead, 2 


eu: A Sao a. 


ar. A rodeo 33 _ కర్మ చ్యాగము( 
యాగము), కర్మయోగము nn ఇ. Pl, a ఆ a 
రెండిటిలోను (ప్రారంభము) Strouse, కర్మయోగమే rg 
వో Serena, 
వణ Zi. [1 a Sy pas Jac > -E 
Sng tafe senii e ur 
కంటె కర్మలను (విష్మామమొగ) estou ఉత్తమము, ఏ mot iy 
su ant oo = వూ 


min coe, 


వ్‌ E 
ఎట్‌ 


శీతామ క 65 os ము 


eu pr pre నాచరించుచున్నను వేదా zn | 
dio 


encino use Steed నిఆమైవ 
వమన ee Tas 


A ఉన్నది, 


త్వమును “byes భగవానుడు. BOSS costal కరముగు పవిత్ర 
ee A యును. 


® apro" ఎదకు! 
- (1) Man క్వేషించనవాకు. (2) das Socoaima 
tr. 


438 Ame so లద ము 


Se Spouses Ma decd STORET, miiia 
వము inician. LI వృత్తము (Circe) యొక్క Bertin’ ద వా i 
rape! li జ్ఞాన, Ho వివదమార్షములున్ను ఒకే Ar de 


Magia. + [E qa, కద్మయోగయులలో ద th madot వకు 
y A నలక కలిగినచో. Deich, ఫలము కలుగునని gamat Beba. 
Teiln, gels ck mudwisi ఆ riss Boton. 
seen ATES, Dog saas వ్యక్తృముచేయబడీవది 
Das చేయుచున్నారు. Seide Baden మ తుదకు చచ్చు 
a Mapp కేరునట్టు జ్ఞాన, కర్మ, ధ్యాన, బక్తియోగాదులన్నియు 
EM un ఒకే in, 


cz quem, కర్మయాగమొలు tater T 
ఉం వాము చక్కగ వాచకించినచో Gems ఒకే ari al 


Å on 


Š- కాబట్టీ a ఉపాయమేమ? 


de warum, so, fines wes 
- క్‌. ry >= — GENT రవీ a D ma 
he- rob = eyes, యల్‌ స్టాన్‌ = aa (aras \ ap 


(వవ) = est, sje ఆ tercio, (Beds 
O. జ్ఞావయోగులచే 5 ae ( na e 


క తామ 2008 ము 


“sate” - u అని వేర్కొముటనలన 


శీతామ క 5 ర మొ [5వ a 


(5) soya Say solas, ఇని 
li el PA 
పోఠియిందువని UA ఈ Da ఇక్షిణములు MA కర్మినాచరించుదాడు 
Syed o జద్దుదంకాదం. HLS, pagnia", ata 2050 ee, 
arcano ఇరాదియమొలతో నాచరించనచో 203 at Ti 


అంతకరణమొ అనేక sapupu apa coterie a, తోచు angaosi 


main, ega ren కర్మ మెతిచముగా క 
డును... ialen నచ్యుభాతములందుమే తన ఆత్మయే Pot nan ae 
su అవకారమొ a ai wie ద్వేషమును pin దయ 


వేము Ron a మెగుయొకు అతని en వ్యక్త ముకావ్యు E 
జాల్టేవాదు a Sac syd y omei rey sga 
polisi MAA Sud E ఆవెశ్యకతాయే 
E "h er మనోమగవాములున్ను కర్మబంధవిముక్తీ క అవసరమ లేరని. 


sp cin షన. బాసద్లుణములము'" aaa అశైయించెవెలయును. 
కర్మల Poieni me] cora 
> (1) si au, Se (2) ogg (3) 
BE ma 15) ras సీ Gm 
ca 


Fa వావ్‌ 


ie 


S| sgan Si paellas yaa e 


[E AS 
8.23 doom Tia యుక్తో 10 త 
37 pas ayer Var 


seat opel ya 
gardsgangs A 


= 


444 Arm SF oe మొ (5వ ra | కవ అధ్యాయము] కర్మవేశ్న్యాప యోగము b 


hb aie దొర్వీషయమొలందు. వైవర్త ఇ E NETS in 


ముందుగా. Alm oso, of, Sy mo Dee 
qa (ఆత్మ) తత్త Sagi Bay peros తత్త్వవేత్త కావలెను. etal 


a ‘Tisa: dase, Ara 
Brisas. lo mgo (syre vaad), 


w| కర్మలను Ba 


| " 
wi గీ తామె rood మొ BS ou | ba u yamyearı m MT 


Be > pran? (టైం panganne m 3 gro మారరంచుదులు? A r 
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Pa ఒచర్చుచుందుడు, కావువ my Sl రహితము, rn 
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ede ఉగ (1) anye BOGA పాము Stony duets (2) segan, 


400 గీతామ క S వద మొ [53 wesc ( 


50) అత్యంత “ot — నిర్దొషిత్వము, అత్యంత nia 
అవుతే suero నము oldoz భావము. Are 
2 ang u yl పాఠాలే ౨ చ భూతలే a అన్నా ge > | 
ang హ చేతో విమలం u Su (ahaha) a (1) Pasregse (2) angus, ల 
అని Basar die di. అనగా “మోత్త మమనద్సి rn p dgu are ps et 
పాఠాళముదుగాన్ని తూతలమునగాదిలేదు.  నెమ్యక్‌ - జ్ఞానమొవలన pumy 3 మనమ్స్పుడు. నిర్మలము చేపికొండురో, 
చిత్తమే మోక్షము" అని యుద్దము, కాబట్టే ప్రతివారును వారివారి మనస్సును ig ong» ae E జ్య. జీ జ అమ ల గాకా 
VSS విర్మల మొవద్చి, Gi =, Aka, a: 
2) Nat ఈ [rod AN Sat wi TER, Samo ఇక్షణమొుంనే కెప్పాచున్నారు. 
వాయించవెచ్చును. ] 
“aps” = అని Dares వై గుణములుకలనారు ga yd, ఈ జన్మెయందే pers pago ods. | 20 
er ప 
mei Arien యెవరును Steet dfu. sag | | aby. = Biel బు = Irma, 
del Su a మోక్షమునకు కాలనీయమముగానిి. చేశవియమముగావి de a pe = మందు Pa = Dala, =f 
Mn b చోటునంతు మనమ Ale, నిశ్చల వమ్మ్థితివిదొందునో ఆ eras, క = fee, వ. షక్‌ = పంతోషంచెచ్చు చై = 
నిమయముననే మనుజుడు... మొక్తుడగునని యిచట. వచించండినది. Ss, rd = es, వ త = ii Tobón. 


ఈ పకారముగ మోక్షము నొందుటకు, Boten Dl 
యాను. జయిలచులుకు omid జీవులకు చక్కటి న్‌ 
శ శరీరమున్నవుడే అట్టకి వల్యస్టితిని బడయవచ్చువను మి” నాడ వదక షాల్‌ 
అవి Dosen: | BE: | Pe Pen 
= 


487 Rebs ood Au [5వ rau, | 
year irn ate యుందగలదు? asis Bun a 


నా ee A Dia, 

apai వా 

మెన్నెవాడు p.m Ho pen pi మోహమునాన సెంశయమొగాన్స 

ఎన్నటికి. గలుగకుందును. కమకవే యాతడు. ran a 
4 Bergen" O ur 
మొందుడురు. 


Beier} DAMS మూడున్లిక్షఅములను. (నమభావము bons, మోస 
రాహిత్యము] um sinn Saal కాలక్రమమున BP pets Seo 
See dy e. 

(= pr వేశ్తయగు rr das Boy? 

ఉ:- (1) Seva ete Aa, a os, 
Pda Sects (2) 5668 Seren (3) హం 

“| ey అహ్మాస్టితియందు. (ఆత్మయందు). Sutra dit 
Sao 


21. yay haan gras ahah ye 
నె బవ్మాయోగయుక్రాత్యా నుఖమ్మక్ష యముళ్ళు తే, 21 
Je: rada = we ADAL cect, anm al 

SENE u 2 = ఆత్మయందు యల్‌ uel u, (తల్‌ 

ei) వర్తక e Bun రొందుచున్నారు, వ = e, నాలా 


a sarees! ra, uai = boa, సుఖమ్‌ 
Tp, vid అ పొందుచున్నాడు. 


పొందుచున్నాడు. అతడు |అవ్మాని 
యము సమాధితో గూదుకొనినవారై (om añora) అక్షయమేగు మెఖముము 
er, Ba, 


వ్యాఖ్య: ఆత్మయందు az, శబ్దాదివిషయములనుండీ 
Diotti, శే | = 
DENE apipi బొందుచున్నదని యిట వేచింవబడీవెది. 


a | 
విశే పరహిత మై మేరువువక స్థిర | 


ee ee EN = an 
soeben" మనస్సు నారి meo ee ee 


mare piña కొ eo | CaS ca 

fie Moñ, espera అ AE UN AS 
డిచట rojas nr" అను షరతు మొందుగా. వధించుటకు కారణమైనది. 
అన్నను వా el 0 a 


‚u 


A Ab booed iu 


[5వ wg, | Tu) కష నన na 


ళ్‌ 

(2) బావ్యానుఖము క్రయశీలమైనది (ca దుఖమి(శితమైవది. | Re ed కాబట్టే » ug 

(3) ta am win woran. Ps 7S don, వ్రానియంద్‌ జ } ; 
ఆవెక్తీ చుంచరాదు.. miles SAI wi o, | meee TM a EPA చుస్తు 
È- vayas Bye? వవ ss dooi. a మ 
di «as (వాశకహితమైవకి). నికోలికి పోకుందును. NE pisna 
మై అడి యెట్లు అఇధించును? | ze pr Rays) pacta! d'ano ఎముకలు మ E | 


di apo విషయముల Pal 308 ఆత్మయందు. Dynamo (e y Jo Dae A 


sud) అధించును. de రమతే బుధ అనుదానిభావ అర్జానయో, Dp seras 

u Dada దుఖకరములు, బందజవకముచు mýs Theses వారు. Peet Wo ee వినాశమును బొందుచున్నాద. ayn, రేవ 
22.3 ir se Sir దుభయోనయ ఏవ తే || వారవ. e త్‌ నా. 

ugay Pia న తేషు రమతే బుధ. 22 F | | 

టీ. ria = E = (ఇంద్రియ) విషయనంయోగము ఇలు. చున్నది — (1) DE సుఖముగా గన్పించినను లోవ దుఖము midon 
మును లోగా = భోగములు & (35) = So (ఇకో లే = అత, rn (2) అద్వుంతములయింలవీమై. యుందుటవెలన ¿Amas అమా foe 
వవహ = Ser runs, (Hdss) wann: = Boba, తుది కలి anda, Ara Tote Bee Sac newest: Bem 
(ap Peña], (oe = rey), oo = Steen, చేదు = దానియందు || ఆచ్మసుజమో mani. దానియందు దూఖము ea Damm boii. 
2 528 = ¿oda (hero). | Domit won do. dakio శాశ్వతమైనది. విషయమఖమును 


ce, PU At i In, Pap Dog om mo | చ్చును. ES ny paid ame - Cil గ్‌ స! | Br eres 
యుండు. da: (wad Mace). | zu) 


వ్యాఖ్యా aD కలీగీయుందవళెనన (కిందటే. శ్లోకమున బోధింవండీనది. ~ 
ఆది Ghote కకిగీయుండవలెనను. Gaia సమాధానము. చెప్పబడుచున్నది. 
Sa dbo కలుగు. సుఖము వావ్తైవమభఖిముకాదు. Ti Lios 
నుఖముగతోచి లోన editio గకిగీయుందును.. కనుకనే దానిని (ur 
అవ dm Seh, 


జ్‌ 


400 ie nn కక of ము 
[వే mel ann కేమ చేయును? 
di అట్టే Fire Sheds, edad Spec, 
(దై Bun Scho Boe? 
ఊఉ: వట్టి BODA వచాడు, ri 
e అట్ట Dat (ee) donma ముఖము 
Pa sheer మా 
aM ors act పాకృిరీరవ మోక తాల్‌ 
కామ కోధోద్భనం వేగం వె doy: న నుఖీ నర 23 


de. యూ = um, ediram = శరీరమున Ds, ప్రాక్‌ = 
Sup, ఇచా do అ ఇచ్చటనే (ఈ లోయింశే), 


gr. ఎవడీశకీరమును విడుచుటకు ad (ఈ 23/2602) 
Pus మేమును. అరికట్టుగల్లుచున్నాడో, wd ras (చిలోవరత 
Seon), apodo baul. గ. 

వ్యాఖ్య మోక్షమునకు వలసిన Schad u సమకూర్చు 
o a varo wo 


en, Pr om 
కాశమొలుండవ్వు (అవ కర్మానుళవలోకములే కనుక), 
TENE 


sa . 


gs erji] 


కర్మ 3 mys మూగ ము . W 


కాబట్ట శ జీవితమనే సదువయోగము చేసికొన్న asooo పరమార్థణక్ష్యమునై 


seas Sun Eno. 


| ‘hod ఇతిశరీరమ్‌ — Mel Mesa శరీరము. we cll melo 


¿uz ఆతి మృుత్యువచువడి iat 
వచ్చునని యెవడును చెప్పలేరు. ais, me Fm zn 
arc. des ts శక్తీ os os ధ్యానా 
ry కామాదుది మేమును pte ni రగా i 


ziy ss 


x ~J "FSA 
468 శీ తామ కక ఈత కు BS అధ్యాయము. (ఇ il కర్మ kaye aon 7 ఈ. 
la Ste” — అను దానకీ - ఈ ద్రకారముగ కామాదులను soia మూడు విషయములు re ih ల 
వరుడు. (Sapte, = చెవ్పునగును = అనియు అద్దము A, గా 3) జ్యోత. ఒక్కొక్క డానినిగార్చి Soll న 
Harha" — అమవదమువలన “భక్తీ వై రాశ్యాదులద్వారా Meter Mediu అ poe 
చన ae గ్‌ (1) “మలము — సామావ్యణములు మెొఖమొకొజకై Cope ged 
ae ee E | sr, sur, వారు er Sotoca Hans దానినే may 
oe iondoe ei) f దంచి Basel, TAB విచారిందినడో మొఖము 
(1) das Pad arg sa inonsan. en o 
wg 


(3) y వానిన్‌ అయింవెగల్లువాడే వూార్షనుజమును బదయగల్లునుగాని wit ay agas = అదిరకాలముతో "వారు Gores 
కాదు, (2) "Ga — ro zugot homes. విషయ 
aras బొందగల్లునన చెప్పుచున్నారు | pe | qa es 


Ma añ Fors aro ds యః 
నయోగీ eyo pe బవ్మాభూతోదికచ్చతి. 24 


Au మ = a0, ౪ = sr od ar, woo || 
cure omas ప ap = oper, a mn | 
bse waned ¿rr (wirt), ప యోగీ = ఆ యోగి [pri], 
EPan = soperas, poh = porra న. = 
U Ar] ego. Meinl 

D ఎవడు లోన ఆత్మయంతే మెఖించుచు, ఆత్మయందే deci, ఆత్మయందే 
ప్రకాశముగలవాడై యుండునో, er rara a 
(Aarau) Soda. 

Dap wire san ((అవ్మోనంచమును) ఎవడు iros" ఈ 
TELS ఏతరింవబడుచున్నది.. వెల్చోన్నతమగు pramoga ప్రత 
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Jeon) uo ఐడసిననాలి. evo రెండ gy (2) “వంశయరహితత్వయు” — 
వృత By ts a ee im Tresa 
25.003 [బవ్మా విర్నాంణమృషయః Lee షా | a 
= (3) "epa satanic” 
Say Spor eros agano doo. 25 re any: 2. u 
As. dence = ams బోగొట్టుకొవనతారును, dem = Sone వెరాగ్యాడులదే “హానిని వళ్ళ కవ copa FE 


సమస్తప్రాణాలయొక్క,. హకదుందు, రతాః = wok soma (woj, clan = aa వేయలేరు. ee రథము A 5 
(quel, Sorta jE ji | A, aa), oe మొనర్చబడని ఇం ద్రియమొలుగం మనుజుడు as వా dedo! $ gp 


gr. Postre, Bois, ød Stems Diae భూతదయ" = “వెర్పటూతహితేరతాం! 
ప Soa ron, కేమెమందానిక్తి nema eats (abe | „us am, he కలల వలల గం 
pago) pame ion rg AA ay waa St O ఆ aa 
TPE a maes a zn వ 200, 
మవెన్సును వరమాత్మయందు. సంలగ్ని Ruano ae, megane Sos vagara (auras) meca క్ట wares 


ఒకానొక మవోన్నత sod. అది (బి.ఏ, ఎమ్‌.పి, © 38) es AN = Sar aero అవతారము. BOU res Seperate 


PAD pagasi నర్వులును పొందవచ్చును. వేడు er] and! కాదో A | i 
aad Ùy బుషికావచ్చును. విశ్వవిద్యాలయ are ని నా! కు ee పు pA గ 
sed Soe DEP pujas Jowa st, a Pie : ane E = తదియ! angie sot: eg dl 
కొజుకమ్నె కొంతకాలము. soc ము my పారచయం dore putas” ర్‌ కము నరకముకాటెట్టు = pra cra, | 
mAs సామాన్యమానవుదుగ మందర. mie మారివోవును, smi Sauer mar ut 

zum. Mim, nad sun ara | aie . 


జపాధవలలో మొఖ్యమొనైనవ నాలు Ac eben = | 
త్యము (2) సంశయములు ద్వంద్వములు లేకుండుట (3) సరు 
(4) sopresa. ఇవి సాధకునకు eros reg Baader 
¿los యోచింవవంపేయునవ్నది. 

(1) "poriga" = poiius చిత్తమందు అనేక omu 
పావసంకిల ive అది ar TE ara 
కర్మా చరణముచేతను Anne w Tas | క కొని 


in kam toed మొ 52 అధ్యాయము 
> wm maT 
ఉనా Da చెప్పిన Teb Solow Bean 


ir. నామ్‌ = ut user, యశరేతహమ్స్‌ = 
యాతన siune (agri Neu), గమ్‌ 8184 a 
sans (అగు), cab = యుత్నకీఆరక poji = ry rae, 
re eh ee ee 
వెరి = 


om. Say Sorc tara, మెనోవి[గైవామొ Po, ఆత్మతత్త్యము | 
Zuerst: dhaun regen (మోక్షము pm Sosia) 
అంతటను. (bma, కేనవుతుమ్మ Bee) వెలయుచునేయున్నడి, 


Pje మోక్ష మెచటనున్నది? తాన వెవరు పొందగలరు! అను yo | 
feo soria Des | 


(1) కామకోధములు తొలగుట. (Pangais) 


(2) చిత్తము. ప్వారీచమందుందుట (మనోవాశము) 
(3) ఆత్మ Tera (Gg pease) 


5 ఆర్యాయము] కీర్మ్‌ పవ్న్యావ తాగము “473 


474 À P కర od iu 


(5వ voran, 
È- మోక్ష మెచట ar 
di Do My వెల్లక్షుణమొలుగలడా. Do, కారి Dyb Srp toms, 


కావున angay aac d'aoin. తవ చిత్తమును Bun 


ఒ Bape 3 వేరును. 


wi) q వివరించుచు. ఆత్మధ్యావవరాయలుడు. Ser ud 
వచించుచున్నారులా ; 


27.3105 hey Hi Zoey రే a 


er నమౌ Hore PIDA. 27 
28. gan Ten St 
adn ro యన్సదామ్యుక్త విన న 28 


టీక య = ఎవడు, 0 a = Sede = Sata 
co ry = Saath apps, నాన ము = we 
> cts wise Wer foe, we | er 
న మన, p = Hj oe చ| = 
ma E, a = > అటుల మే 
mh tere, rus = Mos, భయము కోవెము = A 
Ainas = PRI, do = (ఆత్మ) aez, (వర్తతే - 7 
de = eh, వదా A ముక్త, OS = మొక్తుదేయనుదు. 


470 గీతామ క 6 లకి ము 153 అద్యాయమొ 


మోక్షముకొఆరై వరితిపేంచుచారికే way వెంప్రాప్తీంచును. ‘eh నేమ 


taras — Pra sony A 
mar భువాముడ హెచ్చకించియుండిరి. ఇంకను oo Thy 
Iota, వాని mmeo dag, ఆత్మజ్ఞానోదయమునక woraus 
aus gisi వానినిగూచ్చి చెప్పుటకు కారణమైనది. కామమ్ము క్రోధము, లయమై 
— ఈ ars A నాయకులు, నాయకులను sasia 
ad sono తృటిలో basas, ఈమూడు. దుర్గుణములు ప్పాదయమును. వెద 
at, Polo నరోవెరమువలెను దుమ్ముతొంగిన అద్జమొనలెను, bs 
chida padis నిర్మలమై bot. mad giri 
feat hem es A 

మున్‌ = ter యుండువాడు. 

“aan” = అవి tus మైవదెలీపిన నెద్దుణమొంచే విరాడితుడగువాడ్యు 
gp SG అయియుండుననెభావము.. మోత్షమునకై See లోకమునకు 
పోవవవరముకేదు.. uhr don Seine లేదు. ఎప్పుడో కలుగునని 
ua SE yess men అభియయమొనంగిరి. 

(వే arar ఉపాయిమొలెన్వి! 

À- (1) ano cameras (2) Deere (3) peara (4) ఇ 
autos ps (5) pb = మోత్ష్రవరాయలత్వము. (7) vont 


e మోక్షప్రాప్తికి clans నులలోపాయమును. వచించుచున్నారూ 


29.2 rte యజ్ఞ తవసాం నెర్పలోకమ Pape Re LO 
aie sperma goy మాం agape 20 


E = 


5a అధ్యాయము] ira we — 


de» యజ్ఞతవెపామ్‌ = chy wen, Ken, Cno ; 
ను, a e ఈశ్వరుని Fit ges 


PS D అ= డక నమా 


7 


పామాష్యముగ లోకములో o వచ్చినచో అవు 
eased ఆదరించి గౌరనించుదురు. ఒక weitet ఇంకను 
Mines. mu వ, ne Seal, సమస్త బ్రహ్మో ఐడములక్సు 


= 
Atodan a: pHs Poel sio ma 
క ను న దైవవిశ్వానరాహీత్యమే dy 


zusam, అశాంతికి ప్రధాన హేతుచ్చె, 
az Soda. rus roid, సుఖమునకు 


జన్మరా హిత్యమునకు విశైకమార్లము. ఈ సత్యమునే శోకము DA, 
ఇంతదచుక ఈ అధ్యాయమొన ఇంద్రియనిగైపా, తత్త్యవిచారణాద్యవేక సాధనలు 
podasi అద్యాయాంతమున charg మొవదేశించుటవలన 
jou 


31/0035. 
[వం శాంతిని లొందుటక angie? 
en 
వే. cin, arado? estero? | 
క్‌ wos: (1) వమవ్తెయజ్ఞమొలకు, majo E (2) zur లోకములకు GOD 

Saos (3) Burgen wo Sats, mara. 


su వారాధించుటతు 


పామాష్యముగ లోకములో o వచ్చినచో అవు 
eased ఆదరించి గౌరనించుదురు. ఒక weitet ఇంకను 
Mines. mu వ, ne Seal, సమస్త బ్రహ్మో ఐడములక్సు 


= 
Atodan a: pHs Poel sio ma 
క ను న దైవవిశ్వానరాహీత్యమే dy 


zusam, అశాంతికి ప్రధాన హేతుచ్చె, 
az Soda. rus roid, సుఖమునకు 


జన్మరా హిత్యమునకు విశైకమార్లము. ఈ సత్యమునే శోకము DA, 
ఇంతదచుక ఈ అధ్యాయమొన ఇంద్రియనిగైపా, తత్త్యవిచారణాద్యవేక సాధనలు 
podasi అద్యాయాంతమున charg మొవదేశించుటవలన 
jou 


31/0035. 
[వం శాంతిని లొందుటక angie? 
en 
వే. cin, arado? estero? | 
క్‌ wos: (1) వమవ్తెయజ్ఞమొలకు, majo E (2) zur లోకములకు GOD 

Saos (3) Burgen wo Sats, mara. 


su వారాధించుటతు 


yl 


| 


| a; 
= 

| wi 
bal 
al 
„| 


AAA 


O క్‌ 


అ A = 
-! i 


a dogit నతతమాత్మావం UFA jü 


pr 


url ar ar. (6-10) 
[epiniai] an విశాంతానైరేశమున. ఒంటరిగ ముత్చె 
TE మనసున Dope 


MIT 


ETTETTTETITTTT 


5949900 


Lamp 80,300 కార్యం కర్మ కరోతి యా 
నె anys చ ant చన DOA చాక్రీయ.. I 


pj వెన్నా aaa Fosa : త్యజించిన eS 


Pr భ్‌ 5 


(2) mosva వలా వేక్ష లేకుండ ang చేయుట. 


i చ Bs aya 
[కా | Mido ab మో 


శ్‌ 


; sms. 
Bam అకా zu! am zum! 
di dena కార్యములను zeigen dari ays: wenden iei 
SORE కారు. మెటేయు wy ora at; bi, 
“ Da Bes am Bom ¿nea చేస్తో 
rl adi lai 


Pavo anyana ప్రావాల్యోగం తం 29 ngs 
3 Dazed యోగీ భవతి కశ్చన. థి 


| 


ళ్‌ 
— RA 


ale gs = ఓ శ యమ్‌ des, - 
pe Saya, అద్‌ = maa, arn (m) = arias, చ చుం 

= bemir, = Sehr, 
ma = dam, Ad = 2, వ భవతు ఆ edo, 

D- ఓ అర్జునా! das +, = ae 
par y ‚ (mans) సంకల్పమును aseara: (solera 


Moi DOS, rs prog 4 మే ceda ara, dear 
లే > yess dido sitoa 
Mc Abeba, యోశియమాని Di, 
[మం ana, rs ddr? 


d:- pa. dom unt. dsa అదియే. యోగిమొవియు 
| gee ayer 


Bi arts NA mph కారకు! 


de des క్ర Mg రా pe = aboga మత్రమే, 


“| సాధకునకు. ప్రారంభదశలో. కర్మ యావశ్యకమని తెలియజేయుచున్నారు-- 


wl 


= 4 2 i | 2 
ra hem కర os ము [రవ అద్యాయము 03 అధ్యాయము! ఆర్మవెంయనుమతూ గను 485 
Rama Fate కర్మ కారణముచ్చలే 3 wt Nem Dear, బ్య | re 
rar 0255 is చేయుచురాగా Eee 
పే మణుల Sr చిక్తముశుద్ధ మై. o ఒకింత duss విచ్చి 
oy వాలాను pel rejas Moo he am ruhe riet తం. asoa (యమున) eco 
Tb (pra, k cpr) వరమ ల లట మము Saiyaan) ranee moos 
జూన న మ. వల BN Opn CORRS అ are 
u a open) ma | Dom 
(arica) subd (aussa) ల్లు Maidan, ern oven Oh ag | (2) యోగాడూడయత్నవరుడు. - Colege Coune - see 
SES పాదించుటకు at, >" 
mar Ss meia e న్‌ nn eaa 
ules Peek దృదత్వమునొందుటకై కర్మవవ్చత్తి | వేజయమొనుపాందలేడు. Desert Sarasa ఉన్న oor 
రూపమగు. శమము (శాంతి, చిత్తోవెరతి) Pasion తెన్పెబడినది, యందలి నిద్యను గడీంచతాలదుగదా! ఉర్యాళ్మరంగమున నడక ప 
perme ee Focas seks || anyang | వాదు కర్మలనువదాలక నిష్కామముగా mr, Tossa ee Sedes 
ee ee వస eon అంతర్చుఖుడై ముందునకు aye. చిత్తము sogea 
despi, ఇక main తగ్గించుచు, కర్మవివృత్తరూచచిత్తో, | చప్పుడు కర్మ ఆచరించుటకు గూడ = ega కర్మ ecards, 
dijdu తెలియుచున్నది, 102900 అదియే వరియైనలగ్నము. అంతకుముందు. కాదు. A 
Sonis చిత్తశుద్ధిని కరిగంచువణకు. Sh ra ప్రారంభములో Mese బాగుగా. er 
చాల do Fp తు edd గొనిపోయి edda కర్మానుష్టానే MI యోగారూధున లక్షణములు. Shoda 
Adul eig wes కర్మవచ్చత్తిరూవ DE, శమము (శాంతి) ఆతనిని | 
ఇంకను సై! (ojuehe Moda. అనగా wad చావ్యాకర్మనివృత్తి శయదా హొ ardor న jad 
వెంభనించి Wie, 233, Spira (వెయాత్స ములు = een darmane 3537, 4 
= “ daran ts a z mh UN arto = ayas, panja = aga Saat 3 అయతే 
Be el bi Sanh ధ్యానయోగమందు pr, rd Pm mean మ pi 
వనజ wo me proc aos AO e 


సెక adar 5, దాః 


in Biden, కొదువ వై Days వకు కాలక్రమమున mic | an 


క అంతర్ముఖమై ఏకాగ్రతను బొందగలదు. 
ng ర ను అనుకు యును చెప్పబడినది. 


(3) ఇక మూడవది Sar) ww. సంకల మూడువిధములు — 


నర్వనంక్షల ములు 
(1) మఠిననంకల్పము (2) శుద్దనంకల్పము (3) నిన్సంకల్పము (సంకల్పరాహిత్యము). - 


సాధన ప్రారంభదశలో శుద్దసంకల్పములచే నులినసంకల్పములను నిర్మూరించుచుండ 
వలెను, అనగా శా సంవర్కాదులచే eso వవిత్ర (వుణ్య) నంక 
లృములచే వూర్వవు పావసంకల్పములను కడిగి వేయవలెను. చిత్తమందు వూర్షముగ 
శుద్దసంకల్పములే, దైనసంకల్పములే యుండులాగున చూడవలయును. ఆ వెనుక 
ఇంకను ఒకమెట్టు Di సంకల్పరహితమగు ఆత్మయందు నిలుకడను బొందుచు 
విస్పంకల్పత్వమును కెందవలెను. అనగా ఆత్తటీ దృశ్యవదార్థములగూర్చిన ఏ విధమైన 
వెంకల్పమున్ను ఉండదు. చిత్తము కేవలము ఆత్మాకారముగ 

Bicho) నెన్న్యాస' స్థితి యనగా శూన్యమని యెవరును భావించరాదు. ఏలయనగా 
SR ప్రజ్ఞాన రూవమగు ఆత్మవైతన్యము మేలుకొనియే యుండును. DA 
మందు ఇయమై,. అంతర్హితమై యుందును. (సమాధినుండి వ్యుత్తానదశకు వచ్చిన 
SES అట్టి మవానీయులలో Fone బ్రప్య్మోకారవృత్తిని వదలకయే piola 
నాశ్రయించి fans కార్యములను కేయుచుందురు.) 


ఈ ప్రకారము? DEBS మూడు లక్షణములను సాధకుడు బాగుగ soso 
Satan డై వజగినచో జీవితము ధన్యముకాగలదు. 


65 అధ్యాయము] 
" (ట్ర: యోగారూఢుని లక్షణము ta? 
ఉ:- (1) ఇండ్రియార్థములగు శబ్దన్పర్మాదివిష యములం al లేకుండుట 


(2) కర్మలయం దానక్తుడు కాకుండుట 


(3) వమస్తేనంకల్పములను త్యజించి ఆత్మమాత్రమందు స్థ్రితిగల్లియుందుట 
o (అట్టి యోగారూఢస్టీతిని బొందుటకై) తన్ను తానే యుద్దరించుకొనవలెనని 
తెలువుచున్నారు-- 


„yo Ann ss 


5.45 రేదాత్మ్‌ నాణత్మా నం నాత్మా నమవసాదయేల్‌ 
ఆత్మెన వ్యోత్మనో బన్డురాత్మెన రివురాత్మ నః, 5 
టీక:- = ade, = , ఉదరేత్‌ = 
ఆత్మానమ్‌ kg 2 rc = re ప. Gm 


ఏలయనగా, ఆత్మనః = తనకు, ఆత్మెన = తానే ce = బంధువ్వు ఆత్మనః = తనకు 
wa = తానె Oy = శత్రువు. 


తా;- తన్నుతానే యుద్దరించుకొననలెను, తన్ను అధోగతిని బొందించుకొన 
గూడదు. ఏలయనగా, (ఇంద్రియమనంబులను జయించినచో) తనకు తానే బంధు 
వున్ను, (జయింవనిచో) తనకుతానే శత్రువున్ను అగును. 


వ్యాఖ్య:- వ్రతిజీవుడున్ను తన్నుతానే యుద్దరించుకొనవలసినదిగా భగవానుడుద్చో 
ధించుచున్నారు. గురువులు, శాస్త్రములు, దైవము దారిచూవుదురేకాని నడనవలసినది 


తానే. తనకాళ్ళతో తాను నడనవలెను. తనకండ్లతో తాను చూడవలెను. తన ఆకలిని 
తానే పోగొట్టుకానవలెను. 


‘God helps those who help themselves’ 


అని Bye చెప్పునట్లు తమ్ముతాము మాత్రమే భగ 
సోమరులై, ఒకింతై నను 3 

లేక లోగవరాయణులై - “దేవుడే మాకు మోక్షము నిప్పించు" ననుకొనుటగాని, “గురువే 

తమను క్రైవల్యధామమునకు గొనిపోవు' ననుకొనుటగాని భగవంతుడుగాని, 


అగువారు ఎంతయో శ్రమవడి కష్టములకోర్చి, శీ ద్వంద్వము 

అను Hond Mania కకోరములగు సాధనలను. కేసి తమచిత్తమును, 
oi నిగ్రహించుకొని. ధన్యులైరి. eb తక్కీనవారున్ను ప్రయత్న 

వూర్వకముగ తను. చిత్తమును తామే వైరాగ్యబోధోవరతులద్వారా శుద్దవజుచపలెను, 
sy మనస్పే జనులను సంసారమను గోతినుండీ "వై కితీయగలదు. గురువు 


వనియుంతోయు శిష్యనిచేతిలోనే నే యున్నదని... మునీంద్రులు N రామచండ్రునకు 
m A on ae నయము 
De డో తన esp తానే అన్నము భుజించి My తీర్చుకొను 
చున్నాడో, Er భవరోగపీడితుడు జీవుడు తానే స్యయముగ సాధనకేసి తరించవలెను, 
'ఉద్దరేదాత్మనాత్మానమ్‌' అనుదాని యర్ధమదియే. 


des తన్నుతాను ఆధోగతిని బొందించకుందులాగున చూచుకొనవలెను. [ప్రపంచ 


ములో తనయొక్క ఉద్దారకులు బంధుమిత్రాదులు కాదు; Dm. తనయొక్క 
gut, తనయొక్క emos. Darro, దృశ్యవాసనలెవ్వియు 
లేకుందు తన నిర్మలచిత్తమే తన యుద్దారకుదు. vh తనయొక్క A 
తనకు పెతనమును గలుగకేయును గాన అదియే తన శత్రువు. మనస్సు ఇంద్రియములు 
వశమందున్నచో అవియే బంధువులు. Moto అవియే శత్రువులు - ఈ 
సత్యమునే oho డీశ్టోకమందును, రాబోవు క్లోకముందును. నిరూపించిరి. 


కలడు. శత్రువు తనయందే కలడు. శుద్దచిత్తమే బంధువు; Sheth) బంధువు 
కావున దానివే ఆధ్రయించులెను. es జీవునకు మలోపకారము daros. e 
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ఆత్మ 3 om & ar 5 ను 


నకు ప్రారబ్రమనునది అడ్డుగా నుండదవియు జ 
vl AA ఉద్దరించుకొమటకు 


ఉ:- తన్నుతానే యుద్దరించుకొనవతెను. తన్ను అరకోగితన పొందించుకొనరాడు. 
|S bern బంధువెవరు! శతు వెవరు? 


k- తన్కు తానే బంధువ (ఈ 
(తవ మనస్సును య ea ya తామ్‌ mson), తనకు తావే aay 


ఆ|| వైనినషయమునే వివులీకరించుచున్నారుంా 
6. బన్డురాత్మా త్మ్‌ నస్త న్య CLT వాత్మ నా ats 
అనాత్మనన్తు HOT: వర్రేతొత్మెన శతువల్‌. 6 
aby. = = | 
మనము age క వాట ర... = ge 


తనకు, oje = బంధువు, అనాత్మనమ్తు = మనస్సును Ban, = తవ 
లె, శత్రుత్వే వివ = wünsch, sí వ ఆతా. 


లొ. ఎవడు (వివేక వె ss, 
వైరాగ్యాడులచే) తన మనస్సును తాను జయించుకొ 


zu oe కిది. క్లోకమునందు సూక్ష్మముగ Debs యంశముచే ఇచట 


SOS యున్నారు, అయింవెబడిన మనస్సే బంధువు. అది జీవుని అనన మరణ 
గక యుద్దరించును. శాంతిని afro. మ్‌ 
ne, బావ్యాబంధువులు ఉవకారముచేసినమ్చు స్నేహరాగాదుల 


ఆత్మా:- అను దానికి అర్ధము. కేవలము మనస, లే 
శరీరము- అనికూడ చెప్పనలయును. 

ఆత్మనా dih అని చెప్పుటవలన తన మనస్సును Get 
వృష్చేమగుచున్నది. 

(Se baean బంధువెవదు? 

ఉ:- తననే సాధీనవేజచుకొనబడిన తన మనస్సే తనకు బంధువు. 

iS age Bea? 

di- అట్లు తననే జయించబడని GS STH) తనకు శత్రువు. 

ul ఆ prosa దే హేంద్రియమనంబులను స్వాధీనవఆచుకొనుటవలన కలుగు 
ఫతితమును కెప్పుచున్నారు- 

7. జీతాత్మనః SOLA వరమాత్మా నమాహీతః 
453 Dra తథా మానావమానయోః, 7 


Us: ars = అయింవెబడీన Aura, PAS = లా nist, 
గూడీవవాకంవగు e, uta = Nay, సుఖదుభాది ద్వంద = 
తథా = అటులనే, మౌావాచమానయో = మాన, అవమానములందును, = 
వెరమాత్మ, వమాహేఈ = అనుభవమువందే యుండును, నిలుకడకెందియుందును. (లేక, a 
మనస్సు, SOE = Dil ua, సమాహిఈ = ఆత్మానుభవమందే యుండును - అనో 
Spam) 
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వ్యాఖ్య:- సామాన్యులయొక్క మనస్సు శీతోష్మములు, మఖదుఖములు మావావమా 
ను పోగొట్టుకొని చవలమగుచుండును. e Fo paano 


దయాదాక్షిణ్యములవై అతుకుచునాడు. కనకనే బక | మెనను 
నిలుకడలేక, శాంతనొందకున్న ది. చ మనస్సును చవ per 


కొందటు (SORA అను వదమును శీతోష్టాదులకు అన్వయించి * 
మఖదూఖాదులందు. చలించక వరమశాంతుడై యుందువానికి మనస్సు త... 
భవమునందే యుందును అని అర్థముచెప్సరి. భావము అంతయు ఒకరే, 

(టే: Su, చిత్తము dots E EEE 

$i- ఇద్యదియమవంబులము చినవానియొక్కృయు, (DOGS చిత్తము 
ER విశ్చాలమొగ qa, ES wn 

(వ్ర కావున మనోజయమువలన కలుగు గొవ్పెఫరితమేమి? 

ఉం espana, కలవాడు MA oo Geos, 
మాత్మ chow అకాల నా | wee స eh aroma. 

“| అట్టు SNE dbo నిలుకడకళిగియున్నవాని ఇక్షిణములను రెండు 

కములద్వారా చెప్పుచున్నారు x 
రీ. జ్ఞానవిజ్ఞానల్చప్తాత్మా Brut ఎజిలేనిరియః 

యుక్త dan నమలోష్టాళ్ళ కాంచన. 8 

టీక. z 
మనమున వాద arg ATMS,  అనుభవజ్ఞానముచేతను. gies 


క్రియ = ఇంద్రియములను Bayh అయించిదవాతును, వెమళోష్టాశ్ళకాదాచనః = ung, ఇయ్యి, 
| 


అఆలయుంచదినవాదును, 
కును ఇంద్రియములను my ara లచ Bel (gary codices) 


మందును. 


. యోగమనగా కంయిక్క కీవెబ్రమ్మాక్యము. అట్టే 
త్రము. odo 


అవి యేవియనినా- (1) జ్ఞాన, విజ్ఞానములనే శృప్తీనొందుట 
(2) mepa (నిర్వికారురై) యుండుట 
(3) ఇంద్రియములను. Ty జయించుట 
ae కాలు, ee 


ఈ నాలుగు ఇక్ష్రణములు DESH అత్యంతావశ్యకములు గనుక వానిని olod 
tilos Anric 


oa. వము ఆ Pur som అమలువఆచి అన్నమువండి భుజించుట 
వంటిది. epi embun. Sete: అవవరములే. మున్ముందు asari Soh, 
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(2) ఇక రెండవ లక్షణము కూ 


ఆత్మసంయమ మోనా 


=. అవగా 


(1) ఈ ప్రపంచమున సమవ్తవదార్హములున్సు వికారములే 
aa చెట్టు, Du, చంద్రుడు, Zoe, eres, బంగా 
| అన్నియు వంచభాతాత్మ కములే. ఈ వత్యమును బాగుగ Babes విజ్ఞావికీ 
Be ఏ వమ్తువునుజూచినను వెంటనే వాని యధిష్టానములగు Jama వంచ 
Emisar, de వంచతూతములకు ఆధారమను NAPO జ్ఞ పీ కీవచ్చుటవంవ 

0O వెమత్వమునే Moas. (2) ఈ ప్రపంచమున. ఒక BP 
itis, or వన్తువువందు విలువశేమిని కల్పించినది వారివారి ass), u 
అధికముగ లరించుటచే దానికి మూజణ్యరాహిత్యమొన్ను 


(3 మూదువమ్తువులేకాక్స, సమస్త వదార్థములును అతవికీ వే తోచును. 
Sa TROD బడసివయోగకి ess (wa) EME segu దృశ్యం 
tar ప్రమాన్‌ Dapa తోచును. కావున లేని ఈ ఆగత్తునందు ఒకటే అల్ప 

అధికమేమి? న్వవ్నమందు రాజు, పామాన్యపౌరుకు ఒకటియే యనునట్లు 


E గీతామకరందము [6వ అధ్యాయము | రివ అధ్యాయము] ఆత్మసంయమయోగమ్ము 
guar బంగారు మొదలైన O అన్నింటి యందును. శంక్రవతరగతివారు ఉపకారముగాన 
నమత్వమే గోచరించును. (4) ee waa Beis అవకారమేచేయువారు వీరిలో గొని చేయనివారు; మూదవతరగతివారు 
మున్ను ఉవయోగవడదు. ఈ సత్య ran, | a జ. 
susi నేయుందును. ira సేనను న్‌ జ A Mesas, 
Se అరూశస్థితినొందిన gerne, e ei tas? nn ఒక వ్యక్తిని చూడగనే, డేవాభావముమా త్రము ep ioe pa. 
| gg చెందును non వానిచే తృప్తీనౌందియుండుట wand చేవ కన soi యాతడు °R 
de (1) aq SHOE మున్నగువానిని a ow ఒకవ్యకి నిజాడగనే అతనివిద్య, తెలివి 
2) mpag (soya) యుండుట "అరన్‌ ఆత్సనుమూ తి OSDA. కాని ఉత్తముడు ఒక వ్యక్తిని emand 
య మనంబులను Bayh mowed: గొని, మనమ వై గాని వడదు. నర i యొక్క దేవామువై 
ll చెపచున్నాకు-ా అతని దృష్టీయందు శత్రు మిత్ర ge. gc 
e agant అట్టే సమదృష్టినే ఇంకను విసరించి వున్నా" AELA ప్రవంచమునందు. అవిభక్తత్వమునే యాతడు గాంచును, కావున eu 
8. నువ్చాన్మితొ ర్యుదానీన Dos Spas apo | u. ern ee నో Geddes 05505 బొందు 
read చ Pis నమబుద్ది ర్విశివ్యతే. 9 BT sous, end ares తగ్గించుకొని ఆత్మభావవనే 
నరోత్తముడై వెలయుచుండును, నమబుద్ధియుదయించే. జనులలో 


= = A Figy Pl ritt] చేయువారియందు, మక T 
టక: son nigel ఉపకారము. చేయువారియందు, ఆరి = Teapot, ae వ్ర మనుజులలో ఉత్తముడెవడు? . 
ప్రతిఫలము agate X aoaoot, da = జ్వేషించబడవగినవారియందు bd 
conn), oe = poipoi, Pay ws = nen ei | de శతు SG ఉదాసీనులందు నెమటుద్దికలచాకే fis, 
a = నమెభానెముగలవాదు, విశిష్యతే = PAU A క 
au Bar కక్ష ul అట్టి మోగాకూఢదశ Totes భగవత్సాక్షాత్కా రమునకై ర్యానయోగమును 
రించదలంచి మొట్టమొదట ధ్యానవద్ధతిని గూర్చి తెలియకేయుచున్నారు-- 
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గల్లియుందువాడే శేషుడు. 


Dr మనుజాలలో ఎవదుత్తముడో ఈ E i dí ert = gts. E 
మొగ టే ఎవడైన ఎక్కువ ధనమునుగాని, సౌందర్భుముగాని, లౌ 3s pot bmi చ్‌ an ie దా oy zo agra, 
eur అతదు గొప్పవాడని జనులు తలంచుదురు, కాగి భావా a ములుగలవాకై, goth = న్‌ a e 
Byes ఎవరు సమబుద్దిగలిగియుండునో wa L | MOE Says, von Ms pa aan A 
idos. w సర్వజీవులందు. కొందజినిమాత్ర Dos “509,00. వారిని అయ Russe), è Sm, la = way Tid 

| శ un (ర్యానయోగమునల్యసించు) యోగి వికాంత్యవ్రదేశమున ఒంటరిగ నున్నవారై 
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(2) septs, ala - అను వీరిద్దరు ఒక an (3) 100 Yow Ten ee పం ఖా? నెలకొల్పుచుండవలెను 
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నియమములను చక్కగపాళించి సాధకుడు ఆత్మధ్యా 
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కాలము Ay bois dio. కరాదు y 
స — ధ్యానము చేయునపుడు aos ee eae 
ape ముకలుగ్‌ను. ధ్యానము. చేయుట EST Tes gun మధ్యగల 
చేసినచో agais ధ్యానమనునది GRAS హా తు! 
నులు కహా క ను 
guy, మునులు తావ కక కా. చేశములము 
sd పూర్వకాలమున , నదీతీరములను, అరణ్యపై 4 
అరుగుటుకుగాను 
అము విశ్షేవజనకశక్తు లెప్వియు rs od 
చిత్తమున కాస్లో ను అనించును. అయితే miami 
u Nie కల్చించుకొనవచ్చును. aaa రానీయక, N 
న యు ల ల eg వో 
Minot: పెట్టే కు. అట్లుకాక a అను ae 
గుహా వనీతీరము af అనిమాత్రమే అర్హము a న ఈ 
నూటికి శొంబదిమందికీ పై గా “ns a ag భ్‌ 
కు అ 
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వికాంతస్టలమును సేవించినను అచ్చోట నలుగురైదుగుర 
manaia Lil ్యానింరాదు. equa త్రమే SOS FI 
Cm” చెప్పబడినది. ¡us dosa Sp ప్రారంభము కావచ్చును. 
వము కలుగవచ్చును. . లో వెటీంగినడేశదా! కి 
SOE నిరంజన్‌, దోగడబడ్‌” అను వాక్యము నందు భక్తి వై రాగ్యదిచారతాడో 
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(5) అవెరి గవానియముము (tech 


des స్వీకడించకుండదుట) మ శరించవశెన్తు, 
(వై: att వియమముగల్లి సొధక్సు Bo చేయవలెను? 


Š తన చిత్తమును నిరంతరము 
Fu కీతించుచుంకవ లెను. 


“| ధ్యానమునకు తగినచోటు, 
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ఆననము, ELITE, ధ్యానశ్రమము చెపు 


ilr దేశే (ప్రతిష్టా స్థరమాననమాత్మనః 
PRINS masse చేలాజినకుశోత్తరమా, 
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గీతామకరందము Reames 

PFS , wae = ఆననమును(పీథ 

ies aga గం ri Agos a Az pe 
Soje కగర్చుడీ, మనః = మనస్సును, DAH © స్వాధీనవఆచుకొని), 
ల ru = an ఇ నం. 


an. పరిశుద్ధమైన చోటునందు 
నుండనిదియు, Gos దర్శాసనము, 


అరికట్టే (స్వాధీనవఆచుకొని) 


వలయును 


se 
‘er దేశే అని చెప్పినందునలన ine 
prisodi moide తదా తానుధ్యానించుచోటు ఏకాంతముగను, 
వరిశుభ్రముగను నున్నచో అదియే ధ్యానమునకు అనువై నచోటగును. .శుధ్రతనుగూర్చి 
భగవాను Bey నొక్కి చెప్పేరో గమనించదగియున్నది. కొందయి “చోటు. deg) 
Bie, మనస్సుగదా Brain’ es చెప్పుదురు, మనస్సే ¡pora మైనవ్పటికిని, వెరి 
నరము. నిర్మలముగానున్నపుడే ఆ మనస్సు uan జమచుందును. ఉన్నత, 
వవిత్రభావము oga కలుగుచుందును. మళిన(వైదేశముయొక్క. (ప్రభావము సాధకుని 
మనస్సు వైకూడ పడుచుందును. మహనీయులగువారు. తమ నునస్సు చెంత పవిత్రే 
ముగా  నుంచుకొందురో, అంతవేవిత్రముగ తమదేహమును, Hu, తాముండు 
(వ్రదేశమునుగూడ నుంచుకొందురు. వారి శుద్దత్యము అన్నిటియందును pee 
యం వరులు లాప్‌ A Poe 
వలిక్కి ee. 
దధ్యానాళ్యాప్‌ తాను కూర్చొముచోటుగాన్సి boma ఎక్కువ ఎత్తుగాగాని, ఎక్కువ 
వల్లముగాగాని యుండరాదని భగవానుడు వచించిరి. pueda, మిక్కిలి ఎత్తుగొ 
2 ) కరిగినయెడల క్రింద వడిపోగలడు. 
eb మిక్కిలి వెల్లముగామన్ననో పేరు, colores చేరవచ్చును. కావున మిత మైనే 
ఎత్తులోనున్న wea md, పీటవైగాని కూర్చొని ధ్యానముచేయుట ఉత్తమమని చెప్పే 
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పేర్కొనబడినది. వతంజకీయు ఈ 
అనియే చెప్పిరి అనగా వ ఆపవము AAA 
దానినే వేసికొనవచ్చువని బోధించిరి. 


A'S) el వానకి sos Jess, కాగితము మున్నగు 
ws “4 ee o Wey soos వదా 
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ముగ er ఏకాగ్రవఆచి అంతః LAN ur A 
* వీలయనగా AA ర్మల్వమ్ము అంతాకరణశుద్ది wol రమునకు 
అత్యవసరము, నిర్మలహృదయమండే ఆత్మోదయముకాగలదు. ము 
Piws “అజినము అని చెప్పేనచోట dos - మొదశైనవానిని చంపి చర్మము 
స un. మరణించిన ఆ యా oe చరుములను 
MT ssc oak భావము. లేనిచో trod Stan ఆవరించోలదు. z 

(తః TE మొట్టమొదట jooge agw Ta? 


a ET E te, తానుందుచోటువెన 38 
ns (2) మిల ఎత్తెనట్ట లేక, వళ్లముగనున్నట్టి చోటునందు కూర్తావరాదు. 
IA des దర్గా y POB చర్మము PA Saco వేసకానవలెము. 


ne ae 
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pres a లెనో 3 సంకల 
| Ay కూర్చొనవలెనో,. దృష్టి Hse Amis ge ్పములుదయించి విశే వముజనించునుగావున ధా మున్నగు 
దృష్టి an తాని చూడరాదని 


ón 
ze | నీయక , తనయొక్క నాసీకాగ్రము (ote, Phe mes ఇటునటు చెదర 
3.350 కాయశిరోగ్రీవం ధారయన్న చలం po | దీనినే ‘ard ముద్ర యందురు. = ర్యానమువ కమింవవ లెను. 
; Ay; mando న్న దిశశ్చానవలోకయన్‌. , 13 [SR నిశ్చలము కాగలదు. Penis కనీ టీ అచ్చోటనిలిపినయెడల మనస్సు 
14. ప్రశాన్తాత్మా విగతభీ yog Tost 3% వస్తారా దూ స్థానమును విర్ణయించుకొనచ్చును. preste? sme yon 
మనన్సంయమ్మ మచ్చిత్తో యుక్త ఆసీత మత్చరః. 14 దృశ్యవస్తువులు గోచరించునుగాన, వూర్తిగ మూసినచో Sot a 
Eur ర్యానించినచో రా స్వ m నాసీకాగ్రాది స్థానములందు దృష్టిని nes 
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అచలన్‌ = కదలకుండగను, ధారయన్‌ = నిలువుచు, gë = garom | 
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om 3 వ మిక్సీ లిశాంతమైన అంతఃకరణముకలనాడును, | 
నవజచుకొని), ఈ (ప్రకారముగ ధ్యానకాలమున దృష్టిని 
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pi ఒకచోట ఏకాగ్రముగ 209, re వరమనితియని poe 
CAAA) 458, ERES నర్వజీవుల 
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| 


ubs = ఉండవలెను. 


తా: (దా 
posan > జూడక, నాసికాగమును వీక్షించుచు, 
ద. SS | కామదం వారము eps నాలు. ag 
వ్‌గ్రహించి నాయందు. చిత్తముగలవాడై, నన్నే _ వరమగతిగనమ్మి, IANO (ope ser 
లి ని on EA > | 
AA లో (3 A క్మా 


హహా బారా A పాఠకుని” aoao 
అముము ముదము తనం. మున ware AHN, | SL Srs చార a Mr ‘Srey’ e 


N 
ii 


విదారణాదుల అభ్యాసముద్వారా కాంతయైనను భయురాహిత్యమును సంపాదించుకొ నిన 
చిత్తము ధ్యానమందు నిలుకడను ఏ, 
నిర్భయత్వము hs కొక అంగముగ, ఆవశ్యకతగ నిట వర్షింవేబడినది. 


మంతయు ధ్యానకిలుడు (బహ్మాచర్యమును చక్కగ కాపాడుకొనవతెను. బ్రహ్మచే 
క్యము des సాధకునకు శ్రారీరకమున, APSR అవరిమిత మైనశక్తీ కలుగగలదు, 
బ్రహ్మచర్య మను పదమునకు. “బ్రహ్మమునందు Boss అను egani, 
క మైన చేష్టలు, Babe ఎవ్వియు లేకుండుట" అను అర్హమునందే ఆ 
BED En వాడబడుయండును. miget గృహస్త్ర బహ్మచర్యము విధంపటడీనది, 
¡poso కేవలము శరీరమున కే. వరిమితముచేయక మనోనాక్కులకు కూడ 
విస్తరించతేసి వివిషయసంకల్చ్బమున్ను so జొరబడనీయక త్రికరణకుడద్డిగ ఆ 
వ్రతమును OA. 'బహ్మచర్యముయొక్క. ఫలీతము అపారము. (Bs 
పంతవలకవతరించిన మహాత్యులందణును, లోకము ను్టుతలూగించిన 1ప్రవక్తలందణును 


ములకు PAD వికాసమును కలుగజేయును... ఎన్నియో బిందువుల రక్తముచేరి er 
బిందువు Doa తయారగును. కావున ఆది Amis uso వస్తువు 
అట్టే అమూల్య వన్మెవును విషయలోగములందు న్యర్థముచేయుట విజ oh ప్రాడ్తీగాదు, 
అద్దానిని ధ్యానమండే వినియోగించవలెను. (ER Sic మతిముఖ్యమైనది. క 

గీతలో Su పదము దానికీ అం జ్య న్‌ అక స్థిత). Kano 
ఇది సర్వోత్తమసాధన మని సృష్టమగుచున్నది. (వ్రతము నేవ్రకారముగ శ్రద్దతో, కళ 
జాగరూకతతో, నియమ rauf మల! ఆ ప్రకారమే దినిననుస్మీంచనళనని 


ఆ pa శబ్దము యొక్క భావము. కాబట్టి ధ్యానశీలుడు. ప్రతచూడామలే యగు 


(బ్రహ్మ చర్యమును 2,3 woods లెను. 


* (1) oo SAD o wad అధ ung భయం ఈ 
(2) apara; ceo gua 


‘ J » Van = మూడింటే 
కూరా a 
(8: Ro ఎచట నుంచవలెను? అం 


a Par (ముక్కుకొనయందు), ao 


|S: Pp యెట్టి ah sia 
త (1) (వైళాంలెచిత్తు రె cues 
B ను (2 
తము నవలంచించవలెను (4) మనస్సును ae Yep meats 
(Bi ఇట్టే queso mon తదువరి యేమి deses? 


dr vajad చిత్తమును 
on మొనర్చి 


(3) 
Pal aa 


WO వరాయలురై, vjl ధ్యానంచుచు 
అ॥ అట్టి ధ్యానముయొక్క ఫలితమును నచించుచున్నారు- 


15, యుజ్ఞున్నేవం నదాజత్మానం యోగీ నయుతమాననః 
శాస్తం ART Sey DA 15 
టీక: నియతమానసా 

i 2 ps = o + 

న్‌ 0 ani deg = een 

“arg నవాయందున్నట్టేదియు. (వాస్వడూవెముగనే son 4 


ne. గాటన eae ori a 


pots abh, 
nem) విర్వాణవెచమోమ్‌ = 


Dr మనోనిగ్రహముగలయోగ్‌ ఈ (వ్రకారముగ ఎల్లవుడును మనస్సును 


ధ్యానమండునిలిపి నాయందున : 
వమైనదియు re ae oaks a “are 


మనని. 


y వివరించబడినది, eid వరముశాంతి లభించును, ఆ 


ui 


wd, 


మూ ఇటే ధ్యానయోగిమునలన కలుగు arte! 

Ši వరమశాంతిని dy పాందగల్లును. 

ట్ర ఆ శాంతి యొక్క వ్వరూవమెట్టిది? 

ఉ:- మోక్షరూవమైవది. వరమాత్మయందు ఉండునది (వరనూత్మన్వేరూవమే oe \ 
ఆ a Suen ము! 
de (1) aya Aero. (2) విరంతరము అత్మధ్యానమును అభ్యసించ 
ou. a 


= ఆగ ఇక e ఆవోరాది. నయమములనుగూర్చి రెందు శ్లోకముల 


=r 
a Teh న Ir 


గీతామకరందము 


SHOE అట wa Soy పోవలసీనవారు. uda దేహస్థురణచే 
CEERI sieis maias 


కడు జాగరూకులె ప్రవర్తించి అధికనిద్రను నిద్రలేమిని 
- ల y poor చో మాసము చక్కగ కొనపాగును. శరీర 
Amnis ననుసరించి ఉపాధికొకింత విశ్రాంతి ప్రతిదినము అవసర మైయున్నది, ఆదీ 
లేకున్నను, లేక మితముతప్పేయున్నను - రెండును ప్రమాద హేతువులేయ కాబట్టీ 
సాధకుడు ఆపోర, Apo రెండిటియందును మితత్వమును (moderation) Stott 
ఆధ్యాత్మికసాధనలందు పృురోగమనము సల్బవలెనని భగవానుడిట నుద్చోధించుచున్నారు. 


(వ్ర; ppan ఆవోరనద్రాదులం Buy (ప్రవర్తింపవకెను? 

di వారిని మితముగ సేవించవలెను. అధికాలోరమును, ఆహారమొుయొక్క లేమిని, అధికనిద్రమే, 

నీద్రయొక్ళ లేమని sooth nery, Danse ఆ శ్రయిచచవలెను, 
ul వై విషయమునే మరల చెప్పుచున్నారు 
17, యుక్రావోరవివోరన్య యుక్త Saas కర్మను 


arts యోగో భవతి opi, 17 


టీక:- యుక్తావోరవివోరన్య = మితమైన ఆహారము, నడత గలవాడును, కర్మను = | 


Sera, యుక్ర న్వెప్నావలోధన్య = DIE a) 


మెలుకువగలరారును (అగు averse) యోగః = యోగము, Epi 
A భవతి = అగుచున్నది. » 

Dr. మితమైన ఆహారము, నడత గలవాడును, కర్మలందు మితమైన BASF 
Musi, మితమైన నిద్ర, జాగరణము Neat hirik 3 
(ఆననమరతాడి సంసార) దుఖములను బోగొట్టునదిగ అగుచున్నది, 


Mpeg కిందటి కోకమునందు. wits, నద్రలందు యోగి యెట్లు ee 


వలెనో చెవ్చబడీనది, ఇచట తక్కిన క్రియలు, వ్యవవోరములు . | 
ముతప్పీ ధ్రవర్తించినదో ఆ యోగము ఉన య se ee 


పారపాటిగాడ్లు, 
యోగము సత్చలితముల నొసంగతాలదు, మంచి Pas 
సేవించిననే వ్యాధిని నీవారింవగల్లునుగాని అన్యథాకాదు, ఆ విషు మట 
వెప్పివేయబడీనది, Posw ధ్యానమును ప్రారంభించి, లేక ఇతరములగు వరమా 
క్రసాధనలను మొదలుపెట్టి ఆవేశముతో ర్యాత్రీంబగళ్ళు కృషిచేసి తుదకు శరీరము, ' 
oi) ear ఆ లోవమును యోగముమీత ఆరోపించుచున్నారు. అది 
సరికాదు, అది యోగ; దోషముకాదు. తమ Besen లోకమే 
యగును. యోగము "ii అని చెన్చబడీనదేకాని “enema” అనికాదు, మోయు 
దుఖమును పోగొట్టునదేకాని, కలుగతేయునది కాదు. ఒకవేళ యోగమువలన దుఖము 
కలిగినచో అది యోగసాధన క్రముమునందు తాను చేసిన లోవమువలనవే యగునుగాని 
ss, 


రివ అధ్యాయము] 


ఆత్మ స og & ar a ay 


అనియతముగ వ్యవచారించినచో 
సేవంచవలసివవద్దతలో 


దీవవువత్తిని మితముగానుంచినచో రాత్రియంతయు చెలుగునిచ్చుచుండును. పత్తిని 
బాగుగ పై కెత్తినచో చిమ్నీ sAd wie వెలుగే లేకుండపోవును, వత్తిని 
బాగుగ. తగ్గించివైచినచో అసలు ప్రకాశమే ఉండదు. కావున మితత్వమే (ey ad) 
Henn vun. mpiya తనసాధనకాలములో ఒకప్పుడు. ఆవోరమును. బొత్తిగా 
మౌనివైచ్చి ధ్యానము సరిగా Ahm, మరల ఒకింత ఆహారమును hd 
చరిత్ర Dogane, కావున ‘wo సర్వత వర్టయేత్‌' అనుమాతమును సాధకుడు 
బాగుగ జ్ఞప్పీయందుంచుకొని వర్తించవలెను. సాధకుడు wots SO నిద్రాదులందు 
మీతముతప్పే వ్యవహరించక యుక్తాపోరవిపోరుడై ధ్యానయోగమును Moss తద్ద్వారా 
Spy ఆంతముచేసీకొనవలయును. 


దుఖమును పోగొట్టుకొ 
Stowe) ఆశ్రయించవలెననియుు. ఆ యోగమును 
Stamp 


seña యోగమును (ఆ 
ఇష్టైమువచ్చినట్టుకాదనియు నృష్టైముంచున్నది. + ' 

(వ్ర (ధ్యా) arman, sorda? 
e కుఖరాహీత్యము, ail 


Punta? 
asse (3) మతకర్మ (4) 2800 (5) barmana 


F Sn - కద ఖ్‌ శ N 
యదా వివయతం చెత్తమౌత్మ న్వేవావళి్త తే 
aye యుక్త saysi తదా. 18 
dei ఇరా = am 295 = మము, వివిదుతర వెల్‌) = crios 


sods, wa = me, Pog par. dm “ae 
am = =a) See sagmeasrovesct, za = se 


(era ta | i „dr = wie, యుక్తః = ambas Dasmi 
(are), = Belize. 


A pe మెమడాకు పై 
మి వాహిక ఆజా aw a 
Mal wa Bote 
(1) mare (2) asters (3) sag 
Ode! పాదింవలదుచుందుము. 


Qo (y * ag a Dea 


BER a జై 65 అధ్యాయము] = శంతి Lee 


_ Way > 


de 5 —- sta, 42) zus వడా (3) 
as = en 
er ones ఉపాయుము సక... Iiga? 


de (1) వమవ్తములె నకోకకలము ఆశలను (2 
A గ్ర) mys ne ల రలు 


“| సమాధ్రిష్టీతయందు EA మవ ప్పెట్టుండునో వర్షించుచున్నారు-- 
శకి యథా దీపో za ted సోవమా zw 
BUS DI dogs యోగమాత్మన. 19 


de. క్‌ j- : 
orar sh eqn ee > Sra 


ps 
e 


ya 


[రివ అధ్యాయము 


వర్యతము నిశ్చలముగనున్నను దానికి (ప్రకాశము (లేనందున “పర్వత 
వ్‌ po des. గాలివీచనిచోటగల ఉనను నిశ్చలముగ నుందును, 
“moms, కనుకనే యోగియొక్క జ్ఞానతేజోమయ నిశ్చల చిత్త 


San Po నమీపీనముగనున్నది. నిత్యజీనితమునందలి సర్వసామొన్య 
బోధించుట గీతయొక్క ఒకానొక DIGO. దానిచే విషయము బాగుగ 
Bda, ద్వారములు తెరచియుంచినోదిలోనున్న ప్రమిద యందలి 
Aste ఆయా డా వీచు mod e 
ల pana aan mo విషయములం కాలేక, “సర్వద్వారాణీ 
సంయమ్య' అనునట్లు podio gä అన్నిటిని MAR |S వేశించకుండ 
వియమించినందువఆన oa Er అను జ్యోతి నిశ్చలముగ ఆత్మయందు నెలకొని 
యుందును... నిశ్చల నిర్మల జలమందు సూర్య ప్రతిచీందము 3% ñ వడునట్లు. అట్టే 
నిశ్చల నిర్మల మాననమున ఆత్మవస్తువు చక్కగ (ప్రతిబిందించ (లేక అట్టు మానము 
ess ఆత్మయందు లయింవ) [బ్రప్మోనందామభూతి కలుగుచుండును. uga 
చంచలమానపమున. el, (వైతిదీందింపమీ దుఖభానుభూతియే కలుగుచుందును. కావున 
(1) చిత్తమును ప్యారీనవఆచుకొనుట (2) emad ఆత్మధ్యానమున. Sod eye 
ఆను నీ రెందు క్రీయలచే యోగికి, నశ ృఅదీవమునుండి rise, ఆత్మానందము 
వ్యక్తమగుచుంతును. అదియే మోక్షము. 


(మై ఆత్మధ్యానము Mem APA, మనస్సును తేనితో Heat 


Am wm 35005 ము 


motes’: గల రీవముతో [అవగా ot} Assust? Arad, మనను 
See, (వైకాశవంతముగ. (చిన్మయముగ) నుండునని భావము]. 


(వ మనస్సు ఆత్మయందు నెలకొనయుండవశెనచిన, ఆడి ఎట్టుండవతెను? 
Ši- నృగ్రహింవెటడీనదై , Mybs యుండవశెను. 
“| అత్మపాక్షాత్కారరూవమగు అట్టి (ధ్యాన) యోగముయొక్క మహిమను నాలుగు 
శోకములద్వారా చెప్పుచున్నారు 
20.యుత్రోవరనుతే చిత్తం నిరుద్దం యోశనేవయా 
ee ee men Sas 
21. సుఖమాత్యన్త కం యళత్తద్చుద్రగావ్వామతిద్రయడ్‌ు 
వేత్తి యత్ర న చైవాయం 30700 Fg po. 


20 


21 


1 


| = seen రము) అని యెయంగవలయును. 


అదియే 
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22. యల అబ్బాః DIS Ps మన Tólo తొల 
యన్మీన్‌ 25 న దుఃఖేన none aa 22 
23.00 విదా ANDAN యోగనండ్ఞీ 
న నిశ్చయేన ars pod వేళల 23 
Ue: amsar = యోగాభ్యానముచేత విగ్రహించబడిన 
ములముండీ (OSye45), చిత్తమ్‌ = మనస్సు de © ob ee ఇ peer 


బొందు 


» BS = Id, ఆత్యనా = 

ను (న్వన్యకూవమును). HGF = చయలు (వంకట చనన రానా 
A ఆవందమునుటొందువో, యత్ర = ఎచట్క See = స్థ్రీరముగామేన తనయందే, 
Hara, యత్‌ = De, ebo E e 2, ea = 
= med (63) గ్రహంవలడదగనదియా wage secon 
hee = y సుఖమును, de = తెలిసికొనుచున్నాడో చ = 
స్వానుభవమునుండీ, చెవేచలతి = DS Si చతించడో, యమ్‌ 
పాందినపిము La, = ua, = N 
ఎక్కువగా, y మన్యతే= త gene > 


[ధ్యాన] 
వశ్చయేవ = 


= కంతతెందవి (దుఖవడవ్కి విసుగునొందని) so, 
పొందదగినది. 


m. యోగాభ్యాసముచేత నెగ్రహీంవబడిన మనస్సు ఎచట వరమశాంత్‌ని బొందు 
Got, ఎచట (వరిశుద్ధమైన) మనస్సుచే ఆత్మను సందర్శించుచు (అనుభవించుచు) 
యోగ తనయందే ఆనందమును » ఎచటనున్నవాడై, యోగి ఇం 
యములకు గోచరముకానిదియు,. (నిర్మల) బుద్దిచే గ్రహింవబడదగినదేయు, అంతము 
ru సుఖమును అనుభివించుచుందునో, మజీయు స్వానుభవమునుండి. వమా 
en చరింవకుందచునో Gad పొందిన BSS ఇతరమగు వీలాభముమ wo 

ఎరావినిగ తలంవకుందున్నో తేనియందున్నవాడై మపాత్తర Sind నూక చలించే 
SOG", దుఖసంబంధము. లేశమైనను లేని 


ae 
SP జీవుబ్రహ్మెక్యరూపమై, ఆత్మసాక్షాత్మారరూవమైనట్టి ఈ (053) 
ఖ్‌ యొక్క హిమ్‌ OE" ఈ నాలుగు. Pinoso న. 
స్తే మనన్సు ఆత్మయందు లయమై వరమశ్యాంతినిి సుఖమును బొందును. 
. wend, నిగ్రహీంవబడిన మనస్సే అట్లు లయమొందగల్లును. 


చేయుమన్నారో విజ్ఞానులు ‘arias’ అట్లు 
దైవసేవగా మార్చినవుడే జీవుడు కడతేరగలడు. 


ఆట్టే వశమున జీవుడు తనయొక్క. Mg అంతరంగ 
మున ఆత్మను అవలోకించి మహదానందము నొందుచున్నాడు. 'వశ్యన్‌' అని చెప్పులు 
వలన ఆత్మవస్తువు వరోక్షము కాదనియు, వ్రైత్యక్షముగ SA చూడవచ్చుననియు 
(అనుభూత మొనర్చుకొనవచ్చుననియు) స్పష్టమగుచున్నది. ఇచట చూచుట యనగా 
దృశ్యవస్తువును చూచినట్లుకాదు. అద్వయ ఆత్మస్టీతియందు చూచుట అనునదియే 
సంభవించదు. కావున అనుభవించుట" అని దాని అర్ధము. అయితే శుద్దమైన మనస్సు 
మాత్రమే ఆత్మను అనుభవించగలడు. నులినమనమ్సుకాదు.. ఆత్మను దర్శించుటకు 
'ప్రవంచములోని వీ వస్తువున్ను ఉవకరింవదు. తనయొక్క Gia) అందుల 
కువకరించును. 


ఆయితే ఆ ఆత్మ యెచటనున్నది? భగవంతు కెచటనున్నాడు? “ఆత్మని = 
used. Fem బయట Jay ude. తన హృదయమును ao 
కోదించుకొనీన చాలును. భగవానుడు తనలోనే అతిసమీనమున వర్తించుచున్నారు. 
కావున ఈ వాక్యము సాధకులకు వరమధై ర్యమును చేకూర్చుచున్నది. my ఆత్మను 
తనయందు. కనుగొనినందువలన సంభవించు. pamesti? tbag = మహాదా 
నందము manto. ఇదియే ప్రయోజనము. we 03 బయటనవెతకీ 
304, విసిగి వేసారి తుదకు అంతర్ములుడై మనుజుడు వరమానందమును కనుగొని 

ధన్ముడగుచున్నాడు. ( 
“anne? అనంతమైనది. ఇంద్రియాతీత మైనది. pongi: (గ్రహింప 
ఉపాధిరూనమును - గోల్చోయి. oS 


: దును Joshet అయితే ఆత్మసుఖము RO 
గోచరముశానిదని చెప్పే మరల (ఒకానొక ఇంద్రియమేయగు) బుద్దిచే Wer 


అ అలా ఆత్మ 3 om & aras - 
513 

యము Sem వాన 

| = | 

యారో వండు vos oe cd Poss dubs 

అంతములని కావున DAT senses hS అన్ని దృశ్యమఖములు 


Amis? వెరుగిడువాడీంకను Ar A paa on అర్థము. 


(ప్రపంచములోని అన్ని లాభములకంళు గొవ్పలాభము అట్టి ఆత్మానందమే. mgs 
నర్మోత్తమళాభముగ నెంచి os న 

os శ దానిచుట్టు PaA =a లోకములో వ్‌, 

రుదు. వర్తకుడు ధాన్యమును కొలుచుటకు సారాలు "ఒకట" 


అనుచుండును, కాని ¡hiela 
అవి కొంతకాలమునకు నశించిపోవును. de ఆవి వకించకున్నను అనుభవించు as 
' 7 


Sa ps: mern" నర్వదుఖనివారణోపాయము 
a యని న్పీవ్చై వతుచున్నది. 23000 ఆవేదలు mn 


ares, ము 
1 e నమ్మువానిని na తలు క్రిందుచేయోలదు. 
nase rd nennen 


దుర్చలచిత్తున కది sats i , 

యిట చెప్పబడినది. రై en wea 
యున్నదియునగు మనస్సే ANA 

pa wa ఏన్ని ఆటంకములు "వచ్చినను జంకకుండునదియు, (2) Sex 

దలతో గూడినదియునగు (eng, నిశ్చయ) చిత్తమే a 


LE A _ 


నిలద్రొక్కుకొని ముందునకు సాగిపోవలెను. ' 
[Si చిత్రము Bad నిరోధించబడగలదు? 
&- arrási (అభ్యానవై రాగ్యాదులచే). 
(5 ఎట్టి చిత్తము ఆత్మయందు లయింవగలదు? 
ఉ:- విషయములనుండి నిగ్రహింవెబడిన చిత్తము. 
B- ఆత్మను Ast చూడగలరు? 
ఉ:- శుద్దమనన్సుచే (200083). 
¡S- ఎచట? 
ఉ:- తనయందే. తనహృదయముననే. 
|ప్రే:- ఆత్మదర్శనమువలన కలుగు seta? 
Èi- wad జీవునకు అవరిమిత ఆనందముకలుగును (మోక్షము వంస్రొ్తంచును). 
D- vane aye 
ఉ:- ఇంద్రియముల కగోచరమైనది. 
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(= ఇంద్రియములకు MST qs రావి San ఎట్టు? 

ఉ:- నిర్మలబుద్దిచే నిశుద్ధమనన్సుచే దానిని తెలిసికొనవచ్చును. (బుద్దిగ్రావ్యాన్‌); 
(S:- ఆత్మస్థితిని బడసిన వాడేమిచేయును? : 
ఉ:- నిరంతరము ఆత్మయందే రమించుచుండును. అచ్చోటు వీడి Tos. 

ప్రే” ప్రవంచములో అన్నిలాభములకంచు గొవ్పలాభమేది? 

ఉ:- ఆత్మలాభము (ఆత్మప్రాప్తి), 

¡S:- ఆత్మస్తితియందున్న వానికి గుటుతేమి? 


ఉ:- ఎటువంటి ఘోరదూఃఖములు నంప్రాప్రించినను లవలేశమైనను ese. 
(S కావున దుఖములు తొలగుట mada? 

ఉ:- ఆత్మయందు స్ట్రితిగలిగియుండుటయే, ఆత్మానుభవమును బడయుటయే. 
Ss vago aga? 

Ĝi- దుఖనంనర్కము వీనూత్రము Usa. 

(S:- అది యెట్లు లభించగలదు? 

G:- (1) కష్టైములకు జంకిని మనస్సుచేతను (2) వట్టుదలచేతను లభించగలదు. 


భం నటు రులు యయా... Tu 


24. నంకోల్పవ్రభివాన్‌ Pano ¿75 SILO 


LSD Boga mio DANS SF oe. 24 
25.931 శనై దువరమేద్చ్బుద్దా gob 
ఆత్మ dojo మనః Hore న కీంచిదవీ చిన్తయేత్‌. 25 
dy. = సంకల్చమువలనకలిగెద్సు. కామాన్‌ = కోరికలను, నర్వాన్‌ = 


మగు దేనిని గూడ, 
విడిచిపెట్టి, మన 
కోరికలన్నిటిని సంపూర్తిగా 
న్సుచే నలువ్రేక్కలనుండి ఆ నునస్సును మరలించి అంతరంగమున 


కారము కూర్చుండవలెనో, దృష్టిని ఎచట 
a ses an au. En చెప్పియుండిరి. ఇక ధ్యానమెట్లు 
నిలువవలయునో x rg నిరూపించుచున్నారు. 


కోరికలు ఎచట 

లెనని మొదట చెప్పిరి. 

= iam కా న Foro, ఆశలకు తల్లి. ను 
కోనా? అని హొనివిగూర్చి చెప్పబడినది. ge ఈ 

గాక 'సంక్సామే ఉదయించకుండ చూచినచో, ఇక కోరికలు జని “సర్వాన్‌” 

ca కోధికలన్నిటిని EN విడనాడవలయునని ఆ దేశింవబడినది టన 


బుణముకొని, 
: ఆగ్నికాని, శత్రువుకాని, రోగముకాని, క్‌ 
ఒకింత శేషించి యున్నను అదియే కాల(క్రమము; accor ts టిని TOT 
గించిన చాలదాయనిన, చాలదని చెప్పుటకై staw’ (వూర్తిగా 
ప్రయోగించిరి. కామము అన్నిటిలోను oos ans” sotaa = 
పాటు పనికిరాదని సాధకులను టిని Y ర్తి 
Tots విశేషణములను దానికిబేర్చిరి. అనగా కోరికలను కొన్ని టిని wre" 
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© BS om & a x sy 


LES వునుండికాక అన్నిచోట్లనుండియు "ఇంద్రియములను వెనుకకులాగి హృదయమున 
వ్రవేశ వెట్టవలెననియు నృష్టేమగుచున్నది. ఇంద్రియములను నిగ్రహించగరిశక్తి మన 
MSH కలదు. మనన్సు వివేక వై రాగ్యయుక్త మైనది యగుచో 


ఇంద్రియములు చెప్పినట్లు అది ఆడును. 


లాగి తనవశమందుంచుకొనగలదు. లేనిచో 
కాబట్టి వివేకయుక్తమగు మనన్సుచే ఇంద్రియసమూహమును బాగుగ నిగ్రహించవలెనని 


బోధించబడీనది. 


తదువరి ధైర్యముతో గూడిన mes మనస్సును మెల్ల మెల్లగ 
చమునుండి (విషయాదులనుండి) మరలించి ఆత్మయందు స్థాపితము చేయవలెను. 
మనస్సును స్వాధీనము చేసికొనగలశక్తి బుద్ధికి గలదు. Sa వరాబుద్దిశ అని 
ఇదివట కే చెవ్పబడినదికదా! అజ్ఞానులకు మననస్సుచెప్పినట్లు బుద్ది ఆడును. జ్ఞానులకు 
బుద్దిచెప్పినట్లు మనస్సు ఆదును. అయితే జన్మాంతర Dd గూడు 
కొనిన మనస్సు సామా కి జవాబు చెప్పదు. కనుకనే “ధృతిగహీతయా” - అని 
y సామాన్యబుద్ది a ధృత 
చెప్పిరి. అనగా ధైర్యముతో గూడిన బుద్ధిచే మనస్సును స్వాధీనవజుచుకొనవలెను. 
మనస్సు వులివంటిది. కావున బుద్ది మేకగా నుండగూడదు. సింహమువగిది నుండవలెను. 
“వైంహీవృత్తి'ని ఆశ్రయించవలెను. “బుద్ధ్యా ధృతిగృహీతయా” అనుదాని యర్హమిదియే. 
SSR ర్యములతో గూడిన mad మనస్సును అంతర్ముఖముగ జేయవలెను. 


ర్ముఖము చేయవలెను. సాధకులలో కొందయి భగవానుని ఈ ఆదేశమును పాఠింవక 

a Ps నం స 
3 వేసిన తొందరపాటుచే మొదటనే 

Nass SR ఎకు tan nn 


“Slow and steady wins the race’ 


[ల మకరందము... (OS అధ్యాయము 


జయము సంప్రాప్తించ 
N bagi మనస్సును మెల్లమెల్లగ్‌ నిగ్రహించి తదువరి దానిని 


ప్రకారముగ యను ఆహారమును 
నెలకొల్పవ ఆత్మచింతన 
a m > ALE” ఈత... 


&:- (1) Sosegua yar విడనాడవలెను. 
(2) మనస్సును; ఇంద్రియములను విషయములనుండి 


ayas 
భాహ్యావ్రవంచమునుండి 
(3) FE M- Bone, Pe 


Ass చింతింవకుందవలయును? 
(4) అట్లు మనస్సును ఆత్మయందుంచి ఆత్మేతరమగు 


(B కోరికలు Samed myd? 
ఉ:- వెంకల్పమొనుండి 


es చక్కగ విచారించినచో వెంటనే మనస్సునకు వానివై 
| g> 
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Be సాధకుడు ఎట్టి బుద్ది గలి యుండవళెము? 
ఉ:- ధైర్యముతో గూడిన wa గరిగియుండవలెను 
B- Dos యెట్లు చేయవలెను? 

ఉ:- మెల్ల మెల్లగ చేయవలెను. తొందరపాటు saime. 


vil వూర్వవు అలవాటుచే ఒకవేళ సాధకులకు ధ్యానకాలమున 
వరు గెత్తినచో వీమిచేయవలెనో వచించుచున్నారు-- y బయటకు 


003 తో నియ మ్యెతదాత్మ ds వశం sS. 26 


(ఆత్మ విలుచులాగున చేయవలెను). 


BS) IH 
ON- చవలన్వభావము గలదియు, నిలుకడలేనిదియు ము 
చట (ఏయే విషయములయందు) నంచరించునో అచటచటనుండి దానిని మరలించి 
ఆత్మయందే స్టాపితము చేయవలెను. ఆత్మకధీనముగ నొవర్పవలెను. 

గై యందేనిలిపి ఇతరమగుదేనిని చింతించరాదని 
ERST TEE 
SS అవుడేమిచేయవలెనను శంక lo నమాధానమును చెప్పుచున్నారు. m 
RED jäv (Practical Science) కనుక, పాధకుడెదుర్కొ. 
yoo do చేసినది 


నె యములమండి మరలించ 
వెన? ఎచటెచటకు ఆది వరుగేత్తు ఆయా వివ 3 
SB. అయితే అది ఊరక నురలునా? అ యా విషయములందతి == 
“u అది వెనుకకు Stow. * అను 


నవోయముచే . 
రగవానుడు మున్ముందుచెవ్చటోవును. కావున వివేకవైరాగ్యాదుల 


=A 


యములందలి దుఃఖమిగ్రితమగు క్ష క్‌ 
యందు ross. y బోధించినవుడు ఇక 
ఆత్మ నిరతిశయావిచ్చిన్న సుఖమనియు 
ఆత్మ 


తుచ్చసుఖముల త్మకధీనముగ నొన 
- ఆత్మయందుంచి, ఆ 

వచ్చును. విజ్ఞుడు లె ఇను ఆత్మ e pm 

ర్పవలెనని యిచట చెప్పబడినది. 


? 
—_—_ వరుగెత్తినచో ఏమిచేయవలెను 
ee ad) ఆత్మయందు 


మరలించి 
దానిని 
DU అదిపోవునో, (steered) set 


ఆత్మవన౦ంయమయోగము 


నిరతిశయమనుఖ _మెవరికికలుగునో ఇచట వివరించబడినది. ప్రపంచమున 
un at అనుభవించునది ఉత్తమనుఖముకాదు. దృశ వూర్ల 
Spin 


దీనివిబట్టే 
నుఖమంతయు Js మనియే తేలుచున్నది. కావున విజ్ఞాలద్దానికై aos 
ahnen manent ఏ యే సాధనలు అవలందించినచో అట్టి 
మహోన్నతసుఖము. జీవునకు costed ఈ శ్లోకమున తెలియజేయబడినది. 
(1) ఒదుదుడుకులులేకుండ మనన్సును Pro. నుంచుట, 
(2) రజోగుణ తమోగుణ వికారములెవ్వియు. చిత్తమున లేకుండుట. 


(3) zn వానవామాళిన్యముగాని, పావదోషముగాని, =— 


rosa మెచటకందాయని DAD Ui రై SUR 
సుఖ _ 

Avene యోగిని asd Sour వచ్చి వవ ఆవో! యోగిది 

ఎట్టి DIA యోచించుకొనుడు! ఆట్టే స్థితిని garan బడయవచ్చును. 
అయితే వైన దెలిపిన మూడు సాధనలను GT ఆచరించన 


దానిని 
వరమాత్మను పొందుటకు అడ్డుగోడవలెనున్న ఏ చిత్తస్థమాలిన్యముకలదో 
ముందుగా 


గీతామకరందము 


oe : మొనర్చి, జ్ఞానవ్రకాశమును 
గదినలిలములచే as, వాననాధూళిని ARS y E 

2 అత్మదేవునకు నివానయోగ్యమై తనరుచున్నది. మి 

మునందు భగవంతుడు. నివసింవడు. కనుకనే na “అకల్మషమ్‌' మున్నగు 


రమునకు, ఆత్యంతిక (1) నిశ్చలత్వము 
(2 నిర్మలత్వము 'రెందును పరమావశ్యకములని స్పష్టమగుచున్నది. 


ఇట్టే 
రణము తొలగినవుడు 


సుగుణములు కలవాడు AT బ్రహ్మన్వరూవుడేయగును. ఏలననిన, ఆవ 
జీవుడు శివుడే ans: చిత్తమునందలి దోషములు 
అనగా చిద్రూపాత్మయందు లయమై 


ఫ్రై: posnet అన్ని deivei ఉత్తమనుఖమెయ్యది? 
Å- మోక్షమెఖము (ఆత్మానందము). 

(ట్రై దాని వెనదు పొందగలదు? 

è- (1) 


er అట్టి 


Emsa (2) osun, తమోగుణరహితుడు (3) Sage * 
A 


— || 


cea un A 


Sonn Ann y 523° 
(Br కాబట్టి ఉత్తమనుఖమును బడయుటకు ఉపాయములెవ్వి? 
ఉ:- (1) మనస్సును Erosion నుంచుకొనవ౭ెను (2) మనమ్సనందలి కామాది రజోగుణ 
పారద్రోలి దానిని దోషరహితముగ Hesse TT, పావముము 


ul ఆత్మధ్యానవరుడగు అట్టి నిర్మలచిత్తునకు కలుగు ఫలితమును 


చున్నారు మరల dy 
26. యుజ్జన్నేవం నదాజత్మానం యోగీ IIA 
ss (PZ SOS) GPL e నుఖిమళ్ను తే, 28 


టీక:- da = Se 
Cc, a = నమ్‌ = 
ugs = ఆత్మయందు నిలువుచుు Weds = Fura art - =. 


sis = సులభముగా eG = నుభవరూవమైనట్టి, ug = ave 
గొప్పదైన, సుఖమ్‌ = ఆనందమును, అశ్నుతే = a = 


తా:- ఈ వ్రకారముగ మనస్సు నెల్లవ్రూడును ఆత్మయందే నిలువుచు దోషరహితుడగు 
యోగి బ్రహ్మానుభవరూవ మైన వరమనుఖమును సులభముగ పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- బ్రహ్మానందము సులభముగ లభించుట కుపాయ మిచట చెప్ప 
అనేకులీవ్రశ్ననే యదుగుచుందురు - “మోక్షము సులభముగ అధించుటకు angis? 
అని. దానికి భగవానుడే ఈశ్టోకమున సమాధాన మొనంగిరి. మోక్షము నులభముగ 
అభింవవలెననిన రెండు సాధనలను చేయవలెను. — (1) మనస్సులోగల పావములను 
దుర్గుణములను, కామక్రోధాదులను పోగొట్టుకొనవలెను. (2) మనమును నిరంత 
రము ఆత్మయందు లయింవజేయుచుండవలెను (ఆత్మధ్యానవరుడై యుండవలెను). 
మొట్టమొదట చిత్తమందలి కల్మషము (దోషము) దూరీకృతము కావలసియున్నది. 
(విగతకల్మషః). ఈ కల్మషరాహిత్యమునుగూర్చి భగవానుడు Aso వచేవదే 
హౌచ్చరించుచున్నారు. ఏలయనిన, మలినచిత్తమున ఆత్మజ్ఞాన ముదయించదు. కల్మష 
చిత్త మాత్మయందు లయింవదు. దృశ్యవాననలు, పావములుగల మనస్సు విజాతీయ 
మొగ నుండును గావున సజాతీయమగు ఆత్మయందది కలవదు. కావున దానియందలి 
దోషములను ప్రయత్నవూర్వకముగ తొలగించి నిర్మల మొనర్చినచో ఆత్మయందు 

వాననారాహిత్యము, ఆత్మచింతన రెండును ఆవశ్యకములేయని ఈ 
Tas చెప్పబడినది. ఒకవైవున చిత్తమును నిర్మలమొనర్చుచు, మజీయొక SHS 


| ఫర్మోరింతననే నద్దానిని ఆత్మయందు విలయ మొనర్చు యత్నము చేయుచు నుండవలెను. 


a కాలమున చేసిన చాలదనియు నిరంత 


న్‌ గీతామకరందము [రవ అధ్యాయము 
; | 


P 
og, మనుజుడు అతిసులభముగ నుభూతినిబడసి వరమానందమును E వనము 
చేపికొనోలడు. వైన 30, ca కేయువారికి ట్రహ్మ సాక్షాత్కారము sot 
YA లభించును; చేయనివారికి ఎంతకష్టవడినను లభించదు. (బహ్మనంస్పర్శమ్‌' అని 
చెప్పినందువలన యోగి సాక్షాత్‌ వరమాత్మను స్పృశించగలడని స్పష్టమగుచున్నది, 
ములో కాలముగడువు ఏ వ్యక్తిగాని, దృశ్యవస్తువు DAMA బ్రహ్మ 


ంచిరి. హిరణ్యగర్భుని సుఖముకూడ ఆ యాత్మానందసాగరమున నొక బిందువే 


¡S:- మోక్షనుఖమును Legii పొందుట కుపాయము లేవి? 
@:- (1) మనమ్సునందలి పావవానెనలను, దోషములను పోగొట్టుకొనుట. 
(2) మనస్సును నిరంతరము ఆత్మధ్యానమున లగ్న మొనర్చుట. 

ప్రః- మోక్షసుఖమెట్టిది? 

ఉ:- (1) నిరతిశయమైనది (2) బ్రవ్మామును స్పృశించినది (బ్రవ్మోనుభవరూవ మైనది). 

vl వ్రవంచమున వ్యవహరించునవుడు ఆ ధ్యానయోగి యెట్టిభావము కలిగియుండునో 
చెప్పుచున్నారు. 
29. నర్హ్వ్యభూతస్థ్రమాత్మానం నర్వుభూతాని చాత్మని 

FEF యోగయుక్తాత్మా SO నమదర్శనః. 


) 
D- యోగముతో గూడుకొనిన మనస్సుగలవాడు ( క్యము నొందినయోగీ 
BES చరాచర ప్రాణికోట్లుయందును నమదృష్టీగలవాడై తనే Buyer 
ans, సర్వభూతములు తనయందున్నవిగను చూచుచున్నాడు. 


| 


6వ అధ్యాయము] „Sonn ana pas 


వ్యాఖ్య:- ఇచట యోగమనగా 
(ఐక్యమొందుట, తనపని ద oat og సలి ఆత్మయందు కలయుట 
దై 
వచింవబడినది. అది ding, magina ae SS గలిగియుండువని 


ఈద్భశ్యజగత్తంతయు అధిష్టానమగు ఆత్నయందు 
జము e e 
a A » వెయ్యేల, బ్రవ్మోండమంతయు ఆత్నయండే 
- ఆరోపితవస్తువు ఇ. ii గ 


అన్యత్ర దాని ఉనికికి అవకాశములేదు. కావున ఆత్మయే తానని మ. 


యందై క్యవరచుకొని ed రమొందినయోగికే చెల్లునుగాని 
వీలయనగా తాను he దేపాముకాదు, ఉపాధకాదు fage = en 
మాత్రమే ఈ STEH సంభవించును. తాను దేవామే యనుకొనువాడింకను 
ఆత్మను జేరలేదుగనుక నర్వభూతములందు తన్నుగాని తనయందు నర్వభూతములను 
గాని చూడలేడు. దేహభావన సంకుచితమైనది. అట్టిభావన గలవాడు విశాలత 
బడయజాలడు. దేహమునకు దేహమునకు మధ్య అతడు భేదమునే rom. లేదమే 
2%, అశాంతికి కారణము. ఆత్మభావనగలవాడు ఉపాధులందు భేదమును sas 
అంతయు ఆత్మగనే చూచును. అట్టివానికిక వరప్రాణియెడల ద్వేషముండదు. అంతయు 
తన ఆత్మయే, తనశరీరమే, తనమన స్సే అనుకొనువానికి మాత్రమే వూర్షదయ, 
వూర్షకరుణ, uds కలుగగలవు. దీనినిబట్టి వైతికశ్షేత్రము (Ethical feldjass 
ఆధారము eps dad (Spiritual field) యని స్పష్టమగుచున్నది. “సర్వము 
ఆత్మయే, ఆత్మయందే సమస్తముకలదు' అను ఆధ్యాత్మిక సిద్ధాంతమే నమస్త Das 
సంపత్తికి, నమస్త గుణములకు మూలకందమై యున్నది. eS 

సాధకుడు యోగమునందు వూర్షత్వము బడయుటకుగాను paws, 
విశాలదృష్టిని అలవయచుకొనవలెను. 'మజీయు ఇట్టి నమదృష్టిగలవాడే నిజమైన యోగియని 
యెజుంగవలెను. ఒకడు యోగి ఆగునా, కాదా యని తెలిసికొనుట కీ నర్వభూతదయ్య 
నమత్వము  ఉవకరించును. 

(వః (ఆరూఢుడగు) యోగ యెట్టి ఇక్షణములు గలిగియుందును? 


Å: 
(oyaa aaaea నమస్త ప్రాణీకోట్లయందు. తనను (ఆత్మను), తనయందు 


~ 


ఖా చ మయి వళ్యతి 
a ge oe alge a న ప్రణశ్యతి. 30 


డో; Sen నన్ను 
భూతములందును నన్ను IDA, 
some MEER po వేను. eats, u 
కవలడకపోరు.. 


_ pomos Agos, ఆత్మరూావుడు కావున ae 
x ha et నెర్వాత్మదర్శనముగలవాడు ec EC: 

: (amcan), , క్రికృమ్ణునియందు (భగవంతునియందు) నర్వజీవులను ? 

Car చమూ I సమవూతములను వరమాత్మయందును, 


యుండ 
Sakis (Bustos) భూవంతునియొక్క అనుగ్రహ మెవనివై 
won ప్రశ్న ee ep Loss, 
=. cata area వర ది. Desa” 
oo 
అతదు భగవంతుని దృష్టియందు బడెననియు, Sows TIS arst 


నాయానా 


ఆత్మ som & anny 


S:- (og) CSS o a0, లేక goas Sees? 
ఏమి dia? 

ఉ:- నమస్త ప్రాణులందును SSNS, AS 
(మెటీయు u den హిత మొనర్చుచుండవశెము). 

vl అట్ట నర్వాత్మదృష్టికలవాడు ఏ msn నిరంతరము sans; 
యందే వసించుచుందునని తెలువుచున్నారులా 
1. నర్వభూతస్ట్రతం యో మాం is 

SOS వశ్తమానోవ న యోకీ మయి వర్తతే, 31 


m = Sonar, san y యోగి se agers అని = ప్ర 
విరమొన వ్రవర్తించుచున్నవాకై నను (వ్యవవారించుచున్నము & Pu, మెయి = 
ad వర్తతే = చున్నారు. 


MA సేవంచుచున్నాడ్‌ » 
ధెపర్తించుచున్నవారై నను (నమాధినృయందున్నమ్ము. de వ్యవవోరము 
నాయందే (ఆత్మయందే) ఉందువాడుంచున్నాదు. 


- ? (2) ఏయుపాయమునే మను 
anpe aain am y > 


al 


Ayaso సంశయము సామౌాన్యముగ వ్రతివానికిని గలుగు 
కాదు. చరాచర 
dy లేదు. పాలలో 35,53, వుష్పమాలలో 
ANDST, చెజుకుగడయందు రసమువలె భగవానుడు నెమస్త 
స్నష్షముగ తెలువబడినది. కాబట్టి 
చాతములందును వ్యాసించియున్నట్ను ఇచట వప ము చేయరాదు. వ్వ్‌ 


_ ఏయుపాయముచే మనుజుడు వరమాత్మయందు స్థితిని 
ఒకే వరమాత్మ వ్యాపించియున్నారను అభేదజ్ఞానము 
తుదకు వారినే పొందుచున్నాడు. ఒకే 


వారినే పాలదగలదు. ఇదియే దైవప్రాస్తికి ఉపాయము. 


ఆట్టే ఏకాత్మబుద్ది, అలేదాత్మతత్త్వ్యవరిజ్ఞానము కలవాడు 
లగవంతునియండే నివసించుచుండునని చెప 


అయితే “సర్వథా sara” అనుదానియర్థము జ్ఞాని STH se 
ఊోవచ్చువవికాదు, కై యుండవచ్చుననికాదు; అట్లు 
గలవాడు ఏకాలమందై న క్రిందకు దిగి నరో 
జరుగదు. ఒకవేళ 


| 
| 


బపాజాగ్రత్తగ గమనించవలతెను. “ఏ విధముగ a‘ 
“నర్వాత్మవిజ్ఞానము కలవాడు Ojo ham eLo) భావ Dw 
న్నను అతని ఆత్మస్రితికి లోవము కేదనియే' యగును' bazno. 


(S:- భగవంతు. డెచట నున్నారు? 
" వెమన్తెచరాచరప్రాణికోట్ల యందును వ్యాసించియున్నారు. 
[S:- భావంతునియందు స్థితిటొందవశెననిన dy de చేయవలెను? 


“IE Anaon అట్టి అద్వయవరమాత్మము సేవించవలెను, Pos. 
vane TER amina లోకమున apresio అతని age వోని 
ఉ:- కలుగగా ఆతడెట్లు వ్రవర్తించినను ఆతని EHO! esas nen. 
Vl అట్టి ఆత్మదృష్టి 


a K NOA సర్వజీవులను తనవలె నమముగ sun 
SLDS y 


32. ఆత్మావమ్వేన నెర౧త నమం వళ్ళతి యోద్దున 
నుఖం వా యది వా దుఖం న యోగీ వరమో Sch. 
టీక. eps = ౬ ego! వర్వత్ర = 

PA, దుఖం యదివా = rn ni, FS 

అ. స్థా ఈక్కినవారి అత్మయనెడు భావముతో), = వెమోనమున్యా యః = No, 

o ¿io n ఆ యోగ్కి వరము (ఇతి) = (dass, మత = 


D- a ! నమన్తేప్రాణులయందును నుఖమునుగాన్సి దుఖములిగొని 
cod పోల్చుకొనుచు (తన ఆత్మవంటిదే oh soo ఆత్మయనెడు భావముతో), 
సమానముగా ఎవదుచూచున్నో ఆట్టియోగి (dpa తలంవబదుచున్నాడు. 
వ్యాఖ్య: ఆచరణ వేదాంతము (Practical Vedanta) నువదేశించు 
రే ఆ om లేనిది అతని ఆచరణద్వారా తెలియుచుం 

వాక్కుద్వారా “అంతయు బ్రహ్మా మే, అంతయు దైవమే” అని చెప్పుచు 


-S 


వెరియగు వద్దతికాదు. ఆది అనుభవ వేదాంతముకాదు. 
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గీతామకరందము 


సంకల్పించినదానినే చెప్పవలెను. చెప్పినదానినే . 
స్వరముల కొరబడవలెను. మహనీయులాప్రకారమే 
“వుష్పితాం వాచమ్‌' అనునట్లు BROT NE SER 

బటి: 'అంతట ఒకే ఆత్మ కలదు" అను నాచరణయం దుంచినవుడు 
దయ, కరుణ, (వేమ కలిగియుండవలసివచ్చును. తనదేహమునకు, 

తన మనస్సునకు తానెట్లు సుఖమును, శాంతిని, దుఃఖాభావమును కోరుచున్నాడో, 
అట్టే వరులవిషయ మైకూడ భావించవలెను. ఇదియే IO. ఈ ra 


a 3 


సుఖదూఖములందు తనతోబొటు నమౌనముగ ఇతరులనుగూడ చూచునట్టి యోగియే 
మోగులందటిలోను సర్వశ్రేష్ణుడని భగవానుడు పలికిరి. 


‘ రవడియున్సదని భగవద్వాక 
మనుజులలో j త్వము వారి ఆచరణ వై ఆధా క sy 585 
gt “ఓ జీవులారా! “అంతయు బ్రహ్మమే" అను" సిద్దాంతమును 


అవుడే మీరు నిజమైన భక్తులు యోగులు కాగలరు.” అని భగవాను డిచట AA 
కోచముగ చెప్పివై 6. ఈ వాక్యములు వాచావేదాంతులగు సోమరుల గుండెలను 
వీల్చునవియైయున్నవి. అధ్యాత్మరంగమున “వాచావేదాంతము” St, సోమరితనమునకు 
చోటు చేయుటకు కాబోలు ఇట్టి తమఃప్రభంజక వాక్యములను భగవానుడు 
అవుడవుడు సలుకుచుందురు. కావున AS జాగరూకులై “సర్వంఖల్సిదం|బ్రహ్మా 
ఇత్యాది వరమార్హసూత్రములను ఆచరణయందుంచి సర్వభూతములను తనవలె జూచుచు 


దయార్దృిహృదయులై వర్తించవలెను. ఆట్టివారే భగవద్దృష్టిలో Dds ayer. 


వశ్చిమదేశములందు మతమున, సంఘమున, “సోదరత్వము' (Brother-hood) నకు 
జనులు, చాల ప్రాముఖ్యతను జూవుదురు. మంచిదే. కాని అది చాలదు. ఏలయనిన, 
సోదరులలోగూడ వరస్పర మెన్నియో వైమనస్యములు, అధి ప్రాయలేదములు, వైరములు 
ఉదయించుచున్నవి. కావున సోదరత్వము (ప్రేమయొక్క Sos 
MPS “గ్రంధములు, ఉపనిషత్తులు (పేమ యొక్క తిని 
మ్యభావము'ను జనులలో నుదో 


ఈ శ్లోకమున “సర్వత్ర అని చెప్పినందువలన, (వేమజూపవలసినది ఏ 
నవే కాదనియు, కేవలము మానవుల'వైననే కాదనియు, సమస్తచరాచర 
దయాడి సద్దుణములను వ్రదర్శించవలెననియు స్పష్టవడుచున్నది. 

cmos 

Sark వరమో sul అని బోధించినందువలన సామాన్యయోగులఎ 
(o gen) aros సర్వ శేష్ణుడై చెన్నాందవలెనని ro 
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ఆ|| భగవానుడు బోధించిన జీవబ్రహ్మెక ts 


వర్వాత్మదృష్టి | 
అర్జున ఉవాచ :- 


33. యో౭యం Ary (ur ప్రోక్త స్పామ్యేన న 


3 
అర్జున ఉవాచ = అర్జును dey ప్రశ్నించెను. z 


de మధునూదన = ఓ కృష్ణా! 


సామ్యేన (సాధ్య) = 
(నిశ్చలత్వముచే) పిద్దింవదగిన, యః అయమ్‌ 2. n ae a -e 
(ప్రోక్తః = చెవ్పబడినదో, ఏతస్య = దీనియొక్క, ars = gas, = వ 


jon నేను, నేవశ్యోమి en 


(తెలిసికొనజాలకున్నాను) 


తా:- అర్జునుడు ఇట్లు OBS — ఓ కృష్ణా! మనోనిశ్చలత్వముచే 
ఏ యోగమును మీరువదేశించితిరో దానియొక్క HOTS నిలు a పిద్దింవదగిన 
os nos నేను తెలిసికొనజాలకున్నాను. JA 


వ్యాఖ్య:- ,శ,కృష్ణవరమాత్మ vay sa no) గంధీరముగ బోధించుచు My, 
చుండిరి. అకస్మాత్తుగ మధ్యలో తనకు గల సందేవామును అడిగివె చెను.” 
ఈ ప్రకారముగ అర్జునుడు మధ్యలో (ప్రశ్నించనిచో ఇంకను ఎంతయో ఆఖండేమగు 
ఆత్మతత్తబోధామృతమును శ్రీకృష్ణ వరమాత్మ వర్షించియుండెడివారేమో! అయినను 
అర్జునుని ప్రశ్నయు _ముముక్షువులకు చాల ఉవకరించునదే అయియున్నది. “దేవా! 

శ వరమాత్మల సామ్యరూవమైనదియు, మనోనిశ్చలతచే సిద్దింవదగినదియునగు ఈ 
ర్యానయోగమునందు నాకు ఫ్రీరమగు నిలుకడ కలుగకున్నది. ఏలయనిన, నా మనస్సు. 
చపలముగనున్నది” అని అర్జునుడు తన SHE) భగవానునకు వెల్లడించెను. శిష్యుడు 
స్‌ తన హృదయమును Tod లెను. ఏదియు కప్పివుచ్చగూడదు. 
SAG రోగి తనవరిస్థితిని ఉన్నది ఉన్నట్లు చెవ్పవలెనేకాని దావరిక మచట వని 
Inc, లేకున్న వివరీతవరిశామములు కలుగవచ్చును. తన | 


- ds’ అని చెప్పినందువలన 
hee 


, లేక =» వ్రవేశించనలెననిన నిశ్చలముగనుండవలెను. 
Er KA Soas లేనిచో బొమ్మ సరిగా వడదు కదా! కావున 


శో సరిగా అనుభూతముకాదు. అర్జునునకట్టి 
wer నో గాత ఏ ann దానినిగూర్చి భగవాను నిట్లు ప్రశ్నించెను. 


ఇచట 'సామ్యేని అను వదమునకు “సమదృష్టిరూవముతో లేక సర్వాత్మ దృష్టీ 
టావముతో' అనియు అర్హము చెవ్పుకొనవచ్చును. 
(ఫ్ర యోగము Gad సిద్దించును? 
ఉ:- సమత్వముచే సిద్ధించును (మనన్సు చవలముగానున్నచో యోగమందు 
Yan నిలుకడ కలుగదు). 
* ఆ|| మనస్సును నిగ్రహించుట బహాకష్టమని అర్జునుడు తెలువుచున్నాడు -- 
$4. చబ్బులం హి మనః కృష్ణ (SANS బలవద్హ్రఢమ్‌ 
తస్యావాం నిగ్రహం మన్యే వాయోరివ నుదువ్కరమ్‌. 
De. = ఓ కృష్ణా మనః = మనస్సు చజ్బులమ్‌ = = హాం 
pare = సనా eses = meyer 1, 


జ మిగుల క్పసాధ్యమైనదని, అవామ్‌ = వేను, మన్యే = తలంచుచున్నానే. 
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మనస్సును ముల్లు గ్రుచ్చుకొనిన, Ss, దయ్యమువట్టిన, తేలుకుట్టిన కోతితో 
వెద్దలు పోల్చిచెవ్దుదురు. మనస్సు ధ్యానకాలమున సాధకులను y To 
vola తెలిసినదే. sa దే హేంద్రియములను, హృదయమును అది ro 
నుండనీయదు. ఒక్కొక్క ఘటనయందు కలచివైచును. అశాంతిని గలుగకేయుము, 
మరల నూమూలు శాంతస్టితికి వచ్చుటకు కొన్ని మానములుకూడ "వట్టవచ్చును, 


ఈ ప్రకారముగ మనశ్శక్తినిగూర్చి అర్జునుడు అభివర్షించి, దానిని విగ్రహించుట 
కష్ట్రతరమనియు వచించి దానినెట్లు స్వాధీనవఆచుకొనవలెనో ఉపాయమును సెలవిండని 
భగవానుని ప్రార్థించెను. “దుష్కరమ్‌” అని చెప్పక wa, oH’ అని చెప్తుటవలన 
మనోనిగ్రపాము అతిప్రయానకరమని Da. 

వ్ర మనన్సుయొక్క న్వభావమెట్టిది ? 

@:- అది (1) చంచలమైనది (2) దే హేంద్రియాదులను క్షోభ వెట్టునది (3) బలవత్తరమైనది 
(4) దృఢ మైనది. 

Ol అర్జునుని వాక్యములను విని శ్రీ కృషేవరమమాత్మ మనస్సును నిగ్రహించు 
ఉపాయములను 'సెలవిచ్చుచున్నారు-- 

A, భగవానువాచ :- 


తీర్‌. అసంశయం మవోబావో మనో దుర్నిగ్రవాం sos 
అభ్యానేన తు ría వైరాగ్యేణ చ్‌ sd. 35 
శీ భగవానువాచ = A) భగవంతుడు వలికెనూ- 

De మవోబాపో = గొవ్పబాహావులుగల ఓ అర్జునా!, మనః = మనను, దుర్ని 
OD నిగ్రహించుటకు కష్చసాధ్యమైనది; చలమ్‌ = చంచలమైనది, (ays = ఇని 
due) అనంశయమ్‌ = నెందేహాములేదు, (తథాపి = అయినను) కౌన్తేయ = ఓ అర్జునా! 
అల్యాసేనతు = అభ్యానమువేతను, aras = poyadan గృెవ్యాతే = (ఆ 

నిగ్రహింవబడుచున్నది. 


=) శూ 


మైనదే. 
skin అది చంచలమై 
చేతను అది ని|గహింవబడగలదు, 


| 
| 
వ్యాఖ్య మనన్సు చంచలమైనది, దానిని నిగ్రహించుట కష్టసాధ్య మైనది. (ప్రయా 


Ss శీ ,కృష్షభగవానుడున్ను ఆమోదించెను, కాని 
సతో గూడినవని) - అను విష ow అభ్యానవై రాగ్యములచే అయ్యది 
EMO. వస్తువుగాని, వ్యక్తిగాని బలశాలి అయినంత 
దానిని అణచుటకు తగిన ఆయుధమును 


'సంపాదించుకొనిన చాలును. దాని ఆటకట్టినట్లే యగును. e సింహము, వురి 


ములగుచున దైనను ముక్కుత్రాటికి లొంగుచున్నదిగదా. అట్లే 
Li o కాద mo వడవద్దనియు దానిని లోబర్భుకొ 

దులు వచించి, ఆ యుపాయమేదియో బయట వెట్టిరి. a 
పలాన “అనిగ్రహ”మైనదికాదు. దానిని జయించుట కష్టసాధ్య 
అసాధ్యముకాదు. తగు ప్రయత్నముచే అది తన్పక నిగ్రహింవబడగలదు. a 

ఇక దానిని నిగ్రహించుటకు భగవానుడు బోధించిన ఉపాయములన క 
రించెదము. ఈ ఘటము సాధకలోకమునకు అతిముఖ్యమైనది. ఏలయనిన MEM | 
stora? జనులు అనాదికాలమునుండి ఈసంసారసాగరమునబడి దరిగానక ఈదుళా 
డుచున్నారో, ఈ జననమరణాది దుఖములకు లోనగుచున్నారో, ఏది ఆత్మా 
ప్రధానమగు eur నిలిచియున్నదో, అట్టి మనస్సుయొక్క ని 
యిట tas. అందును SS అవతారమూర్తియగు wane 
ముఖారవిందమునుండి ఆ యుపాయము వెలువడుటంబట్టి అది er 

? ఈ 

పాందుచున్నది. మనస్సును నిగ్రహించుట ఎట్లు? అను అ = 


| 
|, 
| 
| 
i 
i 


తనే 
(1) అభ్యాసము (2) వైరాగ్యము అను రెండు ఉపాయములచే మనస్సు y 
విగ్రహించబడగలదని భగవానుడు హామీనొసంగిరి. పతంజలి LPA» e ae 
వైరాగ్యమనగా దృశ్యవిషయములందలి నశ్వరత్వాది దోషములను విచారించి y అలీ 
ఏహ్యాభావము. గలిగియుండుట. మనస్సు బహిర్ముఖముగ ne 
ర్ముఖముగ మరలును. వైరాగ్యము ఎందులకు కలిగియుండవలెననగా - 


> అభ్యాస వై రాగ్యాభ్యాం తన్నిరోధ. (వతంజలి) 


65 అధ్యాయము] „Sonn Ann a 535 
వ్రవంచములోని సమస్త వదార్థములును కాలక్రమమున జా 
శరీరమున్ను కొంతకాలమునకు నశించియేతీరును. అశాశ్వతములగు నిట్టివదార్దముల వె 
వాంఛయేల? [శాశ్వతవస్తువు ఒక్క ఆత్మయే (దైవమే). కావున దానియెడలమాత్రము 
కోరిక గలిగియుండవలెను] ఒకవేళ ప్రాపంచిక 


ఆశ తగ్గదు. మరల వానియందు ద్విగుణీకృతనాంఛ ఉదయించును. దానివలన వాస 
నలు బలవడి నంసారబంధము వృద్ధియగును. వైగా మనన్సు విషయానుభవమునకె, 
బహిర్ముఖమగుచున్నకొలది ఆత్మవస్తువు ము 


నిలవకుండును. కాబట్టి మనన్సు నిశ్చలమగుటకై, స్వాధీనవడుటకై విషయవై రాగ్య 
మత్యవసరమైయున్నది. co 


ఇక మనోని[గ్రహమందు గమనించవలసిన రెండవయంశము అభ్యానము. wor 
నముచే, నతతవ్రయత్నముచే ఏ కార్యమైనను సాధించబడగలదు. 5 
కాలనై రన్తర్యనత్కార సేవితో దృఢభూమిః' - అని వతంజరి మహార్తియు ampo 
నిరంతరాభ్యాసముచే మనోనిగ్రహము తవ్పక సాధ్యవడగలదని చెప్పియున్నాడు. సోమరు 
లకు మనస్సులొంగదు. ఏలయనగా దానిని లొంగదీయుటకు వారు ప్రయత్నమే చేయరు. 
SIA, అభ్యాసముగాని లేనిచో లౌకికరంగమునగాని, SOS 
ఏకార్యమున్ను సాధింవబడదు. ఒకచిన్న వరీక్షయం దుత్తీర్ణులు కావలెననిన ఎన్ని 
కష్టవడవలసియుండ, ఇక ఎన్నిజన్మలనుండియో గడ్డకట్టియున్న కరినమగు మనస్సును 
కరగించుట కెంత శ్రమ, ఎంత అభ్యాసము గావింవవలసియుండునో argos? 
నుడు! కాబట్టి వ్రతిరోజున్ను మనస్సును విచారవై రాగ్యములచే బాహ్యామునుండి మ్లరలించి 

ఆత్మధ్యానమందు నియోగించుటయను అభ్యానమును o 
గావించుచున్నచో అచిరకాలములో మనస్సు స్వాధీనవడి wa cod నిరంతరము 
ప్రీతిని బొందుచుండగలదు. 

ఈ శ్లోకమున అర్జునుని ‘otra’ అని శ్రీకృష్ణుడు నంబోధించిరి. “ఓ 
అర్జునా! నీవు గొవ్పభుజబలము, వరాక్రమము గలవాడవు, భౌతికశక్తి సమన్న్వితుడవు. 
అట్టి నీ శక్తిని అధ్యాత్మరంగమునగూడ వ్యక్త మొనర్చి అభ్యానవై రాగ్యములద్వారా మన 
AJO నిగ్రహించి, విజయమును బొందుము'అని యీ నంబోధన ద్వారా భగవానుడు 
తెలిపిన స్టైనది. అర్జునుడు మనోనిగ్రపాము GAT? వచించినది చూచి 
pet వురిగొల్పుటకై rt అని యిట నంబోధించియు 
E- msm) oye? 

ఉ:- (1) చంచల మైనది (2) నిగ్రహించుటకు కష్టసాధ్యమైనది. 
(ప్ర; ఏ సాధనములచే MID) నిగ్రహించబడగలదు? 


ఉ:- (1) అభ్యానము (2) వెరాగ్యము — అను Soodus మనస్సు mp. | 


en — 


గీతామకరందము [6వ అధ్యాయము 


nr యోగో దుష్పాంన ఇతి మే మతిః 
Teon: pose gina. 36 


de యోగము (బహ్మాక్యము) పొంద శక్య 
p ; ro, 


A ము లభించదు. ధ్యాన 
వ్యాఖ్య:- మనస్సును నిగ్రహింపనివానికి _ఆత్మసాక్షాత్కార ô 


మోగమనిదు నిలుకడ 'సంభవింవదు. అది నిగ్రహించినవానికే ఆత్మెక్యము సాధ్యవడును- ' 


ఆని భగవానుడిచట తెలియజేయుచున్నారు. కావున మోక్తా'షక్షగల eer 

సాధనలచ్చే ఉపాయములచే మొట్టమొదట తమ మనస్సును, pers 
హించవలెను. అవి పట్టుతప్పి విచ్చలవిడిగా విషయారణ్యములందు myer 
bees, అంతే 


జీవుని వెన్నంటుచున్న దుష్ట ee 

అంతమొందించుటకు ప్రబలమగు వురుషవ్రయత్న నువసరము. Selado N 
అని చెప్పినందువలన మాయను జయించుటకు, వరమాత్మను (యోగసిద్దిని) యుక్తీయు 
యుక్తియు అత్యావశ్యకమని తేలుచున్నది. కొన్నిచోట్ల శక్తియు, కాన్ని రో ములలో 

E శత్రుజయమున వనికి వచ్చును. ఎంతటిగొప్పకార్య మైనను కొన్ని 
యుక్తిచే అతిశీఘ్రముగ నెర వేరగలదు. అట్టి యుక్తులను, 
వెక్కింటిని ఊహించుకొని, mado, మంతి ఇతరములగు అనేక 


ఊహించుకొనవచ్చును. 
కావున ఇక “మా మనస్సు జయింవబడునో de, మోక్షము సిద్దించునో లేదో" అను 
సంశయముల నెవరును వెట్టుకొనక, భగవద్వాక్యముల వై వరమ విశ్వానముగలిగి అభ్యాస 
వైరాగ్యాది ఉపాయముల నాశ్రయించి యత్నించుచు మనస్సును స్వాధీనవఆచుకొని 
ఆత్మసాక్షాత్కారరూవయోగమును ఈ జన్మయందే సాధించివేయవలెను. 
(ప్రే:- args (us mor cs) ఎవడు పొందగలడు? ఎవడు పొందలేడు? 
ఉ:- మనోనిగ్రహముకల్లి ఉపాయములచే యత్నించువాడు పొందగలడు. అదిలేనివాడు పొందలేడు. 
($: మోక్ష మెట్టినానికి లభ్యమగును? 
ఉ:- వ్రయత్నశీలుడగువావికే లభ్యమగునుగాని యత్నరహితుడగు సోమరికి కాదు. 


vl యోగమునందు శ్రద్ధగలిగియు మనోనిగ్రహాము నింకను e 
కుడు మరణించినపిదవ ఏ గతిని బొందునో తెలిసికొనదలంచి అర్జును డావిషయమై 
చరమాత్మను ప్రశ్నించుచున్నాడు-- 

అర్జున ఉవాచ :- 


| 87. అయతిళ్ళంద్రయో వేతో యోగాచ్చలితమాననః 
ums యోగనంనద్దిం కాం గతిం కృష్ణ MO. 37 
అర్జునఉవాచ = అర్జునుడడిగెను-- 


Js కృష్ణ = ౬ కృష్ణా!, War = శ్రద్దతో, ade = కూడినవాడును (కాని) 
vo = శక్తి చే, armá = PS > 
మనస్సు డును (అగు సాధకుడు), యోగనంసిద్రిమ్‌ = ars (wien, 3 
wo = Dos, కాం గతిమ్‌ = ఏ గతిని గచ్ళతి = పొందుచున్నాడు? 


తా:- అర్జునుడడిగెను — కృష్ణా! శ్రద్దతో గూడియున్నవాడున్సు కాని నిగ్రహాశక్తి 
లేని వాడగుటచే ida ae సాధకుడు యోగసిద్దిని 
(ఆత్మసాక్షత్క్భారమును) బొందజాలక మతీయేగతీని బొందుచున్నాడు? 
వ్యాఖ్య:- మనస్సును నిగ్రహించిననే యోగసిద్ది (ఆత్మసాక్షాత్కారము) కలుగునని 
Pn అర్జునున కొకనందేహముకలిగినది. ఒకనికి యోగమందు 
గురువాక్యమందు శ్రద్దయున్నది; విశ్వానమున్నది. ruda 


| Br 


fr అర్జునుడు VaR యేమని ప్రశ్నించెను? 
ఉ:- 2353 & 
ఆగు మనుజుడు, యోగసిద్దిని 
అర్జునుని |ప్రేశ్న. 
38. కచ్చిన్నోభయవి భ్రష్ట 77 9005 నశ్యతి 
అ say మసోబాపో DSS? pea SO. 


కాని మనోనిగ్రహశక్తి లేకయుండునాడుమే 


శద్దతోగూడి యతి ’ 
Sue మరణించినచో నాతడేగతిని బడయును? అనునది 


టీక:- మవోబావో = గొవ్పబాపావులుకల ఓ BHT, a > ee 


= మౌర్గమునందు మారమగు యోగమునందు), söy: = GOO mes 
ఎ =. OS Neatly SR! dolia చెడినవాడై, 
ఇచ = చెదిరిన. Asse, న నశ్యతికచ్చిత్‌ = meet 


తా;- గొప్ప బాహవులుకల ఓ AHR! బ్రహ్మమౌర్గమున్ల (rs) E 


ములేనివాడగు ang ఇహవరముల 
వశించిపోడా యేమి ? ; 

PPG runs వ్రవేశించియు epee ee 
విషయమై యిట 'వ్రశ్నించడ మైనది. స్‌ ఏ బ్రిష్టః "కొంద 
మండి, యోగమార్గమునుండి అని కొందయున్ను స్వర్గ మోక Ses á 
sjo Dy. - 


O తన యా ప్రశ్నకు సమాధాన మొనంగవలసినదిగా eyo” 


ఆత్మనం౦ంయమయోగము 


50.380 మే నంశయం Hy ఛేత్తుమర్హ న్యశేష ఈ 


e 39 
టీక:- = es 
sedans, Shae = Sam, det p dern žr aS = 
మజీయొకడు, నహిఉవవద్యతే Es త్వత్‌ = నీకంటె, pas 
తా:- కృష్ణా! ఈ నాసందేహమును తొలగించుటకు మీకే 
(సమర్థులు). మీరుతవ్ప ఇతరులెవ్వరును Ih tots = 


మూర్తియెడల అనన్య. భక్తి భావమును, 
సమన as ete Sart (e) we 
వినయవి 


వుడు ఎంతయో ధేయతలు చూపవలెను. oyó గురువునకు "Sosy, 
Saar 
శిష్యునివై  తనయను[గ్రపామును జూవును. గురువుచెంత, దైవముచెంత, వెద్దలచెంత, 


శీకృష్ణమూర్తి త్రిలోకనాధుడు. సాక్షాత్‌ ఈశ్వరుడు... నమన అ 
SO భూతభవిష్యద్వర్తమాన భూతకో గతులన్నింటి me Be కావున 
యోగ భ్రష్టులయొక్క భావిచరిత్రను చక్కగ 
యెదుటనుండగా, ఇక Duna తనసంశయనివృత్తి కై 
Bugs మరియెవరికి కలదుగనుక! 


అ॥ అర్జునుని యా SHH భగవానుడు నమాధానమొనంగుచున్నారు — 
శీ భగవానువాచ :. 
40. పార్ట SSD నాముత్ర వినాళ 335 desd 
న హి కల్యాణక్ళ తృళ్చిడ్దుగతిం తాత o. 
రిగవానువాచ = (శ్రీ, భగవంతుడు చెప్పెను. 

స పార్థ ఆ ఓ అర్జునా!, తన్య = వానికి (HR), ఇవా = ఈ 10, 


వినా 
= వినాశము న విన = dd ds, = వెరలోకమందును, J= 
S06 cm ns oR mae ee 


= చెడుగతిని agon = పాందడునదా! న్‌ 


z4 1తామకర౦దము లం. 
| de హా! యో కీలోకముం 
కాదన వద a o Fer 

Burn, | పాందడుగదా! 


ంజీవివంటిది. ula యెంతయో ఉత్సాహ 


తమ సద్గతి విషయమై సంశయాస్పదులై యున్న సత్కార్య 
re 


మును రే కెత్తించుచున్నది. క నది. ఈశ్లోకమును 


శీతాచార్యుని ఈవాక్యము పాణముపోసిన 

బారుగ కంఠప్ట్రముచేసి అప్పుడప్పుడు BE ఇక దిగులు, tomlin, నందే 

హము ug sendu. ఇట్టే రై ర్యోద్చోధకవాక్యములచేతనే సాధకుడు 
ఇతోధిక pogo 


తో వ్యవహరించగలడు. చెడ్డపనికి భయవడవల 
సినచేకాని మంచివని Jod చిన్నదైనను భయవడనవసరములేదని స్పష్టమగుచున్నది, 
వారునారు చేయు సెత్కార్యముల ననుసరించి జనులకు లభించు సత్తలితములలో ఓకీంలే 
తారతమ్యముండవచ్చు నేకాని, దుష్పలితములుమా త్ర 


మెన్నడును అట్టివారికి కలుగ వేరప్పు. 
‘gar’, esas అని రెండుపదములు ప్రయోగింపబడినందువలన, ఇహాల్‌ కమం 
ama, వరలోకమందుగాని, మటెచ్చటగాని సత్కార్యవరునకు 


sd “కల్యాణకృత్‌” (శుభకార్యము) అను సర్వసామాన్యపదము (రక 


| 


A 
సత్కార్యమేకావున యోగమొకింత ఆచరించి మరణించినను వానికి దుర్గతి 
సద్గతియే. కలుగుననియు తేలుటచే భగవానుని ఈ నా 


యెన్నతాను 


pai 


nr 


busy, దూఖము మొదలైనవి కలుగుటయని 
త్యజించివైచి పెత్కార్యా చై అధ్యాత్మ 
e jo 


న్నది. (ama des | 
కావున ma ze 


] రవ అధ్యాయము] 
| 


అతశత్మసంయమ యోగము 


ట్రే: యోగమున శెట్టి నత ecos ? 


a అతని కీలోకమునగాని, 
erh, 


ట్ర 


- “శుభకార్యములను కేయువారికెవతకు 
నత్యము నిచట చెల్గడించెను. 


S58 Shapes meme Seat, 
ఇటు A panra సిద్దాంతీకరించిన. ceda ? 


io Keli, Sed Ses, వరము 


ఆ|| దేవావియోగానంతరము Sr Gay Gel సదతినిలొందునో వివరించు చున్నారు. 


41.535 I లోకానువ OF ¢ PF be నమా 
శుచినాం (శ్రీమతాం గేహే యోగ భష్టోధిజాయ తే, 


టీక:- యోగభ్రష్టః = మోగమునుండి ee ( 5 
డానంతరము), వుణ్యకృతామ్‌ = వుణ్యముచేసినవారియొక్క లోకాన్‌ = Eas 
"sb, ni = das, సమాః = oe, de = (ఆట) నివపీంది 
(ansa) shod = వరిశుద్దుకౌనట్టే (నదాచారవంతకెన), ‚N ern = ho, 
గేహే = గృపామునందు, అధీడాయతే = zur, | 

eh యోగభ్రష్టుడు (మరణానంతరము) వుడ్యాత్ముల లోకములనుపొంది, అట 
u ఖీ వత్సరములు. Ashot, తదువరి Se Se} (rise) ib Avo 
తుంయొక్క గృవామందు వుట్టుచున్నాడు, = 


rg యోగ్యభమ్టైడగువాడు దుర్గతీనిబొందడని క్రీందటికోకమున చెవ్పబడీనది. 
Sad Sud 5600 బొందునో ఈశ్లోకమున నిరూపించబడినది. అతడు. (Serio 
తరము) వుణ్యవంతుంయొక్ళ లోకములకు ad, అట Memetia shed, తదువరి 
a చనవంతుల గృహమునందు జన్మించును. అట్లు జన్మించి తానిదివరలో 
చివెట్ట వెళ్ళిన యోగాభ్యానమును మరల Tess. వుత్యాత్ములలోకము 
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బొందన్‌వాడు), (మర 


వానయర్థము. దరిద్రువైన సదాచారవరుల 


HH E 
నవ? కమున win “శీ 


r | 
TA, శ్రీమంతులైవష్టే' అది 


A O దైవధ్యానమునకు D ఆటంకమున్ను 

3, SOD భగవానున By అవ్యాజకరుణ! తమను 

ని డడ ఆపో! cog Tit dE వెట్టుచుందురు. కావున ఇక Biei 
> a ond de సంకోచించవలెను? 


శుచిత్వమునకే (నదాచారత్యమునకే) ప్రాముఖ్యత 
అది Oro సమీవమునకు జీవుని గొనిపోవగలదు. 


Re రెండవ అధ్యాయప్రారంభమందలి. కొన్ని శ్లోకములు (“దేహినో౭స్మిన్‌ OF 
దేహే మున్నగునవి), ఈ weed అధ్యాయముచినజగల శ్లోకములు (OSPF 
లోకాన్‌! మున్నగునవి) 'జన్మాంతరసిద్దాంతము'ను Bojas యున్నవి. 


Se యోగ్యుడు. మురత్రందిన tas ఎట్టి apon బొందును? 


ae 
> అతదు మొదట. pios లోకమునకేగి అట చాలకాలము par 
P= శు గినామందు జన్మించి తావదివఆలో విడిచిపెట్టిన - 


వీతద్ది దుర్లభతరం లోకే జన్మ యదీద్భశమ్‌. 


చొ: లేక (ఉత్తమళరూత్‌ Annas) జ్ఞా; 


మందే. ఆన్మించుచున్నాదు, ఈ roo అన్మము లోకమున మవోదుర్లభ మైనది. 


వంశ 


అనేక జన్మల aa RE జట్టు dga Angga (ప్రారంభము 
2 ఏలయనిన 


నుండియు ఏ విశ్నేవమున్నులేక సాధన కొనసా! 


y ఈం "2 ea 


యోగుల సంవ్రదాయమందు. నిరంతర అద్యాత్మవిచారణ్మ Gees, Bezug =, 
BET గంథవఠనము మున్నగునవియే విరాజీల్లుచుండుచు. SA బోధించు. 


hh, ఆచరించువారుకాని అటు "నుండరు. కావున వూ 
bo అతిత్వరలో. gro చేసికొని 
అవకాశ u అచట అధించుచున్నడి. 


sous గొప్ప 


(వ్రచంచమునగల అన్ని oo యోగులవదాయినందకి జన్మమే. వెర్యో 


| LIA మైనదని భగవంతుడు వచించుటలో దానియొక్క ననున A 
pp 


కని భగవానుడు ముక కంఠముతో బల్బుచున్నారు. కనుకనే elos, దుర్లభమని చెప్పక 


i eee ee 
42. అధవా యోగినామేన కులే భవతి Bun a ee. ee 


| 


గీతామకరందము [6వ 


గొప్పతనమున్నదని 
ఈ జన్మయందే సలువవలయును. 


హించి విజ్ఞలో వానికొఆకై 7 

Sa on ae A 

. మోక్షము PO. 

‘en? వదమునకు వంశము లేక సంప్రదాయము అని అర్హము చెప్పవచ్చును. 
అను 


ఉత్తమతరగతి యోగసాధకులకు (యోగసాధన అధికముగజేసి లక్ష్యమును Sosy 
i ? 
nn ay 390 కలుగునో వివరింవుడు | 
= wagon ధీమంతులగు యోగుల కుటుంబములో జన్మించుదురు. (అట హెట్టుకనుండియే 
పో Rood తరించుదురని భావము). 
È- ప్రవంచమున అన్ని ax oso bi (శ్రేవ్మమగు జన్మయేది? 
ఊ:- రీమంతులగు (జ్ఞాననంవన్నులగు) యోగుల కుటుంబమునందు (లేక సం(వ్రదాయమునందు) 


జన్మించుట. 
ej అట్లు యోగుల వంశమున జన్మించిన పిదప అతని పరిస్టితిని, కార్యక్రమమును 
వివరించుచున్నారు- 
43.తత్ర తం బుద్ధినంయోగం లభతే HOSS హికమ్‌ 3 


BIT చ తతో భూయస్ప్ఫంసీద్దౌ HOSTS. 


= = క త = ఆ > 
=> oa la. ట్ర u v, ger = bos E 
= తోటి Rest un, = పొందుచున్నాడు, Ide (aos) om 


Ses, భూయః= మరల (అధికముగ), Sch = సంవూరక్షయోగసిడ్రీ 


యతతేచ= ప్రయత్నము చేయుచున్నాడుకూడను. ES E 


D- ఓ అర్జునా! apaw యోగులనంశమున జన్మి a 
సంబంధమైన (యోగవిషయిక) బుద్దితోటి సంవర్కమును wort 
(యోగ) సంస్కారమువలన నాతడు సంవూర్లయోగసిద్ది (మోక్షము 3 
తీవ్రతరవ్రయత్నమును సల్పుచున్నాడు. ai 

క... వంశమందు జన్మించి e 


Ir a; ae 


65 అధ్యాయము] 


ఆత్మన౦యమయోగము 


లెక్కబ్రాయుదురు. wu యోగియగువాడు వే am వై, 
Dies నిలివెనో అచటనుండియే తిరిగి ఫూర్వజన a 
“నంపిద్దా' (asf - సిద్దా) అని 


దీనినిబట్టి వుణ్యముగాని పావముగాన్ని జ్ఞానముగాని, అజ్ఞానముగాని, నద్వాననలు 
MO, దుర్వాసనలుగాని జన్మజన్మాంతరము జీవునివెంటు నీడవలె వచ్చుచువే యుండునని 
తేలుచున్నది. జ్ఞానాగ్నిలో దగ్ర మైనవుడుమూత్రమే కర్మ అంతమై dys కీవంసార 
చ(క్రవరి[భ్రమణమునుండి విముక్తిని కర్పించును. కావున శరీరము వతనమగుటకు 
పూర్వమే జీవుడు తన బుద్దికి వూర్షమగు పారమార్థిక వికానమును కల్పించవలెను. 
అనేక సాధనలద్వారా అద్దానికి దై వనంప్కారములనే కలుగకేయవలెను. ఏలయనగా 
అట్టి నంస్కారమొకటియే మరణకాలమున జీవునివెంట నుండునది. తక్కిన వస్తువు 
లన్నియు, తుదకు దేహముకూడ ఇచటనే నిలిచిపోవును. కాబట్టి విజ్ఞాడగువాడు 
తనవెంట ఎల్లవ్రుడు ఉండు నూక్ష్మ దేపామును (మనన్సున్సు బుద్దిని) వరిశుద్దముగను, 
వై వగంధయుతముగన్సు ఆత్మజ్ఞాననంవన్నముగను. కేసికొనవలెను. చేసిన వుణ్యముగాని, 
పావముగాని నశింవదుగనుక, ఏ ఒకింత జవముగాని, ధ్యానముగాని, జ్ఞానముగాన్ని 
వెరోవకారముగాని, ధర్మముగాని ఈ జన్మయందు చేసినచో, అది యందు 
ఇంకను. వికసించి జనన మరణరూన మువోభియమునుండి జీవుని నంరక్షించగలదు. 
(న్యల్ప మవ్యన్య ధర్మన్య త్రాయతే ss భయాత్‌ 2-40) కాబట్టి వాద 
యమును జ 


కడతేరుటకు కృతనిశ్చయుడై, ఒకవేళ జీవితాంతమువణకు మోక్షలక్ష్యమును Soče 


న్న అమూల్యమగు 
e; వ్యర్ధము. చేయరాదు. sang సామగ్రిని 
త్వరత్వరగా సంపాదించవలెను. WOO" ena nens రయం... 


[6వ అధ్యాయము 2 x: 


8 
Es గీతానుకరంద ము 


|* క్ర u ఐన్మించి Jon తేమిచేయును? 


— et స్తై 


e పూర్వము తాను oran ets యోగమును. UE కలుగువఆకు శక 
సాధించును. 

is వుట్టగనే won armedy o మెట్లు Malba? 

ఉం వారణన్నయందతి amic Japi సంయోగము. కలుగును. అందుచే 
చక్కటి యోగవంస్కార. మేర్చదును. 

uj యోగముయొక్క మహీమను వర్షించుచున్నారూలా 
44. వూర్వాఖ్యానేన తేనైవ ప్రీయతే msgid నః 

జీజ్ఞానురవీ యోగన్య శబ్ద బవ్మో తివర్త తే. = 


e: స = అతదు (armo), wät eb = యోగాభ్యాసమునకు mn. 


(మొదట) నిశ్చయించకున్నమ్కు తేన = ఆ, వూర్యాభ్యాసేన ఏవ = పూర్వజన్మమునందలి అభా 
y prado = (యోగమువైవునకు బళాత్కారముగ) HO, 
Arg = యోగముయొక్క, Bon = తత్త్వము నెటుంగదలంపుగలనారై sogar, 
iger, = వేదమును (వేదోక్త కర్మానుష్టాన వలమును), అతివర్త తే = అరిక్రమించుచున్నా 
(muz చుచున్నాకు]. | 


తా;- అతడు (యోగభ్రమ్టడు) యోగాభ్యాసమునకు తానుగా (మొదట) నిశ్చయింనే 
కున్నను వూర్వజన్మమునందలి అభ్యాసబలముచే యోగమువైవునకే ఈడ్వబడుచున్నారూ 
యోగము Fach దలంవృగలవాడైనంత మాంత్రముచేతనే (యోగాభ్యాసముచేయ నిచ్చ 
గీంచినంతమాత్రముచేతనే) వేదములందు. Tijds కర్మానుష్టాన ఫలమును మనుజుడు 
O A 


Tæp వూర్వజన్మమందుచేసిన యోగసాధనయొక్క ఫలిత మెట్టిదో te 
చున్నారు. ఈ జన్మయందు యోగమునునూర్చి తానుగా ఏమియు అనుకొనకున్నేన్నీకో 


కిని మనుజుడు పూర్వసంస్కార ప్రాబల్యముచే యోగమువై pai ఈడ 15 


boin Sioi, Posadas చూడుడు! కావున ఏనాడో wee 


జీవునకు ఏ persa అక్కరకు వచ్చునో భోవాను Ado బుజువుచేసే 


చేపిన పృణ్యమొగాని, పాపమునాని తము తము కర్తవ్యములను o 


vago pamal కలిగించును. పాపము పావబుద్దిచే కలిగించును. 
కిందకి pS Sch, Gregg, monitos, TPT 
కలుగుట సెంధివించుచున్నది. పూర్వవ్పణ్యము, armó E 


JE 


: T Myto! (వ్రయత్నించునట్టి యోగ పావరహితుడై, అనేకజన్మ 
soosi గో S45 -అభ్యాసముచే యోగసిద్దినటొందినవా 
వ గతిని బడయుచున్నాడు. 


రముగ నాతనిచే వుణ్యమే చేయించును. మాలా. యక 5. 
ro Garisan జీవుడు తన ముప్పును pegoer, arg Som 
dida, యోగాభ్యాన కుశలముగను ఈ Bey dood ఒవర్చుకొనవరియును 

ఇక ఈ శ్లోకముయొక్క రెండవపాదమున భగవానుడు Artisten మహమ 
యెట్టిదో నిరూపీంచిరి. యోగమును (dso Myre) JaPa aoe 
మనుజున కుదయించినంతమాత్రముననే అతడు" శ 


pele E వ్యక్తమగుచున్నది. యోగమును. PISE 
Ge మనుజారు dojo sua i 

sed eds, ఇక యోగము వాచరించినచో 
నెంతఫలితము. కలుగునో. Dean Says ఆలేదు. 


[S:- armo డీ అన్మయందు మరల యోగమువైవువకే de ఆశర్డింవెలదుము? 


Gi పూర్వజన్మ సంబంధమగు యోగాభా 5 4 
యోగమువైవవకే FR PRO O BO sasa beem Saal 


(ప= యోగముయొక్క మహిమ Sa? 


ఉ:- PANTAS కిద్దాసామ్మాతమునే E (Beh sys 
ఫలమును) దాటివై చుచున్నాడు. ; ehe Si oe 


el anna a SHG) బడయునో వచించుచున్నారు- 
45, (SAD ద్యతమానస్తు aná నంచుద్రజీల్చివః 

అ నేకజున్ను నంసీద్దన్త తో యాతి soe గతిమ్‌. 45 
dr. pams = పట్టుదలతో, Sos = da, aria = 


EST, solas = పావములనుండి విడువబడివవాడై (దోషరహితుకై), అవేకణన్మ 


ian అనేక soto చేయటడీన విశేవెమొునే బొందెబడీన 4 tors, 
= y t 


na 
biya = : = = 
o AA A 


bu అందు చేయ 


a, ఆ Sos sews (మోక్ష) 
| 


అనేక జన్మలందు చేయబడిన అభ్యాసము 
Motoi మూలున్ను sepiii 


వట్టుదలతో, అధ్యవసాయముతో గూడిన వ్రయత్న 


ఊవులో oe pamos BES” - 
- ¿pl వచించినట్లు ధైర్యము, వట్టుదలయున్నవాడే ఆత్మను బొందగలడు. 


యో 

ప్రయత్న మీజన్మయందు యోగికి గలుగుచున్నదనిన, పూర్వ మెన్ని 
es Sony ఆభ్యాసవలితమే అది. మానవజన్మ లభించుటయు, , 
మోక్నేచ్చకలుగుటయు, SONY, Cw జనించుటయు parado సుకృత 
ఫలితమని శాస్త్రములు వక్కాణించుచున్నవి. కావున ఈ జన్మలో ఒకనికి యోగమందు 
కలిగినచో అది ఎన్ని జన్మలందో క్రమముగ వరివక్వమైనట్టి po 


రాదు. అట్లు భావించి దిగులునొందరాదు. తీవ్రయత్నముచే ఈ జన్మయందే - 
కాదు కాదు - ఈ క్షణమండే మోక్షసిద్దిని బడయవచ్చును. అనేక జన్మలకొఆకు 
వేచియుండవలసిన వనిలేదు. ఇదివజులో వెక్కు జన్మలందలి వ్రయత్నముచేతనే 
యంతఃకరణశుద్ది, Bikes కలిగినవని తలంచినచాలును. 


ఇక మూడవది పావరాహిత్యము. చిత్తమందు పాపవంకిలమున్నంతనరకున | 2 
ప్రకాశించదు. కావున ఆత్మానుభూతి Esos, పానము. BN 


చుండును. దయమునకట్టి హృదయనై ర్మల హో కనుకనే 
te. Wrox ae q.” arg 


దుమ్మును తుడిచివేయుటకు bys యెట్లనసరమో 


i 
H 
it 


6వ అధ్యాయము] Y % 3 og sans 

‘soroneS,’ 
కంటెను. సర్వే మైనం a ee అన్ని syo 
హం అట్ట as ne) aat es 
జీవులు ధన్యులయ్యెదరుగాక! Ems, బడపి 


[S:- (ప్రవంచములో edo ba ఉత్తమగతి యేది? 
ఉ:- ఆత్మసాక్షాక్కారము [(బ్రవ్మోనుభూళి) మోక్షము) 
పః అది జీవున కెట్లు లభించును? 


&:- (1) పట్టుదలతో 
(3) పానరాహిత్యము చేతను య జ్యా (2) బపాకాలకృృత ధ్యానాభ్యాపాదులచేతము 


అ॥| యోగియొక్క గొప్పతనమును వర్ణించుచున్నారు.. 


46. తవన్పభ్యోచధికో యోగీ Para మతోధిక © 
కర్మి భ్యుళ్చాధికో యోగీ తస్మా ద్యోీ OOS. 16 


tiy.. అర్జునా = ఓ 
: = ఓ అర్జునా యోగీ = ara, aad = (కృచ్య్యచాంద్రాయణాది 
us nen pls wos = (శ్రేష్టుడు, జ్ఞానిభ్యా > నయనా. 
(ten Br e Ss = తలంపబడుచున్నాడు, యోగీ = Are, Maja = 
లు burra, = - 
pe aat e Berge ఇ = అధికః శ్రేష్టుడు, తస్మాత్‌ = అందువలన, 


D- E అర్జునా! యోగియగువాడు (క ) ay చేయు 
enden శా స్త్రజ్ఞానముగలవారికం కొను, (enters) ee 
Eyes తలంవేబడుచున్నాడు. కాబట్టి నీవు యోగివి కమ్ము. 

వ్యాఖ్య:- ధ్యానయోగియొక్క ఆధిక్యత ఇచట. నిరూపించబడుచున్నది. అతడు 
(1 eich (2) mues (55%) quest (3) er: 
జ్‌ వచించబడినది. తవస్సులనగా ఇచట కృచ్ళ్యచాంద్రాయణాదులను Sexy 
rt » Faos NR మాత్రము కలవారనియు, కర్మనిమ్థాలనగా అగ్ని 
IMS (యజ్ఞయాగాది) కర్మల Toy వారనియు అర్ధము. “జ్ఞానాద్య్యానం 


m. యోగులందజిలోను ఎవడు 
ధ్యానించుచున్నాడో అట్టివాడు నర్వ 


చెప్పి తుట్టతుదకు 

FHS భగవానుడానతిచ్చిన విధమున GOTH యోగికావలెనే కాని భోగికారాదు. | = 
ల్ల పృాదయాంతరాళములందు. Jam 

ఎదు పాక్షాత్‌ వరమాత్మయే కనుక్క “వా 


“మోగీభవి అని సర్వులకును బోధించవలెనేకాని “‘భోగీభవి అని చెవ్పరాదు. యోగము 
రోగమును నిర్మూలించును. అనగా భవరోగమును రూపుమాపును. భగవదైక్యమును | యందు మనస్సును నిలువుము) అను వాక్షముయొ 
యోగమే నర్వపాంసారికదుఖముల యొక్క _ విముక్తికి సర్వోత్తమ అంతరాత్మయందు చిత్తమును నంలగ్న చద యొక్క. ఆతము _వృదయపాక్షియగు 

ఉపాయము. యోగివికమ్మని భగవాను SHS కొక్కనికే బోధించినను, సర్వులకును యొక్క సగుణరూవమునైనను భక్తులు సేవ — యగును. లేక dor 
కాషాయాంబరములు వాసనాదోషములుతొలగి,  ధ్యేయవస్తువగు Pe Ray, నా. 


బోధించినస్లే తలకేపివలెను. యోగులనగా జటాజూటములు, ame 3 
ధరించి సాధువృత్తిని స్వీకరించినవారని అర్హముకాదు. మనస్సును విషయాదులనుండీ WS శేషించుటయే ముఖ్యము. అదియే 
S అర్హ ya eS re scan యోగి. (anesgter నాల ఆరని వానరించువాలే 
ఏనందువలన కర్మయోగముగావ 


మరలించి, అంతర్ముఖ మొనర్చి ఆత్మయందు స్టాపించువాడే యోగి. STS 
వాడే యోగి. యోగి అయినపుడే భవబంధవిమోచనము గల్గును. అనగా ధ్యానము 
. కావున | కీని జోడించినవుడే చక్కనివరితముల నీయగలవు. ఈభావమే యిచట. తెలుపబడినది 


ద్వారా న్వన్వరూవసాక్షాత్కారము కలుగు నవుడు జీవుడు ముక్తి నొందును. 


అట్టే మపోన్నత EMSS Dhon సర్వులును తరించవలయును. MES ఏ మారమెనను లా 
క మొ A వరించగలదు, Dä 
B- am myra? x వనరు భగవదనుగ్రవాములేనిదే విజయము దువ్తరము కనుకనే మపానీయు Beto 
ఉ:- అతడు be దాదావు ” భక్తి నిమాత్రము ఆగశ్రయించియే తీరుదురు. గీతయందు 
(1) తవమ్యులకంయును (2) శ్నాస్ర్రజ్ఞానులకంచును (3) కర్మనిమ్టులకరి = వు ప్రతి అధ్యాయమందును ఎక్కడనో ఒకచోట ఈభిక్తినిగూర్చి భగవానుడు 
క్కి చెప్పుచునేయుందురు. si 


&- కావున ars ages శేమని seyo? 
$ @:- ‘Sy యోకివికమ్ము' అని బోధించెను. 
ఆ|| యోసులలో నెవడు ga వచించుచున్నారు-- 
Marinas నర్వేషాం sangram 


తామ కర oo ము" 


గాడిన అట్టే ధ్యానమం దెట్ట re | 

ఆనిపించుకొనినంతమాత్రమున చాలదు. భగవంతుని దృష్టీ 
? (యుక్తతముదు) అనిపించుకొనవలెను. అట్టి poan, 
గనమువలననే చేకూారగలదని యిచట. స్పష్టేముచేయబడినది. 
న ega E In 
తరించవలయయును. 


(పః మయోగులందజీలోను భగవంతువిదృష్టీలో ఎవడు So 
&- (1) మిగుల (్రద్దతోగూడినవాడు (2) gamn ఆత్మయందు de Bags 
యందు మనన్సుమె Souk మొనర్చువాడు (3) అట్టే వరమాత్మనే నిరంతరము ధ్యావించువాడు 
సర్యోత్తమయోగియగుమం. ; 
ఓమ్‌ 
ఇతి ,క్రీముద్భగవర్గీతాసూపవిషత్సు (బ్రహ్మవిద్యాయాం ania) 
శీ ,కృష్ణార్దునసంవాదే ఆత్మసంయమయోగోనామ 
Azoren 
ఇడి ఉవెనిష తృంతపాదకమును, ur Didi, ar yy Ama, 
UN gnibdeoti ఆత్మవంయమయోగమను 
ఓమ్‌ తత్‌ ad 


ఏడవ అధ్యాయము 
yi MU = 
విజ్ఞానయోగము 
ఈ అధ్యాయము యొక్క పేరు.. 


లెను. అట్టే విజ్ఞానమునుగూర్చి అనగా సా న్ను Sete కలిగియుండవ 
నిశేషముగ eyes has aguero De A 


ఈ అధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు. 
(1) DS hE gadoy ప్రస్తావన 
(la E] మండి 33 lau) 
(3) సమస్త వదార్థములందును వరమాత్మయొక్క అస్తి త్వమున 
(Bs క్లో మండి 125 శ్లో|| sum) 


4) ఆసురీభావయుక్తులయొక్క 
gain, Dodo | 
ci Sal (iss €] mod 193 YY Sun) 


(5) ఇతర దేవతలనుగూర్చిన ఉపాననావిషయము, | 


తామ కర oo ము" 


గాడిన అట్టే ధ్యానమం దెట్ట re | 

ఆనిపించుకొనినంతమాత్రమున చాలదు. భగవంతుని దృష్టీ 
? (యుక్తతముదు) అనిపించుకొనవలెను. అట్టి poan, 
గనమువలననే చేకూారగలదని యిచట. స్పష్టేముచేయబడినది. 
న ega E In 
తరించవలయయును. 


(పః మయోగులందజీలోను భగవంతువిదృష్టీలో ఎవడు So 
&- (1) మిగుల (్రద్దతోగూడినవాడు (2) gamn ఆత్మయందు de Bags 
యందు మనన్సుమె Souk మొనర్చువాడు (3) అట్టే వరమాత్మనే నిరంతరము ధ్యావించువాడు 
సర్యోత్తమయోగియగుమం. ; 
ఓమ్‌ 
ఇతి ,క్రీముద్భగవర్గీతాసూపవిషత్సు (బ్రహ్మవిద్యాయాం ania) 
శీ ,కృష్ణార్దునసంవాదే ఆత్మసంయమయోగోనామ 
Azoren 
ఇడి ఉవెనిష తృంతపాదకమును, ur Didi, ar yy Ama, 
UN gnibdeoti ఆత్మవంయమయోగమను 
ఓమ్‌ తత్‌ ad 


ఏడవ అధ్యాయము 
yi MU = 
విజ్ఞానయోగము 
ఈ అధ్యాయము యొక్క పేరు.. 


లెను. అట్టే విజ్ఞానమునుగూర్చి అనగా సా న్ను Sete కలిగియుండవ 
నిశేషముగ eyes has aguero De A 


ఈ అధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు. 
(1) DS hE gadoy ప్రస్తావన 
(la E] మండి 33 lau) 
(3) సమస్త వదార్థములందును వరమాత్మయొక్క అస్తి త్వమున 
(Bs క్లో మండి 125 శ్లో|| sum) 


4) ఆసురీభావయుక్తులయొక్క 
gain, Dodo | 
ci Sal (iss €] mod 193 YY Sun) 


(5) ఇతర దేవతలనుగూర్చిన ఉపాననావిషయము, | 


# మనుష్యాణాం soy majao Sock 
AP నీద్దానాం o వేత్తి Jg sor. 


+e? 


(7-3) 


mE 
je 
p 
p 
# 
e 
Jo 
# 
q 
$ 
$ 
E 
je 
$ 
Es 
$ 
je 


TLTTTC CCL eek eke 


శీ, భగవానువాచ :. 


LAIA పార్ట యోగం rg dc 
3 యథా 23% OS) yews. 1 
E భగవానువాచ :- శ్రీ, భగవంతుడు చెప్పెను 


టీక: e = L i 

ea, మయి = నా యందు ఆవక్తమవా = gad 
Shs, మదాశయః* = ననే క క మనమున 
వనము Ae ee 


మామ్‌ = Sn, we 
= a త స = ఇంకా అకడ 
దానిన (ఆ syon) gee gt SEA ష్ష్‌ : , తేల్‌ = 


D శ్రీ, భగవంతుడుచెవ్పెను — ఓ అర్జునా! నాయం maino మనస్సు OA, 
నన్నే ఆశ్రయించి యోగము నాచరించుచు నిసాంచేహముగ నయ : 
తెలిసికొనగలవో దానిని (ఆ a A Songai నన్నెట్లు 

వ్యాఖ్య: 


wth xg es తెలిపీకొనవలెననీవ, మొట్టమొదట మూడు అర్హ dos 
(1) భగవంతునియందే మనస్సు ఆనక్తమైయుండవలెను. (2) భగవంతునే 

ఆ శయించవలెన్తు, (3) భగవత్నారిప్తి శె ధ్యానాదియోగన ర్యసించవలె bee a 
మనస్సు EN చార్నిలైటువంటేది. దానివి దృశ్యమువై వునకు Ze 
గోచరించును... అంతర్ముఖముగ త్రిప్పినచో ఆత్మవస్తువు 


pe 


E Pt అన్మదుఖాది మహాప్రమాదముల నెదు 
r “వుదాశ్రయళ అనువదముల ద్వారా 


యించి (ధ్యాన) యోగము Saigo 
జ్ఞానయోగమునకు భక్తి యోగము, 
తెఠియుచున్నది. 


వాయందానక్త మైన మనన్సుగెలిగి, నన్నే ఆగే 
| Ser BaP ses” అని O 
he మండగలవని 
సహయభూచతములయో 
ధ్యావయోగము 
salio, “మాకు భగవత్తత్వము తెలియుటళేదే' అని కొందఆుడుగుచుందురు. 
చెప్పబడినది. చెవమునండే ety Ds చిత్తము 
Paro నభ్యసేంచుట అమ 
గలుగగలదని యిట సూచింప 


ài: (1) amoanacd మనము way మైయుందుట (2) భగవంతునే ఆశ్రయించుట 
(3) (55) rro poo Mote. 
'2.జ్ఞానం Timo నవిజ్ఞానమిదం yaigi 
యజ్ఞా తా నేవా ananipa తవ్య sand. 
le Ss: యశ్‌ = Ans, wer; = MAPAS పీమ్మటు, 


= MITIN, అన్యత్‌ = sebo, నే 
అనుభవనహాత మైనే? 


Meg SWAB భగనంతున 
కేయుచున్నది. oa అర్జునునకు భవా 


కాని భగవంతుని గూర్చిన ess 
జ్ఞానమును అనుభవవూర్వకముగ పా 
BOOT ANSE యగును. అత్తట ఇక తెరియదగీవది పాందినచో 


‘Giang gerd సర్వమిదం విజ్ఞాతం axe’ 


అను ఉవనిషద్యాక్య మీయర్ధమునే స కరించుచున్న ఇ Benes 
నచో సమస్తము జ 3 ern zm యున్న 
అట్టే 10,0% (Sum, (భగవత్తత్త (మును) అనుభూతమొనర్చుకొనిప్‌ వా = 
మొదట MAS చాలును. ఆకులను, Paget add am ur 
(వ్రహ్మానుభూతిని బొందినచో అన్నియనుభవములను బడసిచస్లేయనుము. కుమారపా తో 
ఆగత్తంతయు ప్రదక్షిణము చేసివచ్చిరి. విఘ్నేశ్వరుడు తండ్రియగు Mtr 
ప్రదక్షిణముచేసి తద్ద్వారా సమస్త బ్రహ్మాండమును (వదక్షిణమువేసిన- seein os 
SSS eb ఒక్క (బ్రహ్మవిద్యను అనల Sen వేర్చినాట్టేయగుము. 
Saldo, dar ఆయుష్మాలము e తక్కువ ; విద్యలకు 
అంతులేదు. కావున Pobra దైవము నెటుగుటయే. జీవని కర్తవ్యము. 
అట్టుకాక జీవితమునంతను ఇతరవిద్యల సంపాదసయంచుమాత్రమే గడిపి బ్రవ్మావిద్యమ, 
భగవద్విజ్హానమును. బొందనిచో జన్మ Win కాగలదు. saad , క్రీ కృష పరమాత్మ 
అర్జునుని కడతేర్చదలంచి అట్టి (బ్రవ్మావజ్ఞానము adoos grania. 


ఇచట Fito, విజ్ఞానము అని రెందు తెలుపబడినవి. iur Ma 
Pas, శబ్ద ee aan విజ్ఞానమనగా అనుభవజ్డానము, వరబ్రవ్మాము. వూర్లదుఖ 
రాహిత్యము, ఆనందప్రాప్తి అనుభవజ్ఞానమువలనవే అనగా భగవత్ర్తత్యానుభూతివలననే 
— వాచా విద్యంచేగాదు. syd గీతలో వెక్కుచోట్లు జ్ఞానముతో 
= విజ్ఞానమున్ను ఆర్జించవలసినదిగా భగవానుడు. హెచ్చరించిరి. ‘etic’ అని 
5 “జ్ఞాన విజ్ఞానములను సంపూర్షముగ వచించుచున్నాను. ఇక వానిలో 

కొరవలేదు' e) తెలిపినట్లునది. ఇచట ginam 13 వ అధ్యాయమందు చెప్ప 
SSS అమానిత్వాది a Sepsis fant వరబ్రహ్మమనియుకూడ 


చెప్పవచ్చును. 


(వై తవుడు. తరింవవలెననిన దేనిని తెలిసికొనవలెను? 


Åi జ్ఞానమును విజ్ఞానమును (అనుభవ్దానమును) 


౨ నవ్యానేషు ee Asch 
darid నీద్దానాం కిళ్ళిన్మాం వేత్తి తత్త (త, 3 
టీక. aopn = మనుష్యులలో, amS 


ఒకానొకదు, సిద్దయే = AMADA, యతతి = ప్రయత్నము 
రచుచువే upro eh = ముముక్మావులందును só = corse, 
( ER pan E A do = తెరిసికొనుచున్నాడు. 


= అనేక వేలయందుు yd = 
చేయుచున్నాడు, యతకామ్‌= 


యత్నించు 


లా అవేకవేలమంది. మనుజాలలో ఏ ఒకానొకడో మోక్షసీద్దికె a 


చున్నాడు. అట్టు యత్నించువారైన అనేకమందిలో ఏ ఒకానొకదుమాంత్రమే 
Tajin బెలిసికొనగల్లుచున్నాడు, 

అందు. అధ్యాల్మో 
వ్రవేశించునారు. అరుదు. ప్రవేశించి మోక్షసిద్దికై యత్నించువారు 


అ = soll 
అట్లు యత్నించువారిలో కడతేరువాడు, భగవదనుభూతిని వార్ల 


వ్యాఖ్య:- (ప్రపంచములో అనేకకోట్లమంది eo adn, 
మార్గమున 


ఇంకను అరుదు. N 
కొండునాడు ఏ ఒకానొకడో మొాాతమే యుండును. దరుగువం 


గ్గ ఎ Gem ఏర్పడును. eb ¿e od 
bidat భక్తీ ఉదయింవవళెననిన బహాజన్మసుకృత ముండవలెన్ను. 


ane యన్వేషించి, అనవరతయత్నముచే తత్సాధనమున 


; ము : | u ప్రత్యగాశత్మానమైక్షత్‌ ). వూర్యపుణ్యమువలన ts 


నము అనేకులు కొట్టుకొవిపోవుచుండ వుణ్యవశమున ఏ ఒకానొక. డగు. 


dd cee’ (యథార్రముగ) oe, de T రవేకులుం 
= Malas 
ఉనను యథార్హముగ GONE aos (అనగా ieh ) 5 mas 
మాత్రమే యుంచుననియు భగవంతునిగూర్చి jor గరిగియుండుట చాలద 
Ada, ఆతనిని అనుభూళో మొనర్భ్చుకొనవలెననియు స్పష్టమగుచున్నది. మృగము > 
మానవుడగుటకు ఎన్నియో జన్మలు వట్టియుండినను "మానవుడు PEGA మారు 
టకు అంతకాలము పనిలేదు. _ కావున కాలయావవనేయక Sun యత్నశీలుడై 
ఆత్మజ్ఞానమును బడసి జన్మపార్థకత నాందవలయును. E 
($ axel Amberes Tas Pan? 
S- నూటికి కోటికి వీ ఒకానొకకో |వెయత్నించును. 
Äi అట్లు ప్రయత్నించువారిలో దైవమును. Pisa వెజులువానెందటు? 
@- ఏ ఒకానాకడో, 
e| భగవానుడు తనయొక్క Irische వక్షించలోవుచు. మున్ముందు 
sun sang, తెరియజేయుచున్నారు-- 
d. భూమిరాపోనలో వాయుః po మనో బుద్ధి రేవచో 
అనొంకార ఇతీయం మే Oar) (వైక్రుతరష్ట ధా. 4 
Ss. భూమి = భూమి ఆమ = wein, అనల = of, వాయుః = bie: 
tias ఆకాశము, Bole = మనను, ws = née, rend Dd = అపాంకారముముు 
వని. SESE. = నా angio, my = ón ies కన్నన్‌ 


ha. y calas, ఆర్స్‌ వాయువు ఆకాశము EA (మాయు) 
= అని యీ (ప్రకారముగ ఎనిమిది విధములుగ నా యీ SHS A 


En 


an ; tense ౦ద మ [7వ అధ్యాయము s 
| ” t Š an గ్‌ ము y 


చున్నారు. పంచభూతములు, మనమే, బుద్ది, AE ’ ఈయెనిమిదియుచేరి | SBOP BHOST భగవంతుని 561 

egona. ప్రకృతి ART పురుషుడు. (ఆత్మ, బ్రహ్మము) "ఒకడే wu =. ‘ 
2 ¡so దృశ్యము. పురుషుడు దృక్కు= pao నశించును. వురుషుడు  దృష్టాంతముద్వారా తెలిసికా Do యనగా మదో కమకనే కృతి 
a బా | నీటిలో నూర్యుడు (వ ఐదము - ఇక కం క a 
భూళములతో సమానముగ్‌ నెన్నుకొనబడీనవి పంచభూతములును © Sani o re GA e ss. 5 దానిలో నీరున్నది, 
తగ్‌ వరిగడేంపబడినవి priva కొప్పన నునోబుద్ద్యాదులున్ను Jaia, జము pi (చిదాభానరూవ్పుడగు) a దేహము; ww 
వొస్తేవ జడముళేయని bared స్పష్టవదుచున్నది. సామాన్యముగ విలక్షణుడగు సూర్యుడు E సర సూర్యవ్రతిచింబము. వరా సూర్యుడు పరమాత్మ, 
| వైతన్యములుగ భావింతురు. అది పొరబాటు, wddin జడములే, కరాచార్యులవారు తమ నహ పకా. sai త... ఆ రెండిటేకంలు 
రాయి మట్టీ? Fo అవియు. ఈ ప్రకారముగ మనన్నున్ను పడతు. యుండీరి*. చూడామలేయం దీవిషయమునే ur As 
యెవడు. ep దానియొక్క బలము, శక్తి ఉడిగిపోవును > ion విరూపేంచి 

భాతికదార్దమువలె అది ys డమగువన్తువు Te వికారములన్నియు 
ఖ్‌ bp Hub gdi ] యు Sots, eN, (36 = 
(ఆత్మ) వై ఆధిపత్యము చలాయించజాలదు. ఈరహస్యమును తెలియలేని కు. wt మన కలుగునుగాని నూర్యున కెట్టుకాడో 
ఆది ఆటలాడించుచున్నది. కావున మనస్సును aro bd ఈ ri (ప్రకృతి అపరా ప్రకృతియగు పంచభూ దైకృతులకే కలుగునుగాని తద్విలక్షణమైన శై 
HbA Aare మత్యావశ్యకమై da. | ras. ఉవరూప్పుడు. Apps Soag Sdn చిదాలా క. 
జడమగు | . కాబట్టెయే జీవభూత మైన 
(B- భగవంతునియొక్క. re యెన్ని నిధములు? అవి యేవి? 58 ఈ ఆనక. ee paie మైనే ఈ sopje 
m een మిభథ్యయేయగుచ అంతూ a ). అచ్వెతవిచారణయందే రెందు 
= ఎనమిది విధములు. అవియేవియనిన - ño ఆత ; వములుగనే Diy 
(4) వాయువు (5) ఆకాశము (6) 5%) (7) 1) (8) « a) జలము (3) అగ్ని అను Bod ey We Super జత eaan ను... .... 
A E | ఒకింతమేలె సాక్షియగు ఆత్మను చేరవళెము. జీవత wh = 
క్‌, అవ రేయమితొస్త నైవము అదియు శ్ర es: 
5 mo ($00 విది మే sm న్నది. స్వవ్నమంద (పకృతియం దంతర్గతమె కావున de 

AA డ్‌ ల్‌ వా me? dpa? గల Ji అవరా యే అయియు 
ie Emerge Pry a re 
fg. ste = P3 | Exa త నన్ను కనుక వాస్త o dnd అయియువావి భా... 
Ss, ఇతాకు = biga ఓ అర్జునా, ఇయమ్‌ = ఈ వైకృతిని, ware Be, = ed ఎవనియం Aso yo e కొవినవా 
చ spiedi, ధార emb = Season, యయా = దేని , ఇదం ర్రించుచున్నవో అట్టి సర్వాధారుడగు ఆ ప్రకృతులు రెండును అభాసరూవములై 
deers pros, ar ad, (ఆన్‌ = «Y కతా న మున RR ee పరమాత్మయే. Sigin ఈవిష 
హాం p05 = (వరా) ¡250% gr = సను సాక్షాత్క_రించుగొని అతన en విఇక్షణుడై న ar ao 


2 T- FPS zu = 
re = ee 
Sei eyes (పరా src pra ధరించునదియు, జీవరూవే మై | pire సర్వం దివి Sx diem: 
| ప్రకృతిని) hype నెయుంగుము. Sug de శ్ర్రతయావలానక 
= qe s చ s a 
న e నున్నారు ఏది daars pii: a o eS 
ధరింవబడుచున్నదో, ఆది 30590 coi ఇదియు అము అందరి సూర్య వైతిదింబమును - అన్నిటేనివద | 
ee అం en గా... = 


Pr 


[తామ కర OS ము 
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Be anggoa స్వరూవమెట్టేది! j | 
„4 (1) „a జీవరూవమైనది (2) దానివేతనే శఈజగత్తంతయు ధరింప 


(3) కావుననే «a, 435 
abaza తానే జగత్తునకు వరపుకారణుడని భగవానుడి 
u peer = 
. వచించుచుస్నాయా 
6.వతద్యోనీని భూతాని ST, else 
ware HFS ald (ప్రభవః eds థా. 6 
aby:- sage = వమస్తముకైన్న భూతాని = ప్రాణులు, FHSS = pama 


i లే కారణముగా గరిగివద్కి ఇతి = eñ, ఉవధారయ = తెలిసికొనుము, eri = వేను 
aaa = నమవ్రమైన, sih = (ప్రపంచమునకు (44 Botha (వ్రకృతులద్వారా] ge = 
ఉత్పత్తి! కారబభూతుడను తథా = ఆ prob, podi = నాశమునకు (వేళయమునకు) 
కారణభూతుడను (అయియున్నాము). 

g- (eu, చేతనములగు) సమస్త భూతములున్ను ఈ రెండు విధములగు 
(వరావర) [Stabe వలననే కలుగునవియని తెళిసికొనుము. (ఈ రెండు (Bayne 
ద్వారా) నేనే ఈసముస్త ప్రపంచముయొక్క ఉత్పత్తికి వినాశమునకు కారణభూతుడనై 
యున్నాను. 

వ్యాఖ్య జడ, des, moños (ప్రాణులు సంభవించుచున్నవి. ఆ = 
టికి విలక్షణురైన పరమాత్మ ఆ వ్రకృతులద్వారా జగత్తుయొక్క HAS 
గావించుచున్నారు. కావున సమస్త జగత్తునకు కారణభూతుడు వాస్తనముగ ఆ సరా 
SESS. press ఉవకరణముద్వారా వాలే. సూత్రధారివళి 
ET ఆడించుచున్నారు. అధిష్టానమగు పరమాత్మయందు ta 
పబడిన జగత్తుయొక్క పృష్టిస్టితిలయములకు అధిష్టానమే హేతుభూతమగును 
(కాని, వాస్తవముగ అద్వెతదృష్టియందు పరమాత్మ నిర్వికారుడై ఏమియు చేయకయు 
చేయించకయు సాక్షిగేమున్నవారే యగుదురు.] 


Sr Bunde, ఎట్లర్పడినవి 7 
ఊ:- వరాపరవైకృతులవలన. 
(ట్రై ఈ aana నృష్టిస్టితిలయములకు కారణభూతు డెవడు 


? 


ia 
> 
ట్‌ 
= 


[75 అధ్యాయ్యు | 


| 


$ amanat (ఆ రెందువ్రకృతులద్వారా) ఈ ng, zu 


Ta అధ్యాయము] వి z వ యో ము a ii | 
|| పరమాత్మయే La అగత్తునకు 1 N 
వారే యెళ్లెడను వ్యాపించియున్నారని soe CaS ఆధారరూవులును గావున 


7. ds వరతోరం Tp, on 
మయి ¿Esos ప్రోతం SH wete ఇవ, 7 


de. Sica = £ 
(Fy మైనది), అన్యత్‌ = 


తా:- ఓ అర్జునా! oot వేటుగ salam ఏదియు లేనేలేదు. | 
మణులవలె నాయం Eos ప్రపంచము కూర్చబడీనది. రమందు 


వ్యాఖ్య:- ax డెచటనున్నాడు? వ్‌ విధముగమన్నాడు? ఆను ¡So sats 
మున సమాధానము. చెప్పబడినది. పాలయందు చెన్నవలె నువ్వులందు ASA, 
మణుఠిందు ë maing పరమాత్మ అగత్తునందంలటును వ్యాపీంచియున్నారు. వారు 
Gt లేదు. వారికంటు వేతైన ss వస్తువెద్దియు ముల్లోకములందును 
లేదు. ఈ సత్యమే యిచట నిరూపీంవబడీనది. 


Ses nodos దారములేనిచో మణులు Sess. ewes ఆధారమైనది 
దారము. మణులకు న్వతా Heme) లేదు. దారమునలననే అవి నిలఐదుచున్నవి. 
చాకములేనిచో మణులు చెళ్తాచెదరై పోపును. ads మణులు ఆవేకములున్నమ్మ 
తకరకములై నవి యున్నను దారముమాత్ర మొకటియే. జగత్తువందకి చదాచర ప్రాణేకో 
ట్లన్నియు (వివిధజాతులు, నివిధమతములు వివిధరూవములుకలవి) మణులు. Sema 
దారము, పరమాత్మ లేనిచో ఆ (ప్రాణేకోట్లన్నియు నిలువజాలవు. Bremen ui un. 
కూర్చగల్లినది అంతర్యావియగు. ఆ వరమాత్మయే. వారి ఆధారమువలననే ఆవియన్నియు 
వర్తించుచున్నని. Saldo మణిమాలయందు మణులే ad కానుపీంచునుగాని 
చారముగాదు. దారము నూ 4 కానుపించును. wh భగవంతుడు. Arenas, 
చర్మచక్నవునకు గోచరింవరు. జ్ఞాననేత్రమునకే గోచరించుదురు. 


Posen “మాకు దేవుడు కనుపించుటలేదే ? ఉన్నచో మాకేల కనుపించధు? 
కాబట్టీ de అని అజ్జానవశమున బల్బ్ముచుందురు, MAPA దారము కంటికి 
వాక్యము. wh ఉన్మత్తవ్రలానమేయగును. మణేమాలయందు దారము apeks 


ఇటువంటి భగవద్వాక్యములను వినిన పిమ్మట 
ప్రయత్న తమ దృష్టిని మార్చుకొని స్థూలమునుమౌాత్ర మేకాక, 
అంతరమునగల సూక్ష్మమగు ఆత్మవస్తువునుగూడ నవలోకించుటను అభ్యసించవలెను. 
భవంతునియొక్క AMS, స్థానమును నిరూపించుటవలన ఈ శోకము 
సాధనపరులగు ప అతిముఖ్య మైయున్నది. “వరతరమ్‌' - అను పదమునకు 
. మిక్కిలి (శ్రేష్టమైనది అనియు అర్ధము చెప్పవచ్చును. ఈ శ్లోకమున తెలువబడిన 
మతిమాలసాదృశ్య 


వివరములు 
మణీమాల జగత్తు 
(1) మలులు. (1) దృశ్యవదార్హములు. 
(2) దారము. (2) వరమౌత్మ. 


(3) మణులు అనేకములు, (అనేక 


(3) వదార్హము లనేకములు, (అనేక 
ర) రు ug t. 


రకములు) పరమాత్మ ఒక్కరే* 


Siglo వెచ్చిదావన్టం జ్ఞానచక్షర్నిరీక్షతే 
THRE, de Tags భానుమనవత్‌ (ఆత్మబోధ - (శ్రీ శంకరాచార్యులవారు 


నెచ్చిదానందవరమాత్మను á చూడగల్లును, 


ee ee తా ఆ లాలా. 


(5) Ager Rs దారము కనుపించదు. | (5) gapas suo, Mares 

(6) వివేకదృష్టికి దారము కనుపించును. | (6) జ్ఞానదృష్టకి scare, 
[Saga నాస్తవన్వరూవమెట్టిది 7 

= వరమాత్మకంచు వేటుగ ఈ జగత్తునందు ఏ వదార్థమున్ను లేదు. 

[Si జగత్తునందు వరమాత్మ యేవ్రకారనుగ వ్యాప > 

ఉ:- మణులందు దారమువలె, 

Bi- కాబట్టి భగవద్దర్శనమునశకై యేమిచేయవలెము ? 

ఉ:- వివేకదృష్టిని (జ్ఞానదృష్టిన) నంపాదించవలెను. 


vl తనయొక్క ఆ నర్వవ్యావకత్వమును భగవానుడు నాలుగు శ్లోకముల ద్వారా 
చున్నారు 


రి MI) Ti y శశినూర్యయోః 
(ప్రణవః నర్హవేదేషు శబ్దః ఖే పౌరుషం Hd. 8 


టీక:. కాన్తేయ = ఓ అర్జునా; OPH = Su, wy) = ఉదకములయందు, రసా 
రురియు, శశిసూర్యయోః = చంద్ర నూర్యులందు Gor = కాంతియు, నర్వవేదేషు ఆ 
నమస్తే వేదములయందు, ప్రణవః = ఓంకారమును, ఖే = ఆకాశమందు, ige = శెబ్బమున్సు 
నృషు = మనుమ్యులయందు, but = వరాశ్రమమున్సు అస్మి = అయియున్నాను. 


తా:- అర్జునా! నేను జలమందు రుచియు, చంద్ర నూర్యులందు కాంతియు, SHS 
ఓంకారన్నకను, ఆకాశమందు శబ్దమును మనుజులందు పరాక్రమమును _ 


566 — ఇ 


ar rss sl y Be 
Le | ; 
మాత్మ ననున్త os శ్రపించియున్న ట్లు 


ళు వకాశమే సూర్యుడు. సూర్యుడే ప్రకాశము. వ్రకాశములేని సూర్యుని యెవరును 
“ee ఈప్రకారముగ Augen dona (గ్రహించుకొనవచ్చువు, 
భగవానుని సర్వవ్యావకత్వమును ఆదిలోనే తెలిసికొనుట కష్టతరముగనుక సామాను 
అకు అట్టే విశ్వవ్యావకభావము సులభిగ్రాప్యామగుటకొ ఆ కై కొన్ని ఉదాహరణము Gay 


అందలి. సారము ఓంకారమేయని devas. మతీయు “సర్వవే 


జనుల ఆయుష్మాలము అతిస్వల్బ్పమగుటవలనము, వేదము. అనంతములగుట. వలనను 
పారభూతమైన విషయము Balch అనుష్తించినచో జన్మ తరించిపోగలదు. wy 
పాఠమే ఓంకారము. కావున posi sob పైఆవార్దమును Dolo 
gestrigen పరమాత్మను ధ్యానించుచుండిన వరమ dans లభించగలదు. 


మనుమ్యలందు పరాక్రమ (ఉత్సాహ, దైర్య) రూవమున తానున్నానని భగవానుడు 
చెప్పేనందువేలిన, ఆ Micra మనుజుల కఠ్యావశ్యకమని స్పష్టమగుచున్నది. 


ధైర్యము వరాక్రమము, ఉత్సాహము ఉండుచోట సాక్షాత్‌ భగవానుడు. TUE | 


దురు. దిగులు దుఃఖము, పిరికితనము, (వేలాడుముఖములు (Long faces) ఉందుచోట 


mye వసీంచును. కావున దుర్చలత్వముము పారదోలి భగవత్స్యరూవ్రములే యగు 
రైర్మోత్సావోది సుగుణములను ఆర్జించవలయును. అట్టివాడు. ధన్యుడు, 


(ట్ర భగవానుడే యే వమ్తువులయం దేయేరూవచున నుండునో stays కాన్ని Beyer! 
@:- (1) నీటియందు. రుచి arameo (2) తరూవమునను 
= Sees లన్నిటీయందును ¿astra (4) ఆశాశనుందు g 
) Bien వెరాక్రమరూవమొునను భగివానుడున్నాడు. 
9. per; Haga Somo చ్‌ తేజళ్చాన్మ విభావసౌ 
జీవనం Sanda తవశ్చాన్మ KIS My. 9 


గవ అధ్యాయము. 


es మెజిగినవుడు ఎట్టి అల్బునకై నను 


Ta అధ్యాయము] విజ్ఞాన యోగము a 
Wr. (మటీయు వేను) భూమియందు 
నమస్త ప్రాణులయందు. ప్రాణమును (లేక ఆయువును), — oe 


10.562 మొద SNE 28 rg ares 
బుద్రిర్చుద్దమతామన్మ తేజు స్తే జన్సనామవామ్‌, 10 
టీక:- పార్ట = ఓ | మామ్‌ = నను వమస్త ప్రాలులయొక్క, 
Y SMP ఆ స్ట 
వనాతనమ్‌ = శాశ్వతమైన, = bation (కారణమొన్స మూలమున), విద్ధి = Jetis, 
(eds వేను) opami = బుద్దిమంతులయొక్క, mde = బుర్తియు [irasi], 
తేజస్వీనామ్‌ = థీరులయొక్క, de = ధైర్యమును అమ్మీ = అయియున్నామ. 


వ్యాఖ్య:- ‘heo మాం సర్వభూతానాం — అను వాక్యముద్వారా సమస్త 
ప్రాణులయొక్క బీజము. (మూలము) ఆ వరమాత్మయేయనియు, 
సరులు నుడ స్పష్టమగుచున్నది. sodais రీజము వారే కనుక 


నించిరనియు 

ఇక 'వాడెక్ళున్క, Sto తక్కువే అను లేదబుద్దికి em sida. కావున ఎట్టి 
తక్కు Soon od, ఎట్టి పాపాత్ముడై నప్పటికిని, తనరీఆము, 0% 
తండ్రీ ఆ పరమాత్మయే యని నిశ్చయించి మనుడాలు వుణ్యవెథమున eia 
కావలసియున్నది. తాను తక్కువ అని యెవరును లేదు. అందజేకీన 
be మాభగవానుడే అయియున్నారు. అందతీది “వర బ్రహ్మ గోత్రమే అయియున్నది. 
bandos స్వభావమే చెట్టునందుందును. కావున అందును TASS 
సనాతన Har Agcy అయియున్నారు. అవిద్యావశముననే మనుజుడు తానల్చుడని, 


జీవుడన్సి Ara, దృశ్యమని' శ్రమించుచున్నాడు. My రై ర్యోత్సాదకములగు 


భగవద్వాక్యముల వలన ఆ అవిద్య తొలగిపోవునో eya తాను సనాతన ఆత్మే 
Bars తనకు మూలహేతు వా వరమాత్మయే యనియు నిశ్చయించి 
వరమానందభరితుడగును. 


ఎటువంటి నీచుడై నను, చండాలుకైనను, దరిద్రుదైనను, దీనాతిదీనుకై నమ తనకు 
bass, మూలము పరమాత్మయేయని తెలిసికొననచో Bot పేతుదుకాగలడు. తన 


వే 


నినచో 20835 చేకూరును! తనకు మూలము తన తండ్రి 
= un ముత్తాతకాదు, as వరమాత్మయే యను నమ్మకము పూర్తిగ 
ఉండవలెను. కనుకనే ఇవ్పటికీని ద్విజులు సంధ్యావందనమునందు కట్టుకడకు (585 
Say Geese Slow సందర్భమున ఏ మపహార్షినో న్మరించుదురుకాని, 
తమకులమందలి . 


‘bao మాం సర్వభూతానాం అను వాక్యముద్వారా భగవాను డీ క్రిందిటోధను 


డ్రీశృషరగవానుని ఈ దివ్యబోధను స్మృతివధమునందుంచుకొని తరించుట ్రేతీ 
కీవియొక్కయు ధర్మము. 


T3 అధ్యాయము] 
ధర్మా విరుడ్డో ards, తామోన్మ ooye. wa 
— BEA Capos Tie టా! OE ఆ te, une 


తా:- భరతకుల శ్రేముడవగు ఓ అర్జునా! నేను ఆశ, అనురాగము 
లేని బలమును ప్రాణులయందు ధర్మమునకు se dus Fontan అయియున్నామ. 


వ్యాళ బలము కలిగియుండుట మంచిదే. కాని అది కామము, రాగము లేనిదై 

కేయుటయుండును, విషయ 

దృశ్యవమ్తువులందు అనురాగము, 
en 

ISA. అది సశుబలము, ఆనురికబలము, భగవన్నివానమువనకది యోగ్యముకాదు. 


— 
‘ 


వర్ణితమ్‌' అని 355 “వివర్ణితమ్‌” అని చెవ్వుటవలన బలమందు కామ, రాగములు 


“విమాత్రము చేరకయుండవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. 


మజీయు ధర్మమునకు, శా, స్త్రాదేశమునకు కోరికయు తావేయని 
భగవానుడు నెలవిచ్చియున్నారు. కోరిక దుర్వినియోగవజుచబడునవు డది ఆనురికమై 
వర్తించును. నద్వినియోగవఆచబడునవుడు BID యొవ్హును. ము 


లగు అన్నపానాదులం గూర్చిన ఇచ్చ్భామాత్రరూవ మైనదియు, Ao సంబంధమైన - 
దియు, గృహస్థులకు నత్సంతానమా త్రనిమిత్త మైనదియు నగు కోరిక ధర్మానుకాల మైనది. 
కావున అది దోషరహితమైనదగుటచే ey కోరికయు తన రూవమేయని భగవానుడు 
వచించిరి, అయితే ఇదివరలో అనేక (ఏవి విదువవలసినదిగా 


, గీతాచార్యు లేల చెపి Dota 
eng ur నరు (1 ayes 
(2) మంచికోరిక (3) కోరికలేకుండుట. pagor ran 
విడనాడి, మంచివానిని (గ్రహించవలెను. ధర్మమునకు విరుద్ధముకాని 


570 
కోరిక, అన్మతరించవలెనను కోరిక, a చేయన 
3 y స్ట్‌ 
en, | Dust sae Ph zu r hey 
| “సన్సంకల్పప్టితిని అనగా ఏకోరికయు, ఏ సంకల్పమున్ను 
గన కయ సు 
o mayo గలుగదనియు. సాధకులు గుర్తైఆటుంగనలయును. 


u జగత్తునకు మూలకారణము తానేయని భగవానుడు. చెప్పుచున్నారు 


12.యే 25 909 భావా ofan qdo 2 4 
sg 330 తా ai న Are తేషు లే మయి. 


= ds స్వభావములు), 
x = పత్త్యగుణముచేగలిగివ, భావాః sgae ( 

ఆ గగ cea = gatens senza», mu = ae 

తు = ba (ict), తాన్‌ = వానిని మత్తః విన ఇ aaa 

neasdats యని, 58 ఆ తెలిసికొనుము, తు = కాని తేషు = maso, 

te, జ to, తే = 02, మయి = వాయందు (33 = ఉన్నవి): 


g- Sg Ges మోగుణములచే గలిగిన పదార్దములు (és స్వభావములు) Sg 
కలవో అవి నా వలననే YOASSD నీవెజటుంయును. అయితే నేను వానియల 
ఆవి నాయందున్నవి. (నేను వానికి Shares, అవి నాకు AA i) 
భావము). 


కారణభూతులై రు : 
కారణమైనది. ఈ న్రకారముగ ఆ జగద్రూవ వస్తువులన్నియు 2 
వడియున్నవి. కాని పరమాత్మ అస్‌. అలలకు. సర్పము Sees 
మ. es Soyer ts, oar సర్పము r 
ఆంతియేకాని tet A కాదు. తరంగములు BaD 
సముద్రము తరంగములపై కాదు. “అవి నాయందున్నవి. 
అను భగవద్వాక్యముయొక్క ఆర్ధ మిదియే. 


äver 


ఈ శోకమునందు. మొదటిపాదము 


i రకెండవపాడములోని వారా Biss 3 

rn, లెండవపాదములోన ఉత్తరార్థము — a 

సందర ee y గతయందు పరివూర్ల అదె లోధిండో 
Recital యున్నది. ( 


šad ఆదుష్టభావములను ప్రోత్సహించిన Exitos భావించరాదు. వానియన్నింటీ 
యొక్క అధిష్థానము పరమాత్మయే యని తెలువుటకొఆకే sy వచింవెఐడివది. 

(i sure, na? 

Š- 3G Ve Arten నెంజనితములగు నమస్త DO ఆధారభూతుడు. అవి wand 
వశములై యున్నవి. ఆతడు. వానిక్‌ వశుడై లేదు, 

ul eg పరమాత్మను ఇను de 'తెలిసీకొనజాలకున్నారో వచించబడదుచున్నద్‌-- 
13. (ఉభిర్భుణమటైైర్చావై FOS opto జగల్‌ 

మోహితం నాభిజానాతి Sis వరమవ్యయవ్‌. 13 

URE- doe = ఈ చెప్పబడిన, Woe = మూడువధములైవ గుణమెయై = (385 
war) గుణములయొక్క వికారములగ్సు. E+ = స్వభావములచేత్క == = 
ఈ వైవంచమంతయు, మోహీతమ్‌ (3d) = మోదామును (భ్రాంతిని, అవివేకమును) Diebe 


seid, Og = ఈ త్రగుంములకంచె, వరమ్‌ = Jasa (అతీతుడై a), 
A వాశరహితుడై నట్టియు, మామ్‌ = నన్ను, నే అభికానాతి = తెఠిసకొవడాలకున్నది. 


m. ఈ చెప్పబడిన మూడువిధములగు. |g pel మోగుణములయొక్క. De 


” క అము ee ఉమ గవ్పవిడినపవుడు. మేఘమునకు ఆవలనున్న 
నోరుని నన. ఇ ‚eb తగుణములక్‌ 


(గ 


వచింవేబడీనద్‌. 


Fe నయ్‌ ఇలిటీకానినాడు. తద్విముక్తి కై తవ్పక ప్రయత్నించగలడు. “సక్స 


మిదం జగత్‌' అని శ్లోకమున చెప్పబడినట్లు ద్రవంచమందరి maten (ds 


జేయున్నారు. కావున ఆ క్ర pomii A 
en - ‘ పారే అనునట్లు sr 
బంధవిముక్తికై o Pay 
తమన (డ్యాము) ఎ తెర ఆవలనున్నారు. వారిని దర్శించనిదే సంపారడుఖము 
N అయితే భగవద్దర్శనము కావలెననిన జీవునకు దేవునకు sope రా... 

శేదింపబడవలెను. భక్తి వెరాగ్యాదులచేతను, నిష్మామకర్మా 
aa ; లను బోగొట్టుకొని, ఆపీమ్మట 
Se దాటి కేవలాత్మస్థితియందు. విలకడను జొందవలెనుం 


Sess అనులు పరమాత్మ నెటులజాలరు. మంకీయు. దుఃఖము వంతము ow 
పారచేకవ్పబడీనవాదు. “నాకు వస్తువులు కనిపించుటలేదే' అని Er 


ములు | 
టవంటేదే Da. estas” చేసి ఆ పార ఎత్తి వేయవలెను. ఆపుడు 30% 


స్పన్టముగ గోచరించును. wt ప్రావంచికభోగములకై ప్రాకులాడక మొట్ట sd 


తమోగుతాదులను, వాని వికారములను PAL క్రితమే | 


GRO సాధనల నవలంచించి తొలగించుటకు యత్నించవలెను. భగవద్దర్మనమునే 
en 

Bi sure, ya 7 

@ అవ్యయుదు, వాశరహితుదు. 
లు పటు? ఆం స్వామి? 


- 


de Brauch ఆవల. (ptasie = sa peg మోగులముళు) 


hs — ees మైనది, 
కది (2) anmas (3) భగవంతునకు లోబడీనది (4) దాటుటకు 


TS అధ్యాయము] విజ్ఞాన యోగము 


(వై; dudo అతనన తెలిసేకొనజాలకున్నారు. 7 


Erst ఆ Oates: ose. అదితీ 


ఆ|| (Sora e మాయాబందముమొ Fans Maf 
vn తొలగించుట. కుపాయమును mens = 


14.55 Dye bonan మమ మాయా దురత 


మామేవ యే asgi నూయామేతాం sun d. 14 
టీక:- హి = వీలయనూ, Bb = దై వవెంబంధమైవదియు. (అలౌకిక సామర్ష్యమొకలదియు), 
గుణమయో = త్రిగుతాత్మకమైనకియువగు, Do = కా (వెప్పండిన), మమ = నాయొక్క 
మాయా = మాయ = 


(190), gar = దాటుటకు APG Mss, మాం Di= 
నన్నే యే = oat, og) ఆ aia, తే అ వారు des మాయామ్‌= 
ఈ మాయను 059 = దాటుచున్నారు. 

తా:- ఏలయనగా, డై వసంబంధమైనదియు (అలౌకిక సామర్ర్యముకలదియు), [తగు 
తాత్మకమైనదియునను ఈ నాయొక్క మాయ (వ్రకృతి) దాటుటకు E 
(అయినను) వనరు నన్నే శరణులొందుచున్నారో వారీమాయను దాటివేయతండు 


వ్యాఖ్య: జనులు భగవంతుని ఏల తెరిసికొనలేకయున్నారో (క్రిందటిశ్లోకమున చెప్ప 
mde, Sein భగవంతుని Poo, మాయను. దాటుటకు ఉపాయము 
చెప్పెజడుచున్న ది. కాబట్టి duo e 4 శ్లోకము అతి ముఖ్యమైయున్నది. దీనిని 
కంఠస్త్రముచేసే నిరంతరము. మననము చేయవలసీయున్నది. 


SRS. ఈ మాయాలక్షణములను. Maod ఒకింత. వెచారించెదము. 


= 


: 575 
| FES Bose " | 
మైనది) అని వర్షించుటచే అది E | ఈ వ్రకారముగ 

BT మహత్తర 1 PEO భయంకరవ్వరూవమును. BOLT oun, 
నందన ననా 
o శకులను jey. podoii, ఒకచిన్న ఓడను. సంపొదించివచో దానిని asben దాటివేయవచ్చుము. et భయంకర 
అలౌకిక మైనదనియు w అజ్ఞాననుందు, జననమరణ | మౌొయాసముల్రమును దాటుటకు భగవానుడు ఈ Armin రెండున i 
రాజాధిరాజాలను, peer Al శాకికములైన తెలివితేటలు ma Lag AS అదియే భక్తి భగవదాశ్రయము, aseo 

వడ(దోయుచున్నది- ఉపాయములవలవచే d నన్ను శరుణులొందువారీ భయంకరము 

= దాటివేయగలర'ని వరమాత్మ కరుణతో బోధించిరి. n మాయను ou 


ayas మాయ ¡peras మైనదని, అనగా Sy 
(2) Raser er | 59 esos. మాయకు (ప్రకృతికీ) de 
మోగుణములే as” దాని ఆకారము. GOSS 'గుణమయ ముని Tyle. 


| # Ty క్రీ శంకకా 
తెఠిపియున్నారు. ai దానిని దాటుట u ne 


ఉప్తాయమున్ను ఆట వనికీరాదు. , భగవచ్చరడాగతియే ఏకైక మార్గము. 

మాయను Built, లేక must దానిని Aso 
పాదముల నాశ్రయించవలెను, దానిని వశమొనర్భుకొనివవాడు ipi sra 
కాబట్టే వారినే శరణులొందవతెను. కొన్ని ధవనముంముందు mips Pes 
ఆది యెవరిన అలోనికిరావీయడు. కాని యజమానిని మంచి చేసికొనినచో అది 
లౌంగిపోవును. vE e మాయయు భగవంతుని ఆ|శయించినవారికి దారియొనంగును. 
des er మహనీయులున్ను Ohio acted “మాయను దాటియుందుచుగనుక 
అట్టివారి సేవకూడ Suizo కెంతయో ఉవకరించును. 


సొ J 


. 4995). ఈ మాయ Paria Sa nema as దానిని “తరన్తితే (నన్నాశ్రయించినవారు మాయను తవ్పక దాటగలరు) — అని భగవానుడు 
బలగియుందును (యజమానిచెంత ee పరనూత్మకుగొని, దానిన్‌ soro వీవ్పీష్టముగ తెళియకేయుటవలన ఇక ఈ విషయమై సంకోచము పనికిరాదు. (ప్రానం 
జూచిన భయము. మాయను సొ si మా సామాయో (pede అదియే Mos, 'ప్రావంచికమనుజులను శరణులొందుటవలన Sra ra 

అడి అల్బముగతో చును, అది శేవిడేయగును మహాసమూద్రమొ చేటారదు. San, దైవభక్తులనే ఆ శయిచాచవే లెను, tarios (నన్నే) అని “పవ 

మాయ) దాని జాలి మువలె తోచును. అ దాని వదమును వేయోగించుటచే ఇతరమును దేనిని ఆశ్రయింవక ఒక్క పరమాత్మనే ఆశ్ర 

ol er me A కా మహాసాగరముగ తోచును ఆ ప్రకారమే యించవలెనని సూచితమగుచున్నది. కావున ఎవరి తరణము వారిచేతులలో iasa. 
te [ 


ul వంతమేగు ఈ మాయ ఈ ప్రకృతి జనులకు అనుల్లంమనీయముగా సో Diis నాశ్రయించినచో తరింతురు. విషయముల నాశ్రయించినచో వతనమొందుదురు. 


3 
€ 
art 2 A A 


un pi 
పరమాత్మకు స్వాధీనవడి ఉవకరణముగ వర్తించుచున్న i 
an క్‌ e y ¿en oa, ie శోబడినమాయ అని * అపార సంసార Bas; 
va inca వమ్మజ్ఞతో మే శరణం Es 
nians. ais E గురో pig! psam వదైత 
(4) ‘escapes’ — (దాటుటకు కష్టపాధ్యమైనది) మాయమ Br Sp పొదామ్చుఆదీక్షనౌకా. (A, శంకరాచార్యులు) 


మనస్సును అయింవనివారు, ఇంద్రియముల లుల, Tibi దయామయా! అపారమగు ఈ సంసార సముద్రమున మొమెంగుచున్న వాకు 
విషయనాంచావరులు అగు మనుజులు మాయను దాటలేరు. vg ఇంతో Hadesar depa? 


గురువు భగవానుని పొదచద్మమొ. అను విశాలమైన a తరించి Fag. 


| 


| + =o: a en PES 


À = iinis, : 
E కం | dar రా ES > ngat 
Se 


bene), మోమ్‌ = వన్ను, న gaui = 


o, (eu), e 
a (uge 


Ne ee 


Sogo యేర్చడగలదు. 

(వై భగవంతుని ఎవరు అశేయుంచెర్సు? 

A: (1) ipe (2) anwe (3) వరాధములు (4) armed mmea 
వివేశముగలవారు. (5) AA Tur (Bu వారు. Son 
సముద్రమున మొనుంగుయందురు. 

(S మనుజాని జ్ఞానమును (వివేశమును) అవెవారించెవేయు దొంగ ఎవరు! 

ఉం మాయు, 


ఆ|| ఇక Oger భగవంతుని భిజించెదరో తెలువుచున్నారు- 


16. 500, del మాం EHE | 
ఆరో deso జ్ఞానీ చ భరతర్షభ 16 


et: sage = భరతవంశశేమ్ణుడవగు, eps = ఓ sprl, ug = wog 

arts, aga a (భాబంతుపి) | 3 = ధనము (3558) 

Dolo cora, gh చ = (ఆత్మ) pur (అగు gem = లుం 
SUBA, HOS: = Pre, am = she, మోమ్‌ = 3, 0 + 


శ్చ p తాన 
Bag (4) జ్ఞాన అను వా 


పక్షులు + 
4 


సలు కుక గందర ము 


an సేవించనివారి. విషయమై Bie చెప్పబడినది, qy 
ఇచట చెప్పబడుచున్నది. (1) vun (2) es 
రకములవారు SET, నాశ్రయించుదురవి 
a ను వీడియో విధముగ ee స్మరించుచున్నాకు. 
యును. వుణ్యాత్ములేయని చెప్పబడినది. అయితే ఏ హేతువుచే dos 
E or చేవించుచున్నారో. దానియొక్క తారతమ్యముచేతనే వారిలో 
అందు. మొదటివాడు. ఆర్తుడు ఏదైన ఆవత్తు apro 
Boss, ప్రార్థించును. ఏదైన రోగబాధ గరిగివవుడుగాన్కి చర వ్యాఘ్రాదుల 
= ib _సంభవించినవుడుగాన్సి ఏదైన యితర. Kin సంభవించినపుడూని 
వర్వేశ్వరుని చింతనకతేయును.. ఆట్టే యావత్సమయమున Tour గానీ 
sales dyum అతని న్మృతవధమునకు వచ్చును. ఈ తరగతికి కెందినవారు 
జనులలో చాలమంది కలరు. కష్టములలో దేవునకు y Pio, o 
మున్నగువారందయు ఈ తరగతికేజెందినవారే. ఎట్టున్నను ఏదియో 
Fae భగవంతుని ajont] వారు వుత్యాత్ములలోనే జముకోట్టుబడీరి. 


ఇక రెండవవాడు జిజ్ఞాసువ్వు sus; మెట్టిదో తెళీసికొనదలంచువాడు. 
డ్రవెంచములో జనులు కోట్లకొలది యున్నవ్పటికిని ఇట్టి దైవజిజ్ఞానకలవారు చాల 
ఆదుదుగేనుందురు. కంటికి కనుపీంచు దృశ్యవదార్హములనుగూర్చి జిజ్ఞాసయే యెక్కువే 
మెంది కలిగియుందురు. మంతయు. వానిగూర్చిన్న అన్వేషణ (Research), 270% 
సేంపాదనలండే కాలము గదువుచుందురు. చేవునిగూర్చి arte వట్టించుకొనరు. అనకు 
Byes ఉన్నాడనియే వారిలో Pos నమ్మరు. కావున sees 
mami, pmi యగుడురు. వారు as ఆడుగు వెట్టిరి. 3 
en వారు est papon. gas యోగన్య agora? 
వర్తతే — అని గీతాచార్యులు దైవకిజ్ఞానకలవాదు Agp o అనగా 
Frites నతిశ్రమించిపోవుచున్నాడని యిదినఆులోనే  చెప్పియుండీరి. 
OES బహాజన్మసుకృతము. పలనవే dyddio దుదయిర్ధిచుచున్నది. 
> మూడవవాడు ‘erg’ అనా ధనము కొఆకు, సంవదలకోఆకు, AS 
ఆక మొతము. భగవంతుని భజించువాడు. అతని ఉద్దేశ్యము దేవు: 

ne ombres wy వుణ్యాత్ముడేయన చెప్పబడినది. 


[Ta అధ్యాయము. 


కు ఉద్దవ్వుడు మొన్నగువాడిన్మి అర్హార్థ లకు అలో 


‚Bus mives, జ్ఞాని భక్తులలో శుక, ase, mus, Esy 


'వేర్కానవచ్చును. 
[వే భగవంతుని. Amar amt వారెవరు? 


È నాలుగు రకములు, 
(4) జ్ఞాని 


wj ఈ నలుగురిలో జ్ఞాని (శ్రేష్టుడని వచించుచున్నారులా- 


17. తేషాం se) Daisy wigs Osa yd 
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» (corte 


వారు క్రమముగ (1) అర్హుడు (2) agas (3) omy 


గూడియుండువాదును, Digi: = ఒక్క వరమాత్మయండే భక్తీగలవాడును. (అగు) జ్ఞాన్‌ 
(ఆత్మ) జ్ఞాన విశిష్యతే = darnos, gos = (ఆత్మ) qa, 

am, wa = ph B, ప్రయా హీ = une, సంచ = wi, మము 
Ti, ప్రియః = (bhe) si. 


de. des = నారి (ఆ seat, pias = ఎల్ల తో 


Gm- వారి (ఆ నలుగురిలో నిత్యము పరమాత్మతో గూడియుందువాదున్ను 
ఒక్కవరమాత్మయందే. భక్తి గలవారునగు జ్ఞాని divas అట్టే జ్ఞానికి నేను 
మిక్కిలి ఇష్ట మైనవాడను; అతడున్ను నాకు మిగుల ఇమ్టడే. 

వ్యాఖ్య. dosd శ్లోకములో చెప్పబడిన. నలుగురు ఖక్తులలో ఎవడు శేష్టుడో 
ఇచట. వివరించుచున్నారు. వారందరిలో gab ఉత్తముడని చెవ్పెబడినది. ఏల 
యనిన అతనిలో ads ముగ్గురికీలేని రెందు. విశిష్ట గుణములు doy - అవియే 
(1) Asa aan (2) ఏకభిక్తి. 

(1) నిత్యయుక్తత్యమనగా నిరంతరము. వరమాత్మతో” (దైవముతో) సంబంధము 

, eam జ్ఞాని నిరంతరము ఆత్మధ్యానవరుడై ఆత్మయందు BONA 


how కర దము 


ae SER వివియోగించినప్పటికీని, (కమ క్రమముగ ఆ ధ్యానకాలమును 
2 3 పంచుకొనుచుపోయి తుదకు నిరంతర డై పనివృత్వరూపళక్ష్యమును 
Topsa. అవుడే యాతడు దైవభక్తులందతీలోను mil యలరారును. 

డే 'నిత్యయుక్తుడిగు జ్ఞాని. అట్టే gai తక్కిన భక్తులందణిలోను భగవానుడు 


ఇక pam, రెండవలక్షణము ggg’. అనగా జ్ఞానికి రెందుమూడురక్తులు 
ఉండవనియు ఒకేభక్తియనియు. అర్దము. అతనిది sows, sack, yagi కాదు, 
ఏకభక్తి. అనూ ఒక్క వరమాత్మయందు GS) మంతీదేనియందును భక్తి లేనివాడు. వవ 
చములోని జనులలో Poudi ధనమందు భక్తి, Sonali కీర్తియందు 0%, 
భార్యయందు భక్తి, Potisls అధికారమందు భక్తి మజికొందంికి విష | 
భక్తి యుండును, కాని జ్ఞానికో ఒక్క భగవంతునియందు (ఆత్మయందు] 85) తక్కిన 
తేనియందును. భిక్తీయుండనేరదు. తక్కినవారికి ఆనేక విషయములందు peg 
totes, D864 లేనందువలన మనస్సు చంచలముగానున్న దై. ఒకేవస్తువునందు ఏకా, 
విష్ణ లేనిదైయుందును. ధ్యాననిష్మయం దీచంచలత వనికిరాదు. ఒకే pa 
ఆత్మయందు. దృష్టి ఏకాగ్రముగ నిలువవలెను. భవద్వ్యతిరిక్తములగు gat 
GA చెదిరిపోరాదు. ఇదియే Disk. qua జ్ఞానికి కలదు. కనుకనే 
భక్తులందటేలోను osados సర్వోవరిస్టానము. నలంకరించుటుకు కారణము 


_ “ఆత్యర్హమ్‌' (D40) అని చెప్పినందువలన అట్టే జ్ఞానికి భగవంతుచియంలో 
అమిత పీతియుందునని 


నశించి 
దునని తెలియుచున్నది. జ్ఞానిదృష్టియందు దృశ్యవస్తు er 
[| Fari TS వావియందాతడు ప్రీతిగొనడు; శాశ్వత వరమాత్మయందే మిక్కీ. 


[7వ అధ్యాయము. 


అది. dyay అహోభాగ్యమే 
ei, BE. ఇతరులు" 


Fe dy అట్టే pod చేకూరినచో oy 
మెచ్చిన సాక్షాత్‌ మోక్షమే అధించును. 


ఏ కార్డియో. లభించును. భగవంతుడు 


(= 33003 నలుగురు భక్మాలకో ఎవడు (Faget? 

a జ్ఞాని 

[S:- ఎందువలన? 

@:- అతనికి (pnd) (1) నళ్యయుక్షత్యము (వరంతరదై వసంబంధము) (2) Mel - 
అను రెందు విశిష్టగుణములు Seay. అవి sh నవారికి లేచ్చ. కావున అతడు fae. 

[= Pol ఈ ప్రవెంచమున ఆఅందజీకం మెను Dhè ప్రియుకెవడు T 

Ši భూవంచుడు. 

(ప్రై భగవంతునకు wos మిక్కీలి pavas? 

d- జ్ఞాన్‌, 

[చ mps, siede ah 


A:-‘Dugt’ రూవమగు జ్ఞానమును నెముపొర్టించుటద్వారా భగవంతునకు. అతి ప్రీయుడగుట క్‌ 
Shy ons Bi. 


ఆ|| అయితే తక్కిన భక్తులమాయేమియనిన, వచించుచున్నారు-- 
8. ఉదారాః నర్వ ఏవైతే giras మే మతిమ్‌ 
upd: న మి యుక్తాత్మా మామ్‌వానుత్తమాం గతిమ్‌, 18 


టీక: bd atk = horse (35 తెలిపిన నలుగురు భక్తులు), amm da 
Saá, que చె gos, అత్మ వవ = 34 (ఇక = అవ] మే = Ek, 


| 
| 


soos 


Apa ¥ 5 06 ము [T3 అధ్యాయము 


cm = benim, న = est, యుక్తాత్మా (35) = వాయందే 
a వో లుం సీకో ang DS = నన్నే sidani = సర్వోత్తమమైన, 
= ga, vpo = (నిశ్చయించి) ఆశ్రయించుకొనియున్నాడు. 
వీరందయున్ను (వైనదెలిపీన నలుగురు భక్తులు) మంచివారే. కాని అందు 
ట్‌ ము. Decir అతడు నాయందే చిత్తమును 


poso నెలకొల్పి నన్నే సర్వోత్తమమైన ప్రావ్యస్తానముగ Se అ. 
కానయున్నాడు. 


= సెనదెళిపిన నలుగురు భక్తులలోను జ్ఞాని ని చెప్పినంత మాత్రమువే 
pu al alae ies ee dca 
న్యులకంచు వారెంతయో ఉత్తములు. ఎందుకనగా వారు శ్రద్దతో ade 
ass ఆరాధించుచునేయున్నారు. కాబట్టి వారందంిని “ఉదారులు (మంచివారే) 
ఆవి భగవాను ds పేర్కొవియున్నారు. అయితే michi జ్ఞానియొక్క 
అంతస్తు 258. అందులకు కారణము Atest భగవచ్చింతనచే అతదు పాక్టాత్‌ 
Fire యగుచున్నాడు. 'బ్రహ్మవిద్ర్రహ్మావ భవతి — pr వేత్త సాక్షాత్‌ 
>= ser అని శ్రుతియు వక్కాజీంచుచున్నది. sagap క 5 
పముద్రరూనమే యగువట్టు, జ్ఞానియొక్క చిత్తము (బ్రహ్మమునందు. అయ 
Mega వరిణమించుచున్నది. coat pe న ల భేదములేదని 
యిటు Yan - (ఇది నానిశ్చయము) - అని భగవానురు 


చెప్పుటనలన. ఈ వాక్యములయొక్క పరమసత్యత్వము వెల్లడియగుచున్నది. 
| ముగ్గురు. భక్తులు As తిరుగాడుచుందురు. జ్ఞాని ease 


విపారించుచుందును. భగవంతుడు AN) వేయిగనున్నాడని తోడా 

ధ్యానించుట. ప్రారంధస్ట్రీతిలో జరుగుచుండును. ఆరూరధస్టితిలో భగవానుడు లా 
duo. ధ్యాత Ad, యొవ్పును. జీవుడు శివుడగును. p = 
ఆత్మచింతనచేతనుు అహంధావనిర్మూలనముచేతచ్చు వాసనాక్షయము వలనను క 
. గలదు. కనుకనే “యుక్తాత్మా' అని చెప్పబడినది. జ్ఞాని ఆత్మయందే తనచిత్తమును 
విరంతరము Son మొనర్చుచుందునని భావము. 

అత్మవదవిని, Basen “అనుత్తమాం గతిమ్‌” — సర్యోత్తమమగు. NT స్వే 
వగా పర్షించుటవలన ప్రపంచములోని సమస్త ఇతరపదవులు దానిముందు అల్పము క 
నం. కాప్పున పెర్వులును ప్రయత్నవూర్వ్యకముగ అట్టే సరో En 
Peat యత్నించి జీవితములను 5 ధవ్యము గావించుకొనవలయును. 


Setter మారకం ఇచ Sondae A, $. secs Y yate 


TS అధ్యాయము] విజ్ఞాన ar on ము a 
వచ్చును, అద్వెతములో ఇంకను a Y ఇంకను oe 
== daai sor మహనీయులను na న aie es ie 
ము అ ము Ses — =e o 


భగవంతునకు ఏ మాత్రము ఎడమొండదు. అట్టే 
sarah ముముక్షువు నిరంతరము అధ్యాత్మపాధన sepoi యుండ 
భక్తి, ధ్యానాదులన్నియు తుట్టతుదకు ఈ Syd Seo ముక్తికి హేతు 
Sonn. కనుకనే భగవానుడు జ్ఞానమునకు జ్ఞానికి. ఇట్టే ఆదిక్యత y 
కారణము. 


వ. వైన Bays వలుగురు భక్తులు ఎట్టేవారు? 


- అందరును చాల మంచివానే. 
š- అయితే అందు TIE ఎందుల కాధిక్యత Packets? 


di guía gicas లేదముండదు. జ్ఞాని సాక్షాత్‌ భగవంతుడే. యగుచున్నాడు. 
wetted (giras Aal) 


[మూ ఏ కారణమునే జ్ఞాన అట్టి భొవత్స్యరూవెమును cba? 


Ši అతదు తన మనస్సును చక్కగ Aion ఆత్మయందు స్ట్రాపీంచి (sono) ways 
Ser Beh అంటే baD యుండును mgs 


ఆ|| అట్టే జ్ఞానులు లోకములో చాల అరుదవి చెప్పుచున్నారు 
19, బవానాం ey Ta Pino 333,3 
MHASH Spd న మవోత్మా O. A 


det. బవానామ్‌ = imora e o = ఇన్మెమొలయొక్క, అన్తే = Sl, 


garf (35) = జ్ఞానవంతుడు (అయి), = u was ఇతి = 
Tadya (భగవంతుడే! అని (3075), = y = = శంకు 
స ie, = అట్టే మహాత్ముడు, saga = (లోకములో) mb o అరుదు. 


తా. అచేకజన లయొకు_ అంతమున మనుడాదు జ్ఞానెవంతుడై సమస్తము వాను 
మేష" (crowd) యు nagra నన్ను పొందుచున్నాడు = అట్టే మవోత్ముడు 


చాల అరుదు, 
i 


గీతామకరందము [Ts అధ్యాయము 


er చేకజన్మలెత్తి యెత్తి నుక్కతవశమున మానవుడై Mo. అట్టు 1 భగవన్మయముగగాంచు. జ్ఞా 
మించిన ముక్తి కొజరై ప్రయత్నించుటలేదు. D కొలదిమంది విద en దు నంటారు 
: co. అట్లు ప్రయత్నించువారిలోను ఏ ఒకానాౌకరీరుకో | N een దుగ ok, 
Ser, pa) . ¿San మారిపోవశెను : 
A ఒక్కొక్క జన్మయందు. జీవుడు. కొంతకొంత | - అవుడే జన్మము by 
అరధికవుణ్యమును పంపాదించుకొనుచురాగా ఎట్టకేలకు ఏ ఒకానొక జన్మయందో తీవతర | (S- జీవుడు. మోక్షము 290 
ఆధ్యాత్మిక సాధనలచేతను పరమేశ్వరుని అనుగ్రహముచేతను ఆతనికి జ్ఞానమురయిం క స 
చును. అప్పుడు సమస్తమును భ్రగపన్మయముగే, ఆత్మమయముగ్న “వాసుచేవముయమునో 2 జ్ఞానవంతుడై నప్పుడు... 
moño. sty సర్వాత్మ ra జ్ఞాన ons en రము For | [వే జ్ఞాన మెచ్చడు వే కల్ల”, ` 
ఎన్నియోజన్మల వుత్యాధిక్యతచతను, ASE Hossa, సాధనాతిశయము | . 
చేతను dy] మపాత్తరపదవి చేకూరును, జ్ఞానవంతుడగుభాగ్యము చేకూరును. Ši అనేక జన్మలందరి శుభవ్రైయత్నమువే కట్టకడకు 
కనుకనే mischen మహాత్ములు లోకములో చాల అరుదు(సుదుక్షభులు) అని వ్ర జ్ఞాని 3 ఒశావొక aso పొందును. 
gmi . gal అని చెప్పక gor అనిచెప్పుటవలన అట్టివారు a ¡e a seat: 
మాటికి కోటికి ఏ ఒకానొకడో ఉండునని భావము, EIER వామదేనమయము (భగవన్మయమ్ము. అత er. 


అయితే, ఇంకను ఆనేక జన్మలైనపిదవనే జ్ఞానవంతుడనగుదునని తలంచి Tests జు 

నము వహీంచరాదు. ఇంతవరకు గడచిన జన్మ్యలన్నియు ఆ అనంతకోటిజన్మలని భావించి | (బ్ర లోకములో “notes” కవదగవాడెనడు 7 
శజన్మయందే sed, జ్ఞానమును బొందుటకై తీవయత్న మాచరియవలిను | Š math. 

అట్టి జ్ఞానమును బొందినది లేనిది MATOLI భోవాను డ్రీక్లోకమున చక్కని N 
పరీక్ష (Test) నొకదానిని ఏర్పఆచెయున్నారు. “అంతయు నానుతేవమయముగ [m5 
Ayasi అఆత్మమయముగ) తనకు కానవెచ్చుచున్నడా?' అని సాధకుడు 
పరీక్షించుకొనుచుండవలెను. ఆవిధముగ కానుపించనిచో నామురూవములే కానుపించు 


(ద్ర అట్టి జ్ఞానులు లోకములో విరివిగా నుందురా 7 


Gis ఉండరు. Sem 
TEE అట్టుండును. వారు. మవోదుర్షభులు. 


చుండినచో సాధన ఇంకను Marao కాలేదని తలంచి ధ్యానవిచారణాద్యలా jem [Äi ఒకడు జ్ఞాన అగువా కాదా యని వర్షీక్షించుటకు ఉపాయమేమ 7 
తృీవతరముగావించవశెను. జ్ఞాసుప్రాస్తీకి park ఈ “సర్వఖల్సిదం[బ్రహ్మా' (ese చ్‌ š ] క 

అహ్మమే) అను పిద్దాంతముయొక్క అనుభూతిని. బడయుటయే యగును. arsed a Ae అంతయు. వామెదేవమయముగ ir లేడా యని mirs 
తలో మనుడారు దేవని ఏ గుడియందో, ఏ విగ్రహములోనో, ఏతీర్ణమందో చూచును, 

ఆరూరస్టితీయందు . Sys సర్వత్ర సీక్షించగల్లును. *జగమంతొ mandi el| కోరికలతో గూడి ఇతరదేవతల నారాధించువారినిగురించి. చెప్పాచున్నారు-- 


i 20.72 
aa శ్లోకమున Tammo mi win" ఆని చెప్పినచోట gi un ae a Sega een 
3 o de నియమమొస్తాయ ar AOS) pain. 20 


DS మోక్షమునొందునని అర్హముకాదు. అనేక జన్మలకు మనుడారి ps 


SE మోక్షమునొందుననయే అర్ధము. ఏ goss జ్ఞానమును పొందినో, శ - 
ESTOS destin” i జ ‘con aan = తమయొక్క, ప్రకృత్యా = pge (జన్మాంతర. వెంప్కారము! 
Es నాం... ad = (పేరేపింవెబడీన ame, Darp = war (dadien) 
కా : $ వ్పాతజ్ఞానా? = అవవారించబడిన వివేకమొగలనారై, తం తం au = war 
రా Sere కశ్చివ్మాం E (దేవతారాధన | ఎఇ = 

: వాయ na (645) దేవతలను న ర. అసలందించి అన్యదేవతాః = ఇతర్‌ 


4 ot ము [Tas అధ్యాయము Zu 
how eso 7వ అధ్యాయము] os meer 


(జన్మాంతర సంస్కారము) చే 34 
A తమమొక E gs q MBs © యాం తనుం భక్తం శ్రద్దయార్చితుమిచ్చతి 
నవలంబించి ఇతర దేవతలను భజించుచున్నారు | dis తస్ఫాచోలాం ¡Ho wis BR, 21 
Sad) ధ్యానింపకే విషయసంబంధ మైన కోరికలు | tiy: య్‌ యః ı = 
Pose వరమౌత్మ రు. దానికి కారణము వారు తమ OF | దూవెమును, paar వలో దలకు యూంయామ్‌ బుక్‌ = ఏకు (ds) 
ne ase" T Sos | తస్య తస్య = mama, తాం ah ఏన = ony ; = Foame, 
eines megaa (వశమున) హరించి Se | min రాము = Seema అం. 
_ తత్చరితముగ వారు ఆత్మయొక్క er m ఏ యే భక్తుడు ఏ యే (dse) రూపమును 

A ఇళరదేనతల నారాధించుచున్నారు. e NA చానిదానకి తగిన ఇట్లనే సమర శ స 

sats నియమములను, Ewe ఆచరించుచు వారిని భజించుచున్నా te a | 

చనల కోరికలు వెరవేరుటయేకాని మోక్షముకాదు. _ కావున yg = వ్యాఖ్య: Sie: వరమాత్మమగాక ఇతకదేనతంను ఆరాధించ os 
అచు baD సాధకు లవలందించదగిన 330 యిదికాదు. | మున moD వారు కినుక వహించరు. వైవెచ్చు ఆ యా Penn 
og Foa, నిరోధించి హృదయస్థ్రవరమాత్మను నిరంతరము ఆతని día, dss వ్పుడవంంచుదురు (అచరాంశ్రద్దాంవిదఠామి), ఆపో! soda 
a. ee నల నా 
i Sap Ee. ము yje (తమ నెపోయము. చేయుదురు. అవి లేవివారికిగాదు. కనుకనే aga 
s చెప్పుటవల = అను వదము చేర్చబడినది. అట్టే (శద్దగలిగియున్నవారికి ఆ శ్రద్ద నంకను తాము 


చేయునని, నాశేనమొనర్చునని స్పష్టైమగూచున్నది. కావున భగవన్మార్గమున మపో|వ్రైమౌడ్‌ 
జనేకములగు వానిని de కేబట్టరాదు. 
i 


podio 4 Dasara, ఆనతిచ్చిరి, 


హిందూమతములోగల విశష్టతయే. ఇది. " GAN వానివాని sody aie 
వనుసరించి తగన మార్గమును వెతకుకొనుటకు తగిన దేవతను ఉపాసించ soy 
go స్వేచ్చ దీనియంచుగలదు. ఏమార్గముగుండా Moussa, ఎవరిని ఆశయించ కొని 
ముందు కేగినను తుట్టుతుద కందయిమ్ను గమ్యము ఆత్మనే చేరవలపియుందును. 
వరమాత్మ రూవలక్ష్యమును చేరుటకు వారివారికీ తగిన మార్గమును తగిన ఇష్ట దేవతను 
| నారు ఎన్నుకొనవచ్చును. అయితే భక్తిశ్రద్దలతో వురోగమనము పాగించుచుండవలెను. 

గమ్యమునుగూర్చి మెల్లగా నడచినను, త్వరగా నడచినను నడక మాత్రము అవకూడదు. 


— A 


(కహ due, జ్ఞానమును. Mondes De? 
| ను మాల Shin ఇక్ష్యమువైవునకే నడవవలెనుగాని వెనుకకు వడవగూడదు.' ఈ రెందు వయ 
= e మనుజుడు ఎప్పట్రికై నను వరమలక్ష్యమగు ఆత్మ దేవని చేరుకొనగలదు. ఇతర 
= కలుగుచున్నవి! నుపాసించువారి భక్తీ age gima de nem, Pu 
Er రృడతరశ్రద్దచే చెప్పుట్‌కై నను 5 Saray బొందగలరుకనుకనే. కాబట్టి 
A ఉ:- అన్నాంతర విషయనంస్కారములచే. | వారికి తమతమ. మార్గమును అనునరించుటకు Aa, Ine దృఢత్వమును 
SMP: డొసంగుచున్నారు. దీనినిబట్టే ఎవడు ఆర్యాత్మికోన్నతికై ఎంతటి ప్రయత్నము 


ao add T > = క 
E A p: 5 e | వెలువెనో mao) ఫలితమునే. పాందగోలడని AS. pani చేయ 
es q Ira scarey విడిచిపెట్టి ఇతరరేవతల amag ఏవలితమున్ను అధించదు. జీవుడు తాను యత్నించనిదే భువంతుదు మాత్ర 


an un దేవతారాదకులకు కలుగు. ఫలితమును శెందుశ్లోకములద్వాలో Y ee 


ae oh, శక 
er కనకాల ఆ ar ds మసాపీంచునారిక్‌ mmo కెట్ట Sota 


తం వారిక్‌ ఆయాతేవతంయందుగేల 1శెద్దాభక్తుణను nose ido. 
అక్ష ఆ యితర దేవతలద్వారా భగవానుడే వారికి తగినఫలితముల నొపంగుతుకని 
" తెలువేబడుచున్నది. 
22.8 తయా (శ్రద్ధయా యుక్తన్త స్యారాధన rd 
లభతే చ తతః కామాన్‌ మయైన విహితాన్‌ హీ తాన్‌. 22 


aly వ = అతడు (35 తెలుపబడిన కామ్యభక్తుడు) తయా puan = అట్టే 
Wee, యుక్తః = కాడుకొనిననాడై, తస్య = ఆ , ఆరాధనమ్‌ = a 
Pits, Sends Sao, కొన్‌ 


= i = mies, విహితాన్‌ = 
కామాన్‌ హీ Paes (కోరినవమ్మవులనే), తతఈ = e దేవతలవలన్క ugi = 
పొందుచున్నాడు. 
తాః అతడు. (BS తెలునబడిన కామ్యభక్తుడు) అట్టే (శ్రద్దతో గూడుకొనినవాడై 
యాల ఆరాధనను గావించుచున్నాడు. Seido నాచే విధింవేదిడిన 
ఆయా యిష్టఫలములను ఆ యా దేవతలద్యారా పొందుచున్నాడు. 
వ్యాఖ్యం ఆ ప్రకారముగ భగవంతునిచే స్రీరపఆచబడినట్టి (శ్రద్దతో PUN 
"a E AN os వారినుండి తనే 
బొందుచున్నాడు. mp దేవతలనుండి యాతడు తన u 
ములను బడసీనవ్పటికిని, అయ్యవి భగవంతునిచే నిర్తేశింపబడిన వే యగును 
pl Bu భగవంతునినుండియే aan’ లధించినవగును. ఈ చరాచర దేహో 
a. ఒక వైభుత్య్వయంత్రాంగము. (Universal Government). ar 
a ఇంద్రాది దేవతలందటు 5039 శాఖలను నిర్వహించు 7 
రేగా ola, శాసనములన్ని రాటెన్‌ era sa 


ఈశ్లోకము. చివరగల హి తాన్‌ అను 1 
a? అని అన is h 
jas హీతాన్‌, mame? _ ఇష్టములైన | 
అర్థము చెప్పిరి. కాని అయిష్టములైన. భోగ్యవస్తువులమ ఎవరు an చా 
విశేషణము. దానికి Sete. అనవపరమని తోచు. ot గమ ఆ 
[S:- v y చేవశలచై గోడ ఇనుముడించినవ్పుడు om దేమిచేయును? 
ఉ:- వారిని ఇతోధిక శ్రద్దతో నారాధించును. 


= sin నాతడేమిపాంచును? 

ఉ:- తన abba ఫలములను బారీవేలన పొందును. 
Ed ' fis = 

[ei e వెలములను ఎవరు Demons? 


@:- Asiya SA. కావున ఆతడే u యా చేవతంద్యారా వారచారిచాంధితముల 
Tolibi. a 


| అయితే ఆ యా దేవతల నారాధించుటవలన అధించునవి నశ్వరవలిత 
ములే యనియు. తన్నారాధించుటచే శాశ్వతమోక్షము లధించుననియు. భగవానుడు 
వచించుచున్నారు-- 


23.035 Jeo తేషాం do మేధసామ్‌ 
దేవాన్‌ దేవయజో arg మద్చక్తా యాన్తి md, 23 
du: అల్బమేధసామ్‌ = we ye కలిగన, da = వారియొక్క, తత్‌ వెలమ్‌ & = 

అ Sess, eas = అంతముగందిగా (er? ) భవతి = sroga, దేవ 

de డ్రై త్రం = ae, wae 

శుద్భక్తా, = Tihu, మామ్‌ ob arg = నన్నేపాందుచున్నారు. 

T- అల్బబుద్ది SOAS వారియొక్క ఆ Sein నాశవంతమైయున్నడి. (De 
ననగా) దేవతలను వూజించువారు. దేవతలనే పొందుచున్నారు... నాభక్తులు (నన్ను 
వౌజించువార్సు) నన్నే పొందుచున్నారు. 

es | 

న్య. పరమాత్మను వదలి ఇతరదేవతల నారాధించునారెట్టివారో mug 


కో శాశ్వతఫల మొనంగునట్టే, జన్మరాహిత్యమును. కలుగకేయు 
వట్టి వరమాళ్న Le గదా! అల్పాధికారములు, అల్బజీవితములు KOA 
isses నమ్ముకొని శాశ్వతవరమాత్మను విన్మరించువారు. అల్ప్బబుద్దులేకదా! వార్పు 
పాందెదు ఫేలమున్ను we (s355). గంగానదిని వదతి am వేతన్న 
చిన్నబావిని జెట్టివాడో, కల్పవృక్షమును 550 వ్రక్కనేగల చిన్నచెట్టును 
కేరువా *, వరమాత్మనువదలి అల్పవలవైదాతలగు దేవతల నాశ్రయించువారలును 
edo రేయగుదురు. కనుకనే miii) న్వెల్పవలములను, లోగ్యవదార్థములను బడసీ 
ఆనందించుచున్నా దుం 
వైవెంచమున Oars, ఏ Sim, ఆతడించ్రుడై నను aaa, చందుడై వను 
sob దృశ్యవర్షములోనే చేరియుందును గావున కాలక్రమమున నశించిపోవును. A 
ASL ఆత్మయొకటియే ఈవైవంచమున ఏకైక అవినాశివస్తువు, కనుక € 
శే అచ్వేషేంచుదురు. e అశ్రయించుడదురు. అల్పబుద్రికలవారే ro 
నొసంగు నశ్వర దేవతాసమూసామును ఆశ్రయించుదురు. “దేవతల నారాధించునారు 
దేవతలను, నన్నారాధించువారు నన్ను పొందుదురు అని భగవాను డిచటు Boas. 
కాబట్టీ నిరతిశయ  నుఖవ్రైదాతయగు Sore) Toy భక్తుడగుట A, vey 
మఖమొనంగూల ఆ dr దేవతలయొక్క ప్‌ ఉత్తమమో వి'వేకముకలవారు 
యోచించవతెను. అట్లు యోచించి తము యావచ్చక్తిని అమూల్యనుగు మౌన 
పజీవితమును వువరావ్నత్తిరహిత శాశ్వత మోక్షసుఖము నొసంగు నకమాత్మయొక్క 
MEM Sed వినియోగించి ధన్యులుకావలెను. ఎవరు Gan ఆరాధించిన, వాకు 
దానిచేపాందుదురు. రాక్షసులను ఆరాధించిన రాక్షనులనే పొందుదురు... దేవతల 
నారాధించిన. దేపతలనే పౌందుడురు. పరమాత్మ, నారాధించిన. పరమాత్మనే పొందు 
దురు. బంధముగాని, A, మోక్షముగాని వారివారి చేతులలోనున్నది. PA 
కొంతతెలివి నువయోగంచి, దూరముగ ఆలోచించి తాను యత్నించునది ఎట్టి వీ 
తమైయున్నది? అది సంసారబంధమును రహీతమొనర్చగలదా? లేక" దానిని ఇంకను 
De? అని బాగుగ యోచించియే సాధకుడు కార్యమునకు AASTA = 
రహా ఆ. వద్దురువుల ఇల Basis, ఇట్టే Mre E 
A: wi) wba aama, (sana) 
గిరునియొ d 
- పాదారవిందములనే అనవ్యముగ కన Xing * 


AAA 


= ul Muros చేయవలెను 7 
di PIO మోక్షవదవ Dion sera, Mano ESE, 
ol అయినను mues? కొందజు ya 

షందుకొతయించుట కేదో తెలువుచున్నారు-- 


24. 03530 వ్యక్తీ మావన్నం మన్నన్తే మామబుద్రయః 
వరం భావమజాననో మమావ్వయమన్నుత్తమమ్‌, 24 


Brij = DEN, అబుద్దయః = అవివేకులు, esc = మేతాదీంద్రియములకు Fosa 
= (Bserbause), మామ్‌ = నన్ను, 3do way = ua 
పొండినవానినూ, a = తలంచుచున్నారు. 


an. నాశరహిత మైనట్టియు, NA WSS మైవి 
వాన్వరూవమును. తెలియని అవివేకులు అవ్యక్త ENDE డను. 
పాంచభౌతిశదేవామును పొందినవానినూ తలించుచునారు. 

TB భగవంతుడు Ih Stok నిరాకారుడు SH oS, వ్రవంచాలీతుడు. ar 
తికి Dede మైనవాదు, అనంతుడు నాశరహేతుదు. లోకకల్యాతార్దమై వారు అవ్నుడవ్పుడు 

చి Sigo, శిష్ట దక్ష ఆ, ధర్మసముద్దరడాది e 
ల్‌ మున అవతరించుచుందురు. bate Ate కమక్ష. వారు 


మాయను సా 
శన యుష్ట్ర ప్రకారము REO గ్రహించుటకు, do శక్తీ Ao 


BD ia T మాయయా (4-6) es వారే ams 
త్‌ లే x žogam 


Ver he 
"i 


(ప్రాయము. 

భావానుని సాకారరూవమును గహించినను, అంతమాాతముతో తృప్తీ వొందక 
i రు. పరమాత్మక 
భక్తుల ననుగ్రహించుటుకొఆ కై AS as రామ 
అవరాచూవము. అవ్యక్త, అనంత్క 265, DES స్వరూపము 
కనుకనే erti అని manri చెప్పేది. అదియే భగవానుని 
psss. దానిని విశ్యసింవక, పాంచభౌతిక yea వ. 
తెలంచువారు అవివేకులు, అల్బబుద్ధ్దులు (sung) అని SO") చది, ae 
వారు. దృశ్యమునకు పరమై, eier esop a ¡ro aus, వరిచ్చి 
న్నమైన ars మే భగవంతుడని చెప్పుచున్నారు. అది చాల Set. 
so kio నాలుగు. Janise చెప్పబడినవి. (1) అవ్యకృత్వము 
(2) శైపంచాతీతత్సము (3) pa (4) సర్యోత్తమత్వము. వరమాత్మ 
Faser wine. అవగా న్థూలచత్రమునకు కానరాడు. ఏఅయనిన, వ్యక్త 
మగు pay ఏదియోయొక సమయమున doniga. పరమాత్మయు 

Mirar ds కఠిగియున్నారని dem వారును. Mont 
గావించవలసివచ్చును. wy, వారు eima కావున భౌతిక నేత్రమునకు 
కానుపీంచు. apodo ds, లేక ఉపాదిచూ త్రమే. దేవుడని తలంచుచో అదీ 
కేవలము. భ్రమమాత్రమేయగుననే ఇచట సృష్టీకరించబడినది. మంతీయు భగవంతుడు 
రు. Aer weeks కంటికి కనబడకయుండ ఇకో o. 


- కంటెను అత్‌సూక్ష్మ మైన చేదాకాశరూపవరమాత్మ కంటికి ఎట్టు కానవచ్చును? | 


ezp ingan Teias. (అయినను జనులకు శుద్దబుద్దిచే వారివారి సా 
ఆత్మరూవెమున సాక్షాత్ళరించబడుచునే యున్నారు). Sado ars seg 
GAYS యుందుటవలన న్రైవంచాశీతుడని Dra. నాశము pore 
SS అవ్యయుడని పేర్కొనబడెను. దేశకాలములకు అతీతుడై, దృశ్యదోషరహితుడై 


Binom - bemos, సాకారోపాసకులు, విగ్రహారాధన 
Saks ఒక వ్యకి మాత్రమున దలంచి సేవించువారు క్రమముగ in 
బాగుగ కుడిరినపీడవ (క్రమముగ శమ భక్తిని, దృష్టిని విశాలపకాచి, Baty 
panie మాంత్రమేశాశ psa చరాచరములందును, orn 
= అతని దును. వ్యాపీంచి Borbon వర్తించుచున్నాడనియా, 

rasen Mose  సూదితమగుచున్నది. 


| 


| 


అలలా విజ్ఞాన యోగము 


h స్‌. 
ar > 

| 

» | 


- 


(Si భగవంతుని వాస్త్రవరూవమెట్టేది? 

i (1 : 
కయ్‌ (1) అవ్యక్త మైనది (2) వ్రపంచాతీతమైనడి (3) వాళరహితమైనది. (4) seta 

[Si భగవంతు డొక చిన్న దేవామేయని తలంచువారెట్టివారు? 

Š- అవివేకులు. 

u ఏకారణముచేత జనులు వరమౌాత్మను తెఠిసికొనలేకున్నారో, ఒకవేళ తెలిసీ 
Ls సామావ్యమానవునిగ నమ్ముతున్నారో ఇచట Baar m 
25.7000 (ప్రకాశ 3555 యోగమాయానమావ్చుత 

మూఢోంయం నాభిజానాతి లోకో మామజమవ్వయమ్‌. 25 


ay: amarar = యోగమాయనే బాగుగ గప్పెలడియున్న్య, on = 
do, Aug = weil, Gra న = కనుపంచువాడనుగామ్మ మూఢా = వ్‌ 
అయం ఆ ఆ ఈ జనులు, మామ్‌ = E = 
TILA నాధిజానాతి = Jachi. E 

D- యోగమాయనే బాగుగ కవ్చెబడీయ నము wosalla కమమించ 
చాడనుగాను. అవివేకులగు ఈజనులు నన్ను వృట్టుకలేనవాననగమ్మ  నాశరహితునగను 


* ఎఆుగరు! 


Poo భగవంతుడు. సర్వవ్యాపీ చో అందజీకీని ఎందులకు కానరారు? 

ఏల వారిని తెలిసికొనజాలకున్నారు 7 అను ప్రశ్నల sce సమాధానము 
చెప్పబడుచున్నది — పరమాత్మ యోగమాయ చే nypd అందు దాగుకొనియున్నారు. 
జనులకు (ప్రత్యక్ష ముగాకయున్నారు. ఎవరా మాయను వివేకాదులచే చేదించివైచు 


ఎెజ్బిటిసామాన్యపార. సత్త్యగుణము తెల్లటి వల్చనిపార, Auris Arce 
HO మాయావరణ. Ta sc, mally a, వైరాగ్య విచారణాదుంచేతమ్మ 
సాకనాతిశయముచేతను. oF) PO కొనుచుపోయి 
కమును పూర్తిగ తొలగించుకొనినచో అవుతు e Sosy విరావరణముగ 
Bik san కానుపించగలడు. ఆధ్యాత్మరంగమున తెలువేబడీన వమన సాధనలును ay 
Sh, “దేవునకు మధ్యగల u ara pres నిర్మూలించుటకేయగును. 
అంతయేకాని Ayo Dar పాందుటకుగాదు.. eo నిర్మూలనముచే తనయందు 
Ayo పాందబడీయేతీరును. 


మాయను పోషించుచున్నా రేకాని శుష్ప్రింవజేయుటలేదు. అనేక విషయ 

Br een, mek కామకోదాదులు - ము yearns 

మాయ fot ఐంవఆచుచున్నారు. దానికి paro ఆపోరము Thole 

sip. అందునే అది ఇంకను cesa, Asa, బాగుగ a PO 

> ఘనమైన essa నుండి జీవునకు మోక్షమార్లమున So 

తిబంధకముగ వర్తించు. చున్నది. కాబట్టి విజ్ఞుడగువాడు ఆ మాయారూపొనరణను 
భక్తిజ్ఞానవై రాగ్యాదులచే. విచ్చిన్న మొనర్చి భగవంతుని పాక్షాత్స_రించుకొనవలెను, 


మనే * 1 (ఎవరికిని కనబడుటలేదు) అని చెప్పినదాని అర్ధము 
న nun Saido భగవంతుడు యోగమాయతే 


23 
కవ్చబడియున్నాడను విషయము దె యందు చెప్పినదేయగును, Sosas, ae 
ముగ పరమాత్మకు ఏ y కదు. అతడు DOS శుద్ద చిన్మయమోోర్తి. 
rien జీవుల = సూర్యునకు 


mass ఏసంబంధమున్ను లేదు. కాని మేఘమునకు కింద నున్న వారిదృష్టి ననుసరించి 
ara Lau కప్పబడియున్నాడని చెప్పుదురు. oh భగవద్విషయమున్ను 


! an పదమును మూఢునకు giind 


Fotir ‘Armar సమావృతః 
us వృతుడగు మూఢుడు. (epa) దేవుని తెలిసికొనజాలకున్నా 
un. y 


È- et de అందజీకీని కనుపించుట Bas? 
+ raras Discussion. 
ర ame వ్వబామెట్టం? 

FE) syste ese (2) usgareze. 


. ఉన్నది. కావున సమస్త చరాచరములు నర్వేశ్వరునియందే. వర్తించుచుందుటంబల్ట! moi 
| 


7వ అధ్యాయము] id 


DES యోగము 
($ ధగడత్స్యరూవము వెవరు. తెలిసికొనకాలకున్నార? 
ఉ:- epic. 
Š- ఎందుచేత ? 


ఊఉ: భగవంతుని చుట్టునున్న PAPI atk oui 
(వ్ర roy dano de చేయవలెను? 


der తనా భగవంతునకు a సూయారూపావరణమును శమము 


en ST OY Puch Mae an 


“| ఆ యోగమాయ భగవానుని సా Tester వారి 
A EA 
కావున తాను భూతరవిన్యద్యర్తమాన స్టితిగతులనన్సి టిన్‌ Jwda భొవానుడు 
తెలువుచున్నారు-- 

26. వేడావాం ననుతీతాని saarma us 

భవివ్యాణీ చ భూతాని మాం తు వేద న కశ్చన. 26 

de. „ii = ఓ eur, er = da పమతీశాన = Mido, 
AND చ = ate, dim చ = దాటోవువట్టేయు, భూతాని re, 
వేద అ ఎలుంగుడును, Bre శు అ నన్నో కశ్చన = Waa, వ చేద = Dee. 

తాం ఓ అర్జునా! నేను భూతభవివ్యద్వర్త మానకాలములచందలి ¡arcada 
Ja los. Adaro Totes Juce. 

వ్యాఖ్య: భగవంతునియొక్ళ_ సర్వశక్తి ముత Dis తెలువంకుచున్నది. (ప్రాణుల 

దును mong Hi v కాలమో lbs Site (sf Gaur) 


a, 


y 


* ఈ సత్య మెంకేంగినవాడీక nudes కెట్టుత్సహింవేగలకు? అతడు 


గీతామకరందము [7వ అధ్యాయము —_ 
7వ ఆధ్యాయము] 5; వ Ryw 
జ్ఞాన యోగము మ? 


O yina] అయినను ఆ అల్పజేవుడ cta బలమును (అవిచేశము)శే, sure = నమస్త ప్రాణుటను, 
rain, విద్యనుజొాచియు, అధికారమునుజూచియు, ప్రమునుజొచియు na; యాన్తి = పొండుచున్నవి wen, SEY అ she అజ్ఞానమును, 
= es భగవంతుని లెక్కకు Burst, am a 
అజ్జానముయొక్క pora మేయగును. సత్యమెతీగినవాడు తనయొక్క | - శత్రువులను. తపింవెకేయు ఓ అర్జునా! 
masia భగవంతునియొక్క అనంతశక్తీన వేనోళ్ళ Padmi. దనే రాగద్వేషజనితమగు సుఖదుఖాదిద m arena cu పుట్టుకతో 
ఆతనికి. వ్రణమిల్లును. లో. వికొంచెము. శక్తి సామర్థ్యము అజ్ఞానమును -దొందుడున్నవి. ito 
Sow ఎంతయో _ ఆదరించి, గౌరవించి, బ్రహ్మారథమువట్టుచున్నారు. Por సమస జీవులును 
అట్టిచో అనవా en es అ! PE (3 Pares వుట్టుకతోనే Gee అజ్ఞానమును పాందుచున్నారు. 
కావున AO Sp కాలజ్ఞానమును ఆనంచతశక్తి సామర్థ్యము | వరమాత్మను ashes ern ఆవరంచివేయందున్నాడు. wos వారు 
wis, అమరత్వమును తెళిసికొని emodi నాతనిని "సేవించి కృతార్ణుడుకావళెను ఐకడుయతాలకున్నారు.. అది Dharia ల ee మోక్షమును 
గర్యాపాంకారములను వదలి వేయవలెను. కనే “మోహం అని చెప్పక hres re మిక్కిలి Spaa. కము 
2 . ఈ అజ్ఞానమున 
eos 'నచ్నెవడును తెళిసికొనుటలేదు' (మాంతువేద నకశ్చన) అను వాక్యము prc i ee ee wan, Agne = “ea 
యొక్క అర్దము “శ్రద్దాభక్తులులేనివాదు, ఆత్మజ్ఞానములేనివాద్ను తెలిసికొనుట. లేదవియే' P కామశ్రోధములవలన వుట్టుచున్నది. కాబట్టే మోక్షమునకు. వ్రతిబందమైనట్టే 
యగును. భగవంతుని తెలిసికొనినవారు చాల swni, తెలియనివారు అధికముగ E Has nr తొలగింవవళౌననిన ఇచ్చాద్వేషములు Tom నశింవవశెను. (ఒకదానిని 
మన్నందున ఈలాగున చెవ్పడమైనది. అంతవరమున వై అంతస్తులోని కిటికీగుండా int Sas, లేక పొందవలెనను Ford ఇచ్చయందురు. దాని ననుభవిం 
చూచు mirai, క్రిందివీథలో పోవుచున్న ' జనమునంతన్ను ఫీక్షీంవగల్లును. కొని e వడువారివై కినుక వహించుటను ద్వేషమందురు.) ఇచ్చవీదియోయొత 
rote రామెను onde. wh వరమాత్మ సర్వజీవులను గోంచుల్లివను en మును? జనంచునో అద sae oe 
wu గాంచుల్లునారు oe ee sae igs OS so des పాందవచలెననెడి సంకల్పములతో. fed, mas గూర్చియే చంతించుచు 
దుకావశెననిన్ను సంపారపాగరమును తరించవలెననిన, - తన so SG, భగవానుని En = ర, el Bda. చంచంచిత్తమున అత్మ HA 
సర్వశక్తి ముత్యమును ae ఆతనియెడల భక్తీ i ato D S oe ae E : Pue + Sis కలుగుటకు కారణమగుచున "ద. ud 
అం a El ne a (వత్తు వారై ర్త ఆవిషయము ehe, దానివలన ee, moD అశ wär i DA 
işa peoi MMA Ghote లయింవజేయవలెను. భగవంతుడు పోవును. కోరికలు అచుభవించినకొలది “వెదుగువేకాని ss. ong 3a 
- eg dy, జీవుదున్ను భగవంతుని తెలిసీకొనినచో ఆక్షణముననే won Bent వివేకవైరాగ్యాదులద్వారా వృాదయమునుండీ iii as 
Aien. అంతవజకును ఐంధమున తరుగాడుచునేయుండును. వరాగ్యాదులద్నారా బ్బా షె - 
ద్వేషము” - తనకు అయిష్టై మైన Some, తనకు ఇష్టమైన sayy 


నకు అద్దు పెట్టువారియందుగాని Dirik సామావ్యమొగ ద్వేషము. కలుగుచుందును. 


B aoan శక్తి పామర్థ్యములను apogis T 
e dd క్రోధము! వరిణమించును. Seiad Barren, సమ్మోవాముచే 


en Oregi, Eran og మూనములందలి వమెప్త ప్రాణులను, Berge 
203005030, దానిచే wären, దానిచే నర్వవిచాశము జీవునకు వంభవిదాచు 
అగ అట్టే తనను జనులేం తెలిసికొనజాలకున్నారో వచించుచున్నారుూ ము కాబట్టి జీవుని యధవతనమునకు SANES ఈ ఇచ్చాచ్వేషములను 
స్టే re Sars భారత న నాను పారద్రోలి, ఆ దుష్టద్యయమునకు శాశ్వతముగ తర్పణ మొనంగి 
Manns నమ్మోవాం SÍ యాన్తి 30008 27 అనుభవించవలయునుం 
హం de- x “సర్లే - అని Joses ; అ 
అ= Sess = ‚si Spina ఇన్నించుకాలమందే pu 
5 Waed (ts, s Bt rt an a, me ఆవరించి చేయుచున్న దనియు, ఉబావనమునగాన్మి Para కాదనియు 
శ్‌ రమొలవలన) pus, scares = ఫె Km egos ‘arn > eee స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి బాల్యకాలమంచే. వరమార్థయత్నములనుగావించి. అజ్ఞానమును 


ro em సంటోధనయం DS విశేషముకలదు. “ఓ అర్జునా! 
Sauer. కావున Re ఇచ్చాద్వేషములను 


“సర్వభూతాని ’_ అను వెదమునకు శకాభత్తులుగలిగి భగవంతుని అర్చించువార్చు 
gischen, తక్కిన Cobos, అని visio (చూడుడు EN 28). 
(ట్రే: men a చమ? 


dee ఇచ్చానే pace os. 


[ప్రై నెమస్తైప్రాణులు అజ్ఞానము. నెవుకు పాందుచున్నవి? 


Š- py. 
wj (వైనదెక్సిన) అజ్తానమునుండ. యెవరు. వముక్తలగుదురో Fa 


28. యేషాం త్వన్తగతం పావం జనానాం వుణ్యకర్భ తాయ్‌ 
తే ద్వన్హమోవానిర్ముక్రా del sro yes. 26 | 


aby. Hoy డామ్‌ = Dajioyedes, ¿lino apm, = 2 sic 
A ac లౌంతినదో, తే = కాల్టీవారు, ag? 
నిమ్మకా = (mama) Sem అజ్జానమొనుదిడీ విడువబడీనచారై cyp 
A మాచ్‌ a నన్ను guj a dem 


తా:- వుణ్యకార్యతత్సరులగు. ఏ జనులయొక్క పాపము నశించిపోయినదో, OS 
(Repti) ద్వంద్వరూవమగు అజ్తానమునుండి విదునబడీనవానై దృడవ్రతులై నన్ను 
Mos కు. si ce 


7784 Pio lie సేవిందివారికే బందవిముక అయనా 
i అనేకులు డైవసాక్షాత్సారమొనశై Wie, eines, నియమములు 
లు పృ ABS, IPSs O, a oe 
r gaa 


ధ్యానవనిషయందు కూర్చొనినన్చు అవి వానిని లేపి sire నొనర్చును j 


యెట్లు నశించునో A A 


వుణ్యకర్మలచేతను, అనేక సత్మార్యము లాచరించుటవలనమ్ము. విష్కామకర్మయోగా 
నుష్టానమొ చేతను కీవునపాపమంతయు నకించిపోవును. కావున పాదకుతు ops 

s Pi 5 ma a ణి == =o. mt ఇ az 
cm SO, Sen mine, Sen, RT మున్న 
ra Da ఆచరించవలెను. Tole y వేదాంతులు “oa rien 
బంధనమును A కావున వాని నాచరించకాదొన Tita ఆది 
వారియొక్క ఉన్మెత్త(వ్రలావ మేకాని, అవ్యెమొకాము. Sele Mumit శీతయందు 
వృణ్యకార్యములను, నత్కరియంను Fas po n ai a Sy waited. 
ఇంతయేకాదు OD వదలవక్షనికూడ. Tapeli. Pamma విశ్వా 
నసముగలవారు ఆ Ari gag Diesen. pr Sei 
24, శుభాశరంరీలునకు దుర్గతి యెన్నకును కలుగదనికాడ EAS AA 
వెప్పియుండుట గమవింవదగినదిలై. కేవలము DIS mood, a 
మనంబులను దాటేయునువానిక్‌, నిశ్చల నమౌాధినిష్థునకు. పుణ్యము Ste Ban 
Toya వాక్యమును సామాన్యుల? "ah ei (oo Per దానిచే 
ఆ సాధకుంను Bays bes ను వారికి erden yer 5: 355 
తురీయస్ట్రీతియందున్న అట్టే జీవన్ముక్షులుకగాడ pasao Ce 
¿ra సతి gaben: చేయు టు నుందురు. 
వుం was, dl ee Pu 


ఈ ra potjie Pals నశించినవారు. సుఖదముఖొదిద్యంద్వ 


Ta అధ్యాయము] DES యోగము 

పొవవంకీలమును, i రా వుణ్యక్షార్యాచరణముద్యారా de యే = యెవరు, జరామరణమోత్తయ = మనని 
e ననన సుఅదుహూదిద్వంద్వవ్యామోసా మంతరించి Ba కచ a = Genaue 
శ auai 5 de మైన - Sapna, scar i 
pigan. దానిచే మోత్తము సన్నిహితనుగును . Dog నొధకులు P mya = సకలకర్మమున్ను తల్‌ poy = ఈ payis san తలకాయలు 
విశ్వానముగలిగి _ వుణ్యాచరణతత్పర్నూ తా:- ఎవరు TES, మరణమును (సంసారదుఖమును) పోగొట్టుకొనుట 
కశోకముద్వారా ముటేయొకవిషయము స్పష్టమగుచున్నది. ఆది యనీన అల a eg EE వారు Atha వైత్యగాత్మవ్వరూవ 

సాధకుడు. కొన్నిద్భఢడనియమములను y వ్రతములను yen cia a? q» మేయచి తెలిసికొందురు. 
దారి న్ని - నే మాయ Fo gepe- క్‌. | 

Ds AAA ఈక un te జీవుడు. నంపారదుఖవిముకి Tuk, e, Miss 
ne i Fos MESS యతుంచుచునా అననమరణములు, జరావ్యా 
పస E 16035, ఇన్ని అధ్యాయములు పారాయణము చేయనిదే ధులు ica > so en, a 
మవేయొకవనిని e — ఈ వ్రకారముగ an aimed గావించుకొనవలెను, విడుదలపాందుటుకే సర్వేశ్వరుని అనులాశ్రయించి (వ్రయత్నశీలురగుచున్నారు. aia 
| A pe one rae ఇందుకో కే. ఏర్పడీవవి - అనగ జరామరణరూవనంసారదుఖ 
శఈ క్లోకమునలన ఈ క్రీందివిషయములు Ar Du iosi] i mudi ei అట్లు un ఆశ్రయించి 
(1) మోక్షము Dessen సాధకుడు దృఢ వ్రతములను శీరించవలెను. సాధవయందారితేరినపిమ్మట, అనగా 'ఆరూరస్టితిని a. Sos, so, నమస్త 


జీవులు, 55 ప్రత్యగాత్మ స్యరూవేములు waere వారు Biere 

‘ ఇట వచింనేబడీనది. wim, riage” బ్రహ్మేతరమేగు వమ్తైవేదియు. కానరాదు. 

(3) పావము వశించవలెననిన వుణ్యకార్యములన్ను P uzon TA mi అంతయు. ఆత్మమయముగ, pi idoi గాంచుదురు. 

వలెను. woud gio an sotali కలుగదు, ఎవరు మోక్షముకొఆకు baa 
m : యత్నము. సేలువుదురో ఎవరు బంధవిముక్తీకై సర్వేశ్వరుని ఆశ్రయించి. ధ్యానాదులను 
ee nat ఎవరు s అరువుడురో not కలుగును. ip తానే వరబహ్మమొగెన, తనయంతే 

సమస్త కర్మ సమూహము, os, sn జీవరాసులు (siyas ) యున్న 


(2) Side గలుగవలెననిన చిత్తమునందలి పాపము afosi. 


ఊఉ: am. నశంచినవారు. 


ట్లును, సెర్వజీవులయొక్క ఆత్మ తానే అయియున్నట్లును కనుగొనగల్లును. 
(de dra మెట్లు వశింవెగలదు? ero? అను మహావాక్యముయొక్క అనుభవము. అయియున్నది. 
A వెలణ్యశార్యములచే. శ శ్లోకమున on — (|వ్రయత్నించుచున్నారు) అన చెప్పివందువలన 


Mere మాటలవలన సీద్దించునదికాదనియు, తీవతరయత్నము Sr 


ఫ్రై పానము నశించిన కలుగు ఫలితము. లెవ్వి? యుందుననియు. os. Haldo ta”, “యతన్తి” అని రెందువదము 


aro payee P వేర్చుటవలన ము భగవంతుని eno Mud au 
Er AOS > hie aa వ్రయత్నముకూడ en భగవదాశ్రయ 
“ శద్దాధక్తులతో భగవంతు నాశ్రయించి ప్రయత్నించువారికీ కలుగు gogio | మునే భగవంతు డనుగ్రహించి Sarpy. ఆ Stamey తానే చదవేవలెను. 
వివరించుచున్నాదు | యత్నకీలుడై తనమనస్సును తాకీ ఖుద్ద మొనర్చుకొని బ్రువ్మోమలూతిని Most. 
29, జరామరణ వె À [వై:- gr Jete కాశ్రయించెవలెను! 
| poy dg యే 20 de అన్మజరామరణరూవ వెంసారబంధవెచ్చిత్తికొఆ కై. 


J ur Ayt కృత్నుమర్యాత్మం కర్మ చాఖింమ్‌. | ai 


dys కు = ఎవరు, పాదిలూశాధికైనమ్‌ = ebana, అరిదైవములతో range, 

a = eps మామ్‌ = నన్ను ite = Bahn 
= pE తే = వారు, చ = desarme, యుక్తి చేతన = 
ases: విలుకడగల ena (da, మనోనిగ్రహాముకలవారై |, మామ్‌ = dia, 
విదుః = తెరిసికొందురు. 

Pr అదిభూత, etaz, అధియజ్ఞ ములతో గూడియున్న AS తెలిపీకొం 
BS వారు దేవావియోగకాలమందును. (Bio) Sarane sanyeri 
(fassen?) వవ్నెఆుంగగలరు. 
= ఎవరు జీవీతకాంమంతయు ఆత్మ చింతమోరిగియుందురో; as om 
meins: E ను) నియమితచిత్తులై. ey డై వానుభవమే 


అ 


4 


 కకిగేయుందురని ఇచట చెప్పబడినది. అరిభూత్క, అధిదైవ, epeng Iniiwan 
C పమసప్తైవదార్హములున్ను పరమాత్మస్యరూవములే యను తజ. 
Setters, అంతీమకాలమందున. el ernest: కతగియుందురు. (BE, 


je 


INTA 


T దానికీ సమాధాన మిచటనే Disc 


మృత్యువు Sure par. అంశ్యకాలమందు మాత్రమే 
తగవచ్చింతన. చేయనలెననువారి వాదన ఈ కోకముచే goon అంచించదడీవది. గీతా 
చార్యులు అధ్యాత్మరంగమున. సోమరులక ఏమాత్రము Set ఆ depo 


¡A చేవానయాగనెమయుమందును. ఎవరు SOLE wer, మభవమునకీగయుందురు?. 


$4 ఉవెనిషత్చప్తతపాదకమును,. prepa, anges, Lang 


E > అక్షరపర[బహ శ్రయోగము 
f q ఈ అధ్యాయము యొక్క పేరు: 
ret “ఆక్షరవరబ్రహ్మయోగము” - 'క్షరి మనగా నశించునది. ఇక్షరమనగా నాశరహిత 
> మైనది. నాశరహితమగు వరబ్రహ్మామునుగూర్చి బోధించు అధ్యాయమగుటనే 
ఇక్షరవేర బ్రహ్మ యోగమను > nn. 3 y 
| | Gs ఆధ్యాయమందలి (ప్రధాన విషయములు:- 
| | (1) బ్రహ్మము, అధ్యాత్మము, కర్మము మున్న అర్జునునివ్రశ్నలు, 
వానికి భగవానుడొసంగిన (ప్రత్యుత్తరములు (13 El మండి 73 శ్లో] ssw) 
| (2) వ్రణవోపానన, దాని యద్భుతఫలితము — (8 మండి 16 వజకు) 


| (3) dá, వ్రళయములగూర్చిన వివరణము — (17 మండి 19 sum)" 


యః (SAO Grate న యాతి susmo గతిమ్‌. (8-13) | వ 
ఎవడు ఇంద్రియద్వారములన్నిటిని బాగుగ అరికట్టి, మనస్సును హృదయ 
మందు (ఆత్మయందు) లెన్సగా స్థాపించి, శిరస్సునందు. (బ్రహ్మారం[ద్రమందు) | (5) శుక్ల, కృష్ణమార్గముల వర్లనము-- (23 వశ టా 
| ప్రాణవాయువును ఉంచి, అత్మనుగూర్చిన వికాగ్రచింతనము (యోగధారణ) (6) యోగియొక్క మహిమా (27 నుండి 28 sem) 
ee MA otida వాచక మైన ఓమ్‌ అను ఒక్క అక్షరమును Te | 
ఉచ్చరించుడు. నన్ను ఎడతెగకరింతించుడు. శరీరమును వదలునో vO సర్యాయములో ఈ అధ్యాళనమునకు నల Sesen E 


"mm (మోక్షమును) Soros. 


ha y .— 

-— = 
n cl le. -rer 
గా nu nd. = 


“hh 


Pores అధ్యాయముయొక్క. చివజ ,శ్రీ,కృష్ళవరమాత్మ జరామరణవిముక్తి కై తన్నా 


= = 


¿> AS శ్‌ 
ARE, ~ 

రం 
మెక ర ద ము 


అవిమేవవగా 
Gia, అధిభూతనహితము, OD వయుక్తమ్ము 
అని ఈ ల Ba e la 


1.50 om; కీమధ్యాత్మం de su, వుడుషోత్తమ 
అధిభూతం చ o ్రోక్త్రోమధిదైవం కీముచ్చతే. 1 
2. ఆధియజ్ఞ: కథం కోత nas 
parerd చ కథం ¿ami Ddoi]. 2 
అర్జున ఉవాచ = అర్జును Bar 
ibe 


bat wer = అధ్యాత్మము, కమ్‌ = SAT, కర్మ = కర్మము, 


de గ అ? seso setas Dil 
 Pogarı సమయమందు వయమతచిత్తులచే మీరెట్లు తెలిసికొనలడగలరు! 


ఇ! | 


T3 అధ్యాయము] a... ea mm 


“వురుషోత్రమా”, “మధుసూదనా యను వదములడా రా a స్తుతించుటలో 
అర్జునుని rain Tayi వెళ్లిడియగుచున్నది. ~ 


చున్నది. 
“| అర్జునుని ఏడ్చువ్రశ్నలకును భగవానుడు. (క్రమముగ సమాధాన మొవెంగుచు 
nu 
Ars 
చ్‌. aE So (ei నరమం నృంభావోంధ్మాత్ళ ముచ్చతే 
ranas ass" వినర్థః కర్మ Sow గం 3 


Daumin = 4, భగవానుడు. చెప్పుచున్నారు 


whyshet 
వమెర్పించుటయను. యుద్దము Bests), ge = soya do MPA. 


©. 2, mran చెప్పుచున్నారు — సర్వోత్తమమైన (విరతిశయ మైన) 


tit- వరమ్‌ = A al = వాశదహిశమైనద్‌, T 
leo), ara = AMES, మనమే 


tragt, grauen. GOATS అధ్యాత్మమని. Tye 


a 


a sa ae క్ష 
Aa 


r 


83 అధ్యాయము] *శ్షర వర బ్రవ్మాయోగము OR 


(S అధ్యాత్మమనగా. నేమి! 
Ài- స్వభావము, papani అధ్యాత్మమవబదును. 
j muaa నేవి T 


జీ 


d- ji A హేతువగు 
paña ena (aqua) త్యాగవూర్వకమైవక్రీయు కర్మ 


4. అధిభూతం క్షరో భానః వురువశ్చాధిదై వతమ్‌ 
అధియజ్లో2నా మేనాత్ర దేహే dogo Se. 4 


టీళ:- Argmess = దేహధారులలో desa ఓ l శర Mo, 
e = dejó, అధిభూతమ్‌ = అధిథూతము (edo), Hides = వీరాట్బురు 


E పలుక స మని win సామాన్యము జనులు అజ్జానవశమున తాను aj, లేక Pue, అధిదైవతమ్‌ = అధిదైనతము (em), సై = h 
ee N | = : - a ns Somos, wirds = నేనే (పరమాత్మయే), sada = sb Schu). 
gro iio ఆది meihe? Aso తెలియుచున్నది. జీవుని > l 

— ner ns 5 తాము A స వయం కాలా రాజ్యం. 
5 eg | essen oc a ఎవరికిని శాంతిగాని సుఖము బడును. విరాట్పురుషుడు. లేక హిరణ్యగర్చుడే eB వతమనబడును. Arao 
a ma «rca వ్‌లయనిన అవి కరములు, ఇక్షరవస్తువునందే సుఖము కలదు. >. aa) Ki 

= కావున Bari, తనస్యురూవము ఆత్మయేకాని BER EL DS pi వ్యాఖ్య:- ఈ Bro: అధియడ్ఞా డను నేవే అన — నయా... 
a గరిగియుండవలెను. Biot శ అధియజ్ఞరూవమున సాక్షాత్‌ imapi నివసించుచున్నా 
‘a E | ననో పాతాళముననో 
E 7 = asmin ? భూతకో ఉత్పత్తికి హేతు pi. ee సయ. Zn 0 దు కావున 
be ee - E ; pa, So, వర్దమునే ఉన్నారని deco Te]. వారు AD మున్నా 
AA యజ్ఞముచే వర్షము, or ఆత్మపరిశోధనచేసికొన్సి వంచకోశములను వారిని కనుగొని వరమశాంతిని 
> Bögen, Mood ప్రాణులయుత్పత్తి సంభివించుచున్నది. ఇచట pas బొందవలయును. Dal భగవత్సామీవ్యమును. wA is A 
వదల చ | 'పోమాదులతోగూడీక చేయరాదు, సమస్త చేవాములందును 'ఆధియత్ఞాడై Wary De జనులలో 


ö E దీనత్యమును Stross ఆత్మగాంధీర్యముతో నొప్పారుచు నుండవలెను. | 
pea A మానవుడు 
‘ weis  (జేపాధారులలో Gaze) అను y 
se: వాస్తవమున జేపాముకాదని న్మురించుచున్నది. 
(= esscro mamis ? 


er Pr 


Be అరియుల్స Ba? 


__ 


ge ఈ Boor agarra (Mad వరమాత్మయే) అధియజ్ఞాదు. 
e శ grauen ogee మొదటే amoo సంద్లేవమున sore 
a 


త్‌. అన్తకాలే చ మామేవ న్మరమ్మక్షా? కలేబరమ్‌ 

యః ప్రయాతి న మద్భానం యాతి THT Sordi 5 

ede: య = 250, wird చ = మరణకాలమందుగూడ, మాం Oe = sh, 
స్యెరన్‌ = వ్మరించుచ్చు కలేబరన్‌ = శరీరమును, Sum; = విడిచి, ప్రయాతి = de 


న్నారో, ఊ = అతదు Gay = Masses, యాతి = పొందుచున్నారు, as" 
శ విషియమందు, Jod = dodo, 7 = లేదు, 


D- ఎవడు. మరణకాలనుందుకూడ నన్నే స్మెరించుచు శరీరమును విడీచిపోవు 


E, అతదు నాన్వరూవమును పొందుచున్నాడు. ఇట సంశయ మేమియును లేదు. 


వ్యాఖ్యా ఇక చిపరిదియగు ఏడవవ్రశ్నకు భగవాను డిచట సమాధానము By 
చున్నారు. eirond నియమితచిత్తులై పరమాత్మ నెట్టు తెరిపికొనగలరో ఆ 
550 cota వివరింపెటడుచున్న ది. 


ముమ baut, అతదు si ఆ వరమాత్మన్వరూవమునే పొందగలడని చెన్న 
ఇచట “చే es 'బాగుగగ్రహింపదగీయున్నది.. సంస్కృతములో “చ అన 


AAA 
= Ä ప్పెష్టమగుచువ్నది. ఆట్లుకా “కూడి అనువదమునకో 
been. భగవంతుడు. “అన్నకాలవవ' (అంత్యకాలముందే) ento ME 
Sass (రాం అ. భగవానుని యభిమతముకాదు. “SPITE దు 
గీతాచార్యులు శ అప్పి ఎల్లకాలములందును చన్ను స్యరింప్పుమొ) అని 


5 > 
ఇ a yi 

+ 5 

at 


గగలదు. పూర్వజన్మ వృుణ్యపంప్కారబలముగల ఏ ఒకానొక మవోనుభావునకో as 
తక్కిన. ఎవరికీని మరణకాలమున ఆకప్మాత్తుగ దైవభానము కలుగదు. దానికి వూ 
మెంతయో గొన్చసాధన (Preparation) sous. ఒక నాటకము వేయవలెననివే 
అందలి. పాత్రలు అభినయమును ఎన్నివెలలనుండియో బాగుగ er 
ఒక విద్యార్థి al Ye కావలెననిన సంవత్సరమంతయు బాగుగ చదువవలపే 
యుండును. Sar వరీక్షరోజుననే. వుస్తకముతెరచినచో అంతగా వ్రయోజనముండద 
eb మరణకాలమునకు ఎంతయోముందుగనే మనుజుడు తన. చిత్తమును zay 
ei db నొనర్చియుంచుకొననశెను. edal అంత్యమందు. సునాయావముగి 
వైవస్మరణ కలుగుటకు అవకాశముందును. akio వగలంతయు Ma 
గూడియుండునో, రాతి Ao mimi కలుగుచుండును. ఆవైకారమే 
Anode Mimo, సంకల్పములు. Mamo”, అంత్యకాబమందును 
అవియే జ్ఞావకమునకు వచ్చును. కాబట్టే అంత్యకాలమున భగవత్స్మరణకలుగుటకు. So 
యభూతముగ నుండుటకై జీవితమంతయు. భొవచ్చింతన్స ధ్యాన, విచారణాదులను 
Ti గావింవవశెను. మనస్సు ఉత్తమనైవసంస్కారవూరితము. కావలెను. మర 
అకాలమున 2858 cyte Ars కవచాతపీత్తములచే. వివశమైయుందుము. లేక 
స్మృతితప్పియుంతును. కాబట్టే సరిగా అదేసమయమున అకస్మాత్తుగ 250085 
నూవడదు, కావున sobre o el Edad చిత్తమును 
Wangen Ny. 


ముముక్షువు Bda ci sobr lese బహెజాగ్రైత్తగా నుండవలెను. 
కనుకనే i 


a ae ee 
వాని చిత్తమును (కామ) Ses మేమిచేయగలదు 7 at 


| గూడ. చింతించుచుండినచో చిత్తమునకు Aso, దైన 
రిగాజరుగదు.  ధ్యేయమందు మనస్సునకు నిలుకడ చిక్కదు. మనస్సు 
న్నవుడే దానిబలము హెచ్చును. LEB వవస్తువునందు చిత్తమును 


జ 
లా 


P + “ 


తు 


a D అ "A 
v 
EA 
n e 
k 


wI 


Br కాబట్టి de లెట్లు ప్రవర్త 

d:- జీవితమంతను, అంత్యకాలమునుగూడ ase వ 4 

sa Soto జయ ta ల వాయన 
6.400 యం వాపీ న్మరన్‌ భావం త్యజత్యన్తే కలేబరమ్‌ 


తం లోమేవైతి కౌన్తేయ నదా తద్భావభావితః, | 6 
de Tigao = ఓ ego, (యః = ఎవడు) అన్తే = యం 


యం వాపీ భావమ్‌ = ఏ యే భానమును(లేక, రూవమును = canon 

కలేబరమ్‌ = శరీరమును, Smo = e, A o aS, 
yo న్మరణముచేగలిగిన 

తం తం ds (భావమ్‌) = ఆ యా anssi, 50 = పొందుచున్నాడు. 4 


u we నిరంతర A A 
సంస్కారమే అతని చిత్తమున ఏర కావున అంత్యకాలమున చిత్తమం Bio 
స్మార ముండునో మ 4 జన్మనే (శరీరమునే) యాతడు పొందునని 
యిట చెప్పబడినది. జడభరతుడు అంత 


తద్భవతి” ఎట్టి భావము nee = 


అంత్యకా రము జీవితకాల నిరంతర వ్రయత్నమువై (3> 
తద్భావభావితః). జీవితమంతయు దేనిని చింతించుచుండునో అదియే 
చింతన LSS వచ్చును. మరణకాలమందును ఆ రమే ప్రబలముగనుం 


ORB క్యమును, ఆత్మసాయుజ్యరూన మోక్షమును బొందును (నెయాతివరమాంగతిమ్‌). 


ఆతని సద్గతి కేమియు లోటుండదని 


కి 
ó ‘ hJ 


AS 


ఆధారవడియున్నవి కనుకను ఆ సంస్కారము 
కనుకను, జీవుడు మొదటినుండియు బహాజా 


గావించుకొనుచుండవలెను. “తస్మాత్సర్వేషు 


(గ్రహించవలెను. 
Se జీవుడు మరణానంతర మేరూవమును బొందును? 
&- మరణకాలమున ఏ యే భావమును స్మరించునో, లేక ఏ యే రూవమునుగ్చి 


భావించునో, ఆ యా రూవమునే పొందును. | 


[Si అంత్యకాలమున దైవనంస్కార మె స్లేర్చడగలదు. | 


ఉ:- జీవితమంతయు దై వన్మరణ, దైవచింతనాదులను గావించుటవలన (సదాతద్భానళ విత). 


| 
Ul అంత్యకాల దై వసంస్కారముకొఆ కై యావజ్జీ విత దై వసంస్మరణమును m 
to— 


S గెతప్మాత్పత్వేషు PIL మామనున్మర యుధ్యచ 7 | 


మయ్యశ్చితమనోబుదిర్మా మే వై వ్యన్యనంశయః. 


నన్ను Moni (నీన్వధర్మమగు) యుద్ద 
O ld 


వ్యాఖ్య:- 5వ శ్లోకమున అంత్యకాలమందుగూడ (wirds) భగవచ్చింతన చేయు 
వారికీ వరమాత్మవదవి సంప్రాప్తించునని తాను వచించిన వాక్యమును “అంత్యకాలమందు 
మాత్రమే దైవచింతన చేయనలో నని Pose అర్హముచేసికొని జీవితకాలమంతయు 
సోమరులుగనుండి, విషయచింతనలో NAS దైవధ్యానమునకై IP వలకు లేక 
మరణకాలమువరకు వేచియుందురేమోయని తలంచి అట్టి వ్రమత్తులకు తగిన పాఠము 
బోధించుటకుకాబోలు, వారిని తీవ్రముగ కాబోలు భగవానుడీ 
మరల చెప్పినవారైరి. “అన్తకాలేచి అను DE “తస్మాత్‌ సర్వేషు కాలేషు” 
అను ఈ శ్లోకము భాష్యముగానున్నది. అందువలన (తస్మాత్‌) “ఎల్ల కాలములందును 
నన్ను స్మరింవుము,.' “తస్మాత్‌” అను వదమును ప్రయోగించుటవలన నిరంతర దైవచిం 
తనవలననే 'వై నదెల్సిన అంత్యకాలసంన్మరణ భాగ్యము లభించునని స్పష్టమగుచున్నది. 
దీనిచే, కేవల మొకవార్డక్యమే, లేక Peet భగవత్స్మరణకు కాలముకాదనియు 
బాల్యయౌవనములందుగూడ దైవచింతన చేయవలెననియు అర్హమగుచున్నది. 


(ప్రకాశము అంతరించినచో వెంటనే 
Sei మాయ god వచ్చి Motu అవకాశముకలదు. కాబట్టి 3 
హోది మపోత్సవములందు అఖండదీవమును వెలిగించుచందమున హృదయకుహరమున 
దైవన్మృతి నిత్యము వెలుగులాగున చూడవలెను. 


win’ — స్మరన్‌ అని 35 అనున్మరన్‌ , ఆని duos వర 
SPOS మాటిమాటికి న్మరించుచుండవలెనని బోధవడుచున్నది. శ్రవణ, మనన, 
నిదిధ్యాననములను విడువకుండ నాచరించుచుండవలెను. ఏదైన ఒకభావము 
మందు Ts asas, స్మరణము చాలదు. అనున్మరణము ret o 
ముందుగా టిక్కెట్టుకొని సిద్దముగానున్నవానిక రైలు 
ఎవ్పుడువచ్చినను.. దిగులులేనట్లు, జీవితకాలముంతయు భిగవచ్చింతనగలవానికి చిత్తము 


ను మము టి మ 


4 ద్‌ అ క్షశోకముందు జౌప్పెను. “మా మనుస్మర యుధ్య చే 
be ¡goal S = ఇదియే ఆ సమాధానము, 


see భావము. జనులు వారివారి దైనందిన ములను — పౌరోహిత్త 
పార, వ్యవసాయ, సేవాదికృత్యములను ADD Missy sas 
మాత్రము విడువకుండ నుండవలెను. అర్జునుడు. (శ్రీకృష్ణుని ముందు పెట్టుకొని, వారినే 
చూచుచు, స్మరించుచు యుద్ధమును భీకరకార్యమునే నిర్వహించ MAD, 6% నవారు 
tod కష వారివారి సంసారకార్యములను de Horas ees? as 
విర్వహించుకొనవచ్చును. అట్లు కావింనవలెననియే భగనదా దేశము. 


ee ~ మనుజుని మనస్సు బుడ్డి ఎప్పుడు నీరంతరము gi 
నమర్సితమై యుండునో, ers  భగవత్సాయుజ్యమును తప్పక 
పొందగలడని యిచట చెప్పబడినది. ఇచట rs బుద్దినిగూడ కేర్చు 
ew ఒక విశేషము కలదు. మనమ సంకక్సించును? బుద్ది నిశ్చయించును. 
మనస్సు సంకల్పించినదానిని బుద్ది నిశ్చయించనిచో, చో ఆ వదార్హమునందు 
మనమ్సు నిశ్చలముగ నిలువదు. కాబట్టే మనస్సుతోలాటు బుద్దినిగూడ కూడగట్టుకొని 
వరమాత్మయందు. Hats, 


“సంశయ” — ey చేసినచో నిస్పంశయముగ దై రము కలుగగలదని 
TH చెప్పుడమైనది. రెండుశ్టోకముల క్రిందటనే (5 వ శ్లోకమున) ‘assole 
— (ఈ విషయమున సందియములేడు) అని చెపి. మరల వెనువెంటనే 'అనంశయో 
అని వలుకుటవలన ఆ వాక్యములు వరమసత్యములన్ని వానిపై విశ్వానముగలిగి తట 
తప్పక ననుష్తీంవవలెననియు బోధించిన మైనది. జీవుడు. తాను చేయవలసిన క 
ఈశ్వరుడు. తానివ్వవలసినది. తవ్పక “వచ్చును. జీవుడు తన మనోబుద్దులను నో 
తరము దైనమునకర్చించినచో, (బహ్మపాయుజ్యము. దానియంతటనదియే వచ్చిచేరును. 
కావున జనులు తమ మనోబుద్దులను దృశ్యవిషయములనుండి మరలించి Ber 
en లెను. «pá తాము modo 


ఈ Bee ఎప్పుదు tocata? 


pea e 


Ši- దైవన్మరణచేయుచు en, A 
ayo (armas en. కార్యములను ధర్మవూర్వకముగ stays 


(š: భగవంతుని ota తసాయమేను? 


Š- వారివారి భగవంతునకు అర్చించుటయే [emos దైచచంతవ 
చుటయే) [ mens meee ] ( 2 a 


vl వరమాత్మనుపాందుటకు అవలంచించవలసిన ధ్యావపద్దతిని వెవదించుచున్నారు. 


తి. అభ్యానయోగయుక్తేన చేతసా నాన్యగామినా 
వరమం వురుషం దివ్యం యాతి Aaa, 8 


uds. పార్ట = ౬ అర్జునా, అధ్యాసయోగయుత్తేన = అధ్యాదమవెడి arms 
గూడినదియ్యు నే అన = వతరవిషయములమీదికీ పోనదియునగ్సు. చేతసా = ade, 
asp = అప్రాకృతుడై నట్టేయు, (ds AA na నట్టేయు), Bad = aot a 
ముడై నట్టియు, Gide = వరమవురుమెన్స్‌ అనుచెక్తయద్‌ = మాటిమాటికి వ్యరించుచున్నవాడై, 
(తక్‌ ఏవ = ఆవరబ్రవ్మామునే), యాతి = పొందుచున్నాడు. 


:- ఓ అర్జునా! అధ్యాసమను యోగముతో గూడివదియు. ఇతర విషయము 
ead Moscoso మనస్సుచేత, అప్రాకృతుడైన (లేక స్యయంవైకాశన్యరూవుడై న) 

gS Satis పరమవురుషుని మరల మరల న్మరించుచు మనుడాడు వారినే 
పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ఏ aro మాచరించినచో మనుజాడు ఆత్మ Pao Si బడయ 
Ks, ఆ 356 యిచట చెవ్పబడినది. ఈ [Es ఆత్మరూవవరమవ్వురుషుని 
జకేరుటకు మూడు సదువదేశములు గావింవఐడీనవి. 


(1) అభ్యాసయోగమును. శీఠించనలెను. 

(2) చిత్తము (పరమాత్మను. విడిచి) ఇతరత్ర పోగూడదు. 

(3) ఆత్మనుగూర్చియే మరల మరల చింతన చేయవలెను. 

1) * saraa — గీతయందు భగవానుడు BELA కర్మ, లెక్తీ, 
(1) ‘wars సన మటేయొక 


mis, జ్ఞానాది వివిభయోగములను గూర్చి తెరిపియుండీరి. ఇవుడీశ్లోకమున వ 
విచిత్రమైన యోగమును Malen వచించుచున్నారు. అదియే. అభ్యానెయోగము. ఇది 


టకు Heyy, సీకాయ, సున్నిపిండి మొదలైన అనేకవస్తువులున్నను నీటితో. చేరిన్యుడే 

అవి |) వీ యోగమైనను cite 

Ses see Sg ల అ అయాయ 
“చేతసా వాన్యగామినా' — ఇక రెండవ విషయము చిత్తము ఇతరత్ర suni 


betes. అనగా అవ్యభీచారరూవ మై obs. చిత్తము చదృుశ్యవివయముళలండదు 
వ్యాపించక a వరమాత్మయంచే స్ట్రీరముగనుండవలెను. దృగ్వస్తునగు 
కన్యముగ తొచునదియంతయు అనూ దృశ్యవదార్హజాతమంతయు. నశించిపో 

యని నిశ్చయించి దానినుండి మనస్సును నిచేకముచే మరల్చి ఆత్మయందే స్టావనము 
rag ¿po గనుక దానికి చింతించుటకు ఏదైన వస్తువు 
Morata, ప్రావంచికవస్తువులవై ena పోనీయక దై వవస్తువునందే 
కేంద్రీకరించనలెనని ae 


కృతార్థులు కావలెను. 
È- భవంతు an? 
ES ie Te, ajaga, నెర్ఫోత్త ముడు. 
Pros Fas 
Br pu via iria చ med. (6-35) 


wo అమ కనక panas 
[Si వారిని పొందుట mirarin? : | | 
@:- (1) చిత్తమును దృళ్యవిషయముల పై! ges. 
కేయుడు — ఈ (వైకారముగ సదా అ. సము నయ... 
Ee DEE ei 
ఉ:- ధ్యేయమగు. వరమాత్మయందుతవ్న మట Ao అది 
ఆ|| అట్ట ద్యేయస్వరూవమగు వరమాత్మను 
ed A ఆఆ ఆ 
త. కవిం వురాణమనుళానీతార 
మణోరణీయాంననునున్న Ss 
nodo dde sand. y 


10. వయాణకాలే మనసా౭చలేన 
భక్తా యుక్తో యోగబలేన చైవ 
aero ద్వే rer Tay a 
న do వరం వురువమువైతి దివమ్‌. 10 
ds. యః = ఎవడు, భక్త్యా = a, యుక్తః TN parert= 


అంత్యశాలమునందు, Amots = ధ్యానాభ్యాన నెంస్కారబలమునే, Gal = paras 
వును, ph అ కనములొమ్ములయొక్క, మరే = Stes (బ్రూమర్యమందు), a = 
. శరా 


abo = పొందుచున్నాడు, 

Wr. ఎవడు భక్తితో గూడుకొననవాడై, అంత్‌, యోగబలముచే 
ధ్యావాభా సంస్కారబలముచే) ప్రాణవాయువును బ్రూమధ్యమున కనుబొమ్మల వదు, 
న y ఆ పిదవ sgin, Dra, జగన్నియామకుదును 


al 


> వువై పూర్లవిశ్వానము కలుగవలె 

మయం. 
యొక్క న్వరూవవ్వభావములు వూర్తిగాతెలిసినవుడుమా త్రమే. CANO) Dosen 
“టకు do! కావున ఇచటగూడ ధ్యానవద్రతిని వివరించుటకు ముందుగా 

ఇ ఆములతో చెప్పబడీనది. A = “= 

(1) um = వరమాత్యో కవి. అనగా సర్వజ్ఞుడు. కవులకు కవి. ఆ పరమకివిని 
యెటులయటయే. ముఖ్యమైన కవిత్వము. 

(2) వృరాణవురుమెడు — ఆతడు సనాతనుడు అనాది స్యురూవుడు. ¡died 
ములో గల నమస్త దృశ్యవదార్థములకును ఆది కలదు. వరమాత్మకు ఆది లేదు. ఆచీ 
oe ఆంతమున్ను ఉందును. కావున దృశ్యవస్తువులు నశ్వరములు. వరమౌత్మ 

(3) ramo — సర్వజీవులను సర్వలోకములను శాసించువాడు, నియామకుతు, 
Pay. చిన్నచిన్న రాజ్యాధినేతలనే జనులు Papye (బహ్మాండనియామకుడగు 
వెరమేశ్వరుని Mo కొలువవలెను? 

G) సూక్ష్మరూపి — అణువుకంయెను సూక్ష్మ మైనవాడు. 'అతోరణీయాన్‌ మహాలో 
lr భగవంతునిగూర్చి ఉవనిషత్తులున్ను ఘోషించుచున్నవి. కావున 
a మోొక్ష్మముగ వ్యాపించియున్న ఆ వరమాత్మయొక్క సన్నిధానమును 

MERON భక్తివ్రవత్తులు గలిగియుండవలెను. 

(5) పర్వాదారుడు — నెముస్త ప్రపంచమును ధరించువాడు, పోషించువాడు, నీలో 

అవి నిలువకాలవు. ఆ రైతన్యాధారమే వరమాత్మ. 


తెలువుచు వారి Bey ధ్యానించవలెనో y 


8వ అధ్యాయము] vasso pra 
మందు S557 w 


పరమాత్మయందు 
చిత్తమునకు E 
BOHM Siig ys. 


(T) enojo — |ప్రకాశస్వరూవుడని eya య 
sias జ్ఞానసూర్యు డతడు (తస్య భాసా సర్వమిదం విభాతి), 
(8) తమన్సునకు వరమైనవాడు — మాయకు. అజా | 
వాని కతీతుడై ¿ne వరమాత్మ, అజ్ఞానమును. చీకటికి Stud 

ఈ SMOG ఇక్షణములతో IPAS వరమాత్మను ఈ 
నకు ప్రయాణనమయమని. వేరువెట్టిరి, అనగా eda సంభవెంచునదియు ఒకానొక 
ప్రయాణమే యనియు అయితే పీర్ణవ్రయాణమనియు భావించి, 
ముందుగా ఏ [వకారము enla Burn డారిబత్తెమును ¡PSA inte 5 
వెడలుదురో, అట్లే వరలోక ప్రయాణమునకు వలసిన ameter ముండదుగనే 
సేకరించి యుంచుకొనవశెను, 


souk 


Soy 
que 


అట్టి అంత్యకాలమున ఏ వ్రకారము వరమాత్మను ధా | ఇటు చెప 
బడినది. (1) భక్తితో గూడుకొని (2) యోగబలముతే en de aa 
Proba HS ern వైన తెలువెలడిన q ar PA 
పరమాత్మను Re ఇచట లక్తియు యోగయును' రెండును తెలువెబడీనని, 
రెండును ధ్యానయోగికి అత్యవనరములని స్పష్టమగుచున్నది. ori చచ్చుటకు, 
భగవానుని అనుగ్రహము. సంపాదించుటకు. భక్తీభావము చాల అవసరమైయున్నది. ఆష్లే 
చిత్తముయొక్క ఏకాగ్రతకౌఆకు ఇంద్రియమనోనిగ్రహరూవ యోగమున్ను ఆవశ్యక మైన 
న్నది. కనుకనే ‘os’ “యోగబలేన' అను వదములచే ala, యోగమును 
Sons. *“అనున్మరన్‌ " అని Dap వలన భగవంతుని ఎడతెగక చింతీంచుచుండ 
వలెనని అర్థము. “అచలేన మనసా" అని dy buses మనస్సు బపాొనిశ్చలముగ్‌ 
నుండవలెననియు, చవలచిత్తము పరమాత్మను గ్రహించజాలదనేయు నిరూపీంవబడీనది. 


ser aims భగవద్ద్యానము అంత్యకాలమున చేయవలెనని బోధింవబడినను అంత్య 
సముచేయవలెననియే భావము. లేనిచో ఇచట తెలువబడిన “యోగబలము' es, 
¿y 


= =, a De Sea న ఈ 
u 


కిన అధ్యాయము] TEET em Pham i 
(బవ్మాచర్యమొను i - 5 ! A లే ug 
Sofie = యు Gag = Aue శో ఆ కాకు ఈ 
7. వేద వేత్తలు das crea SBOP DON 4 az 
(కోరికలు నశించిన) యత్నశీలురు (dba) ఏలి g ionannas, 
dan అలిలషిందుచు జనులు (బ్రహ్మా చర్యము నమష్మించుచున్నా రో ఆట్టే (పరవ n) 
Tem వరమాత్మవదమును (arg స్థానమును) Bora 
శీ కృష్ణమూర్తి 50000. అది agawan ద Saum ని 
సెం్తేవముగ్‌ 


u. వ D pwd మాతనిని ధ్యానించవలెను ? ca Sie I, ara వ్రణవోపానన బోధింవలోవు చున్నారు. ఆ 
| ere pas 

à (1) Spasie" (2) aleros nie ace onl | (1) Sadao mon నాశరహితమైనదానినిగ (ఇక్షరముగ) వేర్కొనుచున్నారు. 

శః దృష్టిని ట్రూమధ్యమున నిలిప్స్‌ వై లక్షణములుగల 3 ప్రవంచములోని సమస్త్రవదార్థములు నాశవంతములు. క్షణీకములు, శరములు. (బ్రవ్మాము 

Be అట్లు చేయుటవలన soda ? (wa) eis నాశములేనిది. LUDIS reruba వ్రతివారును 

వారివారికేవితములొ ముఖ్యముగ తెలిసికొనదగినది te pIi sadas. 

ఉ:- సాక్షాత్‌ వరమాత్మవదమే wast అధించును T తక్కినవి ఎన్ని తెలిసికొనిసయు శాశ్వతము. నవ i కనుకనే బాల్య 

ద్ర ras T hha? | — Sgot అక్షరాభ్యానమని ఒక నియమమేర్చడినది. ఆక్షరమగు వరమాత్మాము 

న్‌ Solik నిజమును. who eta. అక్షరములను. Hay as 

de paas, నిర్మలభక్తీతో, Bano నెదా ధ్యానించుటయే. కమగు ‘Le’ కారమును. మొట్టమొదట వ్రాయించుట కీదియే కారణము. కావున 


వరించు | Wieje నెన్నిటిన rots వరావద్యయగు ఈజక్షర (wry) వద్యనుమాతము 
అక్షి ఆ వరమాత్మవెదము (బ్రహ్మవదము) ఎట్టి మహిమగలదియో | AA వేదార్థమును అనుభూతమొన 
| fan, ఆచరణయందుంచుటు “వాచా జ్ఞానము Arie కఠిగియుందుటకాదు. 


కనుకనే వేదవేత్తలు పరమాత్మను చక్కగ అనుభూతమొనర్చుకొన్కి Sm, do 


11. యదక్షరం వేదవిదో Stig | ఆతనిని man కనుగొమూల్లిరి (అక్షరం Bans" sag). 

= | (2) అట్టి వరమాత్మవెదమునం దెవరు వ్రవేశించగలరు 7 అను RETO 
HOYT (OY ego sos i యిట SRPMS ese, రాగచ్వేషరహితులు, కామక్రోధాది దుర్వాసనావర్ది 

వెదం Sonde ads. తులు (వీతరాగులు) మాత్రమే Angers (వైవేశించగలరుగాని తదితరులు కాదు. 

| ముకి మోక్ష ధామ వచేశమునకీరాగవివర్ణితశ మొక టిక్కెట్టువరాటేది. ఉటెక్కెట్టుళేనివారిని, 
స NS daom = dogas mesme, యత్‌ = Ann, అక్షర్‌ Ho అనుమతివత్రము పొందియుండనివారిని Naya) రాజభివనములం My పోనీయరో, 
| ps = - , Borm = రాగరహితులగు (se అ్లే కామము నశించనివారు, కోరికలు Periodo, రాగాదులు శ్షయించనివారు 

+, Tide = (ado pavor), , | | 


y అనేక జన్మలనుండివచ్చుచున్న me 
Sa Bo ssis, Senn మవోన్నతవదము. Choice 
ger  మవనరము కాదా? 


(3) ఇక మూడవవిషయము. (బ్రహ్మచర్యము “ఏ agara idio bolo 
A అని యిచట. చెప్పబడీవందున 


. eS చిన్న - ప్రాపంచిక వస్తువును సంపాదింయటకే - 


కుకు మోక్షమునకు (బ్రహ్మచర్య మత్యావశ్యకమని తేలుచున్నది. Braut | 
మెంతయా ern 


చర్య Ea Shao (Slates 
manent అద్యాత్మశ్షేత్రమున |[బ్రిహ్మాచర్యమున కెంతటి Pee aa 
చొసంగిరో ఇచట విశదమగుచున్నది. కాయికముగా వాచకముగ్నా 


| 


విషయనంవర్మ ము లేకుండుటయు, (బహ్మమందు. చిత్తమును os | 


Er మనంబదును. 
psi” — (లెప్పగచెవ్పెదను) — ‘sds’ అనకుండ psiy అనుట St 
dmim J 


po ఎంతటి. విశ్వాసము 
శ్లోకమునులోరిన శోకము  కరోవనిషత్తునందును గలదే. 


= వెరమాశ్మవెడము (Arge) aye? 


a sa 
Srba panadas. (ss 1-2-15) 


బ్రవ్మోపాసనవిషయము ఎంతముఖ్యమైనదో, దాని OE | 
E శో | 


= — —— 


ఉ:- కోరికలు sosro (bemm), Egreso 
వై: Bone] Aral ఉపాయము Fon oa 


Ši- (D ome semo (ome కాలు) (2) eee me 
le. 


| etree oyige ఇలు, CA 
A — 


12.3500 sored నంయమ్య మనో వాది నరుధ్యచ 
మూర్జ్యాధాయాత్మనః Pos యోగధారణామ్‌. 12 
13.ఓమిత్యేకాక్షరం ey TYPOS మామనున్మరన్‌ 
యః ప్రయాతి Sure న యాతి వరమాం గతిమ్‌. 13 
ఓక: = 5 = Bei = 
బౌగుగ oud. ten: satay = (ఆత్మయందు), 


ae k h ead = 
నిరుధ్యచ J ఇెస్పెగస్తాపించి (505), arg, = Wet (erp) E 


చ= ఇరీరమును, m5 = విదుచుచున్నవారై, panre = వోవుచున్నాడో, 
అతడు, Bären: మైన స్థానమును (మోక్షమును), యాతి = HITA 


తా:. ఎవడు ఇంద్రియద్వారములన్నిటేని బాగుగ అరికట్టే మనస్సును వ్యాదయమందు 

కుంటే aod, pos (ery మ) (ప్రాణవాయువు 
Sen u ehe; rans rra Der 
వాచకమెన ఓమ్‌ అను ఒక్క er > చన్ను a వాం >: 
శరీరమును వదలునో అతదు. సర్యోత్తమస్తానమును (మోక్షమును) PS 


” 
A 
e 
> 


40 


మెనదని సృషముచేయబడీనది. కాబట్టి చిన్న | 
von a PER నిరతిశయానందరూవ సర్వోత్తమ ఆత్మవదవికై 


ప్రయత్నించుట మేలు. 


y sd bess i Meta 


ఈ క్లోకముద్వారా ఈ (od విషయములు నృష్టవడుచున్నవి-- 


(1) జవముమాత్రము చాలదు. ధ్యానముకూడ ఉండవలెను. అవగా మంత్రోచ్చా 
రణతోబాటు మంత్రార్థచింతనమున్ను ఉండవలెను. 


(2) అన్నిమంత్రములలోను ఓంకారమే, అనగా gassosi శ్రేషృమైనది. 


వీల as 


Tae 


అంట అయవఆచవలెను. మొదటిసాధనచే ఇంద్రియములను gas | a స్మరించుచుండవలెను. 
? N u | 
Sa AAA స్ట, = (4) ఇం > ఒకటి శెండింటినో అరికట్టుట. చాలదు; ఆః 
ae otras vin 
(5) మనస్సు లయించుచోటు ye 


— Farm (=) A 


be 


er 
è sra po (199,362). 
వ్ర దాన్‌ వెవడు పొందగలరు! 


గహించునో (2) మనస్సును ss 
చు osm (1) su ras ds 3 Añado (¡poto 
రణ వనలంచించునో (4) ఏకాక్షర మైన 


స్థాపించునో fo అము 
vö an lo అను 
podi [వ 


సర్వోత్తమ వై వవదమును 


a 
వందు) నిలిపి sangen SUD od Jayi చింతించుచుందున్నో ls 


wl] నిరంతర యత్నశీలునిచే వరమాత్మ సులభముగ పాందబడునని వచించుచున్నారు. 


14 అనన్వచేతాన్సతలం యో మాం న్మరతి నిత్యశః 


SD Hoge పార్ట్‌ నిత్వయుక్త Sy యోగినః, is 


aby: = ఓ earl, de = Sith, essien = ఇతరవిషెయములందు 
Bas a An: మామ్‌ = నన్ను, నిత్యశః = ప్రతినిత్యము (sees), 
S66 = poto, A e = స్మరించుచున్నాడో, వత్యయుక్షస్య = SOOT Sand, 
తస్య un, 


= lo, se = నులభముగా Potatoes bt, 


O ఓ అర్జునా! ఎవడు అనన్యచిత్తుకై నన్నుగూర్చి ప్రతిదినము నిరంతరము 


న్మెరించుచుండునో అట్టే విరంతరధ్యానవరునకు చేను సులభముగ 
యున్నాము. 


TOS భగవంతుని ఎవరు సులభముగ పాందగలరో యిచట వచింవబడీనది. 
మోక్షమునుబడయుట, భగవానుని ma dos బపొకష్టతరమని జనులు భావిం 


E enden — చిత్తమందు ఇతరచింతలెవ్వియు. లేక భగవత్సంబంధమైనే = 


Eee అనవ్యచిత్తముయొక్క ఇక్షణము. మనస్సు దృశ్య 


i +. hg 


eee eae = 


వీలయనిన్న pis ఏ శక్షణమందు పంభవించున్నో ఆ Smid మాయ 
ప్రవేశించి. చిత్తమున నిలదొక్కుకొని జీవుని మరణ విషయోమ్మఖునిగ జేయుటకు 
యత్నిచచును, కాబట్టే ఈవిషయమున సాధకుడు బపాొతాగరూకుడెయుండి Bas 
స్మృతి ఏకాలమందును కలుగకుండులాగున చూడవలయును. “నాస్తిజాగరతో భయమ్‌" 
అనునట్లు దైవవిషయమున సదా మేలుకొనియుండువానికిక dobra voulut. 


డని యిట చెన్పబడినది.. (దీనినిబట్టి, అట్టి అనన్యరైవచింతన, నిత్యయుక్తత్వ 
లేనివారికి దైవుపాప్తి సులభతరముకాదని సూచితమగుచున్నడి). కావున and 
సులభమార్లమును 


(వ:- భగవంతుని ఎవరు సులభముగ పొందగలరు? 


ఉ:- (1) అనన్యరిత్తులై (2) Boss» ఎడతెగక నిరంతరము Based) చింతించు 
వారు (అనగా నిత్యయుక్తులు) భగవంతుని సులభముగ పొందగలరు. 


(వై:- Boney భగవత్నారిప్తీ కి (మోత్రమునొందుటకు) మలంభోపాయ మేమయని తేలుచున్నది! 


@:- (1) అనన్యచిత్తత్వము. (Samet దైవము quo దృశ్యచింతన యేదియు. 
లేకుండుటు) (2) 20008 మా “a 


వ 
సలం! 
| 


= మోక్షమును Nom = oss, 
= పొందినవారై (ero 


. భగవంతుని లొందినవారు మరల ఈసంసారకూవమున 3600 ఇచట 
TIE O assess పాందనంతవలకు జీవుడు పుట్టుట, చచ్చుట అను 


చక్కటి సమాధాన మొసంగబడీనది. భగవామని పొందనిచో జననమరణాదులనుండీ a 
శ్రేసంభివింవదు. అందుచే దుఖమున్ను అంతముకాదు. కాబట్టే దూఖరాహత్యలూ 


దైవమును తప్పక ఆశ్రయించవపలపీయున్నది. 


సూటిగ జవాబు Wird. “అన్మ అనునది యెట్టిదో en | 
విన్నష్టేముగ నిచట “i (1) దుఖాలయము (2 అశాశ్వతము - ఈ 
రెండు విశేషణములచే భగవానుడు జన్మనుగూర్చి god. అనగా అది oe 
Dodo, అనిత్యము అని యర్థము, ఈ రెండు దోషములును జన్మయందు 
కావున అట్టిది పొఖ్యపైద మెట్లు కాగలదు. ఒకవేళ ఒకింత సుఖము SOPO 
అది eones, ప్రతిదిందసుఖము, on, అవిచ్శిన్న 

మొఖము కాదు. ప్రాపంచికసుఖము దుఖమునుగూడ తనవెంట తెచ్చుకొ నుచుందును 
కావుననే విల్ఞలదృష్టియందిది గణవీయముకాకున్నది. ఇక్కారణమున భగవానుడు జన్మే 


gods యున్నదని అర్ధము. సుఖదేవతకుకాదు. అవివేకముచే అనులిచట మరు... be 
తలంచుచున్నా రేకాని TH tot దుఖమే కలదని పె 


భగవదా Ted 
చున్నది. PFE, సర్వజ్ఞదునగు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ amero, Sem 


జనుంయొక్క 

గమనించి వ్రవంచముయొక్క యథార్దస్ట్రేతిని p: 
బహిర్గతముశేసినై చిరి. “ఓ dee! ఈ. uni. a 
సుఖమున్నదని Geol చానివెంటు పరుగెత్తి జీవితములను వాశముచేపికొనకుడు. అవి 
చుఖాలయములేకాని సుఖభాలయములు my. క్షణీశకములే కాని శాశ్వతములుకాపు' 
ఆని Bird), miai un రు. PAS విచారించిన అవిద్యయొక్క 
ప్రభావముచే జనులట్లు దుఖమును mie తలంచుచున్నారు. 


దుఖాలయమై, అశాశ్యతమైనట్టై ఈ edicion మరల పడకుండా 
లాగున చూడవలెను, అయితే అందులకుపాయమేమి? “మాముపేత్య" — ఇదియే 
ఉపాయము. అనగా భగవానుని పొందుటయే ఆశ్రయించుటయే. sy cles 
వైరాగ్యధ్యానాదులద్వారా వరమాత్మను పొందుటకై జనులు ఈజన్మయందే తీవ్రతర 
యుత్నమాచరించవలెను. tes “వరమాం Boa — సరో 
ముగు వదముగ్క SGN వర్షింపబడుటవలన సమస్త ఇతరవదములన్నియు Fast 
తక్కు వేయని స్పష్టమగుచున్నది. మజీయు aro? అట్టే 
యిచట చెప్పబడుటచే gi amii ప్రయత్నాతిశయమునచే తన్నెక పొందగలరనియు 
తేలుచున్నది. అయితే మహాత్ముడు కావలెనేకాని అళ్చాత్ముడుకాదు. నిర్మలచిత్తులై, 
వరమాత్మ నాశ్రయించువారు మహాత్ములు, మలీనచిత్తులై దృశ్యలోగములవెంట పరు 
Nast: ente. కావున మహాత్ములగుటకే Seen (ar, 
అనునది ఒకదిరుదు. అసత్యము నాశ్రయించక సత్యము Mco odia, 
Anjas Mirmo శాశ్వతము నాశయించుచారందిణీకీని, అనాత్మ as 
చక ఆత్మనే ఆశ్రయించువారందంీకీని ఆ బిరుదు తవ్పక లభించగలదు. వరమౌత్మ 
వాశ్రయించు u మహనీయులు జన్మరా హత్యడూవ కైవల్యము Zossen 3500 

తిరోరారనియు మరల జన్మను బొంద 

రేవియు ఇచట చెప్పబడినది. నది సము_ద్రమునుకేరినపేదవ మరల వెనుకకు బోదు 
గడా! wt, జీవన్ముక్తులుకూడ. కాబట్టే దూఖమును కోరనివారందతుున్ను, సుఖము 
* అనిత్యాశుచదుఖానాత్మను. నిత్యశుచినుభాత్మభ్యాతిరవిద్యా (పతంజలి) 


| ras శోపీంచకేయునచే. అవిద్య, 


ot టక es ము BS umga 
గై Soe. E neo విశ్వాసము ప కే 


e 
క్‌ 


ను mn, 
Se (a) aaaea» (2) అశాశ్వతము. - Le. 
Y e ఇ పంపాయి (క అన్నన) ఎవరు పొందకందుకు * 
a y అయియున్నరి 1 


&- gomas పొందుటయే. 
el ఒక్క వరమాత్మస్థానమును బొందినతప్ప తక్కిన ఏలోకమున Thaw మరం 
ps యిచట. తెలువుచున్నాయి- 
16. ఆబవ్మా భువనాల్లోకాః * వునరానర్తి Sas 
మాము వేత్య తు కౌన్తేయ వునర్హన్మ న విద్యతే, 


B 2 leer = బ్రహ్మలోకమువజకుగలి లొక | 
Fre nr a (me du) 
Ties ౬ అర్జునా, మామ్‌ = నన్ను, ఉపేత్య శు = Mensa, DEN 


లాం ఓ బహ్మలోకమువజకుగల లోకములన్నియు తిరిగివచ్చెడి నెలవు | 
కలవి y al at మరల జన్మ మె్తవలసియే వచ్చుదురు). FA 
| పాందినవారికో మరల జన్మయేలేదు. 


"ect - (పాఠాన్తరము) 


కాబట్టి వునరావృత్తితో గూడిన స్వర్గాది ఇతరలోకములకై యత్నించుటలో జీవిత. 
మును ము. aso cee „aus pene l 
చేరుటయే మేలు. అనగా భగవత్సాయుజ్యమును బడయుటయే గే > 

(ï: మరల ai, కలుగకుంకుటకై ఉపాయమేమ 7 

ఊఉ వరమాత్మను లొందుటయే. 

|S: బ్రవ్మాలోకమువటకుగల us వ్వభావమేమ 7 

ఉ:- పునరావృత్తి (అచటికిలోయినవారికి మరల ando కలుగును). 

el ac Ara, roba Jep 
చున్నారు 
17. నవ్మానయుగవర్యన్త మవార్యచ్చధ్రివ్మాణో విదుః 

రాత్రిం యుగనవ్యాసాన్తాం Toss" aa. 17 
ab. (యే) అనా? = en: em = pp, Apodos, యత్‌ అవ = ఫీ 


వెగలు (కలదో దానిని), soe = వేయియుగముల వెరిమెతిగల CMON, విదుః 
ఎటుంగుదురో, తే = అట్టివారు, అహోరాత్రవిదా = రాత్రంబగళ్ళయొక్మ (meisten) 
38 50 నెీంగినవారగుదురు (Meda sot తెలిసికొనినవారగుదురు.] 

0. ఏ జనులు pr దేవునియొక్క anda వేయియుగముల వరిమితిగలదాని 
గను eb రాత్రిని we DO decos, అట్టివారు 
Bony, do బాగుగ Sales వారగుదురు. = 

వ్యాఖ్య:- |బ్రహ్మలోకము eo సమస్త లోకములు కాలమునకు. eds 
BQ, క్షయకీలములని, పరిణామవంతములని, జన్మకారణములని క్రిందటి es 


అనగా, 4320000x1000=4320000000 సంవత్సరములు joan, Saya వగలు. 
=8640000000 సం|| (బహ్మాదేవుని ఒక రోజు. 


© geste: 360 చేరి (బ్రహ్మదేవుని ఒక సంవత్సరకాల మగును. అట్టి సంవత్సర 
E గాటన అర్దాలు దనము Banog లోన 
| యువ్నదనియు, ఒకానాకసమయమున ఆడదియు pin 
ge స్పష్టమగుచున్నది. కావున విజ్ఞాడు నశ ధరలోకములమగాని, 
| i ee aad ఆశ్రయించి తరించి 
పోవును. ములను, ండములను కాలము |గసించివేయును. కాలమును 
senna, ల 4 అంతకాంత్తకుడు. వ 5 మహనీయునియందు 
nn Eee „an వరమౌత్మ 
బాము e యం 
wet Bass oe ఇక్షణము. ఈ స1వవంచముయొక్క. 
Ss (robe quo), o ae mars కాలజ్ఞానము 
గలవాడు. అహోరాత్రవిదుదు. 


18. అవ్యక్రాద్న్యక్త యః 307 


rado Petes 0D వావ్యక్త నంజ్ఞ కే, 18 
«y ఆపారాగమే = 
నుండి, SY = నమస్తములైన, a nae et ake oe (eye) 


PA =. my na వుట్టుచున్నెని, 
తతైవ= దానియందే (ఆ యణ gre. Rg ar నన 


rn అవ్యక్తము (|వ్రకృతి)నుండి aña, 


చరాచరవస్తువులు | చుతువి. మరల రాతి 


(వే: ఈ ama engine చేనినుండి pana 7 
d:- కావ్యెక్త మొమెండీ [అవ్యక్త మొ = ruhe, మోయ] aa 


s) వివాయం. anos gros bead 


e ద్రభివత్యవారాగ మే. 
Er ET మనో 
| ET యనే 


ప్రారంభమున్స, gbart ల | 
= - (ea - షల mee, ప పయన, BOSE = RSS, 


T 
"గా 
É 
; 
E 
$ 
5 
g 
శ 


rue నే “భూతా 


= A 


శీ 


i 
é 
i 
al 
de 
& 
E 


ES 
| 
Ah 
fi 


N= 


5 మును చేదించివైచి ఈజననమరణరూప 

eer కర్మబంధమును pa ¿ya 
విడుదలను. జొందవలెను. aos =» యోక ట్ల జన్మలను 

vee ఎ ల ఎంతయో సౌభాగ్య 


'20.వరస్త స్మాత్తు PAN ms 
En SES భూతేషు Su, న వినశ్యతి. 


టీక యః భావః = వీ sanaga (ఇక్షరవరబ్రవ్మాము), తహ్మాత్‌ 


ఆ అవ్యక్తము (pus) కంటెను, es as 

Be పం వు 
— 2 వరమాత్మవమ్తువు, sagen షు = Bb, sepa, ( 5= 
Sei, న వినశ్యతి E A 


gi- ఏ పరమాత్మ వస్తువు ఆ అవ్యక్తము ( కృత) Sot Gate 
మైనదియు, ఇంద్రియములకు వ్యక్తముకానిదియు, ee Be 
నమస్త ee Hoi నకించకయే. యుండును. 


వ్యాఖ్య:- Ra అవ్యక్తము లు కృత) ను గూర్చి చెప్పబడి 


య te ee o 

paramo (అవ్యక్తరూవ్పుడు) 
many (amas) 
art  - 


(2) అల్బరూవులు 
(3) ఇంద్రియములకు గోచరించువారు 
(4) ఆది కలవారు 

(5) నాశము కలవారు 


dasri (2) sd (3) ఇంద్రియములకు 
ep (మాయ) కంక Me) (3 నమస్తభూతకోట్లు నశింనినన్ను 
(4) raras 


ను బొందినవారికి మరల జన్మలేదని వచించుచున్నాకు- 
34 హా 5 ya వరమౌాం గతిమ్‌ 


ఏష [ : మ నరనుం మమ. 
యం ప్రావ్వ న HES OS 


ఇ గతిమ్‌ = ప్రావ్యస్థానముగా, అహో రో, తత్‌ = అది, మమ = నాయొక్క, 


= u థాను = స్థానము (వ్వరూవము). 
శా y కు) అగోచ్ల 
Ces ఈ. త్త 
re u essen) జన్మింవరో, అదియే ra 
E న స్టానము (agers) అయియున్నది 
క్ట ప్రవంచములో To, 

ai వై i> అన్నిపదవులకం తో 

i DAR అను విషయమున్ను, దేనిని పొందిన 


క ak See OS 


== పునరావృత్తి రహిత శాశ్వతకైవల్యమునే వడయు 
- ESD. అట్టి దారుణ సంనృతియందు 
మరల వడకయుండవలెననిన అక్షయ వరమాత్మ 
(S:- (వ్రవంచములోని అన్నిస్తానములకంచు (శ్రేవృమైనదేది ? 
ఉ:- అవ్యక్త మై, నాశరహితమైనట్టి వరమాత్మప్టానమే, 
[Si దానిని పొందినవారికి గలుగు Parasia ? 


ఉ:- వారు మరల అననమరతాది నంసారదుఖమందు. ఎన్నటికిని తగుల్కొనరు. మరల 
జన్మించరు, 


(Š: దేనిని పొందినచో జీవుడు తిరిగి జన్మాదులను . బొందకుందును ? 
ఉ:- వరమాత్మ వదవిని, 

ద్రే:- వరమాత్మ ago ? 

ఉ:- అవ్యక్తుడు (ఇంద్రియములకు అగోచరుడు), నాశరహితుడు. 


అ| ఇక నట్టి పరమాత్మను బొందుట కుపాయమును A 


22. వురువః న వరః పార్ట భక్త్యా ogy a 


wah Thott భావము, నశ్వరముల 
& 


(మేన సర్వమిదం తతమ్‌). శ 
tis శేయుపాయముచే. అభ్యముకాగలరు ! అను 

< Ed 0 టం. unge - అన్య 
కిచటు ~ వచింవబడీనది. tal? అనీ Ast mudos 
aos! al చాలదనియు, తీవ్రతరభక్తి అవసరమనియు నే = 
cand Sesso. అనగా భగవంతునిమీద తప్ప 


u ఆ తళ oo") eo. కళై జ 


ree 
నరమాత్మయం దైక్యమై వరమవ్వరుషుడుగ unten, wad denn 
గుర్తుఎచుకొనవలెను. 2 కై 


(ద్ర: ఆ వరమాత్మ యెట్లు పొందబడగలకు 7 
Š- అనన్యభిక్తి చే, 


ఆ|| ఏ మార్గమునలోయిన. జనులు తిరిగి సంసారమున ఆ; | 
మునబోయిన తిరిగి జన్మింతురో, ఆ. రెందుమారములనుగ మే ంవకుందురో, ఏ ary 
యివుడు తెలువుచున్నారు. = 


23. య్యలో కాలే తృనాన్నత్తిమొన్నత్తం IS యోగినః 
(యాతా యాన్తి తం కాలం వక్ష్యామి భరతర్షభ 23 
టీక: 0605 భా = E i అ 4 
= (daniela exer A er 


para 
50305 (వృనర్జన్మరాహిత్యముమ), emas చ వవ = (Sree పోయిన. యోగులు) 
వునడావ్చత్తిని (వునర్ణన్మను), యాన్తి. = పాందుచున్నారో, తం కాలమ్‌ = ఆ కాలమును 


మ్యామ్‌ = days. 


తా:- pam dao ఓ ! వీకాలమందు (కేక, వీమార్షమందు. ) 
(శరీరమును విడిచి) a Pe a తిరిగిరారో (జన్మమునొందరో), ఏ 
కాలమందు. వెడలిన యోగులు మరల తిరిగివచ్చుదురో. (జన్మించుదురో), ఆ యా 


కాలవిశేషములను చెప్పుచున్నాను. (వినుము) 
el వునరావ్చత్తిరహితులగువారి ‘syre’ మార్గములను తెలువుచున్నారు. 


24. eA) TOTP HY వృత్మాసా ఉత్తరాయణమ్‌ 
తత్ర Saro గచ్చన్తి వ్యా (బవ్మావిదో జనా 24 


41 


gre 


PA 


O శేపామును వీడీనవుడును, ముతో గూడీయు 
నే యుందును. “బహ్మవిద్భ్చం హ్మావభవతి' 
= బ్రహ్మవేత్త బ్రహ్మమేయగుచున్నాడని శ్రుతి. ఈ కోకమున 'బ్రహ్మవిదోజనా అవి 


zri 


గాన్‌ 'తదితరులుకాదని స్పష్టమగుచున్నది... da am (ఇ. 
లేక Poo pends 
ఆన సర్వసామాన్యవదము ప్రయోగింపబడుటవలన జాతిమతకులవిషక్షతో 


wii: తేజోవంతమైనదిగనుక ప్రకాశద్యోతకములగు కొన్ని వస్తున్న 
టు — (1) అన్ని (2) జ్యోతి (3) వగలు (4) ఇుక్షవక్షము 
(5) ఉత్తరాయణము. ఇందు మొదటి నాలుగు వ్రకాశమును సూచించును. ఐదవదియగు 
ఉత్తరాయణము dios నిరూపించును. ప్రకాశరూవమగు జ్ఞానము నాశ్రయించు 
వాడు. (బ్రహ్మమును తవ్పక Potihesd ఈశ్జోకముయొక్క అంతరార్థము. జీవుడు 
పరమాత్మను పొందవలెననిన Brod - అనగా జ్ఞానమందే, స్వస్వరూవవిజ్ఞా 4 
అంధకారరూవమగు. అజ్ఞానమందుగాదు. de మార్గమున ల, 
ర పోవలెనుగాని అధోమార్లమున, అసత్యమార్షమునగాదు. x. 
(uh) యే కఠిగియుండవలెనుగాని అధోద్భష్టి (ప్రావంచిక Da) బా 
కాదు. ఈ gnoso agaa GEMS guy ఉత్తరాయణ” 
అగ్న్యాది prir పదార్థములు సూచించుచున్నవి. 


ధ్ర erate శమూర్లమనండా. పోవుదురు] 

&- (1) అన్న (2) ప్రకాశము (3) వగలు (4) శుక్లవక్షము (5) arme = 
వీ అదుము గలిగిమున్న మార్గ్షముగుండా పోవుదురు... " 

È de des బొందుడురు 7 


È- బ్రవ్మామొవే పొందుదురు. 


P 


a SS అధ్యాయము] అత్షరవర pr ars “ae 


w ఇక వునరావృ్ఫత్తిగలిగియుందువారి ‘orang’ Argasi అతు. 
25.5707 POS 93303 దక్షీణాయనమ్‌ 
తత్ర TEA జ్యోతిర్యోశీ Sas ong తే, 25 


de. ధూమ = On, ma. = = roe, = 
Haaköo, Leryn = అతన. ane pod. az (a = 
5 మార్గమునగలవో), తత్ర = ఆ మార్గమున (Bass), ark = Sm (Brass, re), 
TAS =  చంద్రనంబంధమైన, జ్యోతిః = ప్రైకాశమును, ప్రాత్య = Dos, నివర్తతే = 
మరలివచ్చుచున్నాడు.. (తరిగి అన్మించుచున్నాడు). 


am- పాగ, రాత్రి, కృష్ణనక్షము, ఆజువెలలుగల దక్షిణాయనము వీ మార్గ్షమునగలవో 
ఆ మూర్గమున (వెడలిన) సకామకర్శోయోగి చంద్రసంబంధమైన (వ్రకాశమునులొంది 
Seo వెనుకకు వచ్చుచున్నాడు (GOA అన్మించుచున్నాడు). 


న్యాఖ్య:- జ్ఞానము వ్రకాశరూవమైయున్న Tousis అజ్ఞానము అంధకార రూప 
మైయున్నది. అట్టి ఆంధకారమార్గమున అనువాడు మరల ఇఅన్మించును. మరల 
సంసారచక్రమున తగుల్కొనును. ఇచట “యోగి అనగా ఫలావేక్షతో manas 
కర్మలనాచరించువాడని అర్థము. ఆత్మజ్ఞానముశేమిచే అతడు మరల జన్మించును. 
పదార్థములు తెలువెఐడీనవి. అవి 


కాలమునకు. భూలోయున. అన్మించును. dista). ame 
దక్షిణాయనము. అవిద్యావశమున జీవునకుగలుగు. అధోదృష్టిని తెలుపుచున్నది, 


జేవామునువీడు జ్ఞానులు తిరిగి. జన్మించుదురనియు, ఉత్తరాయణముక్‌ 5 
వదలు మూఢులు జన్నరాహిత్వము నొందుదురని చెప శ 
అమార్లములనెగాని, జ్ఞాన, అజ్జానములని. గాని కూడ epa | 
తోచుచున్నది. 


యుక్తము. 
ఆ||, వై. నిషయములనే. న్నేష్టీకరించుచున్నారు — 


FL నీ న్‌ వున, 26 


చున్నవి. అందు మొదటెదానిచే అన్మరాహిత్యమును, 
అన్నమును మనుజుడు పాందుచున్నాడు. 


mop: లోకములో. రెండేరెండు. మార్గములు 

elt | ia కటి అధువతనమును. గలుగకేయుననిమే! 
TW ననా Swe 
(args) బొందుననియు, అంధకారరూవముు. ఆజ్ఞానమార్గము గూ 


Soda. ఈ ప్రకాయుగ ఒకటి ముక్తిని lara బంధమును MA 


కాబట్టి ebo Riga నువేయోగంచి [శ్రేయోదాయకనుగు 
అమసరించి, coc రెండవమోార్షమును త్యజీంచవలేను. 


ము (> prose ఎన్ని మార్గములు కలవు? woes? 


re 
+ 


az 
q e 


p 
le dr sep. (1) ప్రకాశరూవమగు. ఉత్తరాయణమార్గము (tz ' 


*. 


రివ, అధ్యాయము] అక్ష ర నర ట్ర స్మా యోగ ము 


«qe 
tS E 
ej ఈ రెందుమార్గములనుగూర్చి యెటీంగినవానిని పంటే 
కమ్మని అర్జునునకు. హీతము Iyami — FASER = 
27.33 సతీ పార్ధ జానన్యోగీ మువ్యాతి కశ్చన > 
తస్మాత్స ర్వేషు ri యోగయుక్తో gars. 27 
= క్రీ sda = de ras = 


= మోసామునులొందడు, 
wt wget, Sys tay మను 


ఛా: ఓ అర్జునా! ఈ రెందుమార్గములను. Seal) యోగయెవదును ఇక 
మోహసును Motte. roy సీవెల్లకాలమందుము (దైవ) యోగయుక్తుడవుకమ్ము. 

వ్యాఖ్య:- వైనదెల్చిన వ్రకాశరూవముగు. Aang, అంధకారరూవమగు 
అధోమార్షమును. = రెండింటిని ఎజీంగిన యోగి యెవడును. ఇక మోవామును Bos 
చేరడని వచింపబడినది. అనగా state మరల నెన్నెటికిని అంధకారరూవమెగు 
rang Bea Godin, వైకాశరూవమగు. జ్ఞానమార్షమువే చేబట్టుననియు, 
భ్రమయం దెన్నటికి వడడనియు భావము. ఇది మంచిది ఇది చెడ్డది అని తెలిసిన 
విజ్ఞాడెన్నటికిని చెక్టదానిని Es. మంచిదానినే ఆశ్రయించును. 


"Diciendo దృష్ట్వా విషం త్యజతి Gard” విషమును, అమ్బాతమున్తు 
చూచి mambo విషమును త్యజించి అమ్బతమునే గ్రహించును. eb 
“ఇది ఆత్మ, ఇది అనాత్మ, ఇది ప్రకాశము ఇది అంధకారము. ఇది Ass, ఇది 
Goto, ఇది జ్ఞానము, ఇది అజ్ఞానము" అని లెలిసీనవాడు బంధరూవెములగు వస్తువుల 
నాశించక ముక్తి ప్రదమగు జ్ఞానమునే ఆశ్రయించును.. కావున espro "E 
కమయందువడడకని que వచించెబడీనది. ఈ (వైకారముగ విచాచశారూవడ్దా 
జీవుని. మరల Dapo మోపామందు. ( ఎదు) samog సంగక్షించుచు 
55. కాబట్టియే ip అర్జునా! నీవెల్లవడును (కైక) pla 2 శమనం =: 

యుండుము". అని “u 


(88 అధ్యాయము. 


ie wee ot & 


ఆశ్రమంచుటకు అవకాశమే | 
u యో మనూ ఐక్యము. మనస్సును ఆత్మతో 
aaa Be, లేళ జ్ఞానముద్వారా, లేక am 
| edo 


pars, ఇది అంధశారరూవమగు. wep sigan! ఇని 


మాయామోవామున oo det. 


d “ఇది పైకాశరూవమగు 
బుట్టు రెండిటిని బాగుగ తెలిసీకొనివవాదు 


మా కాబట్టి ముముక్షువు ఏ graz వర్తించవలెను? 
di సర్వకాలములందును దైవచింతవావరుడై, (దైవ) యోగయుక్తుడై Te 


Gr కొద్దికాలము aang గరిగియుండిన చాలదా! 
de చాలదు. ఎల్లకాలములందును (నర్వేషుకాలేషు) అట్టి paag యుందనలెను, Boa 
మోయ APIS. 


el యోగియొక్క సర్యోన్నతస్టితిని, యోగముయొక్క అపారఫలితమును Hi 


28. వేదేషు యజ్ఞోషు తనను చైవ p 
దావేషు యత్పుణ్యవలం 5035 
అత్యేతి తత్పర్పమిదం విదిత్వా? 


ari వరం Pude mai. = 
* యమ్మువార్తం Ani వాసుదేవో 
u a > eng il అమైనో 


ఏ Anton వామెదేవ్వనిగూర్చిన చింతన song, ఆ pob mayer 
దోషమును, Moses, వికారమున్ను అగును, క్ష 


gosod “మాయ” వచ్చి వవేశించి జీవునకు | 


వ == 


Bs అధ్యాయము) ఆశక్ష రవర అ N 


=) సెమేస్త మునక 
న్నారు చ Sada, = werd (de 
వరంస్థ్రానమ్‌ = సర్వోత్కృత్టమైన స్థానమును (బ్రవ్మామును), ape = పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య. ఈ అర్యాయమండు. చెప్పుల దవర్మబచ్మా తత్త [ము Talens 
(3) తవు క్రియలవలన (4) దానములుచేయుషనలన des టమ 
1S 


అత్యధికమైనదియేదియో, దేవినాశ్రయించినచో పుణ్యము ei, SOG so 
నాశయించినవారికే వరివూర్హమగు Dogo: లభించూలదు. 


వేదముంవలన, Chg ములవలన, Sites, దానములవలనే కొంతకౌంత 
పుణ్యము జీవునకు లభించుచునేయున్నది. కాని వరమౌాత్మను ధ్యానించు an, de 


అనంతమైనది. wh యేశాలమునను శ్షయించదు. అది నరతిశయమైనది. తక్కిన 


"తక 


T aN 


Bs =" AOS 
| | nr) ఆ క్ష క వర en anw Sax 
| WS- (అక్షర) une aro any MP 
| or | a ₹ >» 
(3) nen వలువుటవలనమ (4) దానములను అ (2) కమ cru 
జీవునకు లధించునో, (బ్రవ్మావేత్తకు వాని యన్నింటిది mens cents వుణ్యవలమొలు 
(Si వరద్రవ్మామెట్టది 2 ఇ 
Ši- (1) అద్యస్యరూవము (వముస్తమునకు మూలకారణము! | 
కారు అత్మ (er) TOETST BU ae u. o 
వ oras, er కేక కమ! qe poo ques SH 
మచోపుణ్యము నొందవలెననియే. ఉ:- వరమాత్మస్తానము (వెరబ్రివ్మావెదొవి). 
ico, సర్వోత్తమ స్టాన్‌ E అన్నిటికంయెను Mapas mies de desta 7 
podes. అట్టి rag Ban ఆద్య ము : eo! 
Di rod (బ్రహ్మమువే పాందుచున్నాడని యిట ag ee ఉ:- CALIDA వుణ్యవధియగు వరమాత్మ వాశ్రాయించవలెను. end 


T మూలమును hots" rose యు Aldo, 
అన్ని వెదవ్పులకుం మును, పానముంకం మును joer See మొళమ ugao | a శొష్టీ నౌందునట్లు గాను 35: pay 


బ్రవ్మావదవి, ఆత్మస్టానము oro. అది శాశ్వతమైనది. కనుకనే “పరంప్టానమ్‌' ఓమ్‌ 
అని భొవానుడు దావినిగూర్చి వర్లించిరి. కాబట్టి ముముక్హువులగువారు. చిన్న చిన్న ఇతి 1 ముద్భగవర్గీతానావనిషత్సు బ్రవ్మావిద్యాయాం యోగశా స్తే 
jogo! సంతృప్తి Tots Syegpo(Fountain of Virtue) మపాత్తరష్థానమై 4. వై = 
యలరారుచులడు. ఏపరబ్రవ్మావదవి కలదో, ఏ ఆత్మస్టానము కలదో ega Ow Agr అక్షరవరబహ్మయోగోనామ 
మదు గీతయందు MiS అభ్యాసముంద్వారా పొంది మానవజీవితమును agmo | అష్ట మోధ్యాయః 
Dra. | 
| ఇది dran, Ar Dein, AU tech, apres 
‘ar’ — మోగమనగా dep భగవంతునితో _వేర్చుమార్షము అది ayp | నెంవాదమునగు y gibdet A 

u sn, Sse, జ్ఞానమైనమ సరియే | 

ఓమ్‌ తత్‌ సెల్‌ 


| శ్రీ భగవరద్దీ త 
అధ నవ మోధ్యాయః 
ge” తొమ్మిదవ అధ్యాయము — 
I) ( రాజవిద్యా Pater 
రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగము 
ఈ అధ్యాయము యొక్క పేరు :. 


“రాజవిద్యా రాజగుహ్య్వయోగము' -- రాజ వదము (శ్రేవృత్వమును నూచించును, 
రాజవిద్యయనగా విద ¡dq మైనదనియు ) రాజగువ్యామనగా రహన్యములలో కెల్ల 
వరమరహన్య మైనదనియు అర్థము. లేక, రాజవిద్యయనగా వూర్వకాలము రాజులు అను 
పృించుచువచ్చిన గొవ్పవిద్యయనియు చెప్పవచ్చును. ఈ అధ్యాయమునండు చెవ్పబడీన 

N అమూల్యమగు అధ్యాత్మబోధ విద్యలన్నిటిలోను నర్వోత్క ఎచ్చే మైనదియు, రవాన్యములన్ని 
టిలోను వరమరహన్య మైనదియు అయియుండుటవలన ఈ అధ్యాయమునకు రాజవిద్యా 
రాజగుహ్యయోగమను 


- Y m > y — 
9999 4 x a. 
SI s Ñ 


ఈ అధ్యాయమందలి (ప్రధాన విషయములు :- 
| (1) అధ్యాత్మవిద్యా ప్రభావము (1 E మండి - 3 శ్లో sum) 
(2) భగవత్స్వ్యరూవవర్ల నము (4 E మండి - 6 శ్లో] sem) 
వత్రం Yayo ఫలం తోయం యో మే భక్త్యా వ్రయచ్చతి (3) జగదుత్పత్తి (7 El నుండి - 10 E sem) 


తదవాం OR), (పయతాత్మ నః, ( 9-26) 

ఎవడు నాకు CEM ఆకునుగాని, వువ్వునుగాని, వండునుగాని, జలము 
Ad సమర్పించుచున్నాడో అట్టి వరిశుద్దాంతంకరణునియొక్క (లేక, వరమా 
క్రయత్నశీలునియొక్క) భక్తి వూర్వకముగ నొనంగబడిన ఆ వత్రవుష్పాదులను 
వేను (ప్రీతితో) ఆరగించుచున్నాను (అనుభవించుచున్నాను.) 


(4) ఆనురీ వ్రకృతికలవారియొక్కయు, దై వీవ్రకృతికలవారియొక్కయు లక్షణములు 
(11 E) మండి - 15 శ్రే] sum) 


(5) భగవానుని సర్వాత్మ స్వరూవము (16 భ్లే| నుండి - 19 E ses, 


(6) స్వర్గాదికామనారూవమైన సకామోపాననయొక్క ఫలము నిషా మోపానన 
యొక్క ఫలము (20 భి మండి - 25 భి sem) 


TT అ అ అ అ అ అ శశ అశ అశ అశ అ ఈ అశ అ అ శ RE OD 


[9వ అధ్యాయము 
అఖండమహివు 
RE భి నుండి - 34 భి sun) 


విషయములనే మటల ఈ ప్రస్తావించుచు వానింగూర్చి 
A eee 
మై, మోక్షవ్రదమైనట్టి అధ్యాత్మజ్ఞా 
విజ్ఞాననహితముగ తానివుడు చెప్పబోవుచున్నానని o 
1.280 తు తే గువ్యాతమం sad 
జ్ఞానం విజ్ఞాననహితం chee త్వా? మోక్ష సేశుభాత్‌. 1 
శ్రీ భగవానువాచ = భగవంతుడగు శ్రీకృష్ణుడు వలికెన- 


Os క్రీ భగవంతుడు. THe -- (ఓ అర్జునా!) దేనిని తెలిసికొనినరో 

rin ఈ or Ms నీవు విడివడుదువో ne 
green gan అమూయలేవివాడవగు 

Ang వినుము). 

Dpp- ఇకనివుడు మైనదియు, అతిరహన్య మైనదియునగు 

nee 


ఈ. SPA e అను వదముదా (రా భగవానుడు 
యోగ్యతను నిరూపించినవారైరి. కాబట్టి వంటే ee 
NEST బడయుటకుముందు ey అనూయారాహిత్యము తమకు ADAS 
యని HOLM, లేకున్న, అద్దానిని బాగుగ RANAS. దంభదర్చాది 
Seen, aN? “అన్తూయ' రాజు అయియున్నది. కనుకనే అది cases Soy, 


అసూయను పోగొట్టుకొని అర్జునునివలె EIN అధికారులు కండని 

అట్టే అర్హతను బొందినవారికి నద్గురువులు ఆతిరహన్యములైన, అంశములన్ని టిని 
చెతురు. ఇక్కారణముననే “వక్ష్యామి” అని Saum, pio? అని 

లగవానుడు 5080. అనగా “లెస్సగా తెవ్పుచున్నాను వినుము” అని భావము, అర్జునుని వై 

ఈ ప్రీతి గురువు Boys కేలకలిగెను? 


ED 
ఈమమగు' విద్య, అనగా అతిరపాన్య మైనవిద్య, దానినీ చెవ్పవలెననిన, Stow డెంతయో 


WS అధ్యాయము 


dawn అచ తన 
సు అ. విశ్వానమో ap వృాదయనైర్మల్యమునుజారి 
Y i క ణా 

i AA vol అనుష్థానరూవముగ వరిణమించినవుడే వూర్లఫలిత 


జేయును. కనుకనే గీతయందు. జ్ఞానబోధతో తృప్తినొందక Laune 


విజ్ఞానమునుగూడ ys బోధించినవారైరి. - 
సహిత జ్ఞానమును తెలిసికొనినందువలన గలుగు ప్రయోజనమేమి? 
a భగవానుడే సెలవిచ్చిరి. దాని 


S అన్నావిద్య aye? 

ఉ:- విద్యలలోశెల్ల ES అతిరవాన్యమైనది. 
ఫ్రై: అది యెవరికి బోధించలడును? 

é- అమాయారి దుర్లుణములులేనివారికీ. 

ద్ర pea egsa ? 

de హృదయశుద్ధి, raro ogonie». 


IS రాజవిద్యా రాజగువ్యాయోగము 
vi [Si మనుజుడు కడతేరనలెననిన దేనిని తెలిసికొనవలెను ? 
* å:- జ్ఞానమును, విజ్ఞానమును (emos sz). 

ఉ:- జీవుడు జననమరడాది అశుభములనుండి విముక్త డుకాగలడు 

Ge ఈ somo aye 7 

@:- అశుభరూవమైనది. 

(5: దానినుండి తప్పించుకొనుట ఎట్లు ? 

ఉ:- అనుభనవూర్వకముగ (బ్ర్మాల్ఞానము నొందుటయే. 


అ॥ అట్టే బ్రహ్మజ్ఞానమును నంస్తుతించుచున్నారు-- 
2. రాజవిద్యా రాజుగువ్యాం వవిత్రమిదముత్త నువ్‌ 
ధ్రత్యక్షానగమం ధర్మ్యం నునుఖం కద్తుమవ్యయమ్‌. 2 


ds:. ఇదమ్‌ = ఈ po soe 
ES, ado = విద్‌ Did, 
రాజగువ్యామ్‌ > రహన్యములలో కెల్ల అతిరవాస్య మైనదియు, sank ఇ astra a —~ 


” ఈ బ్రహ్మజ్ఞానము విద్యలలోకెల్ల (dia, రహన్యములలోకెల్ల అతి 
రహస్య మైనదియు, Sea, మదయ! వవిత్రమైనదియు, వ్రత్యక్షముగ తెలియ 
దగినదియు, ధర్మయుక్త మైనదియు, అనుష్తించుటకు మిగుల నులభమైనదియు, నాశ 

— అయియున్నది. 


వ్యాఖ్య:- ఈ అధ్యాయమున చెప్పబోవు జ్ఞానము , దాని మహిమ 
Bat ren deca pu = విద్యలు కలవు, 
కొని అవియేవియు జీవుని జననమరణములనుండి తప్పించజాలవు. ఒక్క (బ్రవ్మావిద్యయే 
అట్టివనిని చేయజాలియున్నది. Salí దృశ్యవస్తువులన్నియు నశ్వరములు, కావున 
వానింగూర్చిన విద నునుజునకు వూర్ణ శాంతిని గలుగజేయజాలదు. ea past 
ass (ఆత్మ) ను గూర్చిన విద్యయే శాంతిని చేకూర్చగలదు. కనుకనే బ్రహ్మవిద్య 
శ్రేష్టమని, యిచట పేర్కొనబడినది. మటీయు లోక 


SAG దడపా 


zx ఇ he atë o äs [9వ అధ్యాయము 
656 ab 


| 1 ఎ వేతల మొగ DAT. అనుభూత 
i “వ్రత్యక్షావగమమ్‌ OD eked enters పరోక్ష్మవలమునుగాదు. 


a — ఈ విద్యను. ఆచరించుట చాలలేశికయని  చెప్పదడీనది. 
మనస్సునందలి ర ముం wann ప్రయత్న వూచ్యకముగ Toho 
చుకొననచో, ఇక స్వన్వరూవసాక్షాత్కారమునం దేలాటి వరిశ్రమయులేదు. కనుకనే 
శాస్త్రములు దీ ఆత్మానుభూతి పుష్పములను నలువుటకం లును శ్వాసను పీల్బుట 
use సులభమని వచింవబడీనది. pas అతిసులభ మైనదని ఈ pr 
రముగ భగవానుడు గీతయందు సాధకులకు దైర్యమును గొలువుచున్నారు. aldis ఈ 
విద్య ధర్మములకు reis, సచాతనమున్ను, wär అయియున్నదనియు 
que చెప్పబడినది. 

'ఈ 1వకారముగ్‌ వరమౌత్మ తాను 'లోధింపదలచిన బ్రహ్మజ్ఞానము యొక్క 
: వెళ్లడించిరి. Aad ముముక్నువులకు దానియంచెంతయో 
be, విశ్వానము జనించుచున్నది. 


et = 
3 
రాం. 


| (5) 
nn (8) వాశరహీత మైనది. 
wi దానియందు శ్రద్దలేనివారు దైవమును బొందజాలరనియు, 
ఈరుగాదుచుందురనియు. వచించుచున్నారు 
తొ. ఆశ్రద్రధానా? వుడుషా ధర్మ స్యాన్య 3035 j 
అప్రావ్య మాం నివర్తన్తే మృత్యునంసారవర్హ్మ ని. 


i = (ad, 
peo ee l అన్య = ఈ, 50456 F 
టక. 035 = శత్రువులను E ws 


apse 
మాక్‌ 


సంసారకూవమునెనే 


జ్ఞానమును) ధర్మమునందు, wg = ఇ మృత్యురూవమైన get 


జ ఎటో [మిం Ay లేక 
ey La 


తాం ఓ అర్జున! ఈ (ఆ 
cine a a (spas) Gänse శ్రద్రలేనట్టి మను 


(తిరుగుతున్నారు. లేక. Syin godumas), > 


సాధనమున Serana? కనుకనే Bin ¿at h ae 
శ్రద్రయనుదానిని నొక్కి. IO, — 


చే ఈనంసారము. M irae కనుపీంచినను లోన మృత్యు 
రూపమే కలిగియున్నది. ఈ రహన్యమును భొవాను డీ శ్లోకమున బహేర్గశమొనర్చిరి. 
బాగుగ అలంకరించబడిన శన మేవ్రకారము D4 అందముగ గమవీంచినను లోన to, 
దుర్గంధము గరిగీయుండునో, ఈ న 
ఆను వదమునకు “నితిరాం syd’ — మిక్కిలి (స్థిరముగ) వర్తించుచున్నారు-- 


hw EO OG BS 


p uj వరమాత్మయొక్క న్వతూవమును ఏదుక్లోకములద్వారా వర్లించుచున్నారు. 
| Ban నర్పభూతాని న చావాం dia 4 
టీక ఇదమ్‌ = ఈ, సర్వర్‌ = సమస్తమైన, 
ఇంద్రియగోచరముకాని న్వరూవముగల, మయా = నాచేత, తమ్‌ = వలను 
= నమస్తే ప్రాణేకోట్లు, = నాయందున్నవి, dy = వానియందు, అవామ్‌ = 
re స SEE Backs (mo voie ra) 
ge ఈ A అవ్యక్త, 
సమస్త ప్రాణికోట్లు నాయందున్నవి. 
కావు). k 
gn నే — చరముకాని అతిసూక్ష్మవ 
న్యు లో భూతాకాశమే నేత్రములకు కానరాకయుండ, ఇక 


తినూక్ష్మ చిదాకాశము (ఆత్మ) నేత్రాదుల కెట్లుగోచరించును? కనుకనే 
sem soso «e ఏ" నబడెను. స్తూలొకాశముచే D Eres 


వరమాత్మ i 
మైయున్నదో, చిదాకాశము(వరమాత్మ) చే Ayo 
= an E వ్యాప్తముశ్రై యున్నవి. కావున అవియిన్నియు 


5 వరమాత్మ యెట్టి రూవముగలవాడు? 


Ái- ఇంద్రియములకు గోచరముకాని అతినూక్ష్మరూవము. కలవాడు. 
(ట్రే: ఆత డెచట నున్నాడు? 


ఉ:- Ame ar, సమస్తే వ్రవంచమునందును వ్యాపించియున్నాడు. 
ప్ర: Parga ఎచట నున్నవి? 
ఉ:- వరమాత్మయందు స్థ్రితిగల్లియున్నవి. 


ర్‌.న చ Sand భూతాని వళ్ళ మే యోగమైశ్వరమ్‌ 
rag) చ PUN మమాత్మా భూతభావనః. 5 


తా;- ప్రాణికోట్లు నాయం దుండునవియుకావు. ఈశ్వరసంబంధమగు నా యీ 
యోగమహిమను జూడుము. నాయాత్మ (న్వరూవము) AM నుత్పన్న మొనర్చు 
నదియు, భరించునదియునై నను ఆ ప్రాణులయం దుందుటలేదు. (వాని నాధారముగ 


కావున అట్టి అదె 
పాసగును? “నా యందు ఏ భూతములున్ను లేవు. దృశ్యము నాయందు 
లేనే లేదు. నేను దృశ్యమందు లేను.” అని సర్వోన్నత అద్వెతదృష్టితో భగవాను 
డీవాక్యములను oosa. , మేలుకొనిన తరువాత ale “న్వెన్నలోకము 
నాయందు లేదు, నేను న్వన్నలోకమునందు లేను అని 
Bio సర్పముగాని, సర్పమునందు రజ్ఞావుగాని 


, నర్పభ్రమ తొలగిన 


ఎట్టునెవ్పునో, e 


sapa amavo auge! నిరూపింవుము? 


ఉ:- sare, (ప్రాణులను 


మాత్మనంటవు. ఆకాశము కంటికి కానరాదు. sb పరమాత్మ అవ్యకరూవ్చడు. 
ఆకాశము మోక మైనది. సర్వవ్యాపకమైవది. wh పరమాత్మ ఆతిమోక్ష్మరూవుడు, 
ఈ దైకారముగ్‌ ఆకాశమునకు AA కొన్ని సామ్యము 
joto, SOTO, os మూంద్భష్టీ గలవారికీ prises కై 
ఆకాశదృష్టాంతమును వాడుచుందురు. కాని వాస్త్రవముగ పరమాత్మ ఆకాశముకారు. 
వీలయనిన్క ఆకాశము అడమైనది. వరమాత్మ చైతన్యస్యరూపులు. 
ఆశాశమువలె వరమాత్మ సెర్వతవ్యాపేంచియున్నారచి Seen, వారీ e de 
మును సర్వత్ర అనుభూతమొనర్చుకొనవలెను. దేవుడు. ఎక్కడున్నాడు? అను ప్రశ్నకు 
ఈ Puso) అంతట rad చెప్పవలసివచ్చును. అణువణువునందును వారు 


వ్యాపించియున్నారు. ఈ సత్యమును తెఠిసికొనినచో ఇక జనులు పావెకృత్యముల నెట్లు 
చేయగలరు? dest, ఏలయనూూ, Sta వరమాత్మ వారి చేష్టలను గమనించుచు 


చెప్పబడినందున, dost ఈశ్వరు డెంతటి ఉన్నత స్థానమందు స్టేతిగల్లియున్నాడో 
Masivos] ది. Toj జనులు Tio vepe, సౌందర్య, ధన, warmes 
omeni ‚au FS) ఆను దర్పమును Dad, ad ee 
భక్తీ ప్రవత్తులుగలవారై వారిని సేవించవలెనని Aa 

(Se సమస్త ప్రాణికోట్లు ఎచ్ఫోట స్థ్రితిగలిగయున్నవి? 

a. వెరమాత్మయందు. 

(5: 5 proson ? 

Èi ఆకాశమొనందు. వాయువ్వువలె. 

ఆ|| జగత్తుయొక్క నృష్టీస్టీతి అయములకు తావే కారకుడని Mumie సెల 

dh — 


విచ్చుచున్నా 


ee ని = సమస్తప్రాణేకోట్టు, కల్పక్షయే = 
(దీనమైన), ఇ (మాయను), 
నకు ae an, p = న్‌ 


ww. అర్జునా! సమస్త ప్రాణికోట్లు Haren నా ప్రకృతిని (మాయను) 


Bo అందు. niaiso. తిరిగి వృష్టేకాలమున వానిని నేను నృజించుచుందును. 
. (మాయకు) లోబడియున్నారు. GHP వరమాత్మకు 
వ్యాఖ్య: er Ze - 


? _ నా సంబంధమైన ప్రకృతి, లేక నా 


95 అధ్యాయము]  రాజవిద్యా రాజగుహ్యయోగము 663 


టీక;- E - కి (మాయకు de జ 
అండా Eg ph re ప 
= anes (మాయను); a Dros, E = వ్వకీయమైన, 
Sue Duo, IPD = o Pe rg re Md a 


తా:- ప్రకృతికి (మాయకు లేక న్వకీయకర్మకు) అధీనమై యుందుటవలన 
అన్వతంత్రమైనట్టి ఈ సమస్త ప్రాణినముదాయమును నేను న్వకీయద్రకృతిని అవలం 
Dod మజలమఆల సృష్టించుచున్నాను. 


వ్యాఖ్య; ఈ శ్లోకమునందు జీవేశ్వరులయొక్క భేదము. చక్కగ వివరించబడినది. 
జీవుడు ప్రకృతికి నశుడు. ఈశ్వరుడు ప్రకృతిని స్వాధీనవఆచుకొనినవాలు. dy. 
వారివారి కర్మలకు లోబడి, వారివారి ol SHOE ee యున్నారు. 
mayo అని Ibos ఒకరిద్దజు కాదనియు, నమస్తేప్రాణికోటియు (ప్రకృతిని 
జయించిన జీవన్ముక్తులు మినపో) ఆవ్రకారము ప్రకృతికి ఆధీనమైయే యున్నదని Mas 
ఆువబడినది. Jodie కర్మయుండునో, వాసనలుండునో, ఆంతవజకు జన్మ తవ్పదు. 
కనుకనే అజ్ఞానులగు ఆ జీవులను మజలమటల నృష్టించుచున్నానని భగవానుడు వలికిరి. 


కాబట్టి ఈ జననమరణరూవ సంసారబంధమును తొలగించుకొన దలంచువారు 
పరమాత్మను ఆశ్రయించి వారివారి ప్రకృతిని, మనస్సును, జయించుకొనవలెను. బంధ 
విముక్తి కిదియే యుపాయము. అజ్జానులగు జనులు తమకెంతటి భౌతికనంవత్తియున్నను 
ప్రకృతికి లోబడినవారే sors, తమ ఇంద్రియములకు దానులే కనుకనుు అన్వతంత్రులే 
యగుదురు. వారు బలాత్కారముగ జన్మకర్మలను బొందుచు నేయుందురు. 
అధ్యాత్మజ్ఞానమును సముపార్టించి, SNA, అనుగ్రపామును సంపాదించి, 
ప్రకృతిని జయించుటద్వారా జనులు సంసారబంధవిముక్తి ని పాందవలసియున్నారు. 
మువై ఎక్కిన మనుజులు అవశులై తిరుగులాగున, IPP 

శై శై సంసారమున తిరుగాడు 

చున్నారు. రంగులరాట్నమును ఆవవలెననిన, దానిని (Bra ఎట్లా శ్రయించవలెనో, 
అట్లే మాయాచక్రమును OS; వరమాత్మను PT dy లాశ్రయించవలెను. + 


[S జీవులు దేనికి sup యున్నారు? 


| ఉ:- వారివారి ప్రకృతికి (కర్మకు) 


ao గీతా m5 5 oð w» [9S అధ్యాయము 
| ge srarbeun వరమాత్మయెడల అనన్యభక్తిగలిగి తమ ప్రకృతిని (మనస్సును, 
ఇంద్రియములను, కర్మను) అయించుకొనవళెను. 
wi ఈ ప్రకారము జనులను మణుల మజల న్ఫష్టించుచున్నను కాం కర్మలతో 
తన కేలాటిసంబంధములేదని భగవానుడు నలుకుచున్నారు — 
లైన చ మాం తాని కర్మాణీ నిబద్నన్తి ధనంజయ క 
ఉదానీనవదానీన o తేషు కర్మను. 


అసక్తమ్‌ = 
టీక:- ధనంజయ = ఓ , తేషు కర్మను = ఆ es a 
తగులుకొననివాడవై dares), ఉదాసీనవత్‌. = తటస్టునివలె, ఆ ఉండునట్టి, 
ay oe ut = ల on, ౩ నిబధ్నస్తి = బంధింవేవు. 
అర్జునా! pros జీవులను ంచినవాడవైనను) ఆ నృేష్ట్రాది 
poe ae “వలి సాక్షీభూతుడుగ pen నన్ను ఆ కర్మలెవ్వియు 
ంచుచున్నను కర్మ 
Seo Deo సృష్టి y ఆ 
వరమాత్మ 'కేలాటి సంబంధమును లేదు. వారు depa, Mo 
Om యని wwe వారినారి కర్మల నాచరించినను Y 4 
ఎకో ఎట్లులేదో, అల్లే భగవత్సాన్నిధ్యము 
= శీపంబంధమున్ను లేద 


వముగ ఆ భగవంతున 
TER as. వరమాత్మతో వైక్యమొందిన జీవులకున్ను కర్మబంధ మేమిరో 


9s అధ్యాయము] 
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తా:- ఓ అర్జునా! our (Misma) యున్న నాచేత ప్రకృతి చరాచర 
DUDA. ఈ  కారణమునచేతనే జగత్తు వ్రవర్తించుచున్నది. 

వ్యాఖ్య:- SHS జడమైనది. వరమాత్మ చైతన్యరూవుడు. వరమాత్మసాన్నిద 
చేతనే వ్రకృతి చరాచర ప్రాణేకోట్లను pts Zo a ae క్‌ 
ధానమందు ఇనువసూది కదలుచున్నను, సూదంటురాతికి ఏకర్త్రత్వమున్ను లేదు. 
అది సాక్షిమాత్రమైయున్నది. అల్లే వరమాత్మయు జగదర్యవవోరమున bar 
ye యొవ్పుచున్నారు. ఆతని నన్నిధానమహిమచే ప్రకృతి నమస్త, జగత్కార్యములను 
న్నది. వరమాత్మయొక్క ఇట్టి తాటస్ట్యమును, వైతన్యశక్తిని వర్లించుటకై 


“ఈ శ్రోకమందు egio అను చక్కటి వదమొకటి ప్రయోగింవబడినది. cs 


సభలో ఎందలు గుమిగూడినను సభకు చైతన్యమురాదు. అధ్యక్షుడు 
వచ్చికూర్చానుటతోనే SH చైతన్యము వచ్చును, అట్లు ఒకకోర్టులో తక్కిన వారెంద 
ఆున్నవ్పటికిని ‘wh’ వచ్చి కూర్చొననిదే కార్యక్రమము జరుగదు. ఆతడు వచ్చినతోడనే 
అతని సాన్నిధ్యముచేతనే కోర్టువ్యవహోరమంతయు నడచిపోవును. sÉ ప్రకృతియు 
ఈశ్వరసాన్నిధ్యములేనిచో జడమై, సృజనశక్తిరహితమై యుండును. చిద్దనుడగు వరమా 
నము గలిగియుండుచున్నది. లేకున్న ఇంజనులేని రైలువెస్టైలనలె (ప్రపంచము 


— 


నిర్వీర్యమై, నిశ్చేష్టమై యుండగలదు. 


సామాన్యముగ జనులయొక్కదృష్టి స్ఫ్టూలప్రపంచమువఆు శే పోవుచున్నది గావున 


దానినే సత్యమనినమ్మి దానివెంటనే వరుగెత్తుచున్నారు. కాని ఈ O వారు 


పారబడుచున్నారని తెలియగలదు. స్లూలప్రపంచము జడమైనది. దానిని త్రివూనట్టిదియు, 
దానికి చైతన్యశక్తిని వ్రసాదించునదియునగు అతినూక్ష్మ మైన (ఆత్మ) వస్తువు దాని 
వెనుకగలదు. apogas అది గోచరింవదు. విజ్ఞాననేత్రముచే దానినెణుంగవలెను. 
అదియే 'వరమాత్మ, (వవంచమంతయు ఆ వరమాత్మయందు ఆరోపింవబడినది. ఆరో 
పితవస్తువునకు స్వతః ఏ బలమున్ను, వ్యక్తిత్వమున్ను ఉండదు. అది తనశక్తిని 


ప్రకృతికి జెందిన అ(వధానములై వి. కావున & a Tongo 
క A మో నైటు ఐఏ 


మటీయు చిన్న చిన్న అధ్యక్షవదవులకై అట్టలు TSH, anos 
Ber వరమాత్మయొక్క పొన్నిధ్యమునకై, ఐక్యమునకై యత్నించవలెను. ఎడ్డానివలన 


గీతామకరందము [9వ అధ్యాయము 


rw AS మహిమను గుర్తెఆులగని ఆసురీవ్రకృతియుతులగు మూరుల 
మిష మతము యు game HOSE - 


మానుషీ తనుమా BIS 
11.అవజానన్త మాం మూఢా J ‘ 
వరం భావమజానన్తో మను భూతము హేశ్వరిమ్‌. x 


ఎఆుంగని అవివేకులు నర్వభూతను హేశ్వరుడను, 
(లోకవ en pr వతి ఆశ్రయించినవాడనునగు నన్ను అవమౌనించ 


4 
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గల్లి తమయం దేవేని దోషములున్నచో తొలగించుకొని, ఏ దోషములు లేనపుడు 
గంధీరచిత్తులై ఆ యా నిందలకు జంకక నుండవలెను. లోకులలో Pots స్వభావ 
మీ ప్రకారముగనే వరనిందాత్మకముగ నుండునని తలంచి మవఃష్టిమితము. గలియుండ 
వలెను. సాక్షాత్‌ | శ్రీకృష్ణ పరమాత్మయే అవివేకుల నిర్హేతుకనిందలకు గురిఅయినవుడు 
ఇక సామన్యులవిషయము వేజుగ చెప్పవలెనా? అని ఇట్లు తలంచి ధైర్యము తెచ్చుకొని 
నహానశీలురై యుండవలెను. స్వభావ మి గ్రహించి నిశ్చ 
అచిత్తులై యుండపలెను. ఎవరిని ద్వేషింవరాదు. ఎవరైన అవివేకులు భగవంతునిగూర్చి 
En eh a 
ihoss suma నుచు, 
వారికి చక్కని బుద్ది గజవవలెను. > 


(S:- వరమాత్మ యొట్టివాడు? 


é:- (1) ట్లకు నియానుకుడు (2) లోకోవకారార్డ 
నమస్త ప్రాణికోట్లకు ; (2) రము అత SHES 


[Ss ఈశ్వరుని వరతత్త్యము Dacia అవివేకు లెట్లు వ్రవర్తించుడురు? 


ఉ:- లోకనంరక్షణార్డము మానవదేవామును ధరించిన వరమాత్మను ఆతడెవడో పామామ్యడని 
తలంచి అవమానించుదురు. 


ట్ర; దీనినిబట్టి గ్రహించవలసిన యంశములేవి? 
ఉ:- (1) మూఢత్వమును పోగొట్టుకొనవలెను (2) వరులను నిందించరాదు (3) భగవానుని 
మెటీంగి ఆతనియెడల Glass గలిగియుండవలెను. 
12. Br sre మోనుకర్మాణో మోనుజ్ఞానా విచేతనః 
రాక్ష నీమొనురీం TS ప్రకృతిం మోహినీం (శ్రితాః. 12 


తా;- (అట్టివారు) వ్యర్థములైన ఆశలుగలవారును, వ్యర్థములైన కర్మలుగలవారును, 
వ్యర్థమైన Be “బుద్ధీహీనులును (అగుచు) రాక్షననంబంద మైనదియు, 
అమేరనంబంధ మైనదియునగు న్వభావమునే ఆశ్రయించుచున్నారు. 


చుండును, (1) డైవీవ్రకృతి (2) wad ప్రకృతి — అని. ee 


| 


= వారి u IES లు. daa (Brainless 


అంధ) గ చిత్తముచెడినవారుగ, బుస్టిహీమలుగ్‌ agar మటేయు లు 
రాక్షనసంబంధమైనదియు, ; 


pr అసురద్రకృతి కల వారెట్టి HOO కాలా 
లంద శకం OF SBE 
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e ఇక దైవీవ్రైకృతిగలవారి ఇక్షణముంచు. రెందు [ue చెప్పుచున్నారు 


13. మనోత్మానన్తు మాం పార్ట Dio ¡39037708 
Paja eo; Ara, 13 
thi- పార్ట = ఓ అర్జునా! porma ఈ = coed, BS = das 

puds PHAD = స్వభావమున్ను lem (వస్త) = త. 

era ASD ro 


eine, ar 
Pra, అవ్యయ = మోక్ష 

తాం = Ben, odds = ఇశేరచింతలుశేవవాశె, Cu = 

Isar (భతంచుచున్నారు). = 


Saleh 


Mops క్రిందటి. రెండుక్లోకములందును  ఆనురీవైకృతిని ఆశ్రయించుచారి 
న్వభానమెట్టుందునో తెలువబడినది, ఈ శ్లోకమందు, రాబోవు Peso ahago 
నవలంచించుచారి ఇక్షణములు వివరింపబడీనవి. Banas", Born wa 
సేవించుచున్నారు. ఎందులకు 
ee! వారు వరమాత్మయందు. రెందు. వికిష్ట్రగుణములను చూచిరి. అవి 
యేవియనిన (1) ఆదికారణత్యము (2) అవ్యయత్యము. భగవానుడు. సమస్త చరాచర 


Bein ఆదికారణుడని, నాశరహితుడని rück y మవాత్తరగుఆములు 


యుంచిన నుపోత్ములు పరమాత్మను అవన్యచిత్ర 


మహాత్మానో మహాత్ము వెట్టివాడో ఈ శ్లోకమున చక్కగ విశదీకరింపబడినద్‌. 
క్యా” > Hin అది ప్రయత్నముచే (ప్రతివారికీని అభ్యముకాగలిదు. 
ఎవరు (1) 355900 ఆశ్రయించి (2) భగవానుని నాశరహితునిగను, ఆదికారణుని 

అ oe os 5 పనిలేదు. ఎవరైన 
l ra మహాత్మత్వమునకు జాతిమతకులగోత్రాదులతో : | 

4 mao గరిగియుండినచో వారు మహాళ్ళు Be z 
vu e తెల కామకోధాదులు కలవారు, భగవంతుని amos 
a en మహాత్ము valor dos. వారు soya, దురాత్ము 


mor 
= = ద్రూవముగా, దైవన్వరూవముగా? నత్త 
క మనను వన 
Sage as). అట్టే job మోక్షము 


Ys అధ్యాయము] దాజవిడ్యా కాఎగుప్యాయోగము 671 
(Se మవోత్కుడని agon ayana? 
$- (1) aba యంచువారు i : 
en Soenna . u (2) na; cunas (3) e Tal 


(వే: భగవంతువయందు అనన్యమనమె aos? 


a ఆతని ai ate TULA BER, war, అతడు వాశరహీతుకన 
wenden Aale y sl 


= ANZ Ber Zaren mash gi శా io 
కలుగ్‌ ఇక మనస్సు sapai wirds} నిలుచును. సల అవన్యమెవము. 
; os SHE యుపాయమొ. 


uj Fige కలవారి ఇక్షోణముల నింకము వివరీంచుచున్నారు. 
14.8000 శీర్తయన్తో మాం awaya) ద్ధఢ్యవతాః 
నమన్నన్తశ్చ మాం భక్త్యా Addon ఉపానతే, 14 


ఓకీక:- (తే = Du), sua = Dirt, మోమ్‌ = Art, కీర ue. 
ds own, San = feds (వతయములుగలచారై, del చ = Ge, 
ony a co, Sad చ = Tia deddy విత్యయుక్తాః = సదా నాయందు 
చిత్తముంచివవారశై (bmp), మామ్‌ = a2, dipi = సేవించుచున్నారు. 


Or. వారు (వైన Boys దైవీవ్రకృతిగలవారు) ఎల్లపుడు నన్నుగూర్చి కీర్తిం 
చుచు దృఢవ్రతనివ్థాలై Bergen, భక్తితో నమన్కరించుచ్చు. సదా 
చిత్తముంచినవారలై. నన్ను సేవించుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య: o Mamb అనన్యమనన్సుతో సేవింతురని వై 
Tinon చెప్పబడినది. ఎట్టు నేవింతురో ఆ 350 యిచట తెలువఐడీనది. నెర 
కొల Sospecho వారు భగవంతుని adobo, శీర్తించుచుంచురు. 
So అన్‌ చెప్పినందువలన వీదియో యొక సమయమున కీర్తించుట కాదనియు, 
నిరంతరము... కీర్తించుచుందురనియు. తెలియుచున్నది. సాకారభిక్తికలవారైనచో భగవం 
తుని నామన్మరడాదులు గావించుదురు. Srpg omga వృాదయమున ఆ 
వరమాత్మనుగూర్చివ dino oo గావించుదురు. 


వారు భగవత్సార్తిప్తికై నదాయుత్నశీలురై యుందురు. ఇంద్రియనిగ్రపోదులను (శమ 
దమాదులను) అభ్యసించుచుంచురు. సోమరులైయుండరు.. pt మాత్రమే 
కైవవేదము అభ్యమగునుగాని తదితరులకుగాదని ఈ “యతన్తశ్చ' అను వదమొవలన 


శ్రే ద్వవ్వమోహానిర్ముక్తా ced మాం gaea (7-28) 


un ఇవుడు ae దానినే వ్రస్తావించుటబట్టి Sga Pays, emt 
కత నిరూసితమగుచున్నది. పావవావేనలతోను, మలినసంస్కారములతోను 
గాడి మదించియున్న మనస్సును లొంగదీయవలెననిం సాధకుడు కొన్ని (వ్రతములను 

కీలంచవలసియుందును. ( వ్రతము, మౌనవ్రతము, SETS, ధ్యాన 
టు మున్నగునవి). అయితే Er = En 
ayo ప్రతములుగ నుందరాదు. అనగా వా ఖీ <A 
os మార్గమున |ప్రవేశించియు sca anand area Ben 


rg T aan 
ప్రీతితో గూడిన ధ్యానాది నిరంతరయత్నములకే com pat 
ఈ proi నిరంతరదై వస్మారణము, 5 = కియగుచు 


(5 Bas బట్టీ anal ఉపాయము diad వృెష్టైమగుచున్నడి? 

= (1) నిరంతర వ్మెకణము : 

[Se భగవంతుని ¿pipi న్మరించవలెను, కీకంచవనెము? 

a Boda. 

(గ్ర My త్రతములూరిగ alot? 

Ši- కృథ(వ్రతములుగలిగి. 

(ట్రై భగవచ్చింతన యెట్లు చేయవలెను! 

ae ciated. 

ఆ|| జనులు వెక్కువిధముల తన్ను ఉపాసించుదురని (సేవించుదురని) భగవానుడు 
తెలువుచున్నారు- 
15.0585 చావ్యన్వే యజనో మాముపానతే 

వీకల్వేన yo ome విశ్ల౧తోముఖవ్‌. 15 


A జ్ఞా నచ = జ్ఞా tod, chee 
వూతించుచున్నవారై, más = (తావే బ్రహ్మామమ సాల (కంత్‌ = sal 
Potent), aed. ss = (బ్రహ్మమే 556 deseo మొన నువ్నదను) ర్వైతభావమొతోమె, 
up = udn ( cundo), Fu = Ma 
(వర్వాత్మకుడవగు), మామ్‌ = నన్ను, aad = ఉపాసించుచున్నారు. 


D మటికొందజు జ్ఞానయజ్ఞముచే వూజించుచున్నవారై (తానే బ్రహ్మామను) 


ను. qosPotes (బ్రహ్మమే వివదచేవతాడి రూవమొన నున్నది. ఆ 
1 చేనాకరానిని సేవించుచున్నానను] డె వముతోను ఇట్లనేక విధములుగ్‌ 
(ds వివిధరూపముల) నన్ను ఉపాసించుచున్నారు. 


Te" మహాత్ములగువారు. సదా పరమాత్మను doth po 
చెప్పబడినది. వారిలో Motes el sigo, Saone y ను, 


సత్యం జగన్మిథ్యా జీవోబ్రహ్మెవ 
ంతయు . జీవుడు rts 


ఈజ్ఞానయజ్ఞ ముయొక్క dass గూర్చి, 


బ్రహ్మమను . 

ఆవశ్యకతనుగూర్చి Barre గీతయం దచటచట ణీంచుచునే యున్నారు. 

తుట్టతుదకు గీతను సమాప్తి చేయుచు “జ్ఞానయజ్జైన తేనాహమిష్టస్స్యామితిమేమతిః --” 
| చేనారాధింపబడినవాడ నగుదును — 


3 

అని పలికి జ్ఞానయజ్ఞముయొక్క మాహాత్మ్యమును చాటినవారైరి. సర్వము ౬ 
x ఆ స్వరూపము E | ఆత్మకంలు నన్యముకాదనియు, ప్రత్‌ 

వారును ఏదియో యొకకాలమున తెలిసికొనియే ముక్తి నొందవలసియుందురు. ఇదియే 


జ్ఞానయజ్ఞము. 


కలదు. ఆతడు ీక్షించుచునేయున్నాడు. కావున “విశ ns 
ఈ పదమును పర Swe buo GSES చేసికొనుచు Say, jase 
విరమించవలెను. 


ఈ prosi 
wy ఈ precios asain పరమాత్మయే sa నాలుగు LETS 
వచించుచున్నారు- 
16. అవాం ¡SITO యజ్ఞః న్వధావామవామౌవ ధమ్‌ లా 


మన్తోధావామవా మేవాజ్యునువానుగ్నిరవాం వాతమ్‌. 


oi, mae రాజవిద్యా రాజగువ్యాయోగము 675 


టీక:- అవామ్‌ = నేను, ga = శ్రతువును ( వేదోక్త మైన 
నేను, యజ్ఞః = యజ్ఞమును, en = నేము, A a tn హ్‌! 
ఆజ్యమ్‌ = పోమద్రవ్యమును (MDa), అపామ్‌ = నేను అగ్ని = అగ్నివోత్రమును, 
అవా మేన = 33, హతమ్‌ (అస్మి) = పోమకర్మమును (అయియున్నాము). 


o- (అగ్నిష్టోమాదిరూవ) క్రతువు 33, యజ్ఞము నేనే. డేవతలకిచు 
sa mi 33, Pass» నేనే, మంత్రము నేనే, wom) జ అగ్ని వేపే 
మున్ను నేనే, అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- వరమాత్మ సర్వవ్యావకులై , విశ్వతోముఖులై సమస్త వెదార్డము లందును 
వెలయుచున్నారను వాక్యమును బుజువుచేయుటకై దృష్టాంతరూవముగ యజ్ఞమను 
క్రియనుగై కొని, దానియందువయోగింవబడు సమస్త మున్ను భగవత్స్యరూవమేయని వచించు 
చున్నారు. అదేవిధముగ |ప్రపంచమందలి సమస్త sry Sue, భగవద్రూవములేయని 
దీనినిబట్టి తెలిసికొనవలయును. అట్లు తెలిసికొని భక్తిభావసంయుతులై, (క్రమముగ el 
సర్వాత్మభావమును అనుభూతమొనర్చుకొనవలెను. 


17. వతా౭వామన్య జగతో మొతా ధాతా వతామవాః 
వేద్యం saw మోంకార ar ave రేవ Ss. 17 
టీక:- అస్యజగతః = Sand 


ధాతా = రక్షకుడను (de, sopran), So = తాతను, వేద్యమ్‌ = తెలిపికొనదగివ 


uy, వవిత్రచ్‌ z , 
బుక్సామయజు*చ = ig, యజుర్వేద, సామ వేదములను (అయియున్నాము). 


తా;- ఈ జగత్తునకు నేనే తండ్రిని, తల్లిని, నంగక్షకుడను (és, కర్మవలవ్రదా 
తను), తాతను; మటేయు తెలిసికొనదగిన వస్తువును, పావనవదార్హమును, ఓంకారమును, 


| బుగ్వేద, యజుర్వేద, సామ వేదములును అయియున్నాను 


- BBY బంధువులతో జీవుని సంబంధము తాత్కాలికమైనది. ape- 
ఆ నెంబంధము 


మననము 
నుచ్చరించి, అద్దాని ma AOS dass» యొవ్పుచున్నది. 


భావము 


అ గీతామకరందము [9వ అధ్యాయము 


బంధువును ఆశ్రయించినవారికి, 
నముపోపకారమొనర 


వరన reg 


కలిగియున్నన్నటికిని వానితోబాటు భగవద్భక్తిని 


ఈ 'వ్రవంచమున అనేకవస్తువులున an 


నామమెయుండుటవలన దాని 
a 


చేసినచో చేకూరగలవు. 


భక్తీ 


ఈ [SESS జగత్తునందలి సమస్తము భగవత్స్వరూవమే SHS 
గలిగియుండవలెను. 


oma“) 


(Sse prosas నెర్వులకును saso ? agase! 
? 


నెందక్షకు డెవరు 


He 


Po ఈ prosas తెలిసికొనదగిన sde ? 

á: వరమాత్మయే. 

{Se surta cosas sede ? 

ఉ:- వరమాత్మయే. = 
O రూపముల scare, TOTES TE 


క చున్నారు 
ఉ:- gas (ఓంకార) రూవమున, బుక్‌, wer mi 


; నివానళ్ళారణం BIT 
Poe టన న NI | 18 


= ow 


A °’ 


లతే 7 | 
LE సి - అలా 
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శరణ మొందదగినవాడును, ans 
bassi 


p = వైతివలముగోరక హితమొనర్చువాడును, 
o». 


» భరించువాడును, వేభువును సొక్షియు, ప్రాణుల నివాన 
మును, శరణమొందదగినవాడును, స a ననా sá 
వమును, నాశరహితమైనలీజమును (మూలకారణమును) నేవే అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- “గతి — జీవులకు వరమగతి, వరము ప్రావ్యస్థానము వరమాత్మయే. 
ఆత్మేతరమగునదియంతయు నశ్వరమైనది కనుక సద్వస్తువగు శాశ్వత ఆత్మయే 
సమస్త జీవులకును వరమగతియైయున్నది. 


‘on’? — సర్వులను భిరించువాడు, పోషించువాడు వరమౌత్మ. కావున ఆతడు 
re y Bess, వురుషులకును, నర్వులకును “భగవానుడు” భర్త (భరించు 
వాడు). (స్త్రీలు తమ వతి సేవ చేయుచున్నను జగత్పతియెడలకూడ అనన్య భక్తి గలిగియుండ 
వలెను, వైధవ్యమును TOS స్త్రీలు దుఖమునందు కాలముగడువక రై ర్యమువహించి 
వరమాత్మ నే తనుభర్తగ నెంచుకొని ధ్యానించుచు, సేవించుచు నుండవలెను. 

‘Son? -- వరమాత్మ లోకైక Bey. మవోచశ్రవర్తి, విశ్వసామాట్‌. 
(e ETA. కావున చిన్నచిన్న రాజ్యములకు, గగ్రామములకు, ప్రాంతములకు, 

భూలోకమంతటికిని గ్రభువైనవ్పటికీవి, గర్వించక ఆ మహావ్రభువు యెడల 


భిక్తివ్రవత్తులను గలిగియుండుట (శ్రేయస్కరము. 


“సాక్షి? — భగవానుడు సర్వజగత్సాక్షి. జనులుచేయు + వుణ్యపావములను సాక్షిగా 


నుండి గమనించుచున్నారు. కాబట్టి ఆచరణయందు జనులు బహొజాగరూకులై యుండి 


ధర్మమార్లమునే చేబట్టువలెను. 

“నివాస” — సర్వజీవులకును భగవానుడే నివానము. ఏలయనగా బ్రవ్మోం 
డములన్నియు వారి కుక్షియందే వర్తించుచున్నవి. జనులు తను నివానమేదియని 
ఇల్లు, వాకిలి ఊరు అని చెవ్పుకొనుమందరు. కాని వాస్తేవముగ్‌ 

అట్టి వరమాత్మయే వారినివాన 


“శరణమ్‌” — భగవానుడే వరమశరణ్యుడు. నశ్వరప్రావంచికవమ్తువులను శరణుబొంది 
| నేమి ప్రయోజనము? శాశ్వత మోక్షవల మొనంగు న ర్వేశ్వరునే శరణుబొందవలెను. 


‘ Me నకును, |ప్రాణులకును, bes yuri, 
నడు a అదు ఏ కులమందు బుట్టినను, 


యెవరు ? నివానేమెర్డి ' 9 
S- > o? క o 245% ? bei 
&:- వరమాత్మయే. 
చ 
19. తపామ్యహమహాం 53° er 19 


జేయుచున్నాను, 
ము డమ జలు 


~ 


తా:- ఓ అర్జునా! నేను (సూర్యకిరణములచే 
వర్షమును కురిపించుచున్నాను. జ ; a en 
నేనే 


sy నిలువుదలచేయుచున్నా, 


వ్యాఖ్య:- సమస్త జగత్తునకు, సమస్త జగత్మిరియలకును ఆధారభూతుడు వర 
మాత్మయే కనుక్క సర్వము వారినలననే జరుగుచున్నదని యిట వచింవబడి 
నది. దృష్టాంతమున కిచట మూడు(క్రియలు చెప్పబడినవి. (1) ఎండకాయించునది 
(2) వర్షమును కురిపించునది (3) వర్షమును బిగలెట్టునది వారే అని. కాబట్టి అతి 

గాని, ma లేక మణీ యేఆపదకాని సంభవించినవుడు తన్నివారణమునకు 
న ర్వేశ్వరుడుతప్ప జీవులకు వేయుశరణ్యము లేదని స్పష్టవడుచున్నది. 


రజ్ఞాసర్పభ్రాంతియందు సర్పము రజ్ఞువుకంళలు అన్యముకానట్లు, ఆభానరూవమగు 
ఈ జగత్తు అధిష్టానమగు SEPT sow Sum. కనుకనే వరమార్దదృష్టియందు 


' అమృతము, మృత్యువు, సత్తు, అసత్తు అన్నియు ఒకేదైవన్వరూవముగ నిచట వర్లింవబడి 


నది. వాస్తవముగ భగవానుడు సద్వస్తు వేకాని అసద్వస్తువుకాదు. అమృతస్వరూవుడేకాని 
మృత్యురూవుడుకాడని (గ్రహించునది. 
[S:- Hagan, వర్షము, వర్జాభావము ఎవరివలన కలుగుచున్నవి ? 
ఉ:- వరమాత్మవలన. 
అ॥| కామ్యభావనతో గూడి స్వర్గాదిభోగములకై యజ్ఞాదులను నల్పుట ఉత్తమము 
జననమరణములనుండి తప్పించుకొనజాలరనియు రెండుశోకముల 


ళా 


aoe ODS న్వర్గతిం rang 
తే వుణ్యమాసాద్య ను రేన్హ్రలోకో 
59 దివ్యాన్తివి దేవభోగాన్‌. 20 


[95 అధ్యాయము 


నధ్యయనమునేసినవారును, కర్మకాండను Amts 
7 rete సోముపానము గావించినవారును, పావకల్మషము తొలగిన 
అరా నన్ను పూజించి API ప్రార్జించుచున్నారు. 
ష్‌ year AAA 
- ద్రివ్యములగు దేవభోగముల ననుభవించుచున్నారు. 
కొందు అందుచెప్పబడిన సకామకర్మలను 
నే) అవలంబించి యజ్ఞ యాగాదులద్వారా భగవంతుని అర్చించి 
బొందుచున్నారు. అచట పుణ్యఫలము ననుభ 
భూలోకమందు జన్మించుచున్నారు. అట్టే SHH భక్సులను Wr) 
యిచట spots వీరు మోక్షముకొజకై ప్రయత్నించక స్వర్గాది = 


A గీతామకరందము 


నినవారుకాదు. బంగారు 
శయక అట్టివారు జననమరణనంపారచ శ్రముమండి A re 
"సంకెళ్ళచే బంధింవబడినవారని వారినిగూర్చి చెప్పవచ్చు. తప్పించగే 


వృత్తిరహితమగు అట్టి 
సహితములై నట్టి AGO pas 
gatos? నం ) చెప్పబడినను, > 


95 అధ్యాయము] రాజవిద్యా రాజగువ్యాయోగము 681 


భోగములనే కాంక్షించుచున్నారు. ey PLA విధానమును గీతా 
చార్యులు 25 అధ్యాయమున BN ఖండించియున్నారు. 


“ప్రార్థయన్తే” — అని చెప్పినందువలన వారు న్వర్లవదవికై ఎంతయో ఆన 
BS ప్రార్థించుచున్నారని, ఆభిలషించుచున్నారని బోధవడుచున్నది. అట్టి ప్రార్ధనను 
భోగముల కొజకుగాక యోగముకొఆకు చేసినచో మానవుడెపుడో మోక్షమును బొంది 
యుండెడివాడు. కావున ప్రార్థనచేయదలంచుచో మోక్షముకొఆ కె ప్రార్థించుదురుగాక! 
భోగముల Pasmo. అయితే ఈ యజ్ఞయాగాదులు వేదములం దేల చెప్పబడినవి 
యనగా పాపాచరణను తొలగించి జనులను అధ్యాత్మ మార్గమున తీవటకొఆకే యగును. 
పుణ్యమందాసక్తి ని గలుగజేయుటకే యగును. కాని అది చాలదు. వుణ్యమునొకింత 

గమ్యస్థానమగు వరమాత్మను జేరువఆకు సాధనలను అభివృద్దివజచుకొను 

WS పోవలెను. కావున సకామకర్మనుదాటి నిష్కామకర్మను ఏనాడైనను మనుజుడు 

ఆ వని యెంత శీమ్రముగ జరిగిన అంతమేలు. కను 

కనే సకామకర్మలను, న్వర్గభోగాదులను భగవానుడు గీతయందు నిశితముగ విమర్శించి, 
నిష్కానుకర్మాదులనే (ప్రోత్సహించిరి. 


(= నకామకర్మరూవములగు యజ్ఞయాగాదుల నౌచరించుటవలన కలుగు ఫలితమేమి ? 


ఉ:- gene. 


/ we మకర OG SD 


[9వ అధ్యాయము 
ఇ (కర్మమును), అనువైవన్నాః = (ఫలా పేక్షతో) అనుష్టించు 
= కామొళిళలాములు tenes. గతాగతమ్‌ = రాకడపోకడలము 
ed = పొందుచున్నారు. 

విశాలమగు న్వర్గలోకము ననుభవించి వుణ్యము 
one ఈ (ప్రకారముగ (సకామముగ) 
ఆ లోగాభిలాషులు రాకడపోకడలను (జననమరణము 


F A 


సకామముగ ములగు యాగాదులను ఆచరించువారు 
చ అట Moi ardhe us ¿onods మీదట 
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des. aiaa m ల వనులనే do. కం 
కారణమేమి? విషయవాంశయే, 
“కానుకామి'యే సంసారమందువడి రాకపోకలను కామమే mrtg 


చావువుట్టుకలను తపి 
న్వర్గాదిభోగానుభవమునకు, కోరికలకు ఏంచుకొనదలంచునా రీకామమునకు, 
naen ఘరశత్రువని శ్రీ మూర్తి లోగడ అవేకసారు చెపి 
విషయమునే మటల నిచట yt we వారైరి. న స్పయేయుండిరి. u 
E యజ్ఞాదులను, IPAL నాచరించువారు BUT అచట ఎంతకాల 


ఉ:- వుణ్యము క్షయింవనంతవజకు, 

(S:- తదువరి ? 

ఉ:- (వుణ్యముక్షయింవ) భూలోకమున జన్మించుదురు. 

[S:- కోరికలు కోరువారికి, భోగాభిలాషులకు లభించు ఫలమేమి ? 

ఉ:- జననమరణములు ('గతాగతమ్‌”) 

[Ši కాబట్టి జననమరణములనుండి తప్పించుకొనుటకు ఉపాయమేమి ? 

ఉ:- కోరికలు లేకుండుటయే, కామవివర్ణనమే, విషయవాంఛారాహిత్యమే. 

È న్వర్గలోక aye ? 

ఉ:- (1) విశాలమైనది (2) భోగానుభవముతో amasa (3) వుణ్యక్షయము అవెధిగాగలది. 

అ॥ నిర్మలభక్తియొక్క ఫలితమును వచించుచున్నారు-- 
22. esmas మాం యే జనాః వర్యుపొనతే 

తేషాం నిత్యాభియుక్తానాం యోగక్షేమం వవోమ్యవామ్‌. 22 
Uk- యేజనాః = ఏ జనులు, అనన్యాః = ఇతరభావములేనినారై, Anh = నన్ను, 


స్త =} = చింతించు వర్యుపానతే = ఎడతెగక DU, తేషామ్‌ = అట్టి, నిత్యా 
(లాన్‌ = ya వ syare, మామే = దూరమని! 
o = నేన్సు = వ్రహించుచున్నాను. 


We ఎవరు ఇతర భావములు లేనివారై నన్ను గూర్చి చింతించుచు ఎడతెగక ధ్యానిం 
చుచున్నారో, ఎల్లపుడు నాయందే నివృగల్లియుండు అట్టివారియొక్క యోగత్షే మములను 


ron 


అనన్యము. అనగా భగవంతుడు తన్న a ned 


భోగవరాయణులనుగూర్ని చెప్పబడినది. అట్టివారికిని, Says go మ 
భేదముకలదు. are క wee 


భగవంతునిదవృ అన్యమగు 
యుందురు. 
geese న ర 


మటికొందఆు దైవమును కాంతసేపు ధ్యా చెవచింతన, స్మరణ, oH 
ఇంక Toten ప్రవంచద్భష్టియేలేక నిరంతర 


aré E 
Bocas o మ 


x ou మహాభక్తుడగు అర్జునునకు y a» 
మట కమర. అర్జునుడు ర్రథముయొక్క (ME సర 


TED ఈ “అభయ” వాక్యముద్వారా SHOTS బరువు తీరిపోయినది. ఏల 
యనిన, Toten “మేము. నిరంతరము భగవంతుని ధ్యానించుచుండినచో మా 
సంసారము చూచువారెవరు ? వారికి సంపాదించి రెవరు 7” అని 


ట్రశ్నించుతుందురు. అట్టివారిని and From చమన వలస వట 


“అనన్యభక్తుడు* కావలెనేగాని ఇక “వాని బాగోగులను నేనే చూరుకొందుముి 


మవోభిక్తులయొక్క చరిత్ర లొక్కసారి వరికించినచో శశ్లోకమందలి sas మెట్లు 


కార్యాన్వితమైనది తెలియగలదు. వారెచటికిపోయినను ఒకకంట నర్వేశ్వరుడు వారిని 


ఇచట “యేజనాః' (Demo) అని చెప్పినందువలన ఎవరైననునరియే జాతి మత 
కులభేదము లేక పొత్రులుకాగలరని న్పష్టమగుచున్నది. అయితే అర్హత 
కలిగియుండనలెను. అనన్యభిక్తియే ఆ అర్హత. ఆంజనేయుడు జనించియు 
చే భగవదను(గ్రహమునకు పాత్రుడు కాగలిగినవు A మానవుల విషయమై Sear 
చెప్పవలెనా? అనన్యభక్తీియను మూల్యము చెల్లించినచో au zn యను Shy 
లభ్యమగు వస్తువు రెండును తెలుపబడినవి. మూల్యము చెల్లించనిదే సామాన్యమగు 
ద్రపంచవస్తు వే లభించకయుండ ఇక వరమార్థవస్తువు విషయమై వేజుగ చెవ్పవలయునా! 
కాబట్టి భగవదను[గ్రహమును ఈ జీవితమునందే బడసి తరించుటకుగాను, వ్రతివారును 
అనన్యదైవచింతనను లెన్సగ నభ్యసించవలెను. 


న నాం o 


న Ye ` 


చేరియున్నది. నిరంతర భగవచ్చింతనచే సర్వేశ్వరుడు అయితే ఇది నశ్రమ భగవదర్య Says వరమాత 
జారిపోకుండ సంగక్షించుచుండును. (దదామి సేవనము కాదు. (| తప్పిన భగవదారాధన మేయగును. 
2 నర్వవ్యావక వరమాత్మను DH నన. 
అర్చించినచో ఒకింత లభించును 
) = అని చెప్పినందునలన ఏ కొద్దిసేపో ధ్యానించువారు TIS సర్వాధిష్టాన వరమాత్మను సేవించినచో Mas మే చేకూరును. wend 
ఏ దేవతను ఆరాధించినను, వరమాత్మను ఆరాధించినను శ్రద్దమాత్రము 


తప్పక యుండవలెను. మటీయు ఇతరదేవతల నారాధించి అల్పతలములను Pos 
కంటు సాక్షాత్‌ వరమాత్మనే సేవించి మోక్షరూవ మహోన్నత ఫలమును బడయుట 


(శ్రేయస్కరము. 
(వ్రః- భగవదారాధన యెట్లు అరువవలెను ? 
ఉ:- శ్రద్దతోగూడి. 
ul ఇతర దేవతాభక్తులు మోక్షవదము (దె 
నా ia (దై వసాక్షాత్కారము) వెందులకు బొంద 
24.0 పొ Sauer భోక్తా చ sess చ 
నతు మామభిజానస్త Fred. 24 


అ| శ్రద్దతో ఇతరదేవతలను ఆర్చించువారు (క్రమవద్దతితప్పి) తన్నే అక్వా | 
నకు చెలువుచున్నారు. | టీక = ఏలయనగా, సర్వయర్థానామ్‌ = మెస్తియజ్ఞములకు, os = లోకెయు, 
వారగుదురని | మ Pen (ుూమడు)ము, eS 33 = 33 (mung), and 
అట్టే) నన్ను, = PD, తత్త్వేన = ginn, న ee = తెలిసికొనుటలేదు 


మేవ కౌనేయ యజన్త్యవిధివూర్చుకమ్‌. 
= ఈ > er ఎవరైతే, అన్యదేవతాలా. = ss Arne ant dd we unbe ~ 
= ఓ + = oo" = Au Asse: I 
sense ier, A ee aes | BET (My onas) 
మమమ స్వ గందం 
అ 


4 ఎవరు ఇతర దేవతలయెడల భక్తిగలవారై 


ని 
23. యేన్యన్యదేవతాభిక్రా యజన్తే VERS 23 ఆఈ = ఇందునలన, చ్యవన్తి = జారిపోవుచున్నారు (pai పొందుచున్నారు). 


సర్వాంతర్యామియై తెలిసికొనవలెను. అట్టివారిక జారరు. వారికీ 
ర an ej HES నాట్య రక క 
eee 


| sor దేవాన్‌ Saps యాన్తి SOE 2 
a భూలేజ్యా యాన్తి మదా 


y 


z= 
| 


9వ అధ్యాయము]... der రాజగువ్యాయోగయము 


అశాశ్వత దేవతలను బూజించువారు వారినే బొందుదురు. 

ధ్యానించువారు అట్టి శాశ్వతన్వరూవమునే చేరుదురు. కావున sets oros, 
es శాశ్వతమా, అశాశ్వతమా యని dee ముందుగా 

'యోచనచేయవలెను, ng తక్కిన వ్యక్తులుగాని, లోకములుగాని dear 


ధ్యానించువారు i 
సర్వ శ్రేష్టమగు లక్ష్యము, గమ్యము. విజ్ఞాలగువారు అశాశ్వత వస్తువును వాంఛింవరు. 
శాశ్వతమునే కోరుదురు. కావున వునరావృత్తిరహిత శాశ్వతవదవి నొసంగు వరమాత్మ నే 
జనులాశ్రయింవవలెను. ఆతనినే  ధ్యానింవవలెను. ఏవ్రతములను, నియమములను, 
Mos ఇతర దేవతల నారాధించుటయం దువయో రో, వానిని వర 
మాత్మ నుపాసించుటయందు వినియోగించవలెను. “దేవతాప్రతులు' “ఆత్మ వ్రతులు'గ 
మారవలెను, క 


(S:- దేవతలనుగాని, పితృదేవతలనుగాని, భూతములనుగాని ఆరాధించువా రెవరిని పొందు ' 
దురు? 


ఉ:- వారువా రుపాసించు ఆ యా దేవతలనే పొందుదురు. 
[Bi వరమాత్మను ఆరాధించునారో ? 
ఉ:- పరమాత్మనే పొందుదురు. 
అ॥| భక్తితో ఏస్వల్పవస్తువు నొసంగినవ్పటికిని తాను సంతుష్టినొందెదనని భగవానుడు 
వలుకుచున్నారు-- 
26.380 pijo Joo తోయం యో మే భక్త్యా ప్రయచ్చతి 
తదవాం భక్త్యువవ్హాతమళ్ళామి (ప్రయతాత్మో we. 


: AA SR = ఆకు(దళమొ) ను 
) = అలముముగొన్ని వ్యతి = 


"తాః. ఎవడు నాకు భక్తితో ఆకునుగాని, వువ్వునుగాని, వండునుగాని, జలమును 
> సమర్పించుచున్నాడో అట్టి వరిశుద్దాంతకరణునియొక్క (లేక, వరమార్థయత్న 


అనా 


గీతామకరందము [9న అధ్యాయము 


ana) Sheraton నొనంగబడిన ఆ వేత్రవుష్పాదులను నేను (dos) 


ఆరగించుచున్నాను (అనుభవించుచున్నాను,. 


బ్రహ్మాండములన్నియు నారి కుక్షీయందే. యుండ 


(1) ఇచ్చువాడు వరిశుద్దుడై యుండవలెను. 


కుచేలుని 
= | గొప్పతనము 
దీనినిబట్టి భగవంతుని యనుగ్రహాము మనుజుడిచ్చు వస్తె మనస్తత్వము వైననే 
Dra, విలువవైగాని on 
ఆధారపడియుందుననియు ao. ఆతని 20,002, లై నను? 
baasi ee: wurd Es E 
రాజాధిరాజులె నను, మవోవండితులైనను, భగవంతుని అనుగ్రహమును ఈ, T 
శేకుందుటయు, వారి దయకు పాత్రులు చిల్లిగవ్వయైన pee” 
ధారులైయుండువారు వరమాత్మయొక్కు అపారకృవకు 


| 


BS అధ్యాయము] maoo రాజగుప్యాయోగము 691 


ah sory. “eros అని చెప్పటనలన అట్టి భక్తిలో నీయబడిన దానిని sosna 
అనుభవించునని, భుతీంచునని, న్పష్టమగుచున్నది. ఆపో! లక్తులవై 

భగవానున Bom కరుణయో చూడుడు! 

y Be! — అను నదమునకు నిర్మలాంతకరణుడని, వ్రయత్నశీలుడనియు 
అర్హములు కలవు. 

“యా అని ప్రయోగించుటనలన ఎవరైనను సరియే - అగాని, 
ధనిక దరిద్ర లేదముగాని, లేదముగాని లేక - భిక్తితోగూడి నిర్మలచిత్తుడై 
యుండీనచో ఆతడొనంగినది సర్వేశ్వరుడు స్వీకరించునని తేలుచున్నది. 


ఎంత Sicht nn, అధికారవంతులై నను, వెండీతులై నను, సౌందర్యవంతులై నను 
వారిని రైలువెస్టైలోనుండి దింపీవేయుదురు. వారు గమ్యస్థానమును చేరజాలరు. 
wt మోక్షవ్రయాణమున్ను. కాబట్టి భగవత్కృవకు, మోక్షప్రాప్తికి of, చెత్త 


Dn చేసియున్నారు. ముక్తికి అర్హత, యోగ్యత (Meri) వ్రైధానమేకాని తక్కిన 
డను ఉండరు. wii గలవారే, విర్మలచిత్తముగలవా రే 
దేవుని బిడ్డలు. అట్టివారినే యతడు కరుణించును. వారికే ఆత్మజ్ఞానము ప్రసాదించును. 
'యమేవైషనృణుతే తేన లభ్య 
ana ఆత్మా ayd తనూం ro 
అను ఉవనిషద్వాక్య మీనత్యమునే తెలువుచున్నది. 
— విదురుడు, ద్రౌపది 


4 an | = ఇను రెండును esd oe 
w O కార్యమును చేసినను భగవదర్పణముగ చేయువలయునని A 
gay కౌన్తేయ 0 As మదర్చణమ్‌, 27 


జ! he. కావ్రేయ = ఓ అర్జునా |, యల్‌ = des, wet = చేయుచున్నానో, యల్‌ = 


pa + a E] యత్‌ = ann, Sees = దానము daa, 
ii nn doma E öf = mss, Saul: = Tas, 
చేయుము. 


oe అర్జునా! సీవేదిచేసినను, తినినను సోమమొనర్చినను, దానముచేసీనేను, 


m 


9వ అధ్యాయము] pe menma అ 


రెండును సీద్దించును. కావున మోత్త్రమునకీది | | 

ముఖ్యముగ సనిపాటలు WPA గృహమున ia 3 ee 

“యద్యత్మర్మకరోమి. తత్తదఖీలం శంధో తవారాధనమ్‌' - “ఓ అ 

అ .s భక్తుడు en ) RATE ఆదియంతయు నీ ammasi’ 
S45 వేలుకు రీ సందు : 

యున్నవి. a] సలుకు శీ సందర్భమున స్మరణీయమొలై 


(3 dy depoi mje నాచరించవశెను 7 


Åi ee, ass, ir త్‌ | 
i చేయవలెను. శఈశ్యరార్పణబుద్దితో కర్మల madosta E 


[Si అట్లు చేయుటవలన కలుగు send 7 
a కర్మబంధచముక్తే, gnam. 


u| అట్టు నేమన్తైకర్మలను భగవెదర్నంము చేయుటవలన కలుగు 4 
- j Ei 


28.4.7030 రేనం aná usas 


తా: ఈ వ్రకారముగ కర్మసమేర 'యోగముతో గూడినవాడవై వుణ్యపాదములు 
వలములుగాగుల కర్మబంధములనూండి మ విడువబడగులవు. 
నన్ను పొందగలవు. 


en" [వ అధ్యాయము 

an: 6 Os OCT | 
So en రాజవిద్యా రాజగువ్యాయోగము 695 

| gun | 
మునకు 


ది. 1 
సామాన్యము "మోక్షము" “మోక్షము! అని వలుకుచుందురు. లాం 
ఆనులు ఆ మోక cng మయ = నాయందు, (వర్త gp , లజన్తి= 
| a బంధవిమోచనమే ie కర్మబంధము. వారియందును, అవామ్‌ఆపీ = నేనును, (వర్తే = en ఉన్నారు) dys 
' ఏమికర్మలు? శుభాశుల్‌ ఫలముల నొసంగు కర్మలు. కర్మరూన బంధనమొనుండి am నేను Dns 
| విదుదలయే మోక్షము. అయ్యది mar అనగా కర్మఫలములను ఈశ్వ దగినవాడుగాని, Ze enge నుండువాడను. నాకొకడు ద్వేషింన 
కారణ మొనర్చుటద్వారా అధించుచున్నది. దీనినే నిషా a nn a సీవించుదురో వారు నాయందును, నేను ఎవడును లేడు. ఎనరు నన్ను భక్తితో 
ge బంధనములుగా నన్లించబడుట గమనిం వారియందును ఉండుము. 
Forse. enous, socios» బంధమని అందటికిని asaan అయితే వ్యాఖ్య:- సమస్త చరాచర 
ode ముందు దృశ్యముగాని, తదంతర్గతమగు ఏ కర్మగాని, ఏ వలముగాని యందు wo) sed S నమానముగా నున్నారు 
 మిధ్యయే శుభకర్మయు, LA © cd అప్రియుడు ఉండనేరడు. అందయిను ప్రియుడు, మజీయొకడు 
| 2 వారి బిడ్డలే, అందజీయందును వారికీ 
PARAR కావున GUNNS దాటే San వాత్సల్యమే కలదు. అయితే లోకములో కొందయి స నమౌన 
వరమాత్మను జేరవలయునని తాత్పర్యము, (అయితే శుభకర్మరూవబంధము ముముక్షు స ఉందుటకు కారణమేమి? భగవంతునకు ss pe 
DL es! p గ్రమముగ దానిని దాటి ప్రశ్నించవచ్చును. భగవానున శెవరివైనను వక్ష కలదా 
_ నిర్వికల్పాత్మస్టితికి ). _ శఈవ్రకారముగ కర్మలను au వారువారు. చేసికొనిన కర్మననునరించి ఆ యా A వయా ల... 
4 q న్నారు. దేవుడందజీయందును Send వలములనొందుచు 
a ఆ. కంర మా న్య. శమ కొ నమముగమన్నను, దేవునియం దందజును ననుముగ్‌ 
' వరమౌత్మను జేరుచున్నాడు. కర్మల నాచరించుటవలనను, లేక, 4 ందజు వుణ్యమును, DATO Dib _ ఆచరించుట. వలన 
| కర్మలను భోవదర్పబముగానించుటనంనను ఆ లందలి దోషము- నివృత్తమగుచున్నది o ipai ఒకరికి _మేలొనరించువారు 
_అందుచే జీవుడు కర్మబంధవిముక్తుడై భగవత్సాయుజ్యమును బడయుచున్నాడు | మును బొందుదురు ie on, ననా నేలువునారు 3w 
| శ ర్చువారు, భజించనివారు, 
4 దుఃఖమును 
| ie కర్మబంధన మెట్టిది 7 en ee eigen! > AS 
8 నుఖదుఃఖములందు భగవంతునకు ఏబాధ sésa 
Se జభాశుర ఫెలరూవెమైనది. నది. సూర్య ప్రకాశము అంత గన్ను eth se 
X E m why భగవత్కరుణ సర్వత్ర వెలయుచున్నను ఎవరు 
-A సీవించుదురో వారే దానిని స్వీకరించగల్లుదురు. సముద్రము నైనాని 
న్నను. ఎవరు  తెరచావ ఎత్తుదురో వారి వడవయే కదులునుగదా! 
PHS భగవత్కరుణ యను MO aun జ 


= నన్నారాధింతురో వారు నాయందును, నేను వారియందును ఉందుము' 
అక్టో డచట సెలవిచ్చిరి. ఆహో! భక్తియొక్క మహిమ Ema యున్నది? 
మెంత అపారమైయున్నది. సాక్షాత్‌ ara మవోన్నతఛలము 


= Apatow [95 అధ్యాయము 


y సేవించవలెను. ‘ded’ అనువదమునకు 
an mae a న్యమగు ఆరాధవము, "సేవనము. చాల 30.05 చేత్సుదురాచాలో భజతే మామనవ్యభాక్‌ 
Tas మౌవ్యాకమనియు స్పష్టమగుచున్నది. మటేయు “మయి పొధురేవ so హి నా, 30 
= కావురముందో చేవమందిరముగ మూారిపోవును. వారు dur a (ఇతరమనులేవయండుము భక్తీముంచక, waaah, Er Sn r 
ఇరీరోపాడి uu = | i ‚amd a, cod 
O Showa. కావున “నాకు దుఃఖము మం a ce 
కలుగుచున్నదే" అని విలపించిన ప్రయోజనము Io లా; 
| ae, హాం a" Su శ దురాచారముగలవాడై ado edidi గలవాడై. etter As 
దాని నివారడోపాయ మొకటియేకలదు. నో en ep యందును భక్తీ నుంచక్క (ఆశ్రయించక) నన్ను ఆఅ ఆతరు సతు 
ల పన్‌ maj Besson jad (agan) తలంవబడదగేనవాదు.. Doim అతడు pops (aga) మనో 
gez మిక్కిలి దురాచారముగలవారైనను, మనస్పుమార్చుకొని చై వమార్రమున 
ట్రై. సర్వజీవుల యెడల IN వర్తించును నరనూత్మయే వరమగతియని నమ్మి ఇతరయను dan వంత 


Samai సదా భతించుచో sat: ఉత్తముడనియే చెన్పనగును. ఆతడు వూర్వము 
దురాచార అయియునును పాదమువేయగును. | a 

or T yA gpi దురాచార. అని చెప్పక 
వ్ర అయితే జీవులలో Ponal సుఖము, apogas దూఖ మేల జ్ర moro" అన చెవ్పుటనలన మహోపాపీ అయియున్నవ్పటికిని మనస్సు మార్చుకొని 


GUA Tai న్యాశయించినచో ఆతడు end యగునన భావము. 
| A momo చేయు కర్మలనుబట్టే అట్టు కలుగుచున్నది. ఎవర్‌ సుఖముకొలుగుమే, న్‌ 
gcc. కొ mel 


Schr, అతడు. సత గమనించెను... సరియెన ను dota 
Ha + cado > a NS ga 

(dpa సేనించెదరో) వారియందు ఉత్తమనిశ్చయమునకు E ఒకడే సత్యము, oh, 
. వదియంతయు అసత్యము మిథ్య, నశ్వరము. కావున eso do, ¿dr 

ప్ర" భవంతుని ఏ gromt సేవించవలెను? ఆల్మేశరవమ్తైవును అనగా దృశ్యవదార్థమును వదలి సత్యమై శాశ్వతమైన వరమాత్మ వే 


అశయించేవలెను." అనునది ఉత్తమనిశ్చయము. (సమ్యక్‌ — వ్యవపితత్యుము) అగును, 


‘ H — వరమాత్మతప్ప అన్యమగు దేవిని ఆశ్రయించనవాదు. నిరంతరము 


| వవమునుమ్మాత్రము WEP అనవ్యభక్తున Oro, 

a: తో ఆతనిని సేవించుదారియందు. నివసించును. (marajn En as | Mamy సేననముచే ఒక్కతృటిలో omy Deets ఆతడు. వినిర్మలవృాదయుడగును. 
mc usa వరమాత్మ వ్యాపీంచియున్నను తన్ను ' అనేక వేల సంవత యు y కుప్పలుగా వెడియున్న కట్టెలు ఏ ప్రకారము 
ar ang రక arg ramas భాగము). CEM Agagi chanann, el వరమభక్తుని వూర్వకాలిక పావమంతయు 
భక్తితో Aone! ఆతడు Sr E నశించిపోవ ఆతడు పుత్యాత్ముడగును. వార్మీకియే ఇందులకు దృష్టాంతము. 

ma నస in | కక గుహయందు. ఎంతకాలమునుండియో చీకటి నివాసముచేయుచున్నను ఒక ey 
త్ముడేయగునని భగవానుడు. సెలవిచ్చుచున్నారూ- gig , gan పూర్వము 


వునట్లు 
తానాచరించిన సాపడాలచుంతయు ఇవ్పెటే aya నశించిపోవ di సాధువు 


-ap యోగేశ్వర కృష్ణో యాత్ర es 78) Los 


[తామ కర లద ము en 


E ra | | యుయుచువె డ్‌ 
| ss po O > e odo. ఈ 


pd పూర్వమూ 
Jas mba ad MEA 
ఖకమునందు. గితాచార్యులు AA re sensn న్‌ 
వాంఛించుః ung లెననియే బోధింనవలెనవియు స్పష్టమగుచున్నది. dis 
ob పాలా mon aba! అనుట. ఘోరపాతకమని Biag mapa 


పానము, ఇన్నటి సన్మార్గావలంచినముచేతను, అనన్యభిక్తినంనను. నిరం రయ 


మనుజుడు శుద్దాత్ముడగునని చెప్ప » చేకూరగలదు. 


pet కమున కెంతయో ఆశ్వాసము, దైర్యము 
ఆందటికిని ఉన్నతినిబొందుటకు అవకాశము. కేర్పడగలవు. 


(ట్రం pose” ఉత్తమనిశ్చయ మేది? | 


| ej దైవభక్తుడెన్నటికిని చెడడని (హీనగతిని బ్‌ y 9 


Ds అధ్యాయము] రాజవిద్యా Pelion arn, 691 
SLA (Se భవతి ధర్మాత్మా Werne an 
ria gorio న మే అ 


యనం పాం? 
E = m 1] = | | i 
) (ws), తంట. gaya gens (ఆ) = 
i అతదు (నన్నాశ్రయించిన re) hr 
చున్నాడు. మజీయు! TODS శాంతిని ib then ay aa 


o DaD | yass 
9: se; - ‘a Braun Pd డై నను బెగవంతుని Sarnen 


a | 

అవ్య భక్తితో Bods చన్ను cdo (మెము! మీకు | | 
| $ ఏ ar ars rod 
eb అని చరమాత్మ dha ETE అరయ Gloss, 


e మునుకానకు రెండు గొవ్పెవరితమొులు Trasi eas 
cued = (1) అతడు ధర్మాత్ముడగును (2) maono శాంతిని - 
రమని. SOR, ra. 3 ua 
| అధర్మము వర్తించేకుండును. మంతయు. నతడు గొవ్చశాంతీన బొందును. 


Basai వచ్చుచుండును, 


| ka HPS రెండవపాదమున. “ser sao" 
da A 1 దుర్గతినొందదు) ఆను గంరీరనత్యమును. Chote Sedo: ఇ 


32.5700 హి పార్ట్‌ న్యపాశ్రత్య యేవ మ్బ PSA Sete 
Gar aro ks యాన్తి maai. 32 


— = ass me, anar = 


0 ఓ అర్జునా | ఎవరు పావజన్మము (నీచజన్మము) dorada, . 
వారును స్త్రీలును, వైశ్యులును, ot am Soon: A awed sS gassas 
(మోక్షమును) నిశ్చయముగ పొందుచున్నారు. 


ape: Messe (నీచజన్మము) కలవారైనవ్పటికీ, కేక స్త్రీ వైశ్య 
ఖూదాదుళై నవ్చటీకిన Shots ఆశ్రయించి ద్యానాదులు dag వారుకూడ 
Bann మోక్షము నొందగలరని coito  వచిందెబడీనది. edri gid 
మోక్షము బడయుచుండ ఇక Jj aro విషయమై చేజుగచెవ్చవలెనా es భావము, 
ఇచట siria) అనువదమును “స్త్రీ, DIAM o అన్వయించి. అర్థము 
Más, ఆ పదమును. Daan Per Pr svelte 


Syb. ela Beikost అనులందయును, అన్ని వర్చముంవారును వుర్య్మాత్యులు 
సహితము పావులు కావలపీవచ్చును. ఆది అనెంగతము, కావున ఈ అర్థము ad 
చముగ గన్పట్టుటలేదు. పురుషులకువలె స్త్రీలకుకాడ బ్రహ్మ వద్యాధికారముకలదనియు 


MEG వరమార్థసాధనలను అవలందించి. తెరించవచ్చుననియు Truco 
(o నరూపించబడినది. Dagan సేవించుటకు రోగులందయున్ను ey? 


వారు. pipari, ara, ఏ జాతివారుకాని, ఏ మతమువారుకాని అవుగాక! 
CSS ote ఈ లపహ్మావిద్యనుగూర్చియు. rosa. కనుకనే 


భగవాను d fs Darm వేర్కొన జాతిలేదమొను, స్త్రీలను. పేర్కొని 


గీతామకరందము [BS అధ్యాయము 


ముఖము. ShN య లలో కురి గోపికలు మున్నగువారిని, వైశ్యులలో 
వారిలో సజల. he | aa లో సంజయుడు మున్నగువారిని పేర్కొనవచ్చును, 
eee కా ee omas: Sonin, ga 
a గతులకం మెను, వరమాత్మవదవి అత్యంత శేష Deco = 
i Sa. కావున agir dis ప్రానంచికనదపుల క 

x వలందించి శాశ్వతదై వవద ప్రాప్తికై ju యత్నిలు 
వలసీయున్నదీ. 
(50 pass Baye T 
ఉ:- ప్రపంచములోని నమస్తే వదవులకంయెను, స్టా — 


(ప్ర దానివెవరు పొందగలరు. T 
ఊగ భగవానుని ఆశ్రయించి. నిర్మలభక్తితో ధ్యానములను సెల్పువారందణున్ను 


= ఈ మోక్షమార్గమున కాకి మతే కుల లింగ Dünen 7 
È లేదు. Fiona (bonema), dale de, Bae వా యా 


noel 


భూవశ్సమాగ్రయముచే ముక్తీ వొందగేలరు. TU 
ఆ|| ఈ Bios మనిత్యమని, దుఖభూయిసృమని Bays Hs 
భజింవుమన భగవానుడు. టోధించుచున్నారు-- 
33.80 వునర్భార్థివ్మాణాః వుత్యా భక్తా MZ టీ 


* ars వైశ్యభక్తునిగూర్చి మార్కండేయ 
preso (62-63) నందు గలదు, 


రాజవిదా | | 
E Par 703 


o. ఇక అగు 
వుత్యాత్ములగు బ్రాహ్మణుల విషయమునచ్చు met 
Da db న ado? (aora వారును Es ముక్తి నాడు 
= d E = 
దురని భావము, agg AD, నుఖరహితమైనట్టి ఈలోకముము పొందియున్న 


agep- పాపాత్ము శే Sra) a: సేవించిన 
వుణ్యాత్ములవిషయమై, భక్తులవిషయమై a y 


చిన మాత్రమే అట్టి సద్లతిని ఐడయగలరని | 
ver “భక్తా” అను రెందువదములదా 
వ్యక్షమగుచున్నది. అవిలేనివారు ఉత్త మకులడాలై నను, ముక్తిని కొందజాలదన pea 


at ence. (1) వుణ్యము (2) Gi అను రెందు. పదార్థములను 


i i 
Değdi’ — ge (erstes) SOAs రాజులని 
దాజ్యపాలనమువలన అనేక కార్యకలాపములందు, de 
| 1 (వవోరములందు 
క్త med A ORO Aminen; వూర్వము mage 
wege ga సామాన్య కుటుంబవ్యవహారములుగల వ్యక్తీ cokes de 
నెంపాదించలేడు 7 వ్రయత్నముచే తప్పక పాధించవచ్చును. É 


bi + 
ery ముఖం లోకమ్‌' — ఈ Ber (de ఈ జన్మను లేక ఈ 
ER భగవానుడు అనిత్యముగను Pe ss A Hons. ఈవాక్షమున్తు 
ee Er Eee జీవితము PETER >. = 


చేపివేయవలెను. నావ బాగుగనున్నవుడే దానితో సముద్రమును sg: 
za గరిగించుటకే 


i గ్రవస్తువునందు వాస్తేవముగ స్కూ 
een 
లు అవల aan భోగవిలాసనుగ్నులగు జనురీ వ్రసంచమును sti 
a a చెప్పుదురు. కాని భగవానుడుట్టు చెప్పలేదు. ddt 
| యు. బు. అనాత్మరూవమగు దృశ్యమంతయు. సుఖరహిత మైనది. 


_ శెండిటిని ఈ శ్లోకమున శ్రీకృష్ణా. 
(వ్ర oamp! అవసరమైన Sen" 
&- (1) పుణ్యము (2) భక్తీ. 
వ్ర ఈ ge! 
&- (1) అనిత్యమైనది (2) సుఖవక్టితమైనరి. టకు arado ! | 


= 
ie ఈ stars సంసారబంధనమొనుండీ my 
at mi 
wi onsen gst మార్గములను. Roamor 
o Su 


> anha ayo యుక్త (నమౌాత్మానం 


[ds అధ్యాయము | e 


లను సలువుచుండినచో, 


ds అధ్యాయము) రాజవిద్యా manramo 705 
వనమ్‌ = ఈ రీతిగా ఆత్మానమ్‌ = wi, um; ఆ meid, mipi = 
నన్నేవరమగత్‌గ్‌ వెన్నుకొననవాడ వై, మామ్‌ bg = hy Sa = Fe. 


వరమగతిగ చెన్నుకొననవాడచై తుదకు నన్నే పాందగలప్పు. z 


a Sms: సారనచేయనీచో సాధ్యవస్తైవ్వు లభించదు. ఈశ్లోకమందు joo, 
భ్యాసము చక్కగ వివరింపబడినది.. (బహ్మమును, దైవమును Motes మార్గము 
చెప్పబడినది. 'తచ్చిన్తనం d SS yao ANP అనునట్లు, ముగు 
వైవముముగూర్చియే చింతించుట, వారినిసూర్చియే Tapes, వారినగూర్చియే ని. 
సంధాషీంచుకొనుట్కు వారిని గూర్చియే ధ్యానించుట మున్నగు (క్రీయంద్వారా మనుతాడు 
ఆ వెరమాత్మను అచిరకాలములో చేరుకొనగలడు. ఇట్టి ert ఈ Trios 
తెలియకేయబడినది. నిరంతరము. భూవత్పరాయణుడై.. శరీరము, వాక్కు, మనస్సు 
అను త్రకరణములను వారియందే నంంగ్నవజచి HAIE TE ఇక్ష్యమును . 
సులభముగ బొందగలకు. సామాన్యముగ ఆనులయొక్ళ మనస్సు డృశ్యవస్తువులయంచే 
ఎక్కువగ రమంచుచుండును. దానిని అచ్చొటనుండి len వరమాత్మయండు 
స్టాపీంచవలెను. స్థాపించుటకుగాను భక్తి ఎంతయో ఆవశ్యకమై యున్నది. 
ఒక వస్తువునందు (50, విశ్వాసము భక్తీ జనించినవుడే ఆ Sup) మనస్సు 
నిలుచును. PIGS), నుఖరూవత్యముంను runde, 
POD భక్తివిశ్చాసములను ehem wipe సహజముగనే మనస్సు 
పరమాత్మ నై వునకు మరలుచుందును. వారినే ఆరాధించుచ్చు వారికే mum Soma. 


aye 0550 


" అనునట్లు మనస్సు ఎద్దానినిగూర్చి నిరంతరము. చింతనచేయుచుందునో MPB 
మారిపోవ్చును 


- కావున మనస్సు, అనవరతము వరమాత్మనుగూర్చియే విచారణధ్యానాదు 
* వరమాత్మయందే అయమై Mr 


మారిపోవును. 
అదియే జీవ బ్రమ్మాక్యము. ‘arias’ అనుదానియర్ధ మిదియే. ఇట్టే pe 
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గీతామకరందము [95 అధ్యాయము 


an Pesos వంతి 2. 
Sarai, మోక్షమునకు మార్గమనియు చెన్పవలెను. 

Si తవుడు. తావంతుని ఎట్లు పొందగలడు? ampat > యే సాధనలు we 
posta? 


i= మనస్సును Marsj యందే లగ్నము చేయవలెను, (2) వరమాత్మయంచే el 
HE (3) వరమౌాత్మువే ఆరారించపశెను. (4) పరమాత్మనే Bun, beit. 
ps prezon నిరంతరము. చెవవరాయిణుకై. నెర్తించనలెను. 
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ఇతి శ్రీ మద్భగవర్గీతామావనిషత్సు |బ్రహ్మావిద్యాయాం arin) 
Bape’ రాజవిద్యా రాజగుహ్యాయోగోనామ 
నవమో౭ధ్యాయుః 
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ఆదిత్యానామవాం DO BEAN 


మరీచిర్మరుతామన్మ APD vw. (10-21) 
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Ko సూర్యుడను, uo దేవతలలో మరీచియనువాడను, నక్షత్రములలో | 
Tomi అయియున్నాను, er 


He 


ii * > | = 
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గీతామకరందము [95 అధ్యాయము 


an Pesos వంతి 2. 
Sarai, మోక్షమునకు మార్గమనియు చెన్పవలెను. 

Si తవుడు. తావంతుని ఎట్లు పొందగలడు? ampat > యే సాధనలు we 
posta? 


i= మనస్సును Marsj యందే లగ్నము చేయవలెను, (2) వరమాత్మయంచే el 
HE (3) వరమౌాత్మువే ఆరారించపశెను. (4) పరమాత్మనే Bun, beit. 
ps prezon నిరంతరము. చెవవరాయిణుకై. నెర్తించనలెను. 


ఓమ్‌ 
ఇతి శ్రీ మద్భగవర్గీతామావనిషత్సు |బ్రహ్మావిద్యాయాం arin) 
Bape’ రాజవిద్యా రాజగుహ్యాయోగోనామ 
నవమో౭ధ్యాయుః 


A 


me. Pr | | | | 
IIIT IDOI 


స్టా ద్రాం శం సా ప్రాం చం పం పాస్తా ఢా సా పాసా కారా ప్ర పాసు సా సా సా PPP పారా 


3999 OS 


AEAEE Y YE YP YH AA DE AA AA GH GH H A UE పట్ట ప, D EES EG HI 


| E j | 


ఆదిత్యానామవాం DO BEAN 


మరీచిర్మరుతామన్మ APD vw. (10-21) 


4 


Ko సూర్యుడను, uo దేవతలలో మరీచియనువాడను, నక్షత్రములలో | 
Tomi అయియున్నాను, er 


He 


ii * > | = 
PPRPPPPPPL PPP PP PPPPSPESP ES 


— 


“విభూతయోగము' — Darm ఐశ్వర్యము. A ఈ 


dansin. కావున వారి విభూతియే 
చరాచర వైవెంచమంతయు. భగవంచునియొక్క వ్యక్త: 
యగును. ఇదియంతయు. వారి మహిమావిస్తారమే. oars, అయియున్నది, 


అగవద్విభూతియే యగు ఈ (ప్రపంచమున భగవానుడు విశేషముగ otsu మైన sog 
Send, వ్యక్తులచుగూర్చి Shoseds అధ్యాయమగుటుచే దీనికి “ఏతూతయోగము | 
అని పేరు వచ్చినది. 


ఈ ఆధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు :- 
(1) భగవంతుని విలూతియొక్క, యోగశక్తులయొక్క వర్ణనము — వాని వెయయట 


వలన గలుగు Sati. (1 ఖో మండి - 7 E ue] 
¿a భక్తియోగముయొక్కు Arias, 


F od 
3) అర్జునుడు. భగవానుని స్తుతించుట, స్యకీయవిభూతిని యోగశక్తిన #4 
7 చెప్పుడని ప్రార్థించుట. Ta au mos - 18 క్లో మాక) 


P | Ts శ్లో నుండి - 42 El swt) 


పూర్వాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము :- 
oe 


TS అర్యాయమున, BS అధ్యాయమున్య Fayos అధ్యాయమున 
nik. Grate as sorenuure, neat. o Sully 
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Lara విన sont (Mew మే some వచా 
adam వ్రీయమాతాయ వక్ష్యామి PIP, 1 

A, భగవానువాచ = 4 భగవానుడు Ry 

aly- ముపోబాపో = Payne L L ప్రీయమాణాయ a arme 
నంచపీంచుచున్న, తే = వీ Tun, Daws = ús ee te 
దారం మటలు యల్‌ = 2, Bun = damen, వరం = maoh, 
అహమ్‌ = వేను, a = at, మే = నాయొక్క, (తత్‌ 3a అ 

వినుము, 


వ్యాఖ్య:- గురువాక్యములను శిష్యుడు u శ్రవణముచేయుచు ప్రీతిని కవలలు 
మనపుడు గురువునకు ఉత్సాహము జనించి కరుణతో ఇంకను ఎంతయో మువాత్తరమగు 
బోధను గావించును. కనుకనే శ్రద్ద అవసరము. “ug వినినది విననరానితో 


Bu. = నెమావచు". అర్జునుదు భగవంతుని వాక్యములను 
u నాలకించుచు würds: చేయుచున్నవాన్‌ చందమున. Mts 
fosos వరమ ప్రీతిని వ్యక్తముచేయుచుండెను.. కనుకనే ' క్ట 


చుండెను, అందువలననే అర్జునునకు. భగవద్వాక్యములందు. మెందగుచుంచెను. 
eo, roo రీ కప మూర్త ఉత్పావాతరితుడై ఇట్టి శ్రద్దాళువగు శిష్యునకు 
"eigen వాతం దత్తం usage కృతం చ యత్‌ i 

శపదిత్యుచ్యతే పార్ట వ చ తశ్రేత్య వో ఇవా, (17-28) 


DE, మకర OS ము 
mili ఉముచేయుచు, (శ్రవణ మొనర్చినదానిని మననము చేయుచు a 
| గావించుచుండిన, ఆది Tay జీర్ణముకాగలదు. వూర్వము Dimas 


| ధ్యాననము 7 కిదియును కారణమైయున్నడి, వ 
aon భగవానుడు SE లనే వైవతత్వము ON హృద 
+S ee అభివాయమునే నిట్లు చెప్పేనదానినే మజుల Se సంధవించుచున్నద్రి 

gr? — wen శిష్యునకు. గురువు హితమొనర్పదలంచును. 


అన్నిటేకం బంధవిముక్తియే. sa podio oe | 
es ee 'ఆధ్యాత్మ్‌క జ్ఞానదానముచేతనే కలుగూలదు. అందువలన 
చేకూర్చదలంచి భగవానుడు de mes 


బ్‌ కా అవ్‌ Ieser Fass చెప్పటోవునాక్యముల | 
q a అనాది అజ్జానాంధకారముమ్‌ | 
ది. కావున Da gbm తనకీవితమును | 


యనియు." సుషనుగుచున 
ee 4 a Ay క నయ్‌ సంసారతరతోపాడుము 
= aay ఇట్టే వరనువాక్యములను, వరనూర్హజ్ఞానమును. వినవలెను. 
Ayana- zajeto ay వాక్యములు? 
A 
E Lay quese sang 
&- ooo 3 అర్జునుడు వెరమాసెక్తీన Escala. 
మొనర్చదలంచి అట్లు చెవ్పదొడకి గను. 
i- ప్రపంచములో. అన్ని. హతకరకార్యములకం Do maya యేది? 


జ్ఞానమును bwe De తోధించెనెంచెను! 


wi t 
అందుచే sant వో 


ఉ:- వరమార్థవిద్యావితరణము. ol 

e తనయొక్క యోగశక్తిన, ఆధ్యాత్మమహిమాతిశయమును ఐదు yen 
AA చ న్నారు 5 3 

2.5 మే విదుః gen: వ్రభినం న rg y 


అవామౌదిర్హి దేవానాం మవార్తీణాం చ నర్ప్యశేః 
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టోకు. mE, BOG = anys (ఆవతారవాన్యమును, de ద్రలావమును), 


a oes SSmi సనాతనుడు, సర్పుంకున్ను ro. దేవతలకు, 
మహర్షులకు Beige, సమస్త భూతకోట్లకును మూలపురుషుడు. అనాదియైనవాడు 
వారినుండియే క చేవ Sort cottons y ఆనించినవారై యున్నారు. గ్య 
వరమాత్మయొక్క పుట్టుకను, és ro o వారు ggir తెతీసీకొన 
జాలకున్నారు. సమస్త భోతకోట్లకు Marin చూపుటకొఆ కై, అందు ఉత్తములై న 
O) Bes (2) aoga — diwo Adu duros. అట్టేవారికే 
భగవన్మావోత్మ్యము, ఆతని ఉత్పత్తి దురూవ్యాముగ నున్నపుడు ఇక oh saxo 
విషయమై Sew చెప్పవళెనాయని అర్ధము. Souls 5a S 
అవరిచ్చిన్నుడగు వరమాత్మయొక్క మహిమను, days విశేషములను. ఎవరును 
Poseo ys కొలవలేరనినప్పు dl తక్కినవారిమాయేల? కావున ey 
వరమాత్మయందు. (ధ్యానాదులచ్వారా) మనస్సును విలయ y తదూవుడేయగుటం 
i i 57 sT. ys మొనర్చి తద్రూపు 


(వై భగవంతు apra? 


d:- అదివురుముడు. దేవతలకున్ను మవార్పులకును, SY estes: 
WE విలసిల్లుచున్నాడు, ayebi, Dbe sagarapen vaan 


[టే tod జీవులు చేయవలసిన వనయేచు? 


a భక్తితో u ధ్రగవంతుదియందు చిత్తమును Boa emo వాతనియందు 


| భగవాను డనాదియని Gata భిక్తీతో నాతని robos నర్వపావ 
విముక్తుడగునని వచించుచున్నారు — 


తయో మామజనునాదిం చ వేత్తి లోకము hos 


అనమ్మూూ న్స SA a2: pwya 3 


౨ గీతామకరందము [10వ అధ్యాయము 


` 


టీక యః = ఎవరు, మామ్‌ 


> , ఆజమ్‌ = పుట్టుకలేనినానిగను, eres, చ= 
ము eng = augen parama, వేర =. ae 


జ మనుష్యులలో, అనేమ్మూఢః = అజ్జానములేనివాడై, 
చున్నాడో, MR Den. ప్రముచ్యతే = TN a x 


, ఆనాదిరూవునిగను, సమస్తలోకములకు 
తా;- ఎవడు నన్ను ను మనుష్యులలో అజ్ఞానము లేనివాడై 
ei) on నుండి Gay విదువబడుచున్నాడు. 


నొక్కనరమాత్మ 88) అన్య మేదియులేదు. ఆతడు 
హేశ్వరుడు. జగన్నియంత. మాయను storm. 
రు . ఇవ్విధముగ భగవత్తత్త్యమునుగూర్చిన వివేకముచే er 
యెడల G8 యుదయింవ, ఆతనినే ఆశ్రయించి తద్ద్వారా జీవుడు అనవరత ధ్యానాదుల 
A బడయగలునుున్నాడు. కావున 
A నెజుంగుట జీవుల కత్యావశ్యక మైయున్నది. 


ఇట్లు దైవతత్త్వమెయుంగువాడు అసత్యమును వీడి (దృశ్యముయెడల పట్ట 
సత్యము x y అంధకారమును వదలి వ్రకాశముః చెన్నొం 
నాతడే మూఢత్వము (అజ్ఞానము) పోయినవాడై, ale © 
దును. మనుజుడు ఎంత బలవంతుడై నను, ధనవంతుడై నను, ara 
కను మాయకు 
మానవులలో ms ఏలయనిన ఆతడిం rei 


= అని భగవానుడు ‘weer స మర్త్యేషు 


ఎలుంగువాడే మనుజులలో గొవ్పవాడు — అని తము 0)! 
తక్కిన ప్రానంచికయోగ్యత uns లేకున్నను దైవతత్త్వవిజ్ఞానము మా 
కలిగియుండవలెనని దీనిద్వారా స్పష్ట్రనుగుచున్నది. 
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salas జీవులు అనేక జన్మార్టితములైన పావనంచయముతో గూడియున్నారు. 
వారి యా 

భగవానుడు చెప్పివై చిరి. ఎంతటి Pa 
కట్టులనమూహమైనను ఒక ad భస్మీభూతమగునట్లు, ఎంతటి పావనంచయ 
మైనను జ్ఞానాగ్నిచే, భగవత్తత్వవి వేకవహ్నిచే on మైపోవును. (నర్వపావైః (ప్రముచ్యతే). 
కావున దైవతత్త్యమును GSS నెరుగవలెను. దేవు డనాదియని, జన్మరహితుడని 
యెరుగవలెను. దానిచే భక్రియేర్పడును. భక్తిచే (దృశ్యమందు విరక్తి గలిగి) దైవమును 
ద్యానింవదొడగును. దానిచే పావవిముక్తి, బంధరాహిత్యము, మోక్షప్రాప్తి సిద్ధించును. 
ఈ (ప్రకారము దైవవిజ్ఞానము మోక్షమునకు దారితీయుచున్నది. 

S మనుజులందరిలో ఎవడు వివేకవంతుడు? గొప్పవాడు? 


@:- భగవంతుని (1) జన్నరహితునిగను (2 
An (1) Y (2) అనాదిరూవునిగను (3) వెర్వళోకను హేశ్వ 


(di కావున నునుడాలలో [శ్రేనృత్వమును బడయవశెననిన అనునరించవలసిన వద్దతి ఏమి? 
ఉ:- భగవంతునియొక్క న్వరూవమును యథార్థముగ తెలిసికొనుటయే. 
[5:- ననున్తేపావములనుండి విడివడుటకు ఉపాయమేమి? 

ఉ:- భగవత్తత్త్యము నెజుంగుటయే (అత డనాదియని జన్మరహితుడని - 


+ 
ముగ Tench, దానిచే భక్తీ, cit ధ్యానము, PM భగవత్సాక్షాత్కారము, 
నర్వపావరాహిత్యము, బంధనిముక్తి సిద్దించుచున్నవి). 


É 


జీ, బుద్ధిర్దాన మున మ్మోవాః క్షమా 3050 దమళ్ళమః 
నుఖం దుఃఖం భవోభొవో భయం చాభయ మేవచ. 4 


ర్‌. అహింసా నమతా MESH దానం యశోయళః 
భవన్తి భావా భూతానాం WIIS BSAC. 5 
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ES | 7 aromia ఓర్పు; సత్యము, బాహ్యేంద్రియ 


Be o సుఖము, దుఖము పుట్టుక (ఉత్పత్తి), నాశము, 
విగ్రహము, a, సమత్వము సంతుష్టి తపస్సు దానము, de, 


| గక దుఃఖము. వారి వారి వూర్వకృత కర్మలవలననే 

కొంద స” విత్తనము వారు నాటిన ఆ ఫలితము వారికీ కలుగుచుందును 
లలనా త్‌. దుష్కుర్మలు చేసినవారికి Sawin, సత్కర్మలు చేసినవారి! 
ఈశ్వరుడు er, ఏండును. ఈ దృష్టితోనే ఆ సుఖదుఖాదులన్నియు 


` సూదంటురాయినమీవమున సూది కదలునట్టు చై తన్యాత్మయు సగ 
zu క్రియాత్మకమగుచున్నది. ఈ ప్రకారముగ మనస్సునకును en er 
saray ఆధారముగనుక ఇట్టి దృష్టితోనే — అవి యన్నియును So, 
rn చెప్పబడినది. అంతియేకాని వాని సంబంధమైన కర్తృర్వొ a, 
e soa: daga (భగవంతునకు) లేదు. (సూర్యునకు an ever 
హౌటకటీపమునకు నాటకమందుగాని. కర్తృత్వములేనట్టు). 


6. మవార్షయన్సవ్త Yrs చత్చాలో IA 
మద్భానా మానసా జాతా యేషాం లోక ఇమౌః Be 


abe: లోకే = లోకమునందు gir (వడా > a 
(soso అయియున్నారో అట్టి), పూర్వే = MARES, arg arge” 
Md 


2 a, 
దును, తధా = అటులనే, చత్యారః = సెనకాదునైన HONS u | 
మనువులు. (వెదువెల్లురు)ను, | = హృత్‌ aso 


గార్చిన ధ్యానము, భక్తీ గలవారై), మానసా 
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om: లోకమునం దీ Som aos మైయున్నారో అట్టి వూర్వీక్కులైన 
i= a ai మనువులు వదువలుగుదుమన్ను 
నాయొక్క. భావము (దైవభావము) గలవారై నాయొక్క మనస్పుంకల్బము వలననే 


వీఠషదరు చాల వూర్యీకులు. వీరు So వంకల్పముచే 
వించినవారు.  వీరినుండియే Bet అనులందరున్ను. eto. అనగా వీరు 
మూలవురుషులన్‌ి భావము. వీరందరు భగవడ్భావము గరిగియున్నవారే అయియున్నాదు. 
అనగా భగవద్భక్తీ, ఆత్మజ్ఞానము కలిగియుండీరని అర్ధము. ఈ శోకము ద్యారా ఈ 
dos రహస్యములు ధవెదుచున్న వి. 


(1) భగవంతుడు అపార శక్తి సంవన్నుకవియు సంకల్పముచేతనే అతదు ఇను 
om, లోకములనుగాని సృృష్టించెగలడనియు . “మానసా జాతా" అను వాక్యమువే 
a. ఇట పేర్కొనబడిన e మున్నగువారందకిని భగవాముడు 
తన సంకల్పముచేతనే సృష్టించిన వారైరి. అట్టి నర్వశక్తిమంతునకు అంజరిమటించి 
వారి యెడల భక్తీలావము గల్లియుంచుటయే జీవుల కర్తవ్యము. 


es మపాచ్చులు మున్నగువారందరున్ను సామమ్ములుకారు. ón 
Thiodina. నెర్మల వైవబిక్తిసంపన్నులు. కనుకనే Py Som అవీ 

wm Mein దైవభావముతో గూడియుండువార్చు way 
జ్ఞానసంనెన్నులు, అవరోక్షానముభూతిగలవారు. అని అర్దము. wf మవోనుపాలనుండియే 
ఈ జనులందరును. పుట్టిరని ఇచట IS ds, wu వారికీ అనించిన వీరు 
Socio యుండుట విడూరమొకాదా! Si వారివలె (వారి Sete 
58) భగవద్భావయుక్తుకై యుందునపుడు మాత్రమే Moot. లేకున్న వారికి 


బుట్టి ee యుందుట వోస్యాన్పదముగ నుండును. Ite: నిరంతరము 
Wun, ఒక్క క్షణ మైనను. భిగవచ్చిన్మృతి లేకయుండీరో అట్టివారికీ 
అనింది అహర్నిశము చృశ్యవ్యామోపామునందువడి. కొట్టుకొనుచు ln = > 


wein వెట్టి Aro భగవానుని ఒక నిమిష్నమేని స్మదించకుం 


కుట ఎంత కోచనీయము! కావున జనులందరున్ను తము వూర్వీకులగు మవారు అను 


ఖో | te రించుచుండుటవలన జ్ఞానధనమే జీవుని కడతేర్చునదిగాని 
sh. యా దీనిచే స్పష్టమగుచున్నది. 


సనకాదులు, మనువులు అని ఘంటూవథముగ be 
Er, aye, eo lis saga సయం. 
తలంచువాడు శుద్దుడేయగును. ro 


dar 
rm se a A 

నది. సనకాదులు నలుగురు నై 

her శిష్యులైరి అని అర్దము yr” 


105 అధ్యాయము] 
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ప్ర: ఈ ప్రవంచమందలి జనులందజున్ను ఎవరి వలన వుట్టిరి? 

ఉ:- (1) auge (2) ననకాదులు (3) మనువులు — doses ppo. 
ప్ర; ఆ sodas aora? 

ఉ:- నిరంతర GNS సంయుతులు, 

(5: ఆ మూలవురుషు లెట్లు aono? 

Sr oaa, సంకల్పమునే. 

అ| ఈ వ్రకారముగ భగవద్విభూతి నెజుంగువానికి కలుగు మహత్తర ఫలితమును 


వచించుచున్నారు — 


7.వీతాం విభూతిం యోగం చ మను యో వేత్తి తత్త (తః 
సోవికమేన యోగేన యుజ్యలే నాత్ర నంశయః, 7 


టీక:- మను = నాయొక్క, వీతామ్‌ = శ, విభూతిమ్‌ = ఐశ్వర్యమును (విస్తారమును, 

) యోగమ్‌ చ = యోగమును, (అలౌకికశక్తిని), Jgh = యథార్థముగా 

యః = Ott, de = దో, స = అతడు, అవికమ్చేన = చలించని 

యోగేన = యోగములో, యుజ్యతే = కూడుకొనుచున్నాడు, అత్ర = ఈ విషయమునందు 
నెంశయః = సందేపాము, న = లేదు. 


o”. విభూతిని (ఐశ్వర్యమును, విస్తారమును), యోగమును (ee 
BOL), ఎవడు యథార్థముగ తెలిసికొనుచున్నాడో అతడు నిశ్చలమగు 
కూడుకొనుచున్నాడు. ఇవ్విషయమున నందేహములేదు. 


వ : ) ముగ ఎవ 
వ్యాఖ్య:- ఈ వ్రకారముగ భగవద్విభూతిని (astra మర్ల 


, Qs గూడియుండును, “అవి 


paaa సనయోగముతో 
Ways’ (నిశ్చలమగు అని చెన్పబడుటవలన ఆతడనునరించు Psj, యోగము, 


గఠాము కర 05 m [10వ అధ్యాయము 


చతింవనిదనియు ఇటు దృశ్యమువైకి అటు దైవము 
ఏమాత్రము నృష్టవడుచున్నది. “న సంశయః (సందేహములేదు) 
pmi గ్య ma లా కై వన్య ఇచట “cine 
చేయుటవలన (జాతిముతభేదములేక) ఎవడైనను సరియే 

కో నిశ్చలయోగమును బడయగల్లుచున్నాడని స్పష్ట 
మగుచున్నది. 

è- = ayan Wao! సిద్రించును ? 

à- భూవద్విభూతిని యథార్హముగ నెటింగినవానికి, 


y భగవత్తత్త్యమును బాగుగ తెలిసికొనిన భక్తులు 


వవర్త తే 

8ి.అహిం నర్పన్య BOS మత్తః Sts (పెర 8 

zô nt మాం > PIDIO. 

= ఉత కారణ మైనవాడను, 

ఆయ్‌ స రమా ను 

= ¿$ అని మత్వా = తెలిసికొని, nie op = ధ్రజించుచున్నారు 
a వరివూర్ల భక్తి భావముత్‌ más m’ 

(పంజా . . 


` వలననే ఈ 
తా:- “నేను నమస్త జగత్తునకును ఉతృత్తికారణ మైనవాడను, నా 


గడీ 
సమస్తము నడచుచున్నది' అని వివేకవంతులు తెలిసికొని పరివూర్ల భక్తి భావముతో 
నవారై నన్ను భజించుచున్నారు. 


మె పొందిన ప్రాణములు (emasa) nran (కేక se 
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వారిని సేవింవదొడగును. “భావసమన్వితాః' అనుదాని యర్ధమిదియే. భగవద్విభూతిని, 
భగవత్తత్త్యమును బాగుగ తెలిసికొనినవారికే భగవానునివె (శ్రద్దాభక్తులు కలుగును. 


కావుననే వారు భావసమన్వితులై, అనగా _ శ్రద్దాభక్తియుతులై. భగవంతుని ర్యానించి 
అచిరకాలములో భగవత్సార్తిప్తి నొందుదురు. 

ఈ శోకమందు తెలిపిన “భావి మనునది 
అది తుపాకిలోని గుందువంటిది. గుండులేని తుపాకిని కాల్చిన 
లక్ష్యమును Faoss. ఆ 


మంత్రార్హచింతనముకూడ నుండవలెను. అదియు (శ్రద్దతో గూడి యుండవలయును. 


ధ్యానము కుంరితముకాక యుండవలెననిన “భావనమన్వితమై” 
= భావము కలుగవలెననిన భక్తి ఉదయించవలెను, భక్తి ఉదయించ 
వలెననిన, దైవతత్త్వమిట్టిది, దైవమహిమ BO అని స్పష్టముగా తెలిసియుండవలెను. 
ఈ రహన్యములన్నియు ఈ శ్లోకమున చక్కగా విశదీకరింవబడినవి. 

[Ss ఈ నమన్తేజగత్తునకు ఉత్పత్తికారణ మేది? ఎవనినలన ఈ DBRS |వ్రైవర్తించుచున్నది? 

ఉ:- వరమాత్మయే — వరమాత్మవలననే ఈ జగత్తంతయు వడచుచున్నది. 

ఫ్ర; భగవానుని ఏ ప్రకారము ధ్యానించవలెను? సేవించవలెను ? 

ఉ:- భక్తిభావముతోగూడి, శ్రద్దతోగూడి. 

IS అట్టే Ugena dos కెట్లు somey ? 

ఉ:- 


» భగవద్విభూతి బాగుగ తెలిసికొనినవుడు. అనగా వరమాత్మయే ఈ 
Winsen కారణభూతుడు, ఆతనివలనవే ఈ జఆగత్తంతయు POLA అని Dades 


అ॥ అట్టి భక్తులు ఏ ప్రకారము దైవచింతనయందు కాలము గడువుచుందురో 
రూ 
8. మచ్చిత్తా sobr బోధయన్తః 303,05 
ERA) మాం నిత్యం MALA చ రమన్తి చ 9 
టీక (3 = వారు), qe 


s 
# 


l సామాన్యజనులయొక్క మనస్సు, చిత్తము, (ప్రాణము, ఇంద్రియములు — 
oe అక్టో యములందే irae కాని భగవన్మహిమను Tes 
యా కరణములన్నియు వరమాత్మయందే సంలగ్నములై యుందును, 
ఏ లక్ష్యమువైనను పొందవలెననిన, మనస్సు తదేకనివృతో దానిని గూర్చియే చింతన 


చేయుచుండవలెను. (ఆది ప్రావంచికలక్ష్యముకాని, దైవలక్ష్యముకాని). egoo 
| నశ్వరములగు భౌతికవదార్థములందును, జ్ఞానులు శాశ్వతమగు దై వవస్తువునందును m 
దృష్టిని భక్తులు, జ్ఞానులు, nt agen wr 
కమున్సు మహిమను గుర్తైటీంగినవారై ఎల్లవ్పుడు ఆ è 

es బోధించుకొనుచు ఇదియే AA 
oa వారు 'వ్రసంగించరు; దేనియందు. జనులకు మికళ్ళటమేగు 
ప్రీతియుండునో దానినిగుజించియే' వారు రోజంతయు Ee శో 
ది. సామాన్యులకు Bussen ప్రావంచికవస్తువులందే ఎక్కువ 


గాదనియు -ఎల్లకొలములందును తాండ 
. A SHIPS, దూఖముగాని 
en నాశ్రయించినవారికి అనంతుష్టిగాన్ని 


OS పరమార్థసాధకు లెట్లు వ్రవర్తించవలెనో వారు తమదినచర 
గడువవలెనో, ఏమిమాట్లాడవలెనో, ఏమిచేయవలెనో, అంతయు చక్కగ ఖ్‌. 
కావున ముముక్షువు SHS మనుష్టించి ¡LANDA బడయవలయును. 
(9 భావద్విభూతి seers మవానీయు లెట్లు వ్రవర్తించెదరు 7 
@:- (1) దైవమందే సంలగ్నములైన చిత్తము, ప్రాణము, ఇంద్రియములు Miot, 
(2) sur» దైవమునుగూర్చియే so లోధించుకొనుచు. (ప్రనంగించుకొనుచుందురు. 
(3) అట్లు దైవవిచారణగావించుకొనుచు ILAA, ఆనందమును బొందుచుందురు. 
ప్ర:- దీనినిబట్టి పాధకుడగువాడు మోక్ష ET న్నెష్టైమగుచున్నది? 
ఉ:- వైనతెల్పిన్యవ్రకారము నిరంతర ఆర్యాత్మి కిచింతనయందు  కాలముగడువెవలయునని 
ది. | 


ట్ర: వూర్షవంతుష్టి, ఆనందము దేనీయందుగలదు. ? 


' (Be వరయాత్మప్రాప్తియందు. 
= 46 


భజించువారికి జ్ఞానయోగమను బహమానము 
రా "సెలవిచ్చుచున్నారు-- 


దదామి బుద్దియోగం తం. యేన మామువయాన్తి తే. 
నాయందు మనన్సుగలవారై, ప్రీతివూర్యకమ్‌ = 


de: నతతయుక్తానామ్‌ = ఎల్లప్పుడు = mot, యేన = Sods, 3 = 
ప్రీతితో, భజతామ్‌ = (539) E grande] తమ్‌ = ga = 


వారు, మామ్‌ = వమ్ము కశ), దదామి = ఇచ్చుచున్నాను. 


జ్ఞానయోగమును (ఆత్మానాత్మవి = pe 


: రె, D05 నన్ను భజించ 
Iren wager eo మును (ఆత్మానాత్మ వివేచవాశక్తిని) 
| శ్రపాదించుచున్నాను. 


"సేవించువారికి కలుగు మహత్తర ఫలి 
- భగవంతుని ప్రీతితో నిరంతరము గమును తాను ప్రసా 
A, eR . ఆట్టే వరమభక్తులకు చక్కటి జ్ఞానయో - 


దించెదనని భగవానుడు నుదువుచున్నారు. ఆ యోగము ఆక e మహోన్నతే 


ఆ ధ్యానము ఎక్కవవరితము నీయదుగనుక 'పీతివూర్వకముగపేవించవలెనని రెండవ 
దానిలో చెన్పబడినది. పాఠశాలలో వ్రైవ్రధమమున nn విద్యార్థికి అదికారులు 
గొవ్పబహొమతి నెట్టానంగుదురో అట్లు ఈవ్రకారముగ (పతివూర్వకముగ నిరంతరము 
తన్ను సేవించువారికి, ధ్యానించువారికి భగవానుడు తన కరకమలములద్వారా బుద్ది 
యోగము (ఆత్మానాత్మవిచారణాశక్తి) అను గొవ్పవురస్కారము నొసంగుచున్నారు. 
ఓపో! ఎంతటి గౌరవము! ఆ భక్తుని యద్భష్ట మెట్టిది! అనేక 277,08 వుణ్యవుంజము 
ఫలించి ఇట్టి భాగ్యరేఖగ వరిణమించినదేయగును. 


భగవానుడు భక్తునకొసంగు ఆ బుద్దియోగము సామాన్య మైనదికాదు. జీవుని ay 
నిగ నొనర్చును. నరుని నారాయణునియొద్దకు చేర్చును. కనుకనే “మాం ఉవయాన్తి' 
(దానిద్వారా వారు నన్ను చేరుచున్నారు) అని చెప్పబడెను. ఆబుద్దియోగముద్వారా 
జనులు తన్ను 'తవ్పక చేరగలరని భగవానుడు వోమీ ఇచ్చిరి. mar మనగా 
నేమి? బుద్ది (Brain) కి చెందిన యోగము అనగా విచారణాసంబంధమగు యోగము 
(The yoga of discrimination) అని అర్దము. దీనినే జ్ఞానయోగ మందురు. “ఇది 
ఆత్మ, ఇది అనాత్మ; ఇది నిత్యము, ఇది అనిత్యము; ఇది దృక్కు, ఇది దృశ్యము” - 
అని యిట్లు వివేచించి చూవునదే ఈ యోగము. శరీరమును, ఉపాధిని ఆత్మనుండి 
వేయువరచునదియే ఈ యోగము, దీనిని పొందినవాడిక ప్రవంచములోని (వ్రతివస్తువును 
విడదీసి “అస్తి, భాతి, ప్రీయిములను (సత్‌, చిత్‌, ఆనందములను) గ్రహించి “వామ 
రూవిములను త . 


ఇట్టి బుద్దియోగము, జ్ఞానయోగము ఎవరికి లధించుచున్నది? ప్రపంచములో అనేక 
కోట్లమంది జనులున్నవ్పటికిని ఎవడు భక్తితో, ప్రీతివూర్వకముగ నిరంతరము భగవం 
తుని ఆరాధించుచున్నాడో ఆతనికి మాత్రమే లభించుచున్నది. భక్తియే జ్ఞానముగ 
వరిణమించిపోవుచున్నది. భక్రియను వుష్పము వికసించి జ్ఞానవలోత్పత్తికి దారితీయుచు 
న్నది. కొందటీట్లు వ్రశ్నించుచున్నారు — “ఆత్మ వంచకోశాంతర్లతముగ నున్నాడని 
An ny br — అనగా ఏవిగ్రహమున్నో 

మూర్తినో వూజించుచున్నామే; మాకాయంతర్హ్భృష్టి ఎవుడు కలుగగలదు? విగ్రవోరాధన 
మొదలగువానిద్వారా బాహ్యమున వూజ Sy మాయొక్కద్భష్టి అంతరంగమందుగల 
ఆత్మ వైవున TY మరలగలదు? సాకారము నిరాకారముగ ఎవుడు వరిణమించగలదు? 


బాహ్యాపాకారద్భష్టి అంతరంగనిరాకారదృష్టిగ ఎవుడు మార్పునొందగలదు? విిగవామును 


ps విచారణకు. Jebi ప్రజ్ఞాపాటవమును 
a k నన్ను ssy బొందగలవు' ఆని భగవానుడు కకులతో 

చే వైన |వేక్నించినవాడి సంశయములన్నియు పటాపంచలై పోయినవి, 
> bi స May ఆశ్వాసమొసంగిరి. 


hha eer Syste mses NS, od. బుద్డియోగము. ote 

y క్షణమున యాతడు. నిరాకారపరమాత్మ వె వునకు Served అట్టే 
y అబొారణయందు దత్తచిత్తుడై యుందును. ఇదియే of 
జ్ఞానము నుముహూర్తము. *మ్రూభీక్తియోగము. (శ్రేష్టము, మాజ్జానయోగము 

సము" అవి ఎరిక్‌, “భక్తికంలు జ్ఞానము గొప్పది, జ్ఞానము కండె భక్తీ 
: y -w యి Gitar ne “డీశ్లోకమున ws, గుణపారముము 
e. vor అవవరములే. మోక్షమునకు రెండును సహాయభూతములే, 
రెం అవివాభావసంబంధము. కలదు. AJo చెందును ఒకేవస్తువై యున్నవి; 
లేదముళేదు. మొదటిదియగు. భక్తీ కాలాంతరమున రండపదియగు gaen ano 


గలదు. ఆ amimi Br, సుముహూర్త మేదియో- PR Ae 
‘oe 


కాలాంతరమున “పోజహిముగ మారును. “దదామి బుద్దియోగమ్‌' Ei wear 


నిచ్చెదను) అని అపందికముగ చెప్పినందున ఈమార్చున నకు భగవానుడే sinana 


Sure, సూక్షృతర నంకల్బమ 
| Borers? పరిశీకించుచుందు పరమాత్మ, బిక్తునియొక్క anced భ్రమా 
విర్మలభక్తిచే  వరిష్ట్ణావితమగుటజూచి అట్టి use “బుద్రియోగ'మను e 


ఆ జ్ఞానయోగమే మోశ్రసౌధమునకు జీవుని -గొంపోవగందు. rau | 
దమ] అన్‌ Pamas" ened onea గం జహార 
mgar 


> fe 


Bands @ © ss 725 


ON na కాంక్రీంచువాడ 
(gar), దానికి. కారణభూతమగు yodid పొ rn. 


వ్యక్త మగుచున్నది. భక్తీ నులభపాధ్యమై 
అును oF DJALI, పెథమమున Sts 
కావలయును. ఆశ్రయించి. తద్ద్వారా SKS, od జ్ఞానమునుబొంది Dr 
Bi మోక్షము. (భొవక్సాయుజ్యము) ఎట్లు opos ? 
zu. een (ఆత్మావాశ్మ వచారణాడూడ జ్ఞానయోగముచే) 
Ši- అట్టి బుర్జియోగము des కెట్లు పంస్రాప్తించును 7 


AAA ఆ ore దాది 


+ ఇుద్దియోగము (జ్ఞానయోగము) నంప్రాస్తించుటుకు వలసిన యోగ్యతలెవ్వ? 
di (1) నిరంతర భగవశ్చేవనము. (2) ప్రీతవూర్వకముగ భగవత్చేవనము. 
11. తేషా Sommers మనామజ్జానబం తమః 
నాశయామ్యాత్మ PIDAS go. న్‌ 


Selen piii Hindi jā. కా 
des సంసారదుఖుమునకు హేతువై అసత్యమును BA, సత్యమును అసత్యము 
గను తోపించతేయుచున్నది. పృాదయస్థ్రమగు అట్టే అవిద్యాంధకారమును ఈ జ్ఞానదీవము 
నకెంవకేయుచున్నది. 


అ mare 


À r గ్‌ 
మును గమనించుచున్నారు. వారు సంకల్పించు ప్రతి సంకల్పమునుగూడ వారు ap 
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వెరిశీరించుచుండ ఇక నారి దృష్టిముండీ ఎవరైన తపి న iboen] Po 


వలన ఇక భక్తులకు తను బంధవిముక్తివిషయమున ఏమాత్రము సంకోచించవనిలేదు. 
వారు చేయనలసీన వనిని అనూ esas Gaga, doli, ధ్యానమును 
చేపిన చాలును. చెట్టు Tatai వీరుపోయుచుండీనచో ఇక peta edo వెంచేవాము 
పెట్టుకొన నవసరములేదు. అది వచ్చియేశీరును. oF భక్తీయను జలమును వెర్‌ 
run మునకు బోయుచుండినచో మొక్తియనువలము. తాను కోరకవే లఅధించగలదు. 
దానిని భగవానుడే తెచ్చి ae Byte. కనుకనే “Se జ్ఞానదీవమును 
దెచ్చి వానిష్ఫాదయమందలి చీకటిని (అజ్ఞానమును) నశింనతేయుచున్నాన'ని , శ్రీ శృష్మ 
మూర్తి తెఠిపీనవారైరి. ఆ యంధకారమును జీవుడు స్వతః పోగొట్టుకొనలేకు. mal 


CNS Minas అవసరము. కాబట్టీ వారి chase ES SASS yes, Aus, 
re, ఆరాధన ధ్యానాదుఅద్యారా dd anote. 
[ప్ర జీవునకు మోక్షమెవుడు oponi 7 
Ši- equi అంధకారము. తొలగవపుడు. 
[వం అది యెట్లు తొలగును T 
@- జ్ఞానమను prados రీవెమొచే Mes. 
(చ= ఆ maba మెట్లు లభించును T 
Åi- అరి gua Paciotti. 
(5: ఎవరికి 7 
ఉన అతనికీ ఎవరిపై Knut mal 


HON 
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Po es చెప్పె 
టు — Baty gee, 
వెదవ : a పై 2 
- మెమ్ము 


జాలక ONTAJ ఈ Bi జ 
(వ 15% da a En E 
మన ల. aL 
a 


ఉ:- are. dy మోక్షమునకు దారిచూపీ అచటికి Pobiosa, అనేన్యలెక్తీ కలిగియున్న వృడే గురువాక్యము శిష్యునకు E A 
7 oy “లా cos pie 
wi పైనదెల్స్పిన భక్తి చక్కగ వీర్పడుటకు అలివృద్దినొందుటకు A; cree, È- Ayassans, agos 7 
pus rss తెలిసికొనియుండుటు అవసరమనీ భావించి భగవానునిదాడా వాన్‌ తూ (1) ser, పలు 
నెయుంగదంలంచినవాడై. అర్జునుడు. మొట్టమొదట. వారిని కేకములదారా సంప (5) usadas. (6) d Shs tenn =e (3) sonen (4) శాశ్వతుడు 
Bod తుట్టతుదకు 'మీ విభూతిని, వైభవమును Jleg దేవా! అన్‌ Sjo | = a. 7) Bang 
చుచున్నాడు. భగవానుని బోధలను. విని సంతోషమునువట్టులేకయు f Dr | > OR Serer den ss వృహనీయుతెవరు 7 
సంస్త e” శ) a pa) e (2) నారదుడు (3) adw (4) des 
అర్జున ఉవాచ :- (6) gara (syms ఆష్లే sadam), " (4) చేవలుడు (5) వేడవ్యానులు 
lissa 
12.380 wir) 306 ధామ 3200 వరమం PS goed మన్నే యన్మాం వదన des 
12 హా లే 055 380 DIE న దానవాః 14 


«by. rs = 
| a ear, యత్‌ = దేనని an = 
వదనే. = చెప్పైచున్నావో, Doa = ఇదయంతయు, esas మత... కం 
‘oa. యు OMT అ ఓ onal, లే = baun, 345 = dagran 
E PO A (8) = «mes (ez), 


Hite శాశ్ళతం దివ్యమాది దేవమజం విభుమ్‌, 


13.4 jo ias) dy దేవర్తిర్నారదన్త థా 
అనతో దేవలో వ్యానన్నగయం చైవ బ్రవీషి మే. i 


అర్జునఉవాచ. = అర్జునుడుచెప్పెను. 2 á 
ti- 63 = | = pa, store = er “క కృష్ణా! dos మీరు Pras రో అదియంతయు 
(వెరమవెదమవ్యు de en), వెరనుం వవిత్రమ్‌ ID న్‌ rms. E భగవంతుడా! basa. foe) ue dame 
విన్ను, శాశ్వత ee ee = en ఎజుంగుకాలరుకదా! ' 
neat = బుషులందరున్ను, Se నాకరో app | ies Tii చెప్పివదంచోయు. POLA తలంచుచున్నాను" — ఆని యో 
i ae, E a gra E Bpa e asia శిష్యుడు వ్యూర్ణ విశ్వాసమును ¡Pido e e, ay 
” సనలన గురువునకు GOD ప్రీతి వాత్సల్యము అధికరించుమొండును 
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క నాత్మానం Sg త్వాం వురుషోత్త ను Cees మైన వవాతవస్తువునందు. లేక మూర్తియండు. శే Dosen 
dr జేవచేవ nied. 15 ధ్యానము నర్యసీంవవేలయును. en mane pos: మీదట 
f | EA yaa dao, gripis = AA ప్రాణులను Dheu ఉకు కొన్ని = lhe ee ad opm 
ale: godaan నియానుకుడగునాడా, Dsds = దేవతలకును dar, చేదుకొనుచున్నాడు. నేమస్తై ఆగత్తున్ను ih అయుయున 

Ce ee EE S| rT ఏ వడి 
agr = సేత, న్వెయన్‌ SS ige | పెలవివ్వవలపీనేదిగా అర్జునుడు. ప్రార్థించుచున్నాడు. 
18.23 లేతాత్మనో యోగం విభూతిం చ usa 
భూయః కథయ DSO Hed? mh dass. 18 


| aby args = E కృష్ణా!, wate = m, Gre = Arien, 


sold సృష్టీకర్వా, lods నయాముకా, dein, 
53 amero (ágora batek Kaas 


(Pug; Diaso), విభూతిం చ = విభూతులను. (densas = 
BIANG, భూయ. = See, a Taree, Sa ean al 


mareas Tas 03° | 
| = ఏ విభూతులనే (ఐశ్వర్యములన్నే arty | 
es = ఈలోకములమ్ము MA = mp, 


16.58 మర్హ న్యశే షేణ — 9 16 


u హీ = కాబట్టే 


వెస్తారములచే), qa = bs, > గా (ఆపాకృతములైన), ఆత్మ విభూశయాన ` Eee) పవన Stoo duero Devir. Sodimm అమ్బతచాక్య 
ags ఉన్నావో అట్టే], దివ్యా కక = 3 (53), agh = mi ములను వినుచున్న నాకు సంత్బెప్త్రీకలుగుటలేదు. (ఇంకను Dad కుతూహలము 
విభూతులను, stin = sangan వక్త et) al గజగుచున్నది) 
g- ee w ar ee gyson చెప్పుటకు హో వ్యాఖ్య:- శిష్యునకు. గురువాక్య శ్రవణమున ఇట్టి ఉత్కంఠ జనించవలెను. 
po, gene ఆ|| ( Ä 
ER గుచ్చు pete agony odas: = 
17.050 విద్యామవాం యోగింస్ల్యాం నదా 502% wl, 
Notas ars DIJA MEGA | ప అమా - 
k ఇక. 
= air i, Ty తే standen: దివ్యా PO IP 
అ యోగేశ్వర oS = మేమ నద E తని, As 
wen: a as a ek &| ge ez ma a మే, 19 
eas = amam, ty ae. | Years =. Lemons: చెప్పెను. 
| 4 D prosa టే: met, = moshor! foso ఓ egoi, 03 = saas, 
o- artigo! ; వెళ్ల మమ్ము చేను శో mpa దివ్యములైవ (Pians), అత్మవిభూతయ = నా యొక్క విభూతులు 
తెఠిపికొవగలను? భగవంతుడా! ఏ వస్తువుల కు కహా Posa asnos, d = da mt = Ta, హీ = 
1 ల = వాయొక్క, Didi; = విభూతి ihanan, అన్న = అంతము 


Fan ta 


108 అధ్యాయము] Sore యోగము 733 


È విభో = యయా! aan (వ్రతిమానప్పుడును. తాను 
ము స Bios S| estas syarat SS OEE miga 
a Dr . దృరవజచుకొని ge 


ల చేయక వెరోనేకారపారీణుడై Mose అట్టి Se 
అనంతుడు. కాబట్టి వారి వభూతియు అనంత ssa, | భావించవలెను. ఈ ప్రకారముగ aua కసత. > 
Mas వితూతులను మాత్రమే వర్షించిచెన్పుటకు భగవానుడు పావకార్య మెద్రియు చేయకయుందవలెను Sons ee లావించుకొనుచు 
K: en. i | Said నివసీంచుచు వారికి BOSSA నారువారు తక్‌ Acts 
A PANES గమనించుచున్నారు. పావవుణ్యములను 
ఆ|| ఇునుండి ఇరువది క్లోకములవయికు (39 వ శ్లో|| ses) భగవానుడు ఈ. | 
F A ; అధిష్టానముక TENDI ANA dee eee = 
TERS P మధ్యం చ భూతానామున Ss చ 20 a És చందళి సర్దు అను పదముయొక్క Prinses ఏ పాణీయంరై వను తాము 
|| ý 1 $ om = Be Taido, dl భూతములందును తెచ్వుక్ష a are 2 
be nerd = ౬ wel, నర్వభూతాశయస్థిత = సమస్త ప్రాణులయొక ape ee Peg ఇక 5 pas Ans, avei 
ae = dj అయియున్నాను creme ER భావించక్క తనయందు. దాగియున్న 
మందున్న, ఆత్మా = ప్రత్యగాత్మ, ఆపామ్‌ఏవ (అస్మి a Mg Dos a యత? A ఎఆ ఆ AA 
; 3 ‘wee చ = wide (ay tio , po a = Bet tees ah వాస్తవన bail కాలాల lence Sein మున్నగువవి జీవునకు తవ 
pert. [అయమున్ను), అహమ్‌ (వవ why) = అయిచున్నామే,. వ్‌ em Grates కలుగుచుండరునన్‌ గ్రహించవలెను. 
ee చ ఆ wo (శయమొన్ను తన యథార్థన్వరూవమును (ఆత్మను) వునాన్మరించి, DE, అన కావున 


me అర్జునా! సమస్త re క్క హృదయ మునందున్న gumu“ నేనే కంది, దుఖరాహీత్యమును బంధవిమొక్తీ వి శాశ్వత వల్యముమ. past, 

ను des (ప్రాలులయొక్క ఆదిమధ్యాంతములున్ను (Mas గుడాకేశ — గుడాక 4 ఈశ tits అయించినవాడు అర్జునుడు. అవోరమ్ము 

లున్ను) ss అయియున్నాను. 2 నిద్ర = అను ఇదువురుదొంగలు మనుజుని జీవితమును హారించివేయుచున్నారు.. కావున 

i | ers o , Die ముముక్షువు v రెండిటిని ఆదువునందుంచుకొని నంయమశీలుడై Bš ossa. 
ఖ్య a he ములోచే చున్న ప్ర GS, మితాపోరములనే సేవించుటను అభ్యపించనలెను. ri 

ఇటు Bons, ప్రతిజీవియందును 35% g- 

("erare అందురు SEA I ey, వృాదయాంతరాళములంచు నివసించు. paa యెవరు. 7 


` ae | wm క 9 oe a 110వ అధ్యాత్యు 


Sy; ఆ 5 = చేను = వు an Pen m, 
రు దేవతలలో, Sbd : 


= DINA, అహమ్‌ m de 
ఆదిచ్యులలో 


ie BR } విష్ణృవనువాడను, వెకాశింవజేయువానిలో ae 
E art Sao మందం చేవతలలో దను, నక్షత్రములలో చంద్రుడు 
ine z 
Gn J ఆదితికుమారులు పండెందుగురు - వీరినే og 
¿ m AA (1) దాత (2) ny ig అర్యముడు న At 
Fr (6) అంశువు (7) aus (8) asis (9) ya 
Wid) ses (11) aa (12) BRD - ఆను SE TT 


— 


గ 1) esme (2) para 
— వీడుగురు. ee రాను 


(3) e (4) వరావవాతు (5) ఉద్వవాడు (6) 
(మరీచి) - ewig గలిగియున్నారు.. * 


“ఆదిత్యులలో నేను వి AAA వేను. విశేషముగ్‌ అటు 
mb m = చయ ga en ern ah నవా క్యములయొక్క అర్జముమగూక్‌ 


22. వేదానాం సామవేదోజన్మ దేవానామన్మీ స్‌ో t 

qaganmero మనశ్చాస్మీ rra Soe 
= Bern = వేదములలో, jn ee = పామ వేదము | 

ds: inmi = చేవతంలో, aad: = ఇందును, ps 


E 


, అస్మి 


I అను వాక్యముయొక్క అర్దము Wale 


el 


ee 
ne 


05 అధ్యాయము] 


‚Ser#s Er” ము 735 
Or: నేను వేదములలో సామవేదమును, దేవతలలో gogan, దియములలో 
ఎనన్సున్ను, (ప్రాణులలో చైతన్యమున్ను (J05) అయియున్నాను. 
23.రుదాతాం శంకరళశ్చాన్మ విత్తేశో యక్షరక్ష సామ్‌ 
Sarna పావకిళ్ళాన్మ riet. 25 


టీక: కుద్రాడామ్‌ = రుర్రులలో, శంకర = శంకరుడనువారము why = అయియు 
7, యక్షరకపామ్‌ ets, mame ta, ode = pinsi, arris 
sapos, ae చ = అన్నియు Seeds = ie et * ప= 
మేరువెర్తతమును అమ్మీ = (వేను) అయియున్నామం i 


తాం చేను రుద్రులలో otitis, dhoii, mireia కులే 
some, Skyet ehdo, వర్వతములలో 
Spc. “రుద్రులు — వదునొకండుగురు. - (వీరినే ఏకాదశ ర్యుడులందురు)-- 
వారు (1) పారుడు (2) searg (3) ఈ (4) esmda 


ee 
215) san (6) శంభువు (7) msa (8) 3506 (9) మృగవ్యాదుడు 
(10) u» (11) sro — అను వేర్లు గరిగియున్నారుి. 


> అయియున్నాను = 


i ఎనిమిదిమంది (అష్టవసువులు) — వారు 
(2) (3) పోముడు (4) అపాడు 
(T) gras (8) Gral. 


(1) suas 
(5) weis (6) esem 


24. వురోధసాం చ ముఖ్యం మాం 28 పార్ట బృవాన్పతిమ్‌ 
నేనానీనామవాం y SAA సాగర 24 
e పార్ధ = ఓ అర్జునా! వురోధసాం = వురోహితులలో, మొఖ్యమ్‌ = en 

A మామ్‌ = నన్ను, DE = తెలిసికొనుము, wine 


* 1. ధాతా mgar శక్రో swagg ఏవ చ E me umg edo. het 
| ee Be సవితా gaT. A ధరో usa, Mana, nn ॥ 
i 2. oap త్వష్టా ద్వాదశో విస్ణురుచ్యతే (str * | ze. u ; z 


soupa సర్వేషామాచిత్యానాం గుడాధిక 


ద టూ! rt ar బృహస్పతిమూ నన్నెయులుము, 


ea సరస్సులలో సముద్రమును 


Bre “ముఖ్యమ్‌' — అని చెప్పుటవలన (శ్రేసృత్వమే, వవిత్రత్వమే Bsa, 


25. మపార్షీణాం gusto గిరాను స్మేకమక్ష రమ్‌ 

| Ä హిమాఅయః, 25 
iy-. = tx, తామ్‌ = aros”, qe = Grogs, pros 

me u క = eee anësi (ఓంకారమును], అమ్మీ = 

e . ser = యజ్ఞములలో, sachet = జవేయద్ద మును, Tore = 

స్టరవదార్హములలో, బామాలయ = హిమాలయవెర్చతమును, అమ్మ్‌ = (వేను) Bene 


a- i a, mos Ong sa gonis 
లా వేను మహర్హులలో giari gi pe 


Re 
వ్యాఖ్య: ‘Mri రహ్‌ — వాక్కులు అనేకమురున్నను orgie 


poss: ఓంకారమే) win భగవానుడు చెప్పుటవలన 5 | 
కలదో meee నమూజువాక్యము pobla ఈ ae మైనే y | 
o మచ్చరించుట మేలు | పదము. ఆ సారవాక్కే ప్రైణనము. వమ | 

| మున పేదములకును. అది సారము, అది Al 


Es కుము] విభాత ara so కా 


ATASI. కావున అతినెలల్‌మై, Jopi అందు 


28, Y (de నర్దగవృక్షాణాం asd are చ నారద 
ASEO Oise సీద్దానాం FSH" మునిః 26 


de. (vor = వేను), PETE = అన్నిచెట్లలోను - 
io = Koti geet, 


తా:- నేను చెట్లన్నిటియందును. రావశెట్టును చేవర్తులలో నారదుడను గంధర్వు 
అలో చిత్రరథుడను, Argos! కపిలమునీంద్రుడను ఆయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య “అశ్వత్థ Böen చెట్లన్నిటీయందును రావిచెట్టు Toigh, 
Danga. వురాణములలో. దీనిమహిమునుగూర్చి. విశేషించి... చెప్పబడినది" 


(Durd aya స్త్రీతో నిత్యం 2 3 We Das 
(Zatrayat a సందేహ Add auna | 
ba ans 


(3)3 os 


10వ అధ్యాయము] విభూతి యోగము 739 
తానని ,క్రీకృష్ణనరమోత్మ odos ఆ వృక్షము స 
es యవి 3 | Bart ల్లి Geb) e నిన్‌... 
(డు pa 5 E y 'ప్రాముఖ్యతకలడు. wii = అయియున్నాను, re = అలదేవతలలో, ma = Somit, 
gs Se 
27. PIDIO విద్ధి యయ = యముతమ (why = అయియున్నాను) > ఎ 
నరాణాం చో 27 
o- OR డా ల! 
4 2 = apps Mo. e అ 
pie = oraid A, Seem = మనుకాలలో 


వ్యాఖ్యా" “నాగానామ్‌' నాగులను పర్పములకు శిరస్సు అనేకవ as 
వినముండదు. సర శే a he నము 
తాం గుట్టములలో అమ్బతముతోబాటు DEP AS Met సర్పముల కిదియే dose. ఒకే om, కాని విషిముంచును. S, 
యేనుగులలో aradan Ebano, Ses? meani నమ్మ | 
ea Ra | 30. Sf Sar yn) దైత్యానాం Pa Sodas ss 
wre pe Maggio, rss యేనుగు. పూర్వము Ko Symero చ మృ ipe వైన j herd. = 


Ge: oh = 3, Bernd = అమరులలో am చ = వైవ్లోదుడమ్ము 


28.ఆయుధానామవాం Seo Saray PET | wen = లెక్క Waro, కాలు = కాలమును మృగాతాంచ = i 
Ses కందర్చః నర్చాతామనస్మీ ads. 28 u రాన abet = amet, Dad చ = MS, 
E = అయుధావామ్‌ = అయుధములలో, ఆమ్‌ = serene | = క 
Be pt ac. = en = ur తాం చేను అనురులలో a, లెక్క వెట్టువారిలో కాలమును ies? 
a క pogos, కందర్ప చ = a, కమ్మే మృగరాజగు సింపమున్సు. Sogt od అయియున్నాను. 
a p = పర్పములలో F = pul amani a | 
అయియున్నామను. 


mep “వ్రజనశ్చాస్మి sosy’ — 'వ్రజన అన 


= 


he mE ర Ot 1103 అద్యాయము 


¡sa నై ’_ తావేయని ధావానుడు సెలవిచ్చెను. Mee అది. Sotho ice. 
| ie SB వస్తుపంపాదనమంతే 
మాత్రమే చిదియోగించపలెను, 


Eee 


గరుత్మంతుడు paT మ్మో 


31.355 వనతామన్మీ PSN DALI 


mimo asnji MIMS min n 


వావిలో), as = masg, 


posa”, రామః = క్రీశామచంద్రుదను, 

Tessin, అమ్మ = అయియున్నాను panD = నదులలో, 

అమ్మ్‌ ఆ అయియున్నాము. net (és మేవంతుంలో) ri ను, wees | 
టు, మంలో మొసలిని నదులలో Hem 


32. నర్గాణామాదిర్త్తశ్చ మధ్యం చై నాహిమద్దున 
ఆధ్యాత్మవిద్యా విద్యానాం వాద GEST 


| 
| 
| 


103 అధ్యాయము] విభూతయోగము Tal 

mo: ఓ ea para! Ayo ఆదిముద్వారాకొములు (de r ౩ Pio ) 
నేవే అయియున్నాను. Bolio, విద్యలలో arya వాన pesas 
(PPS Raton, 5d (Me చేయబడు! వాదమును వేవై యున్నాము. 

వ్యాఖ్య: “అధ్యాత్మవిద్యా విద్యానామ్‌' — డైవెంచముతో de విద్యలున్నవ్పెటేకివి, 
అధ్యాత్మవిద్యయే తానని re చెప్తుటవంలన ఆ విర్యయొక్క (శేష్మత్యము 
వెల్లడియగుచున్నది. D విద్యవలన iimas Hy ఆవంద ప్రాప్తి కలుగునో, 
sro a » sab అన్నిటీకంయెను de gr od ఒక్క 
Er (అధ్యాత్మవిద్య)కు మాత్రమే కందు. కనుకనే అట్టి లోకోత్తరవిర్య తానని 


మపోవండీతుడై నమ Sg cabal 


“వాద paseó? — వాదము, me వితండము — అవి వాదము 
మూదువిధములు. (1) రాగద్వేషములు de కేవలము. తత్తమును Mora నవి 
బావతో చేయబడు ప్రశ్నోత్తరాచులు వాదమనఐడుము,. (2) Scio ఖండించి 
irn Pou, ఇతరులను. అయిచచునిమిత్త్రము వేయుచు. Dan 
ఇల్చుమనబడదుమ. (3) కేవలము. súa roo చేయబడువేది 
ee, 


వీవలో messo తానని dimad Joios తత్త్యనిశ్చయముకొఆకై చేయ 
బడు rd oie విదారణయే. ఉత్తమమని స్పష్టమగుచున్నది, కావున 
తేన. అక్ష రాతాముకారోంన్న Soap Panda; చ 
అవామేవాత్ష్రయః od! ధాతావాం Oe Sve. 


గీతామకరందము “TOs అధ్యాయము 


| ల “eet RER 43 మ్మే విశ్వతోముఖః = ar 
- శ్వరుడను] లా erde (as repr), or = 44, 


నాశములేని కాలమును (కాలమునకు Pets వర 


+ _ భగవంతుని సర్వతోముఖుడని pod వారి 


_ మెచేంగినచో 
=~ సరరత వెలయుచున్నదని భావము. Se రవాస్య 


మ్‌ 
34.ముతు DADA) భవిష్యతా or 
| Been నారీణాం న్మృతిర్మేధా రతిః శ్రీయా. 
Er 
= Du, gar చ = Lin), (అవా 


సమస్తమును ఇకముందు pea | 
ne, | saldo స్తీ b | 
paz SA అయియున్నాను. a 
Boss, వాక్కు, సే అలెన్‌ దారడాకకిగఆ బుద్ది, aus, ఓర్చు, అను 
కన్న అయియున్నాను = 
సదుణములు తావేయని ons a 
mp Berto పై ఏదు సద్దు or wo 
i a డీ. pruso అట. 
నె భూవానున్‌ Youd కరుణయో ఈ వాక్యమునే ogo esto 


103 అధ్యాయము] 26r 6 మోగి te 743 
వృాదయముంను భగవన్నిలయములుగా నొవర్చుకొనవలయును. Du మును 
అములుండునో అచట సాక్షాత్‌ భగవానుడు కావరముందును. అట్టె 


HE, రెండవపాదమునకు మటీయొక అర్థమున్ను చెప్పవచ్చును. - 
స్వాయంభువమనువుయొక్క. కొమార్తెయగు Bars దక్షవజావతిని వివావామాడగా 
వారిరుపురికిని ఇదువదినలుగురు Tarde కలిగిరి. వారిలో dodo, igdi, 
దృతిదేవి, öda, శ్షమాదేవి కలరు. శ్రీదేవి భృగువుయొక్క Tard, వా 
er BASS. babas ri bee పద్లుణములకు f 

కావున “a ముఖ్యులై నట్టే = , A aaa, Púa, 
3yya das, Sodas, Bossom, garda, 233 San =- 
Ay చెప్పినను ఆ సద్దుణములు భగవత్నరూపములవియు, వానిని జీవులు తప్పక 


అవంందీంచవలయుననియు.. day విషయము మాత్రము mabye so. 


శ రా ముఖ్యముగ స్త్రీలకు ధర్మమౌార్గావంంబనమునందు, 30mg 
పథగమనమునందు. విశేషప్రోత్సాహము. లధించుచున్నది. ఇక చారు తమ Seach 
మునగాన్ని BI విషయమునగాని విరుత్నాహవడవలపిన. వెచిలేదు. వెనుకంజ వేయవలసిన 
sados. వారున్ను ఆసుగుణరాశినంతను Gio ప్రయత్నాతిశయముచే 
పాధించుకొనవచ్చును. Dedos అవి Sod’ లగవన్నిలయము, 


35, EPO) తథా సాన్నూం mató Setar 
మాసానాం మాధ్ధఢీరో2నాం బుతూనాం కునుమాకర. 35 


«he. oP = pr, అవామ్‌ = నేము లు ie అ పామ వేదగానముంలో, 

= gremio, ఛందసామ్‌ = ఛందమ్నెల (Sommers మంత్ర 

: ade gg = గాయ్మతియను ఛందస్సును. (eg soba? గూడిన మంత్రమని 

మాసానాం = మాపములలో, argh: = మార్షశీర్షమావమొను, ears; = paper”, 
ERAMI = వవంతయికువును, అహమ్‌ (అమ్మి) = నేవైయున్నాను. 


0%. సామవేదగానములలో బృహత్చానుమును, చందమెంలో గాయత్రియు, మౌన 


మా Wh sop) vos oo 


గీతామకరందము [10వ అధ్యాయము 


(2) రనుర్మాసకాలమగు ఆ సమయము మహావవమిత్రమైయున్నది. Jos 
i సమయమున ver AR Bram 
(3) జనులకు ¡Fusión చేతికివచ్చును. అందజీయొద్ద ధాన్యము iy oia 
నుండును. 
(4) వాల్మీకీ రామాయణమునందు మార్గకీర్షమాసము సంవత్సరమునకు భాషణ 
(5) emake ఈ నూర్లశిరమాసమందే ఆవిర్చవించినది. (మార్గశిర శుద్ద bres) 
(6) అవతారప్పురుషులగు దత్తాతేయులు ఈ Aedwed జన్మించిరి. (మార్గశిర 
wage) 
(T) వాతావరణము చల్లగనుండుటచే జనుల హృదయమున్ను ఉల్లాసముగ నుండును. 


dan జసీ Ice 


36.517,05 చలయతామన్ని 
ee : నత్తం నత్త (వతామపామ్‌. 


say వ్యవసాయోా౭న్మీ 


SS. 
et? 


. సమస్త వదార్హములందును, 
a వానియరిదుగాని, భగవానుని అస్తీత్వముకలదు. వారి ' సొన్నిధ్యమే 


| 


| 
| 
| 
I 


za 


s 
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=. a & aim గ ము 745 
hey స్క (క్రీయలకు శక్తిని వైపాదించుచున్నది. ఈ 
అయి సా 5 శ E mee 
aos, కొన్ని క్రీయలనుగూడ ESA mp. del press 
ఒక్కొక్క తరగతికి pye rien. ఏ వమ్తువ్వను pes > 
¡da చు వరికీంచినను Je rd భగవామనియొక్క అప్తిత్యమును rn 
Sam. ఈం ఉప్రే్యముచేతనే encon m సవమ 
(ప్రోత్సహించవలెననిగాని, ఆనుసరించవలెననూని, es ఉపారేయమనిగాని el 
గాదు. “నేను మృగములలో సింహమును అని చెపి erent ee 
wei emo wh ఈ జాదవిషయమున్ను - అని es 
_ చుకొనవలయును. 

“వ్యవసాయము అనగా (వ్రయత్నము తానని భోవానుడే 35 y uses మోక్ష 
విషయమున ప్రయత్నరహితులుగ, సోమరులుగనుండక సత్పథయత్నమాచరించుచుం 
(శ్రేయస్కరమని. తేలుచున్నది. ఎచట. తేజము (ఉత్సాహము, ధైర్యము మున్నగునవి) 
ఉండున్నో to ఆయముందునో, ఎచట సృతయత్నముండునో ఎచట 58 fue 
ముందునో wits తానుందునని భగవానుడు వరికిరి. కావున ఆ యా నద్దుణములను 
చక్కగ అంనఆచుకొనవలెను. 


తీ? వృష్ణీనాం Pod Marre ధనంజయః 
మొనీనామవ్యవాం వ్వానః Sha Susser. 


um). 


@: ds పాస్తివంతీయులలో suip pase rizos (4 
డను), N, మునులలో డజన్యానమునీంద్రుడను, ee 
శుక్రాచార్యుకను అయియున్నాను. 


గీతామకరందము [10వ అధ్యాయము 


38 
టేకు లూమ్‌ (03) = 3, దమయతామ్‌ = setos (Mes) mann, 


న్కు darD = sos 


| అస్మి = అయియున్నాను, ” pr జ్ఞానమ్‌ చ. = జ్ఞానమున్ను, (అస్మి = 
అయియున్నాను, జ్ఞానవతామ్‌ 

4 దండనమును (Adin), జయింవనిచ్చగల 

o:- > en అయియున్నాను. da రహన్యములలో 
PE, జ్ఞానవంతులలో gaia నేనై యున్నాను. 

Ze గూడిన జయమే జయము 

వ్యాక “నీతిరస్మి జిగీషతామ్‌ owl అపజయమేయగును. కావున 

cits Kays కాదు, నీతితో గూడిన జయమే గొవ్పదని ఈ _ భగవద్వాక్యమువలన 


ది. 
en గువ్యోనామ్‌” — మౌనము భగవత్చ్వరూవము కావున WE; 
నము, మౌనసీకమౌనము. రెండిటిని సాధకులు అభ్యసించవలెను. కావున 
‘ నవతానుపామ్‌” — జ్ఞానము సాక్షాత్‌ భగవత్స్వరూవము 
set secan కావున దానిని ay జేబట్టవలయును. 
39.0.5 నర్వభూతానాం బీజం తదవామద్దున s5 39 
న తదన్తీ వినా యత్స్యాన్మయా భూతం చరాచ . 1 
rg = maganga హో . 
a z, న్నదో క హేతువెయున్నది ), nh క 
3 u a A బవానా = వేయేల), న్‌ా 
res e a, ఉర్‌ స్యాత్‌ = ’ 
మయా వినా = నన్నువినాగా, Th AAN mn 
Gago) స్టావరిజంగమాత్మకమైన sados నన్న 
వేజుగలేదు). | శర్కాని లోటే 


విభూతి యోగము 747 


చరాచర Parga beso (ఉత్పత్తి కారణము) తానేయని భగవానుడు 
MEDS. దీజము వరమాత్మ అయియున్నవుడు మొలక మజీయొకటియగునా? కాదు. 


“ప్రతిప్రాణియు ఘనీభూతనుగు ఆత్మరూవమేయగునుి — అల 
లన్నియు జీవులు కల్పించుకొనినవేకాని వాస్త వములుకావ్చు. జీవుని గు... = 
Send యగును. ఈ సత్యమును నిరూపించుటకొజకే సమస్త చరాచర ప్రాణుల 
యొక్క బీజము తానని భగవాను డిచట 5040. మరియు దైవమువినాగా ఏ 
ప్రాణియులేదని ఇచట స్పష్టముగా చెవ్నబడుటచే ఇక జీవులు అల్బులని, తక్కువజాతి 
వారని చెప్పు వాదనలన్నియు నిరాధారములుకాక మటేమికాగలవు? కాబట్టి (వ్రతిజీవియు 
తన బీజము, తన మూలము సాక్షాత్‌ వరమాత్మయేయని నిశ్చయించి ఉపాధిభావ 
మును వీడి తాను వాస్తవముగ భగవద్రూవుడేయను Sao రైర్యోవేతుడై, 
స్వస్వురూపానుసంధానవరుడై యుండవలెను. 
జీ0. నాన్తో్వ్తీ మమ దివ్యానాం విభూతీనాం వర్తన్తవ 

విష తూద్దేశతః (పోకో విభూతేర్విన్త రో మయా, 40 

cds: వర్తన్తన = ఓ_అర్జునా!, మమ = నాయొక్క, దిన్యానామ్‌ = దివ్యములైన 
(అద్భుతములైన), విభూతీనామ్‌ = విభూతులకు (న్వరూవవిస్తారములకు), es: = అంతము, 
న 


Oh = లేదు, తు = అయినను, ఏషః = ఈ, విభూతే = విభూతియొక్క, Dg= 
వివరణము, adi = schaun, మయా = ris, ప్రోక్తః = చెప్పబడినది. 

D- ఓ అర్జునా! నాయొక్క దివ్యములైన విభూతులకు అంతములేదు. అయినను 
కొన్నిటిని Jogas నేనివుడు వివరించి చెప్పితిని, 

వ్యాఖ్య:- భగవానుడు అనంతుడగుటవలన వారి విభూతులకును అంతముండదు. 
కావున వముగ నిట వివరించి చెప్పబడినది. 


nase (శ్రీ మదూట్డితమేన వా 


Tip & ¥ ద ము [10వ అధ్యాయము 


E 
న) ఐశ్వర్యయు మెనదియు, e (నిర్మల 
కో గూడీనదియు. (శక్తివంత మైనదియు) నగు వస్తువు (గ్రే 
ad అంశమువలన కలిగిన దావినినే 


ర 7 


a నీ. 


12.00 pes do ల్‌ 
AREA > కృతా న అ 
ee వలు విస్తారమైన, ఏలేన = శ 
తవ = నీకు కిమ్‌ = ఏమివ్రయోజనము:, 


42 


ages = boo 


విస్తారమైన ఈ (విభూతి) E ass) 
అంశముచేతనే వ్యాపించియున్నా 


‘ 
y 


108 అధ్యాయము] 


అను వురుషసూక్తవచన మీయర్ధమునే 


అహంభానమును, దర్పమును పారవైచి వరమాత్మను శరణుబొంది కృతార్ధుడుకావలెను. 
ఈ  విభూతియోగమువలన నేర్చుకొనుపార మిదియే. 


(Bi ఈ జగత్తంతయు దేనిచే వ్యావ్త మైయున్నది? 


ఉ:- వరమాత్మయొక్క ఒకానొక అంశముచే MB మైయున్నది. (భౌవత్స్యరూవమునం దీ 
విశ్వమంతయు వరిగణించబడతొలనంత veje యున్నదని భావము.) 


ఓమ్‌ 
ఇతి ,శ్రీమద్భగవద్గీతానూవనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం ama y, 
శీకృష్ణార్ణునసంవాదే విభూతియోగోనామ 
| దశమో౭ధ్యాయః 


“ ఉననిషత్సరితిపాదకమును, బ్రహ్మావిద్యయు, యోగశా gs, శ్రీ/కృష్ణార్దుననంచాదము. వగు 
Ñ a శ్రీ భూవర్లీతలందు. విభూతియోగమను 
ఇ వదియన అధ్యాయము 


జజ కకక శభ శ భఖ శ భఖ శక కళ క కళ శభ శ శశ ఆ శ శశ శశ శశకళ ళం 


రూనముయొ: న్కు అట్టి విశ్యరూపియగు భగవానునకు ఆర 
- mw Ma గూడియుండుటంబట్టెయు TI భగవానునిత్తొ > 


లి e — 
విశ సరూపసందర్శనయోగము చల 


ఎనక లభించిన యధ్యాయమ? ఏటచేతను దీనికి “విశ, 
ను వేరు కలిగినది. i 


) ప్రధాన విషయములు :- 
జొవవలసినదిగా అర్జునుడు భగవానుని వ 
(1 =) నుండి - 4 శ్లో వలకు) 


తన విశ్వరూవమును వర్లించుట _ 


Han as విశ్వరూవమును వర్షించి Iw — 


(9 El మండి - 14 TY sus) 


భగవానుని విశ్వరూవమును దర్శించుట, స్తుతించుట. — 
(15 El నుండి - 31 భై Seem) 


Be వెల్లడించుచు er అర్జునుని ఉత్సహింవ 
(32 q నుండి - 34 qty Sem) 


+ 18 a] Pi O 


అర్జునుని. మోహము. (అజ్ఞానము) Alten 


అధ్యాయములు బాకీయున్నవి. 
వరత, Pau, తత్చరితముగ 
parts 1 నంభివించినది. ee “మోపోయం 

మవ Ele ers మంతరించినద్‌! — wi TAS స్పష్టై ముగ 


: కానంబడినది. ఆతని అజ్జానరోగము, భవ 
n en Apra సామాన్యులుకారు. యోగిరాట్‌. 
ha వారు బోధించిన ఆధ్యాత్మబోధయు పామాన్యమైనదికాదు. ఆది 
ఎవో శ్రేష్ణ మైనది (వరమం) (2) అతిరహాన్యమైనది (బ్యాట్‌ = అని, ఇస్టమ్‌ 


వ అధ్యాయము] విశ్వరూవసందర్శనయోగము 785 


3. వివమేతద్యథా2ల్ర లృమాత్మాన 6 వరమేశ్చర 

(yan తే SHIRE we వురుషోత్తను, 3 
Du Sota = ఓ వరమేశ్వరా!, తమ్‌ = TD 

= వద్రకారముగ, vg = aos, Ss ar ల ioe 
r ` , 3 = o 
- de (Far బలవీర్యాది RE నీయొక్క, 
కు, ORS = చూచుటకు, ann = కోరుచున్నాను, 

= ఓ నరమేశ్వరా! మిమ్ము గూర్చి మీరు చెప్పినదంతయు సరియేయని 
 విశ్వసించుచున్నాను. ఓ వురుషోత్తమా! hay ఈశ్వరసంబంధ మైన 
గానమును నేనివుడు చూడదలంచుచున్నాను. x 


BT యది తచ్చక్యం మయా (ద్రష్ట్రమితి వ్రభో 

PASS తతో మే Foo దర్శయాత్మాన మవ్యయమ్‌. 4 
AAA 
ఎకు, ఇతి = సాధ్యమని, మన్యసే యద్ది = తలంతువేని, తత = ass, 
వర = ఓ యోగేశ్వరా!, త్వమ్‌ = by, అన్యయమ్‌ = నాశరహితమైన, అత్మానమ్‌ = 
మే = నాకు, దర్శయ = ny. 


= ఆ మీన్వరూవమును జూచుటకు నాకు పాధ్యమగునని మీరు 
», ఓ arto! నాశరహితమైన ఆ మీ (విశ్వ)రూవమును ఇక నాకు 


BG నినయవిధేయతలు భక్తి వ్రవత్తులుగలిగిన శిమ్యునియొక్క లక్షణము ఈళ్లో 
రా మని అర్జునునకు భగవానుని విశ్వరూవమును జూడ 


ee క్ర మరుతః = మరుత్తులను, Jj = 
e నక...” ప్రణీ = మున్నెన్నడును చూడబడని, omas 
అ అశురయులను, వశ = చూడుము. 

వనువులను, రుడ్రులను, అశ్వినీదేవతలను, 
నీవు చూడని వెక్కు ఆశ్చర్యములను 


(2) వనువులు (83:08). 
> (ఇద్దరు). (5) మరుత్తులు 


ఇవవ | 7 
శరరరాత్మకమగు ( x 
Peg 
3 P. విగూః wm వాయొక్క, 
+ కవచేనిని జూడ 


= 
a 


—— > 


న్న 


mg Ta 
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. స్ట్‌" “విష్టభ్యాహమిదం కృత్న మేకాంశేన S'ans’ - అని 

t ae చెప్పినచందమున S egie nen 
: ంతయు వరమాత్మయొక్క ఒకానొక అంశమునండే ఇమిడి యునుదగును. 
ననే తనయొక్క అనంతదేహమున (న్వరూవమున) ఈ విశ్వమునం+ "తా 
esas లె) నున్నదానినిగా వీక్రి ంవవలసినదిగా A passo, అర్జునున 
t తెలిపిరి. దీనినిబట్టి వరమాత్మయొక్క స్వరూవ మెంత విశాలమైనదో, 
తమైనదో యోచించుకొనవచ్చును. భూతాకాశమే ఎంతయో Da 02:8; 
మైనది. దానికంటు చిత్తాకాశము ఇంకను విసృతమై, నూక్ష్మతరవై న్నది. 
fot చిదాకాశము (ఆత్మ) ఇంకను విశాలమై, నూక్ష్మతమమై వెలయుచున్నది. 
| అట్టి చిదాకాశమునందు ఈ భూతాకాశముగాని, దానియందెచటనో అణగియున్న 
గాని ఏపాటిది? కనుకనే ఆ చిదాకాశమున (ఆత్మయందు) ఈ 
౨చము ఎక్కడో ఒకమూల (కల్పితమై) అణగి యున్నదని భగవాను డిచట 


ఫె ఈ నంతరూవుడు, సర్వవ్యాపి, నర్వశక్తి మంతుడునగు వరమౌాత్మను అల్బుడును, 
న్నుడును, దేశకాలాదులకు వశుడును నగు ఈజీవుడు భక్తివ్రవత్తులుగలిగి వినయ 
సేవించుట. ధర్మము. ఈ ప్రకారముగ ఆ SPAMS వరమాత్మను 
WI వారి యనుగ్రహమువలన జ్ఞానమునుబడసి వారిలో ఐక్యమొంది తరించు 

ఎండును. లేకున్న ఈజననమరణవైవాహమున తగుల్కొని జీవుడు 
దుఃఖములపాల్పడవలసి యున్నది. 


f o 


తకాలమో 


ws కెవుడైన తనయొక్క ధన, జన, Lys, అధికారాదులంగూర్చిన అహం 
గర్వ కలిగినచో ede ఈశ్టోకమును చక్కగ మననము చేసినచో 
ములన్నియు ఉడిగిపోగలవు. ఏలయనిన, “ఈవిశాలజగత్తంతయు  ఎద్దానియం 
అ కల్పితమై అణుమాత్రముగ భాసించుచున్నదో అట్టి వరమాత్మయొక్క 
గావమున ఈ నా ధనముగాని, బలముగాని, వరిజనముగాని, అధికారముగాని 
T కావున వానినిజూచి ఏల గర్వవడవలెను?' అను భావ మౌతనికవుడు 
Sos భక్తిభావ ముత్ప్సన్నమగును. do అల్బములగు ఈ 
విరాగము జనించును. 


(ఈ విశ్వరూవము నెవరును SM. కనుక అర్జునునకు 
) వ్రసాదించుచున్నారు-- 


జ్ఞాన నేత్రమును, ASIAA సంపొదించవలెను. అయితే, అది 
కు? భగవత్కరుణచే. nds - అని pon. 
y వారిన్వవలసినదే. ma, అందటికిని దాని నిచ్చునా? కాదు. ps. 
వారిని ధ్యానించుదురో, సేవించుదురో వారిక మాత్రమే ఇచ్చును. అర్జును 
p లను సంపాదించుకొనెను గనుక ఆతనికి లభించినది. et ఎవరెనను 
? అట్టి భక్తి వ్రవత్తులుగలిగి భగవానుని ప్రీతితో సేవించినరో, ధ్యానించినరో వారికిన్ని 
BSF లభించును. “Bro నతతయుక్తానాం , , , దదామిబుద్దయోగం 
ఎ (10-10) అను విభూతియోగమందరి శ్లోకమున్ను యీ తత్త్వమును 
దించుచున్నది. భూతద్దము అమర్చబడిన కంర్లకోడును ధరించినచో జలమందు, 
రదు, ఆకాశమందుగల అతిసూక్ష్మములైన పదార్థములు గోచరించును. మామూలు 
కని కానరావు. ఆ అద్దమును బీదవాడు ధరించినను, ఛండాలుడు ధరించినను, 


- దానిని GSAS ధనవంతుడై నను, ఉన్నతకులసంజాతుడె నను, 
pa, మసోవండితుడైనను ఆ వస్తువులు కనిపించవు. et జ్ఞాన నేత్రము 


=e ba) అను కండ్లజోడు ధరించినవారికే వరమాత్మ (ప్రత్యక్షమగును. ఆత ag 


ie చూడజాలనవుడు ఇక సూక్ష్మాతి 


Anaa) ఎట్లు చూడగలడు? వంచభూతాత్మకమగు 


చూడగలదుగాని చిన్మయ ఆత్మవస్తువునుగాదు. 


నేత్రము, దివ్యదృష్టి అవనరమైయున్నది, 
l Hs మగు గ 
వానుడు సర్వత్ర వ్యాపించియుండి 


ము) కవ 


3 PSOE YOM కారణము జీవులయొక్క ప్రయత్నరాహిత్యమే యగును. 
సర్వులును గీతయందు తెలువబడిన భక్త్యాది, అమానిత్వాది, అద్వేష్ట్రత్వాది, 
ES ప్రయత్నవూర్వకముగ సంపాదించి ansa, EASE, 
a జ్ఞాననేత్రమును తద్ద్వారా |బ్రహ్మసాయుజ్యమును పొందవలెను. 


మ్‌ — దైవసంబంధమైనది-'దై వనంవత్తి'ద్వారా లభించునది. 


ఏ ఈ స్ఫూలనేత్రములచే చూడ శక్యమగువా ? 


Aw HEF OS wD [11వ అధ్యాయము 
సం. 


u 


? 


ధ్యానించువారికి, దైనగుణములు కలవారికి ఒసంగున్న, 
FOG Spoo Hyams 


అధ్యాయము] 761 

(a gt (అత్తటీ) వెక్కుముఖములు, గలదియు, అనేకములగు అద్భుత 

జూవునదియు, దివ్యములైన వెక్కు ఆభరణములతో గూడినదియు, ఎత్తబ 

em. అనేక దివ్యాయుధములుగలదియు, oe ee, వస్త్రములను 

, దివ్యమగు గంధవువూతతో గూడియున్నదియు, అనేక ఆశ్చర్యములతో 

దియు, Secar మైనదియు, అంతములేనిదియు, ఎల్లెడల ముఖములు 
గలదియు(నగు తన విశ్వరూవమును ON డర్డునునకు జూపిరి). 


12.00 నూర్యనవానన్య భ వేద్యుగవదుళ్తితా 
యది aaa) సా స్యాద్భానన్త్రన్య DAN నః. 


12 


ele: దిని = ఆకాశమందు, AU = వేలకొలది gu = 


= వర్యాయము, dur భవత్‌ యది = an ఇ? = 
| EE చ apa వనన పట = 


nn. కాంతి ఒక్కసారి బయలుదేరినచో 
అది ఆ మపోత్మునియొక్క కాంతికి బోరియున్నది. 


O 
er శరీరే Passo. 13 
bey de de u నానావిధములుగా, ్రైవిభక్తమ్‌ = 


నెనున్తై జగత్తును, దేవదేవన్య = దేవదేవుడగు Aya 
శరీరే = శరీరమున, E = (అఆనయనమునలె) ఒక్క చోటనున్నదానినిగ, 


a gens శరీరమున gr oe ఒక్కచోట నున్న 


f ES గీతామకరందము [11వ అధ్యాయము — ae విశ్వరూవనందర్శనయోగము 763 
- 0 x 


రూవమును దర్శించి అర్జునుడు ఆశ్చర్యచకితుడై భగవాను ( అనేక బావాదరవక్త న్యేతం 
we “షా స్‌ Beye త్వాం SIISE 


ro న మధ్యం న వునస్తవాదిం 
(Sarge విశ్వేశ్వర విశ్చడూవ. 76 
Stes. క 
ఇ టకు సట = (ప్రపంచమునకు అధివతియైనవాడా!, విశ్వరూవ = జగద్రూవుడా!, అనేక 
. > = అనేకపాస్తములు, ఉదరములు, ముఖములు, వేత్రములుగలవానినిగిను, 
= Sido, , “eo = అంతములేని రూవముగలవానినిగను (లేకఅనేకరూవములు గలవానినిగను) త్వామ్‌ 


Zr = అంతటను, వశ్యామి = చూచుచున్నాను, వున = మజీయు, తవ = 
= మొదలును, ar = చూడలళేకున్నాను, మధ్యమ్‌ = మధ్యమున, 
అన్తమ్‌ = తుదన్సు న (వశ్యామి) = చూడజాలకున్నాను. 


ta! 
s 


Basa ego stes. 17 


. గీతామకర౦దము [11వ 


= 
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ముఖముగలవారినిగను న్వకీయతేజన్సుచే ఈ  ప్రవంచమునంతను 

Diebe మిమ్ము చూచుచున్నాను. 
20. ద్వావాన్చథివ్యోరిదమన్తరం హి 
gro ads దిశశ్చ 5075 
రూవముగ్రం లోవేదం 
Guo వ్రవ్యథితం మవోత్మన్‌. 20 
టీక మవోత్మన్‌ = ఓ మవాత్మా!, దా = , ఇదం 


భూమ్యాకాశములయొక్క > మర్యవ్రదేశమంతయును, 
ates > „are! మటీయు భయంకర 


Y Aes కర oð ము {lls అధ్యాయము 


sgh త్యుక్తా (మవార్షిసిద్దసజ్ఞా? - మహనీయులెవుడును 
దురు. “న్వస్తి వ్రజాభ్య* అనియే వారి వచనము. 
భగవానుని స్తోత్రముచేయుచుండ ఇక 


సామాన్యుల 
్న PHYS  భక్తీనాశ్రయించి. సర్వేశ్వరుని 


-ai స్తుతించుట 


వోయే చ సాధ్యా 
te ae 


వ అధ్యాయము] విశ్వరూవసందర్శనయోగము 767 
అనేకములైన కోజులచే మై మీయొక్క Ma) రూవము 
జనులందటును మిగుల భయవడుచున్నారు. y eq భయవడుచున్నాను. 
2 నభొన్సృ్రళం Asu నేకవ్యర్థం 
2 వ్యాత్తాననం aro ot 
MS > త్వాం వ్రవ్యధితాన్తరాత్మా 
00 న DPR శమం చ విష్ణో 24 


ot - = ఓ విష్ణుమూర్తీ!, = మునుతాకుచున్నవాడవును, a 
lu T A Ren నం 
i ను, దీవ్తైవిశాలనేత్రమ్‌ = జ్వలించుచున్న విశాలములైన (| 
నిన్ను, = aro, CEPTS, = acts, ముకు 
haz, ధృతిమ్‌ = ధైర్యమును, శమంచ = శాంతిని న sam హి 


జ్యలించుచున్న విశాల 
మిమ్ముజూచి మిగుల భీతిల్లిన మనస్సుగలవాడనై 


నేత్రములుగలవారునునగు 

[మును శాన్తిని నేను పొందజాలకున్నాను, 
వర్‌, దం్శస్త్రాకరాలాని చ తే ముఖాని 

| DASS Perse నన్నిభాని 
OPS జానే న od S ళర్మ 

Ad నేం ద దేవేశ ఊగన్నివాన. 


తా: ఓ విమ్ణుమూర్తీ! ఆకాశమును తాకుచున్నవారును, 


నే. 
“చ్‌ Awe కర oS ము 
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ళ + ఈశ్లోకమందు వ్యక్త మొనర్చబడీన భావములను బాగుగవిచారించిచూచినచో ra) 


26 దుదయింవగలదు. ఏలయనిన, (వ్రత్యక్షము” Putos bay 

> తక్కిన వీరులు ఆ క్షణమున ననే భయంకరమగు కాలముయొక్క_ కరాళ 

— pots త్వరితముగ వ్రవేశించుచున్నట్లు అర్జును Bey గాంచగల్లెనో ఆ ప్రకారమే 

a ప్రత్యక్షముగా maño ఈ బంధుమిత్రదారానుతాదులు, ధనధాన్యాదులు, 

భవనములు, శ్మేశ్రారామములు, సంసదలు అన్నియు కాలగర్భమున విలీన మైపోవునవే 

= నశ్వరములనియు, జీవుడు భావించుకొనవలెను. ఈ సత్యమును చక్కగ 

27 దృశ్యవదార్హములం దంతట SONS మువ్పతిల్లగలదు. 
po guya రాబోవు మృత్యువును 
, 3% = అంద తయైయున్నది. అట్టి భవిష్యద్భావనచే, మృత్యు 
అపి a> = దాతనికి DE div, భగవంతునియందు భక్తీయు ఉదయించున 

= త్వరవడుచున్నవారై (a సే లక్ష్యుప్రాప్తినొందవలెనను దృఢనిశ్చయము కలుగజేసికొని అందులకై 
„ne = ముఖములను (నోళ్ళయందు), విశన్తి = 5 
, ann: = శిరస్పులతోడ, ఇ 


గా = ఏ (వైకారముగ, నదీనామ్‌ = A = ee 
ఏవ = 


=> le వో), తధా = ఆ prosnd, 
టం ar rn“ : 


y తవ = నీయొక్క, ggd = నోళ్ళయందు, ag = 9 my 
SS 
నోళ్ళయందు వ్రవేశించుచున్నారు. 


PT | 


in. ge మకరందము [11వ అధ్యాయము 


- 
a 


en వ్రతృనీకేమ ano. 


11వ అధ్యాయము] విశ్వరూవసందర్శనయోగము 771 


p = ones, మే = నాకు ఆభ్యాహ్‌ 5 
5 m = y ఆద్యం = ' అ 
Ad S = du, ఇ 
అస్తు = అగుగాక, gis = అనుగ్రహింవుము ((వ్రనన్నుడవగుము). 


o దేవోత్తమా! భయంకరాకారముగల మీరెవరో నాకు చెవుడు. ఏల యనగా- 
మీవ్రవృత్తిని ఎజుంగకున్నాను. కనుక ఆదివురుషులగు మిమ్ము గూర్చి తెలిసికొనగోరు 
చున్నాను. మీకు నమస్కారము. నన్ననుగ్రహింవుడు. 

వ్యాఖ్య:- భగవంతుని గుణించి తెలిసికొనదలంచువాడు a వినయా 
న్వితుడై, CA OSS ws యుండవలెను. 

ఆ అర్జునుని ప్రశ్నలకు భగవానుడు నమాధానమొనంగుచున్నారు — 
& భగవానువాచ — 


శి2.కాలోన్మి లోకక్షయకృల్పరివృద్దో 


OPS నమావార్తుమివా SO 


add త్వా న భవివ్యన్తి STs 
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తా: నాచేత (ఇదినఆ కే) చంవబడీన ద్రోణాచార్యుని. రీష్మాచార్యున, జయాద్ర 
భువి wt ఇతర. యుద్దవీరులముగూడ. by cette. భయపడకుము. 


a a SRE “మావ్యధిచ్మా' — భయవడవందు.. ఇది సర్వులకును చక్కని 45 
ran. సర్వేశ్వరుని శరణుబొంది a వాచరించు 
దిగులువొందవేల? gazde? కనుకనే భగవాను Shash తవకర్త 
Mo, తన విధ్యుక్తదర్శ్మమును, రైర్యముతో, నిర్చయముతో చాచరింవవలసీనదిగా 
má, “మాస్యరిష్టా' అను ఈ భిగవద్వాక్యమును సర్వులున్ను తమ 
వహోరములందు. జ్ఞావకముంచుకొనవలసీయున్నది. జీవితరంగమున మనుడాలు 
Mes అనేక క్షేశములను, (వ్రతిబంధములను. ఎదుర్కొనవలసీయుందును. egal 
క్ష్‌ స్మరించి ధైర్యమును తెచ్చుకొనవలెను. ens? సమస్తము 
wth భగవానుని. వినిర్మలచిత్తముతో నాశ్రయించి తనకర్తవ్య కర్మముమ 
కో ఇక జీవుడు. వెతనొందపలపిన వెనికేదు. ఇచ్చట "msn, (యుద్దమును 
y) ఆను వదము వారివారి కర్తవ్యనిర్వవాణమును సూచించుచున్నది. ‘dowd’ 
Sites) అను వేదము ఫలమును నిరూపించుచున్నది. అనగా — ఈ 
పర్వేశ్వరుని ఆశ్రయించి తనకర్తవ్యము నెరవేర్చువాడు ఉత్తమవలితమును 
అద మనన్ని విజయమును Jay సాదించునని a riesen 


w 


చు గీతను బోధించునమయమునకు biyan ద్రోణుడు కర్ణుడు మున్నగు 
ot m రుం కాని వారు మరణించినట్టు drums Shai Bs 
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sd A చ్‌ Bösen. 36 


— 


హృషీకేశ = LA, తన = నీ యొక్క, alm; = నామము 
మాహాత్మ్యమొను శెన్పగకానియాడుటనేత, aid = Cs, sae = 
O see a in oe చ = మక్కీకి bonne Fons, imed = 
he = భ్రయవెడీనవారై, Ah ఆ flo (553 = వరుగిడుచున్నారు, 
ae సమూహములన్నియు, eh చ అ నమస్కరించుచున్నవి, 

E ana), ard = (సీ మహిమకు) తగి యున్నవి. 


ఛా అర్జునుడు. చెప్పెను — ఓ శ్రీకృష్ణా! మీయొక్క నామము నుచ్చరించుట 
de, లెస్పగకొనియాడుటచేతను లోకము మిగుల సంతోషించుచు 
| = gel (మిమ్ము జూచి) రాక్షసులు భయవడినవారై 
ete సమూహములన్నియు మీకు నమస్కరించు 

| ఇవియన్నియు ap FB తగేయే యున్నవి, 


; Secs ELER వర్షమును రొందుచున్నారని అర్జునుడు 
నతో అని Say 'ప్రహృష్యతి' అని చెవ్చుటవలన అట్టివారు అపారమగు 
“ A రన్‌ అర్దము. Boo) అఆతవార్దమునకు దుఖరాహిత్య 
== భగవన్నామోచ్చారణ, భగవద్విచారణయే మార్గమని 'స్పెష్టమగుచున్నది. 


యము] విశ్వరూవపసందర్శనయోగెము TTT 


38. , తృమొదిదేనః వురువః po 

ae Aug వరం నిధానమ్‌ 

Pah వేద్యం చ వరం చ ధామ 

ode DF (Hs GS. 38 


my = pagara = sogis agnosie (లేక అనేకడూవమొలు ño) ఓ 
వ అయ్‌ = Sm, ఆదిదేవ = మొదటే aan, propa: = orbs 


నియ >, వెరంధామ చ = సర్వోత్తమమైన స్థానమును త్వమ్‌ = Sm, 
O pandis Ty, త్వయా. = bda, విశ్వమ్‌ = ఈ ప్రవంచమంతయు, తతమ్‌ = 
A a మీరు ఆదిడేవులును, సవాతనప్పురుములున్ను. ఈ 
నకు Gases ఆధారమున్ను, సమస్తమును తెలిసీకొనినవారును తెలియ 
a మస్తానమును అయియున్నారు. మీచేతనే ఈ |ప్రవంచమంతయును 


ఇంకను వట్టి ఇక్షణములు temas? 

a (2) sg ఆరారభూకుదు 
a (5) రన శ ae (7) ¡¿esme 
వాక్‌ (8) అనంతరూప్పుతు. 


గ్‌ (ఆ 
మె స్తేజన్లు A | 
; a je pl SU TE sau నమస్తే. 39 


వక చల ee 


groe = Gays, gam 
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ఎ = స్తుతింవదగినవాడనవునగు, త్వామ్‌ = నిను, shot = 

5; da = ఓ ám, అలు = కుమారువియె వళ్ళ న 
(GESTS, సఖ్యు = వెలికానియొక్క (తవును), as = TWP asta, 
= ప్రియురాలియొక్క (తప్పును), ప్రియః (ఇవ) = muta, (మే = 
అవెరాధమ్‌ = s35), SS = Bruck (Amo), అర్హసి = 

క నేను శరీరమును భూమిపై సాష్ట్రాంగముగ బడవైచి నమస్కరించి, 

అగు మిమ్ము అనుగ్రహింవ వేడుచున్నాను. a>! 


) తండ్రీవలెను, స్నేహితుని (అవరాధమును) Sy హితుడు 
" (అవరాధమును) ప్రియుడువలెను (నాయొక్క అవరాధమును) 


కాయమ్‌' - పెద్దల కెట్లు నమస్కరించవలయునో u 
ను. భూమివైవూర్తిగ soso భక్తితో “పెద్దలకు 

§ మాచరింవవలయునని అర్జునుని సెవమున లోకమునకు చూవబడినది. 
J ము too నశించును. que 
ంవ్రైదాయమున సాష్టాంగవందనవద్దతి వ్రవేశవెట్టుబడినది. దానిచే వెద్దల 
కాగల్లును. అర్జును డావ్రకారమేచేసి peta ని 


ను పొందగల్లెను విశ్వామిత్ర > ప్రకారమే చేసి వసిష్టునిచే “బ్రహ్మా 
“ee టు మనన్సునందు, ne 
కావలెను. అవుడు త్రికరణములతోను, దైవమును, పెద్దలను 


? 
కు ఈశుడు, pay (2) నెర్వులచే yen. 
Dyers యే ప్రకారము. నమస్కరించవలెను? 
'వారిపాదములకు pornos anson. 
wo తయకంపితుడైన అర్జునుడు. తిరిగి పొమ్యరూవమును 


- $ 
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జీ m = a విన్ను, తథా వవ = une 
ఇ x ten m5 u Mi ధతించివవామయ, 
| = చక్ర నిగమ ERS = చూచుటకు eye చ Pauma, 
= అనేక Dan Moml, pana = ARA JINS AEB గల 

all ‚ Starte ఏవ = u amansi, భవ = 
fan, (ఆ రూవమునే we ధరించమని బావము), 


| 


= (E కృష్ణమూతీ) నేను మిమ్ము మునువటివలెనే కిరీటము, గద్య, చక్రము 
ను. అనేక హస్త్రములుగలదేవా! snari! 
~ ఆవూర్యరూవమునే So bopi. 


ee Es (may ta ది = das = u 
" వ్రత్యక్షమగుము - అని యదుగుటలో అర్జునుడు భగవామని 
పూర్వము ë anoh స్పష్టమగుచున్నది. అయితే దానిన 
ను? ఈ అధ్యాయమందలి ఎ 425 Passo! అర్జునుడు 
“నిన్ను ARAN వంచి వరిహాసవూర్వకమొగ peas వాక్య 
d ము! అనీ వేడుకొనుటబట్టేయు, భగవానుడు. చతుర్చుజాకారమొతో 
_ గన్పట్టియుండి = ఆవెకారము Arse సెఖునివలె నాతవివ్‌ miel 
Ha కాదుగముకనూ, ఆ sol వెరిచయము tot 

ad Bote భావములను 
— os విధముగ దీనికీ సమాధానము చెప్పుకొనవచ్చును. 


“రన s చతుర్భుజాకారమును అర్జునునకు Ran ann 

మ taras న్వకం రూవం దర్శయామాని (తరిగి తన రూవమును 
y) వెంటనే sparen,’ (Se శాంతరూవమును దరిం 

j మొదట. చతుర్చుజాకారమునుజొపీ, ఆ వీమ్మట శాంతమగు 
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౨ రూవళ్ళక్య wire HOTS 
Bo త్ప్వదన్యేన కుర్యువవీర, 48 
i- mugbo = eet egm, ఏనం రూపో = ఇటైరూవముగల, 
i నేను = scape sans, త్వదన్యేన = నీకంటె pm de 
op: = y యజ్ఞాధ్యయనములచేతను, GE = చూచుటకు, za; 
శానివాడను, DD: = Siete, న = చూచుటకు పాధ్యవడువాడనుకాను, 
= Al Pagas) క్రియలనేతను, న = చూచుటకు పొధ్యముకానినా 
f ఘోరతవమ్సులచేగూడ, న = చూచుటకు సాధ్యముకానివాడను. 


: శ్రేషుడవగు ఓ అర్జునా! ఈ నా విశ్వరూవమును by తప్ప 

శెవరును ఈ మనుష్యలోకమున చూచియుండలేదు (నాయనుగ్రహాముచే 
SKOOD). Salas వేదాధ్యయన, యజ్ఞాధ్యయనములచేగాని, దానముల 
| న్న B, Toma) |క్రియలచేగాని, భోరతవస్సులమూాని, ఇట్టి 
; చూచుటకు శక్యముకాదు. 

= ఆ! $ 

- తెలిపిన వేదాధ్యయన, యజ్ఞాదులచే భగవానుని. విశ్వరూవమును 

 చెప్పినంతమాత్రముచే అవియన్నియు నిరువయోగములని అర్జముకాదు. 

tN నవి Só, 33005: నొసంగజాలవని Jupo 

'కృషిచేసినను జలములేనిచో సన్యములు Ya e ఆ 


మూ చ విమూఢభావో 


ganze Sry మేదమ్‌ 


a 
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ఉవాచ = అర్జునుడు చెప్పెను — 


My: args = ఓ కృష్ణా, తన = han, = y (voii 
rs Sn, es lag Sies gr pare = ల 
= = Bushs (కుదుటవెడీన) మనమ్బెగంచాడమ్మ. Send = sbi, 
) pyos = Ras, hia అసు = పాందినచాడ నై తిని, 

Min అర్జునుడు చెప్పెను - ఓ కృష్ణా! మీయొక్క ప్రశాంతమైన ఈ మనుమ్యరూవ 
కాచి యిపుడు నా మనస్సు కుదుటవెడీనది. Skin నేను. స్వ్యస్థతనులొందితిన్‌. 
కుడ LO Gast unse Haan యన్మమ 

వా అనన్య రూవన్య నిత్యం Burgen. 52 


నువాచ = A, భగవానుడు TÁ 
చే = నాయొక్క, యత్‌ = ఏ aniisi, దృష్టెచాన్‌ wd = arise 
ఇదమ్‌ రూవెమ్‌ = ఆ యో(విశ్వ)రూవము, Lagin = చూచుటకు అత్యంత 
Um wh = దేవతలుగూద, నిత్యమ్‌ = ఎల్లప్పుడును, అన్య anaj ఈ 
ము యొకు Dog ణః (053) = దర్శనము. seh oct (anama). 
y e Pi చెప్పెను — నాయొక్క వీడూనమును.. iig చూచితివో 


i | 5), ,గలవారుమూత్రమే దానిని దర్శింవెగలరు. కనుకనే 
కమం ao Sapte, om SHARES 


Be) తవసా న దానేన న చేజ్యయా | 


2 


“id cum) vum, eri = 3, Be = వేదములవేత, 


-——— a 
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ంచి వదార్హములవై ఆనక్తినుంచక కేవలము వరమాత్వయందే అనన్యమగు 
; re; ఆసక్తి కలిగియుండవలయునని స్పష్టేమగుచున చున్నది. వంవకములేని 

నువు వై MN, వరమాత్మతవ్ప అన్యవస్తువును అధిలషింవని 
యనబదును, పామాన్యముగ జనులయొక్క భక్తి Tos mao 
సంవదలయందు, bo వ్రతినృలయండు విళతండిండీనది 
న, భగవంతునివై ఏకొద్దియో of మిగులుచున్నది. ఇది అనన్యభక్తికాదు. 


oč వంవకములేని భక్తియే అనన్యభిక్తి. అదియే భగవత్సందర్శనమునక 
వి యిట తెలువబడినది. 


=" 


8 అనన్యం 43 భగవానుని (1) vorm (జ్ఞాతుం), (2) చూచుటకు 
(3 'శ్రవేశించుటకు (Sigo) శక్యమగునని పేర్కొనబడినది. దాని 
| ~~ తెలిసికొనుట చూచుట, os అను మూడు క్రియలు 

గవ మనుజునకు “భగవంతుడిట్టివాడు' అను పరిజ్ఞానము కలు 
మ్‌ ఇది మొదటి అంతస్తు. ఈ స్ట్రితియందు భక్తునకు భగవంతుడొకింత 
యుండును. ఇది 35098. తదువరి అభ్యాసవశమున ఆ భక్తుడు 
భు సమీవమునకువచ్చే ప్రత్యక్షముగా (Face to face) ఆతనిని దర్శింవ 
క్‌). ఇక భగవద్విషయమై అతనికేమాత్రము సందేహాముండజాలదు. 
os. ఇది మొదటిదానికంటు 330. ఈ pool: భక్తుడు 
ee vda, కరతలమందలి బిల్వఫలమునుగాని, 
మకు ప్రత్యక్షముగ చూడగల్లునట్లు, యాతరు భగవంతుని 
ఇది దాదావు NIBI సమానము 


= 


> 


ఆ భక్తుడు భగవంతునకింకను సమీవమునకు వెళ్ళి 


ఏ ప్రవేశించి ఐక్యమైపోవును (Fr). asse poa. 
p వర్షబిందువు నదీజలమున మిళిత మైపోవునట్లు, నీళ్లుపాలలో 


ధా 


Sm భగవంతునియందు. విలీనమైపోవును. అవుడు భక్తుడు, 


_ 
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x = భగవద్ధర్శనమున iain? 

t 

i దానివలన జీవునకు ఏ యే parese సిద్ధించును? 
r 


, భగవంతునిగూర్చి తెలిసికొనగల్లును. వారిని ula. వారియందు వె వేశింవె 


వుని ఎవరు హాందగలరో వచించుచున్నారుూ-- 


క్క ర్మ కున్మతృర మో DAI 
5 A and యన్న మామేతి es. 55 


= ఓ అర్జువా!, 109,993 = rrei (ఈశ్వరార్పణబుర్ధితో 
) కర్మలనుతేయువాడును (లేక, భగవత్సంబంధమైన, Pu న 
aj, మత్సరమః = నన్నే వెరమస్రావ్యముగ, వరమవురుషార్హముగ నమ్మిన 
aA ఆ = నాయందే భక్తిగలవాడును, Bess: = LIGA ములండును, 
WALD, మమత్వమును) విడిచినవాడును, నెర్వభూతేషు = సమెస్త ప్రాణులయందును, 
షములేనిఐ ఫి య = ఎవడో, y = అతడు, మామ్‌ = నన్ను, ఏతి = 


Ts 


Sar! ఎవడు నాకొజుకే కర్మలతేయునో [లేక నాసంబంధమైన (దైవ 
) vos చేయునో], నన్నే వరమ(సప్రావ్యముగ నమ్మియుండునో, 
y rio o (ఆసక్తిని, 
వేయునో, సమస్త ప్రాణులందును ద్వేషము లేకయుండున్‌ నో అట్టి 


_ 
Y 
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y 
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వలెననియు తేలుచున్నది. au, (ప్రాణులు భగవత, Cathal నారాయన 
Pe ee By Messen. = sa wr 
ఒకప్రక్క ఉవనిషద్వాక్యమొలను Bor, As వూజాదులము 
> Fras erates దూషించుచు, Schott, obec 

acer cee నేమి ప్రయోజనము? అది ఆచరణ వేదాంశముకావేరడు. 
య వధ్యముకగొడ. ఆచరించవలెను. SSS వాలుగు ముగుణములు 
= ఇత్యాదులు) Sotia. ఈ ఐదవ సుగులమగు వర్యభాతదయ 
ట్ట mos దీనినిగూడ తప్పక ఆవలందించవలెను. ఆ 
pol” (వ్రతీయొక్కటియు ఈ ఎదవ నుగుంముతో చేరియుండవలెను. 

గ BASEL, సర్వభూతదయ కలవారు తప్పక భగవానుని చేరగలడని 
er) ఈ కాకముందు. wohin చెప్పేవేయబడెను. 


షా Sheela da గీత man 


ఇ అధ ద్వాదశో*ధ్యాయః 
= పం(డెండవ అధ్యాయము 


4 À 
am. 
a 


e = భక్తిని Maod వ్రతిపాదింవబడిన అఆధ్యాయమగుటచే దీనికి 
ES వచ్చినది. భక్తియొక్క “న్వరూవము, భక్తుని లక్షణములు, వివిధ 
— ఈ నబడినవి. ఈ అధ్యాయము 
) భక్తితో అంతమైనది. ఈ ros భక్తి నిగూర్చియు, భక్తుని 
స ఈ అధ్యాయమునకు ars 


(1 E మండి - 5 Ey sum) 
(6 El మండి - 8 Ty sem) 

(9 శ్లో|| మండి - 12 భి sum) 
ణము! (13 ళ్ళి] మండి - 20 sum) 

DO ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము: 

= మొదలుకొని వదునొకండవ అధ్యాయమువజకును భగ 


ప్రావ్యముగ నమ్ముట, 
క్యము నవలంబించుట, 


అథ ద్వాదశో౭ధ్యాయః 
SO ROSS అధా భయము 


భక్తియోగః ($) 


(1 El నుండి - 5 El వజకు) 
(6 Fl నుండి - 8 E ses) 
(9 Él] నుండి - 12 El sex) 
y (13 $| నుండి - 20 శ్లోవజకు) 
5 అధ్యాయమునకు గల సంబంధము:- 

వదునొకండవ అధ్యాయమువఆకును ON 
ross, ఆక్షరవరబ్రహ్మతత్త్యము, PA 


125 అధ్యాయము] SE యోగము 707 
o మణీకొన్నిచోట్ల (విభూతియోగ విశ రూవసందర్శనాది యోగములందు) 
బహ్మోపాసనను, సాకారార్చననుగూడ తెలువుచువచ్చిరి. తుట్లతుదకు విశ (రూప 
జూపిరి. విశ్వరూవమును ఉపసంహరించిన మీదట పలికిన ‘ ర్మకృత్‌”, 
రమ “మద్భక్తఃి మున్నగు వచనములు సగుణోపాసనను మిక్కిలి nose 
p యున్నవి. పూర్వము. భగవానుడు తెలిపిన అక్షర నిరాకార ఆత్మోపాసనకు 
బంధిం విషయములు అర్జునుని మనంబున నాటుకొని యుండుటచేతను, ఇపుడు 
సాకారోపాసనాసంబంధములై న వాక్యములను వినుట వలనను వెంటనే అర్హునునకు 
'యమొదవ, “సాకారనిరాకారోపాసకులి లో ఎవరు Fe? అని ఈ (125) 
య(ప్రారంభమున భగవానుని ప్రశ్నించుచున్నాడు. అర్జునుని యా ప్రశ్నతో ఈ 
ప్రారంభమగుచున్నది. 


S ఉవాచ:- 


1.550 నతతయుక్తా యే భక్తాస్తా(ం వర్యుపానతే 
యే చావ్యక్షరమవ్యక్తం తేషాం కే యోగవిత్తమాః, 1 


PAS = అర్జునుడు చెప్పెను. 
f= ఏవమ్‌ = ఈ వ్రకారముగ (11వ అధ్యాయముచివజ చెవ్పబడినవిధముగ), సతత 
= వుడు మీయందే మనస్సును నెలకొల్చినవారై, యే om = ఏ భక్తులు 
sof త్వామ్‌ = మిమ్ము, వర్యుపానతే = ఉపాసించుచున్నారో, యే చ అపి = 
అవ్యక్తమే = ఇంద్రియములకు గోచరముకాని, ఇక్షరమ్‌ = నాశరహితవరబ్రహ్మమును, 
ధ్యానించుచున్నారో, తేషామ్‌ = ఆ యిరుతెగలవారిలో, కే = ఎవరు, 
= యోగమును బాగుగ నెటిగినవారు. 
Rie అర్జునుడు చెవ్పెను -- ఈ ప్రకారముగ ఎల్లప్పుడు మీయందే మనస్సును 
D భక్తులు మిమ్ముపాసించుచున్నారో, మజీయు ఎవరు ఇంద్రియగోచ 
రపరబ్రహ్మను ధ్యానించుచున్నారో, ఆ యిరుతెగలవారిలో యోగమును 
వారెవరు? 


- — “ఏవమ్‌” అను పదము [క్రిందటి అధ్యాయముయొక్క శ్‌ర్‌వ శ్రోకమగు 
సను Tvs యొక్క భావమును సూచించుచున్నది. 


- విశ్వరూవమునుగాని, లేక దైవనంబంధమైన ANNA, 
DMA, అనవరత భక్తితో, ఉపాసించువారు (నగుతోపానకులు) 
ములకు గోచరముకాని, నిరాకారమైన, సర్వవ్యావకమైన, అక్షర 


-0 
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A క 3 
లేదు. ఆహో! భగవాను BY విశాలభావమును 


ప్రకటించిరి! భక్తికి, [శదకు 
o» ప్రాధాన్యమొసంగిరే కాని ఒకానొకమార్గమున Aa 


తక క్కు సంప్రదాయమునకుగాదు. 
pl] నిర్లుణోపాసకులను గుణించి ఒకింత చెప్పుచున్నారు 


3% FB రమని ర్రే శ్యమవ్యక్త o వర్యుపానతే 
i SETI ESO చ కూటన్రమచలం (ధ్రువమ్‌. 3 


4, నంనియ ET EEE నమబుద్దయః 
| తే (PD మామేవ SOFT రతాః, 4 


2 టీక:-యేతు = ఎవరైతే, amó = ఇంద్రియముల సమూహమును, సంనియమ్య = 
ws Ds స్వాధీనవయిచుకొన్సి సర్వత్ర = అంతటను, సమబుద్దయః = సమానభావముగలవారె, 
| హితేరతాః = సమస్తప్రాణులకును హితమును గలుగజేయుటయం దాసక్తిగలవారై, exi 

ఇట్టిదని సూచింవ నలవికానిదియు, అవ్యక్తమ్‌ = ఇంద్రియగోచరము కానిదియు (de, 

E = నిలిపి నిత్యయుక్తాః= z పమాణముచేతను దెలియబడనిదియు), అచిన్త్యమ్‌ = చింతింప నలవికానిదియు (ఊహింవశక 


agar = శ్రద్దతో, adam యు), కూటస్టమ్‌ = నిర్వికారమైనదియు ((ప్రవంచమున కధిషానమైనదియు), అచలమ్‌= 
ETE PAR 
AGAN One. Al E 2? AED, వర్యుబానతి o 
అము. woe md, మామ్‌ OS = నన్నే, ప్రావ్నువన్తి = పొందుచున్నారు. : ' 
నిలిపి నిరం 


_తా;- ఎవరు ఇంద్రియములన్నిటిని బాగుగ నిగ్రహించి (స్వాధీనవజచుకొని) 28 
మభావముగలవారై, Hr హితమొనర్చుటయం mas tors, 
MPVS శక్యముకానిదియు, ఇంద్రియములకు గోచరముకానిదియు, Dodo 
'వికానిదియు, నిర్వికారమైనదియు, చరలించనిదియు, నిత్యమైనదియు, అంతటను 
ఏంచియున్నదియు నగు అక్షరపరబ్రహ్మమును ధ్యానించుచున్నారో, వారు నన్ను 
న్నారు. 
5 ఒకే పరమాత్మ సాకారముగను, నిరాకారముగను ఉండుటవలన, సగుణ 
STO, నిర్గుణధ్యానమునకుగాని లక్ష్యము ఒకటియే అయియున్నది. (శ్రద్దతోను, 
తను ఏ ప్రకారము ధ్యానించినను జనులు పరమాత్మనే చేరుదురు. ఈ రెండు 
ద . నిర్ష్ణణవరబ్రహ్మమును ధ్యానించువారిని Kod చెప్పబడినది. ఇందు 
బ్రహ్మమునుగూర్చిన విశేషణములున్ను, రెండవ శ్లోకమున బ్రహ్మ 
శీలసంవత్తియు తెలువబడినని. సాధకుడు సాధ్యవన్తువగు వరమాత్మను 
ఎన్నవుటికిని, Ber ఇంద్రియ నిగ్రహము గల్గియుండనిచో, 
డల్‌ దయలేని 


ఆ ధ్యానము చక్కని ఫలితము నొసంగజాలదు. అట్టి 
దుస్తరము. ఆతని ఉపాసన కళాయిలేని పాత్రలోవండిన 


[12వ అధ్యాయము 


5 మంచివి అయినను పాత్ర శుద్దముగాలేనిచో 

గ we హృదయశుద్ది, ఇంద్రియని 

> బులు లేక భగవంతుని నిరాకారముగగాని, 

ఫారవలితము. కలుగదు. కనుకనే గీతాచార్యులు 

- e ధ్యాతకువలసిన మూడు గొప్పసుగుణములను 
5 పేర్కొనిరి. అవి యేవియనిన — 


లెన్సగ అరికట్టైట (సంనియమ్యేస్తియ గ్రామం) 


ఎక ; సరగతసమబుద్రయః) 
గరిగియుండుటు.(సర్వత్రసమబుద్ద 

| (సర్వభూతహితేరతాః) 

un: చు ఈ సుగుణత్రయమును బాగుగ అల 
గ = చెప్పక “సంనియమ్య” అని er 
ఎను, లేక ఎల్లకాలమందును సమభావము 
y అని చెప్పుటచే ఏ ఒకానొక ల 
7 = 


25 JOO 


rss (సామాన్యులకు) BSS 


z AS WA 
— 


2 AN 
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త్రా:- అవ్యక్త (నిర్గుణ) పరబ్రహ్మమునం దాసక్తిగల మనస్సుగలవారికి ((బహ్నమందు 
నిష్టను బొందుటలో సగుతోపాసకులకంలు) ప్రయాస చాల అధికముగ one 
ఏలయనిన, నిర్గుణోపాసనామార్లము దేహాభిమానముగలవారిచేత అతికష ముగా E 
బడుచున్నది. 3 


వ్యాఖ్య:- నిర్గుణోపాసనామార్గము దేహాధిమానముగలవారికి చాల ప్రయాసగ నుండు 
' నని యిచట తెలువబడినది. అదిలేనివారికి చాల సులభముగనుండును. అవగా 
డేహాహంభావములేక, ఇంద్రైయని[గ్రహముగలిగి, మకర్మానుష్టానముచేతన్సు ఈశ 
రోపాసనచేతను చిత్తశుద్దిని బడసినవారికి నిర్ష్ణణోపాసనయం డేమియు కండ 
ఈ శ్లోకముయొక్క మొదటిపాదమునందు dws rss అధికతరకేశవంతు యుండు 
sous దేహాభిమానముగలవారికే యనియు, ఇంద్రియని[గ్రహములేనివారికే యనియు 
సగుణోపాసనచే చిత్తశుద్రిని బడయనివారికే యనియు (గ్రహించవలెను... డేహాధిమానము 
లేనివారికి ఇంద్రియని[గ్రహముకలవారికి నిర్షణమార్ల్షము అతిసులభముగనున్నదై జీవుని 
వరమాత్మసాన్నిధ్యమునకు తప్పక చేర్చగలదని వెనుకటి క్లోకములందు "భగవానుడు 
చెప్పియేయుండిరను విషయమును ఈ సందర్భమున జ్ఞాపకమునకు తెచ్చుకొనవలెను. 


కాబట్టి సాధకులు మొట్టుమొదటనే అవ్యక్త (నిరాకార, నిర్లుణ) మార్లమునకే 
SHOES, దేహాభిమానమను దోషమును భగవదుపాసనా, నిష్కామకర్మాద్యనుష్థానముల 
వలన తొలగించుకొని ఇంద్రియని[గ్రహమును అభ్యసించి క్రమముగ నిర్గుణవరబ్రహ్మ 
మందు చిత్తమును ప్రవేశింపజేసినచో ve ఏ ప్రయాసలేకయే దై వప్రాప్తిరూపలక్ష్యము 
సిద్దించగలదు. పరమార్హరంగమున ప్రవేశించి సాధకులనేకులు బ్రహ్మమునుగూర్చి ఉపాస 
Pte సలువుచున్నను ఉత్తమఫరితములను. బొందజాలకపోవుటకు కారణ Ds 
చక్కగ తెలుపబడినది. క్షేత్రమును శుద్దపఆచక విత్తనము వేసినచో ఏమిలాభము? 
వునాది గట్టిగలేక మేడ కట్టినచో నిలుచునా? wf హృదయమందలి దేహాధిమానము 
మున్నగునవి తాలగనిచో (ET మనస్సు నిలవదు. సాధకురీవిషయమును 
బాగుగ జ్ఞప్తియందుంచుకొనవలెను. వాస్తవముగ ధ్యానముగాని, ఉపాసనగాని ఎంతయో 
ఆనందకరమైన పరిస్టితి. అది సచ్చిదానందసాగరమును గూర్చిన విషయముకదా! అందు 
| కష్టమెందులకుండును? అది వ్రయాసను పోగొట్టునదేకాని, కలుగజేయునదికాదు. కాని 
లు దానిని ఆచరించువద్దతిని తెలుసుకొనజాలక దేహాధిమానవశమున కష్టమనుభవిం 
సగుతోపాసనమున కొంతకాలము మెలిగి చేహాధిమానమును 
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దుఃఖబాధితునకు భగవంతుడట్టివారు. ఎంత గొప్పసముద్రమైనను ఒక చిన్ననావచే 
దాటబడునట్టు భక్తియను తెప్పచే సంసారసముద్రమును దాటవచ్చును. మిమ్ములను 
“తవృకలేవనెత్తెదను” (సముద్దర్తా) అని భగవానుడు కరుణతో పలుకుచున్నారు. అయితే 
ఎవరు హస్తమును BS జాచి వారి అనుగ్రహమును వాంఛించుదురో అట్టివారినే 
లేవనెత్తుదురుగాని తక్కీనవారినికాదు. ఎవరువారినిగూర్చి చింతింపరో, ధ్యానింవరో, అట్టి 
వారి యుద్రరణమునుగూర్చి వారు పట్టించుకొనరు, pul DEA ఇంకెంతయో 
కాలము తిరుగాడవలసివచ్చును. జీవుడు తాను చేయవలసినదానిని చేసినచో భగవంతుడు 
మత్సరాః 3 ER తానుగావించవలసిన సముద్దరణమును తానుగావించును. కాబట్టి విజ్ఞాడగువాడు తానను 
= అనన్యేన యోగేన = (వర మహ ton భవించుచున్న సంసారసాగరనిమజ్జనరూవ ఘోరవిపత్తును ESSA మరణాదిబాధలను 
ఇతరచింతన లెవ్వియులేక), మామ్‌ > సంవూర్లముగ తొలగించుకొనుటుకై భగవానుని ' వెంటనే భక్తి క్తివూర్వకముగ Boos 
"ఉపాసతే en Ss వలెను. "భవరోగవినాశనమున కిదీయే సముచిత భేషజము. 
చిత్తముగల, తేషామ్‌ = అట్టివారికి (అ 
= మృత్యురూవమగు పం. = “యేతు” - అని చెప్పినందువలన ఎవరైనను సరియే (జాతి మత కుల భేదములేక) 
. శీఘ్రముగ్య SMED = బాగుగలేవ నెత్తువాడన్సు, భగవంతు రు ee "స్పష్టమగుచున్నది. 


“సర్వాణి కర్మాణి” అనుటచే ఏవియో కొన్ని కర్మలను సమర్పించుట కాదనియు, 
ములను నాయందు సమర్పించి, నన్నే తానుజేయు సమస్తకర్మలను ఈశ్వరార్పణము గావింపవలయుననియు భావము. 
యు ఉపాసించుచున్నారో, 

“అనన్యేనైవ PAS’ - ఇంతవటకు కర్మయోగము, జ్ఞానయోగము, భక్తియోగము 
మున్నగు _ అనేక యోగములు చెప్పి చెప్పి ఇవుడొక క్రొత్తయోగమును భగవానుడు 
లేవదీనెను. అదియే అనన్యయోగము. ఇది SIEH  ఒకయోగము కాకు 
న్నను అన్ని యోగములతో ఇది చేరిననే అవి రాణించును. ఏ యోగమైనను 
అనన్యచిత్తముతో నాచరించినచో మాత్రమే ఫలవంతమగును. _ఇతరములగు ప్రావం 
చిక చింతనలు, దృశ్యసంకల్పములు మనస్సునకు రానీయక కేవలము వరమాత్మవస్తు 
వొక్కదానినే చింతించుచుండవలెనని దాని భావము. 


“మాం ధ్యాయన్త ఉపాసతే” - vb? అని NS “ధ్యాయన్తణ అని 
కూడ దానికి చేర్చుటవలన సామాన్యమగు ఉపాసనకంకు అర్హభావనతో గావింవేబడు 
= ఉపాసనయే (శ్రేష్ట తమమని, అదియే అవలంబనీయమని బోధించినట్టై నది. 

" చేయునవుడు మంత్రోచ్చారణతోబాటు మంత్రార్హమునుగూడ నెట్టుభావించవ ‚eu 
DRS ఉపాసించునపుడును వారి న్వరూపస్వభావాదులను “బాగుగ చింతన జేయ | 
O ప్రత్యయైకతానతా మ -'అను పతంజలి యోగనూత్ర మీ 
భావమునే ER y 


లో అని Sons sogor onen = | 
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త్ర” - సంసారమును సముద్రమునకు పోల్చిచెప్పిరి. సుద 
ది SÍ జల జంతువులతో గూడి అపార మైయొందుటవలన 

పోల్చి చెప్పబడినది. అయితే అనేకులు సంసారస్సు 
కావున SOPHO అభిలషణీయమని పలుకుచుందురు 
. సంసారస్టితియొక్క వాస్తవస్వరూపము వ్యా 

ము. దాని యథార్హరూపమును భగవానుడిచట es 
ని వారు వర్లించిరి. అనగా మరణరూవమైనదని, De 
భావము. కాబట్టి ఈ మృత్యుసంసారమధ్యమున తగులొ, 
అమృతస్వరూవుడగు, భగవానుని, సచ్చిదానంద ప్రభువును 


ఎవలన భగవదాశ్రయముచే జీవుడు శీఘ్రముగ విముక్తి 
(దృష్టాంతము - గజేంద్రుడు, ప్రహ్హాదుడు, అంబరీషుడు, 


ల భయంకరమైనది, అపారమైనది. (2) మృత్యురూప మైనది 


ం (2) ఆతనినే వరమగతిగా భావించి 
| చింతింపజేయుచు (ధ్యానించుచు) ఉపాసించ 


o 
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టీక:- మయి ఏవ = నాయందే, మనః = మనస్సును, ఆధత్స్య = స్టిరముగా నిలువుము, 
మయి = నాయందు, WAD = బుద్దిని నివేశయ = వ్రవేశవెట్టుము, అతః a= అటు 
పిమ్మట), మయి ఏవ = నాయందే, నివసిష్యసి = నివసింవెగలవ్వు సంశయః = (ఈవిషయమున) 
సందేహము, న = లేదు. 


తా:- నాయందే మనస్సును స్టిరముగానిలుపుము. నాయందే బుద్దిని ప్రవేశ పెట్టుము 
పిమ్మట నాయందే నివసింతువు. సందేహములేదు. 


వ్యాఖ్య:- విద్యార్హికి ఉపాధ్యాయు Gey పాఠములను బోధించునొ, ఆప్రకారముగ 
భగవాను డర్జునున కిపుడు ¿sismos మజీయొకటిగ వెక్కుసాధనలను తెలియ 
జేయబోవుచున్నారు. ప్రప్రథమమున మనస్సును, బుద్దిని పరమాత్మయందు స్టిరముగ 
నిలువులాగున ఆనతిచ్చిరి. ఇది మొదటి పాఠము. మనస్సునుమాత్రము నిలిపిన 
చాలదా బుద్దినికాడ ఏలజోడించవలెను? అని ప్రశ్నించినచో, బుద్ది నిశ్చయము చేయు 
నది కావున, అదిలేనిచో మనస్సు సంకల్పవికల్పములతో గూడియున్న దై చంచలముగ 
నుండును. మనస్సు సంకల్పించున్సు బుద్ది నిశ్చయించును. కాబట్టి భగవద్విషయమై 
దృఢమగు నిశ్చయమును డగలుగజేయునది బుద్దియే కావున దానినిగూడ మనస్సు 
చేర్చిచెప్పిరి. అట్టు మనోబుద్దుల రెండిటిని ఇతరమైన దృశ్యవస్తువుల వేనియందును 
ప్రవేశింపనీయక ఒక్కభగవంతునియందే  సంలగ్నమైయుండులాగున ప్రయత్నించవలెను. 
అట్టుచేసినచో నిక మనుజుడు ధ్యేయవస్తువగు ఆ పరమాత్మయందే సదానివసింపగ 
లడు. ఆహా! ఎంతటి గొప్పస్థానమం దతడు PD బడయును! ఉప్పుకల్లు 
సముద్రమునందు లయించునట్లు మనస్సు నిరంతరము DAN) ధ్యానించునో, 
దేనియందు సంలగ్నమైయుండునో, దానియందే లయించి తదాకారాకారితమై యొవ్పును. 
కావున అనవరతము భగవంతునియందు స్టిరముగనుండునట్టి మనస్సు క్రమముగ ఆ 
దైవాకారమునే పొందిపోవును. అదియే మోక్షము. దేవునియందు నివసించుట యనగా 
నిదియే. ఇవ్విషయమున ఏ మాత్రము సందేహములేదనియు, ఇది వరమసత్యమనియు 
భగవానుడు తెలియజేసిరి. కాబట్టి సాధకులు తమ మనస్సును అన్యత్రపోనీయక 
ధ్యానాదుల ద్వారా ప్రయత్నవూర్వకముగ భగవంతునియందు నిలిపినచో ఇక తమ 
మోక్షవిషయమై ఏలాటి సంశయమున్ను వెట్టుకొన నక్కరలేదని స్పష్టమగుచున్నది. 

“న సంశయః — “ఈ విషయమున సంశయములేదు' అని సాక్షాత్‌ ons 
నుడే చెప్పినందువలన ఇక సాధకుల కీ వాక్యములవై ఎంతటి విశ్వాసముండవలెనో 
ఊహించుకొనుడు. 


“మయి ఏవి -- (నాయందే) అని “ఏవి వదవ్రయోగముచేయుటవలన, దైవ 


మువైతప్ప ఇతరమగు BODSS దృష్టిని పోనీయరాదని (మనన్నును నిలువరాదని) 
భావము 


N నిలవనిచో అప్పుడేమిచేయవలెనో 


| మయి RUS 


90 ధనంజయ. s 

3 ఇక (ఒకవేళ), చిత్తమ్‌ = మనస్సును, 
తుమ్‌ = నిలుపుటకు, న శక్నోషి (యది) = 

భ్యాసయోగేన = అభ్యాసమను యోగమువేత, 


వను నాయందు స్థిరముగ నిలువు 
భావము). 

భగవానుడు SSD) |ప్రత్యా 
సాధకులవై సర్వేశ్వరునకు 
మోక్షము జీవునకు కలుగు 


విధముగ Wars 
ఇక్కారణముననే గీతాచా 


Ä al ఒకవేళ 


x : 10. అభా నే2వ్యనమర్థోలని మత్కర్మవరోమో భవ 
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ప్రయత్నవూర్వకముగ అభ్యాసము ద్వారా ప్రతివారును పాధించవలెను. “7 * యతో 
నిశ్చరతి . . = = (6-26) అని 65 అధ్యాయమున భగవానుడు తెలియడజేసినరీతి 
చపలమనస్సును నెమ్మదిగా వశమొనర్చుకొని ఆత్మయందు (2 వమందు) ప్టాపించవలెమ. 
ఇట్టి అభ్యాసమునుగూర్చియే ఈ క్లోకమందు తెలియజేయబడినది. 


“అభ్యాసయోగేని -- ఈ అభ్యాసమనుయోగము కర్మయోగ, భక్తియోగ, ధ్యాన 
యోగ, జ్ఞానయోగాదులన్నిటితోను కూడియుండవలెను. అన్ని యోగములకును 63 
శ్లోకమున తెలుపబడిన అనన్యయోగము, ఈ క్లోకమందు తెలుపబడిన ఈ అభ్యాస 
యోగము ఆవశ్యకమైయున్నది. దీనితో చేరినవుడే తక్కిన యోగములన్నియు అభివృద్దిని, 
వికాసమును .బొందగలవు. 


Soles సాధకులు గురువులయొద్దకు వెళ్ళి “అయ్యా! ధ్యానకాలమున నా మనస్సు 
దైవమందు స్థిరముగ నిలుచుటలేదే? ,ఏమి చేయవలెను?” ఆని యడుగుచుందురు. 
అందులకు _ ప్రత్యుత్తరముగ వారు భగవానుడీశ్టోకమున తెలిపినదానినే చెప్పుదురు. “నాయ 
నలారా! మనస్సు నిలువనిచో, అభ్యాసముచేసి ఎట్లునను నిలుచులాగున చేసికొనుడు. 
Fred అని వారు బోధించుదురు. మనోని గ్రహమును గూర్చి 65 అధ్యాయమున 
“అభ్యాసేనతు కౌన్తేయ వైరాగ్యేణ చ గృహ్యాతే అను వాక్యము ద్వారా భగవానుడీ 
అభ్యాసమునే నొక్కిచెప్పిరి. కాబట్టి వ్రతివారును తమ మనస్సు ధ్యానకాలమున నిలు 
కడను బొందనిచో నిరుత్సాహపడక భగవాను డిచట బోధించినరీతిగ అభ్యాసముచే 
దానినెస్టైనను నిలుకడబొందునట్టు చేయవలెను. మోక్షమునకు వేఆజుమార్లములేదు. 


చేయవలెను? 


il అభ్యాసముచే ఆ స్థితిని ఎట్టనను సాధించవలెను? 


| మదర్ధమవి కర్మాణి కుర్వన్‌ సిద్ధిమవావ్స్యసి. 10 


టీక:- అభ్యాసే అపి = అభ్యాసముచేయుటయందును, es అసి = సమర్హతలేనివాడ 
మత్కర్మవరమః = నానంబంధమగు కర్మలనొనర్చుటయం _ దాసక్తిగలవాడవ్వు భవ = 


= (anassa), OPS = సాందగలవు. 


[Sr మనస్సును దైవమందు స్టిరముగ నిలువుడని Toys, అట్టు మనస్సు నిలవనిచో Sas: 


అట్టి అభ్యాసము కూడ చేతకానిచో egin చేయవలెనో చెప్పు 


HAYS) = నాకొఆకు కర్మాణి = కర్మములను, కుర్వన్‌ అపి = చేయుచున్ననుగూడ, 


ee | 


ASSOLI ISI నా సంబంధ 
గలవాడవు కమ్ము. అట్లు నాకొఅకు కర్మలను 
బడయగలవు. 


€ DG కాగ్రతాభ్యాసమునుగూడ యెవరైన చేయ 

మటియుక ప్రత్యామ్నాయ వద్దతిని భగవానుడు 
లత్వమును సాధింపలేనివాడు క్రమముగ దైవ 
వరోవకార[క్రియలందు, వర ప్రాణులకు హితమొనర్చు 
నిష్కామముగ నాచరించుచురావలయును. a 
వ్రతములు మున్నగువానిని భగవ త్రీత్యర్థము గావించుచుం 
ని an దానిచే చిత్తము “Een, 


కర్మమార్గము | ఎంతయో సులభతర మైయుండ 
చెవ్పెనే కాని ‘8850’ అని చెప్పలేదు. 
J ఒనర్చవలెనుగాని, స్వార్ధ  (ర్ధముకొఆఅకుగాదు, 


తద్ద్వారా జ్ఞానమును, తద్ద్వారా 
)_మాచరణకు మాత్రమే యిట్టి శక్తి 


[12వ అధ్యాయము. 
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టీక:- అథ = ఇకను, మద్యోగమ్‌ = నన్నుగూర్చినయోగమును, ఆ(్రితః = ఆశ్రయిం 
చినవాడవై, ఏతత్‌ wd = దీనినిగూడ, కర్తుమ్‌ = ఆచరించుటకు, అశక్తః అసి (చేత్‌ )= 
సమర్జుడవుకానిచో, తతః = ఆ పిమ్మట్క యతౌత్మవాన్‌ = నియమింవబడిన మనస్సుగలవా 
డవై (మనస్సును స్వాధీనవఆఅచుకొనినవాడ వై), సర్వకర్మవలత్యాగమ్‌ = సమస్త కర్మములయొక్క 
ఫలములను విడిచివెట్టుటను, కురు = చేయుము. 


తా:- ఇక నన్ను గూర్చిన యోగము నవలంబించినవాడవై దీనినిగూడ నాచరించుటకు 
| శక్తుడవుకానిచో అటుపిమ్మట నియమింపబడిన మనస్సుగలవాడవై సమస్త కర్మములయొక్క 
| ఫలములను త్యజించివేయుము. 


వ్యాఖ్య:- వైన తెలిపిన మూడుసాధనలున్ను చేయజాలనివారికి సులభమైన sod 
యొక పద్దతిని భగవాను డిచట సూచించిరి. ఉదయము నిద్రలేచినది మొదలు 
రాత్రి వరుండువజకును మనుజుడు అనేక కార్యములు చేయుచుండునుగదా! ఆ యా 
కార్యములు చేయునపుడు దైవభావముగరిగి, తాను నిమిత్తమాత్రుడేయని భావించుకొని, 
SMH ONG e ఆ సర్వేశ్వరుడే జరువుచున్నారని నిశ్చయించుకొని తాను చేయు 
ఆ సమస్తకార్యములయొక్క ఫలములను ఆ సర్వేశ్వరునకే అర్పించవలెను. అనగా 
ఫలావేక్షను SSO ఈశ్వరార్చణబుద్దితో ఆ యా కర్మలను చేయవలెను. సమస్తకర్మ 
లని చెప్పుటచే అసత్కార్యములు, పాపకార్యములుకూడ అని యెవరును భావించరాదు. 
ఏలయనిన అవి మొదటనే శ్వాస్త్రములచే నిషిద్దములై యున్నవి. కావున వాని 
నెవరును ఆచరించగూడదు. దానధర్మములు, వ్రతవూజాదులు, నిత్యనై మిత్తికకర్మలు 
ఇంకను తనదినచర్యయందలి వివిధ[క్రియలు ఆచరించునవుడు దై వభావముగరిగి, ఆయా 
కర్మలయొక్క ఫలమును, ఈశ్వరార్పణము, (లేక Pas, SNA) 
గావించవలెను. DS తెలువుచు వచ్చిన పద్దతులలో oH Vasc మజియొకటి 
ఉత్తరోత్తర సులభతరమై యుండుటచే సాధకులలో ఎవరెవరికి ఏయే సాధన అను 
కూలముగనుండునో, వారివారి మనస్తత్వములనుబట్టి దానిదానిని యేరుకొని, చక్కగ 
__సాధించవచ్చును. చివరికి చెప్పబడిన ఈ సాధన అనగా తాను చేయు నమన్త కార్యముల 
9 యొక్క ఫలములను భగవదర్చణము గావించుట యనుదానిని సామాన్యులుకూడ 
ఆచరించి తరించవచ్చును. తాను వడచుచున్నచో అది భగవంతునకు ప్రదక్షిణమని 
భావించవలెను. మాట్లాడుచున్నచో అది దైవసంకీర్తనమని యెంచవలెను. ఈవ్రకారముగ 
ఏవని చేయుచున్నను భగవత్స్మృతి గలిగి EPEAT యుధ్యచి అని గీతాచార్యులు 
i É లిపినవిధమున అట్టి దైవసంస్కారముతో తానాచరించు ఆయా కార్యములన్నిటియొక్క 
ఫలమును ఈశ్వరార్చణము గావించినచో, క్రమముగ పావము నశించి, Us 
యి |కమముగ మోక్షము లభించగలదు. 


— — 


జ » 


| 


యున్నది. కనుకనే “మతా 
[వూర్వకముగ మనస్సును నియ | 
] ్యిగమను ఆ సులభతరమైన 


ఆచరించుటకు శక్తిలేని 
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కొనుటయే ధ్యానము. కాబట్టి “వాచా జ్ఞానముకంబు శ్యాస్త్రజన్యజ్ఞానముకంళు 
ధ్యానీము గొప్పదని వచింపబడినది. 


PT, IV — కర్మఫలములను త్యజించువాని మనస్సు అసంగమై, 
విషయదోషము లేనిదై యుండును. ధ్యానాభ్యాసికి ధ్యానకాలమందుమా|త్రము చిత్తము 
నిర్విషయమైయుండును. త్యాగికి ఎల్లవ్పుడును అస్టేయుండును. కనుకనే ధ్యానము 
కంటు కర్మఫలత్యాగము (శ్రేష్టమని చెప్పినారు. దీనిని బట్టి నిష్కామకర్మయోగ 
మెంత మహిమ గలిగియున్నదో స్పష్టమగుచున్నది. జనులలో అధికులకు నివృత్తి కరకు 
ప్రవృత్తిసంస్కార మే ఎక్కువగ యుండియుండును. కాబట్టి అట్టివారు కర్మలనాచరిం 
చుచు కర్మఫలత్యాగమును చక్కగ అలవాటు చేసికొనినచో వారు Ps, 
జ్ఞానాభ్యాసికంలు గొప్పస్టానమును బొందినవారగుదురు. Sein భక్తి కొఆకై నను 
ధ్యానముకొ కైనను, జ్ఞానము కొఆఅకైనను చిత్తశుద్ది చాల అవసరము. అదియో, 
నిష్కామకర్మయోగముచే, కర్మఫలత్యాగముచే లభించుచున్నది. కాబట్టి అద్దానిని చక్కగ 
అనుష్మించినచో మాత్రమే — వునాది గట్టిగనున్నచో Do మేడయు సుస్టిరముగ 
నుండునట్లు — ధ్యాన, జ్ఞానాదులన్నియుకూడ చక్కగ అభివృద్ది నొందగలవు. కనుకనే 
భగవాను డీశ్టోకమున నిష్కామకర్మయోగము (కర్మఫలత్యాగము) యొక్క ప్రాశస్త్యమును 
వెల్లడించిరి. 


“త్యాగాచ్భాన్తిరనన్తరమ్‌ — కర్మఫలత్యాగముచ్చే ఈశ్వరార్చణ బుద్దిచే చిత్తము 
'శుద్దమగుటవలన వెంటనే శాంతి ఉదయించుచున్నది. కర్తృత్వత్యాగమువలనన్నే అహం 
భావత్యాగమువలన నే, దోషత్యాగమువలననే, ప్రాపంచికవిషయసుఖత్యాగమువలన చే శాంతి 
లధింవగలదు. ' చిత్తమందరి దోషములు తొలుగుటయే శాంతికి మార్గము. (తేషాం. 
శాన్తిశ్శాశ్వతీ నేతరేషామ్‌); ఏలయనగా నిర్మలచిత్తమున ఆత్మ ప్రత్యక్ష ముకాగలదు. 


_ దుఖభూయివృమగు ఈ సంసారమున ప్రతివాడును శాంతినే అధిలషి 


శాంతి యెట్లు లభింవగలదో _ తెలియజాలకున్నాడు. “త్యాగాత్‌ vob” — 

D వలననే శాంతిచేకూరునని భగవాను డిచట స్నష్టముగ తెలియజేసెను. కాబట్టి 
ఖములను, కర్మఫలములను, మమత్వమును అహంభావమును, SÍ, 

చేసి పరమశాంతిని జీవుడనుభవించవలెను. 

= కర్మఫలత్యాగముయొక్క మహిమయెట్టిదో పేర్కొనుము? 

అది ( 


వి వేకముతోగూడని) అభ్యానముకం'ను, (na) జ్ఞానముకం'టెను, (ధ్యాన 
నిర్విషయస్థ్రితిగలిగియుంరి | ధ్యానముకంశును FASS. 
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esp = ద్వేషి కానివాడును, Dis 
డును, నిర్మమః = మమకారము de 


ఏడీ మనస్సుగలవాడును (మనస్సును 
y డును మయి = నాయందు, 
గలవాడును, మదృక్తః = నాయందు 
N మే = నాకు ప్రియః = ఇష్టుడు, 


[2వ అధ్యాయము] భక్తి 


— 


యోగము 813 


సంపాదించవలెను. వారి యనుగ్రహమో ఈ సల్లక్షణములు, ఈ సద్గుణములు 
గలవాని వై ననే వ్రసరించును. 


ee e 


సమో౭హం' సర్వభూతేషు న మే ద్వేష్యో౭స్తి నృప్రియః > 
యే భజన్తి తు మాం భక్త్యా మయి తే తేషు చావ్యహమ్‌. (9-29) 

అని భగవానుడు చెప్పినరీతిగాా వాస్తవముగ వారికి SID SH bara, ద్వేషము 

గాని లేకున్నను ఎవరు వారిని భక్తితో సేవించుదురో | TOD వారనుగ్రహమును 
| వర్షించుదురు. అట్టి భగవదను గ్రహమహిమచే ఆత్మజ్ఞానమును, తద్ద్వారా ముక్తిని అతడు 
పొందియేతీరును. కాబట్టి మోక్షము నభిలషించువాడు, సంసారదుఃఖమును అంత 
రింప జేసికొనదలంచువాడు, భగవదను[గ్రహమును పొందుగోరువాడు ఈ అధ్యాయమందు 
తెలుపబడిన ఈ భక్తుని లక్షణములన్నిటిని చక్కగ శీరించవలెను. 


అనేకులకు భగవంతునివై ప్రీతి యుండును. కాని అది చాలదు. భగవంతునకు 
తనవై ప్రీతి జనించినదాయని పరీక్షించుకొనుచుండవలెను. దేవుడు జీవునకు ప్రియు 
asd, దేవునకు జీవుడు ప్రియుడుగానున్నాడాయని చూచుకొనవలెను. అట్టిస్టితి 
Iran ఇక జీవుడు GNSS. అయితే భగవంతుడు తాను చెప్పిన ఈ 
సుగుణములు కలవానినే ప్రియుడుగ “నెంచునని (PE: నమేప్రియ” మున్నగు 
వాక్యములద్వారా ఇట తెలియజేసిరి గావున వానిని జీవుడు తప్పక నంపాదించవలసి 
యుండును. 


సాధ్యవస్తువగు పరమాత్మను FOSTII, సాధనయందు చక్కగ ఆరితేరవలెను. 

గీతాగ్రంథము సాధ్యవస్తువును గుఆించి ఒకింతయు, సాధననుగూర్చియే HERR 

_ తెలువుచుపోవును. కనుకనే దీనిని అనుష్టాన వేదాంతగ్రంథమని చెప్పుదురు. మొట్ట 

మొదట స్థిత ప్రజ్ఞ లక్షణములు, తదుపరి Se భక్తలక్షణములు ఆ పిమ్మట 

er జ్ఞానగుణములు, ఆ వెనుక “అభయం ఇత్యాది దై. దె వీసంవత్తి లక్షణములు-- 
ఈ ఈ వ్రకారముగ అనుష్టానమును గీతాచార్యులు జనులకు నూరిపోసిరి. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


కాబట్టి ముముక్ష్నవులు వానినన్నింటిని' చక్కగ Bod భగవంతునకు ప్రీతిపాత్రులై 
SSH నొందవలయును.: “సర్వభూతానామ్‌' -- అని IS ఏ ఒక 
వై ద్వేషములేకుండుట కాదనియు, సమస్త ప్రాణికోట్ల యెడల ద్వేషరాహిత్యము 

టుండవలెననియు బోధింవబడినది. : 
“సంతుష్టః సతతమ్‌' -- ఏ కొద్దిసేపో HANDA నుఖల విషయవాంఛలతో 
ండుట సరికాదు. ఎల్లప్పుడు సంతృవ్నడై యుండవలయును. | 
es | 


ప్రవంచవిషయమునగాని RER నిర్ణయ 
తో దృఢవ్రతములతో గూడియుండవలెన్సు, 
ండవలెను. ఇది DS, కాదో wx, 


త్మకమగు బుద్ది దానితో చేరనిచో ఆ 
సరిగా పొందజాలకుండును. 


15 


= ప్రపంచము (జనులు), న ఉద్విజతే = 


TE, యః = ఎవడు న da 
95, భయ ఉద్వేగైః = సంతోషము, 
ముక్తః = విదువబడినవాడో, స చ = 


మునుబొందరో, లోకమువలన ఎవడు 
, భయము, మనోవ్యాకులత — 


 జనువాడు ప్రపంచము యొక్క 
ముందుకు సాగి పోవలయును. 


12వ అధ్యాయము; 563 ras 815 


టీక:- OSA = కోరికలులేనివాడును, శుచిః = బాహ్యాభ్యంతరశుద్దిగలవాడును, దక్షః= 
| కార్యనమర్హుడును (సమయస్తూర్తి గలవాడును), ఉదాసీనః = తటస్టుడును ( దేనియందును తగలని 
| మనస్సుగలవాడును), గతవ్యథః = దిగులు (దుఃఖము) లేనివాడును, సర్వారమృవరిత్యాగీ = సమ 
| స్త ్యములందును కర్తృత్వమును వదలినవాడును (లేక సమస్తకామ్యకర్మలను, శా, స్త్రనిషిద్దకర్మలను 
త్యజించినవాడును), SE: = నాయందు భక్తి గలవాడును యః = ఎవడు (sef), 
సః= అతడు మే = DM, ప్రియః = ఇష్టుడు. 


తా:- కోరికలు లేనివాడును, బాహ్యాభ్యంతర శుద్దిగలవాడును, కార్యసమర్హుడును, 

(సమయస్ఫూర్తి గలవాడును), తటస్టుడును, దిగులు (దుఃఖము) లేనివాడును, సమస్త 

| కార్యములందు కర్తృత్వమును వదలినచాడును (లేక సమస్త కామ్యకర్మలన్సు TAAG 

| కర్మలను త్యజించినవాడును), నాయందు భక్తి గలవాడును, ఎవడు కలడో, అతడు 
నాకు ఇష్టుడు. 


వ్యాఖ్య:- Los" — గీతాచార్యులు శుచిత్వమును అచటచట నొక్కి చెప్పు 
చున్నారు. బాహ్యాభ్యంతరముల రెండిటియందును శుద్దత్వమును కాపాడుకొనవలెను. 
తన శరీరము, తన వస్త్రములు, తన పరిసరము, తన మనస్సు -- అన్నియు 
నిర్మలముగా నుండవలెను. మురికియందున్నవారికి మురికిభావనలే గలుగుచుండును. 
కావున దేహమనోనిర్మలత్వముల రెండిటిని కాపాడుకొనవలెను. 


నిర్వహించుకొనుచు పోవలెను — అజాగ్రత్తగనున్నచో మాయ పడగొట్టి వేయగలదు. 


“దక్షణ -- బహసమర్హతతో, సమయస్ఫూర్తితో కార్యములను, ఆధ్యాత్మిక సాధనలను 

“గతవ్యథః”  భక్తుడగువాడు అన్నిటికిని మూలాధారమైన భగవానుని ఆశ్రయిం 

| చెను గనుక ఇక నాతనికి, దిగులునొందవలసిన విషయ మీప్రపంచమున ఏదియునులేదు. 
కావున దిగులును, దుఃఖమును దరికి జేర్చరాదు. 

“సర్వారమృ పరిత్యాగ” — కార్యములన్నిటిని సంవూర్ణముగ వరిత్యజించువాడనగా 

" అకర్మణ్యుడనికాదు. దై వేతరములగు సమస్త కార్యములను త్యజించువాడని, లేక సమస్త 

| కార్యములందును కర్తృత్వబుద్దిని (doership) విడనాడువాడనియే అర్దము. లేక 

__ కామ్యకర్మలన్నిటిని త్యజించినవాడనియుు లేక శ్నాస్త్రనిషిద్ధ్దములగు సమస్త కర్మములను 

వాడ యును చెప్పుకొనవచ్చును. కార్యమునందు కర్షృత్వమున్సు సంగమును SSOS 

ఏ కార్యముచేసినను Paes ovis. కావున అట్టివాడు _సర్వకార్యవరిత్యాగియే 


TAP న వృాష్యతి న ద్వేష్టి న శోచతి న sgo 


ఏ వరిత్యాగీ భక్తిమాన్‌ యన్స మే (ప్రియః, 17 
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నో (ఉప్పాంగడో), న ద్వేష్టి = | 
N { shit, Si a 19. తుల్యనిన్హాన్తు తర్మానీ Sob యేనకేనచిల్‌ 
భక్తిమాన్‌ = అట్టి భక్తుడు మే= | అనికేతః స్ట్రరమతిర్భక్తీ మాన్మే ప్రయో నరః. 19 


ia టీక:- HT చ = శత్రువునందును, మిత్రే చ = మిత్రునియందును, తథా = అటులనే, 
_ శోకమునుబొందడో, ఎవడు Lo మానావమానయోః = మానావమానములందును, సమః = సమముగా నుండువాడును, శీతోష్ణ 
4 సుఖదుఃఖేషు = శీతము, ఉష్ణము, సుఖము, దుఃఖము - వీనియందు, సమః = సమముగానుం 
డువాడును, AROSA = దేనియందును సంగము (was, మనస్సేంబంధము) లేనివాడును, 
తుల్యనిన్హాస్తుతిః== నిందాస్తుతులందు సమముగానుండువాడును, WH = మౌనముతో నుండువా 
డును (లేక మననశీలుడును), యేనకేనచిత్‌ = దేనిచేతనైనను (దొరకినదానితో), Sowa: = 
GO ద్వంద్వములలో నొందువాడును, అనికేతః = WALL నివాసస్థానము లేనివాడును (లేక గృహాదులందాపక్తి 
న్‌ లయమునకు, నిరంతరాత్మస్టితిక్రి | డును), స్టిరమతిః = నిశ్చయబుద్దిగలవాడును, భక్తిమాన్‌ = భక్తిగలవాడును (sv), 


వై వద్‌, నరః= . మనుష్యుడు, మే = wh, ప్రియః = ఇష్టుడు. 


పడనగా ఉప్పొంగిపోడని భావము. 


@- శత్రువునందును, మిత్రునియందును, మానావమానములందును, bots 
సుఖదుఃఖములందును సమముగానుండువాడును, దేనియందును సంగము (ఆసక్తి, మన 
సంబంధము) లేనివాడును, నిందాస్తుతులందు సమముగా నుండువాడును, మౌనముతో 
నుండువాడును (లేక SIS), దేనిచేతనైనను (దొరకిన దానితో) తృప్తిని 
బొందువాడును, నిర్దిష్టమగు నివానస్థ్రానము లేనివాడుమ (లేక గృహాదులం దాసక్తి లేవి 


| 
| 
5 చెప్పబడెను? గీతావాక్యములను | 
| 
| 
| వాడును), నిశ్వయమగు బుద్రిగలవాడును, భక్తితో గూడియుండువాడునగు మనుజుడు 
} 


es సమన్వయించు 
DGS గమనించుచు అర్ధమును 
PUEDO చెప్పబడుచున్నది. భక్తి 
పరివూర్లభక్తిగల మనుజుడున్ను, 
నిలుకడగరిగియుందురు. అది 
అటిసితిలో as? సుఖదుఃఖ, 
- E దైవభావము, 
శుభాశుభపరిత్యాగియని 


నాకు ఇష్టుడు. 


వ్యాఖ్య:- ఈ రెండు శ్లోకములందును ఐదురకములై న ద్వంద్వములు చెప్పబడినవి- 
(1) శత్రుమిత్రులు (2) మానావమానములు (3) Iso (4) సుఖదుఃఖములు 
(5) నిరదాస్తుతులు- అని. అవి తటస్టించినవుడు ఏ విధమైన మనోవికారమును O 


--.మౌనము వాక్కునకే కాదు మనస్సునకు గూడ నుండవలెను. భక్తుడు 
» దైవమందే os చిత్తము గలిగియుండును గనుక ఎవరితోను అధికముగ 

చెట్టుకొనడు; లేక క “మౌస్‌ శబ్దమునకు మననశీలుడన్సి అనగా దైవమును 
వదా మననము చేయుచుండుననియు చెప్పవచ్చును. 


కః — నికేతము (నివాసస్థానము) లేనివాడు అనికేతుడు. అనగా ఏ 
' వీనివాసము దొరకునో దానిచే సంతుష్టినొందువాడు లేక ఒకేచోట 
ను నివసించు గృహాదులయెడలగాని, మఠాదులయెడలగాని మమత్వము 
ంగములేనివాడని భావము. లేక “నికేతిమనగా దేహమనియు చెప్పవచ్చును. 
గా దేహమునం దభిమానము లేనివాడు అని అర్ధము. 
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దానిని తప్పక సంపాదింపవలయును. అయితే అది యెట్లు లభింపగలదు? Ls 
అధ్యాయమందుగాని, గీతయందు  తక్కినచోట్లగాని తెలుపబడిన సద్గుణరాశినంతను 
చక్కగ అవలంబించినచో భగవానుడు ప్రీతినొందుదురు. “భక్తిమాన్‌ "మే par 
(అట్టి సుగుణములుగల భక్తుడు నాకు ప్రియుడు) - అని వారు చెప్పనే చెప్పిరి. 
ఒకనికి భగవంతునివై |ప్రీతియుండవచ్చునుగాని, భగవంతున కాతని వై 'ప్రీతికరిగివదాయని 
ఆలోచించుకొనవలసియుండును. భగవద్వాక్యములకు, శ్నాస్త్రవాక్యములకు వ్యతిరిక్తముగ 
నడచినచో మనుజుడు _ ఏకాలమందును భగవత్రీతిని, భగవదనుగ్రహామును సంపా 
దించ జాలడు. కాబట్టి భగవత్చోంిక్తములైన ఈ ముప్పదియైదు సుగుణములను జనులు 
అవలంబించి దైవానుగ్రహమునకు పాత్రులుకావలయును. 


‘ste? — అని చెప్పినందువలన ఏ మానవుడైనను అట్టి స్తితిని అనగా భగవ 
దను[గ్రహమును బడయవచ్చునని తెలిపినట్టు నది. 


ట్ర ఈ అధ్యాయమున భక్తుని లక్షణములు మొత్తము ఎన్ని చెవ్పబడెను? అవియేవి? 


ఉ:- మొత్తము ముప్పదియైదు చెప్పబడెను. అవి (క్రమమున. (1) ఏ ప్రాణిని ద్వేషింవ 
కుండుట. (2) మైత్రి (3) కరుణ (4) మమత్వములేకుండుట (5) అహంకారము లేకుండుట 
6) సుఖదుఃఖములందు సమత్వము (7) ఓర్పు (8) నిత్యసంతుష్టి (9 
(10) దృఢనిశ్చయము (11) Dragon లస = ‘ay Sead 
లన PMA తనవలన లోకముగాని భయవడకుండుట (13) mus», క్రోధము, భయము 
లేకుండుట (14) దేనియందును wy, లేకుండుట (15) శుచిత్వము గరిగియుండుట (16) 
కార్య సామర్థ్యము (17) తటస్థత్వము (18) మనోవ్యాకులత్వము. లేకుండుట (19) వర్వకర్మ 
(ఫల) వరిత్యాగము (20) హర్షములేకుండుట (21) ద్వేషము లేకుండుట (22) శోకము. లేకుం 
డుట (23) కోరిక లేకుండుట (24) శుభాశుభవరిత్యాగము (25) శత్రుమిత్రులందు సమత్వము 
(26) మానావమానములందు సమభావము (27) శీతోష్టములందు. సమత్వము (28) మఖ దుఃఖ 
ములందు సమభావము (29) సంగవర్షితత్వము (30) నిందాస్తుతులందు సమత్వము (31) మౌనము 
(32) దొరికినదానితో సంతుష్టి (33) "నివానమునం దభిమానము. లేకుండుట (34) స్టైరబుద్ది 
(35) భగవంతునియందు భక్తి. 
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న్నీ వరమగతిగ నమ్మి (నాయందాసక్తి గలవారై ), 
న) ధర్మమును (ఇవ్వడు) చెప్పబడిన ప్రకారము 
లను శ్రద్ధాభక్తులతో అనుష్టించువారికి కలుగు 
ఎన ధర్మమును బోధించునవుడు దానివలిత 
 దానివై వరమవిశ్వాస 'మేర్చడుచుండును, 
క్షణములను పేర్కొనిపేర్కొని కట్టకడకు 
చెప్పివైచిరి. ఆ ¿SS? “తే 
పాత్రులగుటయే. ఇంతకుమించిన ఫలము 
> లభించినట్లే. అది లేనిచో తక్కినవి 
కు మించినవస్తువు ముల్లోకమ'లందును 
మోక్షమునకు దారితీయును. ఎట్ల 

(తత్త్వవిచారణాశక్తి) సం ప్రాప్తించును. 
కము సన్నిహితమగును. 


- సందేహమున్ను ఎట్టుండదో, అట్టే 
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చుండుట గమనింవదగియున్నది. మణీయు GA - పరాత్పరుడే పరమగతియని 
నమ్మి. వారిని ధ్యానించుచు ఆ యా సుగుణములను, ధర్మములను అనుష్టింపవలెను. 
“అతీవమేప్రియాః అని చెప్పుటవలన, ఆ ప్రకారమౌచరించువారు తనకు మిక్కిలి ప్రియు 
లని గీతాచార్యులభావ మైయున్నది. పాఠశాలలో ఉపాధ్యాయునకు ప్రీతిపాత్రుడై యుండు 
విద్యార్హియొక్క భవిష్యద్విద్యాభివృద్దివిషయ మై ఏలాటి సంశయ 'మెట్టుండదో, తండ్రి 
యొక్క అభయహస్తము క్రిందనున్న చంటిపిల్లవానియొక్క - యోగత్తేమములవిషయమై ఏ 
భగవంతునకు మిక్కిలి ప్రీతిపాత్రుడై యుండు 
జీవునియొక్క మోక్షవిషయమై ఏ సందియమున్ను ఉండదు. ఆతడు కడతేరినట్లు 
యగును. కాబట్టి ముముక్షువులు త్వరపడి భగవత్చోంక్తమగు ఈ _ ధర్మ్యామృత 
మును తనివితీర పానముచేసి కృతార్జులగుటకై యత్నింపవలయును. ‘Ghee’ - అని 
“'యచ్చబ్ది ప్రయోగము చేయుటవలన ఎవరై ననుసరియే వానిని [శ్రద్దతో ననుష్టించినచో 
మోక్షభాగులు కాగల్గుదురని భావము. 

(ప్ర:- శ్రీకృష్ణమూర్తి బోధించిన ఈ ధర్మములెట్టివి? 

ఉ:- అమృతరూవములు, జననమరణములనుండి తప్పించి జీవుని అమరునిగ (305921) 
చేయగలిగినవి. - 
[S:- ఈ ధర్మముల నేవ్రకార మాచరించవీలెను? 

ఉ:- శ్రద్దతో, భగవంతునియెడల అపారమైన భక్తితో x 

[S:- అట్లాచరించినందువలన కలుగు ఫలితమేమి? 

ఉ:- వాని నాచరించువాడు భగవానునకు మిక్కిలి ప్రీతిపొత్రుడు కాగల్లును. 
2 ఓమ్‌ 

ఇతి (శ్రీమదృగవద్లితాసూవనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం AKT, 
శ్రీకృష్ణార్ణునసంవాదే భక్తియోగోనామ 
ద్వాదశో౭ధ్యాయః 
ASDA SJO POSAD, (బహ్మవిద్యయు, AAN YD, శ్రీ,కృష్ణార్దునసంవాదమునగు 
By భగవ్లీతలందు. భక్తియోగమను 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


| 2 ox s& త) 
అధ ISH ts 
Ed పదుమూడవ అధ్యాయము 
| z Lois dorar 
SSS Se విభాగయోగము 
nn గా Ee శరీరము. dagui ఆత్మ. 
(ఓ u, కాన్‌ 
«de Pot Sen ores తామ 
| 05050, నశ్వరమైనది, వికారపంత మైనది. డు ఆ క్షైత్రమువెటుయ 
ప్రత్యగాత్మ) చిన్న్మయరూవుడు, శాశ్వతుడు, > E. 


వములు SAS en grad 
మం లాల o 
ఈ అధ్యాయమందళలి ప్రధాన విషయములు:- 

(1) తేతక్షేత్రజ్ఞలయొక్క న్వరూవవివరణము — 
De (1 Gl మండి - 7 శ్లో! em) 
O) warden జ్ఞానగుణములు — (8 E మండి - 12 EJ వకు) 
O G కేయవస్తువ్రతిపాదనము — (3ళ్ల మండి - 18 q e) 
| (4) ప్రకృతి, Sue వర్తనము — (19 శ్ర] మండి - 35 Ts) 

init ఈ ఆధ్యాయమునకు గం సంబంధము: 


e 
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2.950 శరీరం కౌన్తేయ I తమిత్యభిధీయతే 
dos వేత్తి తం ¡Pos శ్షేత్రజ్ఞ ఇతె 0055. 2 
Ay Sheers = A, భగవానుడు చెప్పెను — 
as Paes = కుంపేవ్పుతుడవను ఓ enmi, ఇదం శరీరం = ఈ శరీరము 
Les ఇత = Byes, bad = చెప్పబడుచున్నది, ఏతత్‌ = hos, 


ais 
caos, వేత్తి = తెకిపీకొమచున్నాడో తమ్‌ = bn, dq: go = Aer cs, 
విద Pray MO, Gos = Japi. 


= 


ష్‌, 


gr 4, భగవానుడు. చెప్పెను  కుంతీవుత్రుడవగు ఓ అర్జునా! sab 
రమే శ్నేత్రమనబడుచున్నది. ws తెరిసీకొనువాడు 40703 ae awe 


a ope dr Poin, భూమి. Amo, ఫెలించుటకు 
> seem | 
యూంతరమందరి జ్ఞానలీఆము అధివృద్దినొంది కాలాంతరమున మోక్షవలము Tiot 
శశతరీరము ఆధారభూతముగనుందును. ఏలయనిన్న ఆనేక పాధనామష్థానముంచు ఈ 
ఇరీరముతోనే చేయవలసివచ్చును. ఇది ధర్మరీఆమునక్కు జ్ఞానదీజమునకు yin 
BAS వర్తించుచున్నది. కనుకనే దీనిని శ్షేత్రమనిచెప్పరి, 
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ఈనత్యమును DUNAS, అనగా తనదేహమందు డేహపాక్షియైయున్న (ప్రజ్ఞ 
పరమాత్మయే (ప్రజ్ఞానం (బ్రహ్మ) అని decis ఇక dy అవరిమిత దైర్యము, 
ఆనందము కలుగగలదు. ప్రపంచమున _ ఏయితరవిద్యచేగాని, జ్ఞానముచేగాని ఇట్టి 
STB ర్యము Ben కలుగనేరదు. కనుకనే అనేక జ్ఞానములు - సంగీ తజ్ఞానము, 
గిల రాజకీయజ్ఞానము మున్నగంనవి లోకమున నున aan అన్ని Sone 
OO సంబంధమును జ్ఞానమే నిజమైనజ్ఞానమని భగవాను డిచలు 
. ఇంతియే కాదు. “మమ eS - ఇది నానిశ్చితాధిప్రాయము - 
అని Gases ఈ  వాక్యముయొక్క వరమసత్యత్వమును ee నది. 
సాధకలోక మిట్టి భగవన్ముఖారవింద సంజనిత |ప్రతిజ్ఞావూర్యక వచన 
దవరిమిత విశ్వాసముకలదై, అట్టి న్షైత్రశ్షేత్రజ్ఞ విలాగజ్ఞానమును, Spin 
a విద్యలకంళు ముందుగా తప్పక తనలోనే సర్వలోకాదీశ్వరుని 
అనుభూత మొనర్చుకొని జన్మను a 


మణీయు సమస్త శ్షేత్రములందును తాను క్నేత్రజ్ఞుడనని చెప్పుటవలన, (శ్రీకృష్ణ 
మూర్తి కేవలము మాననమాత్రుడు కాదనియు, సర్వభూతములందు వుడుగ 


పేర్కొనుటవలన, ఏ ఒకానొక ప్రాణియందో, 

y బ్రాహ్మాణునియందు, చండాలునియందు, డ్రిమికీటకాదులందు సర్వత్ర 
సత్తాసామాన్యరూవమున వరమాత్మ వసించుచున్నారని విశదమగుచున్నది. ¿05 
అని చెవ్పుటవలన, వరమాత్మ ప్రజ్ఞారూవుడేకాని జడరూవుడుగాన్సి శూన్యరూవుడుగాని 
కాదని అర్హమగుచున్నది. 


g సమస్తైప్రాణులందును. Awe రూవమున (ఉపాధిని యెఆుంగువాడుగె) వర్తించువా 
ఉ:- సాక్షాత్‌ వరమాత్మయే. 


ద్ర కాబట్టి వరమాత్మ ఎచటనున్నాడని తెలియుచున్నది? 


a = శ్షన్మయరూవుడు - eros కనుకనే ఆతనిని 'శ్నేత్రజ్ఞమ్‌' అని 
E 


La =~ 
> 
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టీక:- (ఆ జ్ఞానము) ako = comedo, cre = అవేకవైకారములుగా, aye = 
Tadam, Did: = వలువధములైన, oth = Sonnets, hal = piits 
బడినది... (solo) హేతుమర్చిః = gos (యుక్తులతో) గూడి, a = un 
e వాక » (తమ్‌ = 
చెప్పబడినది.) 


or: (ఆక్షేత్రశ్నేతజ్ఞ జ్ఞానము) sret 
లతో) గూడి బాగుగా 


చెప్పబడియున్నది, 


Pa తాను inion కేతక్నేతజ్ఞ జ్ఞానముయొక్ళు Sian 
Boyes భగవానుడు' వాక్యములను T Dion 


అ నేకవెకారములుగా a వ 
- dolio హేతువులతో (యుక్త 
నిశ్చయింవబడినట్టి A sent 


ఎంతయో సారము, మహిమ, .గొవ్పతనము Sys ఉండీయుండును. "అట్టి బుషులు 
ఒకపారికాదు, ఆఅచేకసార్డు - ‘sino’ వలువిధములుగ ఆ జ్ఞానమునుగూర్చి చెప్పేరని 
వచించుటనే దానికీ ఎంతయో ఆధిక్యతగందని స్పష్టమగుచున్నది. 

“హేతుమద్నిరి D ఆ వ్యాసాది మహర్షులు పలికిన (బహ్మామాత్రాద్‌ 
¡pa podes కనతో సామాన్యములుకావ్య, హేతువాదము. (Logic, Science) 
యొక్క. పరీక్షకు నిలుచునవి. సహేతుకములైనవి. స్వానుభవముచే Tayi నిశ్చయిం 
వటడినవి కనుకనే (Da wd Gays “వినిశ్చితైల్‌ (బాగుగ నిశ్చయింవబడీనవి) 
wh చెప్పిరి. పరమనత్యములని భావము, ve CAM కల్లా 
Ay Demas» dams, PAD అమల Toa విశ్వానముందన 
చై భగవద్వాక్యములవలన MA. 


ర కక స్వరూపమును buted చెప్పుచున్నారు 
రాన్వవాజ్కాలో బుద్ధిరవ్యక్త మేవ చ 
ణీ దృశైకం 55m) med 6 


ల నమానేన న. | 


కము Bt, ఇచ్చా = for 
మై వృతా = దైర్యము) 
|| = ఇను, 
> = Ain, Sorts : 


== 


¿wd cenar, B31 


ఈ వివరణము. ఆత్మానాత్మవిచారడావరు 
dono 


(ప్రే: Byes ar Jegi? 

@: (1) వెంచమవోతూతమొులు (2) అవాంకారము (3) 
(5) 11 ఇంద్రియమొలు (6) 5 ఇం యములు (T) కోరక 
(9) (దృశ్య) wein (10) commas (11) వల 
(12) తెలివి (hags) (13) వైద్యము, 

ద్ర" denga? 

ఉ:- వికారవంతమైనది. 


wll ఇక quam San ఐదు Trisomi చెప్పుచున్నారు 
BRISA mrss 


ఆచార్యోపాననం శౌచం వై ద్యమాత్మ విని గ్రవాః. 8 
Dangers వై రాగ్యమనవాంకార Ds చ 
జన్మ మృ తృుజడావ్యాధిదుఖదోషానుదర్థానమ్‌. 9 
10.033 5503 ¡er వ్వుతదారన్చువోదివు 
నిత్యం SIT. 10 
11.20 Psyarts భక్తీ రవ్వభిచారిలో 
o agi సేవిత్తుమరత్టననంనది, 11 
PMT so gas 
నమితా (OY మజ్జానం యదతోన్యధా. 12 
sarao = శమ తాము PAN cas, = Sona 
> Toma) వందలే = >, 


833 

Sean cag a 30%, ఆధ్వాత్నికసంవత్తియే. జ్ఞానమని యిచట వేర్కొనబడివది. అటి 
Dose గ ఈ | ae ea వగు పరమాత్మ Macs e o qe... pd 

'ఆనహాంకారః pp మండివచో మౌ Sage దానియందు చెక్కగ ము. 
= పుట్టుక, a wt 'పెక్కూముుణంముంచే Drevi, చెత్త మెప్పుడ అత్యంత 
పాలీ! నిర్మల ‘ , అప్పుడే అరిష్టానమగు ఆత్మ దానియందు బాగుగ వ్యక్తముకాగలదు. 
ug సాధకుడు ముఖ్యముగ He oo అభ్యసించుటయందే. Touto 


చున్నారు [ అచ షేక్షశ్ముచిన్హక l- ross Pos ముమొమ్మవ్వుల 
కము. బయట గల మురికి లోవల (చిత్తమున) me మురికి రెండిటిని 
కడిగి వేయవలెను. 


“Bosh” - భగవన్మార్షమున చంచలత్వము. పనికిరాదు. స్ట్రీరమైన oa 
గలిగి వానిని చక్కగ ee వైవంచదృష్టీగలవారి వాక్యములను విని 
చైవమందు, ధర్మమందు, Jang నిలయములందు విశ్వాసమును సెడలించరాదు. 
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“ఆరతిర్ణనసంసది' మొదట. prono Soe సత్చాంగత్యముము, 

సత్పుకుముల సహవాసమును ఆశ్రయించి, SS" ei: et ఆ rez 

మొనర్చుకొనుటకై Pa అనుష్తించుటకొఆకై sito ఏకాంతస్టైలమున 


_ “ఆధ్యాత్మజ్ఞాననిత్యత్వమ్‌' — అధ్యాత్మజ్ఞానము, దైవసంబందమైన స్మృతి ఎప్పుడో 
ఉండుట "dd 


దినము. తౌలగిపోవునో, poissi అంధకారమువచ్చి sol oh జ్ఞాన 

Added కారవిడిచినచో "వెనువెంటనే. ఆజ్ఞావతమిరము pos dys eSa 

Witten. Ta సాధకులు RD "ఆధ్యాత్మజ్ఞానవిత్య 

త అను ఈ భగవద్వాక్యమును మటల bwo వ్యరించుచు మాయమ. దరికి 
చూడవలెను. 


erg  తత్త్వజ్ఞానమును Arme చెప్పుట. చాలదధియు 
అజ్ఞానం యదతోఎన్యథా' — ఈ అమౌనితా[ది గుణములకు. విరుద్ధముశైన 
గుణములన్నియు అనగా దంభదర్చాదులన్నియు అజ్ఞానమే యని అర్థము. 


5 game? ento? 


> (2) Sun లేకుండుట (3) వెరప్రాలు 


— 


135 అధ్యాయము] Liv విలాగయోగము 837 


(Ba u = Sayre yama - empi edot A mass 
ara) Qu, అవరిమత ఉత్సాహము. ఈ Sonat ద్యోతకముచన్నడి, 


| “యాతా pinto - జ్లేయవమ్తువగు పరమాత్మ వెళీంగినచో sendy గొప్ప 
| Boies ముందుగానే తెలిసియున్నచో దానన పొందుటకై సాధకుడు ఆనందము 

ఉత్చాపాముతో ముందునకు donio. కనుకనే ona Aces క్లేయవ్వుకూ 
| i = 

Gta Bei ముందుగనే దానివరితమును. TBO. అమృతత్యమే, 
మోక్షమే దానివరితము,. ఆపో! ఎట్టి మహత్తర ఫలితము! చిన్న చిన్న Erien 
Skyet beto to మహోన్నతమైన ఈ Bottoms: Post 
di de కృషీసలువరాదు. 


, యక్‌ = 

_ (అమరత్యముము), గ 
= 00, 38 = 383 (anaana), 
sagad» (dumm) Tr 


“న వత్తన్నాసడుచ్యతే' — ఆది సత్తుకాదని Iyi భావము దృశ్యవస్తైవువలె 
j 
14.550 పాణీపాదం IIS శరోముఖమ్‌ 


Sipe (శ్రుతిమల్లోకే sangas ojo. 14 


DO U U U 


abe తల్‌ = అది (ఆ (బ్రవ్మాము ఆత్మ), సర్వత = అంతటను పాణిపాదమ్‌ా 
చేతులు కాళ్ళుగలదియు Boh = అంతటను, ఇక్షీకరోమొఖమ్‌ = కన్నులు, Gee, 
ముఖములుగలదియు, = అంతటను, Gio = వెప్పులుగందియు con, లోకే = 
జ్రైవెంచమునందు, నెర్వ్‌ = Shui, whys = ఆవరించి. (As), qo = 
: . 

gr అది (e pas, ) అంతటను చేతులు, Neds, soð 
¿AAA Sexe టమ ను మను టు ము 
ప్రవెంచమునందు సమస్తమును ఆవరించి (వ్యాపించుకొన) యున్నది. 
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= Brain, తమసా వరమ్‌ = wet, (అజ్ఞానము] ests zen 
(de అరీశమైనదెయు), a = జ్ఞానన్వెరూవమైనడియు, CA do = 
తెలియదగివర్‌యు, rn - (wartet) జ్ఞావగుణములచే లొండకగవతియు. 38 
afro, వారి = హృదయమువందు, aL = విశేషించియున్నదియి, er 
ఆన), da = చెప్పబడుచున్నది. 


(క్లేయున్వరూవమగు) e బ్రహ్మము సమస్తముశైన qa pio to 
ads, వైకాశంవతేయునడియు, నమ స్తేంద్రియములు nba, Gana sou 
had, Sides భరించునదియు. (zatez మో) గుణరహితమైనదియు, 


న - 
rann go శన కం. 
e క్లేయన్వరూసము పైన చెర్పిన జ్ఞానగుణములు 
మే అల్‌ స SILA. మార్గముముగాని, 
అమలు. ee త | 
ఈ Paws ers పరమాత్మ Fehr Su do బడయవలసియుందును. కాబట్టే 
sus వ pets Mere ఈ Hama మననముకూడ 


4} వరబహ్మన్యరూవులేయని చింతించుచు తమచిత్తమొలను ఆ ge 


మ్‌ = of - స్వురూవమగు ఆత్మ దృశ్యమును ఏమాత్రము అంటకనున్నది. 
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“తమన వరముచ్యతే' — ఈ (బ్రహ్మోండములన్నియు, biiy బుద్ది. మున్నగు 
Sadie తమస్సునందు — అనగా మాయయండు, అవిద్భయందు Meal- వరమాత్మ 
ఆ తమన్సునకు ఆవల నున్నారు. కావున మాయామాళిన్యమొ. Taye mio. 
soy లీ prosa తమ gara మట్టిదోషరహిత soem యని 
ggio uo, మాయాదోషములను anche arasan. 


‘gio జ్ఞేయం బ్ఞానగమ్యమ్‌'  మొదటిజ్థానమునకు LEA అర్థము. 
A అమానిత్యాది గుణములవి యర్థము. SEAT Be క్లేయమము 
pudes మీ అద్యాయమున నొసంగఐడెను, అనగా 'తెళిసీకొనడగినది' అవి wlan. 
(వవంచములో ఇళరవమ్తువులనెన్నిచేని తెశిసికొననను, తెలిపీకొనదునదియగు. బ్రహ్మమును 
A అవియన్నియు విరుపయోగములే. యగును. Denig, (వైవంచవమై 
జ్ఞానముచే జనులు జననమరణ తప్పీంచుకొను A 


urn: My పొందబదునను gie Ea! అనీ నమాధానమొసంగ్‌ 
ఎవరైనను సరియే భగవానుడు తెలిపిన e కఠిగియున్నచో 
ఆతడు క్లేయమును 031 పాందియే తీరును. 


వాది సర్వస్య విష్మితమ్‌' అందంకి హృదయములలో. భగవంతు డధివపేంచుచు 
న్నారని చెప్పబడినది. సర్వస్య ఆని Bases" Shows బ్రహ్మావర్యంతముగల 
pato ప్పాదయమందును, స్టావరాదులందునుగూడ భగవానుడు. వెవెంచుచున్నార్‌ని 
అర్థము, కావున తన ప్పాదయమందున్న వరమాత్మను బొందుటకు bl, చండాలునకు 
కాడ Synod. ఆత్మ అందజియొక్క mine అయియున్నది. కావున 
T కాతమతవిచక్రణలేక Stopes నిరాటంకముగ వారిని పొందుటకు యశ్నింసవచ్చును. 


హృదయమందు నివసించుచున్నారని భగవంతుడు అనులశరీరమండే 
ఆతినమీవమున వర్తించుచున్నారని నిశ్చయించి పావకార్యము Baja చేయక, 
aa నిరంతరయత్నకీలుడై యుండవలెను. 
అ 8 ‘gos మగు prido aana వెళ్లింవెము? 
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సామాన్యభిక్తితో oS, సాధనాతిశయమునే 
| ma Jal anggo కావెలసీయున్నారనియు IA. 

మోక్షమును ఎవరు పొందగలరను ప్రశ్నకు భగవంతు. Ase సూటియెన aur 


దానము Shotts. ఈ rid are తత్తుమును orn తెలిపే 
= Tort 
అని ఇచట వచించణడీనడి. ఆ కానాకులో ' 
AE = భగవద్భక్తి కలవారికే అలు yet 


T [చేవ -భగవత్చాయుజ్యమును. (మోక్షమును) ఎవడు లొండగల్లును! 
di జ్ఞావన్వరూచమును, జ్లేయన్వరూవముము. బాగుగ. Bears 
x [B= జ్ఞాన fien ఎవడు DOPA] 
a oi ii 
wll ఇంతదనుక యములచు | తెలిపే Hueso 
వక్షించుచున్నారు- s3 re Y హ్‌ =. 
20.500 వురున్నం చైవ 2508 ass 
వికారాంళ్చ గుణాంశెన 20 ప్రకతనంభివాన్‌, 20 
de 3 = ప్రకృతిని puaL చే Ds = gaan, eel = రెండిటిని, 
o pl 0) am 
) + 


తా:- (ఓ అర్జునా!) 0, oe ఉభయులను ఆదిశేనివారినిగ Datin. 
మహోబుస్టీంద్రియాదుల) puva, (Sates మో) గుణములను adden 


org మాయు ఈ సంసారము. బంధము — మొదలు 

అని. చాలామంది. వ్రశ్నించుచుందురు. రాత్రి Sag 3 eo. 

Sap మొదలు పెట్టేనది? అను వ్రశ్నకు వలాననమయమని ఎవరు ఎట్లు e 
es, OF ఈ MP గూర్చియు. నెజుంగవలెను.. కనుకనే ఈ 
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a పంయోగమునే ఆ యా ni poy ane 


తొచుచున్నాకు. అంతియేకాన nassen వతవిక్తి 58 855% yo quo 


e| Be గుణముంతోతే కలయికకు... జీవన జన్మకు 


హేతువు 
వచించుచున్నారు — 
22.988: (SHON హి Ed, వ్రకృతిజాన్‌ గుణాన్‌ 
runs ABE నదనద్యోనిజన్మను. 22 


టీక:- వినత Prez, vun = poe (dy), gyors- 
గుణాన్‌ = (మఖరూఖాది) గుణములను ipi = మ 

2 ne = (var) గుణములతోడికూడీకయే, అన్య = ఈ dy, 

pr ae మంచిచెడ్డజన్మము లెత్తుటయందు, కారణమ్‌ = కారణము (అయియున్నది). 


= ప్రకృతియందున్నవాడై వురుషుడు (జీవుడు) ¡bsos బుట్టిన (సుఖ 


Bess) గుణములను. అనుభవించుచున్నాడు. ఆ dir గుణముంతోడీ కూడికయే 
ఈ జీవునకు ఉత్తమ నికృష్ణజన్మములెత్తుటయందు. హేతువై చైయున్నడ్‌. 


Doo: జీవుడు ఈ సంసాచబంధమున EN DAS eg 
బొందుటకును కారణమేమియో ఈ 


సంసారితమును బడయుచున్నాడు. ses at, మక 
మీగుణసంగమేయని యెశీంగి తన ఉపాధితోను, ఆ ఉపాధిగుణములతోమ్ము. సెంగమొ, 


847 


('వయాత్నమొచే 


aera = 
des. adios lomos, శాపించువాడు (ఈశ్వరుడు) Jori banig, a 
పాొవులిన్విషయమును. గమనించి సావెక్సత్యము Fre Inne, 


రై అని చెప్పుంపంలన ఆత్మ చేవాముతో, east an. 
esos Boast, అతీతముగ్‌ నున్నదని చెకియుచున్నది. imate an 


ig వరమప్పురువుడు, వరమాత్మ అనియు అర్హమొ చెప్పవచ్చును. 


సులభముగ పొందూలడు. వారికై దూర దూరములందు 


er ajana Tura? 


@ (1) శరీరమందున్నను, abro dr, (2) heraa 
(3) అనుమతించువాదును, a) భరించువాదును, (5 mr: వాడును, nn = 
ముకుదును, (BAR ua) అయియున్నాడు, i (6) ths: me 


el) ఈ |వకారముగ ern స్ట . 

| a > అక y యెంుంగుటవలన. గలుగు ఫలితమును 
24. Ose వేత్తి His దైకృతిం చ As నవా 

5 వర్తమానోఃవ న న భూయోభిజాయలే. 24 

టీక యః = ఎవడు, వీవర్‌ ఇ ఈ peat = gman 

= వెశారమొగ, a 

= భనం = = ejos, వేత్తి = E 
A y 


అం! ఎవడే pesos వురుషుని (ఆత్మను), గుణములతో గూడిన. ప్రకృతిని 


tal ఆతండేవిధముగ నున్నప్పటికిని swe 0055. 


eae Ar 
E నట్టే వురుషునే (ఆత్మనే) ఆశ్రయించును. sas pa 83,0 
DH y దేయగును. er eye పురుషుల జ్ఞానముకలవాడు, arwi, 


rr A యున్నారనియు, ఏ మార్గము వమువరీం tains 
స్‌ు ఒకే SUS GS లక్ష్యము నొందూంరనయ్యు = oo S 
5 కోకములద్వారా స్పష్ట ముశేయబడినది. era 


యుందుటచే నిట (వైత్యేకముగ చెప్పలేదు. 

“nag nn చూచుచున్నారు ఆని Typed, భగవంతుడు. ఒక పరోక్ష 
Burn (Ben er More, ers Doss e's 
( గలరవియు. విదితమగుచున్నది. కావున gh దైవప్రాస్తినిషియమై జనులు సందేహంవ 

నవవరములేదు. Skin దేవుడున్నాడా de యను సంశయమునకును ఇక తావు 
లేదు. వీలయనిన “నీవు దేవుని ari ss ధ్యానాదులచే ఆ ప్రకారము 
చూచుచున్నారు" అని Maine esain Wya a. 
“ఆత్మన -- “తనయందే అని . వరమాత్మ యెచటనోకాదు, 
| iey పాందబడుచున్నాడని వ్యక్త్రమనుచున్నది.. Dd prod esaii 
O వెల్షిడియగుచున్నది. తన హృదయమందే వరమాత్మకండవి Taped ఆతనకై యుత 
కత చెతకుయత్నములను (క్రమముగ తగ్గించుకొని మనుణచు హృాదయసంశోదవమువతై 


కర్మయోగమును dig aa, Paginas అధిక 
a, కాన తగవాను ddo కర్మయోగమునకు. A 


13s ఆర్యాయము] deie amara. 851 


చాలదు. u రెండీంటీతో అనుష్టానము కూడ చేరవలెను. అయితే 
= a dl -7 నమ్ము. 
విద్యలేకుండుటకం లు TAS కరఠిగియుండుటయే (శేషము. ఒకవేళ Mis. "re, 


: ఆధ్యాత్మ్‌క గవాస్యములను RE 
eats వానిని చక్కగ. ఆచరణయం దుంచుకొన తరించవచ్చును. క rar 
వీరున్ను aa" Asudes Sy 


సాధకులు. గుతెఅీలగి మృత్యురూవములేయగు ¡en rs: 
i a E క (పౌంపారిక 
జూవి మురిసీపోక మరణరహిత పరమాత్మతో వై క్యమగుటుకే nn Ba 


| (= aoe కేవివాశుగానీ, PP: చెకియనవారునాన యెట్లు 


a GE ఇతరులవంన తత్త్వమును BeOS, చక్కగ అమన్మించి Joet, 
O ÈS ఈ Berge యెట్టి? 
ఉన మృత్యురూవమైయున్నది. 
BS మృత్యువును మనుజు కెట్లు దాటగలడు? 
| డె. దైవతత్త్యమును. పెద్దలవలన విన u pro మాచరంచినో దాటివేయగలరు. 
j el Tg ¿01 ögeo సంయోగమువలననే కలుగుచున్నవచి 


APIs భిరతర్డే భి, 27 
ms, వెత (న్‌ ¡Es o To - sa u 


= Dwheqe mans, విద్ధి = (కలుగువన) 


[13వ అధ్యాయము 135 అధ్యాయము] తేతకేతజ్ఞ విలాగయోగము 


353 
as | Bonari y | యున్నారు (సమమ్‌). Send day అను Esad ఏ ఒకానొక pue? 
nn శేతక్షేతజ్ఞలకరాడిక వలననే మాత్ర ముందులు కాదనియు సిశ్వమందలి SU actos GADA 
7 డధివహించుచున్నారనియు Aya ao చున్నవి. 

 కేత్రజ్ఞుడగు వపరమాత్మయొక్క | “వినశ్యత్స్య్వవినశ్యన్తమ్‌' = దేపోద్యుపాధులు నశ్‌ంచినను అందున్న ఆత్మ, 
Socio సమస్తే inet వరమేశ్వరుడు వశించుటలేదు — అనీ తెలువబడేనది. Baden} dots దృశ్యవేవంచ 
soð SOG: NDA మంతయు. నాశశీలమైనదియు, నశింవనివస్తు De ఆత్మయే యనియు DOS e 


కావున అట్టే నశ్వరదేవాదివదార్హములందు మమత్వములేక TASS vaia rad 


a ste A — Anis నకించినను ఆత్మ నశింవదని చూడగ 
pie నేత్రములున్నను వాస్తవముగ వేత్రవిహినులేయని 2 భగవద్వాక్యముల వలన 
En టె. ánodo a, Prana చృశ్యవినాశత్వబహ్మ (అత్మ) 

వళ్యత్వవరిజ్ఞానములేనివాడు. అనగా జ్ఞాన చేతములేవివాడు — అతడెంతటే లౌకిక వ్‌ద్యా 
GAST నను, odds, polola నము, అధికారవంతుడై నమ్ము 


TASS — భగవానుని aac poimi యని తేలుచున్నది. కావున oh 


a 


PERG ఈ మోత్రవైకారము వతివారును తాము వాస్తవము నేత్రములు 
, Caro యని చూచుకొని ఆజ్ఞానాంధత్వమును తొలగించుటతై (ade 
ను. భౌతికనేత్రములతోబాటి జ్ఞాననేత్రములనుగూడ + సంపాదించుకొనవశతెను. 


శ్యవదార్థములను నాశవంతములుగను, ఆత్మను శాశ్వతముగ వెజుంగగళ్లుటయే 
> వెరిపాదించుట. యగును, 


Min నివసించుచున్నారు? 


| ss అధ్యాయము] 29020 IAs 


Me a. వం (వెచెంచమొలో జీవల వెంసారుబాభక కారణమేమి? 
చ Sige Abl చ్యాపిందియున్న పరమాత్మను 
5: అ బాధకు me Ps? 


B55 


Sara, 


de- తానే. తన ఆత్మను తాను ane sy 
y ar rc గుతియగుచున్నాడం, 


రా ఈ రూపమున wee Aha 
u a Cis జీవుల ఈ Roose anta? % 
> -€ Ši Soyo నమముగ్‌ వ్యాపించియున్న SOEs తెలిసికొనుటకు. 
ట్రం (వ్రపంచములోగల Sia Seed! at dagraa? 
ఉన ఆత్మపాక్షాక్కారము, మోక్షము, 
5 మోక్షప్రాప్తికి ఉపాయమేమి? 
de BEMA) సర్వో నమముగ EA 
wll pgod నమత కార్యములను వెరవేర్చుననియు, ఆత్మ అకర్తయనియు తెలువ 
(క్ట as చ్‌ so (శీయమాతాని acces 
a = ఎవడు కర్మాణి = hiven, ur ba = 
Nite, fabam = చేయబడు u) 


m Dto, dem = Ph 


e o 


ad ogame ఆతని పాన్ని 


| ధమ నెఆి వేర్చుచున్నది. ఈ సెత్యము 


[13వ అధ్యాయము as అధ్యాయము] Ads drar 


à 


ed వరమౌాత్మయం. దడి Tal pass 


Er Ba“ కళ్చించెబడినది, కాన 
లు. Ser. అవి diago rca ar poo 
Ho ప్రత్యమైనది. ఈ Gras. Aya RS సను... ఆత్మయే 
a J పొ » శ à 


a “అనువేశ్యతి" — “పశ్యతి అని చెప్పక 'అనువశ్యత' అను 
o ame coe Tayı 


ను దాన్‌నుండ్రీయే విస్తరించివదడావినగను 
un [అవ్మాజ్ఞానముచే ¡ad 
Pará శేషించుచున్నాడు. ఆరియే 


Brie} te ప్రపంచమున అనేకతంమునుజూచుట 
Mo మోత్త లక్ష్రణమనియు. స్తురించుచున్నది. 
ను వితనాడీ పచ్చిదానందములను ro 


బందచిక్షణమనియు, ఏకత్వ 
కొవున Ser Ghote నామ 
చుటత్య్యారా అనేకత్యమున వీకత్వ 


> apd es విన్న రూచేములతో గూడిన సమస్త వైపంచమును ఒక్క వెరమాత్నయందున 
I rodó apoco, Moses (అట్టి (ప్రహ్మాత్ఞానముకీ) అవుతే 


7 pe క్లోకములద్వారా ఆత్మయొక్క మహిమావిశేషమును, స్వభావమును 


పీ కౌన్తేయ న కరోతన లిప్యతే, > 32 


పు ఓ sum, = 
Ea =. eran $ er (monsiracas) 


“Od Am నీయందు వ్యాపించి వచె 
a” Sal n నా మం a 
ad, దాని మెఖదూఖాడులచేగా, a ar ai Gro వ్యాఎంచియున్నవ్పు 
kein మేమమునందు. ఎన్ని Dange, 2 wre మ్య 


¡3 Eau quo AD నవియున్నన, ఆకాశమున Puatai a 
లై శరీరవెంబంధ ik ban Pesos, మఖదుఖూాడ్రుల్వు ROA Pe. 
es © వనజేసి nomaa angun సావకుడు ee, z 


Bar wurd piy తన్ను = most, mi 
CLL చ a 


E స్‌ లేవని తలంచి 


Bar, asda? 
oa h En rg; ము ఆకాశమువలె mz, తేవావంబంధ Der 5 
nda payo లోకమిమం రవ, 

SAO తథా Yayo ¿mimo భారత, 34 
త e ea, మీకు = LOS, Oh = : 

BEARS, 4S = otras, ae > న్‌ - 


ఈ, తధా = ఆలాగుననే, Ab = డు (sure + E 


Pe న్‌ = 


డగు వరమాత్మ ఈనమన్త క్షేత్రమును ప్రకాశిరతేయుచున్నారు. 


[133 అధ్యాయము | hss అధ్యాయము] Shwe వలాగయోగము a 


కావున qa పామాన్యమైనదికాడ చూశాము నకు Sine 
la నంటి దనియు ముముక్షువులు గుర్తైజేల్‌ sum. ey వాలా. 
egan సాధించి తరించవలయును. ను? 

y - (భేదమును) - షా 
కలను. కలిపిచేయుచున్నారు. "నేనే ae ane on. తేల 
క్ల! a 33 io, వేము Dosen, 
do శరానకాతివాడను "అని a జీవుడు. Aanst వైక్యమొంది 
pra. అదియే. దుఖములకు moon: బంద transact. PASSA 
“deen ఆత్మయేకాని శేతముకాడు. తాను క్షేత్రమునకు (Essen) 


ముగు Lada, క్షేత్రము. తనకు tase, 


aso మోక్షం Y — జీవుడు అనాదికాలమునుండి pue (ma; 
దు, ఇవుడు జ్ఞానాదిసాధనలచే Deo విడుదలను Dora 


ee దద.) విముక్తిని Saal మోక్షము. a espi 
దె. కావున వైతినారును బంధవిమొక్తీతై జ్ఞాన విచారణా 
er er nahen zu 
మోక్షము కలుగలేదు. అన Shobo ముందుగా తనకు 
En దము) చూచుకొనవలెను. ఆట్టెజ్ఞానమో, చిరకాలము Us 
న. కాబట్టి gid, ఉపాసనచ్చే. వెరోవెకా 
i Destinoa, omaat జ్ఞానవేత్రమును 
Al ua Aw@awre మధ్యగల భేదమును. mera 

తముకార భావించుచు di మోక్షము నొందవలసీ 
వరమానందుప్రాప్తేకి dy డవలందించవలపిన 356 
sagan SB ce. 


బుక్క Sousse (14 శో నుండ 18 = 


(19 wy ముండి, 20 


(21 gy మండి 27 


El sas) 


El sum) 
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+ 


3 ్రార్వాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకు గల ei 


క్రిందటి అధ్యాయమున భగవానుడు కేతక్షేత్రజ్ఞాలగూర్చియు, ప్రకృతిపురుషులను 
గూర్చియు తెలువుచు 20వ శ్ఞోకమునందు “ప్రకృతిసంభవీములగు త్రిగుణములను reon 

స్రావించిరి. అక్కడనుండి మూడు శ్చోకములవజకు ఆగుణసంబంధమెన చర్చయే వడ 
(258. ప్రకృతిజనితములగు ఆ సత్త es మోగుణములే జీవుని ”ఉచ్చనీచజన్మలకు 
“హతువులనియు 22వ శోకమున చెప్పబడెను. ఇప్పట్టున సహజముగనే (కోతకు ఆ 
గుణములనుగూర్చిన వివరములు తెలిసికొనవలెనని, అవి జీవుని Some బంధించునో, 
వానినుండి విముక్తి. పొందగల్లు ఉపాయములెవ్వియో యెజుంగవలెనని అభిలాష జనించును. 
Be Bee భగవానుడు అర్జునుడు ప్రగ్నించకమునుపే తనంతట తాము ఆగుణ 
ములను గుణీంచి వివరముగ చెప్పదలంచియు, క్రిందటి అధ్యాయమున తెలుపబడిన 
అఖండవరమౌర్హ జ్ఞానమును ఇంకను వివులముగ బోధింవనెంచియి అట్టి జ్ఞానముయొక్క_ 
మహిమను ప్రప్రథమముననే ఉగ్గడించుచు ఈ అధ్యాయమును ప్రారంభించుచున్నారు.. 


È) భగవానువాచ- 
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es a 


in : 
O భూయః (ప్రవక్ష్యామి జ్ఞానానాం జ్ఞానముత్త మమ్‌ 
Ber తాం మునయః 5% వరాం సద్రిమితో గతాః. 1 


= 
y భగవానువాచ = శ్రీ, భగవంతుడు వలికిరి. 


u 'టీక:- యత్‌ = దేనిని జ్ఞాత్వా = తెలిసికొన్సి సర్వే మునయః = మునులందఆును, ఇతః= 

సారబంధమునుండి (oda), వరాం సిద్దిమ్‌ = సర్వోత్తమమగు ATADOS, గతాః= 
(తత్‌ = అట్టి), వరమ్‌ = పరమాత్మ సంబంధమైనదియు (లేక, Fa మైనదియు), 
O = జ్ఞానములలోకెల్ల, ఉత్తమమ్‌ = ఉత్తమమైనదియు (అగు), జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానమును, 
= Seo, ప్రవక్ష్యామి = చెవ్పుచున్నాను. 


%- శ్రీ, భగవంతుడుచెప్పిరి — (ఓ అర్జునా!) -దేనిని తెలిసికొని మునులంద 
సంసారబంధమునుండి (విడివడి) సర్య|ోత్తమముగు మోక్ష సిద్దినిబడసిరో అట్టి 
శ్రవిషయకమైనదియు, జ్ఞానములలోకెల్ల నుత్తమమైనదియునగు జ్ఞానమును 
నౌ న్నాను. 


= “భూయ (Su) — “క్రిందటి అధ్యాయమున చెవ్పబడిన అఖండ 
చెప్పుచున్నాను వినుము” - అని పలుకుటచే భగవానునకు భక్తుల 
గలదో, వారిని తరింపజేయవలెనను కుతూహల మెంతకలదో DESIL 
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Ex బపొ శ్రిత్య మము సాధర్మ్యమాగతాః 
Seeds pe న SG చ, 2 
| =. జ్ఞానమును. ఉపొశ్రైత్య = ఆశ్రయించి, మమ = 
స్వరూపమును. pie 'సమానధర్మమున్సు TH au), 
ర అపి. = 'సృష్ట్రికాలమందును, S ఉపజాయన్నే = వుట్టుర్కు 
i చవ్యథన్తివ. = 'బొధపడరు (నశింపరు)_ 


[BODOD జనులు నాతో నై క్యమునొందినవాతై (నా 


కాలమున BIOS, ప్రశయకాలమున SASHA. (ass 
లేక OS భావము), 


Se — జ్ఞానముయొక్క అఖలడమహీమను. . BO 
5 BORIS. సాక్షాత్‌ భగవంతునితో 3853068 
- [en త్వాత్మెవమేముతమ్‌(7- 18)] అని su 
kaesti e e AE ఈ జ్ఞానముచే జీవుడు రివుడనుచున్నాడు. 
“సాధర్మ్యమ్‌' అన్‌ చెప్పుటువలన. జ్ఞాని భగవంతునితో 
ex గరిగియుండుననీ' స్పష్టమగుచున్నది. అట్టి స్తితి | 
; Doss, సమానథర్మములుగల-అనగా: 'సద్రూవముగల 
SOx); నే. 'సద్వస్తువు లోకమున ఉండగలదు. కాబట్ట 
oo తప్పక లినమగుచున్నాడని బుజువగుచున్నదీ. 
SI భగవంతుడే." తానగులులో dos ఘనత, కలదు! 
Ba దీవితమందే. Rp En 


à y = అనుదానిని er Ss 

| ADOS. వెయ్యేల! 
E అయే న వ్యథన్తి s), కాబట్టే 
*SSESOS, ఈ a 


ae = Bu : 


E 
é Ss అధ్యా ము] గుణత్రయ విభాగయోగము 869 


AS TÍ మూర్త యన్సమృవన్తి యాః 
తాసాం (బ్రహ్మ మవాద్యోనిరవాం Bests పీతా. 4 


సా టీక:- క్రాన్తేయ = ఓ earl, సర్వయోనిషు = (దేవమనుష్యాది) సమస్త జాతులయందును, 

Í am మూర్తయః = ఏ శరీరములు, సంభవన్తి = వుట్టుచున్నవో, తాసామ్‌ = వానికి, మహత్‌ 

ES: n Esa. (మాయ), యోనిః = కారణము, మాతృస్తానము (తల్లి), అహమ్‌ = 
© బీజవ్రదః పితా (చిద్రూవ) బీజమునుంచునట్టి తండ్రిని. 

ap ER 

E e foe. అర్జునా! (SILLA) సమస్తజాతులందును ఏశరీరము లుద+వించు 

A ss, వానికి మూలప్రకృతి స్‌ యే మాతృస్థానము (తల్లి). నేను బీజము 


o తండ్రిని. 
g క్రిందటి శోకమునవలెనే ఈశ్టోకమునగూడ |ప్రపంచమునగల సమస్త 


> భగవత్స్యరూపవులేయని స్పష్టీకరించబడినది. వారికి ప్రకృతియే తల్లి, 
త్మయే ఆంగ. 


| వ్రకృతినుండియే (సత్త్వరజస్త మస్సులను) గుణము లావిర్భవించినవనియు జీవుని 
. కవియే కారణములనియు EEE 


5 = ses మ ఇతి గుణాః ప్రకృతినమృపాః 
265) మహాబాహో దేహే దేహినమవ్యయమ్‌. త్‌ 


మహాబాహో = గొవ్పభుజములుగల ఓ అర్జునా!, ప్రకృతిసమృవాః = ప్రకృతివలన 
రజస్తమ ఇతి = సత్వము, రజస్సు, తమస్సు SÍ, గుణాః = గుణములు, 
నాశరహితుడైన, దేహినమ్‌ = ఆత్మను దేహే = దేహమునందు (లేక, 


నిబధ్నన్తి = బంధించుచున్నవి. 


గొవ్పభుజములుగల ఓ అర్జునా! ప్రకృతివలనబుట్టిన SF Sas మోగుణములు 
AS ఆత్మను దేహమునందు (és, దేహమునకు) బంధించి 


ఏ. గుణాతీతుడు. అయినను జీవుడు తన  యథార్హస్వరూవ 


ఏ ఒక్కగుణమున్నప్పటికిని dy Goss SHB (మాయ) 
ఏ మాయాతీతుడగు ఆత్మ నింకను చేరలేదనియు తెలిసికొనవలసి 


(ధా యము] గుణత్రయ విభాగయోగము 


871 
E $ ms జీవుడు బంధరహితుడగుటకు మార్గమేమి? 
ae త్రిగుణములను దాటి ఆవలనున్న వరమాత్మను జేరుటయే. 
ఇక సత్వాదిగుణములలో ఒక్కొక్క దానియొక్క స్వరూపస్వభావములను 
గ మూడు శ్లోకములద్వారా తెలుపుచున్నారు మొట్లమొదట సత్త (గుణమును 
"పేర్కొనుచున్నారు — 
(తో నత్తం నిర్మలత్తా SII 
నుఖనడ్లేన బధ్నాతి PISES sh, 6 


= 2. 
s: అనఘ = పావరహితుడవగు ఓ అర్జునా!, తత్ర = ఆ సత్త్వాదిగుణములల్యో 
సత్త్వగుణము, నిర్మలత్వాత్‌ = స్వచ్చమైనదగుటవలన, ప్రకాశకమ్‌ = ప్రకాశమును 
BD, అనామయమ్‌ = ఉపద్రవము లేనిదియు (అగుచు), సుఖసజ్లేన = (ఇంద్రియ) 


దరి ఆసక్తిచేతను, PISES చ = (వృత్తి) జ్ఞానమునందరి ఆసక్తిచేతను, బధ్నాతి = 


గుణములు మూడును ప్రకృతి (మాయా) జన్యములగుటవలనన్సు సత్త్వ 
అందు చేరియుండుటవలనను అదియు మాయయొక్క ఒకానొక భాగమే 
అయితే శుద్దభాగము. అది నిర్మలమగుటచే తక్కినరెండిటి కంటెను 
కావున వాంఛనీయమైనదే. కాని పూర్ణాత్మస్టితియం దదియు ఒకానొక 
. దీవమునకు నల్లటి గాజుచిమ్నీతొడిగినచో నెట్లుండునో ఎజ్జటిది 
నో, Bos తొడిగిన నెట్టుండునో, ఈ గుణములచే నావృత మైన 
ఆ యా గుణములచే నావృతమగునవుడు అట్టుండునని తెరిసికొనవచ్చును. 
Y ముగానున్నప్పటికిన్సి అదియు ఒకానొక ఆవరణమే యగును. we 
ఖాసక్తి YS, జ్ఞానాసక్తి చేతను ఆత్మను బంధించుచున్నదని యిట 
y సుఖవంతుడను అను దేహేంద్రియాది క్షేత్రధర్మమైన సుఖ 
రోపించుట యను సుఖసంసక్తి చేతను, ప్రవంచవిషయమైన, లేక, 
PSR అంతఃకరణధర్మమును ఆత్మయం దారోపించుట 
తను ఆ ¿SL ఆత్మను బంధించుచున్నది. కావున 
ంధమునుగూడ వదలించుకొని కేవ లాత్మస్టితిని బడయుమని 
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నిర్మల “నిబధ్నాతి” యని వేర్కొనుట గమనింవదగినది. రజోగుణ, త్ర 
అరునుడ Jáj“ బంధించివేయునని భావము. 
= 


(S:- రజోగుణ ajo? 


మోగుణములు జీవుని 


ees o దృశ్యవిషయముల వై ప్రీతిని గలుగజేయునది (2) తృష్ణను (కోరికను), ఆసక్తిని 


eee 


వ్ర eb. 5 (ప్రకారము జీవుని బంధించుచున్నది? 


ఉ:- (1) విషయాసక్తి చేతను (2) కర్మసంబంధముచేతను బంధించుచున్నది, 


ప్రః- కాబట్టి ఫరితాంశమేమి? 


á &:- బంధకరమగు అట్టి రజోగుణమును ప్రయత్నవూర్వకముగ తొలగించుకొనవలెన్సు. 
8. GLE mo 25 మోవానం నర్హదేహినావ్‌ 
(SADO ADOS YETA భారత, 8 
ts. భారత = ఓ అర్జునాకీ తమః త్ర = తమోగుణమున్నచో, ms = అజ్ఞానము 
Zz i వలన గలుగునదియు, సర్వదేహినామ్‌ = నమస్త ప్రాణులకును, APS (as) = మోహము 
_ (అవివేకము)ను గలుగజేయునదియును (అని), I = demós», తత్‌ = అది, వ్రమాదాలన్య, 
ee హ్‌ దృశ్యవిషయ Seb). = Sey (ds 30%), సోమరితనము, నిద్ర మొదలగువానిచే, నిబధ్నాతి = లెస్సగ 


మత్తు, సోమరితనము, అతినిద్ర, vr, బద్దకము మున్నగునవి 
తమోగుణము వూర్తిగ కలదనియే గ్రహించవలెను. అట్టి 
| BOSH, వానిని నివారించుటద్వారా అంధకారసద్భశమగు 


>» 
= 14s అధ్యాయము] 

PF గుణత్రయ . విలాగయోగము 

> 875 


అ ఈ వ్రకారముగ మూడుగుణములు 

9.53 so we నజ్జయతి రజః కరణ భారత 
BOSS తు తమః Sarg ZA. 

టీక;- భారత = £ నా! x 

న్‌ా ` మ్‌ = ల 

bl _ నజ్ఞయతి= Pint (ae) Se s వెత్త్రగుణము, L = మెఖిమునందు, 


A 


= చున్నది), తమః తు = sama > Md = కర్మమునందు, 
అన్ఫత్య= కప్పి pará = తూయి, e - నమును (వివేశ 
ఉత = ఆశ్చర్యము! ) నెజ్టాయతి = 


గుణము సుఖమునందును 
సః y eN జ్ఞానమును (Sos) కప్పివైచి ne కర్మమునందును, 
జీవుని చేర్చుచున్నవి (కలువుచున్నవి), ఆశ్చర్యము! (పొరపాటు) నందును 


ప్రావంచికనుఖమునందును 


» రజోగుణము ప్రా 
(పావెంచిక 
నిద్రావ్రమత్తతలయందును జీవుని చేర్చుచున్న 


ను వెలిబుచ్చుచున్నాడని es” (ఆశ్యర్యము) అను వదముచే 


చ న IL o des థా. 10 


u 


(గ్రహించవచ్చును. దీనినిబట్టి ఒకడు 
తెలిసికొనుటకు అవకాశ మేర్చడు 
aba. (ప్రవృత్తులు చూచినచాలును. 
PENSE ఈ శ్థోకమునందును, రాబోవు రెండు శోకములందును dyd చరిిత్రశుద్ది, 
అంతస్తు కని వెట్టుటకు చక్కని కొలత వస్తువు (Meter) ను (వ్రపాదించిరి. వారివారి 

ఆ కొలతసాధనము. కాబట్టి (ప్రతివారును తమతమ దైనిక ఆచరణను 
పరీక్షించుకొనుచు తమయం దేగుణము PQS యున్నదియో బాగుగ కనివెటి 


© 
br 1 నెత్త Ann, సత్త్వము 


&- నెత్త్యగుణము అధికముగా నున్నవుడు జీవుడెట్లుండును? 


ఉ:- ఆతని సమస్త ఇంద్రియద్వారములనుండి “u వ్రైకాశరూవమగు జ్ఞానము, vo; 
కత వెల్లివిరియుచుండుము. అట్టే 20 3235 మండినరో సత్త్వగుణ ame sep 
గ్రహింవెవచ్చును, 


వౌందియున్నదని 


e అ॥| రజోగుణము. అధికముగ నున్నవుడు జీవుడెట్లుందునో తెలియజేయు 
a 12.0% (గ్రన్నత్తిరారమ్భః కర్మ ణామళమః ¿ya 
| Osima ences 25% భరతర్షభ. 12 


= భరతర్షభ = భరతకుల(శ్రేవుడవగు ఓ l Seb = రజోగుణము, 
= e Densemicam, లోల = Coase, oya = mode 
=. కర » Why = ప్రారంధించుటయు, 
ల్లీ స లేకుందుటయు), dF = ఆశ 
= ఈ లక్షణములు, జాయ = వుట్టుచున్నవి, 
us ఓ అర్జునా! రజోగుణ మధివృద్దినొందునవుదు మను 
లోభత్వము, ప్రవృత్తి, (కామ్య, Og) కర్మములను 
o, 3 ++ ca. ocn A ds vo 


gz - 
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«y i 


శ 
= 


లక్షణములున్నవో వరీక్షించుకాని e 
నాతిశయముచే (క్రమముగ dns OD బడయుటకై యత్నించవలెను. చె X 


ప్ర: తమోగుణ Soya నొందియున్నవుడు జీవుడెట్లుండును? 


ఉ:- (1) అవివేకము (2) సోమరితనము (3) అజాాగత (4) PD — మున్నగు 
లక్షణము oga యాతనియందు గోచరించును. ఈ గుజుతులున్నచో. వెంటనే ఆతనియందు 
తమోగుణ మధికముగ నున్నదని తెలిసికొనవచ్చును. 


ఆ|| దేహవియోగనమయమున ఏ గుణ మధివృద్దియందుండిన ఏ ఫలితమును జీవుడు 
పొందగల్లునో రెండు శోకములద్వారా చెవ్పుచున్నారు — మున్ముందు. సత్త్యగుణమును 
గూర్చి వచించుచున్నారు -- 


14. tom ade sé త ¡Somo యాతి దేవాభ్బిల్‌ 
తదోత్తమవిదాం లోకానమలాన్‌ ప్రతివద్యతే. 14 
టీక:- = 23, = p ) = schei 
5 = = € ‚vs. ఇ 
i ae u al వ్య ree og 


O ఎప్పుడైతే జీవుడు సత్త్వగుణ SCHE బొందినదగుచుండగా మరణించునో, 
— ఉత్త మజ్ఞానముగలవారియొక్క పరిశుద్దములైన లోకములనే పొందును. 

SOS" అంత్యకాలమున చిత్తమున Sa Sea మోగుణములలో ఏ యే గుణము 
Sh sol తదనుగుణ్య మైన జన్మమే జీవునకు కలుగుచుండు 
ఇట చె న్నది. అంత్యకాలమున సత్త్వగుణ మధికముగనున్నచో egies 


Pr 
” 
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టీక:- cad = రజోగుణము, (pyé 30 = అభివృద్దిని లొందినదగుచుండగా), 
బ్రయన్‌ = మరణమును, గత్వా = పొంది (పొందినవాడు), sads = కర్మానెక్తులగువాం 
యందు, జాయతే = వుట్టుచున్నాడు తథా = ఆలాగుననే, sub = తమోగుణము, (pi 
= Om, మూఢయోనిమె = 


= అభివృద్రినిటొందినదగుచుండగా), 
nein, (మూర్చులయొక్క, అవి ) గర్భములందు, లేక వశువక్ష్యాదులందు, 
జాయతే = VESTS 


తా:- రజోగుణము ల gore 2 మరణించువాడు కర్మాసక్తులగు వారి 
యందు జన్మించుచున్నాడు. అట్టు తమోగుణ మధివృద్దినౌందియుండగా మరణడించువాడు 
పామరుల గర్భములందు, లేక seyme హీనజాతులందు వుట్టుచున్నాడు. 
వ్యాఖ్య?" గలిగి మరణించువాడు తనయొ సంప్కారమునకు 
అనుగుణ్యముగనే తిరిగి కర్మాసక్తులయందు జన్మించుచున్నాడు. es a wo 
Dig, బహిర్ముఖకార్యములందు, విషయాదులందు ప్రవర్తించి — తిరిగి మరణేంచుచు 
_ ఈ (వ్రకారముగ సంసారబంధమునుండి DESGS, వెక్కుయాతనల ¡mado 
చుచు అశాంతి గలిగియుండును. ఇక తమోగుడాధికత్యయందు మరణేంచువాడు 
హీనచరితులగు మూఢజనులందో, లేక వశువక్ష్యాదులందో జన్మించును. అట్టివా రెన్ని 
దుర్భరదారుణదూఃఖముల ననుభవించవలెనో! కావున అట్టి భయంకర పరిణామములు, 
: తనకు కలుగకుండ జీవుడు అతిజాగరూకుడై జీవితకాల 
మున మరణము దవ్వుననున్నవుడే HAPs sah ఆ రజోగుణ తమోగుణరూవ 
O ఘోరపిశాచములను తన హృదయ తరిమివేసి, భగవద్భక్తి, వైరాగ్యము, 
2 ఆత్మజ్ఞానము — ఇత్యాది సద్గుణరాశిని అలవటచుకొని ముక్తుడై జన్మసారకత Sos 
వలయును, 
4 రజోగుణాధిక్యతగలిగి మరణించువా డెచ్చోట జన్మించును? 


కా 


ei Joo దుఃఖమజ్జానం IL SoS. 16 


మునకు (లేక వుణ్యకార్యమునకు), DA 
షట = soga meso, ఫలమ్‌ = Senden, 


14వ అధ్యాయము] గుణత్రయ విలాగయోగము 883 


(S:- రాజనకర్మకు ఫలమేమి? 
ఉ:- దుఃఖము. 
[Si తామనెకర్మకు ఫలమేమి? 
de అజ్ఞానము. 
(5 కాబట్టి దుఖము తొలగుటకు, సుఖము నంప్రాప్తించుటకు ఉపాయమేమి? 
ఉ:- రాజసిక, తామసిక కార్యములను త్యజించి సాత్త్వికకార్యములనే ఆశ్రయించవలెను. 
pee O] ఆ యా గుణములవలన కలుగు ఫలితములను తెలియతేయుచున్నారు- 


oo బ్రమాదమోవొ తమసో భనతోజ్ఞానమేవ చ. | 17 
» 4 ma sr = నత్త్వగుణమువలన, జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానము, సంజాయతే = కలుగుచునుది, 
tos = Mo, Co ఏన > , (నంజాయతే = కలుగుచున్నదీ)' 


కనున = తమోగుణమునలన, Pasar = espo (dup), వివరీతజ్ఞానము 
| “భవతః = కలుగుచున్నవి, చ = మజ్వీయు, అజ్జానమ్‌ ఏవ = అజ్ఞానమే, (తస్మాత్‌ 
D = దానినుండి జనించుచున్నది). 


శ gr సత్త్వగుణమువలన జ్ఞానము, రతోగుణమువలన లోభము, తమోగుణము 
వ (Soy) భ్రమ, అజ్ఞానము కలుగుచున్నవి. 


ఇ | - తత్త్వము బాగుగ CHESS - ఉపాధ్యాయుడు విద్యార్థికి బోరిం 
- భగవానుడు అర్జునునకు చెప్పినవిషయమునే వివిధరీతుల మటల మయల 
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| «Ly. యదా = Site (మనుజుడు), o> (ere;) = sine (ez 
wre గ్రహించి), గుతేభ్య = (30°66) teisest, అన్యమ్‌ = tas, కరారమ్‌ = 
| కర్తను న em = చూడడో, ఆత్మానమ్‌ = తన్ను) గుదేధ్య = = (v) tor 
18 reso మెను = exar (సాక్షిగా), le = తెలిసికొనుచున్నాడో, >= ఆతడు, 


తా:- Dir వివేకవంతుడు (సత్తాది) గుణములకంచు నితరమును కర్తగా 
చెంచడో, Sel తన్ను గుణములకంలు Šena Pac, అవ్వు 
డాతడు నాన్వరూవమును (మోక్షమును) బొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- AE, రాబోవు శ్లోకము చాలముఖ్యములైనవి. విచారణావరులగు 
లీభావములను, Deo Leo జ్ఞావకమునకు తెచ్చుకొనవలెను. Docas, 
సంసారబంధవిముక్తి క, వరమాత్మన్వరూవంప్రాప్తికి (మోక్షమునకు) Pane యిచట 
తెలువబడినది. జీవుడుచేయు సమస్త కర్మములకు త్రిగుణములే కర్త. అనగా Ber 
ated కర్త. ఆ త్రిగుణముల్వే ఆ మనస్పే దేహేంద్రియాదులచే కర్మలను 
వి. బంధమునొందునది ఆ మనస్పే; మోక్షమువొందునదియు అదియే. 

కర్త, భోక్త దానికంటు Sean నెవడునులేదు. ఆత్మమాంత్రము సాక్షిగ వర్తించుచున్నది. 


కావున వివేకముచే జీవుడు తాను వాస్తవముగ గుణములకంజు Sum 
డవియు గుణములకు, దేహేంద్రియాదులకు సాక్షియగు ఆత్మయే తాననియు, కావున ఆ 
యూ కర్మలకు తాను కర్తకాదనియు ఎవుడు తెలిసికొనునో, అవుడే యాతడు GAA, 
శేషించి వరమాత్మరూవమునే పొందుచున్నాడని యిట వచింవబడినది. 

కనుకనే ముందు "ద్రష్ట కావలెనని ఉద్భోధించుటకు కారణము. “ఓ జీవుడా! నీవు 
దృశ్యరూవములగు త్రిగుణములతో, మనన్సుతో, డే హేంద్రియములతో ఐక్యముకాకుము. 


| 145" అధ్యాయము] గుణత్రయ విభాగయో? 


¡5:- దీనిని బట్టి Urza, corse DIAL ఉపాయమేమియని 


di 'త్రగుణములే కర్త, తాను అకర్త యని Eres, జీవుడు సం 
తన్నెజుగుటయే మోక్షోపాయము. s > 


ul] ఈ (ప్రకారముగ గుణములను దాటినవారు జననమరణాది దూఖముల నుండీ 
విడుదలబొంది మోక్షమును బడయునని Sosa) to 


నిశ 
y, 20. గుణా నేతానతీత్య త్రీన్‌ దేహీ దేవానముద్భవాన్‌ 
y AAA). 20 
సందు విశ్వాసము | y: dis = జీవుడు, దేహాసముద్భవాన్‌ = dtaa! కారణభూతములగు, ఏతాన్‌ = 
పరమౌాత్మరూవ్చుళై ఈ, ్రీన్‌గుణాన్‌ = మూడుగుణములను, edaj = దాటి (పోగొట్టుకొనినచో), as, మృత్యు 


జరాదు?ఖై* = వుట్టుక, MH, ముసలితనము, దుఖము — అనువానిచేత, విముక్తి, = 
లెన్సగ 'విడువబడిశవాడై, అమృతమ్‌ = మోక్షమును (మరణరహిత 23562), అశ్నతే = 
=. *తానుకర్తకాద'ను ఈ ఇ — y. 

న తా:- జీవుడు దేపేత్పత్తికి కారణభూతములగు ఈ మూడుగుణములను దాటి 


(దాటినచో) వుట్టుక, చావు, ముసలితనము, దుఖములు - అనువానిచేత Tay 
a. మోక్షమును (మరణరహిత ఆత్మస్థితిని) బొందుచున్నాడు. 


వం “గుణాన్‌ అని చెప్పినందువలన, రజస్తే మములతోబాటు నెత్త్యగుణమును 

+ De పరమాత్మను జేరవలెనని భావము. అయితే మొట్టమొదట 

పార గుణమును బాగుగ అభ్యసించవలెను. ఆ Sas 
నత్త గ 


౨దా సత్త్యగుణము దానియంతట నదియే అతి క్రమించబడగలదు. 


కలుగు గొప్ప asnoisan, అవి తొలగినందువలన కలుగు 
తెలువేబడినది. “దేహసముద్భృవాన్‌” దేవా 
Me ్టంచుటయే sateen muns eanes వానివలన జీవుడు 
ఈ సనేంసారచక్రమునుండి తప్పించుకొనజొలదు. ఒక దేహము 
క dorks వచ్చుచుండును. yl ఎన్నియో కోట్లకొలది నా 
న బీజమునుండియే, మూలమునుండియే ఉద్భవించినవి. ఆ 
ఇంకను ఎన్నియో అగణితములై న జన్మలు రాగలవు, 


మేమి? యని ంచవేచ్చును. ఆ sy మేమియో 
లే, న Sw, రాం 


ng 
wf 
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Ra E EDN 
Sar గుణములన దాటేనవుడే కలుగగలదని ఇచట స్పష్ట్రముగ మ కూడినవాడుగా), భవతి = అగుచున్నాడు?, lino (భవతి) = ఎటివర నముకలవాడుూూ 
Sn q పనా అగుచున్నాడు?, SoS శ్రీన్‌గుణాన్‌ = ఈ మూడుగుణములను, కథం చ = ఎట్లు (ఏ 
Naa oisi వైచి శాశ్వత ‘oo sane నొందనల యుపాయములచే), అతివర్తతే = అతిక్రమించుచున్నాడు? (దాటివెచుచున్నాడు?). 
గనుకనే దానిని “అమృతము అని భగవాను ¿ses > 2 2 
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Gr- అర్జును డడిగెను — ¡SO ఓ కృష్ణా! ఈ మూడుగుణములను దాటి 
STAY లక్షణములతో గూడియుండును? ఎట్టి వ్రవర్తన గరిగియుండును? మంతయు 
ఈమూడుగుణములను నాత డేవ్రకారము దాటివేయగల్లును? 


టా oe, కి ; వ్యాఖ్య:- మూడుగుణములను దాటినవాడు జన్మ మృత్యుజరాదూఖములనుండి వెడి 
— 7: à వడి అమృతత్వము (మోక్షము)ను బొందునను భగవద్వాక్యమును వినినవెంటనే 
అర్జునునకు ఆగుణము లెట్లు దాటబడునో, అట్లు దాటినవా డెట్లు |వ్రవర్తించునో ఏ 
Y లక్షణములు, గుర్తులు గలిగియుందునో తెలిసికొనదలంచి వెంటనే ఆ విష ; 
మగు. Js (మోక్ష) వదమెట్లు చేకూరగలదు? గూర్చి భగవానుని వ్రశ్నించివై చెను. a Fes 


‘TZP = “ఏ లక్షణములచే, ఏ గుర్తులచే Lebat తెలియబడగలడు?” 
l | అని అర్జును డడుగుట చాల సమంజసముగానున్సది. ఏలయనిన Motes తాము 
ద్యుఖము, మున్నగునవియన్నియు ఆ wo క్రీందిస్టితియం దున్నవ్పటికిని, దృశ్యవాసనలు తమకింకను నశింవకున్నవ 3 

తిరుగుచు ప్రజలను మోసము చేయవచ్చును. గుణాతీతుని యధార్హమగు లక్షణములు, 
ఎజీగియున్నచో మనుజుడు తానుకూడ వ్రయత్నాతిశయముచే వానిని సాధించుటకును 


| నీలుండును. ఇవియన్నియు ఆలోచించి అర్జునుడు సమయోచితమగు వ్రశ్నగావించెను. 
ఇదినజలో గీతప్రారంభమునందు రెండవ అధ్యాయమున PALA Sr - 


వంటివి. “బరామీటర్‌” లెట్లు Soson, wf 

క్ట మనుజుని Seafood కొలవబడగలదు. ఈ లక్షణములను 
TA బట్టే ow pods gra me వేషధారుశెవరో సులభిముగ 
“A we 21 za శుష్క వేదాంతమును రూవుమావుటకు, Mao 


నత An 
Se 

e be , 
ses 


an 


స > los vas? (2) ఆతని ప్రవర్తన యొట్టిది? - అను 


22 

23 

cme 
were త 


y 


| 
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టీక:- as = ఓ అర్జునాకీ య = ఎవడు నెం వ్రవృత్తాన 
ప్రకాశం చ = సత్త్యగుణసంబంధమగు Sra (సమము, అక త”. 
గుణ సంబంధమగు కార్యవ్రవృత్తిని, ars ఏవ శ = ఈమోగుణనంబంధమగు మోహమును 
(నిద్రాతంద్రతలను), నద్వేష్టి = ద్వేషింవడో, నివృత్తాని = విడిదిపోయిన ఆ గుణనంలంర 
కార్యములను, ange = కోరడో, ఉదాసీనవత్‌ = తటస్టునివలె ఆసీనం = ఉన్నవారై, 
nd: = గుణములచేత (గుణకార్యములగు సుభాదులచేత), నవిచాల్యతే = రరింవతేయుబడడో, 
గుణాః = గుణములు, వర్తన్తే = Bonus, ఇతి ఏవ = అనిమ్మాత్రము, యః = 
ఎవడు, అవతివృతి = (తెలిసికొమచు) ఉన్నాడో, న ఇల్లతే = (Dejar) చలింవడో, 
Suse = o నమభావము 
స్రేరముగనున్నవాడును, UD 
దును, తుల్యపియాపియ। = ఇష్టా 
bu = ధైర్యవంతుడును (లేక, ఆత్మానాత్మవి వేకముగిలవాడును), SAT, సంస్తుతి, = 
తన్నితరులు దూషీంచినను, భూషించినను మనోవికారము లేనివాడును 
గలవాడును), మానావమానయోః = 


చెకర్మలను త్యజించి నిరంతరము |బ్రవ్మానిష్మయందుండువాడును) 
= గుడొతీతుడని దాటినవాడని), 
ఉచ్యతే = చెన్పబడుచున్నాడు. 


తా:- (శ్రీ) భగవానుడు Tayo — ఓ l ఎవడు తనకు సంసప్రావ్రము 
BS నెత్త్యగుణసంబంధమగు Brain (సుఖమును) md, రకోగుణసంబంధమగు 

AMA, తమోగుణసంబంధమగు మోహమును (నిద్రాతంద్రతలను) గాని 
pr , అవి తొలగిపోయినచో వానిని అవేక్షించడో, తటన్టునివలె ఉన్నవాడై 
గుణములచేత (గుణకార్యములగు సుఖాదులచేత) చలింవకేయడో, గుణములు ప్రవర్తించు 
చున్నవని మాత్రము తెలిసికొనియుందునో, (ఏవరిస్టితులయందును) చరింవక నిశ్చలముగ 
OS, ala ఎవడు సుఖదుఃఖములందు సమభావము గలవాడును, ఆత్మయందే 
స్టీరముగనున్నవాడును, SANS, తాయి, బంగారము — వీనియందు sag 
గలవాడును, ఇష్టానిష్టములందు సమభావము గల్లియుండువాడును, రై ర్యవంతుడును, 
సమస్త కార్యములందును కర్తృత్వబుద్ధిని వదలువాడున్సు (లేక కామ్యకర్మలనన్నిటిని విడ 
చువాడును, లేక సమస్తకర్మలను త్యజించి నిరంతరము బ్రహ్మనిష్ణయందుండు వాడును) 
అయియుండునో అట్టివాడు గుణాతీతుడని చెప్పబడును. 
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| ‘ , eS ‘ 

| వానియెడల ద్వేషముగాని, అవి తొలగినచో | ఇట్టవాడు “యు - ఎవడో a అతడు “గుడాతీఈ ఉచ్యతే గుణాతీఠకుడవ 

) గాని నంప్రాప్తించినచో A) sl ‘ | చెప్పబడును - అని తెలువుటవలన - అనగా యచ్చబల్లవయోగము గావించబడుటవలన 

| ము బోధింవబడినదేకాని ఆ యా మోహాోదిగుణములు అవలంబ | SEEM Mil. jen బడయవచ్చుననియు, అట్లు (వ్రయత్నవూర్వకముగ) 
a ఎక Sektion, ఇచట మోహమనగా AP అర్హముకాదు, ; ఆ యౌ సద్దుణములను బడయువాడే గుణాతీతుడగునుగాన తక్కినవారు కారనియు 
> తొలగిపోయియుండును. భగవానుడు తెలిపిన | is arger యర్నింది Yrgo 

తు | లక్షణములందు “నిశ్చలత్వము', “నమత్వము' అనునవి ప్రధానముగ | — 


(ప్ర: గుణాలీతుని లక్షణము లెవ్వి? 


d:- ఎవడు తనకు నెంప్రాప్తించెన నెత్త్యగుణసంబంధమగు ప్రకాశము (మొఖము) ను గాని, 
కార్య వ్రేవత్తి నిగానిి తమోగుణనంబంధమగు మోవాము 
ma ద్వేషింవడో, అవితొలగిపోయినచో వానిని 


ములచే వ మాత్రము చలింవడో గుణములు |ప్రవర్తించుచున్నవని మాత్రము 


wi అచంచల భక్తితో తననుసేవించునాడు ్రిగుణములను దాటి బ్రవ్మాసాక్షాత్కా 
రమును బడయగలడని భగవానుడు వచించుచున్నారు-- 
26.మాం చ యో౭వ్యభిచారేణ భక్తీయోగేన 358 
న గుణాన్‌ వమతీత్యెతాన్‌ బ్రన్మాభాయాయ కల్పతే. 26 
టీక. యః = ఎవడు, మాం చ = నన్నే = అచంచలమైన (ఇతరము 


నాశ్రయింవని), Chas = భక్తియోగముచేత, = 'సేవించుచున్నాడో, > = అతడు, 
వీతాన్‌ = ఈ, గుణాన్‌ = గుణములను, 


నిరూపించబడినది. అచంచలభక్తి కలవాడే "మోక్షమునకు, (ఆత్మాను 
నా 3 స్పష్టముగ నిచట o a కావున 


కావున ఇక ఆయా 


14వ అధ్యాయము] గుణత్రయ DUNA 895 


తా:- ఏలయనగా, నేను నాశరహితమును, నిర్వికారమును, శాశ్వత ధర్మస్వరూ 
వమునుు, (దుఃఖమి(శ్రితముకాని) నిరతిశయ (అచంచల) ఆనందన్వరూవమును అగు 
(బ్రహ్మమునకు ఆశ్రయమును (అనగా (బ్రప్మాముయొక్క న్వరూవమును) అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- “అచంచల భిక్తితో నన్ను సేవించువాడు (త్రిగుణములనుదాటి బ్రహ్మమును 
బొందు'నని వైళ్ళేకమునందు pus తెలియజేసే, తాను వాస్తవముగ నెవరో, 
తనయథార్హన్వరూవ మెట్టిదో ఈశ్లోకమున వెనువెంటనే విశదీకరించుచున్నారు. Am 
0 సామాన్య మానవుడు కాదు. సాక్షాత్‌ వరమాత్మయే, er. ఆ నత్యమే 
యిచట  తెలియజణేయబడినది. ఆతడు యకోదాతనయుడు మాత్రమేకాదు; నాశర 
VID, శాశ్వతధర్మస్వారూవమై, నిరతిశయ ఆనందరూవమైనట్టి (బ్రహ్మమే తానని 
శ్రీకృష్ణమూర్తి తెలియకేసిరి. ఇక్కారణమున వారిని అచంచలభిక్తితో ధ్యానిం 
Sr (భ్రమరకీటకన్యాయము ననుసరించి వారియందే అనగా బ్రహ్మమునండే 
అయించి |బ్రహ్మస్వరూవులే యగుదురు. ధ్యాత ధ్యేయాకారముగనే వరిణమించును. 
ఆ వరబ్రహ్మముయొక్క స్వరూవమెట్టిదో ఇచట విశదముగ తెలువబడినది. అది 
(1) అమృతము, అవ్యయము - అనగా మరణరహితమైనది, వికారవర్ణితమైనది - ఈ 
పదములద్వారా బ్రహ్మముయొక్క “సత్‌” అంశము నిరూపితమైనది. Dado అది 
(2) శాశ్వత ధర్మస్వరూవము - ఈ వదముద్వారా బ్రహ్మముయొక్క “చిత్‌' అంశము 
నిరూపింవబడినది. (3) నిరతిశయానందరూవము - ఈ వదముద్వారా “ఆనంది 
అంశము నిరూపితమైనది. ఈ ప్రకారముగ సత్‌, చిత్‌, ఆనందమగు Ipm de 
తానని శ్రీకృష్ణభగవానుడు తెలియకేసిరి. ఉపాసనాసౌలభ్యముకొఆకు ప్రారంభమున 
శ్రీకృష్ణుని యశోదాతనయుని రూవమునను, (శ్రీరాముని కౌసల్యాతనయుని రూవము 
నను Bons, వాస్తవముగ వారిరువురును, నిర్గుణ, నిరాకార, సచ్చిదానంద 
వరబ్రహ్మరూవులేయని IS BSH తెలిసికొనవలసియుందును. ఈ శోకమునే ద్వైత, 
విశిష్టాద్వైత, అదె మూడిటియొక్క లక్ష్యము ria bamos 
దని స్పష్టమగుచున్నది. ఏలయనిన ద్వైత, ope లేభగవద్రూవమును అర్చించు 
చున్నారో ఆరూవము వాస్తవముగ 'సెచ్చిదానందమే అయియున్నదని ఇట తేలిపోయి 
నది. భక్తియోగము, జ్ఞానయోగము ఈ శ్లోకమున వరస్పరము కౌగిలించుకొనుచున్నవి. 
ధ్యానించునది ఒకే వరబ్రహ్మమనియే నిశ్చయించి వారి వారి సంస్కారమున కనుగు 


a | 8 sx వది త) 
స్వికారమైనది (35) (2) శాశ్వతరర్శన్వరూవమైవది (95) క A 


అధ వజ్బుదశో౭ధ్యాయః 
పదునైదవ అధ్యాయము r X 
: వురుషోత్తమప్రాప్తియోగః 
యాం యోగశాస్త్రే పురుషోత్తమ ప్రాప్రియోగము 
vanr ఈ అధ్యాయముయొక్క పేరు :- 
E scare ఉపాధి 


è 
(క్షేత్రము) అభిమాని అగు క్షరవురుషునికం ba, "జీవుడు (మనస్సు యొక్క అధిమాని) 
అను ఇక్షరపురుషునికంళును వేతై వారిరువురికం లును ఉత్తముడై వఆగుటవలన వర 


స్వరూవ మేమి? వారెట్టి వారు? e పొందుటకు మార్గమేమి? అట్లు వారిని 


a 

(1) సంసారవృక్ష వర్ణనము, ¡rt FAA eee 
A (7 E) మండి - 11 q] sun) 
D మ్ల తో షా 
ee కాలా 
Buba r 


Pa ng asien నెట్టినారు? 
Per 


న | R gasea) 
nor Ben (2) శాశ్వతరర్మన్వరూవమైనది (25) | = A) 


అధ öz ఎదశో౭ద్యాయః 


గీతామ కర 0S ము 1145 అధ్యాయ్యు | 


m 
her 


| పదునైదవ అధ్యాయము | 
2S _ | 
s వుడుషోత్తమస్టాప్తయోని Es 
aaay ్రహ్మావిద్యాయాం anng పురుషోత్తమప్రాప్తియోగము 
వ ఈ అధ్యాయముయొక్క పేరు :- 


కి ఉపాయము 
(1) సంసారవృక్షవర్షనము, భగవత్సాంప్తి pe MR FORT. 0 


* (2) జీవాత్మనుగూర్చిన విచారణ (7 భి మండి - 11 ళ్ళ sun) 


- 


ES: భగవంతునియొక్క తెలువుట, భగవత్ప్రభావమును 
క నం 
jae. 

| ¿Hs APO 
Pi” AD 


[PPPRPP PP కూత వరక వంచ పపం యప పూ పంపు ప్ర PR RRR) 


| 


LEEKI 


RARAS 


3349943 


999999999994 శశ 99999999999 998 


నక rende ii 

«1 pod యన్న sore యన్తం వేద న Boos. (15-1) 
>| ds ds, అట్టే సంసారమును ta a 
S| (many) ను వైన వేళ్ళుగలదిగన్ను. dos Mayans, (జ్ఞాన్‌ 
|| OR పెర్యంతమొ) వాశములేనిదిగను (Dyo) చెప్పుదురు. దాని నెవడు 
e తెలిసికొనుచున్నాడో, eam Berga Adern (అగుచున్నాడు). 


MIT 


PPP PPP PPP PPPPPPPPPPPPPPP 


3 


155 అధ్యాయము] te యోగము a00 
పూర్యాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకుగల సంబంధము. 


దాటుటకు ఉపాయములను das అచంచంమగురక్తే iu Ban 
పాదించగణదునయు, "y ane Aue Ao దాటే Br, 
అనన్య, Serien పోత్సహీంచునమిత్త మున్ను, cl docto దుద్భివిం 
Coto SW మంతూంందులమ్‌ము 


Sonia) అద్దానిని whe sa sam చేదించివేయులాగున.. wate, అట్టే 
pss ఈ అధ్యాయము ¡Door 
A, భగవానువాచ 


Las (మొల మధాశాఖ zuge ¡PRA 
Ges యన్న I యన్తం వేద న-బేదవిల్‌. 1 
A భగవానువాచ = A, భగవానుడు చెప్పెను 


ఒకీక:- ma = Ba, poh = Some, ans = rum (m3), 
ed = సంసారమును ఆశ్యుత్రవృక్షము (రావిచెట్టు jas, dei eK © Badener, 
eb ed: = క్రీంచశొమ్మలు MAL, wid = (aa) ati, 
పాపం = (వెద్దలు) Top (లేక, వేదములు AA), a = దానిది యా = 
das, వేడ = MP, వ = et, Send = depues 
(అగుచున్నాడు). 

తా:- 4, ame చెప్పెను = Au వేదములు ఆకులుగెమన్నవో, జుట్ట 
సంసారమును. mandos (రావిచెట్టు) ను వైన Segen, క్రింద కొమ్మలు 
Reais, (pad వర్యంతము) mussten (Bge) am. డాని 
నెవడు. BT, wate Borge Baker: (eo). 

వ్యాఖ్య: ఈ సంసార మొక వృక్షముగా Modas. అయితే. ఆది అన్ని 
వృక్షములవలె day los, కొమ్మలు Baw meemi. కేవలము తద్విరుద్ధ్రముగ 
నున్నట్టిది. వేళ్ళు Dam, కొమ్మల్థక్రీందను గలిగియున్నది. ఇట్టే దైవనీత్యమున 4 
(కింది కారణములు చెప్పవచ్చును. | 


[తీ 


900 గీతామకరందము [15వ అధ్యాయము 


g cg tren ఆ పరమాత్మయే క్రిందనున్న ఈ 

జగత్తునకు వైన మూలము క్రింద శాఖలు 

గలిగియున్నట్లు ఈ (బ్రహ్మాండవృక్షము. చిత్రించబడీయుండవచ్చును. 

(2) e, మాయాకార్య మేలాగున అంతయు తలక్రిందు spa నుందునో, 
band ఈ సంసారవృక్షము వర్తించుచున్నది. మంచిని San, చెడ్డను Sour, 

Annas ఉన్నట్లును ఉన్నదానిని లేనట్లును, తోపించజేయునది యగుటచే నీతేయందు 

'ప్రతిబింటింవేబడిన వృక్షమువలె ఈ సంసారవృక్షము dato  వర్ణింసబడీనది, 


(3) మొ ru i దానివలన యాత్రికుల కవరోధముండదు. 
కాని _ s తల tono బాటవై బడినచో అప్పుడు. కొమ్మలు Botts, వేళ్ళు 
Jab ఉందును. sga ఆ వృక్షమువలన పాంధుల కవరోధముకలుగును, ఆలాగుననే 


ఈనంసారవృక్షము |బ్రప్మామార్గమున జననుంకీంచువారికి (ప్రబలములగు అవరోధములను 
వన్‌ se తలక్రీందులుగ్‌  వర్లింవబడియుండవచ్చును, 


wi — ‘ap’ అవగా dy, “నష్ట” - ఉండనిది - taiga’ - అశ్వత్తము. 
war Gy ఉండునో లేదో సందేహముతో గూడినదే ఈ సంసారవృక్షము. నశ్యరమైన 
దని భావము, క్షడేకములగో Arson, శలేకములగు వదార్హములుగలిగి నాశవంత మై, 
వికారయుక్త మై యున్నదియగుటచే “అశ్వత్తమ్‌' అనుపేరు దీనికి తగియేయున్నది. అయితే 
వ నాశరహితమైనది - అని యిచట చెప్పబడినదాని కర్ణము zur 

వమున వ్షిత్యమైనదిగా తోచునదియనియేగాని శాశ్వతమనికాదు. wohin ఆత్మజ్ఞానము 
పొందనంతవణకును te ఆననమరణములు జీవుని అంటే పెట్టుకొనియే యుండుట de 
చమ్మ జ్ఞానష్రాప్తివర్యంతము  నిలుకడగలిగి యుందుటవలనను, అజ్ఞానులకు. చిరకాలము 


O agame దూఖములు కలుగకేయుచు. నుందుటవలనను ఈ సంసారవృక్షము, TIP 


చెవ్పబడీనచేకాన్సి ఆత్యంతిక నిత్యత్వము pulida. అట్లుకాకున్నచో ము 
Pad “అనంగ gd ఆ వృక్షమును చేదించివేయవలెనని భగవాన్‌ de 


2, సుభాత్మభ్యాతిరదిద్యా - (వతం 
hip, Sowie ei 
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‘mimo చేద స def” — ఈ òg ran Bu 
PASS, deseos, సారమెజీంగినట్టేయన చెప్పుండీవరి. ¡donna 
Hash మూలాధారము. లీంలబతూతమొగు Stara, Ahaus వేదము బుడోష్‌ం 
చుచున్నవి. కావున సరమాత్మమండియే ఈ జగత్తు విప్పరించినదవ యెయుంగువౌదు, 
అట్టే [బవ్మాతీఆమునుండీయే ett pas 

ట్రే అవ్మా మూ MP మును 
చక్కగ delari యగును ప BE = 


[Si edeg మెట్టిదో agent 


ఉ:- అది (1) వేళ్ళు dam, కొమ్మలు |క్రీందను nes (2) (జ్ఞావప్రాప్తివర్యంతమొ) res 
(3) nen u Ne క ) (gapis ) 


(వై: వేదార్థము వెళీదోవచాతెవడు? 


a ఈ (వెశారముగ్‌ De en Zwischen, అనగా run 
end reis Sho" DS, Had inpia వెచిమోత్మాయేయున వశ్చెయివిమచాడు 
Bergan వెజీలగినవాడగును. 


ఆ|| ఆ Rom inked ఇంకను వర్షించుచున్నారు- 


2. efg ro HR శాఖా 
Kassa విషయ వేవాలా॥ 
er) మూలాన్న్యనునన్తతాని 


A మనువ్యులోకే, 2 


aby. a = ౪ ES iii, se = కొమ్ములు, La 
(5860357) tansel వృెద్దిలొందించబడినవియు” Sacre = (ape) sa 
ముముల చేడు చిగుళ్చుగలవయునె, అ చ = ee (స్థావరమొ Zube), dejo 
చ = alo (అవ్మాలోకమువజకు), gym = men, మెమెషె pd = 
మనుష్యభోకమొనందు, sobe = కర్మవంబంధమునుగమినకేయునవియను, Ane = 
rad, wae చ (agp చ) = jean (మీదను గూడ), ea = లాగున 
విస్తరించి (దృథముగ నాటుకొని) యున్నవి, 

D- ఆ (సంసార) పృక్షముయొక్ళ కొమ్మలు (54503 మో) నుణమొలచే 
పృడ్దిలొందింవబడినవియు, (Fh) Damned చుమ్లుగలవియునై, dosis 
(sous మొదలుకొని) మీదికిని (చ్రహ్మాలోకమువఆకు) వ్యాపీంచియున్నవి. మనుష్య 

కర్మ సంబంధమును (కర్మవానెనంను) గలుగకేయునవెయగు దాని వేళ్ళు 
dos (మీదనుగూడ) బాగుగ విస్తరించి. (moa నాటుకొని) యున్నవి. 


గీతామకరందము (15వ అధ్యాయము 
సంసారవృక్షము స SOMES. అతివిశాలమెనది. అనాది 
gree మం on వేళ్ళు తన్నుకొని 
విస్తరించియున్నది. కర్మవాననలే దీని వేళ్ళు సత్వరజస్త మోగుణములచే 
బలపడుచున్నవి. US DA a 


మూలము. కావున విజ్ఞుదు వైరాగ్యవిచారణాదులచే ప్రయత్న 
గ ఆ వాసనలను తొలగించివేసికొని సంసారబంధవిముక్తుడు కావలయును, 
' సంసారదుఖ మెన్నటికిని జీవుని వదలనేరదు. 
8 'నంసారవృక్షమును ఇంకను వర్లించె చెప్పుము? 
| fig STR : గుణములచే వృదిబొందింవెబడినవియు, (16) 
a ns న్న. (2) మనుష్య 
శో y 2 Turndsusseun దానివేళ్ళుగూడ fosi మీదను mo 
rene caer | 
= “అనంగ శేదించివై చి వరమాత్మ 
wt} నంసారవృక్షమును “అనంగ మను 1350 వై 


3 
ys శతా న నివర్తన్తి భూయః 
చా poa ey 4 
తథా = vons 


= sches క్క, రూవమ్‌ = న్వరూవము, 
sam), ఇవా = ఈలోకమునందు (సంసారానెక్తిగలవారిచేత), నతవలభ్యతే” 
eae ss కకున్నది wh చన = 


Ende 
ae = 


a 7 
+ pS e 
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2 కానరాకున్నది, చన = మధ 
| me ren 0. 835, Sen. ee 
(Pag), HOS = బలమైన, eter gn = అసంగము (ప్రావందిక seme 
f అధిమానమున్సు ఆనక్తినివిడుచుట) అను ఆయుధమునేత, Sons = salt, ఈఈ ag Da 
as = Saree, కా = ట్రవేశించినవారు, భూయః = తిరిగ, న 2005 = 
| = (నరసారమునకు) రారో, యతః = ఎవనినుండి, prd = emeas, pyas 
| ఈనంస్తారమను వృక్షముయొక్క Gye, Bye = mdoa, తమ్‌ ఏవ చ ఆద్యం 
హా RE eg. Seat r mean... (ఇతి= 
| వెదకలడదగినది (దానిని అన్వేషించవలెను), a 
|, Fe ఆ సంసారవృక్షముయొక్క స్వరూనము ఆలాగున (ఇవుడు వర్లింవబడిన 
రీతిగా) ఈప్రవంచమున (సంసారాసక్తి గలవారిచేత) తెలియబడకున్నది. దాని vamo, 
' అంతముగొన్ని మధ్యము ($6) గాని కనబడకున్నది. గట్టిగ వేళ్ళునాటుకొనిన ఈ 
సంసారమును అశ్వత్ఞవృక్షమును అసంగమను బలమైన ఆయుధముచే ds ఆపి 
| మ్మట ఏస్తానమందు ప్రవేశించినవారు swe వెనుకకు (నంసారమునకు) రారో, 
ఎవరినుండి అనాదియైన ఈసంసారవృక్షముయొక్క rod, (అట్టి) ఆది 
వురుషుడగు పరమాత్మనే శరణుబొందుచున్నాను - అనునిట్టి (భక్తి) భావముతో ఆ 
, వరమాత్మవదమును వెదకవలయును. 


వ్యాఖ్య:- (క్రిందటి శ్లోకములందు వర్లింవబడినలాగున (Megan, అధః 
Pon’ - ఇత్యాదిరూవముగ) మేల కనుపించుటలేదు? సంసారాసక్తి గల 

| అజ్ఞానుల కట్టిరూవము తెలియబడదు. దాని ఆద్యంతమధ్యములుకూడ తెలియబడవు. 
ఏలయనగా వారు దానిలో మునింగియుండి సత్యమును తెలిసికొనజాలకున్నారు (చీకటిలో 
వైరాగ్యము, ముముక్షుత్వము, ఆత్మజ్ఞానము కలవారికి దానిస్వరూవము గోచరించగలదు. 


A 


ము అనాదికాలమునుండి వర్తించుచు అతివిశాలముగ్య శాభోవశాఖలుగ 
‚Mod, బాగుగ వేళ్ళుతన్నుకొని యున్నది. కనుకనే దానివేళ్ళనుగూర్చి sgows 
వుడు భగవానుడు O అనిగాని, “విరూఢమూలమ్‌' అనిగాని చెవ్పక “Wd 
రూఢమూలమ్‌” అనిచెవ్పుటకు కారణము. దానివేళ్ళు చాలగట్టిగ పాతుకొనిపోయినవని 
భావము, అయితే అంతమా దిగులునొందవలసిన వనిలేదు. చెట్టు ఎంతగొప్పు 


గీతామకరందము [15వ అధ్యాయము 


somo. DOM భావము. అయితే మందమంద వై 


అసంగభావమే 
sa ఇట్టే బాహ్యాముననేగాక, అభ్యంతర సంకల్పములందును. గలిగియుండవలెను. 
అవుడే ఆ అసంగము పరివూర్లము కాగలదు. 


ఇంతటితో అయినదా? కాదు. సంసారవృక్షచ్చేదనము అయిన పీదవే 
a మము దృక్‌- స్వరూవమును ఆశ్రయించుట. అను ముఖ్య 
మైనవని Sense కలదు. es Ponsa. సాంతముగ కొంత పుట్టాం 
నుండగలడు. దృశే వత్యాగము 
గలిగియుండవలెను. అపుడే మనుజుడు సుఖముగ ee EN పోషణనిమిత్తము 
కొంత 
ప్రాప్తి రెండును యున్నచో జీవునకు వరివూర్ణనుఖమేర్చడగలదు. కన్య 


అన్నిటికంటు గొప్పది వరమాత్మ న 


'ప్రవంచములో అనేక పదవులున్నప 


కావున దానినే అనునరించవలెనని, అన్వేషింవవలెనని ఇచట బో 


e బొందినవాడిక మరల ఈ దుఖభూయిష్టమగు 
$ (ensue s aaa ona 


L 


జము. 
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(ప్ర్‌:- నంసారవృక్ష మేవ్రకారముగనున్నది? 

ఉ:- బాగుగ వేళ్ళుతన్నుకొనియున్నది, 

(ప్ర: దానిని ఛేదించుపెట్లు? 


G:- “అసంగము” (ప్రావంచిక వదార్హములందు wal, అధిమానమొలేకుందుట) అను బలమెన 
ఇడ్లముచే అది చేదించివేయబడగలదు. ‘ ష్‌ 


(S:- అట్లు నెంసారవృక్షమును ఛేదించినపిదవ యేమి చేయవలెను? 
ఉ:- వరమాత్మవదమును అన్వేషింవవలెను. 
¡S:- ఆ వరమాత్మ aora? 


&:- (1) ఆతనిని పొందినవారు మజల వెనకకురారు (తిరిగి de sed onus alo) 
(2) ఆతనినుండియే ఈ జగత్తంతయు ఆవిర్భవించినది. (3) vom ఆదివురుషుడు. 

అ| నాశరహితమగు అట్టి వరమాత్మవదమును ఎవరు పొందగలరో slot 
చున్నారు. 


త్‌. నిర్మానమోవో doses 


అధ్యాత్మ నిత్యా వినివ్నత్త కామాః 
ALS నుఖిదు 
ర్గచ్చన్త్యమూఢా? వదమవ్యయం od. 5 


టీక:- నిర్మానమోహాః = అభిమానము (లేక అవాంకారము), అవివేకము ras, 
Böses = సెంగము (దృశ్యవదార్హములయం m34) అను దోషమును జయించిననారున్ను 
అధ్యాత్మ నిత్యా = నిరంతరము ఆత్మజ్ఞానము (బ్రహ్మని) Joron, వినివ్నత్తకామా? = 
కోరికలన్నియు Tay (వాననానహితముగ) తొలగినవారును, Dee + = మెభిదూఖమొ 
లనంబడు, Say = ద్వంద్వములచేత, విముక్తాః = బాగుగ (అను), 
అమూఢాః = అజ్జానరహితులు (జ్ఞానులు), తత్‌ = v, (వెనుకతెప్పెబడిన), అవ్యయమ్‌ = 
నాశములేని వదమ్‌ = స్థానమును (మోక్షవదమును), a = పాందుచున్నారు. 


తా:- అధిమానము (లేక, అహంకారము) అవివేకము లేనివారును, నంగము (దృశ్య 
వదార్థములం దానక్తి) అను దోషమును జయించినవారును నిరంతరము ఆత్మజ్ఞానము 
(emag) గలవారును, కోరికలన్నియు yi (వాననానహితముగ) తొలగినవారును, 
మెఖదుఖము అను ద్వంద్వ్యములనుండి ,బాగుగ విదువబడినవారును ఆగు జ్ఞానులు 
అట్టి అవ్యయమగు (బ్రహ్మవదమును (మోక్షమును) బొందుచున్నారు. 


2906 he 33535605 ము [15వ అధ్యాయము 


న Ce వువరావృత్తిలేని rijan coo (మోక్షమును) ఎవరు పొంద 
మహ్‌ కేబట్టగలరు. అవి యేవి యనిన — 


"i (2) Somo దోషమును జయించుట — _(నంగమనగా దృశ్యపదార్థములందు 
us}, తగులము. అసేంగమనగా అది. లేకుందుట్క వానితో అంటకనుండుట.) 

(3) నిరంతరము ఆత్మయందు నెష్మగలిగియుందుట,. ఇచట నిరంతరము. (నిత్యా) 
అము Stites గమవింవెదగవది. SSE యొక కాలమున దైవచింతన వేయుట మంచి 


* 


And, అది చాలదు. క్రమ్రమముగ ఆ దైవనిష్థానమయమును వెంచుకొనుచుపోయి 


బు లేనిచో మాయయను అంధకారము. వెంటనేవచ్చి అలముకొనును, egal 
Bria సంభవించును. కావున నిరంతర emh iamo మాయకు elo 


నానహితముగ తొలగించుట. (వినివృత్తకామాః). ‘aya’ అని చెప్పక 
చెప్పుట dio ని సమూలముగ (వాసనా 


E ea e 


= తర్‌ aun! యమ. PON తేరుకొనవలయును. ఏలయనిన, దైవభావమము ı 


అవంందీంచువార 
Pe o మోక్షమే (ags Sau) 
Bee వ్యయములు నాశవంతములు, Movia. వరమ 
ఆవ్యయమైనది. శాశ్వతమైనది. తరుగు 
అన్నేషేంవవలయును. E నడు. అవుత Sy లెల్లరును eras 


¡$ వరమాత్మవద Baja? 
des అన్యయయమైనది. వాశరహితమైనది. 


[మః కాని నెవరు, పొందగలరు! 


@ (1) అరిమానము అవివేకము. లేనివారు (2) sonas Busse oad) అమ 

(6) “se జ en (5) stages eh md 
Predio (ers) లేనివారు = sehe Vase అములుగిభివాడి 
dana వెదమును (మోక వెదవిన)] పొందగలరు. en : 


“| అట్టి పరమాత్మవదమును బొందినవారు తిరిగిరారని అనగా ముల నూ 
y వరమున E son వచించుచున్నారు 4 


G3 లద్భానయతే ans, E ines, వో sn 
thor న నివర్త q OPS నరమం మమ, లో 


us. తత్‌ = w (scare Jasi 
4 3) > పే amip = సూర్యుడు నే భౌవెయుతే= 
|కకౌశింవెకేయుకాలడు, me = dais, 3 (pand) = దైకాశంచకేయకాలడు, 
Are, యత్‌ = Ost, Mr = పొండి 
ae es Jor, (మ 2"), af = s ts N 
EA m న ie Je rua h = wo, మమ = mu, 
| రొ ఆ (sur) స్తానమును arcu, చ a 
i = A + Sofodoma, sumo 
mi అదియే నాయొక్క (dados స్థానము (అయియున్నడి). 


వ్యాఖ్య. సూర్యచంద్రాగ్నులు దృశ్యవమ్తువులను. (వెకాశింజేయుచున్నవి. వేతనము 
ఆ మార్యాదులను ee బుద్ది తేలు బలాయ PR | 


మ 


గీతామకరందము [15వ అధ్యాయము 


ది. కావున ఇక సూర్యాదులు ఆత్మ My 
ఆత్మ veg? $ rara aioe ఈవిషయము చక్కగ నిరూపింపబడినది. 


<A 


“యస్మిన్లతా న నివర్తన్తి భూయః” అని 
‘ ; మెనది) అని 
తనయొక్క స్థానమును agen ae! ER 
Raters assi SE అధిప్రాయమును వెలిబుచ్చిన సని. mas 
లో ఏది గొవ్పదో దానినే Srey డనుసరించవలెనుగాని E 
దృష్టిలో గొప్పదగు _వస్తువునుగాదు. 
అ జీవుడు వాస్తవముగ తనయొక్క అంశమేయని భగవానుడు DVT” 


మననం మటలు క్ర 
అను), aa = ఇంద్రియములను, ze = ఆకరించుచున్నది. pe 
: నాయొక్కయే అనాదియగు (నిత్యమగు) అంశము ARA ఆటు 
un త్వక్‌ a SHE Hs o E 


Bro - జీవుడు (జీవాత్మ), 2. = sr 
i జీవుడు. S దేవుడే. ఇరువురును 
Be యువలన జీవుడు శో 


శమునందు ఉండియేయున్నవి. et వరమాత్మయొక్క సనాతనత్వము dy: 
(జీవాత్మయందు) కలిగియేయున్నది. ఎవుడు జీవుడు తన cc వమునువీడి Se 
రూవమును స్మరించునో అవు డాతడు సాక్షాత్‌ వరమాత్మయే యగుచున్నాడు. 


“మమైవాంశః అని జీవునిగూర్చి అంశమే 
dai, ఇక న pre మ్య నడుమ? uy nate? నే 
వులును సమానులే. నర్వులు భగవదంశన్వరూవులేయని De ts దలంచి వర్వులయెడల 
(వేమ, దయ సమబుద్దిగలిగి యుండవలెను. arm mai జీవులకు 
పరమధైర్యము లభించుచున్నది. ఏలయనగా, ఇంతవఆకు es తాను ఐద్దుడ 
ననియు అల్పుడననియు, దుఃఖిననియు తలంచియున్నవాడు ఈ వాక్యములచే గొప్ప 
ఆశ్వాసమును బడయుచున్నాడు. తాను వాస్తవముగ nz, 
నశ్వరుడుకాదు, తాను సనాతనుడు. సాక్షాత్‌ వరమాత్మయే తాను. మాయావశముచే 
ప్రకృతికి లోబడి, భగవంతుని Sd, ప్రకృతిస్థములగు ఇంద్రియాదులతో గూడి 
TASS» చేయుచున్నాడు. వానిని ఆకర్షించుచున్నాడు (556). ఆహో! ఇది 
వజలో (ఆజ్ఞానకాలమున) ఎంత గొన్న 055 మాచరించుచునుండెను. gird 
భగవద్వాక్యస్మరణముచే జ్ఞానముకలుగ, అట్టి పారపాటున కాస్కారములేదు. తిరిగి తన 
అమరు ఆనంద, ఆత్మరూవమునుగూర్చి చింతించి జీవుడు దానితో వైక్యమొందవలెను. 
అదియే మోక్షము. 


జీవుడు తన స్వస్థాన మీ జీవలోకముకాదనియు ఆత్మలోకమేయనియు భావిం 
Sen ఇది తన స్వస్థలముకాదనియు వరస్థ్రలమనియు చింతించవలెను. దీనినే 
ఆశ్రయించుకొనినచో, ఈఇంద్రియములన్నే ఈ ప్రకృతినే నమ్ముకొనినచో జన్మవరంవర 
తప్పదు. సంసారబాధలు తవ్పవు - అని నిశ్చయించుకొని జీవుడు తన నిజరూవమున్సు 
నిజస్థానమును అగు పరమాత్మను సంన్మరించి తడ్రూవుడుగనే శేషించి ధన్యుడు 


155 ex 
u గీతామకరందము [ 
= 910 
E dy డేమిచేయవలెను? 
ee మెడల విరక్తిగలిగ) తన నిజరూవమగు వరమాత్మను సంన్మరింది తద్రూ 


ని అదియే మోక్షము. 


నూతన శరీరమును APD 

జీవుడు తాను దేహమునువీడి చనునవుడును, వెంట గొనిపోవృనని | 

ఆ|| = west (వాని సంస్కారములను) తన | 

వచించుచున్నారు-- | 
8.800 ro ET 


a bana సెంఘాతమునకు వభువగు జీవుడు, యత్‌ చ అఫి= 

అనన త జ్ఞ రాన విడిచి) cantare, యత్‌ = గ్య 

3, ఉత్కాం్పమతి శరీరమును, ent = పొందుచున్నాడో, (తదా = అవ్వడు), 

= (మజీయొక) కండి, sree = mo, AS ఇవ = వాననలమువలె 
wars = 


De = అ (oud AN గ్రహించి, సంయాతి = నెడలుచున్నాడు. | 


| aS ‘ గి )— నమస్త 
; quer Ber (sos en అనా... 


155 అధ్యాయము] VILA యోగ్వ్యు A 
‘Herd corn సంయౌతి' — dyzs శరీరమును వీడి చ oar 


శరీరమును “గ్రహించునవుడును ఇంద్రియ ei వెంట తీసికొని Bey somes 


కొనవలయును. అట్లు కావించుటకై జీవితములో ఎంతయో పారమార్థిక ప్రయత్నము 
చేయవలసియున్నది. ఏలయనగా 4 
win. ఇంద్రియమనంబులు శుద్దముగానున్నచో' శుద్దజన్న, మళలినముగానున్నచో 
Edirna క్షద్రజన్మవచ్చును. కాబట్టి moseba, mss మనచేతిలోనున్నవి. 
ఇవుడే ఆ యింద్రియమనంబులను ఆధ్యాత్మకచింతనచే వవిశ్రీభూతములుగ నానర్చుకొని 
వతనమునుండి తప్పించుకొనవలెను. నీ 


ఆ ఇంద్రియమనంబు అను ఆటు పదార్థములే మరణానంతరము జీవునకు దారి 
బత్తెము. అవితవు ఇతరమగు a DOSING Jumi. అంత్యకాలమున 
ఎవరిని పిఠిచినను వ! Rg TA అక్కరకు రారు, భార్యబందువుత్రన్భవా 
ధన SLI త్రాదులెవ్వియు usd జీవునకు నపోయముచేయజాలవు. వెంటగూడ 
రాజాలవు. రాదలంచినను వచ్చుటకు హక్కు లేదు. ద్రమొనర్సబడిన (దైవికముగా 
జకేయబడిన) మనస్సు, ఇంద్రియములేే eyes జీవునకు SADO. వానికి 
మాత్రమే అతనివెంట వెళ్లుటకు సపోయముచేయుటకు అనుమతిగలదు. అవియే వానిని 
నెంరక్షించుటకు రక్షకుల (Body-Guards) 58 Bons. కాబట్టి జీవితకాల 
మంతను మనుజుడు జాగరూకుడై ఆ > ను (వైయత్న 

మొనర్చుకొనవలెను. మన భవిష్యత్తును మనమే syd నిర్మించుకొనవలెను. 
ఇ వాక్య శుద్రజన్మగాన్సి జన్మరాహిత్యముగాని అన్నియు Sägen. 

మూడవదియగు జన్మ రాహిత్యముకొజ కే Der So పాటువదుచుు, తదమగుణ్యమగు 
వవిత్రవాతావరణమునే నృష్టించుకొనవలయును. 

DADAS . - aa తాను బోధింవదలచిన విష 
యము బాగుగా ఆర్ధమగుటకుగాను ఇట నొక చక్కని రం. 
ముగంధమునుగాని, ..దుర్గంధమునుగాని వాయువు ఆయావన్తువులనుండి (గ్రహించి 
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o ఈ dy (జీవాత్మ) చెవిని కంటిని, : 
a cn 
చున్నాడు. i 


mag “అధిష్టాయ మనశ్చాయమ్‌' — మనస్సును, ఇంద్రియములను ఆశ్రయించి 
- అని ren జీవుడు (జీవాత్మ) Tassen మెనన్సుకం కొను, ఇంద్రియముల 
కం కును వేయిగనున్నాడనియు, ఇందైయు మనంచులు ఉపాధిరూవములేయనియ్యు (అజ్ఞా 
నవశమున) ఆ ఉపాధిని ఆశ్రయించి ఆతడు సుఖదుఖముల వనముభవించుచున్నాడనియు 
స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి మనోవికారములుగాన్సి ఇంద్రియవికారములుగాని ఆత్మ Sedo 
By. తనకంయె వేతైన ఇంద్రియమనంబులను ఉపాధిరూవమైన తొడుగును ధరించి 
ఆత్మ (జీవుడు). Dario, ao అనుభవించుచున్నాడు. కావున 
వాస్తవముగ ఆ dbmi, Airbag విశారములతోగాని ఆ ara. deu 
సంబంధమున్ను. లేదు. 


(= జీవుడు (dma) ఏ యే EE ఆశ్రయించి. విషయముల ననుభివెంచు 
చున్నాడు? 

@ (1) చవి (2) కన్ను (3) చర్మము (4) నాలుక (5) ముక్కు — అము 
Sou నేంద్రియములను (6) మనస్సును etanol విషయముల వెనుభివించుచున్నామ. 


ఆ|| ఈ ఆత్మను ఎవరు తెలిసికొనగలరో, ఎవరు MAPA వచించుచున్నారు- 


10.407, 93:30 స్టీతం నావీ Mase వా Largo 
A Si HHT 10 


dy. am qu = (us శరీరమునుండి eds శరీరమునకు) emeta 
చున్నవాతును m = ty, pe = aber వా = ts, anal; 
విెయమొుల ననుభివించుచున్నవాతును, meray sb = (sera) గుణములతో mmis 
mus a0, (dah = ఈ జీవాత్మను), sare = egam, నై “Lg = 
Paros (తెశిసికొవతాలరు), grad = Tyger, ayy = చూచుచున్నారు 
(తెఠిపికొనుచున్నారు). 

D: (ఒకశరీరమునుండి melitas శరీరమునకు) బయలుదేశుచున్నవాడుమ్య లేక, 
శరీరమునందున్నవాదును, de విషయముల వమభవించుచున్నవాదును, (pego) గుణ 
మొలతో mar ఈ జీవాత్మను eave చూడజాలదు (MAPAS). 
జ్ఞానదృష్టిగలవారు మాత్రము చూచుచున్నారు (తెలిసికొనుచున్నారు). (అనగా ఆ యా 
Tetido pas ?. 
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914 గీతామకరందము [15వ అధ్యాయము. 


i 155 అధ్యాయము] వురుషోత్త మప్రాప్తీయోగము 915 
ee 

దానికి సమాధానమును క్రీ, కృష్ణమూర్తి * నవు జ్ఞాననేత్రమును 3 Par కీ Y 
(Ley eps) సంపాదించినచో ఇచ్చటనే ఈ శరీరమునందే ae eo చపా a వారు - 

ma ఆకు O Ap E lis A, a అతా వా í are మొవర్చుకోముచున్నాట), మత? ఆపి చ = y © 
des. జీవునియొక్ళ న్వశరీరముననే ఆతనిని కనుగొనవచ్చును. తినుచు wos, త్నముచేయుచున్న వారై నను eros = చేత్తశుద్ధిలేన అచేతన sota ea 

O అనుభవించుచున్న ఆ వ్యక్తిని వివేచనతో, సూక్ష్మదృష్టితో, జ్ఞాన స్యత్రముతో మనుడాడు | ఈ ఆత్మను న వెశ్యన్తి = చూడజాలకున్నారు. 

కనుగౌనగలదు (వశ్యన్తిజ్ఞానచక్షుషః). (5008 దృశ్యవాసనాప్రాబల్యమువలన en | 
లాతనిని రు. అద్దమును ప్రపంచమువైపు oa పట్టుకొనినచో తా:- (ware 053) ప్రయత్నము చేయుచున్న యోగులు తమయం 
ముఖము అందు కానరాదు, తనవైవు pasas మా కానవచ్చును. Big ఈ ఆత్మను చూచుచున్నారు (అనుభూత మొనర్చుకొనుచున్నారు). అట్టు 
eb మనస్సును. బహిర్ముఖముగ్క చపలముగ, Pra Sot గావించినచో ఆత్మ | ప్రయత్నము తేయుచున్నవారైనను చిత్తశుద్దిలేని అవివేకులు ఈ ఆత్మను IP 
వస్తువు అందు గానరాదు. అంతర్ముఖముగ్క. joton, PA oration నొనర్చిన | కున్నారు. 


మాత్రమే కానవచ్చును. నిశ్చలమనస్సు, ఆత్మానాత్మవివేకము కలవానికే was, 
నమ్ము లేక భూవద్దర్శనము. అగుచుండును.. (ఇచట. భగవద్రర్శనమనగా భగవదనుభూతి 
యని ego). 

Tam gao . = .) అని Mud ఆత్మ జీవరూవమున ఈ శరీరమందే 
తినుచు PLi, మూకీయొక శరీరమును బొందుచునున్నదని తెలియుచున్నది, కావున 
"Being భగవద్దర్శనముశకై దూరదూరముగ g'an wenn. 


| 

| వ్యాఖ్యం- అనేకులు భగవత్రాప్తికై యత్నించుచున్నవ్పటికిన అందులో Pose 

| uu, Podes వివలురగుటకును కారణ మేమియో ఇచట తెలువండుచున్నడి. 
చిత్తశుద్ది గరగ యత్నంచువారు. "తప్పక సావెల్యమును బొందగలరు. అనగా పరమాత్మను 

| తమయందు a రించుకొనగలరు. కానీ ed Sed) du, ఆవే ధ్యానాదులు గావించు 

| చున్నవ్పటికిని, మకినచిత్తులు, సంస్కదించబడని మనస్సు గలవారు Sandy సాక్షా 

|  శ్యరించుకొనజాలదు. Motes Mbs మున్నగునవి మతము కలిగి 


జు 


- క? | వృాదయవవిత్రతలేక vi? dilo. losas కేవలము 
id మవానీయు లాయాత్మను తప్పక చూడగల్లుచున్నారని ఇట “ie | వేషధారులుగ నున్నవారై ధ్యానాదులను చేయుచున్నట్లు కనుపించుచుందురు. అట్టేవారు 


వలన జీవితమునందు 56 మానవునియొక్క (వ్రథమకర్తవ్యము a | ఇంద్రియనిగ్రహము లేసకారణముచేతను, చిత్తశుద్ది శేనందువలనను ఆత్మను తమయందు 
బట్టుకొని, విషయవిరక్తిగలిగి మనస్సును" బయటకు వరుగెత్తనీయకుండచేసి జ్ఞాన | | గాంచకాలరని శ్లోకమున ఘంటావథముగ చెప్పేచేయబడినది. - క్షేత్రమును armen 
meer, వృాదయవరిశోధనద్వారా లోనగలి) ఆత్మ నెజుంగుటయే యగును. FB | దున్ని కలువుతీస్కి da, ఎరువుచల్లి ఆపిదవే విత్తనము వేసినచో చక్కగ వైర్‌ 
Cigar అని అసందిసముగ చెప్పి చేయబడినందువలన జ్ఞాననేత్రమును mi man wins, దున్నక్క కలువుతీయక వేసినను, లేక ఊనరక్తేత్రమునవేసీనను ఆ 
F టయే తరువాయి భిగవద్దర్శనము జీవునకు అధించియే basa స్పష్టమగుచున్నది. అట్టే | విత్తనము మొంచదు. ఒకవేళ మొలచినను పెరగదు. ఒకవేళ Bolsa ఫరించడు. 
qdo das, జీవితము arde కాగలదు. NE | OQ సాధనచతుష్టయసంవత్తి _ మున్నసువానిద్వారా చిత్తమును. మున్ముందు శుద్దమొన 
Fhe | చ్చుకొనినచో esa ఆత్మవిచారడాధ్యానాదులచే అతిసులభముగ ఆత్మ యనుభూతము 
| కాగలదు. అవి లేనివారు ఎంత ప్రయతశ్నించినన్సు ఆత్మను చూడజాందు. GSR 
| మునకై రెందు విషయములు ప్రతివారికి అత్యవసరములని ఇచ్చోట Paced. 
| వరమాత్మ Su అనుభూతుడు Pess. రెండును. elated. “a — 
( అని చెప్పబధుటవలన ISPs pad అత్యావశ్యకమన dee. 
కు — క్ష | అయితే ఆ వ్రైయత్నమునకు Da తోడుగానున్నపుదు అది యింకను. om 


ea E 3 | tonm. ఇచట wlan అని చె్పబడినదానికి అర్థము కేవలము మూధులని 
Lasas యోగినశ్చైనం ST o = Sg od, నాప్తీకులని కాదు. ఏలయనిన ఆ యత్నించువారికి దైవమును పొంద 
eye నైనం ajo y 


u 


015 గీతామకరందము ; [15వ అద్యాయము. 


| 153 అధ్యాయము] వురుషోత్త de ren 917 
వలెనను తలంవుగలడు. dos కలదు. లేకున్న వారు SAA es | 
pasó చేయరుగదా! వీరు ప్రయత్నము చేయుచున్నారు. కాని SM, వ్యాఖ్య:- సూర్యాది (వైకాశకవదార్థములందరి కనదియన 
Lana Suse చేయుచున్నారు. అట్టివారు అనుభివజ్ఞులగు. పెద్దల ii | వుటవలన్‌ ఆ యా వస్తువులను దర్శించినవుడు beg: ee ae 
వచో సత్యమార్గమును కనుగొని తరించగలరు. దైవమార్గమున ప్రయత్నము మంచిడేకాని | Ritos. |1పవంచములో అనేక వదార్థములున్నవ్పటికిని me acne 
దానికి చిత్తశుద్దికూడ తోడైనచో ఇంకను చక్కగ రాణించును. బాగుగ Stony, | SAEs వస్తువును ప్రకాశించతేయు Bey den, Brose 
మోటుగా పాధనచేయుటవలన Mayra Jamuy సాధనపద్దతిన్మ dwg | రూ అవి తాము ¡pros ఇతరమునుగూడ (వకాశింవజేయుచుందును ya 
రహస్యములను. భగవత్చోర్తిక్తములగు. ఇట్టి వచనములవలనను, సద్దుంధములవలనము, యందలి ఆ SE, ఆ dam) భగవానుని Dared అయియున్నదన 
మవోత్ముల సాంగత్యమువలనను తెలిసికొని ముముస్తువులు సక్రమపద్దతిలో ధ్యానించి | rn తెలియుచున్నది. (అయితే సూర్యాకులు వరమాత్నను auch 
| తేయజాలవనియు, పరమాత్మయే సూరద్యాదులను portones E 208 
Sole. రృమున జ్ఞావకమువందుంచుకొనవలెను). | 
(వ: వరమాత్మ యెచిట గలడు? 
| JS నూర్యచలద్రాన్నులయందలి des: age? 


d- తనయందే. 
(వః won 33% చూడగలరు! ఉ:- వరమాత్మనెంబంధమైనరి; దైశమునక AAi. 
ఊ:- auge ద్యానాదప్రయుత్నములను. చేయువారు. uj భూమియందు వ్రవేశించి సస్యాదుల నభివృద్ధివఆచునది తావే యన Mrs 
ఉను ఎవరు చూడలేరు? A 
= dl E ఛి | 
ü- saugen paa ss చేయువారు. | 13. గామావిళ్వ చ భూతాని ధారయామ్యువా మోజసా 
è io T క 
B- కాబట్టే భగవద్దర్శనమున a _ Dee Tabs yoy ar భూత్వా? Dd Y. 13 
ఉ:- (1) saag (2) ప్రయత్నము. a 
: > చే = Sen, wh = నేను గామ్‌ = eon, wo ఆ Sass, 
ఆ|| అట్టే వరమాత్మయొక్ళ మహిమను నాలుగు శ్లోకములద్వారా తెలియజేయు | tn = mean (34) de, aim = (amamni ang) orton, os 
చున్నారు | Anies ధరించుచున్నాను, రసాత్మక ABU, సోమం = Seiad, భూత్వా 
| men Mass, ab = mapa (ogee), Sie = 


geh యచ్చాగ్నా తత్తేజో విద్ధి మామకమ్‌. 18 | తాం aido నేను భూమన Sato శక్తీచేత సమస్త et దరించు 
| చున్నాను. (వలుపుచున్నాను). రనన్వరూపవుడగు. Sods వెవ్యెము. ఇన్నింటిని 
పోషించుచున్నాను. 


| Pip “ధారయామి Laie - అని చెప్పుటవంన జగత్తునెందెక్‌ Baa 
వెదార్థములకును. ప్రొణికోట్లకును శక్తిని సామర్థ్యముచ్చు బలమును ఒనెంగునది ఆ 
వరాత్సరుడే యని తెలియుచున్నది. వైవాక్యమువలన gar వమెదేవునకు 
| అన్మించిన ఒకానొక చిన్న తపాధిమాత్రమే meida Ma, shag ers 
యనియు. స్పష్టమగుచున్నది. Sado నన్యములను empeña 


తెలియు క యును Somos tn అన్న DSO a 
| ఏ7 ఆవ 


y అన్నదాత యగు ఆ స్రర్వేశ్వరునకు వర్వులును | 
5 er ee. | 
O ఎ stgo Soap తెదువరి వైర... 
అకు gran! లోక మంధకారావృతమై యుండును. కాబట్టి ఎన్నియో అను 
Sretiveds ప్రాణులను భరించుచున్న ఆ amd మనుజులు సదా కృతజ్ఞా లై 
| పరు చుండును వామే 2000, Ines నుండల! 
ie ట్రం as డే hermen ప్రజలకు మేలొనర్చుచున్నారు? 


ష్‌ “టైం? కావున de లేమి చేయవలెను? 
| ne మం, ఆటం, es, పూాకాదులచే నిరంతర. areas. | 


= rs జకిరాగ్నగా, gres T 


స్ట = చేయును, ut = అడ్రయిందినవాడేవై, 


153 Tun వురుషోత్తమ ప్రాప్తి యో de 


జీవుల శరీరములందు వచనమొనర్భుచున్నానవి వచించుచునారు. శరీరము. అవోరముతే 
dp a. ఆ dro ston, ya వక్త్యముకానిచో, Br Sooo [రా bs 
తటను వ్యాపించనేరదు. కావున stm) pe కీలకస్టానమా nos Tau, 
భగవానుడు తానే జఠరాగ్నరూవమున అచ్చోట వర్తించుచున్నారని des, a> 
ఛిర్మాత, దేహపోషణకర్త midA స్పష్టమగుచున్నది. ఈ వేకారమున ఆవోరముమ 
థాన్యాదులద్వారా సృజించి మేల దానినీ చక్కగా Du శరీరమునకు పుష్టి 
కలుగకేయుచు జీవులకు మపోవకృతి నొనర్చుచున్న ఆ వెరమాత్మకు కృతజ్ఞత వెళ్లించక్క 
ఆ అన్నము వారికి నివేదించక toi ఎంతటి కృతఘ్నురు? అట్టైవాడు 
Sond యగునని పూర్వము. pss చెప్పీయుండుట గమనించదగివడి. 
[యో we) As ఏవ > (3-12)] కనుకనే weis col ముందు 
చేవునకు “నైవేద్యము వెమర్సించు ఆచారము లోకములో SS Ast. «y dy 
నకు నివేదింపకుండ, దెవభావనలేకుండ భుజించునది అపవిత్రమే కాగలదు. wey 

తాము భోజవముచేయుటకు Sect, Gio artis దైవ 
మునకుసమర్హోంచ, లేక అందలి కొంతధాగమును Dri లూతకోట్లకు 
వెట్టి, ఛగవద్భావనతో భుజించవలెను. అప్పుడా Araoz da my 
భుతేంచువెదార్ద ము అమ్బతముగాను మారిపోవును. 


“ప్రాణినాం drama — ఆని వెప్పాటచలన భగవంతుడు. అతసమీవెమున దేవా 
మందే యున్నాడని నిశ్చితమేగుచున్నది. కావున తమ శరీరమున దైవనన్నిధానమును 
అనుభివించుచ్చు OSG ENA, పాపాచరణలేక జనులు వవత్రమాల్లమునే చేబట్టవశెను. ; 


“పచామ్యన్నం చతుర్విధమ్‌' — వరమాత్మ dye శరీరములో rn 3 
వర్తించుచు, వారు తిను నాలుగు విధములైన ఆహారమును జీర్ణ మొనర్చుచున్నారని 


"నాలుగు విధములైన ఆహారము — m భక్ష్యము. (2) లోజ్యము (3) Tos 
(4) Sta gu. 


(1)భక్ష్యము = 'దంతములనే Pal axe కరిననదార్థములు, పిండివంటలు, 
కూరగాయలు మున్నగునవి, 


మొదలైనవి. 


(3)లేవ్యాము = నాలుకనే రుచిచూడబడు kyy మొదలైనవి. 


(1) Fago = stad జుజ్ఞాలడు పాయవెమొ చారు, Sh మొన్నగుచవి, 


Te 
ME pe 


920 గీతామకరందము [15వ అధ్యాయము 
ఇటియాహారమును భగవానుడే AY మొనర్చుచుండుటవలన ఇక ఆహారవిషయమై చన 
డెపత జాగరూకుడుగా నుండవలెనో యోచించుకొనవలయును. ఆహారసంబంధముగ శ 
క్రింది జాగ్రతలను పాటించుట ఉత్తమము -- (1) అమితముగా భుజించి 88 కర్త యగు 
భగవంతునకు పనిని కల్పించరాదు. (2) సాత్త్యికాహారమునే భుజించవలెను. రాజస, 
తామసాహారములను వర్షించవలెను". (3) తిను ఆహారమును భగవంతునకు ముందుగా 
భక్తితో నివేదించవలెను. (4) ఆ యాహారము IA నేర్పడినదిగా 
నుండవలెను. అధర్మమార్గముద్వారా సంపాదించిన ధనముతో వంచభక్ష్యవరమాన్నము 
లను భుజించుటకంబు, న్యాయార్దితమైన సొత్తుతో లభించిన అంబరిత్రాగి బ్రతుకుట 
ఉత్తమము. భగవానుడు ప్రతివాని కడువులో దాగి అంతయు గమనించుచున్నారు. 
కావున 'ఆహారాదివిషయములలో జనులు బహుజాగరూకులై యుండవలెను, 


ఈ ప్రకారముగ ఈ అధ్యాయములో ఆహారవిషయమైన ప్రస్తావన విశేషముగ 
వచ్చియుండుటంబట్టి భోజనకాలమున ఈ అధ్యాయమును పఠించు ఆచారము లోక 
మున ఏర్పడినది. అనేక ఆశ్రమములందును, మఠములందును, గృహములందును ఈ 
అధ్యాయమును సమష్టిగాగాని వ్యష్టిగాగాని భోజనకాలమున ' జనులు పఠించి తదుపరి 
ఆహారమును సేవించుచుందురు. Se ప్రకారముగ భగవద్భావనతో భుజించువానికి 
వెట్టబడు అన్నము సాక్షాత్‌ భగవంతునకు Baus Edis. అంతటి oi 
మాతనికి తప్పక _ లభింపగలదు. మజీయు దై వధ్యానముతో భుజించుటవలన మనుజు 


శరీరములోని అణువణువు 3, తో గూడియుండును. 

భోజనముచేయుటకు ముందుగా 15వ అధ్యాయమంతయును చెప్పి Ds చేతిలో 

54 గీత 45 అధ్యాయములోని 
తీర్హమును గ్రహించి “బహ్మార్పణం para — ” అను : en 
245 శ్లోకమును భక్తితో 5000 పిదప ఆ నీటిని అన్నమువైచల్లి ఆ పిదప భు 
a paar 

ఉత్తమము. | 

Ši- వరమాత్మ జీవుల శరీరములం దే రూపమున వెలయుచున్నాడు? 

ఉ:- (వైశ్వానరుడను) జఠరాగ్నిరూపమున. 


ప్ర: అట్టుండి యాతడేమిచేయుచున్నాడు? 


వనమొనర్శు చున్నాడు. 
= @ |ప్రాణాపానవాయువులతోగూడి జీవులు భుజించు ఆహారమును వచన 2) 


SSD 


* POS, రాజస, తామసాహారముల వివరణమునకై 17 వ అధ్యాయము 
జూొరుడు.. 


mm _ __ _—_— 


15వ అధ్యాయము] పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగము 921 
ప్రః- కాబట్టి జను లేమి చేయవలెను? 
ఉ:- తమశరీరముననే చెలయుచు వ ణ్‌ 
z _ y DIS ఆ పరమాత్మను భక్తితో ధ్యానించుచు తాము 
భుజించుటకు ముందుగా నాతని కర్పించి, దె వభావనతో భుజించవళెను 


అ॥| సకల జీవుల హృదయములందును తాను వెలయుచున్నాడనియు, areas 
తానే యాధారభూతుడనియు భగవానుడు SH — E E 
15. నర్జన్వ చావాం mS నన్ని విష్ణో 
మత్తః 2) IZ p నమపోవానం చ్‌ 
వేదైశ్చ SoH మేవ వేద్యో 


వేదాన్త కు ద్వేదవిదేవ చావామ్‌. 15 
de. అవామ్‌ = నేను, సర్వన్య చ = సమస్త ప్రాణులయొక్కయ్యు, హృది = వాద 
యమునందు, సన్నివిష్టః = ఉన్నవాడను, మత్తః = నా SOS, స్మృతిః = జ్ఞావకశకి, 
= —' 
జ్ఞానమ్‌ = జ్ఞానము (తెలివి), అపోహనం చ = Sep, (భవన్తి = కలుగుచున్నవి), 
KOE సమస్తములైన BBs చ = 'వేదములచేతను, వేద్యః = తెలియదగినవాడను, అహెమ్‌ 
ఏవీ= నేనే, వేదాన్తకృత్‌ = వేదాంతమును నిర్మించినవాడన్సు వేదవిత్‌ ఏవ చ = చేదము 


నెణీంగినవాడనుగూడ, అహమ్‌ ఏవ = నేనే (అయియున్నాను). 

Di- నేను సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయమందున్నవాడను; నావలననే (dy 
నకు) జ్ఞాపకశక్తి, జ్ఞానము (309), wy కలుగుచున్నవి.  వేదములన్నిటిచేతను 
తెలియదగినవాడను నేనే అయియున్నాను. మణీయు వేదము నెజీంగినవాడనుగూడ 
నేనే అయియున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- “సర్వస్య” — జాతిమతకులతారతమ్య DAWES చరాచర ప్రాణికోట్ల 
యందు భగవానుడు నివసించుచున్నాడని చెప్పబడుటవలన ఇక నెవరును అధై ర్యవడవలసిన 
SIEH మహాపాపియెనను Somes నను తనయందరి దైవసన్నిధిని స్మరించి పవి 
(త్రాచరణద్వారా వారిని తెరిసికొనవచ్చును. అట్టి పాపియు తన వెనుకనున్న, తనకు 
ఆధారముగనున్న అఖండ చైతన్యమును స్మృతియందుంచుకొనినచో తన నిజరూవమును 
చింతించినచో వుణ్యాత్ముడే అయి తరించును. 

ఇట్టి అవకాశమును (శీకృష్ణ పరమాత్మ గీతయందు నర్వులకును కల్పించియున్నారు. 
ఎటువంటివారికె నను తరించుటకు చక్కని అవకాశము .నొనంగియున్నారు. తరం 
గము చిన్నదైనను, వెద్దదైనను రెండిటివెనుక మపాసముద్రమే కలదు. కాబట్టి 
చిన్నతరంగము (ప్రాణి) అధైర్య మొందవలసిన వనిలేదు. తనయందళి ,అంతర్యామియగు 


చాలును. ఆ వరమాత్మ అందతీ యొక్కయు “జన్మహక్కు” 


) — en పేర్కొనుటవలన్స భగవానుడు ప్రతివాని 

యవ వర్తించుచున్నారని భావము. కావున శిక్షకుడు 

హించి, పావకృత్యములనుచేయక భగవత్చీంతికరములై న కార్యము 
| చేయవలెను. 


మపోహనం చి -- స్మృతి, జ్ఞానము, Hah - ఇవి 
_ మనస్సు. _ వివిధరూవములు. సరమాత్మయో మనస్సునకు అధి 
ఆధారభూతుడుగ నున్నవారు. కావున వారివలననే యవి కలుగుచున్నవని 
దీనినిబట్టి కేవలము స్టూలవస్తువులనేకాక, అతిసూక్ష్మములగు జీవుని 

JONS భగవానుడు గమనించుచున్నట్లును, వారికి తెలియకుండ 


y అవవిత్రత s: SS, మాలిన్యము, దుస్పంకల్పములు, విషయవాసనలు 
T A 


ds. వ్రవంచమున ఒకే చరమలక్ష్యము, ధ్యేయము జ్లేయము 

: pd (వరమాత్మయే) యగును. 

E “వేదాన్తకృత్‌” — వేదములన్నిటిని సృష్టించినది సాక్షాత్‌ వరమాత్మయేకాని మానవ 
("ఇవి ' ములే అను) నమ్మకముగలిగి ¡$50 ON వలయును. 


దు జరుగదనియు స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి BOTOL తమ. 


155 అధ్యాయము] వురుషోత 


[S:- వేదములన్నిటిచే తెలియబడదగిన వారెవరు? వేదాంతమును E 
వేదమును లెస్సగ మాన. i an 


Ši- ఆ వరమాత్మయే. 


el ES అక్షర వురుషులయొక్క న్వరూవమును వర్ణించుచున్నారు.. 


16.ద్వావిమౌ go లోకే క్షరళ్చాక్షర ass | Ä 
LOS Or eS భూతాని KISS ఉచ్యతే. =i 


: Je. లోకే = ప్రపంచమునందు, క్షరః చ = క్షరుడు (వశించువాడు) అదియు, అక్షర 

వ చ = ఇక్షరుడు అనియు, ద్వౌ ఇమౌ వురుషా (3) = ఈ qu Yes 
కలరు, సర్వాణి భూతాని = సమస్తప్రాణులయొక్క  దేహములయొక్క. అభిమాని aor = 
Sosa, (a = చెవృబడుచున్నవ), Krug = కూటస్తుడగు (మోక్షవర్యంతము 
నశ్నింవకనుండునట్టి) జీవుడు (మనన్సుయొక్క అభిమాని), అక్షరః = ఇక్షరుడవియు, ఉచ్యతే= 
చెపవ్పబడుచున్నాడు. 


తా:- ప్రపంచమునందు క్షరుడనియు, అక్షరుడనియు. ఇరువురు పురుషులు కలరు. 
అందు సమస్త ప్రాణులయొక్క దేహముల యొక్క అభిమాని క్షరుడనియు కూటస్టుడగు 
జీవుడు (మనస్సుయొక్క అభిమాని) అక్షరుడనియు చెవ్పబడుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- క్షరవురుషుడు, అక్షరవురుషుడు, DR - అను మువ్వురు 
వురుషులను గూర్చి EHE ' మొట్టమొదట క్షరాక్షరులను గూర్చి భగవానుడీ 
శ్రోకమునందు తెలియజేయుచున్నారు. నశించునట్టి దేహాదిదృశ్యవదార్హములన్నియు. అనగా 
చరాచరజీవులయొక్క ఉపాధులన్నియు తాము అని అభిమానించువారు శ్షరవురుషు 
లనియు ఆత్మవైతన్యము యొక్క |ప్రతిబింబరూవులగు జీవులు (మనస్సులు తాము 
అని అభిమానించువారు) ఆక్షరవురుషులనియు que చెప్పుబడిరి. ¿UDS దేహ 
ములతో పోర్చిచూచినచో మోక్షవర్యంతము అనేక జన్మలకాలమువఆకు నశింవకుండ 
ఉండువా డగుటచే జీవుడు అక్షరుడనియు, కూటస్టుడనియు చెప్పబడెను. అయితే 
ఈ esos 85 అధ్యాయమందు తెలువబడిన అక్ష రవరబ్రహ్మామనిగాని, కూటస్టుడ 
నగా కూటస్ట చిదాత్మయనిగాని యెవరును తలంచరాదు. DechAS వారిరువురికిని 
e oo a a 
అధాఇయమందు తెలువబడిన ఆక్షరుడు ప్రతిబింబము - అనగా | 
కంటెను వేతైనట్టి, అనగా “ehe అభిమొనికంమెను, చిత్సర్ధితిబింబమగు 
జీవుని (మనస్సుయొక్క అభిమాని) కంటెను వేజుగానున్నట్టి eg Servo గూర్చి 
రాబోవు శ్లోకమున BA. ఆతడే పరమాత్మ. 


[15వ అధ్యాయము 


తామ కర ౦దము 


924 
ee > వ్రవంచమున వురుమే లెందజుకలరు! q... 
తం ఇరువురు కలరు — (1) త్షరుడు AA Re 

AAA అభిమాని శ్షరవురుషుడని TPES. 

వ్ర apogon డెవడు? 

ట్ర rogar జీవుడు. (మనన్సుయొక్క అభిమాని). 

అధ వారిరువురించెను Sas ఉత్రమవురుముమిగార్చి వరించునున్నారు 


17.ఉత్తమః BESS Spr AAA 17 
యో లోకత్రయనమావిశ్య HOB SSSA ఈశ్వరో. 
= మూడులోకములను, ఆవిశ్య = Sá, 
Fl ia = నాశరహితుడును ఈశ్వర = MO 
~~ 9 రము ¿ras gusta) వేటైనవాదుమ్యఅగ త్త 
el pages (పురుషోత్తముడు), వరమాత్మేతి = వరమాత్మయని, OHM 
కోకములందును వ్రవేశించి వానిని భరించుచున్నాడో, అట్టి 
Ne > 09 జగన్నియామకుడును, (వైనదెల్సిన త్రరాక్షరురిద్దణికం టను) TE 
త్న నగు ఉత్తమవురువుడు పరమాత్మయని చెప్పబడుచున్నాడు. 


15> అధ్యాయము] వురుషోత్తమ A యోగము 925 
వయళతృవూరకముగ 

Bryan, జీవస్టితిని  (sspe, 

pee aston ee a 


జీవితము యొక్క పరమావధి, వరమలక్ష్యము, దానిచే జన 


ఏయితర [్రియలచేతను ఈ మానవజన్మ సార్ధకతను pa Jit sis 
“అన్యః — అని చెప్పినందువలన వరమాత్మ దేహముయొక etin 
జీవునికంలు (మనస్సుయొక్క అభిమానికంటు) నాల! కళా... 


వెలయుచున్నాడని తెలియుచున్నది. కాబట్టి జీవుడు ఆ దేహసంబంధ * జీవసంబంధ 
(మనస్సంబంధ) వికారములు తనకు వాస్తవముగ లేవని తాను నిర్వికార 


ఆత్మయని Ai, అట్టి ఆత్మస్టితియందే సదా యుండులాగున అభ్యసించ 
వలెను. 


ఆ వరమాత్మ యెట్టివాడో తెలిసికొనినచో, ఆతని మహిమను Ars, ఆతనివె 
విశ్వాసము బాగుగ కలుగగలదు. ఇచ్చోట వరమాత్మకు రెండు విశేషణములు చెప్పబడి 
నవి - అతడు (1) సర్వలోకధారకుడని (2) అవ్యయుడని. ముల్లోకములందును Zayı 
ప్రవేశించి, అంతర్యామిరూవుడై వానిని భరించుచు, ఈశ్వరుడై యతడు వెలయుచు 
న్నాడు. ముజ్జగంబులందును ఎల్లెడల ఆతడు నిండి నిబిడీకృతుడై యున్నాడు. మజీయు 
నాతడు అవ్యయుడు, నాశములేనివాడు. దేవోది దృశ్యవదార్థములన్నియు, తుట్టతుదకు 
చిత్‌ - ప్రతిబింబరూవుడగు జీవుడున్ను ఒకానొక కాలమున అంతరించియే పోవుదురు 
(మోక్ష ప్రాప్తి సమయమున జీవత్వము తొలగిపోవును గావున). వరమాత్మయో ఏ కాల 
మందును నశింవడు; కావున అట్టి అవ్యయ ఆత్మవదముకొజు కే, వురుషోత్తమస్థితి 
Pwd సర్వులును ప్రయత్నించవలెను. క్షణికములగు అల్పప్రావంచికవన్తువులకై , 
వదచుల కై SOAS > ఉత్తమము కాదు, 


Si ఈ క్షరాక్ష్రరములకంటె das వాడెవడై ster? 
G:- కలడు, ఆతడే ఉత్తమవురుషుడు (putas). 
S- ఆతడెట్టివాడు? 


@:- (1): ముల్లోకములందును decd వానిని భరించువాడు. జగన్నియాముకుడు. 
(2) వాశరహితుడు, " 


వః కాబట్టి ఫెలితాంశ మేమి? 


ఉ:- కర (దేవా ds) భావములనుదొటి వురుష్తోత్తమభానమును, d sanag 
) ac ( ) 


iss క తామ కర అద ము [15వ అధ్యాయము. 
; క్లో weg 5 


+ 


ఆ|| పరమాత్మ వురుష్తోత్తముడని So, చెప్పబడె 


18.8044 నుతీతోవామక్ష mos Sas 
wog లోకే వేదే చ 50% వురుషోత్తనుః. 


5 కారణమునలన, spb = te, a5 = amang, 
a nen, ఇక్షరాత్‌ wh = అక్షరన్వర్తూవుని (da) కంచెను, 
= ae j చోడులు Sr sd = ౪ కారణమువేలన, = ee, 
pes చ D t +. పురుషోత్తమా = ya, ¡25 = (వహిర్తుకనై, 
ను Ae 
వుని (జీవుని) కంటె 

చేను రస్యరూవునికం to . PETETA ayga ఇ 
a aa perme వేదమునందును o t 


Sanaa వురుషులిరువులికం Tass అతీటేడై యుండుటవలన a 
er aë, wa జీవుడున్ను తన వురుషత్వము ము (జీవత్వము)తో =. 
le ] POS యత Busto కావలెను, 

as వురుషోత మళ్విమువకై అనేగా nent = a నునివలె లోకమున కీర్తిం 


= 


18 


# 


Ha భగవానుడు EN జోకమున ఏల శ్రసద్దిశెక్కెను? 
er ఆతడు ao, అక్షరపురుములిరువురికం చెను ebrio. 


= 


e ae ఆ ప్రకారముగ pidanti పరమాత్మను Men BER: నిర్మల 


de aS, poms వచించుచున్నారూ , 


3 నర్పవిదృజతి మాం serás భారత. 
= ఓ = an = Snima pe - ml 
= agan నో 


ys 
tb ag (és, m in = 


Seas gi 


ar మామేవ మనమ్మూఢో జానాతి De gee ce 


tardo 


o ఎవ 


LD జనించదు. ఒకవేళ. ఇనించినను 3 

భగవానునివై ఆకుంఠీతలెక్తి . యేర్పడవలెవనిన, ar dam జనించుము.. Ps 
u, ¿OA ఆకీతులిని ayer wi మానాన r% 
Se Kioto చెవ్పబడీవది. Hp ఆ ar mas > వము ఆ విషయే 
భూవాను atts Pech. d Sota అని 


una’ Es, Sie a 
లేవివాడని, ఆత్మయే ne nr (అజ్ఞానము) 


"a సర్వవిత్‌ | — (వవంచములో టై Dare PEA 
Ted mu, ఎన్ని. sede sa వన 


సర్వజ్ఞుడు కాలేడు. 
“ph న్‌ 23 సర్వ్యమటం Duo భవెతి' 


nn దేనిని తెలిసికానివచో నమన్తైము తెలిసికొనబడినదగునో. అట్టి పరమాత్మ 
నెయింగువాడే Bere A కాగల్లును. సమస్త poo, 


A. es, శాస్త్రములు, భగవానుని కుక్షియంచే యుండుటవలన, వారి 
Baller వ mh నన్నింటిని వో saya, ‘s 308°! అట్టివారు 
se, “నర్వజ్ఞుడు' అని యిచట చెప్పబడెను : 


“సర్వభాచేని “= ఆ ప్రకారము భగవామని grins Jelah 
os Siete భిక్తిభావము గలవాడై, సర్వవిధముల le వా. Soc 
కృశ్యవస్తువులన్నియు నశ తెరిసికొనిననాదు saat శోశ (మకు 
KR ఆత్మనొక. దానినే paian “సరరావేని అని Bud ed 
pred PER భజించునని భావము, అట్ట says భావము 
ము" ei కలుగదు. కావున మొట్టమొదట 
» DASS బాగుగ. తెలిసికొన యులిడవలెను. 
చేన అను వదమునే లోకమున Pibe ont dpr 
Er ee వేలువబడినమ్లైనది. పూర్లలిక్తేతో, అచంచల విశ్వాసముతో 
లెను. భక్తిని భావమును రాదు. Ged వస్తువుల వైకొంత దేవునిపై 
Poo sin వెంచివేసిన ఆచి 'నర్వభావము 'తోటి కశేరు. అనే 
మొదట ey “సర్వభావము'తో గూడిన భజనము సాధ్యవడకపోయినమ్యె అభ్యాస 
కైనను wees (100% భక్తిని), (ఛావానుడు 3055) 
Br అందజునే host 


Arm u కర OG ము [15వ = 
E ae Kassa వూార్లమనన్సుతో ఎవరు Aneta? Der 
| (వ్రకారముగ) భగవానుని. Low DA 


| re (పెన తెలిపిన 


rca అధ్యాయముయొక్క ఫలశ్రుతిని జెప్పుచున్నారుా 


BEDS = goesa, gens చ = కృతకృిత్యుడును, 


across ౬ అర్జునా 


| ఈ వ్రకారముగ అతిరహస్యమైనట్టి ఈ 
మును నీకు చెప్పితిని. దీనిని చక్కగా we 


posmi జ్ఞానవంతుడును, 
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కాగలడు - అన OTD డీచట * లే 
= అను వాక్యముద్వారా Sji a oe త్‌ ర... 
oper rent anne యుల... 
విడనాడదు. దుఖజాలము. వెన్నంటుచువే ee A 
[S:- భగవానుడు. బోధించిన ఈ erg, duda? 
de- అతరవాన్యమైనది (mogi). 
|S దానన ett be digoan? 
dr అతదు Ice (అనమొడు) గనుక 
(5 ఈ బోధ వెజుంగుటనలన కలుగు pre? 
ఉ:- దాని Techies idet (1) జ్ఞానవంతుడు. (2) కృృతకృత్యుడు. కాగలరు. 
==. జ్ఞానవంతుడనుటకు, కృతకృత్యత్వ్యమును బడయుటకు eras As 


@:- భూవానుడు బోధించిన ఈ అచరంచుటుయే BEER 
వెరమార్దరవాన్యములను. చక్కగ 


: ఓమ్‌ 
ఇతి. శ్రీ మద్చగవర్గీతాసూవనిషత్సు pro arming, 
drum పురుషోత్తమ ప్రాప్తి యోగోవామ 

వెంచదశోలధ్యాయః 
ఇది ఉవనివెత్చర్తతిపాదకమును, prisa Enga, Lapeer 
శీ, abro వురుష్తోత్తమ rn 
SASS అధ్యాయము 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


PPPLPPPPPPPPPPPPPPPPLEPPPPH 


_ దె వానురసంవద్తిాభాగయోగము 


3% 


వజ్ర ప్రజ ఆఆ ఆ ఆ ఆఆ ఈఈ ఈ ఈ ఈఈ A ౪ ఈ ఈ ఈఈ ఈ ఈ ౪ ఈ ఆ 


(్రివిధం నరకస్యేదం ద్వారం నాశనమాత్మనం 
Por లోభ్త స్నా దేతత్తరియం త్యజేత్‌, 


(16-21) 


కామము, Pus, లోభము అను నీ మూడును మూడువిధములగు 
„| నరకద్వారములు. ఇని తనకు (జీవునకు) నాశము గలుగజేయును - PAY 
| ఈమూడిటిని విడనాడవలెను. (లేక, కామము, క్రోధము, లోభము అను 
|క| మూడువిధములగు ఈ అసురసంపద నరకమునకు ద్వారములు - అనియు 
|క| చెప్పవచ్చును), 


సస సం వధ స శస శస శ శస శశ శశ శ శవ ఫస ఫా శస ఫస 


SR<YEVSIYSSYSHSEISERGY 


 PPPPPPLPPPPPPPPPPPPPP PPP PPP 
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అథ షోడశో౭ధ్యాయః 
ST అధ్యాయము 
దైవాసుర సంవద్దిభాగయోగః 


SINS సంపద్విభాగయోగము 


ఈ అధ్యాయము యొక్క "పేరు:- 


“దైవాసుర సంవద్దిభాగయోగము — 
యనగా దై వికములగు నద్గుణములయొక్క 
భగవంతుని సమీవమునకు చేర్చునట్టి శీలసంవద. అసురసంవద dos రాక్షసగుణములు, 
దుర్గుణరాశి; భగవంతుని దూరముగ జేసివై చునట్టి దుశ్శీలము. ఈ అధ్యాయమునందు 


టీని; BS, అసుర సంవదల రెండిటీని చక్కగ విభజించి తెలిపిన యధ్యాయమగుటచే 
దీనికి దైవానుర సంవద్విభాగయోగమను పేరుకలిగినది. 


ఈ అధ్యాయమందలి ప్రధాన విషయములు:- 
(1) బైవనంవద (దైవిక గుణసముదాయము)- (1 శ్లో|| మండి 3 శ్లో Sun) 
(2) అసురసంవద (అసురగుణనముదాయము)- 
(3) ఆ రెండిటియొక్క ఫలములు . 


(4వ శ్లోకము) 
(55 శ్లోకము) 


(4) అనురనంవదగలవారియొక్క లక్షణములు, వారికి గలుగు అధోగతి 
(6 Zi] నుండి 20 Hisus) 


సతామకర OG Sw [16వ అధ్యాయము 
932 
21వ శ్లో 
అ A ల =- 
(6) శాస్త్రవిరుద్దమగు ఆచరణను త్యజించి, 
టనుగూర్చిన ఉద్బోధము 


ఈ అధ్యాయమునకు గల సంబంధము:- 


శ్వా స్త్రానుకాలమగు ఆచరణను (గ్రహించు 
(22 శ్లో|| నుండి 24 శ్లో|| వలకు) 


_ పూర్వాధ్యాయముతో 
మునందరి 15వ శ్లోకమగు “న మాం దుష్కృతి 
ae Os అధ్యాయమందలి 115, 125 క్లోకములగు 


నుదా ను 
మూఢాః అ య “మోఘాశా మోఘకర్మాణో...” - అనువానియందు భగ 


“అవజాననిమాంమూఢా... , : 
age’ గూర్చి చింతింపనివారును, అసురగుణయుతులు నగువారిని Klod 

శ er వెనువెంటనే 95 అధ్యాయమందలి 13వ, 14వ శ్లోకములగు 
y . 


” దు 
- 9 tagio కీరయనోమాం....” అనువానియం 
= నస్తు మాం పార్హ.... స 8,05, 
a సత్పురుషులనుగూర్చి వఠికియుండిరి. ఇవియన్నియు వినినవానికి = 
ers BOS లక్షణములనుగూర్చియు, ఆసురిక లక్షణములనుగూర్చియు mos 
తెలిసికొనవలెనను కుతూహలము - జనించును. కాబట్టి వానిని సు స 
నిమితము భగవాను డీయధ్యాయమును ప్రారంభించుచున్నారు. మ er 
ఆధ్యాయమునందు తెలుపబడిన వురుషోత్తమ ప్రాప్తికి సద్గుణావలంబనము, Haws 
యా అవసరములె యున్నవి. ఇక్కారణమున అట్టి భగవత్స్యాప 8 Fi వ 
స్వీకరించవలెనో, ఏ " దురుణములను త్యజించివేయవలెనో ee ee a 
A g త్‌ 
తెలిసియుండవలెను. కావున అట్టి గీలసంబంధ విజ్ఞానము నా a 
ఆకె ఆ |పకారములగు బోధలతోగూడిన ఈ అధ్యాయము ప్రారం i 
ge జంములగు అసురగుణములు 

చెప్పవచ్చును. |గ్రాహ్యములగు దైవగుణములు, త్యాజ్య a ap 
టినిగూర్చి అచట చెప్పదలంచినవారై (శ్రీ కృష్ణమూర్తి మొట్టమొదట క్ష 


N A 
a భగవానువాచ: 
1.అభయం నత్త (50837, నయోగవ్యవస్త్థి తిః 1 
దానం దమశ్చ యజ్ఞశ్చ స్వాధ్యాయస్తవ gio. 
2.అహింసా సత్యము క్రోధస్త్యాగళ్ళాన్తిరవైశునమ్‌ _ 
దయా más osco మార్దవం (హీరచావలబు* 


og ‘ends sete yo — పాఠాన్తరము. 
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త. తేజః క్షమా ధృతిశ్భాచమదోవో నాతిమానితా 
భవన్తి నమ్పదం దై వీమభిజాతన్య భారత, 3 


శ్రీ భగవానువాచ = $) భగవంతుడు చెప్పుచున్నాడు 


టీక:- భారత = ఓ vom, అభయమ్‌ = భయములేకుండుట, వత్త్వనంశుద్దిః = అంతః 
కరణశుద్ది, జ్ఞానయోగవ్యవస్థితిః = జ్ఞానయోగమునందుండుట్క దానమ్‌ = దానము, దమః చ = 
బా హ్యేంద్రియని[గ్రహమున్ను, యజ్ఞః చ = (జ్ఞాన) యజ్ఞమున్ను, స్వాధ్యాయః = (dem స్త్రాదుల) 
అధ్యయనము, తవః = తపస్సు, vs = బుజుత్వము ఉయ్‌ లేకుండుట), అహింపా = 
Pasa) బాధకలుగజేయకుండుట, సత్యమ్‌ = సద్యస్తువగు వరమాత్మ Tiro, de, 
నిజమువలుకుట, a = కోవములేకుండుట, త్యాగ = త్యాగబుద్దిగలిగియుండుట్క శాంతిః = 
శాంతిస్వుభావము, అవైశునమ్‌ = కొండెములు చెవ్పకుండుట, భూతేషు= (ప్రాణులందు దయ, 
కరుణ గలిగియుండుట, అలోలత్వమ్‌ = విషయలోలత్వములేకుండుట, తేజః = (ప్రతిభ (és, 
(బ్రహ్మతేజస్సు), క్షమా = ఓర్చు (SISSI), ధృతిః = ధైర్యము, శౌచమ్‌ = బావ్యోం 
తరశుచిత్వము, vE Ps = ఎవనికిని ద్రోహముచేయకుండుట ద్రోహచింతనము లేకుండుట), 
నాతిమానితా = స్వాతిశయము లేకుండుట (తాను వూజింవదగినవాడనను దురధిమానము, 
గర్వము లేకుండుట) (అను నీ సుగుణములు), దైవీమ్‌ = దైవనంబంధమగు, సంపదమ్‌ = 
నంవత్తియందు (సంపత్తి నిపొందదగి), అభిజాతన్య = వుట్టినవానికీ, భవన్తి = కలుగుచున్నవి. 


తా;- (శ్రీ) భగవానుడు Bayo — ఓ అర్జునా! (1) భయములేకుండుట 
(2) అంతఃకరణశుద్ది (3) జ్ఞానయోగమునందుండుట (4) దానము (5) బాహ్యేం 
దియని గ్రహము (6) (జ్ఞాన) యజ్ఞము (7) (dam pie) అధ్యయనము 
(8) 35%) (9) బుజుత్వ్యము (కవటము లేకుండుట) (10) ఏ ప్రాణికిన్ని 
బాధగలుగజేయకుండుట (అహింస) (11) సద్వస్తువగు వరమాత్మ నాశ్రయించుట, లేక్క 
నిజమువలుకుట (సత్యము) (12) కోవము లేకుండుట (13) త్యాగబుద్దిగలిగియుం 
డుట (14) శాంతిస్వభావము (15) కొండెములు చెవ్పకుండుట (16) ప్రాణులందు 
దయగరిగియుండుట (17) విషయలోలత్వము లేకుండుట, అనగా విషయములం 
దాసక్తి లేకుండుట, వానిచే చరింవకుండుటయు (18) మృదుత్వము (Pudo 
Goto) (19) (ధర్మవిరుద్దకార్యములందు) సిగ్గు (20) చంచలన్వభావము 
(21) pos (లేక బ్రహ్మతేజస్సు) (22) ఓర్చు (sasiga) (23) ధైర్యము 
(24) బాహ్యాభ్యంతర das» (25) ఎవనికిని ద్రోహముచేయకుందుట, ద్రోహ 
చింతనము లేకుండుట (26) స్వాతిశయములేకుండుట (తాను వూజింవదగినవాడనను 
అభిమానము, గర్వము లేకుండుట) — అను నీసుగుణములు దై వనంవత్తియందు DNS 
వానికి కలుగుచున్నవి. (అనగా దైవసంవత్తిని PBA వుట్టినవానికి కలుగుచున్నవని 
భావము), 
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వ్యాఖ్య:- గీతాగ్రంథమున “సాధనికు విశేష ప్రాముఖ్యత నొసంగబడినది. చిత్తము 
నిర్మలముగానున్నచో, అత్తతీ పారమార్థికలక్ష్యము చేరువనేయుండును. కావున అట్టి 
చిత్తశుద్దివరికరము లనేకములు గీతయం దొసంగబడినవి. ఈ అధ్యాయ ప్రారంభమునగల 
3855058 55805» వానిలో చేరినదే అయియున్నది. qeda సుగుణములను 
భగవాను డిచట తెలియజేసిరి. వానినన్నింటిని ముముక్షువు - విద్యార్థి పాఠములనువలె 
- క్షణ్ణముగ నభ్యసించి హృదయమును వరిశుద్ద మొనర్చుకొనినచో ఇక మోక్ష లక్ష్యము 
సన్నిహితమైనట్లు యగును. కావున సాధకు రీసద్గుణరాణిని వ్రయత్నవూర్వకముగ 
నవలంబించి .కడుజాగరూకతతో వానిని కాపాడుకొనుచుండవలెను. 


సంపద యనగా ధనము, ఐశ్వర్యము. దైవసంవదయనగా దైవధనము. శ్రీకృష్ణ 
వరమాత్మ BES నివుడు లోకులముందు వెదజల్లుచు “ఓ జీవులారా! నశ్వర 
ప్రావంచికధనములతో |క్రీడించుచు, వానియందే అమూల్యకాలమంతయు వినియోగించుచు 
దుఃఖవరంవరలను, జన్మవరంవరలను బొందకుడు! ఇవిగో! తీసికొనుడు. దైవసంవద్రాసు 
లను, పారమార్థిక రత్నచయములను” అని వచించుచున్నారు. ఈ దై వధనముముందు 
ప్రాపంచిక సంవదలు, Mederos ఏపాటి విలువగలవి? కావున వివేకవంతు 
లీ దైవసంవదను శీఘ్రముగ _ హస్తగతమొనర్చుకొని జ్ఞానధనులై |బ్రహ్మసాయుజ్యము 
నొందెదరుగాక'! 


esa” — (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అర్జునునకు అనేక సుగుణములను చెప్పదలంచిన 
వారై మొట్టమొదట Divan? So, “సుగుణసింహి మనందగు ej K 
వేర్కొనెను. ఇది గమనింవదగినవిషయమైయున్నది. ఏలయనిన, ఎన్నియో ఇతర సుగు 
ణములుండ ఈ “భయరాహిత్యము”నే Pus చెప్పనేల? దీనికి కారణములు కలవు- 
(1) అన్ని దుర్గుణములకును భయమే Hrd; భయమునుండియే తక్కిన అవ 
గుణములన్నియు నంకురించును. కావున విజ్ఞాలద్దానిని మొట్టమొదట పారద్రోరినచో, 
అనగా నిర్భయత్వము  నవలంబించినచో ఇక తక్కిన సుగుణము లన్నియు అవరీ 
లగా వచ్చిచేరగలవు. ఇక్కారణమున నయ్యది మొదట చేర్చబడి యుండవచ్చును. 
Sede (2) త్రాడులాగు పందెము (Tug of war) లో మొదటివానిని చివణివానిని 
మహాబలశాలులుగ నుండుథట్లుచూచి వెట్టుదురు. vh అసురగుణములతో గావింప 
బదుచున్న వందెమున దైవగుణములషక్షమున “అభయం” - అను సుగుణరాజమును 
ఏరి భగవాను డద్దానిని నాయకునిగ (Captain) జేసి రణరంగమున du. దీనిని 
బట్టి అది యెంతటి మహత్తర సుగుణమో వ్యక్తము కాగలదు. (3) “అభయంవై జనక 
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Az - అని ఉవనిషత్తు లాయభయమును సాక్షాత్‌ బ్రహ్మపదముగనే 5800 
చెప్పినవి. కాబట్టి గీతయందు భగవానునిచే నెంతయో ప్రముఖముగ నెంచబడినట్టి ఈ 
నిర్భయత్వమను గుణరత్నమును సర్వులును లెస్సగ నభ్యసించి దైవసంపత్తిని బాగుగ 
కూడబెట్టుకొనవలెను. 


“సత్త్వసంశుద్దిః” — “శుద్ధి” అని చెన్పక Kowar అనిచెప్పుటవలన చిత్తము 
అత్యంత నిర్మలముగా నుండవలెనని భావము. మనస్ఫునం దేలాటి ప్రాపంచిక సంక 
ల్పములకు, మలినసంస్కారములకు, పాపములకు చోటీయరాదు. నిర్మలదర్పణమండే 
ప్రతిబింబము స్పష్టముగ గోచరించునట్లు నిర్మలచిత్తముననే ఆత్మ చక్కగ స్తురించగలదు. 


“జ్ఞానయోగ Sg — భగవానుడు గీతలో అనేక యోగములనుగూర్చి బోధించి 
నన్కు అచటచట జ్ఞానయోగాధిక్యతను వెల్లడించుచునేయున్నారు. (ఆత్మ జ్ఞానాను 
భూతియే అన్నిటియొక్క వరమావధిగనుక). కనుకనే దైవసంవదలో |ప్రారంభములోనే 
దానినిగూర్చిన ప్రస్తావనను లేవనెత్తిరి. “సర్వం కర్మాఖిలం పార్ట జ్ఞానే పరిసమావ్యతే” 
అనునట్లు అన్ని కర్మలు, అన్ని యోగములును తుదకు జ్ఞానమందే వర్యవసించుచున్నవి. 
కాబట్టి అట్టి జ్ఞానయోగమందు SEE) సంపాదించవలసినదిగా భగవాను డిచట 
నాదేశించుచున్నారు. 


“దానం -- భూదానము, సంపద్దానము, అన్నదానము, జలదానము, PUMAS, 
విద్యాదానము, జ్ఞానదానము - ఇవియన్నియు దానములో SSS. 


SS — E మను అంతరేంద్రియనిగ్రహము ‘Sa ors’ అను వదము 
ద్వారా ఇదివఆఅ కే వేర్కొనబడియుండుటవలన ఇచట *దమి మను బా హ్యేంద్రియ 
నిగహముమాత్ర మివుడు చెప్పబడినది. _ఇంద్రియని[గ్రహములేనిది వరమార్రరంగమున 
ఎవరును ముందునకు పోజాలరని ఘంటావథముగ చెప్పవచ్చును. కనుకనే గీతలో 
శమ, దమములకు సముచితస్థాన మొసంగబడుచునున్నది. 


t 
యజ్ఞశ్చి ఇచట యజ్ఞ మనగా తపోయజ్జ్ఞ ము, యోగయజ్జ్ఞ ము, స్వాధ్యాయయజ్ఞ ము, 
జ్ఞానయజ్ఞము మున్నగునవిమాత్రమేయని (గ్రహించవలెను. 


£ 

~ స్వాధ్యాయఃణ — గీత, ఉపనిషత్తులు, |బపహ్మాసూత్రములు, APO, 
SS, భాగవత, రామాయణములు - ఇత్యాది ఆధ్యాత్మిక ఉద్గుంథములను 3809 
అందలి సారమును మననముచేయుట సా SSH మనబడును, 
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“తవ -- తవన్సనగా తల క్రిందబెట్టి కాళ్లు వై నబెట్టుకొనియుండుట కాదు. గీత 
| 175 అధ్యాయమున చెవ్పబడిన శారీరక, వాచిక, మానసిక తవస్సులని భావము, 


usd” — శరీరము, వాక్కు, మనన్సు - అను మూడింటితోను ఏకరీతి 

వర్తించుట - అనగా త్రికరణశుద్ది గలిగియుండుటయని అర్థము. విషజంతువులగు Sor) 

టకు SENO గలిగియుండును. కావున వక్రస్వభావము గలిగియుండు మానవులున్ను 
విషజంతువులతో సమానులే యగుదురు. 


“అహింసా — శరీరముతో, వాక్కుతో, మనస్సుతో, ఏ ప్రాణికి హింసచేయ 
కుండుట, ఏ ప్రాణిని బాధింవకుండుట. 


“సత్యం (1) శరీర వాజ్మనంబులతో అసత్యమాడకుండుట. 


(2) సత్యవస్తువగు వరమాత్మయందు నిలుకడ గలిగియుండుట, 


et — క్రోధము చాల చెడ్డగుణము. వరమార్హసాధకున కేకాదు, ప్రతి 
_ మానవునికిని అది యెంతయో కీడొనర్చగలదు. అది ఆవహించినవుడు మనుజుడు Sy 
PASO చందమున నుండును. ఆ IH’ యుక్తాయుక్తములను విస్మరించి 
యతడు అధవతనమునొందును. కాబట్టియే “క్రోధాదృవతి సమ్మోహః ..... ప్రణశ్యతి 
= అని దీని ఆగడమును గూర్చి భగవాను డిదివఖశే వివులముగ తెలిపియుండెను. 
క్రోధము రజోగుణసంబంధమగు దుర్గుణము. కావున అది మనుజుని యావేణించునవు 

BID కండ్లెజ్ఞబడును. ANS చెమటబట్టును. తుదకు వికృతరూవుడై, 
Fe దాదాపు రాక్షసునివలె మారిపోవును. ఇక్కారణమున పరమార్లోన్నతికి క్రోధరాహిత్యము 
| (అక్రోధము) ఒక NS) ఆవశ్యకతయైయున్నది. కనుకనేయది 3 వసంవదయందు 


త్యాగి  'త్యాగేనైకే అమృతత్వమానశు? — త్యాగమువలననే మోక్షము 
eg అని Pen EB. దృక్‌ — న్వరూవమగు on 
భగవ అవలంబించి, దృశ్యవస్తువులగు విషయసమూహములయం దాసక్తిని త్యం 
Sheds త్యాగము. దుర్గుణములను, దుస్ఫంస్కారములను, poso o, 
విషయవ్యామోహమును, కర్మఫలమును త్యజించుటయే వాస్తవమగు త్యాగము. 
అంతరత్యాగము. బాహ్యాత్యాగముకంకు అంతరత్యాగము (FI మైనది. 


“శాంతి — చిత్తము శాంతియుతముగ నుండవలెను. కల్లోలసముద్రమువలే 
దు. సంకల్పములచే కొట్టుకొనుచుండరాదు. వూర్లశాంతి చిత్తము వరమౌత్మ 
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యందు లయించినవుడే సంభవించును. శాంతిలేనివానికి సుఖముండదు (అశాంతస 
కుతస్సుఖమ్‌). భగవదాశ్రయము, దృశ్యవిషయసంకల్పవివర్హనము శాంతికి ఉపాయములు 


SIRIO” — ఇతరులదోష ములను లెక్కింవకుండుట, చాడీలు చెప?కుండుట 
వరులగుణములతో మనకు పనియేకాని వరులదోషములతోగాదు. జనులు = తము 
హృదయములందు దాగియున్న కోటానుకోట్ల దోషములను ముందు నిరూ Dos 
కొనినచాలును. ఇతరులదోష ములను లెక్కింవవలసినవనిలేదు. $ 


“దయా భూతేషు” -- “సమస్త ప్రాణికోట్టయెడల దయగరిగియుండుటి సాధకునకొక 
అత్యవసర మైన సుగుణముగనుక దానినిగూర్చి గీతయం దనేకచోట వ్రస్తావించబడెను. 
బ్రహ్మజ్ఞానమను మందుకు భూతదయయను వథ్యము dot తీరవలెను. అవుడే 
ఆ మందు చక్కగ పనిచేయును. కాబట్టి భక్తి, ES, వైరాగ్యాదులతోబాటు భూత 
దయనుగూడ సాధకులు బాగుగ నభ్యసించవలయును. 


“అలోలత్వమ్‌” — ఇంద్రియలోలత్వము లేకుండుట, విషయచావల్యము వదలి 
యుండుట; ఇంద్రియములయొక్క. శక్తియంతయు విషయభోగములందు S55 మైపోయి 
నచో ఆత్మచింతనాదులం దది సమర్హ మైయుండజాలదు. కావున (ప్రత్యాహాోరముచే ఆ 
యా యింద్రియములను విషయములనుండి మజరించి, ఆత్మయందు స్టాపించవలెను. 
మనస్సు చవలత్వము లేకయుండవలెను, 

TEST’ — మాటయందు, చేష్టయందు కాఠిన్యముచూవక మృదుత్వము NOR 
యుండవలెను. వరుషత్వమును వీడవలెను. ఇది సాత్త్వికగుణసంవన్నుని లక్షణము. 
66 ` 
oe? — (సిగ్గు — (1) పావకార్యములు చేయుటయందు సిగ్గుగలిగి యుండవలెను. 

(అనగా వానిని చేయరోదు) 


(2) ‘Srowsseos వరమార్హ క్షేత్రమున ఏమియున్నతిని బొంది 
తిని?” అని ప్రశ్నించుకొని, ఉన్నతినిబొందనిచో సిగ్గు 
పడవలెను. 


(3) మహనీయులను, అనుభవజ్ఞు లను సాధుమపోత్ములన్సు భక్తు 
లనుగాంచి తన సాంసారిక — అవనతిని తలంచుకొని 
సిగ్గునొందవలెను, Sen వారివలె ఉన్నత పారమార్థిక 
శిఖరము నధిరోహించుటకు వట్టుదలతో ప్రయత్నించ 
వలెను. 
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“అచానలమ్‌' — చంచలత్వము రజోగుణన్వభావము - అట్టిది లేకుండవలెను, 
మనన్సును ఆత్మనుండి (దైవమునుండి) చలింవజేయరాదు. 


der — బ్రహ్మా తేజన్సుగలిగి యుండవలెను. 


Es — ఓర్చు, నపానము; ద్వంద్వములందు నిర్వికారుడై వృథివివలె 
ఫలవృక్షమునలె శ్షమాశీలుడై యుండవలెను. శుకుడు యేసుక్రీస్తు మున్నగువారి 
శ్షమాశీలత్వమును నపహనత్వమును PD తలంచుకొనుచుండవలెను. 


“ధృతి” — ధైర్యముగలిగి యుండవలెను. నిజరూవమగు ఆత్మను గూర్చి 
, మతీయు వ్రవంచమిథ్యాత్వమునుగూర్చి మననము చేయుచుం 
BSS మనుజునకు గొవ్పధైర్యము చేకూరుచుండగలదు. ఎన్ని వివత్తులు తటస్ట్రించినను 
మేరునమానముగ గంభీరుడై యుండవలెను. 
| PSS’ — (1) బాహ్యాశౌచము (శరీర, గృహోదులశుద్ది) (2) అభ్యంతర శౌచము 
(ఇంద్రియ మనంబుల శుద్ది, అవవిత్రసంకల్పములు లేకుండుట) 
tea = ఎవరికిని ద్రోహము బాధ కలుగజేయకుండుట్క, మనస్సునందును 
ద్రోహచింతన లేకుండుట. 
“నాతిమానితా' — తాను గొప్పవూజ్యాడనని ఎన్నడును విజ్ఞవీగరాదు. తన్ను 
వరులు గౌరవించవలెనను అభిమానమున్ను గలిగియుండరాదు. ఇది సాధకులకు అత్యం 
 తావశ్యకమగు సుగుణము. ఇది లేనికారణమున అనేకులు Sos, అభిమానాదులచే 
. వతనమొందిపోయిరి. 
das గల్లియున్నటువంటి వినయవిధేయతలు, నిరభిమానము, 3305 
ఈ యిరువదియాణు సుగుణములు దైవనంవత్తియందు జన్మించినవారికి కలుగు 
చుండును. ఇవిలేనివారు అట్టి దైవసంవదకై యత్నించి అద్దానిని పొందవలెను. 
Bros కీ సద్గుణములన్నియు అత్యావశ్యకములు, 
E = శ్రీకృష్ణ భగవానునిచే దైవగుణము లెన్ని వేర్కొనబడెను? అవి sho? 


bi ఇరువదియాజు. అవి క్రమముగ (1) భయరాహిత్యము (2) చిత్తశుద్ది (3) క్లాన 
(4) దానము (5) బా హ్యేంద్రియనిగ్రవాము (6) (03) agas (7) DAS 
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(8) (es) తవన్సు (9) బుజుత్వము (10) అహింన (11) వత్యము (12) శ్రోధరాహి 
త్యము (13) త్యాగము (14) శాంతి (15) Masse 25 (16) భూతదయ 
(17) విషయలోలత్వము లేకుండుట (18) (ము as 5% (20) చవలత్వము 
లేకుండుట (21) sos (బ్రవ్మాతేజన్సు) (2 toy (23) ధైర్యము (24) శుచిత్వము 
(25) ద్రోపాబుద్దిలేకుండుట (26) అభిమానరాహిత్యము — ఈ వద్దుణములే డైవీనంవద 
యనబడును. 


అ| ఇక అనురసంవదను (అనురగుణములను) వేర్కొనుచున్నారు — 


4.దమో దర్భో2భిమానళ్ళ క్రోధః Poss మేన చ 
అజ్ఞానం DAI పార్ట ns, 4 


టీక:- పార = ఓ అర్జునా! దమృః = డంబము (కవటవేషము), Soy = గర్వము, 
అభిమానః చ = అభిమానమున్ను (తానే గొవ్పవాడనను Sonn), క్రోధ = 
కోవము, పారుష్యమ్‌ ఏవ చ = (వాక్కు మున్నగువానియందు) కఠినత్వమున్ను, ఆజ్ఞానమ్‌ చ = 
అవివేకమున్ను, ఆనురీమ్‌ = అనురసంబంధమైన, నంవదమ్‌ = సంవత్తియందు (అమరనంవెత్తిని 
పాందదగి), అభిజాతన్య = వుట్టినవానికి (భవన్తి = కలుగుచున్నవి). 


తా:- ఓ అర్జునా! డంబము, గర్వము అభిమానము (దురహంకారము), SS, 
a 
(వాక్కుమున్నగువానియందు) PISA, అవివేకము అను నీదుర్లుణములు అనురనంవత్తి 
యందు వుట్టినవానికి కలుగుచున్నవి. (అనగా అసురసంవత్తిని పాందదగి జన్మించినవానికి 
కలుగుచున్నవని భావము). 


వ్యాఖ్య:- ఇదివజలో తెలువబడిన నుగుణములను Ba, భక్తులు, ఎట్లు 
నంవదగన్సు గొవ్పదనముగను భావించుచున్నారో ఆట్టే ఈశ్లోకమునందు. తెలువ 
బడిన దుర్గుణజాతమును అనురులు దుర్మార్గులు గొవ్పనంవదగ తలంచుకొని మురిసి 
పోవుచు వానినే Gest నేవించుచున్నారు. కాబట్టియే వానికి అనురసంవద 
యనువేరు గలిగినది. అంతియేకాని వాస్తవముగ అవి నంవద్రూవములుకావు. దారిద్ర 
రూవములేయగును. వూర్వము ఇరువదియాఆు నుగుణములను YA, ఇవుడు 
ఆఆు దుర్గణములను మాత్రము వచించుచున్నారు. ఈదుర్లుణములనే వివరించి భగవా 
నుడు విస్తారముగ చెవ్పబోవుదురు. సాధకుడు మాయతో, ప్రకృతితో, అవిద్యతో నొనర్చు 
సంగ్రామమందు E _ వీరులను KORK Non ఇరువురినిగూర్చి బాగుగ తెలిసికొని 
యుండవలెను, epi స్వవక్ష సైనికులను బలవజచుకొనుటకును SHAY నై నికులను 
దునుమాడుటకును demo, కనుకనే భగవాను డిచట దైవనేంబంధమైన వవిత్రగుణ 
ములను పేర్కొని అంతటితో ఊరు కొనక అనురసంబంధమైన అవవిత్రగుణములనుగూడ 
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చేర్కొనుచున్నారు. ఒకయిల్లు శుభ్రముగానుండవలెననిన, woe వూర్వముండిన 
దుమ్ము, బూజు మురికినీరు మున్నగువానిని బయటకు త్రోసి వేయవలెను. మజియు 
ధూవమ్ము అగరువత్తి మున్నగువానిచే ఇంటిని వరిమళవంతముగజేస్రి త్రాగుటకు బయ 
టనుండి మంచినీరు మున్నగువానిని లోనికి _తెచ్చుకొనవలెను, శరీరము ఆరోగ్యముగ, 
గ నుండవలెననిన, లోనగలమలమూత్రాదులు బయటకుపోవలెను; చక్కని Hass 
ఆహారము, పానీయము లోనికి పోవలెను. ఆవ్రకారముగనే మనఃపారిశుద్ధ్యము నిమిత్తము 
ఆ మనస్సునందు అనాదిగనుండుచున్న దుష్ట ప్రవృత్తులను, దురా a దుర్గుణము 
eS బయటకుగెంటివేసి, అనగా ఆసురీసంపదకు ఉద్వాసనముచెప్పి, సద్గుణములను 
(సచ్చీలమును) అనగా దైవీసంవదను ఆహ్వానించవలెను, అవలందించవలెను. 


దుర్గుణములలో మొట్టమొదట దంభము చెప్పబడినది. _పరమార్హరంగమునగాని 
ఏరంగమునగాని కపటము, వేషము మోసము పనికిరాదు. తాము గొప్పవారమని 
నటించినంతమాత్రమున ఒకవేళ వారు లోకులను మోసపుచ్చగలరేమోకాని భగవంతుని 
'మోసవుచ్చలేరు. వారి హృదయగుహయందు దాగి వారి సంకల్పములన్నిటిని సర్వే 
aa కనివెట్టుచునేయున్నాడు. కాబట్టి డంబమను దుర్గుణమును 'మొదలంట 
నఅకివేయవలెను. గర్వమును పారద్రోలవలెను. 33335 PISTA, అధి 
కారముగాని లభించినచో గర్వవడక, అదియంతయు సర్వేశ్వరుని యను గ్రహమువలననే 
కలిగినదని భావించి వినయాన్వితుడై యుండవలెను. అట్టు క్రోధమును విడువవలెను. 
'దెవగుణములలో e, అసురగుణములలో “క్రోధము చెప్పబడుట గన 
దగినది. elos (గ్రహింపుమని చెప్పినను క్రోధమును త్యజింపుమని చెప్పినను 
రెండును ఒకకే. BS, అసురసంపత్తుల రెండిటియందును క్రోధమును గూర్చిన 
(ప్రస్తావన వచ్చుటవలన, |క్రోధరాహిత్యము అధ్యాత్మక్షేత్రమున ఎంత ఆవశ్యకమో తేట 
తెల్లమగుచున్నది. మణియు సాధకుడు పరుషముగా మాట్లాడరాదు. వాక్కు మగ 
వానియందు కారిన్యము చూపరాదు. దైవగుణములలో పేర్కొనబడిన “మృదుత్వము 

స్వీకరించవలెను. | 


[Si అనురగుణము లెన్ని చెప్పబడెను? అవియేవి? 
© Si అటు. అవి క్రమముగ (1) డంబము (2) గర్వము (3) అభిమానము (4) కోవము 


ae కాఠిన్యము (6) అవివేకము అనునవి అయియున్నవి. ఈ దుర్గుణములే ఆసురీసంపద 


= ట్ర ఈ దుర్గుణముల నేమిచేయవలెను? 


న. a ఉ:- లెన్సగ వరిత్యజించవలెను. 
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v| దైవీసంవద మోక్షమును, ఆసురీసంపద బంధమును గలుగజేయునని చెప్పు 
చున్నారు — 


5. దై వీనంవద్ది మోక్షాయ. నిబన్హాయానురీ మతా 
మా శుచః నంవదం దెవీమభిజాతోనీ srs, త్‌ 
a = 


టీక:- దైవీ = దైవసంబంధమైన సంవద, విమోక్షాయ = sy (సంసార) బంధనివృత్తి 
Tess, ఆసురీ (సంపత్‌) = అసురసంబంధమెన సంవద్క నిబనాయ = అతిశయ (సంసార) 
బంధము Tess, మతా = '(కారణములని) నిశ్చయింవబడినదే, Pas = £ అర్హునా!, 
(త్వమ్‌ = నీవు), దైవీమ్‌ = దైవసంబంధమైన, సంవదమ్‌ = సంపత్తునందు, (సంవత్తును 
పొందదగి), అభిజాతః = జన్మించినవాడవు, అసి = అయియున్నావు, మాశుచః = (కావువ) 
దుఃఖింపకుము. 


తా:- ఓ అర్జునా! దైవీసంపద వరివూర్మ (సంసార) బంధనివృత్తిని, ఆసురీసంపద 
గొప్ప (సంసార) బంధమును గలుగజేయునని నిశ్చయింపబడినది. నీవు దెవీసంవదయందే 
(దైవీసంవదను పొందదగియే) జన్మించినాడవు కావున Tos నవసరములేదు. 


వ్యాఖ్య:- ఇంతదనుక దై వాసురసంపదల రెండిటిని వివరించిచెప్పిి ఇక వాని 
ఫలితములను చెప్పుచున్నారు. ఏలయనిన, ఫరిత్తములు బాగుగ తెలిసియున్నచో, వానిని 
గ్రహించుటకుగాని, త్యజించుటకుగాని ప్రవృత్తికలుగగలదు. BSSoSS మోక్షమును 
అనగా బంధవిముక్తిని, అసురసంపద బంధమును గలుగజేయునని యిటు స్పష్టముగ 
చెప్పివేయబడెను. ఒకటి విడుదలచేయును. LSTI బంధించును. కావున 
వీనిలో DARÍA, అవలంబనీయమో ays యోచించుకొనవచ్చును. బాధను, 
దుఃఖమును ఎవరైన కోరుకొందురా? సంకెళ్లను ఎవరైన స్వీకరింతురా? స్వీకరిం 
వరు. కాబట్టి ఫరితములలో ఒకటి మోక్షము, మజీయొకటి బంధము కలుగజేయునని 
చెప్పబడినవుడు వివేకముగలవారు మోక్షవ్రదమగు దైవసంవదనే స్వీకరించి బంధజనక 
మగు అసురసంపదను _ పారద్రోలవలెను. ఇప్పటికెన్నియోకోట్లజన్మలు బంధమునందు, 
దాస్యశృంఖలములందు idos జీవుడు ఇప్పటీకైనను విడుదలపాందుటకై ede 
AO (శ్రేయస్కరము. కాబట్టి (శ్రేయఃకాములగు ్రతివారును వ్రయత్నవూర్వకముగ 
SEAS ములగు దైవగుణములను అభ్యసించి అసురగుణములను పారద్రోలవలెను. 


ఈ వైనాలుగు శ్లోకములందును అ యా సంవదలందు జన్మించినవారికి ఆయా 
గుణములు కలుగుచున్నవి అనుదానియర్హము ఆ యా సంపదలను భావికాలమున పొంద 
దగి పుట్టినవారికి కలుగుచున్నవనియే యగును. అనగా వారు వుట్టినపిదవ ప్రయత్న 
పూర్వకముగ ఆ యా గుణములను సంపాదించుదురనియే అర్థము. అంతియేకాని 
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ఆ యా సంవదలు వారివారి వంశమువై, కులమువై ఆధారవడునవి యనికాదు. 


జెవీసంవదయందు జన్మించినవాడని. భగవానుడు ISSOS, అధ్యాత్మవి 


న శవణమున కాతడు అర్హతను బొందియున్న ట్లు యనియు, సద్గుణశీలుడేయనియు 
Busco చున్నది. అట్టి 'సర్భీలయుతుడుకాబట్టేయే సాక్షాత్‌ భగవానుని ముఖారవిం 


దమునుండి బోధామృతమును Mar భాగ్యమును నోచుకొనగల్లెను. 

“మా శుచి -- అను ఈ వాక్యము గీతయొక్క సందేశము. అదియే గీతయొక్క 
ఆదేశమున్ను. “దుఃఖింవవలదు' — “ఓ అర్జునా! నీవు దైవసంపదయందు జన్మించి 
యున్నావు కాబట్టి ఇక Samos? అని , శ్రీకృష్ణభగవానుడు ren వ 
రాహిత్యమునకు దైవసంవత్తే కారణమనియు, సచ్చీలమే, హృదయనైర్మల్యమే అద్దాని 
"'హేతువులనియు చున్నది. ఇంతియేకాదు. అసురసంవద దుఃఖమునకు కారణ 
మనియు, అది కలవారు నిరంతరము శోకింసవలసివచ్చుదురనియు ఈవాక్యమునందు 

నించుచున ది. కాబట్టి దుఃఖరాహిత్యము, ఆనంద ప్రాప్తిని వాంఛించువారందరును 
న = దెవనంవదను తపక స్వీకరించి, అసురసంపదను నిర్మూలించి 
భగవత్సో౦ిక్రమగు దై y 
వేయవలెను. 

) 
ఇచట “మోక్షాయి అని చెప్పక “విమోక్షాయి అని చెప్పుటయు, “బన్హాయ 
అనిచెప్పక Depas అని చెప్పుటయు గవునించదగినది. అనగా దైవసంపద గలవాడు 

3 > 
Bayi విముక్తుడనియు, అసురసంవదగలవాడు వూర్లముగ బద్దుడగుననియు భావము. 


[Si దైవనంవదయొక్క ఫలమేమి? - 
ఉ:- మోక్షము. బంధనివృత్తి. 
(ద్ర: అసురసంవదయొక్క ఫలమేమి? 
als [Sr దీనినిబట్టి మోక్షమునకు మార్గమేమి యని తేలుచున్నది? 
E : టం దై వనంవదను (DSSS దైవగుణములను) చక్కగ అభ్యసించి వానిని బడయుటయే 
© Bi బంధము (దుఃఖము) దేనివలన కలుగుచున్నది? 


EE 3 i é:- అసురగుణములను గలిగియుండుటవలన. 


జ్ర అర్జును డెట్టి సంవదయందు జన్మించెను? 
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(ప= ప్రపంచమున దుఃఖమును పోగొట్టుకొనగలవాడెవడు? 
ఉ:- దైవసంవద (దైవగుణములు) కలవాడు. 


ul దైవగుణములుకలవారు, అసురగుణములుకలవారు అని (ప్రాణులు రెండు 
విధములుగా నుందురని చెప్పుచున్నారు. 


6. ద్వౌ BIST TELS దైవ ఆనుర DS చ 
BS విస్తరశః (ప్రోక్త ఆనురం పార్ట మే Hew. 6 


టీక:- పార = ఓ epa, అస్మిన్‌ లోకే = ఈ ప్రవంచమునందు, దైవ = 
దైవసంబంధమైన గుణముకలదియని, ఆసురః DS చ = అనురనంబంధమైన గుణముగలదియని, 
ద్వౌ = రెండువిధములగు, భూతనర్లా = ప్రాణులనృమ్టులు, (3: = కలవు), (అందు), దైవః= 
దైవసంబంధమైనది, విస్తరశః = DP, ప్రోక్తః = (నీకు) చెవ్పబడీనది, (ఇక) ఆనురమ్‌ = 
అసురసంబంధ మైనదానిని, మే = నా వలన, శృణు = వినుము. 


T- ఓ అర్జునా! ఈ (ప్రపంచమున డైవసంబంధమైన గుణముకలదియని, అసు 
రసంబంధ మైన గుణముకలదియని రెండువిధములగు (ప్రాణుల HL కలవు. అందు 
వై వసంబంధ మైనదానినిగూర్చి నీకు సవిస్తరముగ తెలిపితిని. ఇక అసురసంబంధ మైన 
దానినిగూర్చి నావలన వినుము. 


వ్యాఖ్య:- వాస్తవముగ ప్రపంచమున రెండేరెండు జాతులు కలవని ఈశ్లోకము 
ద్వారా తెరియుచున్నది. (1) దైవజుతి (2) అసురజాతి — అని. అనగా 
ఒకటి అఆర్యజాతి, మణీయొకటి అనార్యజాతి. తక్కిన అవాంతరజాతులన్నియు తదువరి 
ఏర్పడిన వేయగును. కొవున ప్రతివారును తాము ఏజాతికిజెందినది బాగుగ వరీక్షించుకొని 
తమయందేవై న అసురగుణములున్నచో వానికి తిలాంజరినొసంగి దైవగుణముల నభివృద్ది 
Sess") “దైవజాతి” లో చేరినవారై వరమ(్రేయము (మోక్షము) నొందవలయును. 


అ| ఇక అసురస్వభావము గలవారినిగూర్చి solos శ్లోకములద్వారా వివరముగ 
బోధించుచున్నారు pice 


గ go చ నివ్షత్తిం చ జనా న విదురానురాః 
న శౌచం నావీ చాచారో న నత్వం తేషు విద్యతే. 7 


«y. అసురాః = అసురస్వభావముగల, జనాః = జనులు, peo చ = ధర్మ 
(వృత్తి నిగాని, నివృత్తిం చ = అధర్మనివృత్తినిగాన్సి న విదుః = ఎటుంగరు, తేషు = 
వారియందు, PIS = LOS, న విద్యతే = ఉండదు, ఆచార చ = ఆచారము 
(నత్కర్మానుష్థానము)న్ను, న = ఉండదు, సత్యమ్‌ అపి = సత్యమున్ను, న = ఉండదు. 
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a - అనురన్వభావముగల జనులు ధర నిగాని, అధర్మనివృత్తీనిగాని యెజుంగరు, 
pl in శుచిత్వముగాని, N ANS గాని సత్యముగాని 


Peer కార్యములను చేయుటనుగాని, అధర్మకార్య 
నులి మటలుటనుగాని యెజుంగరు.. ఒకరు చెప్పినను వినరు. వీరు అధములు, 


e. మటీయొకరు చెప్పినపుడు దానిని మార్చుకొనువారు మధ్య 
i తను ee D చేయనివారు ఉత్తములు, ఈ శ్లోకమున అధములను గూర్చియే 


a la | | వనము, అధర్మకార్య 
mn. మున్నగు గ్రాహ్యవస్తువులనుగూర్చియు, విషయ స 

| Ee ఎఆటీంగియుండవలెను. 

ములు అసురగుణములు a en 6గియుం 
OA gado వొ c | 

2 [Br అనురన్వభావుల కొన్ని లక్షణములను చేర్కొనుము? 

5 . (1) వారు ధర్మ వ్రవృత్తిగొని, పాపనివృత్తిగాని యెయుంగరు (2) శుచిత్వము, ఆచారము, 
_వొరియందుండదు. 


జగదొావారనీళ j (రమ్‌ 
కీమన్యత్మ్కామ హైతుకమ్‌. 


1 


8 


r 'వేదాది 
శ్రే = వారు, జగత్‌ = జగత్తు, అసత్యన్‌ = అసత్యమనియు. | E 
మనియు), y rn bg wog, (ధర్మాధర్మవ్యవస్థలు) లేనిదనియు, అనీశ్వరమ్‌ 


తుకమ్‌ = mui హేతువుగాగలదై, estay 
పురుషు ముల. కలో గలిగినదిగాక, అన్యత్‌ = మటియొకటి, 
Din కలదనియు, ఆహా = Jail. 
E e N F గో 50% 
(dora వమాణరహితమనియు), E 
ఈశ్వరుడు bones, కొమమే హేతు 
చేతనే 
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వారిది స్లూలదృష్టీయే కావున వారికి అంతమాత్రమే గోచరించినది. కంటికి TES) 
బడినవాడు ఎదుటనున్న వస్తువులను సరిగా చూడజొలనట్టు అజ్ఞానతిమిరావృతుడగు 
జీవుడు సత్యస్థితిని గాంచజాలడు. 


(5:- అసురన్వభావుల లక్షణములను మటజీకొన్నింటిని Dys? 


ఉ:- వారు (1) ఈ జగత్తు వేదాదినమాణరహితమైనదనియు, ధర్మాధర్మ వ్యవస్థలు లేని 
దనియు, కర్తయగు ఈశ్వరుడు లేనిదనియు Day. (2) కేవలము. కామమే becomes 
HDD అన్యోన్యసంబంధమువలననే ఈ జగత్తు ఏర్పడినది కాని మటియొకవిధముగ modes 
నారు వలుకుదురు. 


9. వడొం దృష్ట మవస్ట్రభ్య నష్టాత్మా To) బుద్రయః 
(SISA గకర్మా ణః శ్షయాయ జగతో హతాః, 9 


టీక:- (తే = ఆ యసురసంవదలుగలవారు), dards దృష్టిమ్‌ = ఈ (నాస్తిక) 
దృష్టిని, అనష్టభ్య = అవలంబించి, నష్టాత్మానః = చెడినమనస్సుగలవారును, అల్పబుద్దయః = 
స్వ్వృల్పబుద్ధిగలవారును, ఉగ్రకర్మాణః = క్రూరకార్యములను (వరులను హింసించు కార్యములు) 
యునారున్ను, అహితాః = (లోకమునకు) శత్రువులును (అయి), జగతః = (ప్రవంచముయొక్క, 
AIS) = నాశముకొటకు, (వ్రభవన్తి = వుట్టుచున్నారు. 


తా;- (వారు) ఇట్టి నాస్తి కద్భష్టి ని అవలంబించి, చెడిన మనస్సుగలవారును, 
అల్బబుద్ధితో గూడియున్నవారును, [కూరకార్యములను జేయువారును, (జగత్తునకు) 
శత్రువులును (లోకకంటకులును) అయి [వ్రవంచముయొక్క వినాశముకొటకు spew 
చున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- Por అను ఈ వదముచే నాస్తికదృష్టి, కామన్వభావములు 
కలవారి మనస్సు తసప్పకచెడిపోగలదని స్పష్టమగుచున్నది. మజీయు అట్టివారిబుద్ది 
rd యుండును కాని విశాలముగా నుండదనియు. తెలియుచున్నది. వారిది 
హ్రస్వదృష్టి. విశాలదృక్పథము, విశాలదృష్టి వారికి ఉండదు. ఇవ్విధముగ నాస్తి కత్వము, 
PE) చిత్త వినాశకరములగుటచే త్యాజ్యములని వై భగవద్వాక్యముల వలన aver 
వగుచున్నది. నుటియు నాస్తికులు, కామమే సర్వస్వమని, లే మూలమని తలంచు 
అవివేకులు తమ్ము Mayr తలంచుకొనినను భగవద్దృష్టిలో, Bye దృష్టిలో వారు 
“nd యని తేలుచున్నది. 

'క్షయాయ pio? — ed), నొశముకొట కే వారివుట్టుక కొని a 
రముకొటక్కగాదు. Summen హింసించుటయే వారివనిగాని, వారికి ఉపకారము 
చేయుటగాదు. వారు లోకకంటకులేకాని, లోకహితులుకొరు. వారు “కబంధులే” కాని 


లోకబందువులుకారు. వెయ్యేల, అట్టివారు భూమికి భారభూతులే యగుదురు. 
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(ప్రే: అసురస్వభావముకలవారి లక్షణములను మణీకొన్నింటిని BOY, 508? 


ఉ:- వారు (1) (ఇట్టి) Taja నవలంబించి మనస్సును చెడగొట్టుకొందురు 
(2) న్వల్పబుద్ది గలిగియుందురు (3) క్రూరకర్మలు చేయుదురు (4) లోకకంటకులై వర్తిం 
చుదురు (5) "జగత్తు యొక్క శ్షయమునశే జన్మించుదురు. 


0. కామమా(శిత్య దుష్యూరం దమ్మ TIL E 
ans హీత్సా౭నద్దార్థిపోన్‌ ప్రవర్త న్తే2శుచిద్రతాః. 10 


టీక:- దుష్పూరమ్‌ = నింపశక్యముకాని (323853), కామమ్‌ = He nae 
ఆశ్రయించి, దమృమానమదాన్వితాః = డంబము, అభిమానము, మదము FA నిత గూడినవారలై, 
ans = అవివేకమువలన, అసద్దార్తిహాన్‌ = సత్పురుషులు కానివారిచే (గ్రహింపబడదగిన విషయ 
ములను (లేక, చెడువట్టుదలలను), గృహీత్వా = అవలంబించి, అశుచివ్రతాః = అపవిత్రప్రతములు 
(నీచవృత్తులు) గలవారై, SES = ప్రవర్తించుచున్నారు. 


త్రా:- వారు తనివితీరని కామమునాశయించి, డంబము, అభిమానము, మదము 

ఇ BD Savor [వతములు 
గలవారలై, అవివేకమువలన చెడుపట్టుదలల నాశ్రయించి. SÉIL E 
(నీచవృత్తులు) గలవారై ప్రవర్తించుచున్నారు. 


_ వ్యాఖ్య: “దుష్పూరమ్‌' — ఎంత అనుభవించినను gree e 

USO చెప్పబడినది. అనగా నింపశక్యముకానిది. దుష్పూరేణాన లేన ace 
gases? శివ అధ్యాయమున దీనిని గుణీంచి ప్రస్తావించబడెను. ఇట్టి దుప 
కామమును ఆశ్రయించినందువలన వారు అసఫలమనోరథులై HER అశాంతికర్‌ > 
యుందురు. 


'“దమృమానమదాన్వితా? = God, అభిమౌన, మదములలో ఏ ఒక్కటి Be 
జీవునకు వినాశమేకలుగుచుండ ఇక మూడును కలిగియున్నవారి విషయము వేయగ ) 
h a S [3 — 
వలయునా? వారేల ఈ STOK దుష్టాచరణశీలురై యుందురు? og 
= అవేవేకమువం 7 aya చేయుదు - 
_ అవివేకమువలన అజ్ఞానమను “SH లో వారు చేయరాని పనులన్ని 
గహించదగనివానినన్నిటిని |గ్రహించుదురనియు భావము. 


Weare “అశుచివ్రతాః — వారు నింద్యములై, అపవిత్రముళై నట్టి వం లు. 
PASOS గలిగియుందురు. అనగా ప్రతిరోజు ఆ యా కార్యములను చెయ; a 
O పట్టుదలగలిగియుందురు.. వ్రతము, పట్టుదల యనునవి మంచివే అయినను అవి E, 
roi, పవిత్రకార్యములకు సంబంధించినవియగ్గునపుడే సత్తలముల seh న. 
ఏన వానిమాౌర్గమును త్రివృవలెను.  శుచివ్రతములనే ఆచరించ 
లనుగాదు. మే గల్లియుండవలెనుగాని అసద్దుహణముకాదు. 


165 అధ్యాయము] దైవాసుర సంపద్విభాగయోగము 947 


lolas 
~ Un o ద ? 
(బే: కామ మెట్టిది! 
ఉ:- పూరింప. శక్యముకాొనిది. (దుష్పూరమ్‌) 
(8: ఆసురీసంపదగలవారి Se) లక్షణములను 85,5%? 


ప్ర వారు (1) అంతులేని కామమును ఆ(శ్రయించుదురు (2) డంబము, అభిమానము, 
మదము . గల్లియుందురు (3) అవివేకము గల్లియుందురు (4) చెడ్డవట్టుదలలు (సీచప్రవృత్తులు). 
అవవిత్రవ్రతములు శీలించుదురు. 


11. చిన్తామవరి మేయాం చ (వలయాన్తాముపాశితాః 
కామోవభోగవరమా వీతావదితి నిశ్చితాః. 11 


12. ఆశాపాశశతై 5D కామ క్రోధవరాయణాః 
ఈవాన్తే కామభోగార్హమన్యోయేనార్హనంచయాన్‌ « 12 


de- చ = Sed, అపరిమేయామ్‌ = "అపరిమితమైనదియు, ప్రలయాన్తామ్‌ = 
మరణము. Seo (BS, వ్రళయకాలమువఅకు) - విడువనిదియునగు, చిన్తామ్‌ = విషయచింతను 
(లేక, -కోరికలను), ara = ఆగ్రయించినవారును, KASH NSCS: = కామముల 
ననుభవించుటయే వరమప్రయోజనముగ ' దలంచువారును, ఏతావత్‌ ఇతి = rarigi 
వరమవురుషార్హము, ఇంతకు మించినది వేజొకటిలేదని, నిశ్చితాః = నిశ్చయించుకొనినవారును, 
ఆశాపాశశతై రృద్దాః = వెక్కు అశాపాశములచే బంధింవపేడిన వారును, కామక్రోధవరాయణాః = 
కామము క్రోధము — HOA ముఖ్యముగ - నాశ్రయించినవారును. (అయి), కామభోగార్హమ్‌ = 
కామముల ననుభవించుట Teo, (అన్యాయేన = అన్యాయమార్గములద్వారా), అర్హనంచయాన్‌ = 
ధనసమూహములను, ఈహాన్తే = కోరుచున్నారు. 


DM. Medi వారు అవరిమితమైనదియు,  మరణమువజకు (es, ప్రళయ 
కాలమువణకు) విడువనిదియునగు . విషయచింతను. (కోరికలను) అశ్రయించినవారును, 
కామోపభోగమే పరమవురుషార్థముగ దలంచువారును, ఇంతకుమించినది వేతాకటి 
లేదని నిశ్చయించువారును, “ADS, ఆశాపొశములచే బంధింవేబడినవారును కామ 
కోధములనే ముఖ్యముగ నాశ్రయించినవారును. అయి ame  ననుభివించుట 
కొఆకుగాను అన్యాయమార్గములద్వారా ధనసమూహిములన్తుకోరుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- అట్టి (ప్రాపంచిక మనుజులయొక్క_ OS, కోరికలకు, మనోరథ 
ములకు అంతముండదు. వారి యా చింతలను చావు (లేక మహోవ్రశయము) 
నిలుపుదల చేయవలసినదేతప్ప వారు స్వయముగ నిలువరు. భక్తులు, BE 
BEIN పరమవురుషార్హముగను, గమ్యముగను, జీవితలక్ష్యముగను ఎట్టుతలంచుదుం ; 


ga Aw sn 8 ర రద ము [16వ అధ్యాయము 


అస్లు ఈ కలవారు కామోవభోగమునే వరమార్హముగదలంచి అంతకు మించి 
A నుఖసాధనమార్షముకాని లేదని వచించుదురు. మజీయు 
లోకములో ఒక్కత్రాటిచే కట్టబడినవారే ఎంతయో బాధనొందుచుండగా వీరు వంద 
లకొలది ఆశలనుత్రాళ్ళచే బంధింవబడియుండుటచే  (ఆశాపాశశతై ర్చద్దాః) ఇక వారి 
బాధ్య అశాంతి వర్షనాతీతముగనుందునని ఊహించుకొనవచ్చును. అట్టివారు కామ 
క్రోధముల చేకాలమందును విడిచియుండక తత్పరాయణులై యుందురు. మజీయు 
తమ కామోవభోగముకొఆకు అన్యాయమార్షములద్వారా విత్తము నభిలషించుచుందురు. 
“ఆర్హసంచయాన్‌” — అని చెప్పినందువలన వారు ఏకొద్దిధనముతోనో ADA 
కారనియు, ధనసమూహమునే కోరుచుందురనియు, అదియు సత్కార్యములకొఆకుగాక 
కేవలము విషయభోగములకొఆ కేయనియు తెలిసికొనవలసియున్నది. దీనినిబట్టి వీరు 
రెండు ఘోర్యవ్రమాదముల నాచరించుచున్నట్లు విదితమగుచున్నది — (1) కామాశ్రయము 
(2) అన్యాయార్దనము. SHS సాధకులు, ముముక్షువులు ఇట్టి అల్బచరితుల సాంగ 
త్యము చేయక _ కడుజాగరూకులై యుండవలెను. 
6 (1) అంతులేని ej, చింతలు గలిగియుందురు (2) కామోవభోగమే గొవ్పదిగ 
| తలంచుదురు (3) దానినిమించి మజియొకటిలేదని భావించుదురు (4) పెక్కు ఆశాపాశములచే 
బంధింవబడియుందురు (5) కామశక్రోధతత్పరులై యుందురు (6) విషయభోగములను మిక్కుటముగ 


_ అనుభవించుచు. MADE అధికధనమును TI, అన్యాయమార్గములద్వారా ANDAS 


13.255555 మయా లబ్దమిమం Sy మనోరథమ్‌ 


 ఇదమస్తీదమవ మే భివివ్యతి వునర్హనమ్‌. 13 
| 14.0» మయా వాతళ్ళత్రుర్హ ని మ్యే చావరానపి. 
RADO భోగీ సద్దోవాం బలవాన్‌ wb. 14 


E > 15.ఆధఢ్యోజభిజనవానస్మీ Susa నద్భశో మయా 
HHS దాస్యామి ANA ఇత్యజ్ఞానవిమోహితాః. 15 
న Bt కామభోగేషు వత్తన్తి LDD. 16 


sa ), అద్య = మయా = నాచేత, oo = 
= Le ody ce ఇదమ్‌ = ఈ (ధనము), 
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భవిష్యతి = కలుగగలదు, అసౌశత్రుః = ఈ PLY, మయా = wis, పాత = చంవబడెన్సు 


ప్రభువును, edo = నేను భోగీ = సమస్తభోగములను అనుభవించువాడనుు er = నేము 
సిద్దః = తలంచిన కార్యములను నెర వేర్చశక్తి గలవాడను, బలవాన్‌ = బలవంతుడను, b= 
సుఖవంతుడను, ఆఢ్యః = ధనవంతుడను, అభిజనవాన్‌ = గొప్పవంశమున బుట్టినవాడను, ఆప్మి = 
అయియున్నాను మయా = నాతో, సద్భశః = సమానుడు, అన్యః= మజీయొకడు, - 
యెవడు, అస్తి = కలడు?, nd, = యాగము చేసెదను, దాసప్యామి= దానముల నిచ్చెదను 
మోదిమ్యే = ఆనందము ననుభివించెదను, ఇతి = ఈ ప్రకారముగ, ఆధానవిమోహితా= 
అజ్ఞానముచే మోహము (భమ) నొందినవారును, అనేకచిత్తవిభ్రాన్లాః = అనేకవిధములెన చితచాం 
చల్యములతోగూడినవారును, మోహజాల సమావృతాః = మోహము (దారావుత్రక్షేత్రాదులందు 
అభిమానము) అను వలచే లెస్సగ ఆవరింవబడినవారును, కామభోగేషు = కామముల (విషయముల) 
ననుభవించుటయందుు, ఫ్రసక్తాః = ఎక్కువగ estimo, (నన్తః = sn“), అశుచౌ= 
అవవిత్రమైన, నరకే = నరకమందు, వతన్తి = వడుచున్నారు. 


«BP “ఈ కోరికను ఇవుడు నేను 70889, ఈ కోరికను ఇకమీదట పొందగలము; 
ఈ ధనము ఇవుడు నాకు కలదు ఇంకను ఎంతయోధనము నేను నంపాదింవ 
గలను. ఈ శత్రువును నేనివుడు చంపితిని, తక్కినశత్రువులనుగూడ SOMO; 
నక ప్రభువును; సమస్త భోగములను అనుభవించువాడను; 'తలంచినకార్యమును నెర 
8) శక్తిగలవాడను; బలవంతుడను; సుఖవంతుడను; ధనవంతుడను; గోవువంశమున 
జన్మించినవాడను; నాతో సమానమైనవాడు మటియొక డెవడుకలడు? చేను. యజ్ఞ 
ములం జేసెదను; దానముల నిచ్చెదను; ఆనందము ననుభివించెదను” — అని యో 
ప్రకారముగ అజ్ఞానముచే మోహము (భ్రమ) నొందినవారునుు అనేకవిధముకెన చిత్త 
చాంచల్యములతో గూడినవారును మోహము (దారావుత్రక్షేత్రాదులందు అభిమానము) 
అను వలచే బాగుగ గవ్పబడినవారునుు కామముల' ననుభవించుటయందు. మిగుల 
యాసక్తిగలవారును అయ్యి వారు (అసురవ్రకృతి గలవారు) అవవిత్రమైన నరకమునందు 
వడుచున్నారు. 


ah అసురసంవద నాగ్రయించువారి స్వభావము, OFS యెట్టుండునో 
ఈ  క్యాకములందు (శ్రీ.కృష్ణవరమాత్మ చాల విశదముగ వర్షించిరి. అనురగుణయుతులు 
ఈ దృశ్యపవ్రవంచమును శాశ్వతమని నమ్మి, ఆ క్షణిక వదార్హములందే rsio 
TI) ఆ యా వస్తునంపాదనమునే గొవ్పగ దలంచుచు గర్వముతో Sas వాక్యము 
Odeo చక్కగ _ నుదహరింపబడినవి. ఈ TY Sood ఆ యనురన TA 
అహంభావము, SID, గర్వము |ప్రస్తుటితమగుచున్న వి. 


కోరికలను అనుభవించినకొలది అవి ఇంకను వెరుగునేకాని తరగవు. కనుకనే వారు 
ఒక్కొక్క కోరికను అనుభవించుచు ఇంకను ఎన్నిటినో అనుభవించవలెనను కుతూహలము 
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గరిగియుందురని చెప్పబడినది. bcn “నేను గొప్పవాడను. నాతో సమానమైన 
వాడెవడు?” అని IGAND గర్వాహంకారయుతులై వారు పెక్కు చిత్తవికారములు 
SpA ఈాంకికిలోని,' తుదకు ఘోరనరకములనే పాందగలరని యిచట AI Suse 
వలన ఆ దుర్గుణములన్నిటిని వివేకవంతుడు తవ్పక త్యజించవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. 
ఈ శోకములందు వారుగొవించు దోషములు, ఆ దోషములయొక్క.. దుష్టలితము — 
రెండును చెప్పబడినవి. SRS ఆ WAS». అజ్ఞానులీ ప్రపంచమున ఏమో 
సుఖమనుభవించుచున్నట్లు Di గోచరించినను లోన అనేక మనోవ్యథలను, చిత్తచాంచల్య 
ములను, అనుభవించుచు తుదకు అపవిత్రమగు నరకమునే పొందుదురు. వారనుభవించు 
ఎన యసుఖములు' తాజనసుఖములేకాని సాత్త్వికసుఖములు కావు. రాజసనుఖములు కడకు 
దుఃఖములుగనే పర్యవసించును. “యజ్ఞములం జేయుదును, దానముల నిచ్చెదను అని 
ముల రెంబమునకే WA, వాస్తవముగగాదు. ఒకవేళ. వారా _ యజ్ఞాదులను 
చేసినను పరుల మెప్పును సంపాదించుటకేగాని, సదుద్దేశ్యముతో గాదు. వారు కావించు 
ఆ యజ్ఞాదులు చేరునకు మాత్రమే యని 17 వ శ్లోకమున భగవానుడు చెప్పుబోవుదురు. 
(musa స్తే). ఇచట. “Sms? అని చెప్పక, “ప్రసక్తాః అని చెప్పుటువలన వారు 
విషయభొోగము Bayi NT యుందురని తెలియుచున్నది. మణీయు “పతన్తి” 
అని పేర్కొనుటవలన వారు పతనమునే పొందుదురుగాని అభివృద్దిని గాదని భావము. 
ఈ శ్రేకములనుబట్టి ప్రపంచములో మనుజులు ఎంత బలము, ఎంత ధనము, ఎంత 
fo, ఎంత ఐశ్వర్యము... గలిగియున్నప్పటికిని చిత్తశుద్దిలేనిచో, అహంకారము, గర్వము 
తొలగనిచో తుదకు పతనమునే పొందగలరని విదితమగుచున్నది. 


¡$ > అసురసంవదగల వారింకను ఎట్లు ప్రవర్తించుదురో తెలియజేయుడు? 

El వారు “ఈ కోరిక ఇపుడు నెరవేరినది. ఆ కోరిక త్వరలో నెరవేరగలదు; ఈ 
ధనమివుడున్నది. ఆ ధనము త్వరలో సమకూడగలదు; నేను ఈ _ శత్రువును చంపితిన్సి మిగిలిన 
శత్రువులను గూడ చంవెదను. నేను ప్రభువును; నేను భోగిని; "నేను. కార్యసిద్దిగలవాడను; నేను 
'బలివంత్నుడను; నేను సుఖవంతుడను; నేను ధనవంతుడను; నేను గొవ్పకులమందు జన్మించిన 
వాడను; నాతో సమానుడెవడు? నేను యాగములను చేయుదును, దానములను చేయుదును, 
ఆనందము ననుభవించెదను!” అని గర్వముతో అజ్ఞానమునలన పలుకుచుందురు. అనేక చిత్తవికార 
Weil భ్రాంతి జెందియుందురు. మజియు మోహము (అజ్ఞానము, అభిమానము) అను వ 


Se ఇట్టే లక్షణములు గలవారికి ఏగతి లభించును? 


17. ఆత్మనమావితాః Sr ధనమానమదాన్నితాః 


eed ug స్తే దమ్చేనావిధివూర్వకమ్‌. 2 
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18, అవాంకారం బలం దర్పం కొమం (క్రోధం చ్‌ నం|ఢితాః 
మామాత వరదే WMH (SOA నో2భ్యసూయకాః, 18 


టీక:- ఆత్మసమావితాః = తమ్ముతాము గొప్పగా తలంచువారును, Sore = వినయము 
వెద్దలయెడల మర్యాదలేనివారును, ధనమానమదాన్వితాః = ధనముకలదని 'మురభిమానముతో' 
మదముతో గూడియుండువారును, అహంకారమ్‌ = - అహంకారమును, బలమ్‌ = (వరపీడాకర 
మగు) బలమును లేక, వశుబలమును, దర్పమ్‌ = గర్వమును కామమ్‌ = కామమును, క్రోధం 
చ= (కోధమునుగూడ, సంగ్రితాః = బాగుగ ఆశ్రయించినవారును, ఆత్మవరదే హేషు ల 
శరీరములందును, ఇతరుల శరీరములందును (సాక్షిగనున్న), మామ్‌ = నన్ను, ప్రద్విష్నన్తః = 
మిగులద్వేషించువారును, అభ్యసూయకాః = అసూయాపరులె యుండువారునగు, తే = Nach 
వదగల) వారు, SAS = డంబముతో, అవిధివూర్వకమ్‌ = శ్వా స్త్రవిరుద్దముగ, PLE = 
నామమాత్రవు యజ్ఞములచే, Hal = యాగము చేయుచున్నారు (వూజించుచున్నారు) = 


తౌ:- తమ్ముతాము గొప్పగాదలంచువారును, వినయము (మర్యాద) లేనివారును, 
ధనముకలదని అభిమానముతోను, మదముతోను _గూడియుండువారునుు అహంకార 
మును, (పరపీడాకరమగు) బలమును, గర్వమును కామమును క్రోధమును బాగుగ 
ఆశ్రయించినవారున్సు తమ శరీరములందున్సు ఇతరుల శరీరములందును (సాక్షిగ) 
నున్న నన్ను మిగుల ద్వేషించువారును, అసూయావరులై యుండువారునగు (అసురసం 
= a శాస్త్ర,విరుద్దముగ నామమాత్రవు యజ్ఞములచే యాగము 


వ్యాఖ్య:- esmas, (SA అను రెండు వదములద్వారా ఆత్మ 
స్తుతి పరనింద అను , రెండు గొప్పదోషము లిచట FDA. exe తమ్ము 
తాము గొప్పగ చెప్పుకొనుచుందురు. “పండితం మన్యమానాః అనునట్లు 'తమ్ముతామే 
గొప్పవండితులుగ  తలంచుకొనుచుందురు. ఇంతియేకాదు ఇతరులను To చులకనగ 
చూచుచు, ద్వేషించుచునుందురు. సమస్త చరాచర ప్రాణికోట్లయొక్క శరీరములం 
దును సాక్షి రూపుడై 'వెలయుచున్న వరమాత్మనుగూడ వారు ద్వేషించుచుందురు. 
వారి యాజ్ఞ నుల్లంగించుచుందురు. వారి వాక్కగు వేదములను శాస్త్రములను 
ధిక్కరించి SHE. ధనమదముచే కన్నుమిన్ను తెలియకనుందురు. "పేరుకు. 
మాత్రము Konsum యజ్ఞములను చేయుచుందురు. ఆ [క్రియలను వారు భిక్తితోను 
భగవత్సీరిత్యర్హ ముగాను చేయరు. వేరుప్రఖ్యాతుల Seo చేయుదురు. 


“మామాత్మవరదే హేషు” “శమదేహమునందునుు ఇతరుల దేహములందును 
ఉన్న నన్ను Ahoi అని చెప్పుటవలన, భగవానుడు సమస్త ప్రాణికోట్ల 
యొక్క శరీరములందును. నివసించుచున్నారని స్పష్టమగుచున్నది. భగవంతు డెచట 
నున్నారని ప్రశ్నించువారి కిచట చక్కని సమాధానముగలదు. నమస్త చరాచర ప్రాణు 
లయొక్క శరీరములందును సాక్షి మాత్రులై వారు విలసిల్దుచున్నారని ఈవాక్యము ద్వారా 
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తెలియుచున్నది. నర్వవ్యావక్క సర్వశరీరస్థ వరమాత్మను తెలిసికొనలేక ప్రాణి 
Sins ప్రాణిని ద్వేషించుచున్నాడు. అట్టు ద్వేషించువాడు ఎదుటివాని యంతరంగ 
మున విరాజమానుడై యున్న సాక్షాత్‌ భగవానునే ద్వేషించినట్లగుచున్నది. అదేవిధమున 
ఒకరికి ఉపకారముచేసినచో, ఎదుటివాని యంతరమునగల వరమాత్మను వూజించినవాడే 
యగుచున్నాడు. SHS ఇచట “వ్రద్విషన్తః' అను వదముచే వారు “పరులను 
దూషించుటద్వారా భగవంతుని దూషించుచున్నారి NTA, Ss, నేరులో భగవంతుని 
దూషించుచున్నారనిగాని తలంవవచ్చును. _ 


Qu అని SS “సంశ్రితాః? - అని చెవ్పుటవలన వారు కామాది దుర్గుణ 
ములను Ex ఆశ్రయించుదురనియు, as అని వేర్కొనక “ప్రద్విషన్తః' అమ్‌ 
అని వేర్కొనుటవలన భగవానుని మిగుల ద్వేషించుచుందురనియు తెలియుచున్నది. 
వారియొక్క వరమనీచ|వ్రవృత్తి ఈ పదములచే ద్యోతకమగుచున్నది. 


¡S:- అనురసంవదగలవారియొక్క SE, లక్షణములను చెవ్పుడు? 


&- వారు (1) తమ్ముతాము గౌరవించుకొందురు (2) నెద్దలయెడల _వినయాదులులేకుం 
దురు (3) Ss, ధనాభిమానము గలిగియుందురు (4) డంబమునకు, పేరువ్రఖ్యాతులకు 
శ్నాస్త్రనిరుద్దముగ యజ్ఞాదులను గావించుచుందురు (5) అహంకారము (వశు)బలము, SI, 
కామము క్రోధము వీనిని యెక్కువగ ఆశ్రయించుచుందురు (6) తమశరీరమందును ఇతరుల 
శరీరనందునుగల భగవానుని ద్వేషించుచుందురు (7) అనూయ గలిగియుందురు (ఒకరి మేలుజూచి 


tayta). 
¡S- భగవంతు డెచటనున్నారు? 


| అనురసంపదగలవారియొక్క లక్షణములను వది శోకములద్వారా చెప్పి తుట్టతు 
దుర్గుణశీలురు నరకములందు బడుదురు: (వతన్తినరకేజశుచౌ) — అని 
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సురలోకవానులె నను అసురులుగనే ౦వబడుదురు 
ఏపాతాళలోకములోనో ఉందురని oe, oh late ee ge 
| హృదయమందుగూడ 
కావురముందురు. కామాది గుణములే ఏ మనుజుడు 
మును బాగుగ వరిశోధించ్చి pi తా mn ae ae 
వరికించి ప్రయత్నవూర్వకముగ వారందరిని బయటకు సాగనంవవలెను. pi 
ఈ అధ్యాయమందు ie కెన్నియో అనురగుణములను చెప్పియుండెను. వానిలో 
అన్నిగాని, SS, కొన్నిగాని తుదకు ఒక్కటిగాని హృదయకుహరమున దాగియున్నచో 
మంత్రోచ్చాటనముచే భూతములను వెడలగొట్లుచందమున - టిని శే తొల 
గించివేయవలెను. అట్టు తొలగించి, ఇతఈవూర్వము భగవానుడు y తే. 
మున్నగు దైవగుణములను, దైవీనంవత్తిని TÍA వరిగ్రహించవలెను. క్షా 


‘ > 
ఆగమార్హం తు దేవానాం గమనార్హం తు రక్షసామ్‌” 


“ఓ దేవతలారా! రండు! ఓ రాక్షనులారా! Bos!” అను ఈ wT Seo 
'ననునరించి ప్రతివారును తమచిత్తములందు ఈ దుష్టగ్రహోచ్చాటనమునుు sds 
తాహ్వానమును - రెండిటిని గావించి హృదయములను దేవనిలయములుగ గావించుకొని 
వర బ్రహ్మో MAMA బడయవలయును. 


Bll ఇంతవఆఅకు అనురన్వ్యభావముగలవారి లక్షణములనుజెప్పి ఇక Tom శ్లోక 
ములద్వారా వారు పొందు ఘోరదుర్గతిని వివరించుచున్నారు-- i 


19.తానవాం ది > (వృతః rs నంసా లేవు నరాధమాన్‌ 
యీపామ్యజ్యన మళుభా నానురీ మేవ యోనిషు. 19 


Sag on Anoan (కతినచిత్తులును), అశుభాన్‌ = అశుభ[పావ) కార్యములను చేయువా 
— అమేభ(పావ)సంకల్పములుగలవారును (బావ్యోభ్యంతర శుచిత్వములేనివారు) (ఆగు), 
చ, నరాధమాన్‌ = ఆ మనుజాధములనుు అపామ్‌ = నేను SSH = జననమరణ 
“er > ఈ నేంసారమార్గములందు why యోనిషు ఏవ = అనురనంబంధ మైన (నీచ) 
good, అజన్రమ్‌ = WIA, ATD = త్రోసివైచెదను. స్టో 
తా:- (ఆ (ప్రకారము su ప్రాణులలోగల ఆత్మయగు) నన్ను. ద్వేషించువారును, 
Mas, అశుభ (పావ) కార్యములను వేయువారును నగు అట్టి మనుజాధ 
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హ్‌ ‘asian? - ఇతరుని ద్వేషంచినచో ఆతనిహృదయమున . భగవానుడు 
కలడు కనుక భగవానుని ద్వేషించినట్లు యగుచున్నది. 


ls “3520 SPEER అసురగుణములుగలిగి భగవంతుని ద్వేషించుచు నీచకార్య 
GAT er జనుల కెటి భయంకరపరిణామముగలుగునో ఇచట తెలియజేయు 
చున్నారు. ప్రవంచములో సత్కార్యములు చేయువారికి _ సద్గతి, దుష్కార్యములు 
| చేయువారికి w యను ఫలితములు సృష్టియందే ఏర్పడియున్నవి. అది ఈశ్వరని 
యతి. దాని Sts ఉల్లంఘించరాదు. ఉల్లంఘించినచో దాని దుష్పరితములకు 
మకు కనుకనే భగవానుడు మొట్ట మొదట అనేక దై వగుణములుచెప్పి, 
es ఉల్లంఘించువారు, అనగా అసురగుణములను ఆ[శయించువారు SYOSS 
వీచజన్నలను, దుఃఖపరంవరను తప్పక Moskos యిచట వచించుచున్నారు. నారు 
= 'వవాహరూవమగు ఈ సంసారముననే వడి పుట్టుచు, చచ్చుచు పలువిధ 

వలంబించరాదు. 
యాతనల ననుభవించుచుండురు. కాబట్టి అసురగుణముల నెవరును అవలందిం 
దైవసంవదనే. ఆశ్రయించి ముక్తిని బడయవలెను. 


2 anno) - “నేనే వారిని కర్మఫలానుసారముగ కృమికీటకాది, రాక్షసాది నీచ 

జన్మలందు బడద్రో సెదను అని ,శ్రీకృష్ణమూర్తి, చెవ్ప«టవలన, సర్వజగన్నియామకుడు, 
| sra, కర్మఫలప్రదాత, సర్వజీవగతినిర్లేత ఆ పరమాత్మయేయని స్పష్ట్రమగు 
| i చున్నది. 


nt - “మనుజాధములను కఠినపదము నిచట pes 
భగవానుడు Hos, దై వవిద్వేషులపై y అసురగుణాశయుల వై cage k ae 
మును. వహించిరో తెలియుచున్నది. “వినాశాయ చ దుష తామ్‌ అని ఇ లీ 
ri Borns (పుణ్యాత్ములను రక్షించుటకు) తానవతరించుచు 
ముల. పకమునకు తెచ్చుకొనవలయును. మనుజుడు 
క్యముల నీ సందర్భమున _ జ్ఞాపకము. చ్చు సు 
దుగ OUTS, నరోత్తముడుగ నుండవలెను. వురుషాధముడుగ oem 
h త్రముడుగ నుండుటకె యే ంవవలెను. ఒకవేళ _ పాపకార్యములుచేసి న 
E తగినశాస్తి జరిగియే తీరుననీ యిచట వచింపబడినది. కాబట్ట 
5 ern భయభక్తులుగల్లి జాగరూకులై, తమ DES నుపయోగించి g5 eS > 
అసురగుణముల Sar Wx ఆశ్రయింపక దైవీసంవదనే బాగుగ అభ్యసింవ 


en | పయోగించుటచే 
Soma’, “ఆసురీష్వేవ Aras’ — అని బహువచనము (ప్రయోగిం 

వారు ఏ ఒకటి రెండు స్ట , కృమికీటకాది, రాక్షసాది అనేక. జన్మలను 
bre aoe ద స సొరమునందే, జన్మపరంపరయందేపడి ar 


ఇష మగు 
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దుష్కర్మవ్రభావముచే అందుండి తప్పించుకొనజాలక నానాబాధలను పొందుచుందురు. 
పారిపోవు Mn కసాయివారు మల వెనుకకు తెచ్చి వధించుచందమున అట్టినీచులు 
దుఃఖమునుండి, సంసారబంధమునుండి తప్పించుకొనదలంచినను, దుష్క్రర్మఫరితముండు 
ses భగవదాజ్ఞ చే. GOA దానియందే పడ[ద్రోయబడుదురు. గరుడపురాణమును 
చదివినచో ఏ యే పాపముచేసినవారు నరకమున ఏ యే. దుఃఖమనుభవించుచుందురో 
బాగుగ తెలియగలదు. అట్టి దారుణ నరకదుఃఖమునుగాని కృమికీటకాడి Hoses 
న్మజనితదుఃఖములనుగాని తప్పించుకొనదలంచు (పతిమానవుడును తన చరిత్రవిషయమై 
కడుజాగరూకుడై భగవానుడు వైనదెలిపిన దుష్ట ప్రవృత్తులు (ఆసురసంవద) ఏవియు 
లేకుండ చూచుకొని, సదాచారపరాయణుడై కైవల్యపదము నలంకరింపవలయును. 


ara — “*విసరివేసెదను” - పాపాత్ములను, అసురగుణావలంబులను “నీచజన్మ 
లందు చేర్చెదను” అని చెప్పక నీచజన్మలందు విసరివే సెదనని భగవానుడు పలుకుటడే 
అట్టు _దుర్మార్గులయెడల భగవాను డెంతటి తీవవై ఖరి యవలందించెనో తేటతెల్లము 
కాగలదు. ఒక రాయినిగాని, బంతినిగాని దూరముగ విసరునట్టు పావులను నరకాదిలోక 
ములలో నీచజన్మలందు విసరి వేయుదునని శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యిచట చెప్పిరి. కావున 
భీగవదాశయమును, జగన్నియతిని Mech సత్పథమునే చేబట్టుట విజ్ఞుల కర్తవ్యము. 


"wm — (ఎల్లప్పుడు) - జనుల దుష్ట (ప్రవృత్తు లెంతకాలముండునో అంత 
కాలము. దుఃఖము వారిని వెన్నంటుచునే యుండును. Suse శోకము వారిని 
అనుగమించుచుండునని we అను ఈ పదముచే స్పష్ట మైనది. Posse 
ప్రశ్నించుదురు - “అయ్యా! ఈ సంసారబాధలు మాకింకను ఎన్నాళ్లుండును?” - 
వారి యా ప్రశ్న కిచట సమాధాన మొసంగబడినది. జనులందు పావమ్ము దుర్మార్గము, 
దుశ్చరితము, భగవద్దిస్మృతి, అజ్ఞానము మున్నగునవి ఎంతవజకుండునో అరతవజు 
కును ఈ దుఃఖములు జనులను వీడనేవీడవు. దుర్గుణములు ఎల్లవుడుండుచో ఈ 
తాపములున్ను ఎల్లవుడుండును. అవి పోయినచో ఇవియుపోవును. Sau” అను 
పదముచే DA శిక్ష లభించును) అను ఈ శాసనము ప్రవంచమున 
ఎల్లపుడును అమలునందుండును - అను భావమున్ను _ వ్యక్త మగుచున్నది. 


(టే:- అసురగుణములు కలవారికి, దైవవిద్వేషులకు ఎట్టి ఛలితము లభించును? 

Ši- వారు దైవనియతిచే అసురసంబంధమెన నీచజన్మలందే మజుల seve వుట్లుచుందురు. 
ssm కృమికీటకాది, రాక్షసాది హీనజాతులండే వారు (దుష్కర్మ లనివృత్తి కాలమువటుకు) జన్మించి 
నానాయాతనల 'ననుభవించుదురు. భగవానుడే వారలను ఆ యా జన్నలందు వినరివేయును. 


Ši- దైవశాసన మెంతకాలముండును? 


$ ఎల్లవుడును ఉండును (అజ(్రమ్‌). 


గీతామక ర ౦దము [16వ అధ్యాయము 


956 
e అట్టి నీచజన్మలను బడసి దైవప్రాప్తిలేక “తుదకు వారు అధఃపతనమునే 
పొందుదురని వచించుచున్నారూ 
20. అనురీం యోనిమావన్నా మూఢా జన్మని జన్మని _ 
adas కౌన్తేయ తతో యాన్త్యధమాం గతిమ్‌. 20 


ads. కౌవ్తేయ = ఓ అర్జునా, ఆనురీమ్‌ = అనురసంబంధమైన, యోనిమ్‌ = జన్మ 
మును ఆవన్నాః = పొందినవారలగు, Srs = మూఢులు (అవివేకులు), జన్మని జన్మని= 
వ్రతిజన్మయందును, మామ్‌ = నన్ను, ess ఏవ = పాందకయే, తతః = అంతకంటె, 
తధమామ్‌ = నీచతరమైన, గతిమ్‌ = జన్మమును, యాన్తి = పొందుచున్నారు. 


D- ఓ eta! అనురసంబంధమైన (నీచ) జన్మమును పొందినవారలగు 
5 a a 

మూఢులు $8 జన్మయందును నన్నుపాందకయే, అంతకంటు (తాముపాొందిన జన్మ 
కంశు) నీచతరమైన జన్మమును పొందుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- పాపాత్ములను, అసురగుణములు కలవారిని నీచజన్మలందు బడద్రో సెద 

నని [క్రిందటి శ్చైకమున భగవానుడు తెలిపియుండిరి. తదుపరి TORS యేమగునో 

ఇచట తెలియజేయుచున్నారు. తమ దుష్కర్మవ్రభావముచే వారు భగవానుని పొందు 

పౌభాగ్యమును నోచుకొనలేక, ఆనందమును చవిచూడలేక తామింతవజకు పొందియున్న 

హీనజన్మకంళు ఇంకను హీనతరమైన జన్మమును పొందుదురని యిట వచింవబడినది. 

'మేడమెట్లవై నుండి |క్రిందకుజారిన బంతి ఒక్కొక్క మెట్టు దిగజారి ఏ (ప్రకారముగ 

Sarg, ఆవ్రకారమే వారు అధోగతి నొందుచుందురు. ఆహా! పావఫలిత 

మెంత దారుణమైనది! కావున ఇటువంటి భగవద్వాక్యములు వినిన తరువాతే 

 మెనను దురాచారవరులు తమ దుర్వృత్తుల నికకట్టిబెట్టి ma వర్తించుట 


Re “మామప్రామ్యెవి - (నన్ను పొందకయే) - wd చెవ్పుటవలన వారికి ass లేక 

Bm, ఇంకను హీనెతరమైన జన్మము కలుగుచున్నదని భావము. కావున (1) a. 

irse obs యుండులాగునను (2) దైవమును పొందులాగునను ఏకకాలమున 
వయ జీవుని సదాచారణవైననే ; 
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ప్రః- కాబట్టి జీవుడు కడతేరుటకు మార్గమేమి? 


ఉ:- “అసురసంవదిను (దుర్గుణములను, దురాచారములను) వదలి Dis” (సద్దు 
ఇనులను, సదాచారములను) వరిగ్రహించవలెను. 


|| నరకబాధనుండి తప్పించుకొను ఉపాయమును సెలవిచ్చుచున్నారు- 


21. తివిధం నరక స్వేదం ద్వారం నాశనమాత్మనః 


కామక్రోధస్తథా లోభ స్తస్మా దేతత్తరియం త్యజేత్‌. 21 
టీక:- కామః = కామము (ఆశ), క్రోధః = కోవము తథా = అటులనే (Setas), 
లోభః = లోభము (ఇతి = అను), ఇదమ్‌ = 35, PWE = మూడువిధములగు, 


నరకన్య ద్వారమ్‌ = నరకద్వారము, (Sta), ఆత్మనః = తనకు (జీవునకు), నాశనమ్‌ = 
నాశనముగలుగచేయునది, తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, ఏతత్‌ త్రయమ్‌ = ఈ మూడింటిని, 
త్యజేత్‌ =. విడువవలెను. 


D- కామము, క్రోధము, లోభము అను నీమూడును మూడువిధములగు నరక 
ద్వారములు. ఇవి తనకు (జీవునకు) నాశము గలుగజేయును - కాబట్టి ఈమూడిటిని 
విడనాడవలెను. (ds, కామము క్రోధమ్ము, లోభము అను మూడువిధములగు ఈ 
అసురసంపద నరకమునకు ద్వారములు - అనియు చెప్పవచ్చును). 


వ్యాఖ్య:- నరకప్రాప్తికి హేతుభూతమైన SID మీశ్లోకమున తెలియజేయబడి 
నది, ఆ మూడును (కామాదులు) నరకమునకు ద్వారములవంటి వేయని చెప్పబడినది. 
అనగా అవి కలవారికి నరకద్వారము తెఅవబడిన క్లేయని egin ఆ మూడు 
దుర్గుణములు లేనివారికి ఆ దా  (రములు మూయబడియుండుటవలన, ఇక వారికి 
నరక ప్రవేశము లేనేలేదని యర్హము. ఇంతదనుక,. భిగవానుడు అనేక _ అసుర 
గుణములు. చెవ్పుచువచ్చెను. అట్టి దుర్గుణములు కలవారు క్రిందిక్రింది లోకము 
లక్కు నీచనీచజన్మలకు జనుచు నానాదుఃఖవరంవరలను అనుభవించుచుందురనియు 
తెలివెను. అయితే ఇక TONG అంతియేనా? వారుద్దరింవబడుటకిక అవకాశములు 
లేవా? అని ప్రశ్నించిన, కలవని గీతాచార్యులు చెప రు. అనురగుణముల 
న్నిటిని మూడుగ విభజించవచ్చును. అవియే (1) కామము (2) క్రోధము (3) 
భము. కాబట్టి ఎవడీ మూడింటిని వ్రయత్నవూర్వకముగ త్యజించి వేయునో అతడు 
నరకముయొక్క_ బెడదనుండి తప్పించుకొని ఊర్హ్వగతిని బడయగలడు. ఈసత్యమింకను 
రాబోవు శ్లోకమున. చక్కగ  వశదీకరింవబడగలదు. కాబట్టి ఇక MAS 
రును తమ యధఃవతనమునుగూర్చి దిగులువడక, తామెచ్చోటనున్నారో 
భగవానుడు తెలిపిన ఈ కామక్రోధలోభ త్యాగరూవవ్రయత్న మౌచరించుచు నుండినచో 
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958 | | 

on 539 PoBo. | వ్యాఖ్య:- కామ, (SS, లోభము లను ఈ మూడు దుష గుణము లున్సంతవటు 

వ | HB, దుఃఖవర్ణితులై వరమ(శ్రేయ ; è - 

అచిరకాలములోనే వారు నరకవిముక్తులె, Peek wo sou, కును ఎవడును DA. హితమును బొందలేడు. తనకు Asa 
వతివారును వారివారి హృదయములను చక్క / చ 

= "అను ముగురుదొంగలను SIDI వివేకాదుల సహాయమున వారిని అందుచేత మొట్టమొదట వానిని తొలగించి చేయవలెననియు, అవుడు మాత్రమే 

ధ్ర, లొభము © A e 


E | మానవుడు తనకు [శ్రేయము _ నొనగూర్చుకొని సరో(తమమగు మోక్షవడవివి బడ 
ee SE 
దూరముగ తరుమగొట్టవలె 2. | యగలడనియు. PATS డిచట బోధించుచున్నారు. సూర్యచందులు. రాహువునుండి 
om “త్రివిధమ్‌” అను పదమును “BOSSES? అనుదానికిగాక, “ఇదమ్‌” అను E విడువబడినట్టున్ను, గజేంద్రుడు మొసలిబారినుండి విడుదలబొందినట్టును బంధితుడు 
a 5 గను, | “ ము E ay 
oe శేషణముగ జెప్పి, (కామ, క్రోధ లోభములను) మూడువిధములుగనున్న | కారాగ్భహమునుండి విముక్తుడై నట్టును dy డీ దుష్ట్రత్రయము యొక్క బంధమునుండి 


విడుదలను బొందవలెను. “ముక్తః” అని "చెప్పక Divs’ అని = చెషటవలన ae 


ఆసురీసంపద “నరకడ్వారము” అనియు అర్హము _ చెప్పవచ్చును. 
వు | పూర్తిగ విడుదల జౌందవలెనన్సి PIP ఏమాత్రము హృదయకోశమున నుండరాదని 


క 2 ? 
[Si నరకమున కెన్ని ద్వారములు? అవియేవి? భావము. మజియు అవి “Sims లని వేర్కొనబడుటవలన, ఆ కామాదులు 
&- మూడు. అవి క్రమముగ (1) కామము (2) క్రోధము (3) లోభము అనునవి. | > అంధకారబంధురములనియు, (పకాశాభావరూపములనియు, 
an x | నరక పాతువులనియు స్పష్టమగుచున్నది. wD త మోడ్య్వారములగుటచ్చే అవి కలవాడు 
ప్ర ఆ కామాదులవలన జీవునకు కలుగు హాని యెమి! : | “వీకటియింటిలో కాపురము AIS చందముననే యుండును. అనగా ps 
: EJE | ; న వి). | x = 
ఉ:- అవి యాతనిని నశింవజేయును. (ఆతని వినాశనమునకవి హేతువులై యున్నవి) '  యనుభవించును. 
5 si R 2 ఇ È 
|S: కాబట్టి శ్రేయము నభిలషించువాడేమి చేయవలెను? “ఆచరత్యాత్మనః (శ్రేయః -- ఆ కామాదులున్నంతవజకు ఎవరును తనకు. (శ్రేయ 


మును గలుగజేసికొనజాలరు. . ఆత్మోద్దరణము గావించుకొనజాలరు. తానెవరు? జగత్తేమి? 
అని. విచారింపజాలరు. - అనగా వాసనాక్షయము కానంతవజకు ఆత్మజ్ఞానము వూార్తముగ 
వ:- ఆసురీసంవదకు సంబంధించిన అనేక దుర్గుణములను ఉదయించనేరదనియు, ఆత్మానుభూతి లెస్సగ కలుగదనియు అర్హము. కామాదులు 
వానినన్నింటిని సంశ్తేపించి aran ayi? ' . వదలిపోయినవుడే అట్టు జ్ఞానము బాగుగ సంప్రాప్తము కాగలదని ఈ శోకముద్వారా 
ఊఉ (1) కామము (2) క్రోధము (3) లోభము. | తెలియుచున్నది. కాబట్టి. సాధకుడు ప్రప్రథమమున ఆ దుష్ట్రత్రయమును Pros. 


ఉ:- ఆ మూడు దుర్గుణములను త్యజించి వేయవలెను. శ 
| | భగవానుడు తెలిపెనుగదా! 


| ఈ కామాదులను తొలగించుకొనువాడు పరమ(శేయమును బొందునని ఇల “Sone? _ ey చెప్పుటచే. మోక్షము అన్ని వదములకంశునుు అన్ని 
'విచ్చుచున్నారూ- |  గతులకంబును సర్వోత్క్బృష్ట మైనదని తెలియుచున్నది. Scan కామాదులున్న Y 
; PANA మైనదనియు దీనివలన _ ధ్వనించుచున్నది. 
22.98 0505. కౌన్తేయ SIr D స్త్రభిర్నరః న E 


1 2 | టే:- కా 
.. ఆచరత్యాత్మనః (శేయన్తతో యాతి వరాం గతిమ్‌. 2 | Ši- కామాదు ao? 
cues Soe శ. i ; amn ఉ:- అవి నరకదా;రములు. 
టీక: Dis =. ! = ఈ, (Obs = మూడైను SATO SE | xs 
ae de rio = ఓ ogol, ఏతైః ne విడువబడినట్టే, ee : 


న రూవములగు) నరకద్వారములనుండి, విముక్తః = = 
డు, She = అందువలన, వరామ్‌ గతిమ్‌ = సర్వోత్కృష్టమగు AMEN, a 
AR (కామకోధలోభము oss ట్ర) ఈ మూడు een | [$ అట్లు. యత్నించుటవలన sans కలుగు. ఫలితమేమి? 
er. కొనుచున్నాడు. 

గ. విడువబడిన మనుజుడు తనకు హితమును గావించు 

సర్వోత్క్బృష్టమగు మోక్షగతిని పొందుచున్నాడు. 


| (S:- మోక్షమను హితమునకై ఎవడు యత్నించును? 


ఆ కామాదులనుండి లెస్సగ _ విముక్తు డై నవాడు. 


Lo ము స $:- అతడు మోక్షమును బడయగలడు. . 
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: 5 మోక్షవద మెట్టిది? 
ఉ:- అన్నిటికంచును నర్వోత్తమమైనగతి (వరాంగతిమ్‌). 


అ| ఈ |ప్రకారముగ (శ్వాస్త్రాదేశము ననుసరించి) వర్తింపక తనయిష్ట మువచ్చినట్లు 
ప్రవర్తించినచో మనుజు డున్నతిని పొందలేడని వచించుచున్నారు-- 


23. యళ్ళా 30508) 85 వర్త తే కామకారతః 
న న సీద్దిమవాప్మోతి న నుఖం న వరాం గతిమ్‌. 23 


టీక:- యః = ఎవడు, MEDIOS = శా,స్త్రోక్తమగు విధిని, Ls = DIM, 
కామకారతః = మువచ్చినట్టు, వర్తతే. = |ప్రవర్తించుచున్నాడో, సః = ఆగర్భ, 
సిద్ధిమ్‌ = చే పొందదగు BBD (వురుషార్హసిద్దిని లేక జ్ఞానసిద్దిని), న అవాప్నోతి = 
పొందడు = సుఖమును, న (అవాప్నోతి) = పొందడు, వరాంగతిన్‌ = ఉత్తమమగు 


మోక్షమును, న (అవాష్నోతి) = పొందడు. 


తా:- ఎవడు శా,స్త్రోక్తమగు విధిని విడిచిపెట్టి తనయిష్టమువచ్చినట్లు ene 
చునో, అట్టివాడు వురుషార్హసిద్దినిగాని, సుఖమునుగాని, ఉత్తమగతియగు మోక్షమునుగా 


- వారివారి యిష్టమువచ్చినట్టు ఆచరించుటయనునది (సే వచ్చా ప్రవర్తన) 
ఈ శ్లోకమున ఖండింపబడినది. ఒక్కొక్కరు వారివారికి తోచిన ee 
అదియే సరియైనదని వాదించుట పొరపాటు. ఒకరుచేయు అనుష్టానము e 
నదా కాదా యని పరీక్షించుటకు శా స్త్రప్రమాణము ఆవశ్యకమైయున్నది. ea 
యనుభవములు DZ TH ననుసరించియున్నవాయని పరీక్షించుకొనుచుండ <a 
అద్దానికి తన యనుభవము సరిపోయినచో అవుడు తనది సరియైనమార్గమని, aoe = 
ie. శాస్త్రవాక్యములు అనుభవజ్ఞులగు మహర్షుల యొక్క గ్లదు 
O మొలుగనుకన్సు భగవదాశయములేగనుకను, వానినెవరును ఉల్లంఘింపరాదు. క్త aa 
ID నుల్లంఘించి వర్తించువారు మోక్షమును బడయలేరని, oa 
/కృష మూర్తి ఇచట.  ఆనతిచ్చుచున్నారు. కాబట్టి విజ్ఞాలెల్లరు శా స్రాదేశము 


: డు 
రించి JOUSTS. దీనినిబట్టి సుఖమునుగాని, మోక్షమునుగాని వాంఛించువొ 
నా చక్కగ _ అనుష్టానమును శీలించవలెనని తెలియుచున్నది. 

o pe మనుజుడు తన యనుష్టానమునందు ఏ ప్రకారము _ ్రవర్తించవలయును? 


s 
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[Ši అట్టుకాక తనఇష్టమువచ్చిన ట్లాచరించినచో? 

ఉ:- అత్తణీ యాతడు వురువార్హసిద్దినిగాని, సుఖమునుగాని, మోక్ష మునుగాని బడయజొలడు. 
ప్రః- సుఖమును బడయుటకుగాని, మోక్ష మునొందుటకుగాని ఉపాయమేమి? 

ఉ:- శాస్త్రాదేశము ననుసరించి చక్కగ ననుష్మించుటయే. 

See ? 

[Si- వ్రవంచములోగల వదవులన్ని టిలోను ఉత్కృష్ట మైనదేది? 

ఉ:- మోక్షము (300185). 


అ॥| కాబట్టి శా స్తోక్తపద్దతి ననుసరించియే కార్యము లాచరించులాగున అర్జునునకు 
(శ్రీకృష్ణపరమాత్మ బోధించుచున్నారు- 


24. తస్మా TP SO ప్రమాణం తే POPS S SOT 
TRS MSZ IPS కర్మ కర్తు DIH న. 24 


టీక:- తస్మాత్‌ = ఆ కారణమువలన, తే = నీకు POSH SS ST = చేయదగిన 
Ad», చేయరానిదియు నిర్ణయించునవుడు, MAS = శాస్త్రము, వ్రమాణమ్‌ = ప్రమాణమై 
యున్నది, AI = శాస్త్రమునందు జెవ్పబడినదానిని, జ్ఞాత్వా = తెలిసికొని a> 
= ఈవ్రవంచమున, కర్మ = కర్మమును, కర్తుమ్‌ = చేయుటకు, (త్వమ్‌ = నీవు), అర్హసి 
= తగియున్నా వు, 

తౌ:- కావున నీకు చేయదగినదియు, చేయరానిదియు నిర్ణయించునవుడు శాస్త్రము 
(GSE మైయున్నది. శాస్త్రమునందు చెవ్పబడినదానిని తెలిసికొని దాని ననుసరించి 
నీ వీ పవేంచమున కర్మమును జేయదగును. 


వ్యాఖ్య:- ఏ కార్యమును చేయవలెను? ఏ కార్యమును చేయరాదు? అను 
వితర్శము కలిగినవుడు శాస్త్రమే యిట వ్రమాణమైయున్నది. దాని ననుసరించియే 
వర్తించవలెనని భగవాను డిచల బోధించుచున్నారు. “తస్మాత్‌” అనగా, వూర్వశ్లోకము 
నందు చెన్పబడినరీతిగ శా,స్త్రవిరుద్రముగ నాచరించినచో నుఖముగాని, మోక్షముగాని 
గలుగదు కాబట్టి - అని యర్హము. ఈ వాక్యములవలన భగవద్ద్రష్టి యందు వేద 
శాస్త్రము. లెంతటి వరమ వ్రమాణములో విదితమగుచున్నది. మజీయు అవి AS) 
rasos సాక్షాత్‌ భగవానుడే 'సెలవిచ్చుటవలన ఇక నట్టిశ్నాస్త్రాదులందు జను 
విశ్వాసముంచవలయునో యోచించుకొనవలసియున్నది. కావున ఇక వేదశా 
గొప్పతనము విషయమై, ప్రామాణ్యము విషయమై జనులకేమాత్రము 
సందేహముండరాదు, అకుంఠితవిశ్వాసముతో వానియందు బోధించిన రీతి యనుష్టించిన 
చాలును. మనుజుడు తరించిపోగలదు. 
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as శ్నాస్త్రవిధానోక్తం' అని చెప్పుటవలన కర్మాచరణకు పూర్వము శా, 
g5 మవసరమని తేలుచున్నది. శ్యాస్త్రాదులద్వారా కర్మచేయు పద్ధతిని తెలిసికొని పిదప 
కర్మచేయుట ఉత్తమము. శ్నాస్త్రవరిచయమువలన అనగా Sass ఉత్తమ కర్మా 
చరణము సాధ్యమై (క్రమముగ చిత్తశుద్ది గలుగగా వరావిద్యయు అనగా (బహ్మానుభూతియు 
అచిరకాలములో (అభ్యాసవశమున) లభించుట కవకాశ మేర్పడుచున్నది. 


“కర్మకర్తుమిహార్హసి” - అని బోధించుటవలన కర్మచేయుటలో _ తప్పులేదనియు, 
అయితే ఆ కర్మ శ్నాస్రానుకాలముగా నుండవలెననియు Aes తెలుపుచున్నది. కను 
కనే అర్జునుని అట్టి శ్యాస్త్రోవదిష్ట కర్మము నాచరింపవలసినదిగా భగవాను డిచట 

= ల 


నుద్చోధించుచున్నారు. 
(ప్ర:- ఏ కార్యము చేయవలెను, ఏకార్యము చేయరాదు, అనువిషయమందు (ప్రమాణమెయ్యది? 
ఉ:- శాస్త్రము. కావున TADA ప్రకారమే ఆచరించవలెను. 
: [S:- కర్మ మెవుడు చేయవలెను? | 
ఉ:- శ్నాస్త్రవిధానమెట్టున్నదో తెలిసికొని ఆపిదప చేయవలెను. 
(దూ కర్మ మెట్లు చేయవలెను? 


ఉ:- శ్నాస్త్రములం దువదేశింవబడినరీతి చేయవలెను. 


ఓమ్‌ 
ఇతి శ్రీ మద్భగవద్గీతాసూపనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా స్తే 
'శీ/కృష్ణార్దునసంవాదే దైవాసుర సంవద్విభాగయోగోనామ 
షోడశో2౭ధ్యాయః 
ఇది ఉవనిషత్పరితిపాదకమును, బ్రహ్మవిద్యయు, Arm nn శ్రీ కృష్ణార్ణున సంవాదమునగు 
s శ్రీ భగవర్గీతలందు దైవాసుర సంపద్విభాగయోగమను 
పదునాఖవ అధ్యాయము 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


senses 


అథ. సప్తదశో౭ధ్యాయః 
3% SHIES అధ్యాయము 
శ్రడ్దాత్రయ విభాగయోగః 


ESS విభాగయోగము 


ఈ అధ్యాయము యొక్క "పేరు:- 


“శద్దాత్రయ విభాగయోగము” - BS మూడువిధములుగా నుండును. సాత్త్విక 
ES, రాజసిక్రద్ద, తామసికశద్ద wd. ఏ యే శ్రద్ధగలవాని లక్షణము లే యే 
విధముగనుండునో ఈ అధ్యాయమున ద వివరముగ దెలువబడినవి. ఈ (ప్రకారముగ 
మూడు విధములైన శ్రద్ధను (గుణమును) గుటించి చెప్పబడిన అధ్యాయమగుటవలన 
దీనికి (శద్దాత్రయవిభాగయోగమను పేరు కలిగెను. 


ఈ అధ్యాయమునందలి ప్రధాన విషయములు:- 


(1) మూడువిధములైన (శ్రద్ధను గుణీంచిన విషయము- _ 

(1 శ్లో నుండి - 3 శ్లో వలకు) 
(2) మూడువిధములైన ఆరాధన - శ్వాస్త్రవిరుద్దమగు ఘోరతవస్సు- 

(4 ల్లో నుండి - 6 శ్లో ses) 


(3) మూడువిధములై న ఆహారము- (7 El నుండి - 10 శ్లో వణకు) 


(4) మూడువిధములైన 'యజ్ఞము- (11 శ్లో నుండి - 13 శ్లో ses») 
(5) మూడువిధములైన Eu (14 Sl] నుండి - 19 శ్లో 568) 
(6) మూడువిధములైన దానము- (20 $I] నుండి - 22 Fl] se) 


(7) eo తత్‌ సత్‌ - అను మంత్రముయొక్క వ్యాఖ్య- 
(23 శ్లో నుండి 27 శో|| ses) 


(8) అశద్దతోచేయు కార్యముయొక్క ఫలితము- (28 వ శ్లోకము) 
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3 “ 
“జ్ఞాత్వా PLANS, o అని చెప్పుటవలన కర్మాచరణకు పూర్వము శా శ 


జ్ఞాన మవసరమని తేలుచున్నది. TOT; కర్మచేయు పద్దతిని తెలిసికొని పిదప 
కర్మచేయుట ఉత్తమము. శ్నాస్త్రవరిచయమువలన అనగా అపరావిద్యవలన ఉత్తమ కర్మా 
చరణము సాధ్యమై క్రమముగ చిత్తశుద్ది గలుగగా వరావిద్యయు అనగా బ్రహ్మానుభూతియు 
అచిరకాలములో (అభ్యాసవశమున) లభించుట కవకాశమేర్పడుచున్నది. 


“కర్మకర్తుమిహార్హసి” - అని బోధించుటవలన కర్మచేయుటలో ts, 
అయితే ఆ కర్మ DUDO నుండవలెననియు గీత తెలుపుచున్నది. కను 
కనే అర్జునుని అట్టి శ్నాస్రోవదిష్ట కర్మము నాచరింపవలసినదిగా SAPO Sse 


నుద్చోధించుచున్నారు. 
ప్రః- ఏ కార్యము చేయవలెను ఏకార్యము చేయరాదు, అనువిషయమందు ప్రమాణమెయ్యది? 
ఉ:- శాస్త్రము. కావున శ్వా స్తోవదిష్టపద్దతి ప్రకారమే ఆచరించవలెను. 
; [S:- కర్మ మెవుడు చేయవలెను? | 
ఉ;- MIME తెలిసికొని ఆపిదవ చేయవలెను. 
: eo కర్మ మెట్లు చేయవలెను? 


- Gi- శా,స్త్రములం దువదేశింవబడినరీతి చేయవలెను. 


ఓమ్‌ 
ఇతి _శ్రీమదృగవద్లీతాసూవనిషత్సు బ్రహ్మవిద్యాయాం SAR Y 
శికృష్ణార్దునసంవాదే దైవాసుర సంవద్విభాగయోగోనామ 
షోడశో2౭ధ్యాయః 


ఇది ఉవనినత్సర్శితిపాదకమును, బ్రహ్మవిద్యయు, ss శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునగు 


; & భగవద్గీతలందు దైవాసుర సంపద్విభాగయోగమను 
సదునాణవ అధ్యాయము 
ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌ 


శిభగవద్దీత 


అథ సప్త దశో౭ధ్యాయః 


3% పదునేడవ అధ్యాయము 
- FEED విభాగయోగః 


శ్రద్దాత్రయ విభాగయోగము 


ఈ అధ్యాయము యొక్క "పేరు:- 


“శద్దాత్రయ విభాగయోగము” - BS మూడువిధములుగా నుండును. సాత్త్విక 
9. 
ES, రాజసికశ్రద్ద, తామసికశద్ద అని. ఏయే శ్రద్ధగలవాని లక్షణము లే యే 
విధముగనుండునో ఈ అధ్యాయమున  వివరముగ దెలువబడినవి. ఈ ప్రకారముగ 
మూడు విధములైన శ్రద్ధను (గుణమును) mon చెప్పబడిన అధ్యాయమగుటువలన 
దీనికి (శద్దాత్రయవిభాగయోగమను వేరు కలిగెను. 


ఈ అధ్యాయమునందలి ప్రధాన విషయములు:- 


(1) మూడువిధములైన శ్రద్ధను గుటించిన విషయము- _ 
(1 Ši నుండి - 3 శో|| వలకు) 


(2) మూడువిధములైన ఆరాధన - శ్వాస్త్రవిరుద్దమగు ఘోరతపస్సు- 
(4 ల్లో) నుండి - 6 శో|| ses) 


(3) మూడువిధములైన ఆహారము- (7 El నుండి - 10 శ్లో sus») 
(4) మూడువిధములైన 'యజ్ఞ ము- (11 శ్లో నుండి - 13 శ్లో వణకు) 
(5) మూడువిధములైన తవస్సు-- (14 El] నుండి - 19 క్లో వణకు) 
(6) మూడువిధములై న దానము- (20 El] నుండి - 22 $j ses) 


(t) bo తత్‌ సత్‌ - ఆను మంత్రముయొక్క వ్యాఖ్యా 
(23 శ్లో నుండి 27 శో|| వణకు) 


(8) అశ్రద్దతోచేయు కార్యముయొక్క_ ఫలితము- (28 వ sx») 


PPPppp) 
PPPPEHSPPPLPP PPP PPP PLP | 
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. 


 శద్దాతయవిభాగయోగము 


|  వూర్వాధ్యాయముతో ఈ అధ్యాయమునకుగల సంబంధము. 


క్రిందటి అధ్యాయముయొక్క చివర భగవానుడు శా స్రాదేశములకు ES 
ప్రవర్తింపరాదనియు, MEDD నుల్లంఘీంచి విచ్చలవిడిగ ్రవర్తించినచో 'మోక్షసిద్ది 
లభించదనియు చెప్పగా ఆ వాక్యములను వినినవుడు అర్జునుని మనంబున నొక సంశయ 
ముదయించెను. అది యేదనగా - యెవరైన అజ్ఞానమువలనగాని, లేక మతీయొక 
కారణమువలనగాని శాస్త్రవిధిని వదరివేసి (శ్రద్దతో గూడుకొనినవారై పూజాయజ్జాదు 
లాచరించుచుండినచో. అట్టివారి పరిస్టితి యేవిధముగనుండును? వారియొక్క. (ప్రవర్తన 
సత్వగుణసంబంధ మైనది యగునా ÉS, రజోగుణసంబంధ మైనది chika, లేక తమో 
గుణసంబంధ మైనది యగునా అని. అట్టి సంశయము కలుగగనే అర్జునుడు Bows 
దానినిగూర్చి భగవానుని [SAIS చెను. అర్జునుని యా ప్రశ్నతో ఈ అధ్యాయము 
పప్రారంభమగుచున్సది. 


అర్జున ఉవాచ-- 


1.& శా BIOS) yey యజన్తే FEST pare 
తేషాం నిష్టాతు కా కృష్ణ SE (మావో రజస్త మః, 1 
అర్జున ఉవాచ = అర్జునుడు అడిగెను. 


s- కృష్ణ = ౬ DE) యే = ఎవరు, mus = శాష్ర్రోక్రవిధానమును 
ఉత్సృజ్య = 289, Sar అన్వితాః = శ్రద్దతోగూడుకొనినవారై, యజన్తే = వూజాదుల 
నొనర్చుచున్నారో, తేషామ్‌ = వారియొక్క, నెష్టాతు = sə (598), కా = oye, 
SEs = PAIA, ఆహో = dy, రజః = Pesar, (అథవా = లేక) తమః = 
తామసమా? 


తా:- అర్జునుడు అడిగెను - ఓ కృష్ణా! ఎవరు _ శ్యాస్త్రోక్తవిధానమును DD 

ది = 

GES గూడుకొని వూజాదుల నొనర్తురో వారియొక్క 26 సాత్తికమా, లేక 
రాజనమా, లేక తామసమా? ఏదియైయున్నది? 


కలో U అధ్యాయముయొక్క చివర NEDO gobo’ స్వేచ్చా 
చారులై ప్రవర్తించువారికి SITE కలుగదని చెవ్పబడినది. అయితే oven 
"LUIS విధిని షేధములను శ్రమయనితలంచియో, లేక జౌదాసీన్యము stro 
స్తు వానినిగూర్చి vrs» qt gr PS, ఆస్తి కబుద్ది 


దేవతాదులను అర్చించుచుందురుగదా అట్టివారియొక్క SHS యెట్టిది? es 


రాజనమా, తామసమా అని అర్జునుని వ్రశ్నాా 


E Y E A A A A E P గాకా. 


Y 
Y 
| 
4 
Y 
$ 
4 
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స మొసంగుచున్నారు-ా 
రునుని యా ప్రశ్నకు భగవానుడు సమాధాన a 
అ|| జ 


శ్రీ భగవానువాచా 
2.907 భవతి FT దేహినాం సా Sn 
a sé neh 35 తామసీ చేతి తాం శృణు. 2 
శ్రీ భగవానువాచ = (శ్రీ భగవంతుడు DS 
- చేహినామ్‌ = ప్రాణులయొక్క, స్వభావజా = స్వభావముచే (పూర్వజన్మ సంస్కా 
a Fr nr = ఆ సాత్త్వికీ = సాత్త్విక (సత్త్వగుణసంబంధమైన) 


శ్రద్దయనియు, రాజసీ చ ఏవ = రాజస (రజోగుణసంబంధ మైన) శ్రద్దయనియు, య 
ఇత్‌ = తామస (తమోగుణసంబంధమైన) శ్రద్రయనియు, త్రివిధా = మూడువిధములుగా, 
అగుచున్నది, తామ్‌ = దానిని, శృణు = వినుము. 
స ES జన 

తా:- (క్రీ) భగవంతుడు DS) — ప్రాణులయొక్క స్వభావముచే (పూర్వ = 
సంస్కారముచే) గలిగిన ఆ శ్రద్ద సాత్తికమనియు, రాజసమనియు, తామసమ 
మూడు విధములుగా నగుచున్నది. దానిని గూర్చి వినుము. 

వ్యాఖ్య:- “సాస్వభావజా” -. అని చెవ్పుటవలన పూర్వజన్మ oo ఎవ 
జన్మాంతర వాసనా|ప్రాబల్యమువలన అట్టిశద్ద వారియందు స్వభావముగనే జనించు 
భావము. 


(ప్ర: శ్రద్ద యెన్ని విధములు? అవియేవి? 


ఉ:- మూడువిధములు — అవి క్రమముగ (1) Passes (2) messi 
(3) massy అని చెప్పబడును. 
ప్రః- అట్టి శ్రద్ద జీవులకెట్టు జనించును? 
తి 
ఉ:- స్వభావముగనే. అనగా జన్మాంతరసంస్కార ప్రాబల్యమువలన, లేక ఇహజన్మప్రయత్నా 
శయమున సహజముగనే అది జనించునని భావము. 


i చు 
e శ్రద్దయే (సంస్కారమే లేక గుణమే) మనుజుని స్వరూపమనియు 39 
తా A 
secan నర్హస్య (శ్రద్దా భవతి భారత 
nn గ్రద్దామయో౭యం వురుషో యో యచ్చధ్రన్స వవ నః 


టీక భారత = ఓ అర్జునా, సర్వస్య = సమస్తజీవులకును, E "(గలము 
_ (పూర్వజన్మసంస్కారముతోగూడిన) అంతఃకరణము ననుసరించిన, US 
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సంస్కారము), భవతి. = కలుగుచున్నది, అయమ్‌ = ఈ, పురుషః = జీవుడు, (కద్దామయః = 
FE స్వరూవముగా గలవాడు యః = ఎవడు యచ్చర్శిద్దః = ఎట్టిశ్రద్దగలవాడో, సః= అతడు, 
సః ఏవ = అట్టిశ్రద్దయే, (భవతి = అగుచున్నాడు), (Suess |గ్రహించుచు తద్రూపుడే 
అయియుండునని భావము). 


DP ఓ అర్జునా! సమస్తజీవులకును వారివారి (పూర్వజన్మసంస్కారముతో 
గూడిన) యంతఃకరణము ననుసరించి (శ్రద్ద (గుణము, సంస్కారము) కలుగుచున్నది. 
ఈ జీవుడు శ్రద్రయే స్వరూపముగ గలవాడై యున్నాడు. ఎవడెట్టిశద్దగరిగియుండునో ఆత 
డట్టి యగుచున్నాడు. (అట్టి శ్రద్దనే (గ్రహించును; తద్రూవుడే అయియుండునని 
భావము). 


వ్యాఖ్య:- మనస్సే (అంతఃకరణమే) మనుజుడు (ప్రతిదింబరూపజీవుడు); మను 
జుడు మనస్సే. కావున మనస్సు శుద్దముగా నున్నచో మనుజుడున్ను శుద్దరూవుడే 
యగుచున్నాడు. ఇచట OR HET వదములోని సత్త్యమనగా అంతఃకరణము. 
ప్రతివారికిని వానివాని జన్మాంతర సంస్కారములతో గూడిన యంతఃకరణ మెట్టుండునో 
SHES, అట్టిసంస్కారము, అట్టిగుణము వానికి కలుగుచున్నది. ఎవడు ఏ శ్రద్ద ఏ 
గుణము గరిగియుండునో ఆతడు తద్రూవుడే అయియుండును. కాబట్టి మొట్టమొదట 
మనుజుడు తనయంతఃకరణమును శుద్ధ మొనర్చుకొని సాత్తికశ్రద్దామయుడై యుండు 
లాగున ప్రయత్నించి, సాధనాభ్యాసముచే క్రమముగ నిర్గుణాత్మరూవుడై చెన్నొందుటకు 
ప్రయత్నించవలెను. ఎవనియొక్క చిత్త మెట్టి శ్రద్ద, గుణము గలిగియుండునో తదను 
Mergers ప్రవృత్తియే ఆతడు కలిగియుండుటంబట్టి (రాజసిక, తామసిక, శ్రద్దలను 
VISO) సాత్త్వికశ్రద్దనవలంబించి క్రమముగ దానినిన్ని అధిరోహించి IS (e) 
28) జేరుకొనవలెను. అదియే ఆతని యథార్హస్యరూవము. PAS. 


ప్రః- జీవులకు ITS గలుగుచున్నది? 

ఉ:- వారి యంతఃకరణ మెట్టుండునో దాని కనుగుణ్యమగు శ్రద్దయే (గుణమే) కలుగుచున్నది. 
[S:- మనుజు డెద్దానిచే వరివూర్జుడై యుండును? 

&:- శ్రద్లచే. 

[S:- మనుజుని స్వరూవమేమి? 


@:- ఆతడెట్టి శ్రద్దగరిగియుండునో, అదియే యాతని స్వరూవము (అయితే ఇది 'ప్రతిబిందిత 
(జీవ) రూవము. వాస్తవముగ బింబభూతమగు ఆత్మయే ఆతనిస్వ్యరూనమని యెటుంగవలెను), 


అ॥ ఎవడెట్టి శ్రద్ద (గుణము) గరిగియుండునో తదనుగుణ్యమైన ధ్యేయమునే 
ఆతడారాధించునని వచించుచున్నారు- 
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4.యజన్తే Parr దేవాన్‌ యక్షరక్షాంన రాజసాః 


(వేతాన్‌ భూతగణాంళ్చాన్వే Aha తామసా జనాః 4 

టీక:- Paga = సత్త్వగుణముగలవారు, దేవాన్‌ = దేవతలను, యజన్తే = వూజిం 
DUNA, wads = రజోగుణముగలవారు, యక్షరక్షాంసి = iow, రాక్షసులను, 
(యజన్తే = వూజించుచున్నారు), అన్యే = ఇతరులగు, తామసాః జనాః = తమోగుణముగల 
జనులు, (SSS = (వ్రేతములను, భూతగణాన్‌ చ = భూతగణములను, యజన్తే = 
వూజించుచున్నారు. 

తా:- సత్త్వగుణముగలవారు దేవతలను, రజోగుణముగలవారు యక్షులను, రాక్షసు 
లను, తమోగుణముగలవారు భూత వ్రేతగణములను పూజించుచున్నారు. 

వ్యాఖ్య:- ఎవరెవరు ఏ యే గుణము గలిగియుందురో, వారిస్వభావము, వారి నడక, 
వారియాహారము, వారిమాట, DOB, వారు చదువు గ్రంథములు, వారు పూజించుదే 
వులు - తదనుగుణ్యముగనేయుందును. ఈ విషయము నిదివణకు 14వ అధ్యాయమున 
తెలిపియుండిరి. భావము దృఢపడుటకొఅ కై మల నిపుడు తెరియజేయుచున్నారు. 


ఆ|| అసురస్వభాముగల వారాచరించు ' ఘోరతవస్సులు త్యాజ్యములని _ రెండుళ్లోక 
ములద్వారా చెప్పుచున్నారు 
-Bon gordo ఘోరం తవ్యన్తే యే తపో జనాః 
I దమాహంకారనంయుక్తాః కామరాగబలాన్నితాః, 


6. కర్భయన్త శృరీరస్టం భూతగ్రామమచేతనః 


మాం వై వాన్తళ్ళరీరస్టం తాన్సిద్ద్యానురనిశ్చయాన్‌. 6 
E యేజనాః = ఏ జనులు శరీరస్థమ్‌ = శరీరముననున్నట్టి, భూతగ్రామమ్‌ = 
పంచభూతముల సమూహమును, లేక ఇం|ద్రియసమూహామును, కర్శయన్తః = (ఉపవాసాదులచే) 
శుష్మింవజేయువారును, అన్తశ్శరీరస్థ్రమ్‌ = శరీరమునందు అంతర్యామిగనున్న, మామ్‌ ఛ 55 
నన్నును, కర్మయన్తః = శుష్కింవజేయువారును, (కష్ట పెట్టువారును), దమాహంకారసంయుక్తాః = 
సము, అహంకారము - వీనితో గూడినవారును, కామరాగబలాన్వితాః = కామము, రాగము 
ఆసక్తి), (వశు) బలము కలవారును (లేక కామబలము, రాగబలము కలవారును), అచేతసః? 
అయి, అశాస్ట్రేవిహితమ్‌ = శాస్త్రేమునందు విధింవబడనిదియు, ఘోరమ్‌ = తనకును 
ఇతరులకును గూడ. బాధా y 8 = తవస్సును, తవ్యన్తే = ఆచరించుచున్నారో, 
WS = వారిని అసురనిశ్చయాన్‌ = suis గలవారినిగ, విద్ది= తెలిసికొనుము. 


ane 2 
as 
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తౌ:- ఏ జనులు శరీఠముననున్నట్టి పంచభూతసముదాయమును లేక ఇంద్రియ 
సమూహమును (ఉవవాసాదులచే) శుష్కింవజేయువారును, శరీరమందంతర్యామిగనున్న 
నన్నును SÁ వెట్టువారును, దంభాహంకారములతో గూడినవారును, కామము రాగము 
(ఆసక్తి), పశుబలము కలవారును (లేక కామబలము, రాగబలము గలవారును), 
అవివేకులును అయి శ్నాస్త్రమునందు విధింపబడనిదియు, - తమకును ఇతరులకును 
గూడ బాధాకర మైనదియునగు తవస్సును జేయుచున్నారో, అట్టివారిని అసురస్వభావము 


a 


గలవారినిగ తెలిసికొనుము. 


వాఖ్య:- API చా శాస్త్రమునందు విధింవబడనికార్యముల నెవరును 
చేయరాదని గీత శాసించుచున్నది. ఘోరతవస్సులు, భయంకర రాజస, తామస (క్రియలు 
శ్నాస్త్రవిహితములు కావు. కాబట్టి శ్వాస్త్రవిరుద్దములగు అట్టి క్రియలు నింద్యములేయగును. 


“తవ్యన్తే యే తపోజనాఃి  వాస్తవముగ తవస్సనగా అంతకరణమునందుగల దోష 
ములను భస్మ మొనర్చుటయేకాని Evo క్షీణింపజేయుటగాదని యెటుంగవలెను. 
కావున అట్టి తవస్సునే ఆ(శయింపవలెనుగాని తనకును, ఇతరులకును ఉపద్రవకరము 
258 క్రూరతవస్సులను (రావణ, హిరణ్యకశివు లొనరించినవానిని) కాదు. 


‘ 
కామరాగబలాన్వితాః” — ప్రావంచిక బలము లెన్నియున్నను, దైవబలములేనిచో 
అవియన్నియు నిరువయోగములేయగును. క్ష్ష[ద్రబలములు emt, దెవగంధము 


లేనివారు వారెవరెననున 
రైననుసరియే రాక్షసుల క్రిందనే జమకట్టబడుదురు. కామరాగములు 


మానవులయొక్క మానవత్వమును, తదంతర్గతమగు దేవత్వమును హరించివెచి, వారి 


పారమార్హికతను పీల్చి పిప్పిచేసి, నిజాత్మస్వరూపమును గప్పీవై చి వారలను రాక్ష సులనుగా 


మార్చివేయగలవు. కావున వానిని త్యజించివేయవలెను. అసురన THE కామమే 

బలము, రాగమే బలము; దైవీసంవదగలవారికి భక్తియే బలము, జ్ఞానమే బలము 
= = È 

కాబట్టి కామ, రాగ బలమును వదలివేసి భక్తి, జ్ఞానాదిబలమునే స్వీకరించవలెను. 


“కర్మయన్తః శరీరస్థం భూతగ్రామమ్‌” — శుష్కోవవాసాదులచే ఇంద్రియాదులను 
కృశింవజేయువారు అసురస్వభావులని యిట కెన్పబడినది. దేవారోగ్యముకొఆకు, వ్రతా 
దుల నిమిత్తము ఉపవాసమును అవుడవుడు శీలించుట మంచిదే అయినను, అది 
మితముదప్పి యుండరాదు. అట్టు మితముతస్పినచో అది అనురికతవ స్సేయగును. 
goes లోని పాము చావదు. కాబట్టి కేవల Agua వవాసా 
వ నగల దుర్వాసనాదుస్సంస్కారాదులెవ్వియు నశింవనేరవు. కొందు తమ 

క్క ఆ యువవాసాదులనుగూర్చి ఘనముగ చెప్పుకొందురు. కాని భగవానుడీ 


ER Ao ss ర ఈద ము [17వ అధ్యాయము 


శుషి)_౦పజేయువారు 
sen BR vty దేహాదులనుశుష్కి 
శోకములందు వానిని మెచ్చుకొ = SB భగవానుడు 
is క్సులివ్విషయమున జాగరూకులై 
అసురస్వభావులని Sa. కాబట్టే a = దెవసితికి ఎగ బాకవలెనేకాని అసుర 
“యుకాహారవిహారులె ” మానవస్టితినుండి దై S9 న 
సెలవిచ్చినట్లు = a 


pas _ దిగజారకూడదు. 


దారా వారి శరీరముల 
“మాం చెవాన్తః శరీరస్టమి — “అట్టి ఉష్‌ సవొపాదులది S er 
లోపలనున్న నన్ను (భగవంతుని) గూడ కృశింవజేయుచున్నారిని (శ్రీకృష్ణ | 
= నిచట పలికిరి. వాస్తవముగ విచారించిన, నిర్వికారుడు కృశించుట 
| అటివారి చర్యను గర్గించుటకు భగవాను డీవిధముగ పలికిరి. 
యేమి? అయినను అట్టి సను గర్హి pees 
లేక, కృణింపజేయుచున్నారనగా వారి ఆజ్ఞను నిరాకరించుచున్నారనియు చెప్పవచ్చును. 
xs pre అను ఈ పదముచే భగవానుడు దూరముగా లేరనియు, ప్రతివాని 
శరీరములోవల (వంచకోశాంతర్గతముగ) దాగియున్నారనియు స్పష్టమగుచున్నది. g 
పాపాచరణమును త్యజించివై చి వివేక విచారణాదులద్వారా పంచకోశములను ený 
జశరీరమునందే భగవంతుని కనుగొని జనులు కృతార్దులు - కావలయును. మణీయు 
అ S జేబట్లి, మితాహార 
'శుష్రేవవాసాదులచే లోనగల ఆత్మను బాధింపక మధ్యమార్గమును జేబట్ట 
సాత్త్వికాహారాదుల నవలందించ్చి ధ్యానాదులచే దైవానుభూతిని బడసి కృతకృత్యులు 
కావలెను. ] : 


[Si అనురస్వభావముగలవా రెవరు? 


ఉ:- (1) డంబము, అహంకారము కలవారై (2) కామము, రాగము, (వశు) బోర 
(3) అవివేకులై (4) శ్వాస్త్రమందు విధింబడని _ఘోరతవస్సులు చేయుచు భా. A 
శుష్కింవజేయుచు శరీరాంతర్గతుడగు పరమాత్మనుగూడ బాధించువారు అసురస్వభావులే యగుదురు. 


Ši కావున విజ్ఞ లేమి చేయవలెను? 


Gi డంబము,' అహంకారము, కామము, రాగము — వీనిని త్యజించి ina 
శా, స్త్రోక్తరీతి ననునరించుచు, కేవల a sro నాశ్రయింవక, మితాహారాదులను ననిం 
'ళలోనగల పరమాత్మను భక్తి వూర్వకముగ ధ్యానించవలయును. 


గూర్చి 
Ol ఇక మూడువిధములైన ఆహారము, యజ్ఞము తవస్సు, దానములను u 


Totes 5 38555 (905 భవతి (ప్రియః ఫ్‌ 
E MESETA దానం తేషాం భేదమిమం శృణు, 


$ టీక. ఆహార తు అపి = ఆవోరముకూడ, సర్వస్య = సర్వులకును, త్రివిధ లే 
(Sense గుణములనుబట్టి) మూడు విధములుగా, ప్రీయః భవతి = ఇష్టమగుచున్నది, IT 


17% అధ్యాయము] WISH  విభాగయోగము 971 
అలాగుననే, యజ్ఞః = యజ్ఞము, తపః = తపసు, దానమ్‌ = 


= దానము. (కూడ), (896: 


పీయభవతి = మూడువిధములుగ ఇస్ట్రమగుచున్నది, Sah = వానియొక్క, ఇముమ్‌ = ఈ, 


భేదమ్‌ = భేదమును, శృణు. = వినుము. 


D- ఆహారముకూడ Stopes. (సతా (ది గుణములనుబట్లి) మూడు విధ 
3 2a E 
ములుగ ఇష్ట్రమగుచున్నది. ఆలాగుననే యజ్ఞము, తపస్సు డానముకూడ జనులకు 
మూడువిధములుగ ప్రియ మైయుండుచున్నది. ఆ యాహారాదుల ఈభేదమును గూర్చి 
(చెవ్పెదను) వినుము. 


PEDS- ఆహారాదులను నాలుగింటిని Kon చెప్పదలంచి భగవానుడు వానిలో 
ఆహారమును గూర్చియే మొట్టమొదట ప్రస్తావించుట.  గమనింపదగినది. జీవుని 
ఆధ్యాత్మిక సాధన క్రమములో ఆహారశుద్ధి ప్రప్రథమమైనది. ఆహారశుద్దిచే చిత్తశుద్ది, 
చిత్తశుద్ధిచే _ జ్ఞానోదయము సంభవించును. ఆహారము శుద్దముగలేనిచో మనస్సున్ను 
మలినముగానుండుటవలన దానివలన లక్ష్య ప్రాప్తి చేకూరకయేయుండును. A 


per 


[Pi ఆహారము యజ్ఞము, తవస్సు, దానము జనులకు ఎన్నివిధములుగ పియమై యుండును? 


ఉ:- వారివారి గుణముననుసరించి KATH విధములుగ 


9, => 
$ అ్రయమైయుండును (సత్త (గుణము 
గలవారికి సాత్త్వికాహోరము — ఈవ్రకారముగ). = = 


అ|| అందు సాత్త్యికాహారమునుగూర్చి వచించుచున్నారు — 


8. ఆయున త్ల ¡PASAS Ds 


రసా 8 9 9, LA 

se QBs స్టీరా MDE ఆవోరాః సాత్తి Soars, 8 
టీక:- ఆయుస 5 = 
క SE] Sure Nga పీతివినర్హనాః = అయుస్సును మనోబలమున్సు Föne 
fee గమున్సు సౌఖ్యమును, అతిని బాగుగ వృద్దినొందించునవియు, రస్యాః = రనము 
BOSD, స్నిగ్దాః = చమురుగలవియు, స్టిరాః = దేహమునందు చాలకాలముండునవియు, 


= మనోవారముల నవియునగు, espigas ఎద్యాః 
= అహారములు, De sea = Mes 
వారికీ ఇష్ట ore J AS SA baloo 


బలమును ఆరోగ్యమును, సౌఖ్యమును, 
ముగలవియు, చమురుగలనియుు చేహమందు 

లొ నవియునగు ఆహారములు నత గంణముగలవారి 
ఇష్టములై యుండును. న ర 
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972 
జనులయ హారము వారికి 
గుణ మధివృద్దినొందునవుడు ఇట్టియా 5 
en gg es, tunes, రాజసికమైన 
దియు లేక a ఆహారము వారికెన్నడును ప్రీతికరము కానేరదు. 
సాత్త్వికాహారమే వారికి ఇష్టముగనుండును. ధ్యానాదుల కిట్టి యాహా 
egos టముగ అనుకూలించును. ఆహారవిషయము వరమార్హరంగమున ఎంతయో 
saa మైనది. కనుకనే | శ్రీకృష్ణమూర్తి గీతలో వెక్కుచోట్ల దానిని గుణించి [sae 
వించుచువచ్చిరి రి. కావున age ఆహారసంయమము ఏదియో చిన్నవిషయమని 
బహ్మమార్గమున కీలకస్టాన మాక్రమించియున్నదానినిగ అద్దానిని భావించి 
తలంపక, e ర్ల J 
సాత్తికాహారమునే _సేవించుచురావలెను. 


Br ageso ye? 
| & (1) ఆయుస్సును, మనోబలమును, శరీరబలమును, ఆరోగ్యమును , సుఖమును, 


చునది రుతో గూడినదియు 
అభివృద్ది యు (2) రసము గలదియు (3) చము 
eis వా దాక మనోహరమైనదియు PAPIO మనబడును. 


PHS Dex ot} యూహారమునే సేవించవలయును. 
అ|| రాజసాహార మేదియో వివరించి చెప్పుచున్నారు — 


9. కట్యామ్లి RR విదాహినః 
ఆవోరా రాజన స్వేష్టా దుఃఖశోకామయ పదాః. 
టీక కటు = చేదుగాను ఆమ్ల = gays, లవణ = ఉవ్పగాను, అత్యుష = 


dam = లేనివిగాను, విదాహినః = 
= కారముగాను రూక్ష = చమురు ’ 
= — cgi ec, Bose, దుఃఖకశోకామయపదాః = _ (శరీరమునకు) 


9 


గజేయునవియునగు, ఆహారాః = 
నం ఆటు కోయు. నలు ప్రియములు (అయియుండును). 


ఆహారవదార్థములు, రాజసస్య = రజోగుణముగలవానికి, ఇష్టాః 


ను 

9% SPD, వులువుగాను ఉపుగాను, మిక్కిలి Sams, కారముగా 

an ho ms wr aD ఉండునవియు, a 
దుఃఖమును, (మనస్సునకు) వ్యాకులత్వమును గలుగజేయునవియునగు ఆహారపదార్హ, 


| 'పేర్కొనుట 
వ్యాఖ్య:- ఈ Esos తెలుపబడిన ఆహావదార్థములు రాజసములని 


eee = వ్యాను 
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“దుఃఖశోకామయ ప్రదాః” — ఇచట దూఖమనగా భుజించినవెంటనే శరీరాదులకు 
గలుగు బాధయనియు, శోకమనగా భుజించిన పిమ్మట మనస్సునకు గలుగు క్లేశమనియు 
గ్రహించవలెను. 


Sos “ఉష్ణ అను పదమునకు ముందున్న “అతి” యను విశేషమును RE 
పదములకన్ని టికిని అన్వయించి అర్ధము చెప్పిరి. కాని అట్టుచేయుట సమీచీనముగ 
KL. ఏలయనిన, అత్తజీ “అతికటుత్వము నిషిద్దమని అల్పకటుత్వము mir 
మని” అర్హమువచ్చును. అది అసమంజసమే యగును. (కొద్ది చేదుకూడ ఎవరునీ 
కోరరుగదా). మణీయు DS అను పదమునకు. “అతి చేర్చినచ్చో “అతివిదాహినః” 


“అగును. డు *వి అను ఉవసరమీద wo “అతి” అను విశేషణమును జోడించుట 
అపు ర్ల 


అప్రస్తుతముగ నుండగలదు. (రెండును ఒకే అర్ధమును సూచించును. గావున). 


రాజససుఖముయొక్క లక్షణము — ప్రారంభమున అమృతతుల్యముగనుండి తుదకు 
విషప్రాయముగ పరిణమించుటయే యని 18s అధ్యాయమున _ భగవానుడు చెప్ప 
బోవుదురు — “DAD సంయోగా SIS ASS, వరిణామే మిష 
మివ తత్సుఖం. రాజసం స్మృతమ్‌” ed ఈ రాజసాహారమును? (పారంభమున 
జనులకు ఇంవుగా తోచవచ్చును, “కాని భుజించిన కొంత సేవటికి గొవృదుఃఖమున్సు, 
వ్యాకులత్వమును గలుగజేయును. నిత్యజీవితమున ఈ విషయమును 'వెక్కురు అనుభ 
వించుచునేయున్నారు. మటియు రజోగ్తుణాత్మకమగు ఈ ఆహారమును భుజించువారికి 
ధ్యానమున్ను సరిగా జరుగదు. చిత్తము వికారవంతమై, చంచల మైయుండును. es 
కొద్ది సేవై నను మనస్సు. నిశ్చలముగానుండదు. జంతువులలోగూడ రజోగుణాహారమగు 
మాంసాదులను భుజించు సింహము, వురి ఎలుగుగొడ్డు, అతిచంచలముకై, క్రూర 
SHI _ యుండును. తృణాదులను భుజించు గోవు మేక మొదలైనవి సాత్తికచిత్త వృత్తి 
గలిగియుండును. 


rs _ అని చెప్పుటవలన రాజసాహారము ఆరోగ్యమునుగూడ చెడ 
గొట్టి వ్యాధులను. గలుగజేయునని తెలియుచున్నది. కాబట్టి ఆరోగ్యభంగకరములును, 
దుఖ, శోకవ్రదములును, ధ్యాన ప్రతిబంధకములునునగు అట్టి రాజసావార వదార్హము 
లను ముముక్షువు లెన్నడును (గహించరాదు. అట్టియానోరము వై ఎవుడైన ఇష్టము 
WAS తనయందింకను రజోగుణ మేకోశమందునో గలదని నిశ్చయించి దానిని 
తొలగ ద్రోయుట కై యత్నించవలెను, 


దాగే అని చెప్పుక “వదా* అని చెవంటవలన రోగాదుల నవి లెన్సగ ANÍS 
అర్ధము, = 
> 


km Sn 5808 ము [17వ అధ్యాయము 
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(ప్రే: రాజసాపోర Dga? 


1) చేదు, వులువు, ఉవ్పు, కారము వీనితో గూడినది (2) మిక్కిలి వేడిగా నున్నది 
(3) ES (4) మిగుల దాహమును గలుగజేయునది. 


& కావున a dm చేయవలెను? 


E ను So Se. భావించుచు man 
Ši- అ యాహారమువలన కలుగు దుష్పరిణామము 
త్యజించి వేయవలెను. 


అ| ఇక తామసా హారమెట్టిదో తెలువుచున్నారు — 


10.యాతయామం గతరసం వూతి వర్యుషితం చ యత్‌ 
ఉచ్చిష్టమపి చా మేధ్యం భోజనం తామస ప్రియమ్‌. 


టీక:- యాతయామమ్‌ = వండినపిమ్మట ఒక జాముదాటినదియు' (అనగా ae 
\ WON ఉడకనిదియు), గతరసమ్‌ = సారమునశించినదియు, వూ a 
ne పిదప నొకరాత్రి MEDIDAS), 
రంధముగలదియు వర్యుషితం చ = పొచిపోయినడియు (వండినపిద శ [ 
షత ae "ఒకరు తినగా మిగిలినది (ఎంగిలిచేసినది)యు, అ మేధ్యం మల foe 
= : me | 
“yam (భగవంతునకు నివేదింపబడనిదియు) అగు యత్‌ = 2, ee nn 
(ఆస్తీ = "కలదో, తత్‌ = అది), తామసప్రియమ్‌ = తమోగుణముకల మై 
F , 
ma x 
(అగును). 


తౌ:- వండిన పిమ్మట ఒక జాము దాటినదియు (లేక బాగుగ Pe 
సారము నశించినదియు. దుర్గంధము గలదియు, పాచిపోయినదియు (వండిన x a 
రాత్రి గడిచినదియు), ఒకరు తినగా మిగిలినది (ఎంగిలిచేసినద)ియు, అ et 
నున్నదియు (భగవంతునకు నివేదింపబడనిదియు) అగు ఆహారము తమోగుణము 
కిస్ట్ర మైనది యగును. 


ee 
Pag ఆరోగ్యశాస్త్రప్రకారమున్ను ఇట్టి తామసాహారము, DIDO) 


ర్రమును 
సాహారము నిషిద్ధములే యగును. సారము నశించి పొచిపోయినట్టి పదార్హ 


ae వేశించి రక్తమును 
తినినచో మలినమైన ఆహారపదార్హములయొక్క అణువులు శరీరమున Š En 
O చెడగొట్టి అనా ను గలుగజేయుటయేగాక వాని సూక్ష్మాంశములు ar 
OD అద్దానినగూడ మలిన మొనర్చును. కాబట్టి ముముక్షువు లట్టి యౌ 

| 3 ము 
een యజ్ఞములనుగూర్చి చెప్పబోవుచు మొట్టమొదట Pass DE 
Sas, Brise. వివరించుచున్నారు — 


175 అధ్యాయము] (E విభాగయోగము 975 


11. výron deca’ ML య qesó 
యష్టవ్వమే వేతి మనసమాధాయ న సాత్త (కః, 11 


టీక:- యష్ట్రవ్యమ్‌ ఏవ = చేయదగినదే, ఇతి = అన్ని మనః = మనస్సును, సమాధాయ = 
సమాధానపజుచి, విధిదృష్టః = శా స్త్రనమ్మతమగు, యః యజ్ఞః = వీ యజ్ఞము, oong = 
ఫలావేక్ష లేనివారిచేత, ఇజ్యతే = చేయబడుచున్నదో, సః = 66, TO Sex PO SSH, 
(భవతి = అగుచున్నది), 


తౌ:- “ఇది చేయదగినదియే యని మనస్సును సమాధానపఅచి PAS SS 
ఏ యజ్ఞము ఫలా షేక్ష లేనివారిచేత చేయబడుచున్నదో అది సాత్తకయజ్ఞ మనంబడును. 


వ్యాఖ్య:- వ్రతివాడును తానుచేయు కార్యము శాస్త్ర,సమ్మతమైనదో, కాదో బాగుగ 
.విచారించుకొని 4% DS మైనదానిని త్యజించివేసి శాస్త్రసమ్మతమైన దానినే (గ్రహించ 
వలెను. కనుకనే DON అని చెప్పబడినది. మఆీయు “ఇది చేయదగినది” 
యను కర్తవ్యబుద్ది అద్దానియందు లెస్సగనుంచుకొని ఫలా వేక్ష Sy ORD నాచరించ 
వలెను. అవుడది WETTE చెన్నొందును. ఇచట యజ్ఞమని చెప్పబడినదాని 
REED పశుహింసాదులతోగూడిన యాగములనికాదు. భిగవద్ద్యానము, నరోవకారము, 


దైదసంబంధ మైనకార్యములు మున్నగునవి లేక యేసత్కార్య మైనను — అనియే 
యగును, 


“మనః సమాధాయి — అని చెప్పబడినందువలన, వ్రతివారును తాము కార్యమును 
ప్రారంభించుటకు ముందుగా మనస్సును బాగుగ కుదుటవఅచుకొని సంశయములకు 
తావీయక నిశ యబుద్దితో STI నువ క్రమించవలెనని తెలియుచున్నది. మనస్సును సమా 
Podes, నిశ్చలపఅచక్క ఆరంభింవబడు ఏ కార్యమున్ను చక్కగ జరుగదు. కావున 
చేయబోవు కార్యముయొక్క బాగోగులను బాగుగ నిర్ణయించుకొని శ్నా స్తాదులద్యారా, 
ఆప్త వాక్యములద్వారా నిశ్చయమునకువచ్చి మనస్సును స్టిరవఆచుకొని నిష్కామబుద్రితో 
అట్టు శాస్త్ర సమ్మతకార్యము నాచరించినచో అద్భుతఫలితముల నొసంగగలదు. అదియే 
సొత్త్వికకార్యము, సాత్తిికయజ్ఞము నగును. 


Ši- సాత్తికయజ్ఞ మెట్టిది? 


ఉ:- (1) శాస్త్రోక్త Dido (2) ఫలా పేక్షరహితముగ చేయబడునదియు (3) “ado 
దగినది” అని y E 


నన్సును సమాధానవఅచుకొని మనుజునిచే నాచరింవబడునదియు DPA Saba 
మనంబడును, ay, 


ol రాజసయజ్ఞ మును గూర్చి తెలువుచున్నారు — 


12. అభినన్దాయ తు ఫలం Sans TS యల్‌ 


Fad DOS wy So యజ్ఞం IÒ రాజునవ్‌. 12 


A తామకర OS ము [17వ అధ్యాయము 
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I ఫలమ్‌ = ఫలమును, ham 

వ da = భరతవంశశ్రేష్ణుడవగు ఓ అర్జునా! sog 
de gon EN DE Pu, aS రి 
TER ఇజ్యతే = చేయబడుచున్నదో, తం యజ్ఞమ్‌ = ఆ యజ్ఞమును, రాజసమ్‌ = 


a, 
రాజసమైనదానినిగా, 28 = తెలిసికొనుము. 


తా:- భరతవంశ[శ్రేష్ణుడవగు ఓ అర్జునా! ఫలమునుగోరియు, డంబముకొఅకును 
eis యజ మును రాజసమైనదానినిగా నీవు తెలిసికొనుము. 
` = a. 


వ్యాఖ్య:- ఫలమునుగోరి చేయబడు కర్మచే చిత్తశుద్ది యెన్నటికిని కలుగనేరదు. 
చిత్తము శుద్దముకానిచో ఆత్మతత్త్వము ప్రకాశింపదు (అనుభూతముకాదు). కావున 
అటే ఫలాభిసంధియుక్తమగు కర్మ ఇచటు as (కావుననే త్యాజ్యమని) చెప్పబ 
డినది. Sean కేవలము Ame, -వేషముకొఅకు, డంబము Seo 
చేయబడు కార్యమున్ను రాజసమేయని యిట పేర్కొనబడినది. కాబట్టి వాని నెవరును 
ఆశ్రయించరాదు. 

(8 రాజసయజ్ఞ మెట్టిది? 


&- (1) ఫలాభిలాషతోను (2) డంబముకొజుకును గావింపబడు యజ్ఞము రాజసమని 
చెప్పబడును. 
sl తామసయజ్ఞము చెప్పబడుచున్నది — 


13. విధిహీనమన్ఫష్టాన్నం DAJI ణమ్‌ 
(శ్రద్దావిరహితం యజ్ఞం Tso వరిచక్ష తే. 13 


టీక:- విధిహీనమ్‌ = శ్వా స్త్రవిధిననుసరింవనిదియు, అస్ఫష్టాన్నమ్‌ = అన్నదానములేనిదియు, 
మన్తర్గీహీనమ్‌ = మంత్రరహితమైనదియు, అదక్షిణమ్‌ = దక్షిణలేనిదియు, శ్రద్దావిరహితమ్‌ = 
శ్రద్ద బొత్తిగ లేనిదియునగు, యజ్ఞమ్‌ = యజ్ఞమును, తామసమ్‌ = తామసమని, పరిచక్షతే = 


చెప్పుచున్నారు. 


తా:- విధ్యుక్తము కానిదియు, అన్నదానము లేనిదియు, మం|త్రరహిత మైనదియు, 
దక్షిణలేనిదియు, [శ్రద్ద బొత్తిగలేనిదియునగు యజ్ఞము తామసయజ్ఞమని చెప్పబడును. 


వ్యాఖ్య:- (HET — అన్నదానమనునది అనుష్టాన వేదాంతముయొక్క ఒకా 
నొక స్వరూపము. _సర్వభూతములందును పరమాత్మకలడను సత్యము ననుభూత 
మొనర్చుకొనినవాడు పరోపకారము తప్పక చేయును. అదియే ఆచరణ వేదాంతము. 
అందువలననే కాబోలు అన్నిపుణ్యకార్యములందును, |శ్రాద్దాదులందును, యజ్ఞ ములందును 
అన్నదానమును పెద్దలు విధించిరి, తనవలె ఎల్ల ప్రాణులను చూచునట్టి గొప్పసౌధన 


A, 
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ఈ అన్నదానకార్యమువలన NS అనుభవమునకు రాగలదు. FHS Y పవి|తమగు 
అంగము కొఆఅతపడిన యజ్ఞ ము తామసమేయని భగవానుడు 5088, E i 

vagas” — ఇదియు వైనదెల్పిన అన్నదానమును బోలినడే. తనసాతులో 


కొంతభాగమును బుత్విక్కులకు, బీదలకు, దరిద్రనారాయణులకు దక్షిణగా నొసంగ 


వలెను. ఇది త్యాగమునకు చిహ్నము. కావున ఇట్టి త్యాగభావములేని యజ్ఞము 
తామస మైనదని గీతాచార్యులు వేర్కొనిరి. జ 


“శద్దావిరహితమ్‌” ఏ కార్యమునైనను శ్రద్ధతో, భక్తితో SHIP hss" 
చేయబడినవుడే ఉత్తమఫల మొసంగగలదు. శ్రద్దలేకుండ చేయబడు కార్యము చేయని 
దానితో సమానమేయని ఈ అధ్యాయముననే మున్ముందు భగవానుడు చెవ్పబోవు 
దురు. — (అశ్రద్దయా హుతం  అసదిత్యుచ్యతే ...) కావున (శ్రద్దారాహిత్యమును, 
తామస ప్రవృత్తిని విడనాడి జనులు శ్రద్దాసమన్వితులైయే సమస్త కార్యములను ఆచరించి 
ఉత్తమఫలములను బొందవలయును. 

(S:- తామసయజ్ఞ మెట్టిది? 


ఉ:- (1) శాస్తోక్రముకానిది (2) అన్నదానములేనిది (3) మంత్రరహితమైనది (లేక మంత్ర 
లోవములుగలది) (4) దక్షిణలు లేనిది (5) (శ్రద్దతో చేయబడనిది — తామనేయజ్ఞమనబడును. 


Ol ఇక శారీరక, వాచిక, మానసిక తవస్సులను చెప్పబోవుచు ముందుగా శారీరక 


| తపన్సునుగూర్చి వర్లించుచున్నారు -- 


14. దేవద్దింజగురు ప్రాజ్ఞ వుూజనం POSTES 
NSS మపొంసా చ శారీరం తవ ఉచ్చతే. 14 


టీక:- దేవద్విజగురు ప్రాజ్ఞ వూజనమ్‌ = దేవతలను, బ్రహ్మనిమ్థులను, గురువులను, gù 


ee (బ్రహ్మజ్ఞానముకల పెద్దలను) పూజించుట, శౌచమ్‌ = బాహ్యాభ్యంతరకుద్దిగలిగియుందుట, 
Pea = mesas! గూడియుండుట (కౌటిల్యము లేకుండుట, మనోవాక్కాయములచే 
| ‚oa ప్రవర్తించుట), బ్రహ్మచర్యమ్‌ = బ్రహ్మచర్యవ్రతమును పొలించుట, అహింసా చ = 
LS ప్రాణిని హింసింవకుండుటయు, శారీరమ్‌ 
| చెప్పబడుచున్నది. 


= శరీరసంబంధమైన, తవః = తవన్సన్సి ఉచ్వతే = 


తా:- దేవతలను, (బ్రహ్మనిస్థులను, గురువులను, జ్ఞానులను (మహాత్ములను OM YT 

నముగల పెద్దలను) పూజించుట, Ts గలిగియుండుట, బుజుత్వ 

మ రు (కుటిలత్వము లేకుండుట, మనోవాక్కాయములతో ఏకరీతిగ వర్తిం 

(bes 'బ్రహ్మచర్యవ్రతమును పాఠించుట్క ఏ ప్రాణిని హింసింవకుందుట్క శారీరక 
సంబంధ మైన) SSO చెప్పబడుచున్నది. 


[17వ అధ్యాయము. 


978 ho 535505 3» 
Ps శారీరక, వాచిక, మానసికము లను త్రివిధతవపస్సులను గూర్చి చెప్ప | 
బడిన (14, 15, 16 శ్లోకములు) చాలముఖ్య మైనది. సాధకులు 


ఈమూడువిధములైన తపస్సులను చక్కగ శీలించి త్రికరణశుద్దులై యుండినచో pp 
దర్పణమున ప్రతిదింబమువేలె, ఆత్మానుభూతి వారికి సులభముగ లభ్యముకాగలదు. 
ఈ అధ్యాయమున ఆహారము, 2 దానము అనువానిని గూర్చి BISH 
వానియొక్క TOS, రాజస, తామసరూవములనే “పేర్కొని, ఒక్క తవస్సునుగూర్చి 
వర్లించునవుడు మాత్రము, eyo సాత్త్విక, రాజస, తామసరూవములనేగాక, తత్సం 
బంధమెన శారీరక, వాచిక, మానసిక తవస్సులనుగూడ వక్కాణించిరి. ఉపాధియందరి 
(ఇంద్రియాదులందలి) మాలిన్యములను బాగుగ తపింవజేసి వానిని తొలగించుటయే 
తవన్సు. అదియే మోక్షమునకు హేతువు. వరమార్దసాధనలలో అది చాల (Sars 

అందువలననే కాబోలు గీతాచార్యులు తపస్సును గుణీంచి చెప్పునవుడు eye 

Says os మఆల మూడువిధములుగ చెప్పిరి. జనుల 

ల ee nn . 066°, pao Bot» 
టయే తవస్పని వారిభావము. కాని (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ తవస్సును గూర్చి యిచట 
గావించిన వివరణమును, వ్యాఖ్యను వరిశీలించినచో ఇక వారట్టి ధీతిజెందనవసరములేదని 
స్పష్టముకాగలడు. భయంకరములైన తపస్సులను గూర్చిన ప్రస్తావనయే ఇచట లేదు. 
కాబట్టి సులభసాధ్యములై, ugs ఆచరణయోగ్యములై నట్టి ఈ త్రివిధతవస్సు 
అను |ప్రతివారును , “పురుషులును చక్కగ ఆచరించి శరీర వాబ్మనంబులను 
శుద్ధ మొనర్భుకొని మోక్షభాగులు కావలయును. 


శారీరక (శరీరసంబంధ మైన) తవస్సు చెప్పబడినది. ఇందు ఐదు 


ఈ 

సాధనలు వచింవబడినవి. (1) మొదట వెద్దలనేవనము, పూజనము పేర్కొన 
బడినది ( దేవద్విజగురుప్రాజ్ఞ y ) Bgm, బ్రహ్మనిష్టులను పూజించుటవలన, 
"సేవించుటనలన Tom మహత్తర సత్తలితములు సాధకునకు కలుగగలవు. అవియేవియ 


నిన — (1 అభించుటు (2 అహంకారము, 
(1) వారియొక్క అను(గ్రహము ) తనయొక్క = 


A 


విభాగయోగము 
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'ద్విజి -- ద్విజొలనగా రెండవజన్మయెత్తినవారు; అనగా పుట్టుకతో వచ్చిన జన్మ 
కాక, సంస్కారముచే, సాధనచే వచ్చిన _రెండవజన్మకలవారని అర్హము. అజ్ఞానమును 
ఛేదించి, లేక అజ్ఞానముతో గూడిన పాతశరీరమును, పాతమనస్సును వదలి వేసి (బ్రహ్మ 
జ్ఞానముతో గూడిన నూతన శరీరమనంబులను పొందినవారని భావము. వారి జీవితము 
వూర్వజీవితమువలె నుండదు. వారియందు బ్రహ్మతేజస్సు  ప్రకాశించుచుండును. 


(Ma? — ప్రజ్ఞకలవాడు ప్రాజ్ఞుడు. జ్ఞానియని అర్హము. “ప్రజ్ఞానం బ్రహ్మి” అను 
మహావాక్యమందు తెలువబడిన బ్రహ్మరూపమగు ప్రజ్ఞను చిద్వస్తువును ఎయుంగువారే 
DAS» చెప్పవచ్చును. అట్టి |ప్రాజ్ఞులన్కు మహనియులను సత్కరించుట, పూజిం 
చుట ఒక విధమైన తపస్పనియే ఇట చెప్పబడినది. 


DSH’ — DIO, 36509, పరిసరశుద్ది -- మూడును అవసరములే. తన 
మనస్సు, తన శరీరము, తానుండుచోటు --మూడిటిని శుద్దముగా నుంచుకొనవలెను. 
మురికితావులందుండువారికి ఆరోగ్యము చెడుటయేగాక “మురికి” భావనలుగూడ గలుగు 
చుండును. మఠినశరీరముగలవానికి స్వాస్థ్యము చెడుటచే OHS విఘ్నములు కలుగును. 
ఇక మలినమనస్సుగలవారికి అసలు దై వమార్గమే గోచరింపకుండును. కాబట్టీ సాధకుడు 
కడుజాగరూకుడై శుచిత్వమును TSK సంపాదించవలెను. ఊడ్చిశుద్దముచేయుటద్యారా 
వరిసరమును, స్నాన సాత్మ్వికాహారాదులద్వారా శరీరమును మఠినసంకల్పత్యాగముద్వారా, 
దైవసంకల్పములను చేర్చుటద్వారా మనస్సును శుచివంతముగ గావించుకొనవలెను. 


SES” — బుజుత్వము — కుట్ర, కపటము, కౌటిల్యము లేకుండుట — 
పామువలె వక్రత గలిగియుండువానియందు విషము (పాపము, అజ్ఞానము) ఉండియే 
యుండును. కావున తలంపునందు, వాక్కునందు, [క్రియయందు ఒకే విధమైన SSS 
గరిగియుండవలెను. శరీరవాజ్మనంబులలో ఏకరీతివర్తింపవలయును. ‘SS’ వ్యవహారము 
మానవలెను. 


(PIU — త్రికరణములతో బ్రహ్మచర్యమును Boot ఒక మహో 
తవస్సని భగవానుడు చెప్పుచున్నారు. బబహ్మచర్యమనగా విషయదోషము, కామభావన, 
కొమవ్యవహారము లేకుండుట; Sein బ్రహ్మమును గూర్చి చింతించుట. అన్ని 
సొధనలకును బ్రహ్మచర్యము వునాదినంటిది. కనుకనే గీతలో భగవాను డచటచట 
“ER ప్రోత్సహించుచువచ్చిరి. దీనివిషయమై అ(శద్దవహించినచో మనుజుడు పరమా 
ర్థవథమున ఉన్నతిని బడయజాలడు. అధ్యాత్మసౌధమున (బ్రహ్మచర్యము కీలకస్టానము 
నొక్రమించు కొనియున్నది(1421౧-34/1160%). 


“అహింస” — శరీరవాబ్మనంబులచే ఏ ప్రాణీకిని అవకారము చేయకుండుట. 
(అజ్ఞానముగలిగియున్న చో తన ఆత్మను తాను హింసించుకొనినట్లగునుగావున, అజ్ఞాన 
మునుతొలగించి, జ్ఞానసముపొర్లనము గావించుటద్య్వారా ఆత్మహింసను త్యజీంచుటయు 
అహింసయే యగును. అయితే యిది అహింసయొక్క WIS) PSI రూవమని 
యెొటులగవలెను. 


E 980 a గీతామ కర oð w» [17వ అధ్యాయము 177వ అధ్యాయము] శ్రద్దాతయ _ విభాగయోగము 981 | 


తోడైనట్టు, అతని ధ్యానాదులకు చాల సహాయకారిగానుండునని rs ఇట 
i (1) దేవతలు, గురువులు, Wr ange, ప్రొజ్ఞులగు మపానీయులు ' (జ్ఞానులు, పెద్దలు) అధ్యయనము చేతను, ('వ్రణవాదిమం(త్రముల జవముచేతన్సు, సత్యవాక్కు చేతను వాక్‌ 
టి aao (2) టయటటు C) mwas (4) ease | — gas setters 

(5) అహింస — వీనిని గలిగియుండుట శరీరతపస్సని WW. 


| 
. e శరీరతనన్సనగా నేమి? 


ప్రః- వాచికతవస్సు అనగా నేమి? 
ae oS ee | C ఉ;- (1) పరులకు నొపి dana, సత్యమైనదియు, (పీయముగను, హితముగ 
Ä 15, అనుద్వేగకరం వాక్యం నత్యం Bodo sad నుండునదియునగు వాక్కున్ను (2) చేదాదుల అధ్యయనమున్ను వాచికతవన్సని చెవ్వబడును. 


_ స్వాధ్యాయాభ్యననం BS వాజ్మయం తవ ఉచ్చలే. 15 


wl వాచికతవస్సును గూర్చి చెప్పుచున్నారు - 


a | Ol ఇక మానసిక తవస్సును గూర్చి. వచించుచున్నారు - 
టీక అనుద్వేగకరమ్‌ = ఇతరుల మనస్సునకు బాధగలిగింవనిదియు, సత్యమ్‌ = సత్య 


| మైనదియు, ప్రీయహితమ్‌ చ = _ప్రియమైనదియు, మేలుగలిగించునదియు (అగు), వాక్యమ్‌ = | 16.35 (SIR SoS po మౌనమౌాత్మ వినిగ్రవాః 

a వాక్యమును 2), సాాధ్యాయాభ్యననమ్‌ fos = 'వేదాదులయొక్క. అధ్యయనమును అభ్యసించుట : | 

(Boss, ne, craks, భారతము, భాగవతము, రామాయణము, MANDOS S» భావనంశుద్దరి త్వేత్తత్తపో మొాననముచ్చతే. 16 
.. మున్నగువానిని అధ్యయనముచేయుట, Herd మంత్రములను జపించుట), యత్‌ = Doses", | | | 

త = wa), పాబ్మయమ్‌ = వొక్కునకు సంబంధించిన (వాచిక), తపా (ఇతి) = తవన్సని dura ప్రసాదం = SS నిగ లముగా మందన (cai A 
E ఉచ్యతే = చెన్పబడుచున్నది. es N నుంచుట), ' సొమ్యత్వమ్‌ = ముఖవ్రసన్నత్వము (క్రూరభావము. లేకుండుట), మౌనమ్‌ = 
D : a ey ] భగవంతుని గూర్చిన, నత్సివర్త ననుగూర్చిన మననము  గలిగియుండుటు, అనగా ఆత్మధ్యానాదు 
FR. ఇతరుల మనస్సునకు బాధగలిగింపనిదియు, సత్య మైనదియు, BD లందు చిత్తమును నిలుపుట [లేక దృశ్యసంకల్పము లెవ్వియులేక ఆత్మయందే స్టితిగలిగియుండుటు 
నదియు, మేలు గలిగించునదీయునగు వాక్యమును, వేదాదులయొక్క అధ్యయనమును అను (TH ASS) మనోమౌనము], ఆత్మవిని[గ్రహః = మనస్సును. లెస్సగ  నిగ్రహించుట, 
= అభ్యసించుటో (deso, ఉపనిషత్తులు, భగవద్గిత, భారతము, భాగవతము, రామాయ sre = పరిశుద్ధముగు భావము గలిగియుండుట (మోసము మున్నగునవి లేకుండుట), 
i R ae er a ; ఇతి వీతత = అనువివి, మొనసమ్‌ = మనస్పంబంధమైన, తవః = తపస్సుని ఉచ్వతే = 

అము, IMPAR మున్నగువానిని అధ్యయనముచేయుట, ప్రణవాది మంత్రములను కా , er ఈ ని, ds 
boat) వాచిక తవస్సని చెప్పబడుచున్నది. 
pe వ్యాఖ్య:- “అనుద్వేగకరం వాక్యమ్‌" — ఉచ్చరింవబడు వాక్యము పరుల మనస్సు తా:- మనస్సును ' నిర్మలముగానుంచుట (కలతనొందనీయక న్వచ్చముగానుంచుట), 
నకు నొప్పిగలుగజేయరాదు. మటియు అది సత్యమై (యథార్హమై) యుండవలెను. ముఖప్రసన్నత్వము ((క్రూరభావము లేకుండుట), వరమాత్మనుగూర్చిన మననము (దైన 
Bag, అయినప్పటికిని దానిని వరుషముగ, అప్రీయముగ పలుకరాదు. ఇతరులకు | ధ్యానము) గలిగియుండుట [లేక దృశ్యసంకల్పము లెవ్వియు లేక ఆత్మయందే PONSA 
Fee es ee a ; _ యుండుట అను (ME) మనోమౌనము], మనన్సును బాగుగ నిగ్రహించుట, 
(dia, హితముగ నుండవలెను. 
స : : os a వరిశుద్ధమగు భావము. గరిగియుందుట (మోసము మున్నగునవి లేకుండుట) అనునివి 
oe 2 _“స్వాధ్యాయాభ్యసనమ్‌ి — “అభ్యననమ్‌” అని. చెప్పినందువలన అట్టి స్వాధ్యా మానసిక తపస్సని 'చెవబడుచున్నది. 

 యమును లెస్సగ అభ్యాసము . చేయవలెనని, ప్రతిరోజు దానిని సాధించవలెనని Ve 

AIDA. “ధ్యానముగదా ప్రధానము, శా, Derg మెందులకు?” అని పలుకు | వ్యాఖ్య:- “మనః ప్రసాద -- మనన్సు తేటగా, నిర్మలముగా, కలతనొందకుండ 


నుండవలెను. మనస్సునందు రజోగుణ, తమోగుణములయొక్క సంవర్కమున్నచో, అది , 
చంచలముగానో, మత్తుగానో యుండును, కొవున on, MLSA (గుణము 
నాశ్రయించి మనస్సును నిర్మలముగా నుంచుకొనవలెను. చిల్లగింజ అరగదీసి నీటిలోకలిపి 
ST మురికియంతయు Hosen నీరు తేటగానుండునట్టు, భక్తి జ్ఞాన వై రాగ్యాదులచే 
మనోమాలిన్యమును రహితమొనర్చి చిత్తమును వినిర్మలముగా కేయవలెను. ఇదియే 


శీచట చక్కని సమాధానమును భగవాను డొనంగిరి. ధ్యానమే ముఖ్య మైనవృటికిని 
మయములందు శా స్టాదులను వరిశీలించుట, అధ్యయనముచేయుట, నివ్చుకు గారీ 


ACE జనం me 


కరం Horo స్వాధ్యాయం వరిచక్షతే. 


AD మానసిక తవస్పని 


Am 535506 Sn 


982 [17వ అధ్యాయము 


సాదము మానసిక తవస్సు. ఇట్టి మనః ప్రసాదమును స్వీకరించినవాడు మఆల 
బంధమును బొందనేరడు. 


Pao — అంతఃకరణవృత్తి సామాన్యముగ ముఖమునందు వ్రతిబిందించు 
చుండును. "ముఖము సౌమ్యముగా వికాసముగానున్నచో దానినిబట్టి చిత్తవృత్తియు 
నిర్మలముగ్యా నిశ్చలముగా, సౌమ్యముగా నున్నదని ఊహించవచ్చును. అట్టి సౌమ్య స్థితి 
గలిగియుండుటయు మానసిక తవ స్సేయగును. 


“మౌనమ్‌” — DEN, మనోమౌనము అని మౌనము రెండు విధములు. 
ఇచట మౌనమును మానసిక తపస్సునందు జెప్పుటవలన మానసిక మౌనమే ఇచట 
వివక్షితమని తెలియుచున్నది. అయితే MA {Sin మనోమౌనమునకు సహాయకారిగా 
నుండగలదు. అదియు _ నభ్యసించవలసినదే. అయితే మనోమౌనమునకై 

oss కేవలము వాజ్మానముమాత్రము గరిగియున్నచో అత్తతీ మనస్సు అనేక 
సంకల. గూడుకొని చంచలమైయుండుటవలన - ఆ మౌనమువలన ఎక్కువ 
ప్రయోజనముండదని ఈ సందర్భమున గ్రహించవలసియున్నది. మౌనమునకు ముఖ్యా 
రము మనోవృత్తుల నిశ్చలత్వము, దృశ్యసంకల్పరాహిత్య మేయగును. కనుకనే మౌనమును 
భగవానుడు వాచిక తవస్సులో చేర్చక మానసిక తపస్సులో చేర్చుట సంభవించి 
నది. కాబట్టి మనోమౌనమే సర్వులకును ముఖ్యమైనదనియు, వాజ్మానము దానికి 
సహాయభూతముగ నుండుననియు నెయుంగవలెను. . 


“ఆత్మవినిగ్రహః — ఇచట “ఆత్మి అను పదమునకు మనస్పని, ఇంద్రియములని 
A. నిగ్రహామని చెప్పక వినిగ్రహమని చెప్పుటవలన సామాన్యనిగ్రహము చాలదనియు, 
ఇంద్రియ మనంబులను లెస్సగ నిగ్రహించవలెననియు తేలుచున్నది. అట్టే 'భావసంశుద్ది 
అను పదమునందును, శుద్ది అని చెప్పక “SoHG’ అని చెప్పుటవలన భావమందు 
_ వరివూర్లమగు శుద్దత్వము గలిగియుండవలెనని స్పష్టమగుచున్నది. జ్ఞానసిద్దికి భావశుద్ది 
అవసరము. అనగా ఆత్మానుభూతికి భావనిర్మలత్వము అత్యంతావశ్యకమైయున్నది. 

నిక్మలజలమందు ' జేదీవ్యమానముగ ప్రకాశించునట్లు శుద్దహృదయమున 
' ఆత్మభాస్కరుడు చక్కగ భాసించును. మనస్సునందు, భావములందు ఏలాటి 
దృశ్యదోషము, అపవిత్రత foson బహుజాగరూకతతో జూచుచుండవలెను. 


ద్ర" మానసికతవన్సు అనగా నేమి? 


తూ 0) మనస్సు నిర్మలముగా నుండుట (2) ముఖమందు ys గలిగియుండుట 
(3) మౌనము ( 


మననము లేక దృశ్యవృత్తరాహిత్యవూర్వకమగు ఆత్మస్టితి) — 


17వ అధ్యాయము] శద్దాత్రయ _ విభాగయోగము 983 
Bl] ఇంతదనుక శారీరక, వాచిక, మానసిక తపస్సులనుగూర్చి Thy, ఇక సాత్త్విక, 


రాజసిక, తామసిక తపస్సులను వివరించుచున్నారు — 


17.5557 వరయా Ido 85599960 SDs 
అఫలాకొజ భిర్యు కె స్నాత్మి?కం వరిచక్ష తే. 17 


టీక:- SITED: = ASIA, Aug: = నిశ్చలచిత్తులును (లేక దైవభావన 
తోగూడియున్నవారును) అగు, నరైః = మనుజులచే పరయా = అధికమైన, [శ్రద్దయా= శ్రద్దతో, 
SD = ఆచరింవబడినదైన, తత్‌ త్రివిధమ్‌ = (వైన తెలువబడిన) ఆ మూడువిధములైన, 
తపః = తపస్సును, POS = సాత్త్వికమైనదిగా, వరిచక్షతే = (వెద్దలు) చెప్పుచున్నారు. 


D- ఫలాషేక్షలేనివారును,' నిశ్చలచిత్తులును (లేక, దైవభావనాయుక్తులును) అగు ' 
మనుజులచే అధికమగు (శ్రద్దతో ఆచరింవబడినట్టి ఆ ( వైనదెలిపిన శారీరక, వాచిక్క 
మానసికము లను) మూడు విధములైన తవస్సును PAL (సాత్త్వికతపస్పని) 
(వెద్దలు) చెప్పుచున్నారు. > 


వ్యాఖ్య:- “FSAI? ws పదమునకు “వరయా” అను విశేషణమును చేర్చుట 
వలన సామాన్యశ్రద్ద చాలదనియు,. మిక్కుటమైన శ్రద్ధ, లేక ఉత్తమ SSIS అవసర 
మని. విదితమగుచున్నది. ఏలయనగా సాధకునకు మధ్యమధ్య ఏవైన అంతరాయములు 
గలిగినచో అల్పమగు (శ్రద్ద చరించిపోవచ్చును. అందుచే అపరిమితమగు శ్రద్దతో, 
విశ్వాసముతో, పట్టుదలతో గూడుకొనియున్నప్పుడు మాత్రమే మాయను దాటవీలగును. 


‘SOs’ — ఇచట నరులు అని చెప్పబడినదే కాని జాతిముతకులాదు లెవ్వియు 
పేర్కొన బడలేదు. కావున మానవులందయును వరమార్హలక్ష్యమును సాధించుటకు, 
భగవంతుని అనే  (షించుటకు Wi, లేయని గీతాచార్యులు తేల్చిచెప్పివై DO. 


WEY -- భగవంతునితో, ఆత్మతత్త్యముతో, వరమార్హసాధనతో కూడిక 
(యోగము) కలవారు, |ప్రాపంచికద్భశ్యజాలముతో కూడిక తగ్గించుకొని, భగవద్ద్యాన 


' ఏరులై యుండువారు, నిశ్చలచిత్తులు యుక్తులనబడుదురు. 


దీనినిబట్టి సాత్త్వికతవస్సు నాచరించువారు మూడు సద్గుణములు గలిగియుండవ లెనన 


| శేలుచున్నది. అవి యేవియనిన -- (1) వారు వరమశద్దతో గూడియుండవలెను (2) 


ఫలమును గోరక కర్మలనుచేయవలెను (3) నిశ్చలచిత్తము, లేక భగవద్ద్యానవరత్వము 
గలిగియుండవలెను — ఇట్టి ఉత్తమ స్వభావములు గలిగి వైనదెల్పిన త్రివిధ (శారీరక్క 
MOE, మానసిక) తపస్సుల నాచరించుచో అది సాత్త్విక తవస్సనబడును. 


గీతామకరందము [17వ అధ్యాయము 17వ అధ్యాయము] (SRS  విభాగయోగము 985 


984 
ప్ర: aaga ao టీక యత్‌ తవ = ఏ any, మూర్గగ్రాహణు = ang వట్టుదలతో ఆత్మనః 
ఫలాభిలాషారహితముగ (3) నిశ్చలచిత్తుడై (లేక, దైవధ్యా పడయా = తన శరీరమును (శుష్కోవవాసాదులచే) బాధించుకొనుటచేగాని, వరన్య = ఇతరుని 
&- (1) అత్యంతశ్రద్ధతో (2) చేయుటయే సాత్తికతవస్సనబడును. యొక్క, ఉత్సాదనార్హం వా = నాశముకొఅకుగాని, ted = Ins, తత్‌ = 
నవరుడై) పైన BOSS passion | అది, తామసమ్‌ = తామస తవస్సని, ఉదాహృతమ్‌ = చెవ్పబడినది. 
తవసు చెపూచున్నారు — | 
el రాజసిక ei ek తా:- మూర్ధవువట్టుదలతో తన శరీరమును (శుష్కోవవాసాదులచే) బాధించు 
8. రమానవూాజార్టం తపో sd] చైవ యత్‌ | కొనుటద్వారాగాని, లేక ఇతరులను నాశనముచేయవలెనను ఉద్దేశ్యముతోగాని చేయబడు 
1 ER తదివా yo రాజనం చలమధ్రువమ్‌. 18 తవస్సు తామసిక తవస్సని చెప్పబడినది. 
E = i 
= చే తాను నత్మరింవబడవలెనన్సి గౌరవింవబడ | వ్యాఖ్య:- “మూఢగ్రాహేణి — (మూర్థవువట్టుదలతో) — పట్టుదల మంచిదేకాని 
de: er, 2 ar A war మాత్రమే, యత్‌ = 9, | అది వివేకముతో గూడినవుడే సత్తలముల నాసంగగలదు. మూర్జవువట్టుదలల వలన 
sepelio qa చేయబడుచున్నదో, తత్‌ = అది చలమ్‌ = అస్టిరమై, అధ్రువమ్‌ | * ప్రయోజనములేదు. 
Sarre poa ae S = రాజనతవన్సని, ar = ఈ ్రవంచనుందు, | 
go = ట్టి — | ‘ 
ప్రోక్తమ్‌= చెప్పబడినది. ఆత్మనో యత్సీడయా' - Dosen STE వట్టుదలతో శుష్మో_వవాసాదుల 


= లెనని, గౌరవింవబడవలెనని, వూజింవబడవలె ద్వారా తమ శరీరమును బాధించుకొనుచు తవస్సు చేయుదురు. తవన్సుగాన్ని 
తా:- ఇతరులచే సత్కరింవబడవ | 


: టి ఫలముగలదై ' ఉవవాసముగాని మంచివే అయినను Sos వివేకమును వానికి జోడించినవుడే అవి 
మే -చేయబడు తవస్సు అస్టిరమై, అనిశ్చితమైనట్టి = 
నని డంబముతోమాత్ర = Dr రాజన తపస్సు అని చెప్పబడినది. శోభించును. లేకున్న మనుజుడు వక్రమార్గమున జను ప్రమాదముకలదు అట్టి 
(లేక చవలమైనట్టి రూవముగలదై) ఈ | వివేకములేని కారణముచేతనే కొందు ఇతరులను నాశమొనర్చుటకుగాను తవన్సుచే 
చెదరను ' యుచుందురని ఇట చెప్పబడినది. ఈ BPO వారు తవనును సాధనమును 
అ తవస్సునుజూచి ఇతరులు తమ్ము సత్కరిం | ) E స్స 
“ES rl ee అది సదుద్దేశ్యముతోను, హృదయవూర్వక | దుర్వినియోగపంచుకొనుచున్నారు. దీనికంతటికిని మూఢత్వమే కారణము. కావున 
gil rn చేయబడు తవస్సుకాదుగనుక, డంబముకొట కే చేయబడునది | దానిని పోగొట్టుకొని mas, తామస తవస్సుల నాశ్రయింవక తమకున్న యా 
ముగన్సు భక్తి శ్రద్దలత్‌ ను నుండును. | పట్టుదలను సన్మార్గ్షమున వినియోగించి, దెవపాప్తికె సాత్తి(క నే ఆశయించి 
ఫలితమును చవలముగ, అనిశ్చితముగ | © గ్రర్లమున SA LAME MEE ముల, Se 
గనుక ns En E ae ; | తరించవలయును. ogi 
SHS ననుసరించరాదు. | 
(S:- రాజసతవస్సు ఎట్టిది? | ఈ శ్రోకముద్వారా ఈ క్రింది యంశములు తేలుచున్నవి-- 
yu. | 
ఉ:- సత్కారమౌనపూజాదులకొణ కై డంబముతో చేయబడునది Tass) Pa 1. మూర్థవువట్టుదల వనికిరాదు. 2. శుష్కోవవాసాదులద్వారా తన శరీరమును 
ప్ర అది యెట్టి ఫలితము గలిగియుండును? ఎట్టి స్వరూవము గలిగియుండును? | MA, మనస్సునుగాని బాధించుకొనగూడదు. 3. వరప్రాణికి కీడుచేయరాదు. 
వము. 
WS SRST, అనిశ్చితమైనట్టి ఫలము గలిగియిండును. చంచల, అనిశ్చితస్వరూ ప్ర:- తామసిక తవస్సు a? 


E | ఉ:- (1) మూర్థవువట్టుదలతో తన శరీరమును బాధవెట్టుట ద్వారాగాని (2) ఇతరులను 
అ॥| ఇక తామసిక తవస్సును గుటించి తెలువుచున్నారు — | నాశ మొనర్చవలెనను ఉద్దేశ్యముతోగాని చేయబడు తవన్సు తానుసీక తవన్సనబడును. 


| Wars Sera st యత్పీడయా (క్రియతే తవః శ. అ| ఇక నివుడు దానములను గూర్చి చెవ్చదలంచి మొట్టమొదట MAS 
o వరస్యోత్సాదనార్థం వో తత్తామన ముదాప్ఫాతమ్‌. మెట్టిదో తెలువుచున్నారు-- 


_ . ఇ ho మకరందము [17వ అధ్యాయము 
o యద్దానం దీయతే౭నువకాలణే = 

: Pitas is పొతే చ తద్దానం Ja do న్మృతమ్‌. 

a | నదేయను నిశ్చయముతో, యత్‌ దానమ్‌ = వీ 


టు. దాతవ్యమ్‌ వ్యమీ ఇతి = ఇవ్వవలసి! - = (పుణ్య) కొలమందును, má 
„er st = (paj) త్రదేశమందును, ste eee sora, దీయతే = 


న్‌ i aú కు శక్తి శ 
తత్‌ దానమ్‌ > one, maD (ఇతి) = PASHA, స్మృతమ్‌ 


rs నుముతో నము పదేశమందును, Hers 
a యను en apa శక్తి లేనివానికొ ఆకు 

1 ob page చెప్పబడుచున్నది. 
= “a a i త” — వ్రతివాడును దానముచేయుట తన ధర్మమని తలంచి 
E a s F 4 ¿AA ఒకరి మెవ్చుకొఆకుగాని, poso పేక్ష చేగాని చేయ 
n ei శేయుచున్నా'వని యెవరైన దాత నడిగినచో “ఇది నాధర్మము. 
కు. “నీవేల అకకల్‌ స sá (8558). కాబట్టే చేయుచున్నాను అనియే సమౌ 
zn ము ae తా , దానముచేయుట తనమేలు 
a ge ut అల ous. (వుణ్యప్రాప్తేవలన) తనకు 

; ne యగును, కావున దొనముచేయువారు తామేదో ఒకరి e 
cod తల లు “ దానక్రీయచే తమ్ముతాము యుద్దరించుకొనినవారై ర 


oe | ee చేయలేనివారికీ, బీద 


దానము ene 
A à వకొరము చేయగల సమర్థతగలబౌ' 
E aan panida ముల హిమము 


17% అధ్యాయము] (శద్దాతయ విభాగయోగము 987 


(5:- సొత్తి(కదానమునగా నెట్టిది? 


ఉ:- దానముచేయనలసినదే” అని నిశ్చయించుకొని (1) 
దీనులకు, అసహాయులకు (2) Sy, Fo, పొత్రతలనుజూచి 
చెప్పబడును, 


(వ్రత్యువకారము చేయలేనివారిక్రి, 
చేయబడు దానము సొత్తికమని 


ol రాజసదానమును వేర్కొనుచున్నారు-- 


21. యత్తు (వ్రత్వువకారార్థం SOSISE నా వునః 
దీయతే చ Soyo తద్దానం రాజనం Soda, 21 


Ay. (వ్రత్యువకారార్థం = ద్రత్యువకారముకొటకుగాని, వున, = Deo, ఫలమ్‌ = 
ఫలమును, ఉద్దిశ్యవా = ఉద్దేగించికాని, పరిక్లిష్టమ్‌ చ = suis (అతి కష్టముతో) 
గాని యత్‌ తు = ఏదయితే, దీయతే = ఈయబడుచున్నదో, తత్‌ దానమ్‌ = ఆ దొనము, 
రాజనమ్‌ (ఇతి) = రాజనదానమని, న్మృతమ్‌ = తలంనబడుచున్న ది, 


m. (పత్యువకారముకొటకుగాని, లేక ఫలము నుద్దేశించిగాని లేక మనః క్లేశముతో 
(అతికష్టముతో) గాని ఇవ్వబడు దానము రాజసదానమని చెవ్పబడుచున్నది. 

వ్యాఖ్య:- పత్యువకారము కోరి చేయు దానము ఉత్తమ మైనదికాదని నుడువు 
చున్నారు. (పత్యువకార మధిలషించి చేయు. దానము ve ని వ్యాపారవిధానమే 
(Shop-keeping) కాగలదు. ఇచ్చిపుచ్చుకొను పద్దతి అంత (శేవృ మైనదికాదు. అది రాజ 
సదానవద్ధతియే యగును, ' మటీయు తనకేదియో మున్ముందు వరలోకాదులందు ఫలము 
కలుగునని ఆశించి చేయుదానము, అనగా వలా పేక్షతో చేయు దానమున్ను ఉత్తమ 
మైనదికాదు. నిష్కామముగా, భగవత్చీరిత్యర్థముగా చేయుదానమే నుపోన్నత మైనది. 


IT - కొందటు దానము చేయునవుడు “అయ్యో! ఈ వస్తువు పోవు 
చున్నదే యని మనస్సులో బాధనడుచుందురు. మటీకొందటు ఇతరుల బలవంత 
ముచే దానము చేయుచుందురు. అట్టు శ్లేశముతో దానమొసంగుట ఉత్త మవద్ధతికాదు. 
అట్టిది సత్సరియోజనమునున్ను గలుగజేయజాలదు. దానముచేయుట తనకర్త వ్యమని, 
ధర్మమని) భావించి ఐచ్చికముగ, ఆనందముతో ఒకరికిచ్చుటయే సాత్త్వికదానము, 

రాజస, తామస, దానములే యగును. కావున విజ్ఞుడు సొత్తికదానమునే 
అవలందించవలెను. 


న కద్రాజనముదాహృతన్‌ - ioyos., 


గీతామకర౦దము [17వ అధ్యాయము 


a Se రాజసదాన ga? 
de (1) వ్రశ్యువకారముకొజకుగాని (2) ఛలమునుగోరికాని (3) మనస్సునందు బాధ 


వడుచుగొని చేయబడు దొనము రాజనదానమనబదును. 
అ ఇక తామస దానమునుగూర్చి వచించుచున్నారు- 


22 అదేళకాలే యద్దానమస్యాతేభ్యశ్చ దీయతే 

= అనత్భృతమవజ్ఞాతం తత్తామన ముదాప్ఫాతమ్‌. 
= „ds, కాలములందు అపా 
ee టీక అదేశకాలే r aope ge a une nn 
us కచ (rw); అల్‌ SSS ఆ ఏ దానము, వ 
ee a 
= మునకు తములగు కాలముల' 

ee: es eg ను aa నావను. eos 


దానమని చెవ్పబడును. 


22 


A నతో, మర్యాదతో, ఆదరముతో 
Esa RER BOCH ee య న్స తీసికొని పో! 


క్ష చ . వీలయనగా epa ఇవ్వబడు వస్తువు 
> es Aer wren రజక వు. 
& u దత్తం Be అనదిత్యుచ్యతే); కాబట్టి ఇట్టిదానము DSH 

ఏ. సాత్త్వికదానమునే ఆశ్రయించవలెను. 


i కముగ చేయ 
ten చూడకుండ చేయబడునదియు (2) నత్కారవూర్వ ; 
తిరస్కారభానముతో చేయబడునదియు నగుదానము తొమనదాన మనబడును 


మొక్క నామమును గుతించి ఐదు క్లోకములద్వారా తెలియజేయు 


వేదాశ్చ యజ్ఞాశ్చ విహితాః yo. 2 


175 అధ్యాయము] ATI  విభాగయోగము 


టీక; ట్రహ్మాణః = వరబ్రవ్మామునకు, ఓమ్‌ ఇతి = ‘ES! 
“తత్‌ ' అనియు, ‘SF’ (ఇతి) = ‘gS? అనియు, |త్రివిధః = 
నామనిర్షయము (నామములు), Ayo = చెప్పబడినది, తేన 
టబ్రాహ్మణులును (బ్రహ్మాజ్ఞానులును), వేదాః చ = 
VO = వూర్వము, Diga = నిర్మింవబడెను, 


DI. వర బ్రహ్మమునకు ‘ES’ అనియు, ‘aS? అనియు, “SS” అనియు మూడు 
విధములగు వేర్లు చెప్పబడినవి. ఈ నామ తయమువలననే (దానియుచ్చారణచేతనే) 
వూర్వము బ్రాహ్మణులు (బ్రవ్మాజ్ఞానులు), యుల. యజ్ఞములు నిర్మింవబడినవి, 


న్యాఖ్య:- వరబ్రహ్మము వాన్తవముగ నామరూవరహిత మైనను, 
టక్కు చింతించుటకు అద్దానికి నామములు నిర్దేశంవబడెను. అవియే EH అనియు, 
“తత్‌' అనియు, ‘SF’ అనియు చెప్పబడును. అట్టి మంత్రముల చింతనద్వారా, 
EIN వరబహ్మమును జనులు చింతనవేయుచున్నారు. సాక్షాత్‌ వేర్మబ్రహ్మము 

వాచకములు గనుక ఆ మూడునామములకు మహాత్తరమగుశక్తి, 
గలిగి యున్నది, Sosa స్తాదులం BBGos ఈ 
DFA don చెవృబడియున్నది, 


భక్తులు ధ్యానించు 


“తన్యవాచకః Pas! — ఆ వరమాత్మయొక్క నామము ఓంకారము-- 


ోతక్టవన్తదర్థభావనమ్‌' — “ఆ నామమును జవీంచుచు దానియర్థమును లెన్సగ 
భావించవలెను” - అని వతంబలి మహార్షియు ఓంకారమహిమనుగూర్చి piod 
యున్నారు. కర్మానుష్టానమందు ఏవైన లోవముల్సు yo, దోషములు మున్న 
గునవి యున్నచో అవియన్నియు వరమనవిత్రములగు ఆ మూడునామముల 
ఉచ్చారణచే వటావంచలైపోవును. కనుకనే ఏ కార్యమును ప్రారంభించినను వెద్దలు 
వ్రణవోచ్చారణము చేయుదురు. మంత్రములన్నిటిలోను ప్రణవము శిరోమణిలై యలరు 
చున్నది. కనుకనే ప్రతిమంత్రమునకును ఆదిలో ఓంకారము చేర్చబడుచెండును. 
అయితే “ఓం తత్‌ 3S’ అను మంత్రము నుచ్చరించునవుతు ed అర్ధమును 
IH దాని వాచ్యరూవమగు SS. చింతననేయవలెను. భావముతో 

త్రమే మంత్రము ఎక్కువగ శక్తి వంతమగును. 


Maio వేదములు, యజ్ఞములు మున్నగునవి ఆ వ్రణవమంత్రోచ్చారణము చేతనే 
నిర్మింవబడినవని చెవ్చుటనలన వేదములయొక్క మూలము, బీజము ఓంకారమే (వర 
PID) అయియున)దని తేలుచున్నది. ma వేదసారమంతయు ఆ ప్రణవము 
నందే యున్నటుల గోచరమగుచున్నది. కావున వేదసారమగు ఓంకారము నుచ్చరించి 
Is మననముచేసినవుడు HWA, వేదములను ఉచ్చరించినెట్లు యగుచున్నది, 


ము 175 అధ్యాయము 
గ గీతామకర౦ద [ 
990 


‘ 3 నికి ns అర్హమున్ను గలదు. ఓమ్‌ అనగా 
5 = en se (ఆ వరబ్రహ్మము) ఒకటియే, సత్‌ = సద్వ 
| og ae శ్యజగత్తంతయు మిధ్యావస్తువు అని యర్థము. కావున ఈ 
= a x Ss, ఉచ్చారణచేత “బహ్మసత్యం జగన్మిథ్యా 
e se dde = గ్రహము ప్రస్తుటమగుచున్నది. అట్టి o 
అను ర్వ వేదాంతసిద్దాంతసారసం > E dl 
ల en een 
| ee... as దృఢవణచుకొనవలెను “ఓమ్‌ తత్‌ సత్‌” అను 
393 om : చెప్పవచ్చును. 
మంత్రమునకు ఈక్రింది రెండు  అర్హములున్ను 


(1) ఓమ్‌ = వరబ్రహ్మము (కలదు) ee 
లాను సెల్‌. Bu 
me 2 సద్రూవమైనది అ అవలం సూ 


= వరబ్రహ్మమునకు. ఎన్ని పేర్లు కలవు? అవియేవి? 
| &- మూడు వేర్లు కలవు. అవి క్రమముగ (1) ఓమ్‌ (2) తత్‌ (3) సత్‌ అని చెప్పబడును. 
(ప్ర: వానియొక్క మహత్తు ua? 


é (1) బ్రాహ్మణులు 
> వానినుండియే (లేక, వాని వా మోచ్చారణచేతవే) వూర్వము 
( eS (2) వేదములు (3) యజ్ఞములు సృష్టింవబడినవి. 


— వీనికి మూలమేమి? 
(Br కావున pagos, వేదములు, యజ్ఞములు 


ఉ:- ఓంకారమే. (Sek sro) పరబ్రహ్మమే. 


... 24.తస్మా దోమిత్యుదాహాత్య యజ్ఞ దానతవఃక్రీయాః = 
(ప్రవర్త న్తే విధానోక్తా సృతతం (బ్రహ్మా వాదినామ్‌. 

టీక: తస్మాత్‌ = అందువలన, |బ్రహ్మవాదినామ్‌ = వేదములను. బాగుగ agen ve 
ముక్క, Ps = శ్వాస్త్రములందు చెప్పబడిన, యజ్ఞదాన తపః [క్రియాః షష 
దానము, say అనెడి Kyo, పతతను = ఎప్పుడును, ఓమ్‌ ఇల seats 
“a; = వెస్పే(నసిమ్మట), Sed = ్రవర్తించుచున్నవి (అనుష్టింవబడుచున్న 


అందువలన, వేదములను బాగుగనెజింగినవారియొక్క n ప్రోక్తములగు "E 
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వ్యాఖ్య:- “ఓమ్‌ “తత్‌” ‘ng? అను మూడువదములలోను మొదటిది యగు 
“ఓమ్‌” అను వదముయొక్క మహిమను చెల్లడించుచున్నారు - వేర 
వాచకము (నామము) అయి అతిపవిత్రమై, మహాశక్తి వంతమె యలరుచుండుటచే వేద 
వేత్తలందటును తాము (ప్రారంభించు యజ్ఞ దాన తపస్సులను క్రీయలన్నిటియొక్క 
ఆదియందు ఎల్లప్పుడును “ఓమ్‌” అను ఆ ఏకాక్షర Pasion ఉచ్చరించుచు 
న్నారు. అట్టుచ్చరించిన పీదవయే ఆ యా [క్రియలను వారు ఉవ(క్రమించుదురు, [et 
ఆ యా క్రియలు సమాప్త మైన వెనుకను మజల “25 అని (ఆ ప్రణవమును) 
ఉచ్చరించుచుందురు]. అట్టానర్చుటవలన e యా (క్రియలలో ఏవై నలోవములు, 
దోషములు ఉన్నచో అన్నియు తన్మంత్రప్రభావమువలన భస్మీభూతములైపోవ ఆ కర్మలు 
SETS ఫలముల నొసంగగలవు. 


“సతతమ్‌” - (ఎల్లప్పుడును) అని చెప్పుటవలన. అట్టి వేదవేత్తలు 'తామాచరించు 
అ యా యజ్ఞదానాది సత్కిరియల ప్రారంభమున Još ఆ (ప్రకారమే 
BESS trie చేయుదురని స్పష్టమగుచున్నది. ఇంజనువలన EPS Ber cw 
కదలునట్టును ఒకటి యను సంఖ్యచే వ్రక్కనగల TD Sve (నున్నలు) 
అన్నియు శక్తి వంతము AÑ, మొదటగల ఓంకారవుచే తక్కిన మంత్రములు 
(క్రియలు అన్నియు టై తన్యవంతములు, (పతిభావంతములు అగును. 

(ట్ర:- Eo PEL AVY మహిమను తెలువుడు? 


ఉ:- వేదవేత్తలు తా మాచరించు యజ్ఞ దాన తపవఃక్రియలకు మొదట ఎల 


EISD ఓం 
కారమును ఉచ్చరించియే పిమ్మట ఆ యా క్రియలను చేయుచుందురు. 
25. తదితృనభినన్దాయ భలం యజ్ఞ తవఃక్రీయాః 

దానృక్రీయాళ్ల) వివిధాః (Sted Tango. 25 


de. మోక్ష NG Oe = ముముక్షువులచేత్క “తత్‌” ఇతి = ‘ag? అని [ఉదావ్చాత్య= 
(బ్రహ్మనామమును) ఉచ్చరించి], ఫలమ్‌ = ఫలమును, అనభిసన్హాయ = Sey oom = 
పలువిధములైన, యజ్ఞ తవః క్రియాః = యజ్ఞములు, తవస్సులు మున్నగుకొర్మలుు దాన (క్రియాః 
చ = దానరూపములగు కర్మలును In) = చేయబడుచున్నవి. 


Di- అట్టు “తత్‌” అను వదమును ఉచ్చరించియే ముముక్షువులు sordy లేక 
వలువిధములైన యజ్ఞ, దాన, తవః కర్మలను చేయుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- ముముక్షువులు ఫలమునుగోరక యజ్ఞ, దాన తవః క్రియల నాచరించుదు 
రని చెప్పుటవలన ఫలాభిసంధిరహితముగ నాచరించునవుడే చిత్తశుద్ది ద్వారా ఆ యా 


E a | is bis oS ము rei au 


యభూతములుగ నుండునని తెలియుచున్నది. ఇట్టి కర్మ 
ధలల్‌ - నొకటియైయున్నది; Subd ముముక్తువున 


= 73 e దొవాదిక్రీయలను ద DU నాచ 


* దావతపః న oeo కార్య మేవ 
ar e de 
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టీక. పార్ట = ఓ అర్జునా, STE = కలడు" అనెడి అర్ధనుందును, mogh g= 


“మంచిది అనెడి అర్థనుందును, సెల్‌ ఇతి ఏతత్‌ = “సరో అన ఈ వరబవ్యానాముము, 
Bah = వ్రయోగింవబడుడున్నడి, తథా = ఆలాగుననే, OR కర్మణి uns 
కర్మమునందును, నల్‌ శబ్దః = “వత్‌” అను సరము, యుజ్యతే = Barren, 

OL అర్జునా! “కలడు” esa అర్హమందును, “మంచిది అనెడి eyi ER 
“సత్‌” అను ఈ IDs PAra, ef ఉత్తనుమైన 
కర్మమునందును ఆ “సత్‌” అను seis బొడబడుచున్న డి, 

PSPS వర[బహ్మనొచకముగు DE అను వదము “ఉనికిని, dos 
రెండిటిని సూచించుడున్నది. ఆ రెండు అర్థములలోగూడ ఆ వదము ప్రయోగింన 
బడుచుండును. (దృష్టాంతమునకు ob + కర్మ = మంచికర్మ, సత్‌ + భావముం 
ఉనికి). 


(ప వరబహ్మావాచకడుగు “సత్‌ అను వడదు వీ యర్ధములందు వాడబడుచుండును? 


ఉ:- (1) ‘sets’ అను అర్థమందును (ఉనికే యనెడి అర్థమండు), (2) ‘mene’ 
అనెడి అర్హమందును అడి వాడబడు చున్నది. 


27. యజ్ఞే తవనీ దానే చ ¿O 500 Had 
so, చైవ తదర్జీ యం నదిత్యేవాభిధీయలే, 27 


de. = dog nuoi, తవసీ చ = nam, PA చద e 


దొనమునందును (గల), bor = ba, (లేక, ఉనికి), 58, 26 ఉచ్యతే = “వత్‌ ఆని 
నూరు చనద తదర్జీయం కర్మ చ ఏన = ఆ బ్రహ్మోర్లేశమైన (ens pas మైన) కర్మకూడ, 
ఇతి ఏన = “సత్‌ అనియే, అధిరీయరే = పీలువబడుచున్నడి, 
O: యజ్ఞమునందును, తనస్సునందును, దానమునందుగల da (ఉనికి) కూడ 
“సత్‌ అని చెప్పబడుచున్నది, మజియు (బహ్మో దేశమైన (anba మైన) కర్మలు 
కూడ “సత్‌” అనియే పిలువబడుచున్నవి, 


Ts గీతయందు తపో, GARA వుణ్యకార్యములను భగవోనుడు tay 
ప్రోత్సహించుచున్నారు. వానియందలి yo, (ఉనికి, 24) కేవలము pm mosso 
BE" అనియే ఈశ్లోకమునందు. చెప్పుటవల్ల ఆ వుణ్యకార్యముల కెట్ట యాధిక్యత 
యొనంగబడెనో విదితమగుచున్నది. ken “తదర్ధీయం Wy’ అనగా obp 
ine. CARAS కర్మయు ‘BS’ అని చెప్పుటవలన అట్టి కర్మయు,. 
BOBO” యజ్జాదికర్మలున్ను DELO నద్రూవనుగు oP td పొందించునని 
63 
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994 
- స్పష్టమగుచున్నది. ఇవ్విధముగ సద్రూవమగు బ్రహ్మముయొక్క ప్రాప్తికి "హేతుభూతము 
'అగుటవలననే ఆ యా వుణ్యకార్యములన్సు వానియందరిస్తితిని సాక్షాత్‌ (బహ్మముయొక్క_ 
నామమగు సత్తుగనే ఇచట వర్లింపబడినది. అయితే కర్మ “తదర్తీయము'గా నున్నవుడే 
అనగా, భగవత్సంబంధ మైనదిగా (GHSH YS GAN, భగవద్భావనతో _ చేయబడినదిగా, 
| మఆకీయు నిష్కామముగా) నున్నవుడే ఆ కర్మ కట్టి నవిత్రత, జాన్నత్యము కలుగునుగాని 
లేకున్న కాదు. లేకున్న ఆ కర్మ సామాన్య కర్మగా నుండిపోవునేకాని బ్రహ్మరూపమగు 
 “సతుిగా నుండదు. కాబట్టి వాస్తవముగ కర్మలో లోపములేదు. కర్మచేయు విధానమందే 
లోపము కలదు. దైవబుద్దితో చేసినచో కర్మ దైవరూపమును (“సత్‌ రూపమును) 
తప్పక బడయగలదని ఈ శ్లోకముద్వారా వ్యక్తమగుచున్నది. కావున అట్టి యజ్ఞ దానాది 
వుణ్యకార్యములను. భగవత్ప్చీఎత్యర్హముగ, నిష్కామముగ నాచరించి జనులు చిత్తశుద్ధిని 
తద్ద్వారా సత్‌” రూవ బ్రహ్మప్రాప్తిని బొందవలయును. ఈక్టోకమందు భగవానుడు 
కర్మయందు దైవత్వమును బోధించిరి. 
[Sh యజ్ఞదానతవంబులందలి 3.0, భగవత్చీ్యత్యర్హకర్మను వెద్దలు _ఏమందురు? 
ఉ:- వరబ్రహ్మావాచకమగు “సత్‌” అని అందురు (అనగా అవి దై వరూవములేయనిభావము). 


Bl] అశ్రద్దతో నాచరింపబడు కార్యము అసత్తనియే (చేయబడనిదానితో nach, 
BS, బ్రహ్మసంబంధము కానిదనియే) చెప్పుచున్నారు-- 


25. అశ్రద్దయా వాతం దత్తం తపస్తస్తం కృతం చ యత్‌ 
అనదిత్యుచ్యతే POS చ తత్వేంత్వ నో ఇవా. 28 


; టీక:- పార్ధ = ఓ wal, అశ్రద్దయాః = అశ్రద్దతో, Pad = పోమమొనర్చబడిన 
Bass, దత్తమ్‌ = దానముచేయబడినదియు, తప్తం తవ చ = చేయబడిన తపస్సును కృతమ్‌ 
చ = చేయబడిన ఇతరకర్మలున్ను, యత్‌ = ఏదెకలదో, (తత్‌ = అది), ‘wad’ ఇత = 
RON, 65:3 = చెప్పబడుచున్నది తత్‌ = wa, Bu; = వరలోకఫలముకొఅకు, 
| సన కాదు, ఇవా చ = ఇవాలోక వలముకొజుకును వ = కాదు. 
E Di- ఓ అర్జునా! అశ్రద్ధతో చేయబడిన పోమముగాని, దానముగాని, తవస్సుగొని; 
ఇతర కర్మలుగాని “అసత్తని చెప్పబడును. అవి ఇహలోకఫలమును (సుఖమును) గొని 
స" _ వరమార్ధసాధనలయంలదుగాని, de వ్యవహారమునగాని శ్రద్దము 03 
సుఖ్యతగలదు. శ్రద్దతోగూడని కార్యము ఏరంగమందైనను విఫలమేయగును. 
క వరమార్హరంగమున Seah జెప్పవలెనా? _ కనుకనే “భగవానుడు గీతయందు 
క్కు. చోట్లు (శ్రద్రయొక్క ఆవశ్యకతను నొక్కివక్కాణించుచున్నారు. గీత పూర్తి కాబో 
u ఈసమయమునగూడ Å gaara, డద్దనుగూర్చి బోధింపదగు అవకాశమును 


2 ప్రకారముగ 
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ఏమాత్రము జారవిడుచుకొనలేదు. ఏ కార్య మైనప్పటికిని అది హోమముకాని, 


దానముకాని, తపస్సుకాని, అధ్యయనముకాని 58 జేయబడనిచో నిరువయోగము 
గును; దైవసంబంధము లేనిదగును; అసత్తే (Zero) యగును. అనగా చేయనిదానితో 
సమా నమేయగును - అని యిచట "పేర్కొనబడినది. ఒకవేళ అట్టికార్యము ఈ 
లోకమున ఫరించకున్నను. పరలోకమున ఏమైన ఫరించునాయనిన, అచటను ఫలిం 
చదు (న చ SFOs) అని ఖండితముగ చెప్పి చేయబడెను; వంటకు పనికివచ్చు 
వదార్హములన్నియు సిద్దముగనున్నప్పటికిని వండువానికి (SEIS, esos మెట్టు 
చెడిపోవునో, Sl. అధ్యాత్మక్షేేతమందును ముముక్షువునకు తక్కిన యొన్నిగుణములు 
న్నప్పటికిని శ్రద్ధ యొక్కటి లేనిచో సాధన వలించనేరదు. అత్తజీ యాతడు చేసినది 
చేయనిదానితో సమోనమే అని చెప్పబడినందున (అసత్‌) అతనిది వ్యర్హవరిశ్రమయే 
యగునని తేలుచున్నది. SS, శ్రద్దతో చేయనికార్యము అసత్తగు జగద్రూపముగనే 
SIE) SEEN వరమార్హరూపమును బొందదనియు చెప్పవచ్చును. ఈ 
ఇహలోకమునగాని, వరలోకమునగాని (శేయమునొసంగజాలని ఈఅశ్రద్దను 
ముముక్షువు పారద్రోలి, సమస్త కార్యములందును. శ్రద్ధను జోడించి తానుజేయుకార్యము 
అసత్తుగా _ (నిష్ప్టలముగా) పరిణమించక సత్తుగా (దైవరూపముగ) వరిణమించులాగున 
చేసికొనవలెను. అవుడే యాతడు పరమార్ధవథమున శీఘముగ ఉన్నతిని బడయగలడు. 

[S:- ess” చేయబడు తపోయజ్ఞదానాదికర్మ లెట్టిఫలితమును గలుగజేయును? 

ఉ:- ఏ ఫలమును గలుగజేయవు. అని నిష్టలములేయగును. అవి చేయనివానితో sansa 
యగును. అనద్రూపములేయగును. 

ప్రః- అవి వరలోకమందైన ఫలించవా? 

&:- ఎక్కడను ఫలించవు. 

ప్రః- కాబట్టి తేలినయంశ మేమి? 

ఉ:- ప్రతివారును _శ్రద్దను ఆశ్రయించి, ద్విగుణీకృత విశ్వాసముతో, శ్రద్దతో, వారివారి 
అధ్యాత్మికాది కార్యముల నొనర్పవలెను. 

ఓమ్‌ 
ఇతి (శ /మద్భగవద్గీతాసూపనిష a) (బ్రహ్మవిద్యాయాం యోగశా, ప్రే, 
(శీ/కృష్ణార్హునసంవాదే [శద్దాత్రయ విభాగయోగోనామ 
సప్తదశో౭ధ్యాయః 
ఇది ఉపనిషత్పరితిపాదకమును, బ్రహ్మావిద్యయు, SAP, శ్రీకృష్ణార్జున సంవాదమునగు 
By భగవద్గీతలందు శ్రద్దాత్రయ విభాగయోగమను 
పదునేడవ అధ్యాయము 
LS) తత్‌ సత్‌ 


PRS 


© BIW, నన్న్యానయోగము 


(MRS E see Genre 


(స్ట 


య. anne 


ప. 


Da 


mur 


య్య AMAL కృష్ణో యత్ర de 98964 

తత Loan భూతిద్ధుంవా నీతిర్మ తిర్మమ, 

A శ్రీకృమ్ణుడున్ను ఎచట. ధనుర్ధారియగు. ety 

Ba) ఉందురో అచట సంపదయు, విజయమున్ను, ఐశ్వర్యమున్ను, 
. దృఢమగు నీతియు ఉండునని నా యభిప్రాయము, 


(18-78) 
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అథ అప్టాదశో౭ధ్యాయ 
పదు నెనిమిదవ అధ్యాయము 
మోక్ష సన్న్యాసయోగః 
మోక్షసన్న్యాసయోగము 


ఈ woe భ్రయముయొక్క పేరు:- 


“మోక్షసన్న్యాసయోగము — (1) మోక్షమనగా విడుదల; బంధమునుండి 
విడుదల. సొంసారిక దుఃఖమునుండి, జననమరణములనుండి విడుదల. అనగా 
బంధవిముక్తి యని భావము. అట్టి బంధవిమోచనరూవమగు కైవల్యము (మోక్షము) 
త్యాగముచేతనే లభించును. త్యాగమనినను, సన్న్యానమనినను, రెండును ఒకటియే. 
త్యాగము (Sam ga) అనగా వాస్తవముగ దృశ్యభావనావరిత్యాగము, నర్వనంగవరి 
త్యాగము. o, దేహము మనస్సు - ఇత్యాది సమస్త దృశ్యవస్తు వులయొక్క 
సంగమును పరిత్యజించి 'మోక్షరూవుడగు భగవంతునొకరినే, ఆత్మవస్తువునొక్క దానినే 
శరణుబొందవలెను. దృశ్యవస్తుసంబంధమైన భావనయంతయు క్షణమున మనుజుడు 
త్యజించివేయునో, ఆ క్షణముననే యతడు దృక్‌ - వస్తువగు ఆత్మగనే శేషించును. 
అదియే INYO. అనగా “క్షేత్రమును త్యజించుటచే క్షేత్రజ్ఞాడు శేషించునని 
భావము. దృశ్యసన్న్యాసము (త్యాగము)చే దృగూవమగు మోక్షము (దైవము, ఆత్మ) 
అభించునని యర్థము. ఈ పకారముగ సన్న్యాసమువలన, త్యాగమువలన, నర్వదృ్భశ్యవన్తు 
నంగవరిత్యాగమువలన మోక్షము లభించునని బోధింవబడిన అధ్యాయమగుట వలన 
దీనికి మోక్షసన్న్యానయోగమను వేరువచ్చినది. 


(2) మోక్షసన్న్యాసమునకు మజీయొక అర్థము — మోక్షమనగా దైవము, 
భగవంతుడు. సన్న్యాసమనగా సమస్త కర్మములను O. సమనస్తకర్మలను, ఆ 
కర్మలయొక్క ఫలములను భగవంతునకు అర్పించుటయే మోక్షసన్న్యాసమనియు y 
వచ్చును. 


న. 


Br, య కం. 
t SADA అమృతత్వ మానకుః (3505038) 


మకర దద ము 
998 REN 


Ao 


_ మోక్షమును సన్ఫ్యసించుటు వద 
ము మాత్రమును sti వీపీలరుగదాయనిన, 
as కోరునది బంధముననున్నవారే. స ఘు ని కోరు 
వదు NGO, యములందు తెలుపబడిన una ధను జీ pos 
as? es? 28 తో౭యం woes? wd నిత్యసత్యస 
బంధమెచట? బంధమే లేనపు డిక మోక్షమునుగ 
ముక్తస్టితిలో జీవుడు మోక్షభావననుగూడ త్య 
చును. ఏలయనిన wäh తానే మోక్షరూపుడై వెలయును. 


సన్ససించివే 
17% అధ్యాయముల బోధను > చక్కగ అనుభూత మొనర్చుకొనినచో i 


నికి మోక్షమును 
కనవసరము. అత్త 
మోక్షసన్న్యాసము. 


possess 17 అధ్యాయములందు తెలుపబడిన బోధలన్నియు ఈ 
సంశ్రేపముగ తెలుపబడినవి. మ౭ీయు ఇదివణకు ఏవైనబోధలు విడిచి 
ఇచ్చోట __ సంపూర్తి చేయబడెను. కావున ఈ అధ్యాయమును గీతా 
సంక్షిప్తగీతయనిగాని చెప్పవచ్చును. ఇట్టి అపూర్వ అధ్యాత్మ బోధల 
ముక్తినొందక నుండునా? _ కావున అట్టివాడిక మోక్షమునుగూర్చిన 
త్యజించవచ్చును. అనగా మోక్షసన్న్యాసమును గావింపవచ్చును. 
సూచించునదియగుటచేగూడ దీనికి మోక్షసన్న్యాసయోగమని DSO 


(4) ఇంతదనుక చెప్పబడిన 17 అధ్యాయములయొక్క పేర్టు జ్ఞా 
యోగమని, భక్తియోగమని — ఈ ప్రకారముగ నుండుటంబట్టి ఆ 
win — “జ్ఞానముచే భగవదైక్యము (యోగము)ను”, “కర్మచే. భగవ 
“భక్తిచే భగవదై క్యమునుగలుగడేయు పద్దతులను తెలువు అధ్యాయము 
టిమి. vb ఇచట “మోక్షసన్న్యాసయోగిమని చెప్పినపుడు, 
Bir భగవ దైక్యమును సిద్దింపజేయు.. యోగమని ఈ అ 
REN ఈ (ప్రకారముగ సాక్షాత్‌ మోక్షస్వరూపమగు లేక 

న్న్యాసముద్వారా, త్యాగముద్వారా GY భగవదర్పణముద్వారా, Of 
ద్వారా యోగము (భగవ దెక్యము) సిద్రించునని తెలుపు అదా, 
దీనికి మోక్షసన్నా sar Ma N a 

ATS పేరు గరిగియుండవచ్చును. 


భక్తిసహిత నిష్కామక 


భగేవచ్చరణాగతి, గీతా 


అన నిరోధో న చోత్పత్తిర్నబద్దో న చ సాధక 
5 ముముక్లు ha /( 
ర్నవైముక్త ad పరమార్థతా. ( అమృతదిందూవనిమ. 
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అర్జున ఉవాచ 


మి వేదితుమ్‌ 
2.నన్నానన్వ SAMA AIN, 
లు 3 PiN వభ కే FOAMS. 1 


అర్జున ఉవాచ = vases TS (వ్రగ్నించెను)-- 
Suar = గొన్చిథుఅములుకలవాతవును, TLE = eo, 
ని ke a iiA a iip యను రాక్షసుని. సంహరించిననాడవునేనగు ఓ 
HR! amas అ సన్న్యాసముయొక్కయు, శ న్‌ వు. sus = 
ఖః (paar), HOF = Spam, SAD = y ఇచ్చామి = 
యథార్గమును (sagas), 9 
కోరుచున్నాను. . 
= అర్జునుడు TD (Show) — గొవృభుజములుగలవారును, ఇంద్రియ 
cer . శస మాకేల bate OYA సంహరించినవారునగు ఓ కృష్ణా! 
aw నముయొక్కయు, త్యాగముయొక్కయు IS తెఠిసికొనగోరుచున్నాను. 
er ఆ రెండిటిని వేయవేయిగొ ses By. 
SONS y HASTE, సన్న్వాస 
gegt- గీతయం దింతదనుక అనేక వ్రసంగములందు YH 
N ` E వోచుచువచ్చిరి.. కొని వానిని గూర్చిన వినరణమును తెలిసియుండ 
లేదు. a 3-30, 4-20, 4-41, 9-28, 12-6, 12-11, 12-12, 12-16, 
1-25). "అందువలన అర్జునునకు వాని వివరములు తెలిసికొనవలెనను కాంక్ష ఉదయింప 
PIINA) భగవానుని యిట్లు వ్రశ్నించెను. 
[ఉవనివృత్తులందు. Da, త్యాగము. రెండును మోక్షమునకు “bos 
చెప్పబడినది. 
(1) “త్యాగేనైకే అమృతత్వ ssa’ — (2) సన్న్యానయోగాద్యతయశ్ముద్దసత్తా్యా! 
. ఇత్యాదివొక్యము అనేకములు ఉవనీషృత్తులందు గలవు,] 


ఈ కోకమున అర్జునుడు భగవానుని మూడు విశేషణములద్వారా నంస్తుతించుచు 
సంబోధించెను. ఇట్టిస్తుతిచే నతడు తనభక్తిభావమును బాగుగ చెల్లడీషనెకు pe 
ప్రకారముగ వినయాన్వితుకై, వరివూర్ష SL భావసంయుతుడై , ప్రశ్నించుటనే వరి స్రశ్న 
యందురు. శిష్యుడు. గురువుదగ్గణ ఇవ్విధముగనే Post మెలగవలెను. అట్టి 
వర్తనచే గురువు సంతోషించి శిష్యుని (శేయముకొఆ కై జ్ఞానచోధను Beer 


cen tt RE 


un ys Foro Ha రాక్షసుడు సోరుతెటచుకొని ARIDI యుద్ధమునకు 


(18వ అధ్యాయము. = 


రాగా dy men నోటిలో as చేతినిదూర్చి దానిని Doras, అంతట నౌ a t aa | 


నోరు Hs చనిపోయెను, 


Å BOYS, త్యొగము — అను ఈ a gure 
అ| అర్జునుని యావ్రశ్నకు భగవానుడు సమాధాన - 
శ్రీ భగవానువాచ:- ic 
2. కామ్యానాం YE emo Do నన్నా (నెం క మ a ee న | 
SI oo (Pd ro ER వి... E a 
Y భగవానువాచ. = శ భగవంతుడు SOBs i er NE 


18వ అధ్యాయము] 


టీక: PATS = ఫలమునుగోరిచేయబడు (min? న) 1 agi ER 
యొక్క న్యానేమ్‌ = వదలుటను, SID = ను... wh. sa + . 
పండితులు (జ్ఞానులు), విదుః = తెలిసికొనుచున్నారు, సెర్వకర్మఫలత్యాగమ్‌ = సమస్త కర్మముల 
యొక్కయు ఫలమును త్యజించుటను, త్యాగమ్‌ = త్యాగముగా విచక్షణా = ( à 
వండితులు (విద్వాంసులు), Dam = చెప్పుదురు, Se 


D శ్రీ భగవంతుడు చెప్పెను — (ఓ ! | > 
pa ) అర్జునా!) _ కామ్యకర్మలను వద 
లుటయే సన్న్యాసమని కొందు oda చెప్పుదురు. Soleras. sal 
సమస్త కర్మ ములయొక్క ఫలమును త్యజించుటయే త్యాగమని వచించుదురు. 


వ్యాఖ్య:- గీతయందు సన్న్యాసమనగా సమస్త మునుత్యజించి అడవలకుబోవుట అని 
Bynes Pio. కామ్యకర్మలను త్యజించుటయే నన్న్యాసమని చెవ్చబడీనది. అనగా, 


నిట్టిసన్న్యానమును గృహస్తులుకూడ నాచరించవచ్చునన్న మాట. నిష్కామకర్మల నాచ 
రించువాదు, కామ్యకర్మలను త్యజించువాదు నన్న్యాసియే అని యర్థము. అట్ల 
సమస్త కర్మలయొక్క. ఫలమును త్యజించువాడు ఆత డేయాశ్రమమున నున్నవ్పటికిని 
“త్యాగియే యగును, 


వ్ర; నన్న్యాసమనగా నేమి? 
ఉ;- కామ్యకర్మలను నదలుటయే AD), 
ప్ర; త్యాగమనగా నేమి? 
À సమస్త కర్మలయొక్క ఫలమును వదలుటయే త్యాగము, 
Sl కర్మనుగూర్చిన Tossed యధిప్రాయములను చెప్పుచున్నారు 
3. oso చోషవదిత్యేకే so ¡Pads ణః 
యజ్ఞ దానతవఃకర్మ S Prad TST, ae 


దము 
1002 గీతామ కర 0 


Se ఏకే. = కొందటు మనీషిణః = బుద్ధిమంతులు (సాంఖ్యులు), దోషవత్‌ = 
దోషమువలి కర్మ = కర్మము, త్యాజ్యమ్‌ = విడిచిపెట్టదగినది, ఇతి = అన్ని, ప్రాపు! = 
sires ఏలే = మణీకొందలు, యజ్ఞ దాన తవః కర్మ = యజ్ఞము దానము తవస్సు. 
అనేడి కర్మము" న త్యాజ్యమ్‌ ఇతి చ. = విడువదగనిదియనియు (Ps = చెప్పుదురు), 


తా:- కొందు బుద్దిమంతులు (సాంఖ్యులు) దోషమువలె కర్మము. విడిచిపెట్టదగిన 
దని 35 . మటీకొందయి యజ్ఞము, దానము, తపస్సు - మున్నగు కర్మములు 


విడువదగనివనియు dd. 


వ్యాఖ్య:- కర్మ ఉపాధికి (శరీర, ఇంద్రియ, మనంబులకు) సంబంధించినదిగావునను 
ఉపాధి భాంతిజన్య మైనది గనుకను, ఆత్మ _ సర్వసాక్షికావునను కర్మ దోషముపగిది 
త్యజింవదగినదని కొందణీ (సాంఖ్యుల) మతము. కర్మ బొత్తిగా వదరినచో జీవునకు 
చిత్తశుద్ది యెట్లు కలుగుననియు, అసలు దేహయాత్రయే యెట్లు జరుగుననియు భావిం 
చినవారై కొందఆయు చిత్త శుద్రికరములగు తపో యజ్ఞ దానాది కర్మలు వదలదగీనవి 
కావని చెప్పుదురు. ఈ |ప్రకారముగ జనులలో _ కర్మనుగూర్చిన భిన్నాథి ప్రాయములను 
భగవానుడు వ్యక్త వచి ఇవ్విషయమున తనయొక్క నిరయమును రాబోవు శ్లోకమున 
తెలియజేయనున్నారు. 

[S:- కర్మనుగూర్చి Pose యధిప్రాయ మేమి? 

ఉ:- కొందు కర్మను దోషమువలె త్యజించవలెననియు, Seo తపోయజ్జ్ఞదానాది 


కర్మలను త్యజించరాదనియు చెప్పుచున్నారు. 


ol ఇట్లు కర్మనుగూర్చి భిన్నమతములను GOS ASADO, అవ్విషయమున 
తన నిశ్చయమును తెలియజేయుచున్నారు-- 


4.నిశ్ళయం శృణు మే తత్ర త్యాగే భిరతసత్తమ 
త్యాగో హి DU (త్రివిధ costo ds. 4 


టీక:- భరతసత్తమ = భరతవంశములో నుత్తముడవగు ఓ అర్జునా!, తత్రత్యాగే = (భిన్న 
వాదములుగల) ఆ కర్మత్యాగవిషయమందు, మే = నాయొక్క, DFAS. = నిశ్చయమును, 
శృణు = వినుము వురుషవ్యామై = portas ఓ అర్జునా!, త్యాగః = త్యాగము, 
(త్రివిధ? = మూడువిధములుగా, at హి = చెన్పబడియున్నదికదా! 


gr. భరతకులోత్తముండవును వురుషశ్రేష్ణుండవునగు ఓ అర్జునా! అట్టి కర్మ 
త్యాగవిషయమున నా యొక్క నిశ్చయమేదియో చెప్పెదను వినుము. త్యాగము 
మూడువిధములుగా చెప్పబడియున్నదిగదా! 


(185 అధ్యాయము. 


18వ అధ్యాయము] 


మోక్షసన్న్యాసయోగము 
వ్యాఖ్య:- (1) కర్మలను బొత్తిగా వదలి చేయవలెను 
రెండు 


కర్మలను మాత్రము వదలరాదు = అను 
ఆ విషయమున తన తీర్చును చెప్పుచున్నారు. 


» (2) తపోయజ్ఞ దానాది. sa 
వాదములను జెప్పి భగవానుడు 
“నిశ్చయం శృణు మే - అని చెప్పిన | | ఇ 
ందువలన 
posa, నీశ్చయించుకొనినడానినే ea ze > pes 
భగవ న్నిశ్చయమవుందు జనుల Bo Jr రండ? Fon ee, 
మాయకు లోబడినవారుకావున వారి నిశ్చయములం దేవేని త. 
కొని ప్రకృతికి అతీతుడై మాయాదోషములేని (Buy) soars యొక్క 
భావములు అతినిర్జుష్టములై యుండును. అట్టి మహనీయుడు “నా er 
వినుడు అని చెప్పినవుడు ఇక జీవులు ఎన్ని చెవులతో దానిని toi eect 
చుకొనుడు! కావున భగవాను డివుడు చెప్పబోవు త్యాగము మున్సగువానిని గూర్చిన 
ఉదాత్తభావములను,  నిశ్చయములను కరువుతో : | 


తరించవ లెను. E Bite 
(S:- త్యాగ మెన్నివిధములని భగవానుడు తెలియజేసిరి? 


@i- మూడు విధములని, 


త్‌, యజ్ఞ దానతవఃకర్మ న meso కార్యమేవ తల్‌ 
యజ్ఞో దానం ISIS PIDO VIALS. 5 
టీక:- యజ దాన తవః కర 
3 a e = యజ్ఞము, దానము, త 
త్యాజ్యమ్‌ = విడచి పెట్టదగినదికాదు కార్యమని = aed = ae 
యజ్ఞము, దానమ్‌ = దానము, తవః చ ఏవ = తవస్సును, మనీషిణామ్‌ = ri Fes 
బుద్ధిమంతులకు, PSTD = వవిత్రతను (చిత్తశుద్ధిని) గలుగజేయునవి (అయియున్నవి). 
తా:- యజ్ఞము దానము, Sy అనెడి 
gún, 4) A కర్మములు త్యజింవదగినవి 1 
చేయదగినవియే యగును. ఏలయనిన ఆ సంచా. en Pe 
( చిత్తశుద్దిని) గలుగజేయునవై యున్నవి. 


వ్యాఖ్య:- భగవానుడీ sys 

షు వానుడి శ్లోకమున కర్మలనుగూర్చిన తన నిశ్చయమును చెప్పుచు 
(1) న త్యాజ్యమ్‌ = తపోయజ్ఞదానాది కర్మలను వదలగూడదు. 
(2) కార్యమేవ తత్‌ = వానిని తప్పక చేయవలెను. 


“వుణ్యకర్మలను వదలగూడదు' అను వాక్యములోనే ఆ కర్మలను చేయనలెనను 
అర్ధముకూడ. ఇమిడియున్నది. అయినను భగనంతుడు దానితో MS ఆ వుణ్య 


1004 గీతామకర౦దము [18వ అధ్యాయము 


; శ 
కర్మ లనుతప్పకచేయవలెనని మఅలచెప్పుటచే ఈ విషయమువారెంతగా నొక్కి చెప్పినబ్లు 
SE విదితముకాగలదు. మజీయు అట్టి పుణ్యకార్యములను చేయుట SoSe 
కెంతటి అవసరమో అదియు asa. సామాన్యముగ లోకములో Sole 
జనులు “పుణ్యకార్యములు చేసినచో e జన్మకలుగును; కావున వానిని చేయ 
రాదు అని అమాయకులగువారికి దుర్చోధలుచేయుచు అట్టి కార్యములనుండి వారిని 
విరమింప జేయుచున్నారు. ఇది చాల ఘోరము. ఏలయనిన, అట్లు కావించుట 
భగవదాశయమునకు విరుద్దము. _ భగవానుడు గీతలో వలుచోట్ల పుణ్యకార్యములను, 
తపోదానాది కర్మలను మిక్కుటముగ Ps వచ్చిరి. ఈ శ్షేకమునందును 
వానిని _తప్పక చేయవలెననియే హెచ్చరించిరి. వానిని వదలరాదనియు. శాసించెను. 
ఈ ప్రకారముగ సాక్షాత్‌ భగవానుడే వలుకుచుండ ఇక మానవమాత్రుల సత్యేతరవా 
క్యముల నేల విశ్వసించి అధోగతి నొందవలెను? యజ్ఞ తపోదానాది పుణ్యకార్యములను 
నిష్కామముగ నాచరించినచో జనులకు చిత్తశుద్ది కలుగును. చిత్తశుద్రివలన ఆత్మజ్ఞాన 
ముదయించును. ఆత్మజ్ఞానముచే మోక్షము లభించగలదు. ఈ ్రకారముగ ఆ యజ్ఞాది 
కర్మలు మోక్ష హేతువులే యగుచున్నవి. కాబట్టి విజ్ఞులు వానినెన్నడును వదలరాదు. 


ఛీ 


షజనకములేన 
మగుచున్నది. అయ్యవి చేయరానివి అయినచో, అపవిత్రములై ss, దోషజ లై 


a 


భగవానుడు వానినిగూర్చి “పావనాని అని యిచట చెప్పనేచెప్పరు. 


ప ములెనవని స 
“పూవనాని" — అని చెప్పుటచే ఆ VTA కర్మలు పరమపవిత్రములై Ñ 


tydas? — తెలివిగలవారికి - బుద్దిమంతులకు - అనగా తక 
చేయువారికి అని యర్హము. ఫలమునుగోరి చేయువారు బుద్దివికాసము GAD 
డా 
కావున వారు మనీషులు కారు. 


తెలుపబడిన 
ఇచట యజ్ఞమనగా జ్ఞానయజ్ఞ మనియు, zas? 45 అ 
E యు భావము. 
స్వాధ్యాయాది చిత్తశుద్దికరములగు వివిధయజ్ఞ ములని 


? 560500? 
; కర్నలను చేయవలెనా ! 
(a: యజ్ఞ తపోదానాది 2 
ఉ:- వానిని వదలరాదు. తప్పక చేయవలెను. 


(8: ఎందువలన? 


గజేయును. 
ను. వారికి చిత్తశుద్దిని గలు 


ఉ:- అవి జనులను పవిత్రవంతులుగ THR) 
? 
(ప్ర:- ఏవ్రకార మాచరించినచో? 


. ao” 


+ 
విషయమై జాగ్రతగ వర్తించినచ్‌ ] 


18వ అధ్యాయము] మోక్ష pean. 


6. ఏతాన్యపీ తు Some SEO Gyre ఫలాని చ | 
కర్తవ్వానీతి మే పార్ట నిశ్చితం మతముత్రమమ్‌, er 
టీక:- పార్ట = ఓ అర్జునా! ఏతాని కరా ey 
. S red del తు = i 
కర్మములనుగూడ, Sess = ఆసక్తిని, RE ఆ er వ gp 
చ = ఫలములను, త్యక్త్వా = విడిచి, కర్తవ్యాని = చేయదగినవి, ఇతి = అవి Page 
నాయొక్క, నిశ్చితమ్‌ = y = 


అభిప్రాయము. i En da నదియునగ్సు, మతమ్‌ = 


D- అర్జునా! ఈ యజ్ఞదానతపఃకర్మలనుగూడ ఆసక్తిని, ఫలములను. విడిచియే 
చేయవలెనని నాయొక్క నిశ్చితమగు ఉత్తమాభి ప్రాయము. 


వ్యాఖ్య:- క్రిందటిశ్టోకమునందు యజ్ఞ దానతపములను తప్పక చేయవలెనని చెప్ప 
బడినది. అయితే వానిని వీప్రకారముగ నాచరింపవలయునోో, ఆ వద్రతి Din 
తెలియజేయుచున్నారు. ఆ యా కర్మలను అసంగముగ, తగులుబాటులేక్క SORES 
వదలి చేయవలయునని చెప్పబడినది. సంగముతో (నేను కర్తయను అభిమానముతో) 
చేయుటవలన, ఫలములను కోరుటవలన కర్మయొక్క పవిత్రత తగ్గిపోవుచున్నది. కర్మలో - 

% ల A 
దోషములేదుకాని దానిని సంగముతో, కర్తృత్వాభిమానముతో చేయుటచే దోష మేర్నడు 
చున్నది. కాబట్టి Dgo అసంగముగ్క ఫలాషేక్షారహితముగ ఆ తపోడానాది 
పుణ్యకార్యముల నాచరించవలెను. తన యీ యభథధిప్రాయమునుగూర్చి “ఇది dao 
బడినది BADIA (MID మ్‌ = 

» Pa తమ్‌, ఉత్తమమ్‌) అని భగవానుడు తెలిపినందువలన 

అద్దాని మహత్తరశక్తి, ఉపాదేయత్వము వెల్లడియగుచున్నవి. ఇది సాక్షాత్‌ భగవంతుడే 
బాగుగ నిశ్చయించి చెప్పిన భావముగనుక vð మై యుండుటచే. Dex లెల్లరును 
ఇద్దానిని అనుసరించవలయును. 

\S:- DS DOS cha waa కార్యముల నెట్టాచరించవలెను? 


ఉ:- సంగరహితముగ (IH కర్తనను అభిమానములేక), ఫలా షేక్షారహితముగ (నిష్మా_మముగ) 
నాచరించనలెను. | 


(ప= ఈ యధిప్రాయ మెట్టిది? 
&- సాక్షాత్‌ భగవానునిచే బాగుగ నిశ్చయింవబడినది, sele నర్వ శ్రేష్మ మైనది. 


అ|| PSSS, రాజసిక, తామసిక, త్యాగములు మూడిటిని చెప్పదలంచి మొట్ట 
మొదట తామసత్యాగమునుగూర్చి చెప్పుచున్నారు 


1% నియతన్య తు నన్నానః కర్మణో నోవవద్యతే 
మోవోత్తన్య వరిత్యాగస్తామనః వరిక్తీర్తి ఈ. 7 


———— 7 = = — 


Am 5 sö oð ము 
1006 


ASS, కర్మణః = కర 
nase = (SSM Bed) విధింపబడినట్టి, కర్మ Y 
¿ps సరీత్యాగమైలే, వ -ఉవషద్యటే = ASI, ARTE vests 
on ieee కర్మముయొక్క, పరిత్యాగః = విడిచివెట్టుట, తామసః = తొమసమగు 
PETAR) engin, Wahr + TEES 


తొ:- ( వేదశా,స్త్రాదులచే) విధింవబడినట్టి కర్మముయొక్క పరిత్యాగము యుక్త Ss 
కాదు. అజ్ఞానముచే అట్టి కర్మమును ఎవడైన విడిచి వెట్టునేని అది తామస త్యాగమే 
3 w 


యగునని చెప Mala 8. 


వ్యాఖ్య:- శా స్త్రవిహితమగు కర్మను ఎవరును త్యజించరాదు. శా స్త్రములందు 
విధింపబడు కర్మలన్నియు జీవునియొక్క నైతిక ఆధ్యాత్మిక సమున్నతికి దోహదమును 
గలుగజేయునవియే యగుటవలన వాని నెవరును త్యజించరాదు, అట్లు త్యజించుట 
అవివేకమే యగును. కనుకనే APIE’ అని యిచట చెప్పబడినది. అనగా 
'యోహముచే, అజ్ఞానముచే ఆవరించబడునవుడు మాత్రమే అట్టి విధ్యుక్తకర్మమును, 
ధర్మమును త్యజించు సంకల్పము జీవునకు కలుగుచుండునని భావము. కాబట్టి 
వివేకము నాశ్రయించి అట్టి శ్వాస్త్రనియతకర్మలను పరిత్యజించక ఆచరించుటయే 
(శ్రేయస్కరము. సోమరితనముచేగాని, అజ్ఞానముచేగాని అట్టిదేయగు మటేకారణముచేగాని 


వానిని త్యజించినచో అది తామసత్యాగమే కాగలదు. 


ఇదివజలో  యజ్ఞదానాదులనుగూర్చి వర్లించునపుడును, మున్ముందు జ్ఞానము, 
ధైర్యము మున్నగువానిని చెప్పునవుడును మొదట సాత్త్వకమైనదానిని తదునరి రాజస 
మెనదానిని ఆపీమ్మట తామస మైనదానిని చెప్పి, ఈ ఒక్క త్యాగమునుగూర్చి BI 
డుమా[తము మొదట తామసమును, తదుపరి రాజసమును, ఆపిమ్మట సౌత్త్వకమును 
చెప్పుట గమనార్హ మైనది. మొట్టమొదటనే తామసత్యాగుల చర్యను ఖండించపలెనను 
ఉద్దేశ్యముతో భగవానుడీ విధముగ చెప్పియిండవచ్చును. 


~ Msn Beja? 
e eò 


శాస్త్రవిహితములగు తపో యజ్ఞ దానాది కర్మలయొక్క వరిత్యాగము తగదు. 
తామనమనియే చెప్పబడును. 
- దేనివలన జనులు నియతకర్మలను త్యజించుచుందురు? 
- అవివేకమువలన, అజ్ఞానమువలన. 
BEE hy 
¡S:- కాబట్టి శాస్త్రవిహితకర్మలను త్యజించువా రెట్టివారని నిశ్చయించుకొనవచ్చును ! 
అ ee 


G:- అవివేకులని మోహవశులని నిశ్చయించుకొనవచ్చును, 


u రాజసత్యాగమున్న AD 


Ta 


[18వ అధ్యాయము | 


185 అధ్యాయము] 


8. దుఃఖమిత్యేవ 0,6, na శ్లేశభయాత్త్యజోత్‌ కష ల g 
న 9075 రాజునం త్యాగం నైవ ion లభేత్‌, et S 


టీక;- (యః = ఎవడు) యత్‌ కర = ప్రీ ; z BR 
వ = ఏ కర్మమును, కాయశ్లేశభయాత్‌ 
poison భయముచేత, eh ఇతి KA = దుఖము ( PN ee, 
Sood, త్యజేత్‌ = విడిచివెట్టునో, స = అతడు, ie 


PRD = త్యాగమును, కృత్వా = చేసే త్యాగవలన్‌ = త్యాగముయొక్క = 
ods ఏన = దనన. i : +z 

తా;- ఎవడు శరీరప్రయాసవలని భయముచేత దుఃఖమును గలుగజేయునది యనియే 
తలంచి విధ్యుక్తకర్మమును విడిచిపెట్టునో, అట్టివాడు రాజసత్యాగమును గావించినవాడై 


త్యాగఫలమును బొందకయే యుండును, 

వ్యాఖ్య:- తామసత్యాగి అజ్ఞానమువలన విధ్యుక్త కర్మలను వదలుచున్నాడు. రాజన 
తక. 2 కర్మచేయుటీ (వ్రయాసమని ఈం వదలి డు. pint 
సోమరితనము వహించుచున్నాడని అర్థము. ఉత్తమసుఖమును గలుగజేయు (క్రియలు 
సామాన్యముగ ప్రారంభములో కష్టముగా తోచును, కాని తుదకు అనంతసుఖమునే 
కలుగజేయును. కాని రాజసత్యాగి ప్రారంభమునతోచు కష్టమునకు బెదరిపోయి, సోమరిత 
నముచే ఏమాత్రము శ్రమించక, ఆ కర్మలనే 3508 చుచున్నాడు. బ్రహ్మ ముహూర్తమున 
లేచుట, శీతలోదకముచే స్నానముచేయుట, (బ్రహ్మచర్యమును పాలించుట మున్నగు 
(క్రియలు పొరంభములో కష్టముగా తోచవచ్చును. కాని అవియే తుదకు sore 
నందమును ' కలుగజేయును. కాని రాజసత్యాగి (బద్ధకము వలన) వానిని చేయుటకు 
నిచ్చగింపక వదలి వెట్టుచున్నాడు. అట్టివానికి త్యాగముయొక్క ఫలమేమియు లభించు 
టలేదు ఏలననగా త్యాగమనగా సంగత్యాగమేకాని కర్మత్యాగముకాదు. వారో, కర్మలనే 
త్యజించివై చుచున్నారు. ఈప్రకారముగ తామసుడు, రాజనుడు Boren కారణములచే 
విధ్యుక్త కర్మలను త్యజించివై చుచు తత్తలములను పొందకున్నారు. 


[$ రాజనత్యాగముయొక్క లక్షణమేమి? 


ఉ:- కార్యము కష్టమని తలంచి (సోమరితనముచే) దానిని వదలివేయుట 
మనబడును. ; 


(8:- దానివలన అతనికి కలుగు నష్ట మేమి? 
ఉ:- అతడు త్యాగఫల మిసుమంతేని పొందకుండును, 


అ|| ఇక IPD SSO NS వివరించుచున్నారు-- 


1008 గీతామకరందము 


9. కార్వమిత్వేవ యత్కర్భ నియతం IS 
Seo Sy భలం DS న త్యాగస్నాత్తి (కో మతః. 9 


టీక:- అర్జున = ఓ అర్జునా!, నియతమ్‌ = శ్వాస్త్రముచే నియమింపబడిన, ong 
కర్మ = వీ కర్మము, కార్యమ్‌ ఇతి ఏవ = చేయదగినదియేయని (BOS), seh = 
అభిమానమును సీపక్తీన), ఫలం చ వీవ = ఫలమునుగూడ, త్యక్త్వా = విడిచి, క్రియతే 
= చేయబడుచున్నదో, సః త్యాగి = అట్టి త్యాగము, POSS! = సత్త్యగుణసంబంధ మైనదని, 
మతః = నిశ్చయింవబడినది. 


తా:- ఇది చేయదగినదియే యని Good శ్యాస్త్రనియతమగు ఏ కర్మము అధి 
మానము, ఫలము విడిచి పెట్టుబడి చేయబడుచున్నదో అట్టి (కర్మమందరి సంగఫల) 
త్యాగము Pa ariba నిశ్చయింపబడినది. 


వ్యాఖ్య:- త్యాగమనగా సంగత్యాగ మేకాని, ఫలత్యాగ మేకాని, కర్మత్యాగముకాదని 
ఈశ్లోకముద్వారా స్పష్టముగ వెల్లడియగుచున్నది. ds “కార్యమ్‌” అని చెప్పినందు 
వలన శ్యాస్త్రనియతమగు కర్మ మనుజుడు తప్పక చేయవలెననియే బోధితమగుచున్నది. 
తామసుడు MRI తెలియక దాని నాచరించకనుండును. రాజసుడు తెలిసియు 
ఆచరించుట కష్టమని భావించి దానిని చేయకుండును. సాత్త్వికుడు తెరిసియు, 
కష్టములకు జంకక్క సంగమున్సు ఫలమును త్యజించి దాని నాచరించును. PO [NS 
ఉత్తమవద్దతియనియు, ఆతడు కావించిన త్యాగమే ఉత్తమత్యాగమనియు ఈశ్ఞోకముద్వారా 
విదితమగుచున్నది. కావున VIS Dey oSoohossGar. 


[S:- సాత్తి(కత్యాగముయొక్క లక్షణ మేమి? 


PIB కర్మను, “ఇది తప్పక చేయవలెను అని యెంచి, ఫలమును, 
సంగమును (ఆసక్తిని) వదలివైచి చేయుట సాత్త్వికత్యాగనునబడును. 


అ|| అట్టి త్యాగశీలుడు కర్మలందు ఇచ్చాదే | (సములు లేకుండునని తెలుసుచున్నారు- 


10.5 ద్వేష్ట్రకుశలం కర్మ కుళలే PU 
త్యాగీ SA SIIR మేధావీ ఛిన్ననంశయః. 10 


టీక;- సత్త్యనమావిష్టః = సత్త్యగుణముతో గూడినవాడును, మేధావీ = వ్రజ్ఞాశాలియు, ఛిన్న 
నసంశయః = సంశయములను బోగొట్టుకొనినవాడును నగు త్యాగీ = త్యాగశీలుడు, (సంగమును, 
ఫలమును త్యజించి కర్మలంజేయువాడు), అకుశలమ్‌ కర్మ = అశుభమును, దుఃఖకరమును, కామ్య 
మునగు కర్మన్సు న ద్వేష్టి = ద్వేషింవడు, కుశలే = శుభమును, సుఖకరమును, నిష్కామమునగు 
కర్మమందు, న అనుషజ్జతే = ఆసక్తుడు కాడు (అభిమానము గలిగియుండడు). 


[185 అధ్యాయము ae 


18వ అధ్యాయము] 'మోక్షసన్న్యాసయోగము స A : | 


కొనినవాడును నగు Sr Karts, అశుభమును, కామ్యమును, దూఖకరమును నగు = | 
ద్వేషింవడు; శుభమును, నిష్కామమును, సుఖకరమునగు కర్ష్మయందు ఆపకుడుకాడు 
(అభిమానము. గరిగియుండడు). y 


వ్యాఖ్య:- DS Moers గూడిన Söz omgi ద్వంద్వములందు సమబుద్ది 
KOA యుండునని చెప్పబడుచున్నది. ఒకదానిని ద్వేషించుటగాని మతీయొక దా 
యందు ఆసక్తిగరిగి తగుల్కొనుటగాని యతనికుండదు. అతడు ఇచ్చాద్వేషరహితుడై 
యుండును. అశుభకర్మను, కామ్యకర్మను డ్వేషింపడని చెప్పినంతమాత్రముచేత mas 
(వేమించునని అర్హముకాదు. జీవన్ముక్తునిపగిది దానియెడల తటస్టభావముగరిగి, తాను 
మాత్రము దాని నాచరింపక శుభకార్యమునే, నిష్కామకర్మమునే ఆచరించును. 
అట్లాచరించినను దానితో కలియక్క దానియం దభిమానము (సంగము) లేకయుండును. 


($ సత్త్వగుణశీలుడగు కర్మవలత్యాగియొక్క స్వభావమెట్టుండును? 


ఉ:- అతడు (1) సత్త్యగుణసంవన్నుడై (2) perom (3) నంశయరహితుడై 


(4) అశుభ(కామ్యాది) కర్మలను ద్వేషింవకయు, శుభ(నిష్కామాది)కర్మములందు తగుల్కొనకయు, 
(అభిమానము లేకయు) నుండును. 


అ॥| కర్మఫలములను త్యజించువాడే త్యాగియని వచించుచున్నారు-- 


11.5 హి దేవాభ్బతా శకం So కర్మాణ్య శేష తః 


యస్తు కర్మథలత్వాగీ న త్యాగీత్యభిధీయతే. 11 
టీక:- కర్మాణి = కర్మలను, అశేషతః = సంవూర్మముగ్యా, త్యక్తుమ్‌ = విడుచుటక్కు 
దేహభ్యతా = దేహధారియగు జీవునకు, న శక్యం హి = సాధ్యముకాదుగదా!, యః తు = 


ఎవడై తే కర్మవలత్యాగీ = కర్మలయొక్క ఫలములను విడుచుచున్నాడో, సః = అతడు త్యాగీ 
ఇతి = త్యాగియని, అభిధీయతే = పిలువబడుచున్నాడు. 


తా:- కర్మములను పూర్తిగా విడుచుటకు దేహధారియగు జీవునకు సాధ్యము 
కాదు. _ ఎవడు కర్మలయొక్క ఫలమును విడుచుచున్నాడో అట్టివాడే త్యాగియని 
పిలువబడుచున్నాడు. t 


వ్యాఖ్య:- దేహధారియగు జీవుడు దేహనంరక్షణాదులకై కర్మను చేయవలసియే | 
యున్నాడు, SHS కర్మలను సంపూర్తిగా విడచుట కాతనికి సాధ్యపడదు. ఇక్కారణ 
మున ఆ యా కర్మలను చేయుచు వానిఫలములను విడచుటయే సర్వోత్తమమగు 
పద్దతి. అట్టేవాడిక ఆ Sood బద్దుడు కానేరదు. sua» అట్టివాడే త్యాగియని 
au a ES 
చెప్పబడును. త్యాగి యనగా — బాహ్యావస్తువులను త్యాగముచేయువాడు కాదనియు, 
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కన్నం patas : gia ae ఇ fe బంధమును NOACK? అందంీకినిగాడు. ast ae 
వంగమును త్యజించువాడే త్యాగియనియు ఈ 50° చు & se చేయువారికి, 

కేవలము. కర్మలను EEE మనుజుడు. త్యాగికానేరడు, త్యాగఫల అభిమానముతోను, కర్షృత్వబుడద్రితోను కర్మ. 

మును బొందనేరడు. కర్మలను గావించుచు వాని త్యాగి i వరిణమించునుగాని, అసంగముగ్క నిష్కామముగ ఫలా పేక్షారహితముగ i: 
యగును. ela త్యాగఫలమును బొందగలుగును. దీనినిబట్టి అంతరంగమునగల త్యాగి | గాదు. ఆ విషయమే ఈ క్లోకమందు con చెప్పబడినది. స్వర్గాది స. 
తము ser పేక్షారూవ (చేహాధిమానరూప) అంతరంగమనోవృత్తియొక్క id ఇష్టఫలముగాని, నరకనీచజన్మాది దూఖరూవ PADUA,  మానవజన్మయను 


అధార. పడియున్నదిగాని బాహ్యవస్తువులయొక్క. వరిత్యాగమువై గాదని ANS 4 వలరక a De Au కర్మలను జేయువారికే కలుగునుగావి ఫలము 
నది. కావున కర్మలను sosa, కాని ఫలాబిసంధిరహితముగ చేయవలిననియు | లే వదలిన వారి కు: (నతు సన్నాసినాం క్వచిత్‌). క్వచిత్‌ అని చెప్తుటవలన 
భగవంతుని ఆశయమైయున్నట్టు తెలియుచున్నది. | | ఏకాలమందును వారికి బంధము కలుగదని భావము. _ ఏలయనగా కర్మఫలములను 
= = $ త్యజించువారికి చిత్తశుద్దిద్వారా మోక్షమే " కలుగును. జన్మరాహిత్యమే సిద్దించును. 

(ప్ర: కర్మలను yu విడచుటకు Pasar? 1 ' వారికి లోకాదుల (జన్నాదుల) వ్రసక్తియే యుండదు. సంసారచక్ర వరిభ్రమణమంతయు 
ఫలా పేక్షతో కర్మలను జేయువారికే యగును. దీనినిబట్టి చేక్షారహితమగు (ade 


Ma SS sa సాధ్యపడదు. 
ఉ:- చేవాధారియగు. dy 5 మమగు) కర్మ యెంతటి మహిమతో గూడుకొనియున్నదో, భగవానునకు దావియెడల 


(ప్ర త్యాగి అనా ఎవడు? | యెంతటిప్రీతియో విస్పష్టమగుచున్నది. 
&- ఎవడు కర్మలజేయుచు వాని ఫలములను వదలివేయునో ఆతడే. త్యాగి యనబడును 4 8: కర్మఫల మెన్నివిధములు? అవి యేవి? 


(అంతియే. కాని కర్మలమ వదతినవాడుకాదు). ఉ:- మూడు విధములు — (1) ఇష్టమైనది (నుఖకరమైన స్వర్గాదులు) (2) అయిష్ట Dae 


il కర్మవలములను త్యజించుటచే కర్మబంధమునుండి మనుజు Go విడివడగలడో | an నరకనీచజన్మాదులు) (3) ఇష్టానిష్టమిశ్రమమైనది (sano రెందునుగల 
మన. ' మానవజన్మ). 
Irma | 


ప:- ఈ మూడు ఫలములు యెవరికి కలుగును? 
I2 అనిష్టమిష్టం మిశ్రం చ 'ఆవిధం కర్మణః Jos: > 


E | Gi- కర్మఫలములను వదలక కర్మలను ఫలాసక్తితో చేయువారికే కలుగును. 
భవత్యత్యాకినాం (Sey న తు నన్న్వాసనాం క్వచిత్‌, a 12 


[S:- ఎవుడు కలుగును? 


abs: sig = దూఖకవమైనద్‌యు (zosi, Lee గలుగజేయునడె), ఇష్టమ్‌ = న 
నుఖకరమైనదియు. (స్వర్గము, దేవతాజన్మము గలుగజేయునది),. మిశ్రం; చ = DEDO ఉ:- మరణానంతరము (ప్రేత్య). 


రెండును నలసినదియు (mijas ము. Nenana) em, శ్రివిధమ్‌. = మూడువిధములైన, 


ప:- ఈ కర్నఫలములు ఎవరికి కలుగవు? 
కర్మణః ఫలమ్‌ = setos, ఫలమ్ము ఆత్యాగనామ్‌ = కద్మవలత్యాగముచేయనివారలకు, e è 


(Ses = మరణానంతరము. భవతి = కలుగుచున్నది. O తు = కర్మఫలత్యాగము l ఉ:- కర్మఫలములను త్యజించి కర్మనాచరించువారికి అనగా, Sn మకర్యా చరణవరులకు 
చేసినవారికన్ననో, క్వవిత్‌ = uni, న = కలగదు. | కలుగవు. (వారికి చిత్తశుద్రిద్వారా మోక్షమే లభించును గావున). 
g- దూఖకరమైనదెయు సుఖకరమైనదెయు సుఖదుఃఖములు రెండును. Kod | అ|| కర్మలు నెరవేరుటకుగల ఐదు కారణములను వచించుచున్నారు- 
నదియునగు మూడువిధములైన కర్మఫలము: కర్మ్యఫలత్యాగము చేయనివారలకు మరణానం | 
తరము కలుగుచున్నది. కర్యఫలత్యాగముచేసినవారికన్ననో అవి యెన్నటికేని కలుగ చేరవు. 13.309) మహాబాహో కారణాని నిబోధ మే 
> saa ` 13 
వ్యాఖ్యః- కర్మ బంధమును గలుగజేయునని; జన్మకు urn, కావున చేయ సాంభఖ్యే Hers (పోక్తాని Sga నర్వకర్మ తామ్‌ 


రాదని చెవువారికి భగవాను డీశ్లోకమున సరియైన సమాధాన మొసంగిరి. కర్మ de మవాబాహో = గొవ్పలావావులు గల ఓ అర్జున, ger = నమస్త 
కర్మములయొక్క, సిద్దయే = నెరవేరుటకొణుకు (సంవూర్తి కొకు), Bee. = కర్మకాండయొక్క 


A తామ కర OS ము [18s 


పాంజ్యశాప్రుమందు (Seong, Sn = 


వావలన తెలిసికొనుము. l 
eg కృత + అవే = HES, పాంఖ్యే — అనగా కర్మకాండయొక్క_ అంతమును 
nen లనీ అమా. వేదాంతమున ఆత్మ వ్వరూవమును ' 
విర్తయించునవుడు. అది ప్రకృతికి వరమై, అతీత మైయుందునది యనియు un 
వకృతిచేతవే జరుగనుచుందుననియు. ఆత్మ సాక్షిగ Ay Ja మండుననియు అట 
తెరియజేయబడుము. కనుకనే సమస్తకర్మలు అంతమగు వేదాంత శా ఆని 
యిట చెవ్వఐడీనది. Skin “పర్వం కర్మాఖిలం పార్ట జ్ఞానే Sure అవి 
చెప్పలడినందువలన కర్మలస్నాయి జ్ఞానమందు soda, చరిసమాప్త్రమగుచున్న వి. 


ఏలయవివ్వ ఆ చైతన్య MS ఆత్మపైతియందు 355, ఇంద్రియ్య మనస్పంకల్పా 

= x. mO A 
See అచలు s5 రబాతమగును. 
me జ్ఞానమునకు Goods | Sess WAS, అంతము (కృతాంతము) ఆవి 
చెవ్నుబడినది. 


z- A as ఆరిష్టానమ్‌ 
కర్తా = 5, SESS = Seeder విధములు కరణం 
Sra, „ui = చేయి వేజుగమమండుు, = చ 
esas, దైవం చ = డైవమున్ను, a నా 


i 
| 


(కేక కర్మబంధముమ. Jesii, SS, కర్మవలసమాప్తిగల) > e. 
చెవ్వబడివ్న ఏతాని = =, $ 
(575) = వా వాక్యములవలవ్వ విలోధ = 


కర్మను దాటిపోయిన ప్రతి ఆది. కమకవే ' 


185 అధ్యాయము] ae 


తా:- ఈ కర్మాచరణ విషయమున 
ములగు ¡oboe (4) పలువిధములుగను వేజువేజుగమ మండు. శ్రియలు 
ae ఐదవదియగు (5) డైవమున్ను కారణములణా A ae 


ER 


0 kDa 


ao Scie 
(అదృష్టవుణ్యపావములు) అవిగావి INSI. 
(o> 2 కర్మ eso ఇరుగవలెననిన mofe ఐదు see? 


&:- (1) du (2 3 ఆ | 
spaak El o సం 3. ఇదాద్రియమొలయొక్క 


ei ఏ కర్మ చేయబడినప్పుటికివి ఈ ఐదుమ్ను re కారణములవి చెప్తా 
15. శరీరవాబ్మ నోభిర్యత్య_ ర్మ (ప్రారభితే నరః 
న్యాయ్యం వా వివరీతం వా =,3 త్వ So. 15 
5 అమ 


అవ్యాయమైవట్టైగావి (onhan), యత్‌ కర్మ = "2 కర్మముమ్మ gu = 
ఆరంభించుచున్నాడో తన్య = ఆ కర్మమునక్కు ఏతే Say = ఈ అయిదున్ను, Se = 
కారణములె యున్నవి. 


D- మమజాడు శరీరము వాక్య మనస్సు అమ వీవిచేత వ్యాయమై 
md (శ్వా ప్ర్రీయమైనట్టిగాని), అన్యాయమైనట్టి (en u) ఏకర్మమును 
ప్రారంధించుచున్నాడో ala కారణముశై యున్నవి. 
అక్ష పాక్షియగు way కర్తయని తలంచువాడు in తెలువుచున్నారు-- 
16.తతైవం నత కర్తారమాత్మానం కేవలం తు యః 
gg న 0 దుర్మతి E 


కర్‌ దము 
1014 ee ee 


అటి దుర్చుద్ది (ends), న వశ్యతి = కర్మముయొక్క స్వరూవమునుగాని, ఆత్మయొక్క 


న్వరూవమును గాని ఎలుంగకున్నాడు., 
త్రా:- కర్మవిషయమం దిట్టుండగా (వైనదెల్చిన అయిదున్ను కారణములై యుండగా) 
ఎవడు సంస్కరింపబడని బుద్దిగలవాడగుటచే, నిరుపాధికుడగు ఆత్మను కర్తగా Sach 
చున్నాడో, అటి అవివేకి కర్మముయొక్కగౌని, I, SOS), TPA వాస్తవస రూప 
an మున 
ఎయింగకున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- కర్మయందు ఆత్మకర్త కాదు. 'వైనదెల్చిన అయిదుమాత్రమేకర్తలు. ఆత్మ 
సాక్షి, వలుడు, పరుపాధికీడు, సంగరహితుడు, అయినను కర్తృత్వమును ఆత్మయం 
దారోపించువాడు వివేకహీనుడేయగును. ఆతడు పరమార్హతత్త(మును తెలియనివాడు. 
శవణాది సంస్కారములేని బుద్దిగలవాడు — దుర్మతి. అసంగమగు ఆత్మను కర్తగజూచు 
వాడు నేత్రములున్నను గ్రుడ్డివాడేయగును. ఏలయనిన అతడు సత్యమును గాంచుటలేదు. 
ఆత్మకు కర్తృత్వము ఆరోపించుట అజ్ఞాన మేయగును. కావుననే అట్టివారు గుడ్డివారే 
యని చెప్పబడినది. దీనికి కారణము వారిబుద్దికి సరియైన సంస్కారము లేకుండుటయే 
(అకృతబుద్దిత్వాత్‌ )- ఎంత పాండిత్యము, ఎన్ని లౌకికవిద్యలు గరిగియున్నప్పటికిని, 

o 

sea das”, ఆత్మజ్ఞానములేనిచో అట్టివారు అంధప్రాయులేయగుదురు. ఏలయనిన 


వారు జ్ఞాననేత్రవిహీనులై యున్నారు. వారెంత గొప్పవారై నప్పటికిని చీకటిలోనున్నవారి 
= 2 
చందముననేయుండుచు. వాస్తవమును _గ్రహించజాలకయుందురు. 


కాబట్టి ఎంతటి ప్రాపంచిక వివేకమున్నను, ఆత్మజ్ఞానము లేనివారు దుర్మతులు, 
అంధులేకనుక, |ప్రపంచదృష్టిలో కీర్తి, (ప్రతిష్టలు సంపాదించుకొనినప్పటికిని పరమార్హ 
దృష్టిలో వారు ఇవీయులుకారు. కనుక, జనులు ఆత్మతత్త్వ మెణీంగి మానవులకేకాక, 
భగవంతునకుగూడ LIM కావలయును. 

దోషము — అసంగమగు ఆత్మను SOK భావించుట. 

దోషకారణము — బుద్ది శ్రవణాదులచే సంస్కరింపబడకుండుట. 

దోషఫలితము — అజ్ఞానరూప అంధత్వము (సత్యమును జూడజాలకుండుట). 

'ప్రః- ఆత్మ mua? J 

&:- క్రేవలమై, TED, అసంగ మైయున్నది. 

F 

[5:- అట్టి 2395, అసంగఆత్మను కర్తయని మనుజు de చెప్పుచున్నాడు - 
Gi- అజ్ఞానమువలన్క బుద్దికి ఇంకను 'శ్రవణాది సంస్కారము అేనందువలన. 
¡S:- కాబట్టి ఆతని 30 యెట్టున్నది? 


&:- (గుడ్డివానివలె నున్నది. సత్యము నతడు కొంచుటలళేదు. 


ger 
3! 


[18వ అధ్యాయము. 
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185 అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 1015 ° 


అ|| అహంకారము, కర్తృత్వబుద్ది లేనివాడు కర్మలచే నంటడని వచించుచున్నారు-- 


17. యన్య PMS భావో బుద్ధిర్యన్య న లివ్యతే 


వాత్సాzపీ న ఇమాన్‌ లోకాన్న MQ న నిబధ్యతే. 17 


టీక:- యస్య = ఎవనికి అహాంకృతః భావః = “నేను కర్తను అను Seow, ï= 
లేదో యస్య = ఎవనియొక్క, బుద్దిః = బుద్ది (అంతకరణము), న లిప్యతే = విషయ 
ములను, కర్మలను అంటదో, సః = అతడు, ఇమాన్‌ లోకాన్‌ = ఈ ప్రాణులన్నిటిని 
3 


హత్వాఅపి = చంపినను, న MR = చంవుటలేదు, న నిబధ్యతే = (కర్మలచ్చే పాపముచే) 
బంధింపబడుటుయులేదు. ; 


తా:- ఎవనికి “నేను కర్తను అను తలంపులేదో, ఎవనియొక్క బుద్ది విషయములను, 
కర్మలను అంటదో అతడీ ప్రాణులన్నిటిని చంపినను వాస్తవముగ ఏమియు చంపుటకేదు. 
మటియు నతడు (కర్మలచే, పాపముచే) బంధింపబడుటయులేదు. 


వ్యాఖ్య:- అహంకారముగాని, నేను కర్తనను తలంపుగాని లేనివానికి, బుద్ది విష 
యమనములందుగాని కర్మలందుగాని అంటనివానికి ఈ ప్రాణుఅన్నిటిని వధించినను, వధిం 
చన EQOA, పాపముచే నతడు చుట్టుకొనబడడనియు, ఆతడు బంధింవబడడనియు 
ఇచట తెలుపబడెను. ఈ శ్లోకార్హమును బహుజాగ్రత్తగ యోచనచేయవలయును. లేకున్న 
మనుజుడు అజ్ఞానమను అఖాతమున వడిపోవు ప్రమాదము గలదు. 


కర్మబంధమునకు కారణము కర్మలందు కర్త్రత్వబుద్ది గరిగియుండుట బుద్ది ఆ 
యా _ విషయములకు, కర్మలకు అంటుకొనుట (సంగము) అయియున్నది. కర్తృ 
త్వబుద్ది లేకుండ కర్మలు చేయువానికిగాని విషయములందు బుద్ది అంటకుండ 
(సంగములేకుండుట) కర్మలు  చేయువానికిగాని ఆ కర్మజనిత సుఖదుఃఖములుగాని 
పుణ్యపాపములుగాని అంటవు, ఆ సత్యమే యిచట చెప్పబడినది. అంతియేకాని 
ప్రాణులను చంపుమనిగాని, చంపుట యుక్తమనిగాని యిచట బోధింపబడలేదు. వైగా 
సమస్తమును ఆత్మరూపముగ వీక్షించువాడు, కర్హృత్వములేనివాడు, అసంగుడై యుండు 
వాడు తాను మనస్సుగాదని తలంచువాడు, ఆత్మయందే స్తితిగరిగియుండును గావున 
అట్టివాడు సమస్త ప్రాణులందును తన ఆత్మనే చూచుటవలన ఒక ప్రాణి కెట్లు 
బాధకలుగజేయగలడు? కాబట్టి అట్టి అసంగభావము గలవాడు, ఆత్మస్టితుడు జనుల 
Siro» Fin), అపకారము చేయడు. ప్రాణులను హింసింపడు, ఒకవేళ 
హింసించినచో ఆతని కింకను ఆత్మజ్ఞానము కలుగలేదనియే  ఊహించవలసియుండును. 


మనుజుడు వాస్తవముగ దేహముగాని, మనస్సుగొని కాదు; ఆత్మయే. 35) 
త్వము, అహంభావము లేనివాడు ఆత్మయందే yo గల్లియుండును. అట్టివారు బుద్దిచే 


MISS 


కర్మలతోగాని, SYS బంధముతోగాని ఏ సంబంధమును లేకుండును. 
కాబట్టి యతడు ఒకప్రాణినేకాదు, అన్నిప్రాణులను 


1016 సతామకర౦దము 


తేకుండుటనలన్క SO (త్వము లేకుండుటవలన, ఆత్మయందేయుండుటవలన ఆతడు 
చంవన స్టేయగుచున్నాడు. San ఆ వధవలన కలుగుపాపముచే, బంధముచే అంట 
బడక నుండుచున్నాడు. ఇచట ఆత్మయొక్క, e lo నిర్లేపత్వమును 
గూర్చిన _ ఒకానొక సిద్దాంతము, సత్యము చెప్పబడిన దేకాని హింసా వేరణముకాదు. 
వాస్తవముగ అట్టి నిర్రేపత్వమును బడసినవాడు, ఆత్మయందున్నవాడు నిరంతరము 
పాణికోట్లకు మేలుచేయునే కాని, వానినేమాత్రము బాధింపడు. ఈ విషయమును 
ముముక్షువులు ముఖ్యముగ ea యందుంచుకొనవలెను. 

వుణ్యపావములకు కారణము $855, సంగము, ఆగక అనగా జీవుడు తన 
ఆత్మస్థానమునువదలే, దిగివచ్చి దృశ్యముతో, బుద్దితోజేరి నేను చేయుచున్నాను అని 
తలంచుటయే. కాని Shy డట్టి సంగము (ఆసక్తి), SUI అత్తటి ఆ 
వుణ్యపావములతోగాని, తజ్జనితసుఖదుఃఖములచేగాని, బంధ మోక్షములతోగాని మనుజునకు 
“ సంబంధముండదు. కావుననే అట్టివాడు అందటీని చంపినను, చంపనివాడే యని చెప్ప 
బడుటకు కారణము. “ఎంతపావమైనను అంటదు - అనుదానికి ఒక తార్కాణముగ, 
“అతడొకవేళ అందణీని చంపినను చంసనివాడేయగునని” వచింపబడినదేకాని వారిని 


చంవుమని బోధింవబడలేదు. 


Sein అర్జునుడు క్షత్రియుడు. దుష్ట్రగిక్షణ ప్రభువుల ధర్మము, కర్తవ్యము. 
కౌరవులు అధర్మమునుజేబట్టి Sun తయారైరి. “కావున అట్టివారినందణేని ఓ 
అర్జునా! _అసంగబుద్దిగల్లి, నిరహంకారముతో. నీవు వధించినను వధింపన ట్లుయగు” నని 
భగవానుడు అర్జునునకు తెలియజేయుచున్నారనియు భావించవచ్చును. బుద్దినిదాటి, 
అహంభావమునుదాటి ఆత్మయందు నెలకొనియుండువానికి ఆ బుద్దితో ఏది చేసినను 


చేయన go! అయితే అట్టి స్టితియందుండువారు అసభ్య'మైన, అధర్మయుత 


మైన, హింసాకరమైన, పీడాకరమైన [క్రియలెవ్వియును జేయరు. “ఇమాన్‌ లోకాన్‌” అని 
అర్జునునకు చెప్పినందువలన “ఈ యెదుటనున్న కౌరవరాజులు మున్నగువారు? అనియు 
తలంచవచ్చును. (ప్రభువులు దుష్టులకు, |ద్రోహొలకు గావించు గిక్షణము పాపముగా పరి 
గణింవబడదు. కావున అది వారిని బంధింపదు. పైగా అట్టి క్రియను అసంగబుద్ది 
నాచరించునవుడు ఇంకను ఏ మాత్రము బంధప్రభావమును కలుగజేయదు. 


కాబట్టి భగవానుడు తెలిపిన ఈ శ్ఞోకమందలి భావమును చాల లోతుగ విఛారించి 
వరప్రాణికి ఏమియు బాధ కలుగజేయక, ఆత్మయందు స్థితుడై అసంగబుద్దితో ఆ యౌ 
కార్యముల _ నెరవేర్చుచు, బంధవిముక్తుడై వెలయవలెను. 


(5:- పాపమునకు, బంధమునకు కారణమేమి? 


sus” అనుభావము) (2) mas. స 


e 


& 
(విషయాదులతో, కర్మాదులతో అంటుకొనుట). 


[15వ అధ్యాయము £ 


ప్రః- పొవము, బంధము తొలగుటకు ఉపాయమేమి? 


ఉ:- అట్టి సంగ కర్షృత్వాదులు లేకుండుట idle A 
బంధింవబడడు. Mel వానిచే నతడు 


అ| కర్మకు కారణమును, ఆధారమును తెలువుచున్నారుూ- 


18.950 జ్ఞేయం వరిజ్ఞాతా (OIP కర్మ చోదనా 
కరణం కర్మ కర్తేతి త్రివిధః కర్మనం[గహాః, 18 


టీక:- కర్మచో r 

i కర్మచోదనా = కర్మమునకు (కర్మమును నడిపించుటకు) హేతువు st, 
జ్ఞానమ్‌ = తెలివి జ్లేయమ్‌ = శల o వ = ee 
ఉవకరణము (సాధనము, బాహ్యాభ్యంత రేంద్రియములు), కర్మ = క్రియ, కర్తా = చేయువాడు 


ఇతి = అని, (తివిధః = మూడువిధములుగ నున్నది. 


D- కర్మమునకు హేతువు తెలివి, తెలియదగిన వస్తువు, తెలియివాడు అవి 
మూడువిధములుగ నున్నది. wy కర్మ కాధారమున్ను, ఉపకరణము (సాధనము) 
క్రియ చేయువాడు - అని మూడు విధములుగ నున్నది, : 


ప్రః- కర్మమునకు Pa వెన్ని విధములుగ నున్నది? అవియేవి? 


ఉ:- మూడువిధములుగ. అవి (1) తెలివి (2) తెలియబడదగినవస్తువు (3) తెలియువాడు 
అయియున్నవి. 3 


(S: కర్మమున. HGP మెన్నివిధములుగ నున్నది? అవియేవి? 


ఉ:- మూడువిధములుగ. అవి (1) ఉపకరణము (2) క్రియ (3) కర్త (చేయువాడు) 
అయియున్నవి. a 


అ|| జ్ఞానము కర్మ, కర్త — అనువానియొక్క సాత్త్విక, రాజస, తామసరూవములను 
తెలియజేసెదనని భగవానుడు వలుకుచున్నారు- 


19.950 కర్మ చ కర్తా చ (095 గుణభేదతః 
(ప్రోచ్యతే గుణనంఖ్యానే AMPS) yew Po. 19 


dy. గుణనంఖ్యానే = గుణములనుగూర్చి విచారణ చేయుసాంఖ్యశా, nodo, జ్ఞానమ్‌ = 
జ్ఞానము, కర్మచ = క్రర్మమును, కర్తాచ = కర్తయును, Masse = సల్మా 
భేదము ననుసరించి, (త్రిధా ఏవ = మూడువిధములుగానే, ్రోచ్యతే = చెన్పబడుచున్నవి, తొని 


e = వానినిగూడ, యథావత్‌ = యథారీతి (శాస్ర్రమునందు IAs PROS), శృణు= 
ము, 


[18వ rn 
త్రా:- గుణములనుగూర్చి విచారణచేయు సాంఖ్యశా,స్త్రమునందు జ్ఞానము, కర్మము 

కఠ అనునివియు సత్త్వాదిగుణములయొక్క భేదముననుసరించి మూడువిధములుగనే చెప్ప 

బడుచున్నవి. వానినిగూడ యథారీతి (శాస్త్రోక్త ప్రకారము) చెవ్పెదను వినుము. 


[S:- భగవానుడు గుణభేదముననునరించి మూడువిధములుగ వేనినిగుతించి చెప్పదలంచెను? 
ఉ:- (1) జ్ఞానము (2) కర్మ, (3) కర్త - అను ఈ మూడింటినిగూర్చి. 

ప్రః- వానినిగుటించి యెచట తెలువేబడినది? 

ఉ:- సాంఖ్యశాస్త్రమునందు. 


vj అందు మొదట జ్ఞానము BTN సాత్తి(కజ్ఞానముయొక్క స్వరూపమును 
తెలియజేయుచున్నారు — 


20. నర్వభూతేషు యేనై కం భావమవ్యయమ్మీక్ష తే 
అవిభక్త ం ITH Sm So విద్రి సాత్తి(కమ్‌. 20 


టీక:- విభక్తేషు = విభజింపబడి 'వేఖువేజుగనున్న, సర్వభూతేషు = సమస్త (చరాచర) 
ప్రాణికోట్లయందును, As = బన, అన్యయమ్‌ = నాశరహితమగు, భావమ్‌ = 
ఆత్మవస్తువును (లేక దైవముయొక్క ఉనికిని, యేన = వీ జ్ఞానముచేత, అవిభక్షమ్‌ = 
విభజింవబడక (Des) నున్నట్లుగ, ఈక్షతే = చూచుచున్నాడో (ఎటుంగుచున్నాడో), తత్‌ 
జ్ఞానము = ఆ జ్ఞానము, POSS = TOT, విద్ది = తెలిసికొనుము. 


తా;- విభజింవబడి వేయవేఆుగనున్న సమస్త చరాచర ప్రాణులందును, ఒక్క లైన 
నాశరహితమగు ఆత్మవస్తువును (దైవముయొక్క ఉనికిని) విభజింపబడక (ఏకముగ) 
నున్నట్లు ఏ జ్ఞానముచేత నెయంగుచున్నాడో అట్టి జ్ఞానము సాత్తికమని తెలిసికొనుము. 


వ్యాఖ్య:- అజ్ఞానుల దృష్టికి, (స్టూలదృష్టికి భౌతికనేత్రమునకు) ఈ ప్రపంచము, 
సమస్త SPS ములు, సమస్త ప్రాణులు 
కానుపించును. కాని జ్ఞానులదృష్టికి అంతయు అవిభక్తముగను, సర్వత్ర నాశరహితమగు 
ఒకే అలన (వరబ్రహ్మము) వ్యాపించియున్న*బ్లను గోచరించును. ఏ జ్ఞానముచే 
అట్టి అవిభక్తము. వారికి అనుభూతమగునో అట్టి జ్ఞానము సాత్త్వికమైనదని యిచట 


వేర్కానబడెను. 


“సర్వభూతేషు” — అని చెప్పినందువలన భగవంతుడు (ఆత్మ) సమస్త చరాచర 
ప్రాణికోట్లయందును వ్యాపించియున్నాడని తెలియుచున్నది. SHS ఎట్టి నికృష్ట 


జీవి అయినప్పటికిని, తన వెనుకనున్న "పరమాత్మను తెలిసికొని, తనయథార్హరూవమును 


విభజింపబడియున్నట్లు, వేయువేయగానున్నట్లు ` 


185 అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 1019 
అవగత మొనర్చుకొని తరించుటకు అవకాశము కలదు. తరంగము చిన్నదైనను దాని 
కాధారభూత మైన సముద్రమును భావించి దానిలో లీనమగుటకు 

> 


టకు అద్దానికి హక్కుగలదు. కావున ఎట్టి అల్పవ్యక్తి అయినప్పటికిని ఎవరును ఇక 


అధైర్యపడవలసిన పనిలేదు. హృదయమును పవిత్రమొనర్చుకొని తన _ నిజరూపమగు 
ఆత్మను తెలిసికొనిన చాలును. తరించిపోవును. 


అనేకతరంగములున్నప్పటికిని వాని నామరూపములను వదరి జలమును మాత్రము 
చూచువానివలెను, 'వెక్కుకుండలను చూచియు వానియందరి మృత్తికనే Mos 
వానివలెను, పుష్పమాలలోని అనేకపుష్పములలోనగల దారమును చూచువానివలెను 
ప్రపంచమున అనేక జీవరాసులను, భిన్నభిన్న పదార్హములను చూచినను వాని ఉపాధి 
రూపమును నామరూపములను SSO అన్నిటియందును అనుస్యూతమైయున్న ఆవి 
OSS ఏకమైన ఆత్మనే చూచువాడు POS జ్ఞానయుతుడని చెప్పబడును. ఆనగా 
అనేకత్వములో ONG Svs, నాశములో అవినాగిత్వమునుు IBS వస్తువులను అవి 
భక్తత్త(ముగ వీక్షింపగల్లుటయే ఉత్తమజ్ఞానమని భావము. దీనినిబట్టి ప్రపంచమున 
అనేకత్వమును జూచుట కేవలము అజ్ఞానమేయని తేలుచున్నది. — 


ఈ శ్లోకమున ఆత్మవస్తువునకు మూడు విశేషణములు చెప్పబడినవి: అది (1) 
ఏకమైనది (2) అవ్యయమైనది (3) అవిభక్తమైనది — అని. ప్రపంచవస్తువులకును 
ఆత్మకును భేదము ఈ [క్రింద తేలుపబడుచున్నది. 


(ప్రపంచవస్తువులు . ఆత్మ (దైవము) 
(1) అనేకములై నవి 
(2) నాశవంతములు 


(3) విభాగముతో గూడినవి 


ఏకమైనది (ఏకమ్‌) 
నాశరహితమైనది (అవ్యయమ్‌) 
అవిభక్త మైనది (అవిభక్తమ్‌) 


లోకమున వెక్కు జ్ఞానములు కలవు -- సంగీతజ్ఞానము, సాహిత్యజ్ఞానము, రాజకీయ 
జ్ఞానము మున్నగునవి. కాని ఏ జ్ఞానమువలన మనుజుడు. అనేకత్వములో ఏకత్వ్యమును, 
మృత్యువులో అమృతత్వమున్సు విభాగములో అవిభాగమును గాంచోల్లునో అదియే. అన్ని 
జ్ఞానములలోను (శ్రేష్టమైనదని, అదియే సాత్త్వికజ్ఞానమని భగవానుడు తెలి వెను. అదియే 
అధ్యాత్యవిద్య. కాబట్టి విజ్ఞులు ఈ భగవద్వాక్యమునందు విశ్వానముకలవారై ఉత్త 
మోత్తమజ్ఞానమునే బడసి ధన్యులయ్యెదరుగాక! _ దీనినిబట్టి ప్రపంచములో 
మేధాసంపన్నులు, కళాకుశలురు ఉన్నప్పటికిని ఇట్టి సర్వభూతాత్మభావము, నర్వాత్మ 
జ్ఞానము అవిభక్త దై వభావములేనిచో వారందయిన్ను భగవద్దృష్టిలో వాస్తవజ్ఞానరహితులే 
యగుదురు. కావున లౌకికములగు ఇతర విద్యలు, జ్ఞానములు ఎన్నియున్నవ్పటికిని ప్రతి 
వారును GNSS Sor ఈ సొత్త్వికజ్ఞానమును అవలంబించి సర్వాత్మదృష్టిగలవారై 


ము 
1020 Am 505058 


జీవితమును తరింపజేసికొనవలెను. అట్టు 
అందులకు ఫలితము సంసారబంధ మే, మృత్యు వే, జననమరణదుఃఖ మే. ఉపనిషత్తు 
hagan ఈ్రకారముగ తెలువుచున్నవి -- 

“మృత్యోస్సమృత్యు మాప్నోతి య ఇహనానేవ పశ్యతి”. కావున ప్రపంచములో 
ఏ ప్రాణిని చూచినవ్పటికిని ఆతని దేహముపైగాని, గుణమువై గాని దృష్టినుంచక 
లోనగల ఆత్మవైనచే _ దృష్టినుంచవలెను. దేహదృష్టిమాత్రము గరిగియుండువారు 
అధములు. SHA _ గరిగియుందువార్సు అనగా ఒకప్రాణ్‌ని జొచినపుడు wäh 
గుణములను Sodan పరికించువారు మధ్యములు. PRD దై వదృష్టిగలవారు 
ఉతములు. ఈ భావమే ఈ శ్లోకమున వ్యక్తీ కరింపబడినది. కావున అట్టి ఆత్మదృష్టికై 
సాత్తికజ్ఞానమున కై సర్వులును యత్నించవలెను.' 

[S:- సాత్త్వికజ్డానముయొక్క లక్షణ మేమి? 

ఉ:- ఏ జానముచే మనుజుడు వేటు వేటుగనున్న సమస్త |ప్రాణులందును, ఏకమై, నాశరహితమై, 
అవిభక్త మైనట్టి ఆత్మవస్తువును వీక్షింవగల్లునో అదియే సాత్త్వికణ్డానము. 

[S:- భగవంతు డెచటగలరు? 

é- సమస్త చరాచర ప్రాణికోట్టయందును గలరు. 

[S:- ఆత్మయొక్క స్వరూవమేది? 

ఉ:- అది (1) ఏకమైనది (2) నాశరహితమైనది (3) అవిభక్త మైనది. 

¡S:- ఈ So అనేకత్వము సత్యమా? 

ఉ:- కాదు. ఏకత్వమే సత్యమైనది (వూసలలో దారమువలె, తరంగములలో జలమువళె). 


j రాజసజ్తానము చెప్పుచున్నారు ఆ 
= o a 


21.583 55 తు dom So నానాభావాన్‌ SGA OPS 
వేత్తి సర్వేషు భూతేషు og, So 28 రాజనమ్‌. 21 


టీక:- యత్‌ జ్ఞానమ్‌ = ఏ జ్ఞానమును నర్వేషు = సమస్తమైన, భూతేషు = ao 
దును వృథగ్విధాన్‌ = Sud విధములుగనున్న, నానాభావానీ = అనేకములగుజీవులను, 
sola = చేయువేజుగా, వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నదో, తత్‌ జ్ఞానమ్‌ = oe 
రాజసమ్‌ = Pagin, DB = ఎఆుంగుము. 


తా:- ఏ జ్ఞానమువలన మనుజుడు సమస్త ప్రాణులందును వేటు వేయువిధములుగ నున్న 


అనేక జీవులను వేయువేయుగా నెయింగుచున్నాడో, అట్టి జ్ఞానమును రాజసజ్డానమని 
తెలిసికొనుము. 


[18వ అధ్యాయము. | 


కాక, లోకములో భిన్నత్వమును కాంచుచ్చో 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 1021 oe 
వ్యాఖ్య:- ప్రపంచమునగల ప్రాణులలో 'వీడువేఆు, వీడువేటు — అని 

రముగ అగేకత్వమునుజూచుట ఉత్తమజ్ఞానముకాదు. అది రాజసమేయగును. ఇట్టి 

జ్ఞానముకలవా రొకవ్యక్తిని చూచినవుడు ఆతని గుణమును వరికించుడురేకాని ఆత్మను. 

కాదు. కనుకనే వారు వ్యక్తులలో భిన్నత్వమును జూచుదురు. ఇట్టి. oases 

మునే యిపుడు ప్రపంచమున పెక్కురు కరిగియుండుచున్నారు. ఏలయనగా వారు 

ప్రాణులలో భిన్నత్వమునే కాంచుచున్నారు. కావున అద్దానిని తొలగించుకొని అదె 


భావమును సమదృష్టిని అవలందించవలెను. (Bogcuos వై mawa దృష 
లోనగలదూది వైననే దృష్టిగరిగియుండునట్టు). = E 


ప్ర:- రాజసజ్ఞానముయొక్క లక్షణమేమి? 


ఉ:- ప్రపంచములో అనేకత్వమునుజూచుట్క సర్వజీవులందును “వీడు. Sen, వీడు వేటు 9 
అను భేదభావము గలిగియుండుట. 


అ|| ఇక తామసజ్ఞానమును గూర్చి తెలువుచున్నారు — 


22. యత్తు కృత్న్నవదేకస్మ ay Ty నక్త మ హైతుకమ్‌ 
అతత్తా(ర్థవదల్పం చ తత్తామనముదాప్పాతమ్‌. 22 


టీక:- యత్‌ తు = వీ జ్ఞానమైతే, ఏకస్మిన్‌ కార్యే = ఏదేని ఒక్క వనియందు 
(శరీర ప్రతిమాదులందు), కృత్నవత్‌ = సమస్తమునందువలె (అంతయు అదియేయని), సక్తమ్‌= 
తగిలి యుండునో, అహైతుకమ్‌ = అందులకు తగిన హేతువులేకయుండునో, esa god = 
తత్త్వమును. (సత్యవస్తువును) తెలియక నురడునో, అల్బంచ = అల్పమైనదిగ (స్వల్పవలములను. 
గలిగినదిగ)నుండునో, SÍ = అట్టి జ్ఞానము తామసం = ESOS, = 
చెప్పబడినది. 


తా:- ఏ జానమువలన మనుజుడు ఏదేని ఒక్క వనియందు (శరీర, వ్రతిమాదులందు) 
mb mn 
సమస్తమును అదియేయని తగిలియుండునో, అందులకు GAS హేతువు éso, 
తత్త మును (సత్యవస్తువును) తెరియకనుండునో, అల్ప్బమైనదిగ (అల్పవలము గలిగినదిగ) 
యుండునో అట్టి జ్ఞానము తామసజ్జానమని చెప్పబడినది. 
= = == 


వ్యాఖ్య:- తామసజ్ఞానము కలవాడు ఏదియో యొక దృశ్యవస్తువును వట్టుకొని 
ఏదియో మునిగిపోయినట్లు దానియందే ఆసక్తి గలిగి, అదియే సమస్తమని తలంచు 
చుండును. అతడు ఒకవ్యక్తియొక్క శరీరమును మాడ , ఆ శరీరమే ఆత్మయని 
అదియే సమస్తమని భావించుచుండును. Mis గలవాడు లోని గుణమును, 
మనోభావములను మాత్రమే చూచును. సాత్తికజ్ఞానముకలవాడు లోని అవిభక్త మగు 
ఆత్మనే వీక్షించును. చంచలవస్తువులగు Urin, మనస్సు రెండును వికారవంతమొరై 
నవి. అస్టిరముళైనవి. కావున వాని నాగశ్రయించువాడు, వానియెడల దృష్టిగలవాడు 


1022 Ao mw కర OG ము 
మునే, వినొశమునే, జననమరణములనే పొందుచుండును. Postes Bon, 
Ba noses నిత్య, e 
అవ్యయ మే. ఆత నాశ్రయించువాడు, అట్టి ఆత్మద్భష్ట 
లకక కుద అమన కాబట్టి రాజస, తామసజ్ఞానముల రెండిటిని వదలి 
In Sep SSS విజ్ఞుడవలందించవలేను. 
ప్రః- PUES aja? 
&- DAE యొక దృశ్యవస్తువును పట్టుకొని దానియందే ఆసక్తీ గలిగి, అదియే సమస్తమని 
భావించునది (దృష్టాంతమునకు శరీరమును జూచి అదియే ఆత్మయనిభావించుట) (2) woos 


తగిన సేతువును జూవడాలనిది (3) తత్త్వమును, సత్యవస్తువును తెలియనిది (4) అల్బఫలము 
గలిగి యుండునది — తొమసజ్ఞానమనంబడును. 


wl ఇంతదనుక మూడు విధములైన జ్ఞానములనుగూర్చి తెలిపి ఇక మూడు 
విధములైన కర్మలను గుజీంచి తెలుప చు మొట్టమొదట సాత్త్వకకర్మనుగూర్చి 
చెప్పుచున్నారు _ 
23. నియతం నద్దరహితమరాగ ద్వేషతః క్లృతబ్‌ 

అభల వేవ్ఫునా కర్మ ga sind. 23 


de: నయతమ్‌ = Pai నియమింపబడిన, యత్‌ కర్మ = ఏకర్మము, సం. 
’ 


ఫ్పునా= థలా పేక్షలేనివానిచేత్క నెజ్జరహితమ్‌ = ఆసక్తి లేకయు (తాను కర్తయను అధిమవానములేక 
అరాగద్వేషతః = రాగద్వేషములు లేకుండగను, కృతమ్‌ = చేయబడినదో, తత్‌ = eb, 
సాత్త్వ్యకమ్‌ = సాత్త్యికకర్మయని, ఉచ్యతే. = చెప్పబడుచున్నది. 


తా: mad నియమింపబడినదియు ఫలాషేక్షగాని, ఆసక్తి (సంగము), eb 
మానముగాని, రాగద్వేషములుగాని లేకుండ చేయబడునదియు సాత్త్వికకర్మమనంబడును. 
యెచట చెపవలస్‌వచ్చినను “నియతం” “నియతం” అని 
న్నారు... నియతమనగా Boa gives నీయమింవబడీ 
నదే సత్యమని భావించక జనులు శా స్త్రప్రమాణమును 


గనే 


“y 1 
s adored తోచి 
LA 


PTD, దానితో తన యనుభవమును మేళవింపజేసికొని వ్యవహరింపవలెను. కనుకనే 
ఇష్టమువచ్చిన కర్మనుచేయక శాస్త్ర నియతమగు కర్మనే చేయవలెనని యాదేశించుటకు 
కారణమైనది. SA Ber జాతు తివృత్యకర్మకృత్‌ ' అనునట్లు (ప్ర 

కర్మచేయక ఎవడును ఉండలేడుగనుక, కర్మయనునది నిత్యజీవితములో సర్వులకును 
అవశ్యకర్త వ్య మైయుందుటవలన దానిరహస్యమును ఎల్లరును బాగుగ. తెలిసికొనియుం 


Goes భావ్యమైయున్నది. కాబట్టే సాత్త్వకకర్మనుగూర్చి భగవొను 
భావములు సర్వులకును చాల ముఖ్యములై యున్నవి. కర్మ యే(ప్రకారముండవలెననగాోా 


(1) శా, BPC. యుండవలెను. 


(18% అధ్యాయము 


డిచట తెలిపిన ఈ 


(2) సంగరహితముగ (ఆసక్తి, అభిమానములేకుండ) గావంపబడవలెన o> 

(3) రాగడ్వేషములులేకుండ చేయబడవలెను. య ae 

(4) ఫలా పేక్షలేక నావర్చబడవలెను, | nn | 

ఈ నాలుగు విధముల సరిపోయి ఆచరింపబడు oe BR 
మాలిన్యనివారకమై, దోషదంజకమై, gina, మన్నే మో 

'సల్లరహితమ్‌' — బుద్ధిర్యన్య న రివ్యచే అని. ఇదివజలో dect కర 
అందు బుడ్డి అంటుకొనకయుండుటయే అ. అనగా “నేను de 
అభిమానముగాని, మమత్వ్యముగాని, ఆసక్తిగాని యుండరాదు. అట్టివాడు 


ముచే “న నిబధ్యతే — బంధింపబడనేరడని గీతాశయము. సంగరహితముగ 
ఫలా షేక్రావర్ణితముగ కార్యముల నౌచరించుటను an ర్ట 


“అరాగద్వేషతః” — uso రాగద్వేషములులేనపుడే సంగరహితముగ z 
మాచరించుటకు వీలువడును. Salem ఫలాభిలాషను త్యజించుటకును ee 
కాబట్టి కర్మయొక్క ' శుద్దత్యమున కీ రాగద్వేషరాహిత్యము అత్యంతావశ్యకమైయున్నది. 


(ప్రః- సాత్త్వికకర్మయెట్టిది? 


త్త 


ఉ;- (1) శాస్త్రైనియమితమైనది. (2) సంగరహితముగ నాచరింవబడునడి (3) end 
వర్టితముగ నొనర్పబడునడి (4) ఫలాధిలాషలేక గావించబడునది — సాత్తి "0 (కకర్మయనబడును. 


wi రాజసకర్మనుగూర్చి. చెప్పుచున్నారు — 


24. యత్తు కామేవ్లునా కర్మ సావాంకారేణ వా వునః 
(SAS బవోలాయానం తద్రాజనముదాప్పాతమ్‌. 24 


dy: Pays = వలా పేక్షగలవానిచేతగాన్తి వును = meda, Porta వా = 
(నేను కర్తయను) ఆహంకారముతోగూడినవానిచేగాని, బవాలాయాసమ్‌ = ANI, 
యత్‌ కర్మతు = ఏ కర్మమైతే, (క్రియతే = చేయబడుచున్నదో, తత్‌ = అది, was = 
రాజసకర్మయనిి ఉదాహృతమ్‌ = చెప్పబడినది. 


తా;- ఫలా షేక్షగలవానిచేతగాని dady అహంకారముతోగూడినవానిచేగాని అధిక 
ప్రయాసకరనుగు కర్మ మేది చేయబడుచున్నదో, అది రాజనకర్మయని చెప్పబడినది. 
వ్యాఖ్య:- (1) ఫలా'షేక్షతోను (2) అహంకారముతోను గూడి చేయబడు కర్మ 
రాజసకర్మ మనబడును. “ఆయాసమ్‌” అని చెప్పక “బహాలాయానమ్‌” అని చెప్పుటనలన 
రాజసకర్మావలందీ అత్యంత|పయాసతోగూడిన కార్యములను తేయుచుండునని తెలియు 


1024 - km Sn 50808 ము 


చున్నది. కాని అట్టి కర్మలవలన ఆతనికి ప్రయాసయే మిగులునుగాని, బంధనివృత్తి 
కలుగజాలదు. ఏలయనిన అయ్యవి అహంకారము, ఫలా AS, AS దోషములతో npg 
యున్నవి. అహంకారమే బంధము, SB Soe బంధము. ఫలాకాంక్షయే బంధము. 
కాబట్టి విజ్ఞుడట్టి రాజసకర్మ లజోలికిపోక, సాత్తికకర్మలనే నిష్కామబుద్దితో నాచరించి 
తరించవలెను. 


(S- రాజసకర్మ యెట్టిది? 


ఉ:- (1) ఫలాషేక్షతోను (2) అహాంకారముతోనుగూడి యాచరింవబడునది. (3) అధిక 


ప్రయానతో గూడినది. 


అ|| తామసకర్మను వేర్కొనుచున్నారు — 


25.0.0030 క్షయం హింసానున వేక్ష్యృ చ PLAS 
మోవోదారభ్యతే కర్మ యత్తత్తామనముచ్యలే. 25 


టీక:- అనుబన్రమ్‌ = తానుజేయుకర్మకు మున్ముందు గలుగబోవు దుఃఖాదులను, LA = 
(ధనాదులయొక్క) PD, హింసామ్‌ = (తనయొక్కయు, ఇతరులయొక్కయు శరీరాదులకు 
గల్లు) బాధను పౌరుషమ్‌ = తన సామర్హ్యమును, అనవేక్ష్య = ఆలోచింపక, మోపోత్‌ = 
అవివేకమువలన్య యత్‌ కర్మ = ఏ కర్మము, ఆరభ్యతే = ప్రారంభింవబడుచున్నదో, తత్‌ = 
అది, తామసమ్‌ = తామనకర్మయని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నది. 


తా:- తానుచేయుకర్మకు మున్ముందు కలుగబోవు దుఃఖాదులను (ధనాదుల) నా 
మును ( తనయొక్క, ఇతరులయొక్క శరీరాదులకుగల్లు) బాధను తన సామర్హ్యమును 
ఆలోచింపక, అవివేకముతో ప్రారంధింపబడు కర్మము తామసకర్మయని చెప్పబడుచున్నది. 


వ్యాఖ్య:- తామసకర్మావలంబి ముందు వెనుకలు ఆలోచింవక కర్మలు ప్రారంభిం 
చును. ఆకర్మవలనకలుగబోవు దుఃఖములనుగుటించి విచారింవడు. ఇతరులకు దానివలన 
కలుగు - బాధనుగూడ యోచింపడు. 33533, సామర్హ్యములనుగూడ చూచుకొనడు. అవి 
వేకముతో గ్రుడ్డిగా కర్మలుచేయ మొదలిడును. . అట్టివాడు చేయుకర్మ మహా ప్రమాద 


భూయివ్మ మైయుండును గావున అది సర్వదా త్యాజ్య మేయగును. 


Sen సామాన్యముగ భగవద్విముఖుడై, స్వార్హసాధనకొఅకు గావించు దృశ్య 
విషయసంపాదనారూవమైన కర్మలన్నియు రాజస్య, తామస క్రియల క్రిందకే వచ్చును, 


ఏలయనిన, వానిచే తన ఆత్మకు కలుగు నష్టము (సంసారబంధము) నతడు 
చించుటలేదు. 


ars? — అనుటవలన ఈ రాజస, తామస క్రియలన్నిటికిని మూలకారణము 
అవివేకము, అజ్ఞానము అయియున్నదని స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి మొట్టమొదట 
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వివేకమును సంపాదించి ఇట్టి రాజస తామసాది 


సంస్కరించుకొనవలయును. వృత్తులను త్యజించి జీవితమును 


ప్రః- తామసకర్మ యెట్టిది? 


Ši- ముందు కలుగబోవు దుఃఖాదులను, 


ధనాదుల 
సామర్హ్యమును ఆలోచింపక అవిచేకముతో ( )_నాశమును, (దేవోదుల) బాధను తన 


గుడ్డిగా నాచరింవబడు కర్మము తామసకర్మమనబడును. 
ప్రః- ఇట్టి తామస ప్రవృత్తికి కారణమేమి? 


ఉ:- అవివేకము. 


vj మూడు విధములగు కర్తలను గుతీంచిచెప్పుచు మొదట సాత్త్విక కర్తయొక్క 
స్వభావమును తెలియజేయుచున్నారు. z 


26. ముక్త నడ్గో౭నవాంవాదీ భ్భత్యుత్సావానమన్సింతః 
BETT కర్తా POS ఉచ్యతే. 26 


Ss ముక్తసజ్లు = సంగమును (ఫలాషేక్షను) విడిచినవాడును, అనహంవాడీ = 
కర్తనిను అభిమానము, అహంభావము లేనివాడును, ధృత్యుత్సాహనమన్వితః = g 
ఉత్సాహము — వీనితో గూడియున్నవాడును, సిద్ద్యసిద్ద్యోః = కార్యము సిద్రించునప్తుడును 
o, ~ గ్‌ 
సిద్దింవకుండునప్పుడును, నిర్వికారః = వికారమును జెందనివాడును నగు, కర్తా = s5, Pes 
= POS SHA, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. E 


తా;- సంగమును (ఆసక్తిని, ఫలాపషేక్షను) విడచినవాడును, “నేను కర్తనిను 
అభిమానము, అహంభావము లేనివాడును, DIS, ఉత్సాహముతోను గూడి 
యున్నవాడున్సు కార్యము సిద్దించినను, సిద్దింపకున్నను వికారమును జెందనివాడునునగు 
కర్త _ సాత్త్వికకర్తయని చెప్పబడుచున్నాడు. | 


వ్యాఖ్య:- నిత్యజీవితములో మనుజుడు నిరంతరము ఏదియోయొక కర్మను చేయ 
వలసియే య _డుటవలన కర్తకుండవలసిన ఈ లక్షణములను తెలిసికొనినచో చక్కగ 
వ్యవహరించుటకు వీలగును. ఇచట కర్తకు నాలుగు ఉత్తమ లక్షణములు చేర్కొనబడినవి 
— అందు మొదటిది. సంగము లేకుండుట. అనగా కార్యముచేసినను ఫలావేక్షను 
విడచివెట్టి కార్యమునందు తగుల్కొనక అసంగుడై యుండవలెను. రెండవది, exo 
భావము లేకుండుట. అనగా “నేను కర్తనిను అభిమానము లేకుండవలెను. ఇక మూడ 
వది ధైర్యోత్సాహములతో గూడియుండుట. పిరిక్రితనమునకున్సు నిరుత్సాపామునకును 
is చోటే లేదు. అవికలవాడు ఒక్క అడుగైనను వరమార్హరంగ 
మున ముందునకు చేయలేడు. తాను కేవలము నిత్యశుద్దబుద్దముక్త ఆత్మ న్వరూవుడే 
యని తలంచుకొనుచుండినచో అనరిమిత ధైర్యము, ఉత్సాహము DS కలుగు 
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పారద్రోలి 
కార్వముయొక్క_ 98; 
న క పాందినచో, లేక కార్యము విఫలమైనచో జయము Sel, సఫలత్వము 
కొఆశె తిరిగి యత్నించవలసినదేకాని ఏవిధమైన మనోవికారమును బొందగూడదు. 
ద్యంద్యములకును ఏమాత్రము జంకగూడదు. ఈ జగత్తంతయు మిథ్యాభూతమని 
మాయు తను పాక్షియగు వత్యఆత్మవ్వరూవుడని భావించియు, ధ్వంజ్వవ 
నమబుద్దిగతిగి వర్తించవలెను. 

Ss సాత్త్వికకర్షయొక్క లక్షణము. లేవి? 

é- (1) సంగమును (soso) విడచుట (2) “నేను sus ను అహంభావము 
లేకుండుట (3) ధైర్యోత్నావాములు గలినియుండుట (4) కార్యము Sess, విఫలమైనను, 
ఏవిధమైన వికారమును జెందకుండుట. 


స్ట = u si aa 5 
27.08 కర్మఫల SHEL or HSL $ 


వారశోకాని౪తఈ కరా రాజనః వరిక్తీర్తి తః 27, 
ES or — — 


టీక:- రాన్‌ = అనురాగము (pop yes దభిమానము) గలవాడును కర్మఫల పేప్పుః 
= కర్మఫలము Tasers, e = లోభియు హింపాత్మక = హింసాస్వభావముక 


శువెతములేనివాడును FO Pray = (కార్యము సిద్దించినవుడు) 
నంతోషవుతోను (కార్యము చెడినవుడు) దుఃఖముతోను గూడీయుండువాడునగు, కర్తా = కర్తం 


e 
Pas = Pessoa, వరికీర్తిత = చెవ్నబడియున్నాడు. 


= అనురాగము (బంధ్యాదులం వరిమానము) గలవాడును కర్మఫలము నాశించు 


ras. హింసాన భావము. Somo, శుచిత్వము లేనివాడును (కార్యము 


Rin సంతోష ముతో డ్రె € ముతోను గూడియుండువాడునగు 
పిదించినవుడు) o 4300 0D, (చెడినవుడు) దుఖముతాను. గూ 


చెప్పబడుటవలన; 
క్షణములను త్యజించి వేయవలెననుటు సుస్పష్ట్రము. అనగా 
బంధా(దులందును, ఇతర (ప్రాపంచిక వదార్హములందును అనురాగము (అభిమానము) 

కోరరాదు. ఏప్రాణిని హింసింపరాదు. అశుభ్రతను 
58, అసిద్దులందు హర్షశోకము లను మనోవికారములు 


సాధనలందు వ్రయత్నశీలుడు కావలెను. సాత్త్వికకర్తయొక్క నాల్లవలక్షణము | 
నిర్వికారుడై యుండుట. కార్యమునందు అవజ 


అ alam nan 
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&- రాజనకర్త యెట్టివాడు? 


G:- (1) (బంధ్వాదులందు) అనురాగముగలవాడును (2) కర్మఫలము ue en 
(3) Sos» (4) హింసాస్వభావముగలవాడును (5) (6) (కార్య 
సిద్రియందు) | నంతోషముతోను,  (కార్యవై ఫల్యమునందు) as గూడియుందువాడును 
రాజసకర్తయనబడును. 


oj ఇక తామసకర్తయొక్క లక్షణములను వివరించుచున్నారు — 
= 


28.5525: ప్రాకృతః Sos * తో 33 oS z05e 
విషాదీ దీర్హసూాశత్రీ చ కర్తా తామన ఉచ్యతే. 28 
afs- sous: = మనోనిగ్రహము (és, 23908) లేవివాడుము, ya = పామర 

స్వభావముగలవాడును (అవివేకియు), Soe = వివీయములేనివాడుము శఈ = మోపనాదుయ్కు 

33,305 = ఇతరులను eo 


ముగలవాడున్సు విషాదీ = ఎల్లవ్రూడు నుండువాడును, దీర్హమాత్రీ చ = ప్వల్పకాలములో 
చేయవలసినదానిని దీర్చకాలమునశైనను పూర్తిచేయనివాడును I, కర్తా = కర్త, తామస = 
తామసకర్తయని, ఉచ్యతే = చెప్పబడుచున్నాడు. 


తా:- మనోనిగ్రహము (లేక చిత్తె కాగ్రత) లేనివాడును పామర స్వభావము గల 
వాడును (అవివేకము), వినయము లేనివాడును ars, ఇతరులను వంచించి 
వారిజీవనములను పాడుచేయువాడును, సోమరితనముగలవాడున్సు Dr దిగులుతో 
నుండువాడును, స్వల్పకాలములో చేయవలసినదానిని దీర్హకాలమునకై నము వూర్తిచేయవి 
వాడును నగు కర్త తామసకర్త యని చెప్పబడుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ens” — మనస్సు బహిర్ముఖముగాన్కు చంచలముగాను నుండు 
వాడు ఆత్మయందు నిలుకడలేనివాడు, ఏకాగ్రత, నిగ్రహాము కేకయుండువాడు అయుక్తు 
డనబడును. ఆత్మతో, భగవంతునితో గూడియుండనివాడు అయుక్తుడు. అట్టి వాని 
మనస్సు నిగ్రహములేక బయటనే తిరుగాదుచుండును- 

“ప్రాకృత = ప్రకృతిగుణములు కలవాడు ప్రాకృతుడు. సంస్కారము లేనివాడు 
పామరుడని అర్హము. ప్రతివాడును తనయందలి 'వ్రకృతిగుణములను Sa 
అప్రాకృతుడుగ, దైవస్వరూవుడుగ మారవలెను. | 

Day OM? = ఇతరుల కార్యములను చెడగొట్టువాడు. ఇతరులను వంచించువాడు. 
పామాన్యముగ జనులు నాలుగు 
చూడక ఇతరులకు మేలుచేయువాడు (2) తన 


* నెకృతికో౭లసః — పాఠాన్తరము. 


= 


An 5508 ము [18వ అధ్యాయము. 


Te N 


1028 బ్ర 


హాతమొనర్చువాడు (3) తనసుఖము Sesto వరులకు కీడుచేయువాడు (4) అనవసర 
ముగా ఇతరులకు కీడుచేయువాడు. మొదటివాడు ఉత్తముడు. రెండవవాడు మధ్యవ | 
Sres అధముడు. TS అధమాధముడు. ఈక్టోకమున తెలుపబడిన ' 
“నె ష్కృృతికులు' చివరి రెండు తరగతులకు జెందినవారు. 


అలసి — DO — భగవానుడు సోమరితనమును తామసగుణముగజెప్పి దానిని 
పారద్రోలవలసినదిగా బోధించుచున్నారు. సోమరి ఏరంగమందును వృద్దికి రానేరడు, 
అధ్యాత్మరంగమున సోమరులకు చోటులేదు. 


ah’ — తామసకర్త ప్రతికార్యమందును ఏడువు మొగము వెట్టుకొని యుండును, | 
వాస వముగ అనంతానందపరివూర్జుడగు మానవుడు విషాదయుక్తుడై మూలుగుచుండుట 
ము. అబ్జానమువలనవే యగును. SHS గంధీరమగు SAA 
విషాదమును పారద్రోలవలెను. 


“దిర్షసూత్రీ — మందకొడిగ - ప్రవర్తించువాడు. తాబేలు నడకవంటి గమనము 
గలిగి చిన్నపనిని గంటలతరబడి చేయుచు, లేక అసలేచేయక “వాయిదా” వేయుచునుం 
డును. తామసకర్త “తరువాత చూచెదములే' అను ప్రమత్తతతో గూడిన భావము | 
గరిగియుండును. మహాభారతములోని శాంతిపర్వమున భీష్ముడు ధర్మరాజునకు ‘88 
దర్శి, ప్రాప్తకాలజ్ఞుడు, Byars’ అను మూడు, చేపలనుగూర్చి బోధించిన విషయ 
మీసందర్భమున జ్ఞప్తికి తెచ్చుకొనుట యుక్తము. ఆమూడు చేపలలో దీర్హదర్శి దూరపు | 
ఆలోచనగలది. |ప్రాప్తకాలజ్ఞుడు కొంత ప్రయత్నలోపముగలది. Besa ఏ ప్రయ | 
త్నము చేయని సోమరి. (కథలో అది బెస్తవాని వలలోవడి మరణించును). కాబట్టి | 
ఇట్టి BERATEN, అలసత్వమును, సోమరితనమును ముముక్ష్షువులు దం 
చేర్చరాదు. అమూల్యమగు మానవజన్మను బడసి భగవత్సాంిప్తి కై యత్నింపక సోమరిగ 
కాలము గడుపుట మహాప్రమాదకరమని యెజుంగవలెను. 


Ši తామసకర్త auna? 


లేనివాడు (4) మోసగాడు (5) ఇతరుల కార్యములను చెడగొట్టువాడు 6) సోమరి 0 
ఎల్లవ్వుడు ఏదియోచింతతో దుఃఖముతో గూడియుండువాడు (8) వనులను తెమల్బక ట్‌ 


| 

| 

| 

ఉ:- (1) మనోనిగ్రహము (చిత్తె కాగ్రత) లేనివాడు (2) పామరుడు (3) మొద్దు వినయము | 
కోనసాగించువాడు — తామసకర్త యనబడును. | 
| 


యి యుగే 
అ|| బుద్ది, ధెర్య్వము — అనువానియొక్క సత్తా ది |తివిధరూపములను వేలు వేణు! 


తెలుపబోవుచున్నారు — | 
29. బుద్దే 8,50 537 hed 2,250 Hew 


ప్రోచ్యమానమశేషేణ yal ys ధనంజయ. 29 


185 అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము ee 1029 = 


టీక:- ధనంజయ = ఓ అర్హునా! 
; = *5 బుదేః = wes యు, de = 
ధైర్యముయొక్కయు, భేదమ్‌ = భేదమును, fis = ee ` 


విధములుగా, SSS, ss = Ihm, అశేషేణ = సం ssh 
చెప్పబడుచున్నదానిని, శృణు = Gee es = 

తా:- ఓ అర్జునా! బుద్దియొక్కయు, ధైర్యముయొక్కయు భేదమును గుణము 
లనుబట్టి మూడువిధములుగా Do, సంపూర్తముగను చెప్పబడుచున్నదానిని (నీ 
వివుడు) వినుము. 


అ| మొట్టమొదట సాత్త్వికబుద్దిని గూర్చి చెప్పుచున్నారు — 


30. వ్రవ్నత్తిం చ నివ్నత్తిం చ కార్యాకార్యే భయాభయే 


eso మోక్షం చ యా వేత్తి mod) పార a. 30 
టీక:- పార్ట = ఓ అర్జునా!) యాబుద్ది = Da, pylon = ధర్మమందు 


ప్రవృత్తిని (లేక _ ప్రవృత్తిమార్గమగు కర్మమార్గమును), నివృత్తిం చ = అధర్మమునుండి నివృత్తిని 
(లేక నివృత్తిమార్గమగు సన్న్యాసమార్గమును), కార్యాకార్యే = చేయదగుదానిని, చేడుదగనిదానిన్ని 
భయాభయే = భయమును, అభయమును (నిర్భయత్వమును), బంధమ్‌ = బంధమును, మోక్షం 
చ = మోక్షమును, వేత్తి = తెలిసికొనుచున్నదో, సా = ema, a = Passe 
యగును. - 


$ 


తా:- ఓ అర్జునా! ఏ బుద్ది ధర్మమందు ప్రవృత్తిని (లేక ప్రవృత్తిమార్గమగు 
“a. 
కర్మమార్గమును), అధర్మమునుండి = నివృత్తిని (లేక నివృత్తిమార్లమగు సన్న్యాసమార్ల 
మును), చేయదగుదానిని, చేయదగనిదానినిి భయమును, అభయమునుు బంధమును, 
మోక్షమును తెలిసికొనుచున్నదో అట్టి బుద్ది సాత్త్వికమైనది యగును. 


- వ్యాఖ్య:- సాత్త్వికబుద్రి మంచి చెడ్డల రెండిటినిగూర్చి తెలిసికొని మంచిని ¡POD 
చెడ్డను వదరివేయుచుండును. అట్లీ బంధము, మోక్షము రెండిటిని తెలిసికొని బంధ 
మును పరిత్యజించి మోక్షమునుగూర్చి యత్నించును. అదేవిధమున భయరూపమగు 
ఈ దృశ్యసంసారస్థితినిజాచి, దానియెడల విరక్తి గలిగి అభయరూవమగు నిత్యానంద 
పరమాత్మనే ఆశ్రయించి. తరించును. అట్టి సాత్త్వికబుద్రియే ఉత్త మోత్తమ మైనది. 
కాబట్టి అట్టి బుద్ది తమకు కలదాయని ప్రతివారును మోచించుకొని భగవదృష్టిలో “బుద్ది 
మంతులై” వర్తించుటకు ప్రయత్నించవలెను. ఇట్టి లక్షణములుగల బుద్దిలేనిచో ఎంతటి 
పాండిత్యము, TSS sy యున్నప్పటికిని జనులు బుద్దికొఆవడినవారే యగుదురు. 

(ప్ర:- సాత్త్వికబుద్ది ana? 
&:- (1) ధర్మవ్రవృత్తిని (లేక ప్రకృతిమార్గమును) (2) చేయదగినదానిని, జేయదగనిదానిని 


(3) భయమును, అభయమును (4) బంధమును, మోక్షమును — వీనిని చక్కగ తెలిసికొనగల 
wach da masias. 


31.యయా ధర్మమధర్మం చ కార్యం Proa వ 


singe బుద్దిస్సా PE రాజన్‌. 


అయవావత్‌ = ఉన్నది యున్నట్లునాక (మజీయొ nji విధముగ పారపాటుగ), pere = 


g- ఓ అర్జునా! ఏ meds sei BO, అధర్మముము చేయ 
, చేయరానిదానివి, ఉన్నదియున్నట్టుకాక (మతీయొకవిధముగ, పారపాటుగ) 
తెలిపికొమచున్నాడో ఆ బుద్ది రాజపబుద్దియైయున్నది. 


secrets రీతిగాగాక్క Si గురువులు తెలిపివరితిగాగాక Schü విధముగ 
a < A A అడ స 

పారబాటుగ గ్రహించును. అట్టేబుద్రి రాజస మైవది దానిని సంస్కరించి సాత్త్వికబుద్దిగా 

వయత్సముచే y 

- A - 


MS on న 


ఊ:- ధర్మముమ్ము అధర్మముమ్మ కర్తవ్యము 
SF బుద్ది రాజసబుద్దియైయున్నది. 


అకర్తవ్యముమ ఉన్నదిఉన్నట్లుకాక TOT 


u Ca Cnn Ps 
ai ఇక తామసబుద్రివిగూర్చి Sue రు — 
> 


32. అధర్మం 5,20 యా మన్యతే Saray 
అని? గి ప్రా 35. 
sr gar Oa") = gy PL 
dis- pe = ఓ om, యా = వీ 08, తమసా = అవివేకమునేత్క అవుతా 
కవ్పబడివదై, అధర్మమ్‌ = sjit, ధర్మమ్‌ ఇతి = Syma, sors = aS 


sine, ber చ = విరుద్దములుగాను, మన్యతే = 
int, తామపీ = తామవమైవది ( తమాగుఆసంబంధమైనడి) యగును. 


తా:- ఓ sar! ఏ బుద్ది అవివేకముచేత కవ్పబడినడై అధర్మమును ధర్మమని. 


es s | 

యెంచునో, inkin 'పమస్తపడారములను DA తలంచునో, అటే a 

తామసబుదియెయున) = a 
> ae 


A 


మాయామోహమదిరాపొనముచే మత్తుడై యున్న అజ్ఞాన 

గోచరించును. దృష్టాంతమువకు — = 

(1)d2 దేహము, జగత్తు వారికి ఉన్నట్లు చూపట్టును. 
ఉన్న. ఆత్మ (దైవము) లేనట్లు Wye. 


(2)దుఖభూయిష్మములైన. విషయభోగములు వారిక్‌ సుఖకరములుగ తోచును. వద్‌ 
మానందదాయకమగు ఆత్మ (దైవము) వారికే రుచింపకయే యుండును. : 


(3) రక్తమాంసమయమగు క్షణేకదేహమందు వారు Potted MA యుండు 
సచ్చిదానందఘనమగు శాశ్వతపరమాత్మయందు చేయబుద్దిని జూపుదురు. 


వెయ్యేల , ధర్మమును అధర్మముగ Pitts. అధర్మముము ధర్మమున gies ee | 


చుందురు. దీదికంతటికిని కారణము అవివేకమేయని ఇదివజలో తెలువబడీయున్నడి 
కావున ఏ బుద్దియందు అట్టేవిద్య, తమస్సు కాపురముందునో ఆ af మవోవికృష్ట మైన 


దియే యగును — ఆతడెంతటే భౌతికబలయుతుడై నమ, విజ్ఞావవంవన్నూడైనమ Soc 
కాబట్టి వివేకము నాశ్రయించి ప్రయత్నవూర్వకముగ అట్టి తమస్సును me 
పారద్రోలి, సత్యమును సత్యముగమ, అసత్యముమ, అపత్యముగను గ్రహించు శక్తివి 
సంపాదించి కృతార్దుడుకావలయును. 


5- తామపబుది a3? 
De © = 


ఉ:- అవివేకముచే mys అధర్మమును PS su, వదార్హ్రములను. విరుద్ధ 
ములుగము Garon బుద్దియై యున్నది. 


= 


vj మూడు విధములగు ధైర్యముమగూర్చి చెప్పబోవుచు మొదట BSS 
మును వివరంచుచ nö ee: y 


33.505 యయా ధారయతే PDD sa | 
యో గేనావ్యభిచారిత్వా YO) og a 33 


1032 గీతామకరందము 


ఉీక:- పార = ఓ అర్జునా!, అవ్యభిచారిణ్యా = చలింపని, యయా Sys (యుక్తః) = rt 


ఛైర్యముతోగూడినవాడై ; మనఃప్రాణేన్త్రియ క్రియాః = మనస్సుయొక్కయు, ప్రాణులయొక్కయు, 
ఇంద్రియములయొక్కయు క్రియలను, Anis = యోగసాధనచేత (లేక, 28 కాగ్రతచేత), ధార 
యతే= (విషయములనుండీ త్రిప్పి), ఆత్మధ్యానమున, లేక శాస్త్రోక్తమార్గమున నిలబెట్టుచున్నాడో, 


సా ధృతి = ఆ ధైర్యము, roast = సాత్త్విక మైనది. 
త్రా:- ఓ అర్హునా! చలింవని (విషయములందు SEL, ంవని) ఏ ధైర్యముతో గూడిన 
e 
అముయొక్కయు, ఇంద్రియములయొక్కయు క్రియలను 


వాడై మనస్సుయొక్కయు, ప్రా 
యోగసాధనచేత (విషయములనుండి త్రిప్పి ఆత్మధ్యానమున, లేక శా,స్త్రోక్షమార్గమున) 


నిలబెట్టుచున్నాడో, అట్టి ధైర్యము SPB SHS. 


వ్యాఖ్య:- ప్రపంచములో ధైర్యముగలవా ర 
ధైర్యముతో పోరాడుదురు. కొందు ధైర్యముతో MALAS భీకరారణ్య 
వ సంచరించుదురు.. కొందు ధైర్యముతో . మహోన్నత పర్వత. 2౪555 
నధిరోహించుదురు. సముద్రములను లంఘించుదురు. కాని ఆ ధైర్యములన్నిటికంటను 
ఉవరిస్తానముననున్న ధైర్యమొకటి యిచ్చోట చెప్పబడినది. అదియే సాత్తికధై ర్యము. 
అనగా ఏధై ర్యముచే మనుజుడు తనమనస్సును, ఇంద్రియములను విషయభోగములనుండి 
నిరోధించునో, దృశ్యవ్యా మోహమునుండి నివృత్తుడగునో, అదియే గొప్పధై ర్యమని భగవాను 
డిచట సెలవిచ్చెను. కాబట్టి తక్కిన ధైర్యములు కరిగియున్నను, జన్మ సాఫల్యకారణమగు 
ఈ పారమార్థిక ధైర్యమునుగూడ మనుజుడు తప్పక గలిగియుండవలెను. 


అయితే ఆ ధైర్యము చపలముగనుండరాదు. ఈ రోజున ఉండి రేపు అదృశ్యము 
కారాదు. కనుకనే “అవ్యభిచారిణ్యా” (నిశ్చలమైన) అని చెప్పబడినది. ఏలయనగా 
Počev ముముక్షువులు ఏదియో యొక ఆవేశములో ధైర్యము కలిగి తమ ఇం|ద్రియా 
దులను నిగ్రహించినవారై, Sowo పరిస్థితుల ప్రాబల్యముచే క్రమముగ ఆ ధైర్యమును 
సడలించి, విషయములందు ప్రవర్తించుట కానంబడుచున్నది. అది “అవ్యభిచారిణీ 
ధైర్యము కాదు. కాబట్టి స్టిరముగ నుండునట్టి . ధైర్యమునే అవలంబించవలెను. 


[S:- PO 559 ర్య మెట్టిది? 


ఉ:- ఏ నిశ్చలధై ర్యముతో గూడి యోగసాధనచే మనుజుడు ఇందియాదులను విషయముల 


నుండి నిరోధింవగల్లునో అట్టిధైర్యము సాౌత్తికమని చెప్పబడును. 
|| రాజస ధై ర్యమునుగూర్చి చెప్పుచున్నారు = 


34. 0047 తు ధర్మకామార్జాన్‌ ధ్భత్యా ధారయతే౭ర్డున 


వ్రనజ్లేన sore god) పొర weh. 34 


నేకులుందురు. F očev యుద్ధమున. 


ae 


185 అధ్యాయము] న 

మోక్ష సన్నాాసయోగము 

టీక:- re ఓ 
i ig wu, యయా 

& = 
ఫలా పేక్షగలవాడై, ధర కామార్జాన్‌ = eg z | జ 

యానక్తితోో ధారయతే = తనుష్మించుచున్నాడో, a 
రాజసమైనది. Ars a 


రైర్యముచేత, song = 


Ss, 


తా:- ఓ అర్జునా! ఏ ధైర్యముచేత న 
Y 3 మనుజుడు మును 
అర్హమున్సు కామమును మిగుల యాసక్తితో a — Z ga 
రాజస మై యున్నది. a ? | అట్టే 2 
వ్యాఖ్య:- Du నాలుగు — (1 
5 ధర్మము అర్థము ( 
కామము (4) మోక్షము. ఈ చుతుర్విధ eae a z 
యిచట తెలువబడినవి. నాల్గవది యగు మోక్షము చెప్పబడలేదు. దీనినిబట్టి లన 
ధైర్యయుతులు మోక్షమునుగూర్చి అంతగా వట్టంచుకానరవే విదితమగుచున చి. 
a cer వరమార్హదృష్టిలో అంత ఉత్తమమైనదిగాదని deb 
లను నిరోధించుటదా(రా మోక్షముకొజకు య క 
en de STH యత్నింవజేయునట్టి SG ర్యమే 


ధర్మార్హకామము లను మూడు వురుషార్హముల నన్వేషి sos 
ర్త ంచువారికంకు, నా 
వురుషార్హమగు మోక్షము నన్వేషించువాడే సఖ వస్తారా SO రుషార్డవ. 
అందర్‌ మొదటిదియగు ధర్మమున కర్ణము సామాన్యధర్మమనియే గ్రహించవలెను 
విశేషధర్మము వరమాత్మావలంబనమే, దైవనివృయే, ఆత్మజ్ఞానమే యగును. 
(SES? అని చెప్పక “ప్రసజ్లేన' | 

E SHES’ యని చెప్పుటచే అట్టివారా వురుషార్హములందు 

మిక్కుటమగు నాసక్తిని జూవుదురని Base. = 


5 magg SEa 


kea ఏ ధైర్యముచే మనుజుడు ఫలా పేక్షగలవాడై ధర్మార్హకొమములను మిగులయానక్తితో 
ననుష్కించుచుండునో అయ్యది POIG ర్యమనబడును. 


అ|| ఇక తామసధై ర్యమును వేర్కొనుచున్నారు ~ 
35. యయా న 5550 భయం శోకం ఎషాదం మదమేవ చ 
న విముజ్బుతి దుర్మేధా భృతిస్ఫా పార్ట్‌ తామనీ, 35 
టీక:- RS = È అర్జునా!) యయా =D mada, దుర్మేధాః = దుర్చుద్దిగలవాదు, 
స్వవ్నమ్‌ = నిద్రను భయమ్‌ = భయమును, శోకమ్‌ = దుఃఖమును విషాదమ్‌ = నెంతావమును 


(దీగులును), మదం ఏవ చ = మదమును, న నిముజ్బుతి = విడునకయుండునో, Y Gere 
ఆ ధైర్యము, తామసీ = తామనమైనది. 


1034 A తామ § oð ము (183 


~ 


Dp దైర్యము నొవ్ననుగుణమే. కాని అది దుర్విషయములందు వినియోగిం 


AY RO. తమోగుణయుతుడు ఒకానొక ఛైర్యమవలందించి x 


n SEMIN, Da, Sao, మదమును వదలకయే యుండును, 


~~ 


ధర్మ మైయున్నది. వాల్మీకికి అపారధైర్యము Mass కలదు. కాని మొట్టమొదట 
ఆ ధైర్యమును MOS SIA, వరమహింసాకార్యములందు ఉపయోగించి 


విశలుడయ్యెను. కాని మహనీయుల సాంగత్య ప్రభావముచే తిరిగి ఆ ధైర్యమువే 


wio — అనిచెవ్దాటవలన ఆతనికి మేధ (BOD) యున్నవ్నటికిని చానిని 
మశ్రమార్షమున SRTR భావము. 


SS” — (93) Do నిద్రయని చెప్పినచోట ‘esas’ యని భావించు 
SSS. ఏలయనిన WIS నర్వులకును అవసరమే అయియున్నది. 


36.250 త్వొదానీం Se Hee మే gI 
అభ్యాపొద్రమతే యత్ర దుఖాన్తం చ ANO. 36 


చీకు. soaps = seme daa ౬ అర్జునాక్స్‌ యత్ర = దేనియందు says = 
అభ్యానమునలన్స రమతే = అనందమొవొందుచున్నాడో, o చ = SST 
O = Ty పాందుచున్నాడో, (తత్‌ = అ), seh తు = మఖమువై తే ahh = 
a. ero = మోదువిధములుత్నా మే = నాయొక్క (వచనాత్‌ = వాక్యములవలన), 
te = Shae. 


» బే? 
వైర్యమను గొవ్న నుగుణము అట్టి STATS DHA వస్తునంపాదనమున విని Gras 
వెబదుటనే SIDA. కాబట్టి ఆ రైర్యమునే నద్వన్తునంపాదనమునక్కు She 


U os apo 


ఆయు TU, cercas doy సజయ. ae 
మివుడు మూడువిధములుగా నాచే తెలువబడుచున్నది. వినుము ARS 


eg అల్యాపాత్‌”  పాత్త్వికముఖము, దై వసుఖము. ట్ర 
మువలననే జీవునకు అలించగేలదని A: డిచట తెకియజేయ RR 
మాటలచ్చే “వాచా జ్ఞానముచే కలుగునదికాదు. అది అనుభవవిద్యథాంజయంజవయతిగింల్స. 
నుఖము లభించును. చాలమంది “మాకు సాక్షాత్కార మెట్టు కలుగున దుఖ మె 
తొలగును సుఖ మెట్టుకలుగును? అవి వ్రశ్నించుచుందురు. mis Gotes 
“అభ్యానముచేయుడ్సు. DSD అభించును ఆని యిచట చెప్పుచున్నారు. 

చేయక సాధింవక్క ఒడ్దునకూర్చొని మాటలు Kamm వరమార్థానుభవమెన్నటే 4 
కిని కలుగనేరదు. వెరుగును చెలికెనచే వెన్నవచ్చుము. నువ్వులమ పిండినవే మావె 
వచ్చును. చెఆకును LOSS మాధుర్యమమభూతమనుము. eh అభ్యానముచేతవే 
“దుఖాంతమ్ము' నుఖావిర్భావము జీవునకు కలుగులదు. 


“దుఖాన్తం చ MY - ఈ ప్రవంచమున వ్రతిజీవియు కోరునదె దుఖ 
రాహిత్యము. Damog’ జేవితమందతి అతిముఖ్యమైన, HUB సమన్య 
ఈ చుఖాంతనంపాదనమేయగును. ప్రతివానిని ఈ Su చాధించుచున్నడి. 
చేీమయు ఈ దుఖాంతమునక్సే అనగా దుఖమును పోగొట్టుకొనుటకొఆ కే యత్నించు 
చున్నది. Godin దానికొఆకే యత్నించుచున్నది. చతుర్యుఖబ్రహ్మయు చావ 
కొఆకే యత్నించుచున్నాడు.. దుఖముయొక్క _ అంతమును (దుఖరాహిత్యముము) 


oie? దుఖములేనిచోటు Sa? 


కేదు. దుణుముయొక్క అంత మొక edf, దైవమందే కలదు. Se 
మందే సాత్త్యికానందమందే Gaping. eos జీవుడు. పాంధోల్లుచున్నాడని 
ఈ శ్లోకమున. చెప్పబడినది.” ఈ భగవచ్యాక్యమువలన GS ప్రాణిని వేధించుచున్న 
“దుఖనివారణనమన్య” తీరెపోయినది. Sado కుపాయము EIS 
SL ఆత్మానందప్రాప్తియే. కాబట్టి ఆత్మనుఖమున్నే దైవనుఖమునే అ న్వేషించవలయును. 
ఆది యెట్లు అభ్యమగును? అభ్యానమువళన సాధన చతు. వ ఆమా 
నిత్వాచిగుణములచేత్స (DO అని Theses en, నట్టే దూఖరాహిత్యస్థైతివి 
కేవుడు up బడయగలడని తెలియుచున్నది. Be 


Ag w § 5 OS ము 


[18వ శ 
1036 క 


Se BY విధములు? 


ఉ:- మూడువిధములు. (1) 


<5? Er 
8 దుఃఖరాహిత్యము ఎట్టు కలుగును! = 


తొలగిపోగలదు. 


|| FO pcs, లక్షణమును వచించుచున్నారు-- 


37. యత్తద్యగే విషమివ వరిణా మే2మృ తోవమబ్‌ 
తత్సుఖం సాత్తి(కం ప్రోక్త మాత్మ బుద్రివసాదజమ్‌. 37 


టీక:- యత్‌ తత్‌ = ఏ సుఖము, అగ్రే = ఆరంభములో, విషమివ = విషమువలెను, వరి 
ణామే = వర్యవసానమందు (చివరకు), అమృతోపమమ్‌ = అమృతమును బోలినదిగను నుండునో, 
ఆత్మబుద్ది ప్రసాదజమ్‌ = తన బుద్దియొక్క నైర్మల్యముచే గలుగునట్టి (లేక ఆత్మవిషయకమైన 
బుద్దియొక్క నిర్మలత్వముచే kom), తత్‌ సుఖమ్‌ = ఆ సుఖము, సాత్తికమ్‌= సాత్త్వికమని, 
ps = చెప్పబడినది. 


తా:- ఏ సుఖము ప్రారంభమునందు విషమువలెను, పర్యవసానమందు అమృతమును 
బోరినదిగను నుండునో, తన బుద్దియొక్క_ నిర్మలత్వముచే గలుగునట్టి ఆ సుఖము 
TEEN చెప్పబడినది. 


వ్యాఖ్య:- అధ్యాత్మక్షేత్రమున సాధకునకు అభ్యాసకాలమందు ప్రారంభమున బ్రహ్మ 
నిష్ట ధ్యాన, వైరాగ్యాదులు ఒకింత కష్టముగా తోచవచ్చును. కాని అభ్యాసము, సాధన 
పూర్తియగుకాలమున అమృతతుల్యముగ నుండును. ఆత్మసుఖము నవి కలుగచేయును 


- అని యిచట వచింపబడినది. కావున సాధనదశలోగాని, అభ్యాసకాలములోగాని 
ఎవరిశైనను _కష్టముకరిగినచో, విసుగు జనించినచో, అధైర్యపడక; అది వాస్తవమగు 


బాధ కాదనియు, వరిణామమున అనంతానందము కలుగుననియు నిశ్చయించి సాధనను 
DGPS ధైర్యముతో కొనసాగించవలెను. కనుకనే “విషమివి అని వెన్నం 
DE అని చెప్పలేదు. అనగా ఆ ప్రారంభకష్టము విషమువలె తోచునేగాని ge 
ముగ విషముకాదని భావము. ఇచట ప్రయోగించిన “ఇవి "అను వదమునందు గొప్ప 
అర్హముకలదు. muse తోచునేకాని బాధకాదిని ఆ పదమువలన aga 
ఆ తాత్కాలిక బాధకైనను కారణము rms పావవాసనలకును; ఆధుని 
వుణ్యవాసనలకును, మధ్యగలుగు సంఘర్షణమే యగును. పుణ్యవాసనలు 2 


వాసనలను తొలగద్రోయునవుడు అవి వెడలి పోవుచు పోవుచు జీవుని గిల్లి పోవును: 


సాత్త్వికసుఖము (2) రాజససుఖము (3) తామససుఖముఅని — 


లమై, పాప 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము ae = 
ఆ నొప్పియే ఈ ‘OOS’ అనుదాని యర్థము. అదియే జీవుని ప్రారంభబాధ. 


వాస్తవముగ అది బాధకాదు. అనుపమ సుఖమునకు నాందియే యగు 


ఒకానొక రోగమునకు “వేవఉండిఅను మందు ఇచ్చుదురు. అది చేదుగా మనము 
ఆరోగ్యమును. Karen. Fass సేవించునవుడు అ ప్రీతిగానున్నను, BE 
ముగా నైనను సేవించవలసినదే ఆరోగ్యముకొఅకు. ఒక తాయి దేవవిగ్రహముగా మారు 
టకు మొదట ఉలిదెబ్బలు తినునట్టును, బంగారము శిరోభూషణముగా మారుటకు ao 
కారుని సుత్తి దెబ్బలు తినునట్టును, అనంతమగు బ్రహ్మానందము ననుభవించుటకుముందు 
జీవుడొకింత త్యాగము చేయవలసియుండును. అట్టు అల్పసుఖమును వదలునప్పుడు ఒకింత 
దుఃఖము కలుగవచ్చును. అనేక జన్మలనుండి ఆవిషయసుఖములను బంధువులు జీవుని 
హృదయ గేహములో నివసించుచున్నారు. వారు పోవునవుడు బంధువియోగమందువలె 
తాత్కాలిక ఆవేదన కొంతకలుగును. అంతమాత్రముతో సాధకుడు బెదరిపోరాదు. 
కొంత ఓపికబట్టి సాధనను విడువక కొనసాగించినచో ఆ కష్టకాలము తొలగిపోయి 
సుఖకాల తెంచును. : 


ఒక విద్యార్థి విద్యార్థిదశలో రేయింబవళ్లు SASS చదువును. తదువరి ఉద్యోగ 
కాలమందు సుఖించును. అట్ల అధ్యాత్మరంగమున ఇంద్రియాదులను ని గ్రహించునవుడు, 
అంతర్వుద్దఫరితముగ కొంత ప్రయాస కలిగినపుడు దానిని సహించుకొని ముందునకు 
సాగిసోవలెను. అంతియేకాని భయపడి సాధనను విరమించరాదు. కనుకనే భగవాను 
Esto సాత్తి(కసుఖముయొక్క నిజస్టితిని తెలువుచున్నారు. విషరూవదుఖములో అమ్మ 
తరూప సుఖముయొక్క బీజములున్నవని సెలవిచ్చిరి. తాత్కాలికకష్టరూవమగు ఆ 
విషము నెబ్లునను దిగమింగివేసినచో వానిలోనగల అమృతదీజము లవుడు మొల కెత్తును. 
ఇది విషమువేలె _ నున్నదికదాయని పారవేసినచో దానిలోని అమృతబీజములనుగూడ 
జనులు పోగొట్టుకొనినవారగుదురు. కాబట్టి సాధకు లివ్విషయమున కడుజాగరూకులై 
యుండి భగవానుని ఈ _అమూల్యోవదేశము జ్ఞప్తియందుంచుకొని అనంతాత్మనసుఖము 
BSS వేచియున్నదని భావించి, కష్టసహిష్టువులై , త్యాగశీలురై, సాధనను విడు 
SW చేయుచునే యుండవలెను, కనుకనే Sad — ఏ ఒకానొక Bus* 
(అన్నికష్టముల నోర్చుకొని) ప్రత్యగాత్మను చూడగలడని ఉపనిషత్తులలో చెప్పబడినది. 
శ్రీ బుద్దదేవుడు, (శ్రీ, TMB A STAPH మున్నగువారి nn 
చూచినచో ఈ సత్యము బోధపవడగలదు. మజీయు “అమృతోవమమ్‌' - "అమృత 
SO అని యిచట చెప్పుటయు చాల సమంజనముగా నున్నది. ఏలయనిన, 
ఆత్మసుఖము, దైవసుఖము దేవతల అమృతమును పోలినదేకొన్సి జడమగు ఆ దేవతల 
అన్ఫుతముకాదు. maso to ఎన్నికోట్ల HY అధికశక్తి వంత మైనదది. Side Do 


కర 085 ము 
1038 ne 


తము స్తూలదేహమునకు కొంతకాలము మృతిలేకుండ నివారించును. gp , 
© 


> సం 
ఆత్మసుఖరూవమగు అమృతము శాశ్వత ముగ... జననమరణ సారప్రవాహమునుండి : 


జీవుని తపి నంచి వేయును. 


“ఆత్మబుద్ది press - ఆ సాత్త్వికసుఖము (ఆత్మసుఖము) యెట్లు కలు. 


గగలదు? బుద్ది నిర లముగానున్నచో, విషయదోషము లెవ్వియు లేకయుండినచ్చో 


నిర్మలదర్పణమున ప్రతిబింబమువలె ఆత్మసుఖము అందు గోచరింపగలదు. అనుభూతము 


కాగలదు. కాబట్టి సుఖము న షేక్షించువారు మొట్ట మొదట తవుడు. నిర్మలముగా 
నొనర్చుకొనవలెను. “మోక్ష మెచటనున్నది, సుఖమెచటనున్నది అని కొందు ప్రశ్నిం 
చుదురు. దానికి భగవాను డిచట సమాధాన 'మొసంగిరి. మోక్షము, దైవసుఖము 
ఆకాశములో de. పాతాళములో లేదు. నిర్మలమగు తనబుద్దియందే కలదు. ఈ 
యర్హమునే (శ్రీ, వసివృమహర్షియు A jr కిట్లు బోధించిరి-- 


న ar నభసః HA పాతాలే న చ భూతలే 
ans హి చేతో విమలం Sup నవిబోధితం. 


ప:- సాతి కసుఖముయొక్క లక్షణమేమి? 
le 25 క్క 


ఉ:- ప్రారంభములో (అభ్యాసకాలములో) విషమువలె కష్టముగదోచి తుదకు అమృతమువలె 
సుఖదాయకముగ నుండునది సాత్తికసుఖము. 


'ప్రే:- అట్టి సాత్త్వికనుఖము జీవున కెట్టుకలుగును? 


ఉ:- నిర్మలబుద్దినుండి ఆ సుఖము జనించును. కావున సుఖాభిలాషి బుద్దిని నిర్మల మొనర్చు 
కొనవలయును. 


¡S:- కాబట్టి జీవుని కర్తవ్యమేమి? 


ఉ:- ఆధ్యాత్మికసాధనలు గావించునవుడు కలుగు కష్ట్రములకు soss భగవంతుని వై ws 
విశ్వాసముంచి సాధనను ధైర్యముతో కొనసాగించి, బుద్దియందు విషయదోష మెద్దియు 
SAD నునిర్మలముగా PASSED. wg మహత్తరమగు ఆత్మసుఖ మాతనికి అనుభూతమే 


ఆ|| రాజససుఖమును వివరించుచున్నారు-- 


38. విషయేసిరియనంయోగాద్యత్త 6 గే2మృతోవమమ్‌ 


వరిణామే విషమివ తత్సుఖం రాజునం 505. 38 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము = w : 


టీక:- యతత్‌ = 5 విషయే ర స 
శ్‌ = సుఖము, 2 = యములు ; 
కలిసికొనుటవలన (వాని సంబంధమువలన), ef = మొదట, BA er z me. 
బోరియుండునదియు, పరిణామే = 


వర్యవసానమందు (అనుభవానంతరమున), విషమ్‌ ఇవ = 


విషమువలె నుండునడియు, (భవతి = అగుచున్నదో), తత్‌ సుఖమ్‌ = ఆ సుఖము, రాజసమ్‌= 


రాజనమని, స్మృతమ్‌ = చెప్పబడెను. 


తా:- ఏ సుఖము విషయేంద్రియసంబంధమువలన మొదట అమృతమును బోరియు, 


పర్యవసానమందు (అనుభవానంతరమున) విషమువలెను నుండుచున్నదో అట్టి సుఖము 
రాజసమని చెప్పబడినది. 


వ్యాఖ్య:- విషయ సుఖము తాత్కాలికమైనది; క్షణీకమైనది. ఇంద్రియములకు 
విషయములకు సంయోగము కలిగినపుడే ఆ సుఖ ముదయించును. మజల వెంటనే 
పోవును. మజియు ప్రారంభములో అమృతముపగిది సుఖముగా FAST, వర్యవసానమున 
విషమువలె దారుణ దుఃఖరూపముగ పరిణమించునని ఇచట తెలువబడీవది. దీనినిబట్తి 
రాజససుఖము [ప్రారంభమున జీవులకు అమృతమువలెతోచుసుఖము అమృతము కాదనియు, 
వయోముఖవిషకుంభస్రవిష మే యనియు తెలియుచున్నది. విషరూపమగు ఆ అమృతము 
మహాప్రమాదకరమైనవస్తువు. ఏలయనిన ఆ అమృతములోన విషదీజములు కావురముం 
డును. ఆ సుఖమందు దుఃఖదీజములు నివసించును. కాబట్టి అట్టి అమృతమును 
విడనాడనిచో, దానిలో దాగియున్న విషదీజములనుగూడ స్వీకరించవలసివచ్చును. కావున 
ముముక్షువులు దృశ్యవిషయములద్వారా తమకేడైన సుఖము గరిగినవుడు అది దుఃఖ 
గర్భితమని, చేవయొక్క ఎరలోపలనుండు గాలమువంటిదని నిశ్చయించి డానిని త్యజించి 
వేయవలెను. ఆ సుఖము ఈ జీవితమునేకాక అనేక భావికాల జీవితములనుగూడ ' 
నాశనముచేయును. కనుకనే భగావానుడు కరుణించి సాధకులకిచట పాచ్చరికచేయుచు 
న్నారు. ఆ దృశ్యసుఖములయొక్క అసలురంగును గీతాచార్యులు బయట వెట్టుచున్నారు. 
“మోసపోకుడు అని సలహానిచ్చుచున్నారు, ema రీసత్యము Seats ADS 
కూపములమాడ్కి కానవచ్చు శబ్బాదిదృశ్యవిషయములనే సేవించి అగాధసంసారకూవములో 
పడిపోవుచున్నారు. 

భగవానుని ఈవాక్యములు జీవులకు అంధకారమునందు వెలుగునిచ్చుచున్నవి. జగత్తు 
యొక్క _వాస్తవస్యరూవమును బోధించుచున్నవి. వైవై తళుకుబెళుకులకు మోనపోగూ 
డదను విషయమును తెలియబఆచుచున్నవి. కావున o విషయసుఖమువలన 
కలుగు ఈ కీడును HZ, ఇంద్రియములకు మనస్సునకు ఆ యా విషయములతో _ 
నేమాత్రము సంయోగము. కలుగకుండ చూచుచుండవలెను. ఒకవేళ జన్మాంతర 
సంస్కార(ప్రాబల్యముచే ఇంద్రియములు బయటకు విషయముల వై వరు గెత్తినను, వానిని 
వివేకముతోనే వెనుకకు లాగి, (వ్రత్యాహారించి ఆత్మయందు నెలకొల్పవలెను. 


Fi 


మకర oð ము 
1040 ES 


[Si రాజనసుఖముయొక్క లక్షణ మేమి? 


&:- మొదట అమృత 


విషమువలె దారుణ దుఃఖరూవముగ వరిణమించుటయే రాజససుఖలక్షణము. 


అ|| ఇక తామససుఖమునుగూర్చి వర్షించుచున్నారు 


39.005 4 చానుబన్దే చ నుఖం మోవానమాత్మ నః 
నిదాలన్యప్రమాదోత్తం తత్తామసముదాప్పాతమ్‌. 39 


వ నివలన బుట్రీన 
టీక:- న్మిద్రాలన్యప్రమాదోత్హమ్‌ = నిద్ర సోమరితనము, ప్రమత్తత Pe బుట్టినదై, 
బుత్‌ సుఖమ్‌ = ఏ సుఖము అగ్రే చ = ఆరంభమందును, eng చ = కరకాం 


(అనుభవించిన త్తరువాతను), ఆత్మనః = తనకు, మోహానమ్‌ = మోహమును (అజ్ఞానమును, 
(భ్రమను) గలుగజేయుచున్నదో, తత్‌ = అది, తామసమ్‌ = తామససుఖమని, ఉదాహృతవ్‌ = 
చెప్పబడినది. 

తా:- 26, సోమరితనము, ప్రమత్తత - అనువానివలన బుట్టినదై, ఏ సుఖము 


ఆరంభమందును, అంతమందును (అనుభవించిన మీదటను) తనకు మోహమును 
(అజ్ఞానమును, (భ్రమను) గలుగజేయుచున్నదో అది తామససుఖమని చెప్పబడినది. 


595" అతినిద్ర, సోమరితనము (బద్దకము), |ప్రమత్తత - అనువాని వలన 
కలుగునదియే తామససుఖము. ఇది ఆరంభమునను, 'మధ్యముననుు, అంతమునను 
గూడ జీవునకు మోహమును (అజ్ఞానమును (భ్రమను) గలుగజేయునదియే యగు 
టచే అత్యంత _ నికృష్ణమైనది. ఇది జీవుని అజ్ఞానకాపమున ఇంకను ee, 
త్రోసివేయునది యగుటచే మహాప్రమాదకరమైనది యగును. కావున VINGE D, 
సోమరితనముతోను గూడి అమూల్యమగు ఈ మానవజీవితకాలమును వ్యర్హముగ Neo 
వేయువారు సంసారదుఃఖ _ సౌధప్రాంగణమున అడుగిడినవారేయగుదురు. జననమ 
రణ వరంపరారూపమగు ఈ సంసారమునకు హేతువైన అజ్ఞానరూపటీజము తామస 
సుఖావలంబులందు నశింపకయేయుండి ఇంకను బలపడుచుండునుగావున అట్టి సుఖము 
అత్యంత |ప్రమాదజనకమైనదియగుటచే సర్వదా త్యాజ్యమేయగును. కాబట్టి pels i 
ఈ SS oss (గ్రహించి ముముక్ష్షవు లిట్టి తామసిక, రాజసిక సుఖముల 
విడిచివేసి సాత్త్వికసుఖమునే అవలంబించి ¡Fan నొందవలెను. 


¡S:- తామససుఖముయొక్క లక్షణ మేమి? 


[18వ అధ్యాయము 


టా. 


మువలె మహాసుఖముగ కానుపించి, తుట్టుతుదకు (అనుభవానంతరమున) = 


&- (1) నిద్ర, సోమరితనము, ugs — Hoses కలుగునదియు, (2) ) 
మున, అంతమున నర్‌ లు. గూడ తనకు మోహమును (భ్రమను, og 
గలుగజేయునదయు తామససుఖమనంబడును. 

i 


18వ అధ్యాయము] మోక్ష సన్న్యాసయోగము ui = 


అ| ఈ సత్త్వాది డత్రిగుణములతో గూడియుండని వసు వీ nn 1 
ఏదియులేదని' వచించుచున్నారు-- = = 
40.5 85% వృుథివ్యాం వా దివి దేవేషు వా వున 
నత్తం ప్రకృతిడై ర్ముక్తం యదేభిస్స్యాత్తింభిర్లుతై s, 40 
టీక:- Hoes = ప్రకృతి (మాయ) నుండి పుట్టినవగు, వీధి Oo: గుణైః = ఈ 


మూడుగుణములచేత, ముక్తమ్‌ = విడువబడిన, Huch = వస్తువు యత్‌ “>s = 


ఏదికలదో, తత్‌ = అది, వృథివ్యాం వా = కమందుగాని, వునః = తిరిగి దివి = 
స్వర్గమునగాన్సి దేవేషు వా = దేవతలయందుగానిి న అస్తి = లేదు. E 


B:- ప్రకృతి (మాయ) నుండి వుట్టినవగు ఈ మూడుగుణములతో గూడియుండని 


వస్తు వీభూలోకమునగాన్సి స $ర్గమందుగాని, దేవతలయందుగాని, ఎచటనులేదు. 


వ్యాఖ్య:- ముల్లోకములందరలి ప్రతివస్తువున్ను సత్త్వ్యరజస్తమస్సులను ఈమూడు 
గుణములతో గూడియుండుననియు, ఆ గుణములతో గూడియుండని వస్తువు (జీవ 
న్ముక్తుడు తప్ప) ఏదియు ఈ ప్రపంచమున లేదనియు చెప్పుచున్నారు. జీవన్ముక్తులగు 
మహనీయులుతప్ప తక్కినవారందజు ఏదియో యొక గుణముతోకాని, గుణములతో 
గాని గూడియున్నవారే. స్వర్గలోకమున నున్నవారున్ను త్రిగుణములతో గూడినవారే 
యనియు, వానినుండి విడుదలపొందినవారు కాదనియు ఈ శ్లోకమున భగవానుడు 


- చెప్పిరి. కాబట్టి వారున్ను బంధముననున్నవారే. వారున్ను ఎవ్పటికై నను జ్ఞానాదులను 


బడసి గుణరహితులు, ముక్తులు కావలసియున్నారు. 


“పకృతిజైః — అని చెప్పినందువలన ఈ మూడు గుణములకు ఉత్పత్తిస్తానము 
ప్రకృతి లేక మాయ (అజ్ఞానము) అని Be ఈ మూడు గుణ 
ములలో DG యున్నను వారింకను Š) గూడియున్నవారేయని తాత్పర్యము. 
కావున రజస్తమస్సులను ప్రయత్నాతిశయముచేతను అభ్యాసప్రాబల్యముచేతను దాటి 
సత్త్యగుణముయొద్దకు వచ్చి, క్రమముగ గుణాతీత ఆత్మస్టితిని బడయనవలెను. అదియే 
మోక్షము. 


[S:- సత్త్వాది త్రిగుణములు దేనినుండి Susa? 
Ši- ¡somos (మాయనుండి, అజ్ఞానమునుండి). 


[S:- ఈ గుణములతో గూడని వస్తువేదైన ఈ ప్రపంచమున గలదా? 


s . 


ఉ:- లేదు (జీవన్ముక్తుడు 83). 
66 
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7 
(ప్రే: ఇట్టిస్టితి ఈ లోకమంబేనా? లేక తదితర లోకములందుగూడనా ! 
ఉ:- స్వర్గాది ఇతర లోకములందునుు దేవతలందును ఇదియే పరిస్టితి. 
ej లోకములో జనులకు వారి వాం గుణములనుబట్టి కర్మములు విభజింపబడినవని 
తెలుపుచున్నారు- 


41, ¡PI IIS శూద్రాణాం స్‌ 5835 


కర్మాణీ ప్రవిభిక్తాని న్వభావప్రభవై ర్లుతై 41 
e వరన్తవ = శత్రువులను తపింవజేయు ఓ అర్జునా! (బ్రాహ్మణక్షత్రియవిశామ్‌ = 
బ్రాహ్మణ, క్షత్రియ, వైశ్యులకు శూద్రాణాం చ = శూద్రులకును, కర్మాణి = కర్మములు 


న్వభావవప్రభవైః = వారి వారి (జన్మాంతర సంస్కారము ననుసరించిన) స్వభావము (ప్రకృతి) 
వలనబుట్టిన, గుణైః = గుణములనుబట్టు, కర్మాణి = కర్మములు వ్రవిభక్తాని = Sess వేటుగా 
విభజింవబడినవి. 

తా:- శత్రువులను తపింవజేయు ఓ అర్జునా! బ్రాహ్మణ క్షత్రియ వైశ్య శూద్రులకు 
నారి వారి (జన్మాంతర సంస్కారము ననుసరించిన) స్వభావము (ప్రకృతి) వలన 
పుట్టిన గుణములనుబట్టి కర్మలు వేటువేటుగా విభజింపబడినవి. 


వ్యాఖ్య: ఇదివజలో 45 అధ్యాయమున 135 శ్లోకమందు చాతుర్వర్ష్యములవారు 
వారివారి గుణములనుబట్టి కర్మలనుబట్టు సృష్ట్రింపబడిరని భగవానుడు చెప్పియుండిరో. 
ఇప్పుడును ఆ భావమునే వ్యక్తీకరించుచు వారినారి జన్మాంతర సంస్కారము వలన 
Joôs గుణముల ననుసరించియే వారివారికి ఆ యా కర్మములు (వానినను 
సరించి ఆ యా వర్షములు) విభజింపబడినవని తెలియజేయుచున్నారు. దీనినిబట్టి 
పుట్టుకతోనే జాతి ఏర్పడుటలేదనియు, వారి వారి గుణములనుబట్టియే జన్మ, కర్మలు 
వీర్పదుచునవనియు స్పష్ట్రనుగుచున్నది. ఇట్టి పరిస్తితియందు |ప్రతివానికిని G05 (OS 
బోవుటకు అవకాశము లభించుచున్నది. అనగా జన్మనా నీచజాతియందు వుట్టినప్పటికి 
తమ తను Schaut, శుద్దత్వముచే పారమార్థిక సాధనాతిశయముచే, పవిత్రతచే 
ఉత్తమవర్షస్థులుగా తయారుకావచ్చును. Fe |ప్రకారముగ. _సర్వ్యులకును ఆధ్యాత్మిక 


=~ 


5 బ్రాహ్మణాది వర్షములు చేనిచే నేర్పడినవి? 
ఉ:- వారి వారి గుణముళలచే. 
[S:- చాతుర్వర్ష్యములవారికి కర్మ లేవ్రకారముగ విభజింపబడినవి? 


Ši- వారి వారి (జన్మాంతర సంస్కారము ననుసరించిన) స్వభావమువలన DS గుణములను 
బట్ట ఆ యా కర్మలు వారికి విభజింపబడినవి. 
oi A 
(4-13) 


* 5 
చాళుర్వర్ష్యం మయా స్పష్టం గుణకర్మ విభాగశః 


[18వ అధ్యాయము స 


నధిరోహించుటకు అవకాశములు. కల్పించుట గీతయొక్క _ ఒకానొక . 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


| 


18వ అధ్యాయము] 
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ప్రః- వుట్టుకచే జాతి ఏర్పడినదా? 


ఉ:- కాదు. వారి వారి కర్మలచే. 


అ॥| అట్టు స్వభావమువలన కలుగు ఆ యా కర్మలను 'పేర్కొనుచున్నారు-- 
42. శ మోదమన్త వఃశౌచం క్షాన్తిరార్హవమేవ చ . 
జ్ఞానం IRISA కృం (CMO కర్మ Sores. 42 


టీక:- శమః = అంతరిం|ద్రియని గ్రహము (మనోనిగ్రహము), దమః = 


= బాహ్యేంద్రియనిగ్ర 
హమ తవః = తపస్సు Piso = శుచిత్వము JI = ఓర్పు, wish agp = 


బుజుత్వము (కవటములేకుండుట, బుజుమార్గవర్తనము), జ్ఞానమ్‌ = శ్యాస్త్రజ్ఞానము, విజ్ఞానమ్‌ = 
అనుభవజ్ఞానము, ఆస్తిక్యమ్‌ = దైవమందు, గురువునందు, PDA నమ్మకము (అనునివి), 
స్వభావజమ్‌ = స్యభావమువలన HUIS, బ్రాహ్మంకర్మ = బ్రాహ్మణకర్మయై యున్నది. 

Di- అంతరింద్రియ నిగ్రహము (మనోనిగ్రహము), బాహ్యేంద్రియ నిగ్రహము, 
SSM), శుచిత్వము, బుజుమార్గవర్తనము, MEIN అనుభవజ్ఞానము, దైవ 
మందు, గురువునందు, FQ Sooo నమ్మకము గలిగియుండుట (అనునివి) స్వభావము 
వలన Hess _బ్రాహ్మణకర్మయైయున్నది. 


వ్యాఖ్య:- జ్ఞాన, విజ్ఞానముల రెండిటిని ముముక్షువు తప్పక గలిగియుండవలెనని భగ 
వానుడు గీతయందు వెక్కుతావుల వేర్కొనుచున్నారు. కేవలము శా స్త్ర జ్ఞానముచాలదు. 
అనుభవముగూడ నుండవలెను. అనుభవమువలననే మనుజునకు హృదయవరిణామము, 
ఆనందము కలుగుచుండును. మజీయు జనులకు పరమార్హవిషయముల వై విశ్వాసమున్ను 
ఉదయించుచుండును. కాబట్టి వ్రతివారును శ్వా స్త్రజ్ఞానముతోబాటు అనుభవజ్ఞానమున్ను 
సంపాదించవలెను. - ఈశ్లోకమున శమదమాదు లను తొమ్మిది కర్మలు చెప్పబడి 
యున్నవి. ఆ సత్కర్మల ననుష్మించువాడు బ్రాహ్మణుడే యగునని భావము. ఇచట 
“తపస్సుని” చెప్పబడినదాని కర్ణము 17వ అధ్యాయమున తెలువబడిన శారీరక, TOS, 
మానసికతవస్సులే యని గ్రహించునది. 


ప్ర:- ఏయే కర్మలు బ్రాహ్మణులకు స్వభానముగ నుండును? (లేక ఏయే కర్మలు (బ్రాహ్మ 
ణత్వమును నిర్ణయించును)? 


ఉ:- (1) అంతరింద్రియ నిగ్రహము (మనోనిగ్రహము) (2) బాహ్యేంద్రియ నిగ్రహము 
(3) తవస్సు (4) (బాహ్యాభ్యంతర) శుచిత్వము (5) ఓర్పు (6) బుజువ్రవర్తన N శాస్త, 
జ్ఞానము. (8) అనుభవజ్ఞానము' (9) ఆస్తికభావము (దేవునియందు, గురువునందు, GANA 
విశ్వాసము) - అను ఈ తొమ్మిది కర్మలున్ను బ్రాహ్మణులకు న్వభావముగ నుండును. E 
ఇవి కలవాడే (బాహ్మాణుడనబడును. ; 


అ|| క్షత్రియుల కర్మలను వివరించుచున్నారు-- 


గీ తామ s 5:05 ము 


1 
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43.770550 తేజో GORAS యుద్దేచావ్యవలాయనమ్‌ 
దానమీశ్వూరభావళ్ళ శాతం కర్మ $ 5 (భావజమ్‌. $ 


> N రతఇము (పరాక్రమము), తేజః = తేజస్సు, (for = వతావమ్సు) 
టీక:- శార్యమ్‌ = శూరత్వము (50 అ co 


= Pus, ding 
తిః = ధైర్యము దాక్ష్యమ్‌ ర్‌ S 
K y Be, దానమ్‌ = దానము, ఈశ్వరభావః చ. (ధర్మ పూర్వక) 
వజావరిపాలనా శక్తియు (శానకత్వము), స్వభావజమ్‌ = స్వభావమువలన Hess, Seo 


కర్మ = త్నత్రియకర్మము (అయియున్నది). 


తా:- శూరత్వము, తేజస్సు (కీర్తి, ప్రతావము), ధైర్యము సామర్ధ్యము, యుద్దము — 


నందు పాణీపోకుండుట, దానము, (ధర్మవూర్వక) ప్రజాపరిపాలనాశక్తి (శాసకత్వము) 
- ఇయ్యవి స్వభావమువలన DIS క్షత్రియకర్మ మైయున్నది. 


వ్యాఖ్య:- “యుద్దేచావ్యపలాయనమ్‌' యుద్దమునందు పాజీపోవుట క్షత్రియుని 


ధర్మముకాదనియు తెలువబడినది. అయితే బాహ్యయుద్ద DYE యొకవుడు సంభ, 


వించును. కాని అంతర్యుద్దము మోక్షపర్యంతము సర్వజీవులయందును జరుగుచునే 
యుండును. మంచికి BSW, ధర్మమునకు అధర్మమునకు, దై వసంపదకు అసురసంప 
దకు సంగ్రామము హృదయమున నిరంతరము సాగుచునే యుండును. బలవత్తరమగు 


మాయతో జరుగు అట్టి యుద్దమున ప్రతిమనుజుడు ఇట్టి క్షాత్రమునే ప్రదర్శించ 


వలసియుండును. అనగా మాయ (HH) జరుగుయుద్దమున వెన్ను చూసరాదు. 
ముందు వేసిన అడుగును వెనుకకు (BO. _బాహ్యయుద్దమున క్షత్రియులు 
చూపు ధైర్య, పరాక్రమములకంలు అధికతరములగు ధై ర్యసాహసములను SD 
తన అంతర్యుద్దమున జూపవలసియుండును. అవుడే విజయము కరతలామలకమై E 
మోక్ష సామాజ్యాభిషిక్తుడు కాగల్లును. కావున బ్రహ్మతేజము, క్షాత్రవీర్యము - అను 
రెండిటిని జీవుడు సంపాదించవలసియున్నది. మశియు లక్ష్యమగు ఆత్మ సాక్షాత్కారము, 
జీవన్ముక్తి పొందువణకు మనుజుడు వెనుకకు మఆలరాదు. ఇవ్విధమున ga) 
వలాయనమ్‌” అను ఈ క్షత్రియ ధర్మసూత్రమును ప్రతివాడును తన అంతర్యుద్దమున 
అవలంబించి కృతార్థుడు కావలయును. 


(S:- క్షత్రియుని స్వభావజనిత కర్మ లెవ్వి? 
ము 
ఉ:- (1) జారత్వము (2) des) (కీర్తి, Boss) (3) ధైర్యము ర. 
en (5) యుద్దమునందు వెనుకకు మఆఅలకుండుట (6) దానము (7) వ్రజొవరిపొ - 
Pos 


త్వము) ఇవి క్షత్రియుని కర్మములు, 


అ| వైశ్య, శూద్రుల స్వభావజనిత కర్మలను నిరూపించుచున్నారూ 


SE a RE RUE RER TO 


ee వానలు 


185 అధ్యాయము] 


మోక్ష సన్న్యాసయోగము 
44.245 "8 వాణీజ్యం* 2750 so, న్వృభావజమ్‌ న 
వరిచర్యాత్మ కం కర్మ ur న్వృభావజమ్‌. 44 | 


ade కషి క మ గోరక్ష = en, = వర్తకము, 
న్యభావజమ్‌ = స్వభావమువలనవుట్టిన(స్వ్యభావసిద్ద మైన), Da = వైశ్యునికర మైయున్న 
ed = Iebsa, వరిచర్యాత్మ కమ్‌ = నేవారూవమైన, =; కర్మము, Son > 
శూద్రునకు, స్వభావజమ్‌ = స్వభావసిద్ద మైనది. 

తా:- వ్యవసాయము, గోసంరక్షణము, వర్తకము వైశ్యునకు స్వభావజనితములగు 
కర్మలైయున్నవి. et నేవారూవమైన కర్మము శూదునకు స్వభావసిద్దమై యున్నది. 


(S:- వైశ్యుని స్వభావజనిత కర్మలెవ్వి? 

@:- (1) వ్యవసాయము (2) గోసంరక్షణము (3) వర్తకము. 

(5:- DIA స్వాభావిక కర్మలెవ్వి? 

Š- సేవ. 

@|| వారి వారి స్వాభావిక కర్మలను చక్కగ నాచరించుటవలన జనులు es 
యోగ్యతారూవసిద్దిని బడయగల్లుచున్నారని వచించుచున్నారు-- 
45. సే స నే మ? SO SIUSA odpo లభతే నరః 

న $40 2555,80 యథా విన్తతి తచ్చ్రణు. 45 
టీక:- స్వే స్వే కర్మణి = (353015) తన తన స్వాభావిక కర్మమునందు, అభిరతః= 


అసక్తి (శ్రద్ధ) Ko, నరః = 
పొందుచున్నాడు, న్వకర్మనిరతః = స్వకీయకర్మమునం దాసక్తి గలవాడు, యథా = ఏ ప్రకారముగా, 


తా:- తన తన స్వాభావిక కర్మమునందానక్తి (శ్రద్ద) గల మనుజుడు జ్ఞానయోగ్యతా 
రూపవసిద్దిని బొందుచున్నాడు. స్వకియకర్మయందానక్తి గలవాడు Sewer 
యెట్లు  వడయగల్లునో దానిని చెప్పెదను వినుము. 


౧ 


వ్యాఖ్య:- వారివారి స్వాభావిక కర్మలను ఈశ్వరార్చితముగ (Bs, ఛలాభిలాషా 
రహితముగ) చేయుటవలన మనుజుడు జ్ఞానయోగ్యతారూవసిద్దిని పొందగలడని యిట 


* కృషిగౌరక్ష్యవాణిజ్యం — పొఠాన్తరము s, 


గీతామకర OG ము [18వ అధ్యాత్వ 
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వచింవబడినది. కర్మచే మోన్షసిథ్రి Y కలుగగలదని చాలమందికి సందేహము we 


ఆ సందేహమును భగవాను డిచటను, 

మముగ నాచరిం 
జుడు మోక్షసిద్దిని 
మోక్షసిద్దికి 
డీవ్రకారముగ గీతయందు > మొనర్చిరి. 

సీ నుజుడెట్లు పొందగలడు? 

(8 జానయోగ్యతారూవసిద్రిని ము y 

ఉ:- తన తన స్వాభావిక కర్మను ఫలాభిసంధిరహితముగ, ఈశ్వరార్పణముగ, నిష్కామము॥ 
ప్రాచరించుటచే చిత్తశుద్ది గలుగగా, దానిచే జ్ఞానయోగ్యత లభించుచున్నది. 

v| స్వకీయ కర్మాచరణచే మనుజుడు -జ్ఞానయోగ్యతారూవసిద్దిని ఎట్టు బడయగలడో 
'వివరించుచున్నారు-- 
46. యతః (ప్రవ్షత్తిర్భూతానాం యేన నర్వమిదం తతమ్‌ 

T BP, Lo 289 మానవః. 46 


టీక:- యతః = ఎవనివలన, భూతానామ్‌ = ప్రాణులకు, paa: = ఉత్పత్తి మొద 


లగు ప్రవర్తనము [(వ్రవృత్తి) — కలుగుచున్నదో], యేన = ఎవనిచేత, ఇదం సర్వం = 
ఈ సమస్త ప్రపంచము, తతమ్‌ = వ్యాపింపబడియున్నదో, తమ్‌ = ఆతనిని (పరమాత్మను), 
మానవః = మనుజుడు, స్వకర్మణా = తనకర్మముచేత, అభ్యర్య = ఆరాధించి, సిద్దిమ్‌ = 


జ్ఞానయోగ్యతారూవసిద్దిని, విన్హతి = పొందుచున్నాడు. 
= > o 2 


తా:- ఎవరివలన ప్రాణులకు ఉత్పత్తి మొదలగు ప్రవర్తనము (ప్రవృత్తి) కలుగు 


E, ఎవరిచేత ఈ సమస్త ప్రపంచము వ్యాపింపబడియున్నదో, వారిని (అట్టి. 


9 
వరమాత్మను), మనుజుడు స్వకీయ కర్మముచే నారాధించి జ్ఞానయోగ్యతారూపనడ్డిని 
పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- “యతః SHEETS - “ఎవరినుండి సమస్త ప్రాణికోట్లకు me 
మొదలగునవి కలుగుచున్నవో' అని చెప్పుటవలన, సమస్తజీవులకును ఆధారభూ 
ఆ పరమాత్మయే యని స్పష్టమగుచున్నది. జడమైన వస్తువు చై తన్యముయొక 
సహాయములేనిదే ఏమియు చేయజాలదు. జడమగు (ప్రకృతి Des వరమా Kae 
స్పందించుచున్నది. (మయాధ్యక్షేణవ్రకృతిస్సూయతే స చరాచరమ్‌). కాబట్టి eh 
తమ సమస్తమునకును కారణభూతుడైన ఆ పరాత్పరునియెడల అపారభక్తి US 
వారినే యారాధించుచు పరమశ్రేయము నొందవలెను. 
పర్యాయ 


“యేన సర్వమిదం 885 - ఇదే వాక్యము గీతయందు మూడు 1 


ములు ప్రయోగింపబడినది. “దేనిచేత ఈ సమస్తప్రవంచము వ్యాపింవబడియున్న 


రాబోవు శ్చోకమందును తీర్చివై చిరి. yes 
చుటవలన చిత్తశుద్ధి కలుగగా దానిచే జ్ఞాన మావిర్భవింవ మను. 
పొందగల్లుచున్నాడు. ఈ ప్రకారముగ కర్మము (వరంవరారూపమ్సున) 
'హీతువగుచున్నది. కర్మయోగమందలి ఈగొవ్ప రహస్యమును Stary, - 


A cl Se 


185 అధ్యాయము] మోక్ష సన్న్యాస తు 
అని దానియర్ధము. పరమాత్మ ' సర;వావకులె | 
వారు లేనిచోటు లేదని BRIO ద టా ఈ 


టచే, సర్వసాక్షియై సమస్తము వరికించుచుండుటచే జీవులాతని సాన్నిధ్యమును సర 


యనుభూత మొనర్చుకొనుచు, పాపకృత్యము . లెవిియు చేయక, 98 ors సమన్వితులై 
యుండవలెను. స id = 


“స(కర్మణా Se — ను $ 
న (కర్మ భ్యర్న్య నుజుడు మోక్ష సిద్దిని కర్మాచరణముద్వారా ఎట్టు 
ందగలడను ప్రశ్నకు భగవాను డిచట చక్కగ సమాధానమొసంగిరి — “వీవు 5 కర 
చేసికొనుచు దైవమును ఆరాధించుచుండుము, స్మరించుచుండుము ఈశ : 
నీ కర్మముల నాచరింవుము. అనగా నీ కర్మలద్వారా పరమాత్మను ఆరాధింపుము. 
అటిచో నీవు జ్ఞానసిద్దిని, తద్ద్వారా మోక్షసిద్దిని బడయగలవు -- అని భగవానుడిచట 
ధించిరి. ఈ ప్రకారముగ కర్మను ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేయునపుడే చిత్తశుద్దిద్వారా 
యది _ జ్ఞానావిర్భావమునకు హేతువై మోక్ష ప్రదమగును. అట్లుకాక ఫలాభిలాషతో 
స a ౧ 
చేసినచో కర్మ మోక్షహేతువు కానేరదు, “కర్మనుచేయుము కాని ఫలమును ఈశ్వ 
రార్పణము గావింపుము - ఇదియే కర్మద్వారా ఈశ్వరుని యారాధించుట. అనగా 
భగవత్పీంత్యర్హము కర్మలనాచరించవలెనని భావము. 


కర్మచే మోక్షము లభించునా యని Toten వ్రశ్నించుదురు. apo, sw, 
దానిని చేయవలసిన పద్దతిలో చేసిననే లభించును” అని తెలియవలెను. ఆవద్దతి 
యేదియనిన ఆ కర్మచే భగవంతుని అర్చించవలెను. అనగా ఆ కర్మనాచరించి తత్త 
రితమును భగవంతున కర్పించవలెను. నిష్కామముగ (భగవదర్చితముగ) కర్మాచరణ 
చేయవలెనని భావము. అత్తణీ కర్మయందరి దోషము తొలగిపోయి చిత్తశుద్దిద్వారా 
యది. మోక్షసాధనముగ వరిణమించును. ఇదియే కర్మమార్గనుందుగల కీలకము. ఆ 
కీలకమును, ఆకర్మరహస్యమును భక్తులవై Sood భగవంతు డిచట వెల్లడిచేసివై చిరి. 
“ఓ జీవుడా!) కర్మ చేయుము. కాని ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేయుము. ఆ Syd 
ఈశ్వరుని యారాధించుము. ఫలితములను కొరకుము. కర్మ నీ వంతు. 
ఫలితమును భగవంతునకే అర్పింవుము అని యిచట చక్కగ బోధింవబడినది. ఈ 
పద్దతిద్వారా కర్మ తనకర్మత్వమును పోగొట్టుకొని తన బంధరూవమును తొలగించు. 
కొని BRB హేతువుగా మారిపోవుచున్నది. దీనినిబట్టి కర్మ నింద్యముకాదనియు, 
కర్మమార్గము నికృష్టముకాదనియు, దాని నాచరించువద్దతిని తెలిసికొనినచో అది 
తక్కిన భక్తిజ్ఞానాదులవలె వరమ వవిత్రమగు ఒకానొక మోక్షసాధనము కాగలదనియు 
ఈశ్థోకముద్వారా స్పష్టమగుచున్నది. ; 

కాని “స్వకర్మణా తమభ్యర్చ్య” (స్వకీయకర్మచే భగవంతుని ఆరాధించుట) - అను 
ఈ వద్దతిని జనులు సరిగా గమనించక, దైవార్చితముగ కర్మలు చేయుట మాని 


te 


గస తామక ర OS ము [188 అధ్యాయము 


3 ముముక్షువు లెల్లరు ఈ సత్యమును జ్ఞాపకము 
నందుంచుకొని, ఈ భగవద్వాక(ముల వై విశ్వాసముంచి తాము చేయు సమస్త కర్మలను 
ఈశ్వరార్పణబుద్దితో, SAS), o- suas Se అట్టు చేసినచో a 
వినతి మానవా” అనునట్లు మానవుడు జ్ఞానసిద్దిని, మోక్ష సిద్దిని SS బడయగలడని 
గీతాచార్యులు ఘంటాపథముగ తెలువుచున్నారు. 

భక్తి, జ్ఞానములయొక్క సముచ్చయము  తెలుసబడీనది, 


ఉపాయమునుగూడ సెలవిచ్చిరి. SP 


ఈ శ్లోకమున కర్మ 
ఎట్లునినా 
a 


l. కర్మనాచరించుట —— (కర్మ) 
2. దానిద్వారా భగవంతుని ఆరాధించుట (భక్తి) 
3. అట్టు ఆరాధించుటచే చిత్తశుద్దికలుగ జ్ఞానమావిర్భవించుట (జ్ఞానము) 


కర్మయను ప్రమిదలో భక్తియను తై లమునుపోసి ధ్యానమను వత్తినిబెట్టి జ్ఞానమను జ్యోతిని 
వెలిగించవలెను. 


(ప్రే:- నమస్త ప్రాణికోట్టు ఎవనినుండి ఉత్పత్తిని బొందుచున్నవి? 


ఉ:- వరమాత్మనుండి. 

¡S:- ఈ ప్రవంచమంతయు ఎవనిచే వ్యాప్త మైయున్నది? 

ఉ:- వరమాత్మచే. 

(ప్రే:- జీవుడు 'మోక్షసిద్దిని యెట్లు వడయగలడు ! 

ఉ:- స్వకీయకర్మచే భగవానుని ఆరాధించినచో, అనగా ఈశ ¡Damas (నిష్కామముగ) 
కర్మలను ఆచరించినచో చిత్తశుద్రిద్వారా జ్ఞానమును, దానిచే మోక్షమును బడయును. 


అ| స్వధర్మాచరణము చాల ఉత్తమమైనదని వచించుచున్నారు- 


47. dani 3 555%) విగుణః వరధర్మా AS 


న్వభావనియతం కర్మ SETI కిల్ఫిషమ్‌. 47 
టీక:- స్వధర్మః = తనయొక్క ధర్మము, విగుణః (wd) = (తన అవివేకముచే) గుణము 
లేనిడిగ కనబడినను (లేక, అసంవూర్లముగ అనుష్పిత మైనను), rd = చక్కగా ఈ 
బడిన, వరధర్మాత్‌ = ఇతరుల ధర్మముకంశు (లేక ఇతర ధర్మములకంచు), . 
358, స్వభావనియతమ్‌ = స్వభావముచే ఏర్పడిన (తన ధర్మమునకు తగిన), 
కర్మమును, కుర్వన్‌ = చేయుచున్నయెడల, కిల్చిషమ్‌ = పాపమును న ఆప్నోతి = 


అందువలన కర్మ బంధనరూపముగా Sog = A 
మోక్షరూపముగ మార్చవచ్చునని BOD దాని కీచు... 


dar” at 


Ben RETA వాలం Bi — 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్సా | eee AF 
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Di- తనయొక్క ధర్మము (తన అవివేకముచే క్‌ి; y 
అసంపూర్తముగ అనుష్టింపబడినను) చక్కగా = Sed DAK కనబడినను (és, y 
(లేక, ఇతర ధర్మములకంలొ) fy మైనదేయగును. స rn a 
ధర్మమునకు తగిన) కర్మమును చేయుచున్నయెడల టు గ ss (తన 


వ్యాఖ్య:- స్వకీయకర్మ, లేక తన ధర 
e go ఆచరించుట ఒకింత కఠినమెనను 
హక క యయ. 
i % ఒకింత 55 మైనను వదలరాదు స్వకీయ 
a = కర్మను 


చెశోకమందు తెలుపబడిన Sos. 
e న ఈశ్వరార్పణబుద్దితో చేసినచో 
పాపమును బొందకుండును. ae ei: 


[లేక ఇచట స్వధర్మమనగా ఆత్మకు సంబంధించిన మనియు 
ఆత్మచింతనాదులు, ఆత్మధ్యానాదులు క్‌ అ తోచినను paro 
లైన దృశ్యవస్తుధర్మములను, లేక, దృశ్యవస్తుచింతనమును గ్రహించుటకంటె స... 
మేలైనవి. ఆత్మచింతనాదులు (స్వధర్మము) ప్రారంభమున ఒకింత కష్టముగ తోచినను 
తుదకు అనంత _ సౌఖ్యమును ప్రసాదించును. దృశ్యవస్తువులు (పరధర్మము) ప్రారంభ 
మున సుఖవంతములుగ SIO తుదకు పరమదుఃఖమునే Age 
వరధర్మముకం Co స్వధర్మమే మేలని చెప్పబడినది.] కా 


ప్రః- జీవునకు ఏ కర్మము, ఏ ధర్మము శ్రేష్టమైనది? 
@:- ఒకింతకష్టముగా తోచినను స్వకీయకర్మమే శ్రేవృమైనది. 
[S:- dad మనుజుడు పాపమును బొందకుండును? 


&:- స్యభావముచే ఏర్పడిన కర్మమును, న్న మును (ఈశ ణబుదైతో) 
నాచరించినవుడు పాపమును ము ee వ er des 

అ| స్వకీయకర్మము (స్వధర్మము) ఒకవేళ దోషముతో గూడియున్నదై నవ్పటికిని 
దానిని, వదలరాదని చెప్పుచున్నారు-- = 


468. సహజం 55, కౌన్తేయ SOARS న త్యజేత్‌ 
SOP EST) హి దోషేణ ధూమేనాగ్నిరివావుతాః. 48 
టీక:- కానేయ ఓ అర్హునా! 
ws కౌన్తేయ = gol, సహజమ్‌ = 3 వసిద్ధమైన, కర్మ = కర్మము SSR 
మపి= దోషముతో గూడినదై నను (దృశ్యరూవమైనను, de Or మైనము), క త్యజేత్‌ = 


A ధూమేన = పొగచేత, అగ్నిః ఇవ = 23350, నర్వారమ్బాః= నమస్తే కర్మములు, 
o = (త్రిగుణములయొక్క) Sawis, ఆవ్సతాః హీ = కవ్పబడియున్నవికదా! 
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తా:- ఓ అర్జునా! స్వభావసిద్దమగు కర్మము దోషయుక్త మైనను (దృశ్యరూవమై 
Smo, లేక త్రిగుణాత్మక మైనను) దానిని వదలరాదు. పౌగచేత అగ్ని కప్పబడునట్లు 
సమస్త కర్మములును (త్రిగుణములయొక్క) దోషముచేత కప్పబడియున్నవికదా! 


rag ర్మ యనునది ఇంద్రియాదులచే చేయబడునదిగనుక దృశ్యమం దంత 
rmjs DIA. త్రిగుణాత్మకమైనది. ప్రకృతి (మాయ) యందు వర్తించునది. కనుకనే 
in’ అని చెప్పబడినది. కాబట్టి ఆత్మకాని దోషము, దృశ్యరూపమగు దోషము, 
త్రిగుణాత్మకమైన దోషము |ప్రతికర్మయందును గలదు. అందుచేతనే _“సర్వారమ్బాహి” 
(సమస్తకర్మలును) — అని తెలువబడినది. SHS PAD అగ్ని కప్పబడి యుండునట్లు 
సమస్త కర్మలు (దృశ్యరూపములు కనుక) ఈ దృశ్యరూవ దోషముచే గప్పబడియున్నవి. 
అయినను స్వభావసిద్దములగు కర్మలను వదలరాదు. ఏలయనగా వానిని నిష్కామ 
బుద్దితో, భగవదర్పితబుద్దితో నాచరించినచో అవి చిత్తశుద్దిద్వారా జ్ఞానమును, మోక్షమును 
గలుగజేయగలవు. అయితే పాపకార్యములను TI చేయరాదు. సమస్త కర్మము 


లును “మాయా” రూప దోషముచే నావరింపబడియున్నప్పటికిని, అందు శుద్దకర్మచే =. 


అశుద్దకర్మను, వుణ్యకర్మచే పావకర్మను, నిష్కామకర్మచే సకామకర్మను తొలగించివేసి 
ఆ పీదవ క్రమముగ సాధనాతిశయముచే ఇంకను వైకిపోయి నై ష్కుర్మ్యాత్మరూపమున 
చేరవలయును. 


ఈ విషయమును మణీయొకదృష్టితోగూడ విచారించవచ్చును. వారువారు చేయు 
కొన్ని కార్యములందు వంచసూనాది అనివార్యదోషము  లేర్పడుచుండును. జీవిత 
యాత్రకై ఆ యా కార్యములను జనులు తప్పక చేయవలసియేయున్నారు. కావున 
ఆ యా దోషముల నివారణకై వంచవిధ ప్రాయశ్చిత్తము లేర్పడినవి. 


దోషము (పంచసూనములు) ప్రాయశ్చిత్తము (పంచమహాయజ్ఞ ములు) 
E A క 


(1) ధాన్యమును ఉత్పత్తి చేయునవుడు 
సంభవించు ప్రాణిహింస 
(2) విసరునపుడు a: 


(1) బ్రహ్మయజ్ఞము — వేదాధ్యయ 
నాదులను జేయుట 

(2) పితృయజ్ఞము — పితృదేవతలన్లు 
తర్పణాదులచే ALDO 

(3) డేవయజ్ఞము — హోమము 
మున్నగునవి చేయుట 

(4) భూతయజ్ఞము - ప్రాణులకు 
అన్నాదుల నొసంగుట 

(5) మనుష్యయజ్ఞ ము — అతిధులను, 
([బహ్మనిష్ణులను, దీనులను భోజనాదు 
లచే తృప్తివజచుట. 


(3) కట్టులు నరకునపుడు, 
(4) జలము తెచ్చునవుడు, 


(5) Er yS ” 


గీతామకరందము (85 opa | 


| 
t 
| 
| 
| 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము u = 2 
ఈ ప్రకారముగ కర్మలవలన గలుగు ఆ యా l 
లచే, నిష్కామకార్యములచే తొలగిపోగలవు, a nn ములు పుణ్యకార్యము 
మున్నగు మహోన్నత వవిత్రకార్యములచే జీవులందరి ప్రకృతి EEE eier 
పెట్టుకొని Mod. కావున వారి వారి స్యభావసిద్ద Pogson yn తుడిచి 
దోషములున్నప్పటికిని వానిని త్యజించక, నిష్కామబుద్దితో is papa 

క్రమముగ హృదయము నిర్మలమై జీవునకు జ్ఞానప్రాప్తి ఉత్త | 
గలవు. TAOS ఉత్తమ ద్రిహ్మావదప్రాప్తే పిద్దించ 
el 415 క్లొక్షమునుండి essen కర్మయోగమును గూర్చిన విచారణ 


గావించి, ఇక ఇక్కడనుండి జ్ఞానయోగమును గూర్చిన (Tomar, és 
సన్న్యాసయోగమును) గూర్చిన విచారణను గావించుచున్నారు — 


"49. అనక్త బుద్రిన్సర్వ్యత జితాత్మా విగతన్పృహః 
33, 85500 వరమాం నన్నా సేనాధిగచ్చతి. 49 


టీక:- సర్వత్ర = సమస్తవిషయములందును, అసక్తబుద్దిః = తగులుబాటు వౌందని బుద్ది 
గలవాడును (తనదనెడి అభిమానము లేనివాడును), ser, = మనస్సును జయించివవాడును 
(మనోనిగ్రహము గలవాడును), విగతస్పృహః = ఆశలేనివాడును (కోరికలు నకించినవాడును) (అగు 
మనుజుడు), swage = సంగత్యాగముచే (లేక కర్మఫలత్యాగముచ్చే. లేక జ్ఞానమార్గముద్వారా), 
వరమామ్‌ = సర్వోత్కృష్టమైన, వైమ్మర్మ్యసిద్దిమ్‌ = నిష్క్ర్రయమైన ఆత్మస్టితిని, అధిగచ్చతి= 
పొందుచున్నాడు. 

తా:- సమస్త విషయములందును తగులుబాటునొందని (అసక్తమగు) బుద్దిగలవాడును, 
మనస్సును జయించినవాడును, కోరికలు లేనివాడునగు మనుజుడు సంగత్యాగముచే (జ్ఞాన 
మార్గముచే) సర్వోత్కృష్టమైన MY YARIS పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ఇంతవఅకు నిష్కామకర్మయోగమును ప్రతిపాదించుచువచ్చి ఇటనుండి 
జ్ఞానయోగ (సాంఖ్యయోగ) విచారణయందు ప్రవేశించుచున్నారు. కొన్ని సుగుణములు 
చెప్పి అవి కలవాడు నిష్కిరయవరమాత్మస్టితిని బొందగల్లునని వచించుచున్నారు. అవి 
యేవియనగా (1) డేనియందును తగుల్కొనని బుద్దిగరిగియుండుట (2) మనన్సును 
జయించుట (3) ఆశ లేకుండుట. 


“సర్వత్ర -- అని చెప్పుటచే ఏవస్తువునందును, వి కాలమందును బుద్ది తగు 
ల్కొనరాదనియు సర్వత్ర అసక్తుడై 'మెలగవలెననియు భావము. ఏలయనగా కొందు 
కొన్ని విషయములందు విరక్తులై యున్నను, కొన్నిటియందు ఆసక్తులై యుందురు. ఆప్టే 
Dosen ధ్యానకాలమందు అసక్త చిత్తులై యున్నను, బహిఃవ్రవంచములో వ్రవేశించునవుడు 
విషయములందు సక్తత గలిగియుందురు. అట్టిదేమియు 
అని ఉపదేశింవబడినది. 


1052 A o D% sö oð Š» 


ar)’ — తన మనస్సును జయించినవాడు ప్రపంచమునంతను జయించినక్సే, 3 
జయించనివాడు 'వ్రపంచమునంతను జయించినను SET HAHN, 


అట్టు మనస్సును 

దున మాతనిని వీడదు. కాబట్టి బయటి శత్రువులతోబాటు అంతఃశ త్రువులనుగూడ్త 
ల 

జయించవలెను. లేనిచో ie Sys 

చెప్పినట్లు, దుష్టమనస్సు “భుజించువాని కంఠమున తగుల్కొనిన 

> “ 
చును. కాబట్టి వివేకవంతులు మున్ముందు '' తమ. మనన్సును; 
ప్రయత్నవూర్వకముగ జయించవలెను. 


— అని శీ శంకరులు 
SOSE బాధిం 
ఇంద్రియములను 


tonas — దృశ్యవదార్హముల చేనియందును కోరిక, ఆశ యుండరాదు, 
op» 

అపుడే మనస్సు బయటకువరు గెత్తక అంతర్ముఖమై ఆత్మయందు నెలకొనును. చంచల 

చితముచే ఆత్మానుభూతి యెన్నటికిని కలుగదు. చిత్తము నిశ్చలముగా నుండవలెననిన 

కోరికలు నణించవలెను. కనుకనే ‘OATS’ (ఆశ, కోరికలు లేకుండవలెను) అని 

చెప్పబడినది. 


“నైష్కర్మ్యసిద్దిమ్‌ — మోక్షము నిచట నైష్కర్మ్యస్టితియని వర్షించిరి. అనగా 
సమస్త కర్మలు రహితమైన BRIDI SYS» దేహము ఇంద్రియములు, మనస్సు 
అన్నిటిని దాటిన HEADS అట్టి ఆత్మస్టితియందు కర్మ సంభవింపమి అద్దానిని నైష్క 
ర్మ్యమని చెప్పిరి. అట్టి వైష్కర్మ్యరూవమగు ఆత్మస్టితి త్యాగము (సన్న్యాసము) చేతనే 
లభించునని ఇట  తెలువబడినది. దేని త్యాగము? కర్మఫలత్యాగము, విషయవాంఛా 
త్యాగము, సంగవరిత్యాగము. దీనినిబట్టి కర్మ ఫలత్యాగముచే, విషయాశావరిత్యాగముచే 
క్రమముగ కర్మరహిత (BA, ds, లేక కర్మాతీత) మోక్షపదవి లభించగలదని 
స్పష్టమగుచున్నది. 


uni — అని చెప్పుటచే ఆ ArII అన్ని పదవులకం కును అన్ని 

సిద్దులకంశును (FGD మైనదని విదితమగుచున్నది. 
స శ 

(ప్‌ః- నైష్కు_ర్మ్యసిద్దియనగా నేమి? 

Gi- Dy Je ఆత్మస్టితి, మోక్షము. 

'ప్ర:- అది యెట్లు లభ్యమగును? 

&:- (1) చేనియందును తగుల్కొనని బుద్దిగలిగియుండుటచేతను (2) మనస్సును జయిం 
చుట చేతను (3) ఆశలు లేకుండుటచేతను (4) త్యాగబుద్ది చేతను, (సర్వకర్మ ఫలత్యాగము, 
సంగవరిత్యాగముచేతను) అట్టి నైష్ముర్మ్యరూపమోక్షస్తితి లభించును. 

8: ఆ మోక్షస్టితి యెట్టిది? 


&- అన్ని సిద్దులలోను, పదవులలోను ఉత్కృష్ట మైనది. 


i 


183 అధ్యాయము] మోక్షసన్నాసయోగము ne 

(8: కర్మముచే నైష్కుర్మ్యము (మోక్షము) Bey పొందవచ్చును? 

ఉ:- ఫలత్యాగవూర్వకముగ కర్మలనుచేయుటవలన చిత్తము శుద్దమగుటచేతను, 
త్త న 


30,5 మనోని[గ్రహాదుల నభ్యసించుటచేతను జీవుడు (క్రమముగ = 
చలన. E 2555209 (మోక్షమును) 


50. QO (పాపో యథా (బ్రహ్మతథా౭2ప్నోతి నిబోధ మే ; 
నమాసేనైవ కౌన్తేయ నిష్టా జ్ఞానన్య యా వరా. 50 


టీక:- is = ఓ stat, సిద్దిమ్‌ = (నిష్కామకర్మయోగానుష్థానముచే కలుగు 
చిత్తశుద్రిరూవమగు) కర్మసిద్దిని, Ss = పొందినవాడు, యథా = ఏ ్రకారముగ్య బ్రహ్మ = 
వరమాత్మను, ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడో, తథా = ఆ విధమును, జ్ఞానస్య = జ్ఞా 
= = > 
వరా = Egas, నిష్టా = నిష్ట (లేక srry, పర్యవసానము), యా = ఏదికలదో 
(దానినిన్ని), సమాసేన ఏవ = సంశ్నేపముగానేే మే = నా వలన నిబోధ = తెలిసికొనుము. 
తా:- ఓ అర్జునా! 55,589 (నిష్కామకర్మలచే చిత్తశుద్దిని) బడసినవాడు 
పరమాత్మ చే ప్రకారముగ పొందగలడో eds, Dady జ్ఞానముయొక్క 
= 
Ra SDS, (లేక వర్యవసానము) ఏది కలదో దానినిన్ని (25358, లేక జ్ఞాన 
SOSH) సంక్షేపముగ నావలన దెలిసికొనుము. 
వ్యాఖ్య:- “పరబ్రహ్మమును Pots విధానమును జ్ఞానముయొక్క_ వరాకాష్టను 
వుచున్నానని భగవానుడు 'నెలవిచ్చుటవలనను గీత వరినమాప్రము కాబోవు 
చున్నందున గీతాసారమంతయు సంన్షేవముగ (సమానేనైవ) తెలుపబడనున్నందువలనను 
ఈ ఘట్టము అతిముఖ్యమైయున్నది. దీనిని ముముక్షువులు బహుజూగ్రతగ గమనింవవల 
యును. ఏలయనిన గీతసార మిచట తెలుపబడుచున్నది. 


తెలుప 


“సమాసేనైవి — యుద్దమారంభింపబడనున్నందున, ఇక అధికముగా చెప్పుటకు 
సమయము కేనందుచే సంక్షేవముగ తెలుపదలంచి యుండవచ్చును. లేక ఇంతవఆకు 
అనేక ధర్మరహస్యములను చెప్పెనుగావున, ఇక నధికముగ చెవ్పనవసరములేదని యెంచి 
సారమంతను సంశ్షేనముగ చెవ్పదలంచి యుండవచ్చును. ఇవుడు చెవ్పబోవు ఈ 
మూడుశ్లోకములున్ను Ara, ais యని ప్రసిద్ది కెక్కినవి. 

అ|| పరబ్రహ్మమును పొందు విధానమునుగూర్చి, జ్ఞాననివృనుగూర్చి suis 
ములద్వారా తెలువుచున్నారు -- 
త్‌. బుద్దా ILYA యుక్తో ధృత్యా౭౭త్మానం నియమ్య చ ds 

శబ్దాదీన్చిషయాం ¿ys THAR VOI 
52.005 నేవీ oy యతవాక్కాయమాొననః 
ధ్యానయోగవలో నిత్యం వైరాగ్యం ATA 52 
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53. అవాంకారం బలం దర్పం కొమం ¡bo వరి[గ్రహావ్‌ 


విముచ్చ నిర్మమళ్ళానో (బ్రహ్మా భూయాయ కల్ప తే. 53 

టీక:- విశుద్దయా = అతి నిర్మలమైన, PES = : 
ధృత్యా = ధైర్యముతో, ఆత్మానమ్‌ = మనస్సును, నియమ్యచ = నిగ్రహించి (స్వాఫీనపటచు 
కొని), శబ్బాదిన్‌ విషయాన్‌ = శబ్రస్పర్శాది విషయములను, Ing = విడిచిపెట్టి, ong 
= రాగద్వేషములను, వ్యుదస్య చ = వరిత్యజించి, వివిక్త an = 
వాడును, లఘ్వాశీ = మితాహారమును సేవించువాడును, యతవాక్కాయమానసః= వాక్కును 
శరీరమును, మనస్సును, స్వాధీనము చేసికొనినవాడును, నిత్యమ్‌ = ఎల్లప్పుడును, ధ్యానయోగ 
వరః= ధ్యానయోగతత్పరుడై యుండువాడును, వైరాగ్యమ్‌ = వైరాగ్యమును, సముపాశితః= 
e నవలంబించినవాడును,- అహంకారమ్‌ = అహంకారమును, బలమ్‌ = కామ క్రోధాదు 
o 


గూడిన బలమును (లేక మొండిపట్టును, లేక నేను బలవంతుడనను అభిమానమును, 


వశుబలమును), దర్పమ్‌= డంబమును, కామమ్‌ = 
హమ్‌= వస్తుసంగ్రహాణమును, విముచ్య = బాగుగ వదలి, నిర్మమః = 
శాంతః = శాంతుడును (అయియుండువాడు), [బహ్మభూయాయ = 
((బహ్మాక్యమునకు), కల్పతే= సమర్హుడగుచున్నాడు. 


విషయాసక్తిని, క్రోధవ్‌ = కోపమును, Som 
మమకారములేనివాడును, 
బ్రహ్మస  (రూపవుడగుటకు 


తా:- అతినిర్మల మైన బుద్రితోగూడినవాడును, ధైర్యముతో మనస్సును నిగ్రహించు 
వాడును శబ్దస్సర్మాది విషయములను విడిచి పెట్టువాడును, రాగద్వేషములను. పరి 
త్యజించువాడును, ఏకాంతస్థలములందు నివసించువాడును, మితాహారమును సేవించు 
వాడును, వాక్కును, శరీరమును, మనస్సును స్వాధీనముచేసికొనినవాడును, ఎల్లప్పుడును 
ధ్యానయోగతత్పరుడై యుండువాడున్తు వైరాగ్యమును లెస్ఫగ నవలంబించినవాడును, 
అహంకారమును, బలమును (కామక్రోధాది సంయుక్తమగు బలమును ds మొండి 


పట్టును), డంబమున్సు కామమును (విషయాసక్తిని), Tvs, వస్తుసంగ్రవా 
DSH, బాగుగ వదలివై చువాడును మమకారము నివాడునుు POLA 


అయియుండువాడు బబహ్మస్వరూపము నొందుటకు (బ్ర ష్మాక్యమునకు, మోక్షమునకు) . 


aud > 
SEN చున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- ఈ మూడు శేకములున్ను గీతాసారమని చెప్పబడును. తరించుటకు , 


కావలేసిన సాధన సంపత్తియంతయు వీనియందుగలదు. ఈ మూడు శ్లోకములందును 
తెలుపబడిన సాధనలను చక్కగ అనుష్పించినచో మనుజుడు pas I 
(మోక్షమును) తప్పక పొందగలడు (|బహ్మభూయాయకల్పతే). సాధన విధానము, 
దానిఫలితమును రెండును ఇచట పేర్కొనబడినవి. లంక మహోన్నత 


ఫలితమును గలుగజేయునవి యగుటవలన ముముక్షువు RD వానిని y 
చక్కగ సాధించి, క్రమముగ అన్నిటిని సాధించవలెను. 
“విశుద్దయాి  “శుద్దయా” అని చెప్పక ILYA అని చెప్పుటవలన బుద్ధి 


ఒకింత శుద్దముగానున్నచో చాలదనియు, మక్కలి శుద్దముగా నుండవలెననియు a 
మగుచున్నది. అత్యంతనిర్మలమైన అద్దమండే ముఖము స్పష్టముగ గోచరించునుగదా. 


[18వ ogee : 


బుద్దితో, యుక్తః = కూడినవాడును, ve 


ఏకాంతస్త్రలములందు Moos 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము u 
‘ayers? -- మనస్సు సామాన్యముగ లొంగునదికాదు. దానిని జయించుటకు 
+ విని 
నిగ్రహించుటకు ఎంతయో ధైర్యమవసరము. ఆత్మ పీరికిపందలచే పొందబడునది కాదు. 
“కశ్చిద్దీరః” — అనునట్లు ధైర్యవంతుడే మనసు Por 
PS హ్‌ పను BLA ఆత్మను 
“ఆత్మానం నియమ్య చి -- మనస్సును, ఇంద్రియములను aro అధ్యాత్మ 
క్షేత్రమున ఎవరును DAY జేబట్టుజాలరు. god క్రమములో మవస్సంయమము 
అత్యంత వ్రధానమైయున్నది. “నియమ్య” అని చెవ్పుటుచే మనస్సును బాగుగ నిగ్రహించ 
వలెనని ఆదేశించడ మైనది. వ 


“శబ్దాదిన్విషయాం asses — TD. దృశ్యవిషయములవెంట పరుగిడువారు 
ఆత్మానుభవము నెన్నటికిని బొందజాలరు. మనస్సు బహిర్ముఖత్వమునువీడి అంతర్ముఖమై 
ఆత్మధ్యానమందు నెలకొనియుండవలెను. . i = 


_ “వివిక్త DI — ఏకాంతస్టలమున నివసించవలెను. లేక గృహమందు ధ్యానమునకు 
'ప్రతిబంధములేని ఒకానొక గదిని ఏర్పాటుచేసికొని అందు (బ్రహ్మ జరుపు 
కొనవచ్చును. సాధనదశలో . బహుజనమధ్యమున నుండినచో చిత్తమునకు DASS 
కలుగును. కావున ఏకాంతముగ ధ్యానాదులను శీరించవలెనని చెప్పబడినది. 


“లఘ్వాశీ” — మితాహారమును గైకొనవలెను. అధికముగ భుజించుటవలన ఆరో 
గ్యము చెడుటయేగాక ధ్యానమున్ను సరిగా జరుగదు. శరీరము ఎంత BOS నుండిన 
అంతమంచిది. అయితే కేవల శుష్కోవవాసాదులు వనికిరావు. యుక్తాహారవిపారుడై 
యుండవలెను. సాధకుడు ఆహారవిషయమై కడుజాగరూకుడై యుండవలెను. ఆహారము 
వలననే శరీరము, మనస్సు ఏర్పడునుకావున ధ్యానానుకూలమగు సాత్త్విక, D 
హారమునే సేవించవలెను. ఆధ్యాత్మిక సాధనరూప సౌధమునకు ఆహారనియమము 
వునాదివంటిడి. కాబట్టి దానివిషయ మైబహుజాగ్రతవహింపవలెను. ఇదివజలో గీతయందు 
భగవానుడు దానిని గూర్చి SORT "హెచ్చరించియుండిరి. ఇవుడు As వరినమా 
వృమగుచున్నందువలన BSA జ్ఞాపకముచేయుచున్నారు. గీతలోని 701 swe 
సారము 3 శ్లోకములలో ఇచట చెప్పబడుచున్నపుడు, ఆ శ్ఞోకములందు చేర్చబడు అంశ 
ములు (ఆహారసంయమాదులు) ఎంత వ్రధానమైనవో యోచించుకొనవచ్చును. కావున 
ఆహారవిషయమై జాగ్రతవహించుట చాల ముఖ్య మైనది. 


“యతవాక్కాయమానసః” - వాక్కున్సు శరీరమును మనస్సును _ అదువులోనుంచు 
కొనవలయును. sy bos మావటివాడు అంకుశముచే స్వాధీనవఆచుకి"నునట్లు 
సాధకుడు భక్తి జ్ఞానాదులచే, వివేకముచే వై మూడింటిని తన యధీనమందుంచు 
కొనవలెను. తాను చెప్పినట్లు అది నడువవలెనేకాని అదిచెప్పినట్టు తాను ఆడారు 


1056 గీతామకరందము 


“ధ్యానయోగవరోనిత్యం? — “నిత్యం” అని చెప్పుటవలన, ఒకపుడు man, 


చెవచింతనావరుడె మటీయొకపుడు దృశ్యవిషయాదులందు విచ్చలవిడిగ తిరుగరాదని 
ఆదేశించడ మైనది. ఇట్టిస్టితి ప్రారంభములో సాధ్యముకాకున్నను అభ్యాసముచే క్రమ 
ముగ సిద్రించును. ధ్యానమునుండి బయటకువచ్చినవుడుకూడ ఆ ధ్యానకాలస ప్రశాంత 
Fe soon కాపాడుకొనవలెను. 


“వైరాగ్యం SUIS? — శ్రితః — ఆశ్రయించినవాడు 
ఆ(శ్రితః — బాగుగ ఆ(శ్రయించినవాడు 
SIS — ఇంకను బాగుగ ఆశ్రయించినవాడు 
SS — లెస్సగ సంవూర్లముగ ఆ(శ్రయించినవాడు, 


Sida అని చెవ్పుటవలన వైరాగ్యమును Sg YH Soi లెస్సగ నాత్ర 
యించవలెనని బోధింవబడినది. ఏలయనగా మందవైరాగ్యయుతుని మాయ ఒక్క 
ఊవులో SAIS చును. 


“బలమ్‌” — ఇచట “బలమ్‌” అని చెప్పబడిన దానియర్హము దైవబలము, వరమా 
LOKIS. అసురబలము, వశుబలము, కామక్రోధాదులబలము అనియే. లేక తాను 
బలవంతుడనను అభిమానమనియు చెప్పవచ్చును. వీనిని త్యజించివేయవలెను. సత్కార్య 
ముల కువయోగించు బలము ఉత్తమమైనది కాని దుష్కార్యముల కువయోగించునది 
కాదు. మొండివట్టుదలతో చూపబడుబలము త్యాజ్యమేయగును. కావున వానిని వదలి 
దైవబలమునే సంపాదించవలెను. 


“కామం క్రోధమ్‌' — ఈ రెండును గీతలో చాలచోట్లు అన్నదమ్ములవలె కలసి 
వచ్చుచున్నవి. ఒకదానినొకటి విడిచివచ్చినచోట్టు గీతలో చాల అరుదుగా నుండును, 
ఏలయనగా, కోధమునకు వుట్టిల్లు కామము (కామాత్కో9ధో2భిజాయతే). ఆ కామక్రో 
ధముల రెండిటిని సమూలముగ ఛేదించివేయవలెను. 


(SORTE — పరిగ్రహమనగా ఇతరులనుండి వస్తువులను స్వీకరించుట. తేన 
దేహపోషణకు అవసరమైన భిక్షాదులు తప్ప _ తదితరములను సాధకుడు ఒరులనుండి 
ag nite న Rn రి య =. 

* ఆపాతవైరాగ్యవతో ముముక్టాన్‌ 

భవాబ్రిపారం ప్రతియాతుముద్యతాన్‌ 

ఆశా[గపో మజ్జయతే2న్తరాలే 

నిగృహ్య కంఠం వినివర్త్య Sms. (వివేకచూడామణి - శ్రీ, శంకరాచార్యులవారు) 

మంద వై రాగ్యముగల ముముక్షువులను సంసారసాగరమున ఆశ యను మొసలి గట్టిగ sasaa 
పట్టుకొని కీఘ్రముగ ముంచివై చుచున్నది. 


[18వ అధ్యాయము. E 


- నకు విశ్నేపము 


18వ అధ్యాయము] a ae 


'మోక్షసన్న్యాసయోగము 


గ్రహింవరాదు. అట్టు గ్రహించుటచే ఆ యా వస్తువునుగూర్చిన Seda ము 
గలుగుటయు, ఇతరులకర్మ తనకు తగుల్కొమటయు, భోగపామగ్రిచే 
సాధన చెడుటయు సంభవించును. కావున వరిగ్రహమును వదరివేయవలెను. అపాం 
కారాది దుర్గుణములలో “పరి[గ్రహమున్ను చేర్చబడుటంబట్టి అదియు తక్కినవావివలె 
ప్రమాదకరమనియు, అనుపాదేయమనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


“విముచ్యి = అని చెప్పుటవలన వైనదెల్పిన అహంకారాది దుర్తుణము అన్నిటిని 
సంపూర్తముగ విడనాడవలెనని బోధించిన'్టు నది. / 


“బహ్మభూయాయ కల్పతే” — ఈ చెప్పబడిన సాధనయందారితేరువారు వారెవ 
BSH సరియే pros, మోక్షమునకు అర్హులే యగుడురు. వారు తప్పక 
(బహ్మానుభూతిని బడయగలరు. కాబట్టి nun ఆ బోధలన్నిటేని చక్కగ 
కార్యాన్విత మొనర్చి (బహ్మ ప్రాప్తి నాందవలయును. 


ఈ మూడు TR గీతాసారమగుటవలనను, అతిముఖ్యములై నవి యగుట 
వలనను వీనిని ముముక్ష్మవులు బాగుగ కంఠస్ట్రముచేసి అర్హమును సదా మననముచే 
Koi వానిని చక్కగ కార్యాన్వితమొనర్చి (మోక్షప్రాప్తి నాందుటద్వారా) కృతార్దులు 
కావలయును. వీనియందు కొన్ని (గ్రహించవలసిన గుణములు, కొన్ని త్యజించవలసిన 
గుణములుకూడ చెప్పబడినవి. అనగా జాషధము, పథ్యము రెండును తెలుపబడినవి. 
రెండును సమకూడినవుడే భవరోగము కుదురును. 


($: (బ్రహ్మసాక్షాత్మారమునకు (మోక్షప్రాప్తికి) ఏ యే సాధనలను జేయవలెను? ఎట్లు 
(ప్రవర్తించవలెను? ' 
ఉ:-(1) బుద్దిని మిగుల నిర్మలముగా నొనర్చుకొనవలెను. 

(2) ధైర్యముచే ఇంద్రియమనంబులను స్వాధీనము చేసికొనవలెను. 

(3) శబ్దస్పర్శాది విషయములను త్యజించవలెను. 

(4) రాగద్వేషములను విడిచి పెట్టవలయును. 

(5) ఏకాంతస్థలము నాశ్రయించవలెను. 

య 

(6) మితాహారమును సేవింవవలెను 

(7) వాక్కును, శరీరమును; మనస్సును స్వాధినమునందుంచుకొనవలెను. 

(8) నిరంతరము ధ్యానయోగతత్సరుడై యుండవలెను 


(9) వైరాగ్యమును లెన్సగ నాశ్రయించవలెను (BESTA గలిగియుండవలెను) 


కువయోగించు బలమును (లేక బలాభిమానముము) 


> ముల 
(10) అహంకారమును, దుష్టకార్య ను ఇన వట esses 


దర్పమును, కామమును, క్రోధమును, 


67 
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(11) మమకారమును పోగొట్టుకొనవలెను 

(12) శాంతచిత్తు డై యుండవలెను 

(బే:- ఇం|ద్రియమనంబులను ఏ ప్రకారము నిగ్రహించవలెను? 
ఉ:- ధైర్యముతో. 

Š- బవ్మాప్రాప్తికి (మోక్షమునకు) ఎవడు అర్హుడు? 


ఉ:- వైన దెల్పిన సుగుణములుకలవాడు (ఆతడెవడై నను సరియే) 


Gl] అట్టు |బహ్మరూవమును బొందిన మహనీయు Gey |ప్రవర్తించునో Bary 
చున్నారు = 


54, బవ్మాభూత ప్రసన్నాత్మా న శోచతి న rgd 


నమన్స) ర్వేషు భూతేషు to లభతే వరావ్‌. 54 

టీక:- PRES = బ్రహ్మరూపమును (లేక) (బ్రహ్మెక్యమును) బొందినవాడు (జీన 
న్మళ్ళుడు), ప్రసన్నాత్మా = నిర్మలమైన (ప్రశాంతమైన) మనీన్సుగలవాడు (అగు మనుజుడు), 
న శోచతి = 


దేనిని గూర్చియు దుఃఖింపడు, న sgo = దేనిని కోరడు, సర్వేషు భూతేషు= 
సమస్త ప్రాణులందును, సమః = సమబుద్రిగలవాడై (వానిని తనవలెనే చూచుకొనుచు), వరామ్‌= 


ఉత్కృష్టమైన, మద్భక్తిమ్‌ = నాయందలి భక్తిని (సమస్తము బ్రహ్మమను భావమును), లభతే= 
పొందుచున్నాడు. 1 


తా:- (బ్రహ్మరూవమును ((బహ్మాక్యమును) బొందినవాడు 
నిర్మలమైన (ప్రశాంతమైన) మనస్సుగ్‌లవాడు నగు 
దుఃఖింవడు. దేనిని కోరడు. సమస 
తనవలెనే చూచుకొనుచు) నాయందరి ఉత్తమ భక్తిని పొందుచున్నాడు. 


(జీవన్ముక్తుడు), 
మనుజుడు దేనిని గూర్చియు 


-< 


వ్యాఖ్య:- నిర్మలచిత్తుడే |బ్రహ్మసాక్షాత్మారము నొందగలడు. మలినచిత్తుడు కాదు. 


Cum 
అ ప్రసన్నాత్మా” అని చెప్పబడినది. ఈ శ్లోకమునందు. (pa MR S 
నవా Giy ప్రవర్తించునో చక్కగ తెలుపబడినది. అట్టివాడు నిర్మలచిత్తుడై 


nn దేనిని గూర్చి దుఃఖింపక, దేనిని కోరక సర్వభూతముల యెడల సమబుద్దిగలిగి 
భూతదయగలవాడై ) పరాభక్తియుతుడె వెలయుచుండును. 


be 
ఇ 


a శోచతి న ss — దృశ్యప్రవంచమంతయు తనయందే (స్వాత్మయందే) 

ie యెటీంగినవాడుకాబట్టి అతడిక దేనిని వాంఛించును? దేనికొఆకు 
ంచును? సత(ము 

ఈ సత్యమునే ఈ క్రింది ఈశావాస్యోపనిషన్మండత్రము తెలువుచున్నది: 


ప్రాణులందును సమబుద్దిగలవాడై (వానిని 
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185 అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 
యస్మిన్‌ సర్వాణి భూతాని ఆత్మెవాభూద్విజొనతః 
తత్ర కో మోహః క శోక ఏకత్వ మనువశ్యతః. (ఈశావాస్యోపనిషత్‌ ) 
“సమః సర్వేషు భూతేషు — ఆత్మానుభూతి, (బ్రహ్మానుభవము పౌందినవానికి 


Ken సమస్త ప్రాణికోట్టయందు సమభావముగరల్లి తనవలెనే వానిని జూచుట. జ్ఞాన 
ప్రాప్తికి సర్వభూతదయ చిహ్నమైయున్నది. అదిలేనిచో వూర్లజ్ఞానము, ఆత్మానుభవము 
ఇంకను కలుగలేదనియే అర్హము. SHES బ్రహ్మప్రాప్తేనొందిన మహనీయుడు సర్వ 
ప్రాణులందును సమబుద్ది NO, సర్వభూతహితుడై వర్తించుచుండునని భగవానుడు 
“ODDS. 

“మద్భక్తిం లభతే Sora’ — అట్టి బ్రహ్మజ్ఞాని నాయొక్క పరాభక్తిని పాందుచున్నా 
డని చెప్పుటవలన భక్తియొక్క పరాకాష్టకు, జ్ఞానమునకు భేదములేదని తెలియుచున్నది. 


భక్తి రెండు విధములు — (1) సామాన్యభక్తి (2) వరాభక్తి — అని. ఇందు 
'రెండవదియగు వరాభక్తి కేవలము జ్ఞాననిష్పతో సమానము. 

“స(స(రూపానుసంధానం భక్తి రిత్వభిధియతే” — అను శంకరుల వచనవ్రకారము 

SS CES vai > 
VAST Hoa పరాభక్తియొక్క లక్షణమగును. కావున వరాభక్తికి జ్ఞానమునకు 
భేదములేదు. మణీయు జ్ఞానమును పొందినవారికి అవరిమితమగు భక్తి ఉండియుం 
డునను వరమసత్య మిచట _ వెల్లడియగుచున్నది. జ్ఞానికి ఆత్మదేవుని యెడల అనన్య 
భక్తి యుండును. 

\S:- (బహ్మసాక్షాత్కారమునొందిన మహనీయు డెట్టుండును? 

ఉ:- (1) నిర్మల, శాంతమనస్కుడై యుందును. (2) దేనినిగూర్చి దుఃణశింవడు. 
(3) “Aan కోరడు. (4) సర్వభూతములందు (ప్రాణికోట్లయందు) సమభానముగలిగి వానిని 
తనవలెనే చూచుకొనుచుండును. 

(ప్ర:- అట్టి బ్రహ్మజ్ఞాని దేనిని పొందును? 

ఉ:- SH AMI దైవభక్తిని (వరమాత్మయెడల అనన్యభక్తిని, వరాభిక్తిని) పొందును. 

అ॥| భక్తిచే జ్ఞానము కలుగునని, జ్ఞానముచే మోక్షము లభించునని తెలుపు 
చున్నారు : 


తత్‌. భక్తా మాముభిజానాతి యావాన్యళ్ళాన్మీ SF (తః 
తతో మాం తత్త(తో Pars విశతే తదనన్త రమ్‌. త్‌త్‌ 


టీక:- భక్త్యా = భక్తిచేత, మామ్‌ = నన్ను, తత్త్వతః = Sum, యూవాన్స్‌ Te: 
ఎంతటివాడన్సో యః చ అస్మి = ఎట్టివాడనో, అధిజానాతి = తెలిసికొనుచున్నాడు తతః 
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i 
నమ్ము. తతత = వాన త ce 


నిబట్రై మామ్‌ = 
దానినిబట్టు, © (నాయందు) వ్రవేశించుచున్నాడు. 


తదువరి, విశతే 


g- భకిచేత మనుజుడు “నేనెంతటివాడనో, unas 


నాయందు ప్రవేశించుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- క్రిందటి శ్లోకమునందు. జ్ఞానముచే భక్తికలుగుచున్నదని Bs. 
ఈశ్టోకమునందు భక్తిచే జ్ఞానముదయించుచున్నదని చెవ్పబడుచున్నది. దీనినిబట్టి భక్తి 
జ్ఞానములు పరస్పర మొకదానినొకటి _వరిపోషించుకొనుచున్నవని స్పష్టమగుచున్నది. Pr 
సర్వులకును సులభసాధ్యమగుటవలనను, భక్తి చే జ్ఞానముదయించుటవలనను గీతయందు. 
దాదావు 58 అధ్యాయమందును భక్తి నిగూర్చిన ప్రస్తావనచేయబడుచునేయున్నది. భక్తి. 
యను వుష్పమే జ్ఞానమను ఫలముగ మారుచుండును. " 


“మామభిజానాతి” “జానాతి” అని చెప్పక “అభిజానాతి” యని చెప్పుటవలన 


భక్తిచే మనుజుడు భగవంతుని లెస్సగా తెలిసికొనగల్లుచున్నాడని భావము. 


“తత్త్యతః — భగవంతుని అనేకులు అనేకవిధములుగ _ నెజుంగుచున్నారుకొని 
HEN నెజుంగువారు చాల అరుదు. భక్తి చేతనో వారిని వాస్తవముగ తెలిసి 
కొనగల్లుచున్నారు. 


(DIS తదనన్తరమ్‌” — భగవత్స్యరూవమును, లేక ఆత్మస్వరూవమును, భక్తి ద్వారా 
యథార్హముగ తెలిసికొనిన పిమ్మట మనుజుడు ఆ స్వరూపమందు ప్రవేశించుచున్నాడు. 
అనగా _ లయించిపోవుచున్నాడు. ees ఉప్పుకల్లు సముద్రమున లయించుచున్నట్లు 
ఆతడు బ్రహ్మమందు లయించి Prv శేషించుచున్నాడు. 


[ (జ్ఞాతుం ద్రష్టుం చ తత్త్వేన ప్రవేష్టుం చ 5535) (11-54) ]. 


దీనినిబట్టి భగవంతుడెట్టివాడో బాగుగ తెరిసికొనిన పిదపయే వారియం దైక్యము 
సంభవించునుగాని అంతకుముందుకాదు అని “అనన్తరమ్‌” అను పదముచే భగవానుడు 
స్పష్టపఆుచిరి. అట్టి coors భగవద్దానమో. భక్తివలననే సిద్దించుచున్నది. దీనినిబట్టి 
రెండు ప్రధానములగు అంశములు బోధపడుచున్నవి-- 


2 AS a 
(2) ఆ జ్ఞానము భక్తి చేతనే అభించును — అని. 


యథార్హముగ Ge 
సికొనుచున్నాడు. ఈ ప్రకారముగ నన్నుగూర్చి వాస్తవముగా నెజింగి అనంతరము 


సర్వజివులకును అత్యావశ్యకమని తేలుచున్నది. z 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 


- భగవంతు డెట్టివాడో మనుజుడు దేనిచే తెలుసికొనగలడు? 

ఉ:- భక్తిచే. 

[S:- అట్లు, తెలిసికొనినపిదవ- ఆతడేమి చేయును? 

ఉ:- భగవంతునియందు ప్రవేశించును. (డై.వమందు విలీనుడగును) బహ్మెక్యమునుబొందును. 
ప్రః- Banned బ్రహ్మాక్యము దేనిచే సిద్దింపగలదని తెలియుచున్నది? = 


Si- భగవత్తత్త(పరిజ్ఞోనముచే. అట్టే తత్త్యజ్ఞానమో భక్తీవలన గలుగుచున్నది. కాబట్టి భక్తిచే 
జ్ఞానము, జ్ఞానముచే మోక్షము జీవునకు సిద్రించుచున్నవి. 


. అ|| భగవంతుని ఆశ్రయించువానికి భగవదనుగ్రహముచే శాశ్వత మోక్షపదవి లభించ 
గలదని చెప్పుచున్నారు. 


5G. నర్హ్వకర్మాణ్యప సదా కుర్వాణో SS Fee 
మత్చా9సాదాదవాప్నోతి శాశ్వతం వదమనవ్యయవ్‌. 56 


టీక:- సర్వకర్మాణి = సమస్తములైన SO, సదా = ఎల్లప్పుడు కుర్తా = 
చేయుచున్నవాడై నను, మద్వ్యపాశ్రయః = (కేవలము) నన్నే ia 
యుండువాడు), WAYS = నాయనుగ్రహమువలన, 
శాశ్వతం పదమ్‌ = శాశ్వతమోక్షపదమును, ఆప్నోతి = 


తా:- సమస్తకర్మములను ఎల్లప్పుడును చేయుచున్నవాడై నను కేవలము నన్నే ఆశ్ర 
యించువాడు (శరణుబొందువాడు) నా యను[గ్రహమువలన నాశరహితమగు శాశ్వత 
మోక్షపదమును పొందుచున్నాడు. 


వ్యాఖ్య:- భక్తితోగూడి కర్మనాచరించుటవలన భగవదను గ్రహము sa. ds 
SS  మోక్షపదవి చేకూరుచున్నదని యిచట తెలుపబడినది. “సర్వకర్మాణ్యపి' అని 
చెప్పబడినదాని యర్హము విధ్యుక్తములగు సమస్తకర్మములనియే కాని దోషయుక్తము 
లగు కర్మములుకూడ _ అనికాదు. ఏలయనిన అవి మొదటనే నిషిద్రములై యున్నవి. 
సర్వేంద్రియములచే ఏ యే కర్మలు చేయుచున్నను భగవంతుని Sor న్మరించుచునే 
యుండువాడు, లేక ఆ యా కర్మఫలములను భగవదర్పణముచేయుచు నుండువాడు 
భగవదనుగ్రహమునకు పాత్రుడు కాగల్లును. దానిచే _ మోక్ష మాతనికి సులభముగ 
లభించుచున్నది. _ దీనినిబట్టి భక్తితోగూడి కర్మచేయుచో ఆ కర్మయే మనుజుని 
మోక్షపదమునకు గొనిపోగలదని స్పష్టమగుచున్నది. భగవంతుని ఆశ్రయించినవాడు ఒక 
కార్యముకాదు అనేక కార్యములను చేసినను బంధింవబడడు. అదియు ఎవుడో వా 
కాదు, నిరంతరము చేసినను బద్దుడుకాడు. వై వెచ్చు భగవదనుగ్రహమును బడసి దా 
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అవ్యయ మోక్ష పదమును బొందును. శిరస్సువై MEERES కళ 
స్తీ, నోటితో పాటపాడినను, చేతులతోను కాళ్ళతోను నాట్యవిన్యాసములను | 
ఆమె మనస్సు మాత్రము శిరస్సు వై గల ఉదకకుంభము'వై ననే 
కార్యములను సదా చేయుచున్నను ఎవని మనస్సు భగవంతుని'వై ననే లగ్నమై 
అతడు _ భగవదనుగ్రహమునకు పొత్రుడై ముక్తి నొందగలడని యిచట బడీనది 
దీనినిబట్టి" కర్మ దైవస్మృతితో చేయబడినపుడే, లేక ఈశ్వరార్చణబుద్ధితో de 
బడినవుడుమాత్రమే మోక్ష హేతువగునుగాని తదితర సమయములందు గాదని y 
మగుచున్నది. అట్టు భగవంతుని ఆశ్రయింపక్క ఫలములను ఈశ TE గావింపక 
చేయు కామ్యకర్మాదులచే జీవుడు బద్దుడై మోక్షమును పొందజాలకుండును. 
కర్మమార్గము నవలందించు సాధుకు లీవిషయము చక్కగా నెటుంగవలెను, 


(SoS JSS’? — భగవంతుని యనుగ్రహములేనిచో ఈ మాయాబంధమునుండి 
యెవడును తప్పించుకొనజాలడు. మాయాధీనులగు జనులు మాయాధీశుడగు ఈశ 
రుని 'యనుగ్రహమును పొందనిదే మాయను దాటజాలరు. (మామేవ యే ss | 
మాయావేతాం SU) తే). కావున ఆతని యనుగ్రహమును మొట్టమొదట సంపా | 
దించవలెను. అది యెట్లు లభించును? భగవదాశయముచే. సమస్త కర్మములను 
ఈశ్వరార్పణబుద్దితో గావించుటచే. అట్టివారిని అతడు కరుణించి అనుగ్రహించునేకాని 
తదితరులనుగాదు. ఇట భగవంతుని  షక్షపాతమేమియులేదు. ఎవరాతని నాశ్రయించు 
దురో వారి నత డనుగ్రహించును. అట్టి _భగవదనుగ్రహముచే నతనికి ముక్తివదవి 
లభించుచున్నది. కాబట్టి సర్వులును మొట్టమొదట భగవదా[శశయ పూర్వకముగ, 
భగవత్పింత్యర్హముగ కర్మలను చేయవలెను. 


దానిచే లభించు మోక్షవదవి యెట్టిది? శాశ్వతమైనది. నాశరహిత మైనది. 
దృశ్యపదార్హ మెద్దియు శాశ్వతముకాదు; అది యెంతటి గొప్పదైనను సరియే. అది 
దేశ కాలములకు- లోబడియే యుండును. కాబట్టి అట్టి మహోన్నత నిత్యవద 
28, సర్వోత్మృష్ట దైవపదమునకై సర్వులును నిష్కామకర్మ భక్త్యాదులద్వారా 
యత్నించవలయును. 


i 
i 
| 
| 
| 
| 
{ 


[S:- మోక్ష aja? 

&:- శాశ్వతమైనది, నాశరహిత మైనది. 

[S:- అది యెట్లు లభించును? 

ఉ:- భగవదనుగ్రహముచే (IA). 

[Ó భగవదనుగ్రహ మెట్టు లభించును? er 

ne oe లాచరించుచుండినను భగవంతుని ఆశ్రయించి భగవత్స్మరణగలిగి bajo 
NET ఆ యా కర్మలను చేయుచుండినచో లభించును. 


185 అధ్యాయము] 


(ప్ర:- మోక్షమునాందుటుకు కర్మలను వదలవలెనా? 


Gi- లేదు. అన్ని కార్యములను నిరంతరము చేయుచున్నను, sun మనస్సు E 
లగ్నమై యున్నచో వారిని యనుగ్రవామువలన జీవునకు e మోక్షము చేకారగలడు | 
కావున భగవద్భక్తి, AI us చరణము ఆవశ్యకమునై యున్నవి. ae: 

[S:- కర్మల Ípro మాచరింపవలెను? 


ఉ:- భగవంతుని ఆశ్రయించి కర్మలను భగవత్సీర్తితికరములుగ, నిష్కామముగ, ఈశ్వరార్పిణముక 


గావించవలెను. 


5- అట్టి భక్తివూర్వక నిష్కామకర్మాచరణముచే. ఏమి లభించును? 


ఉ:- భగవదను[గ్రహము అట్టి COMP] మోక్షము లధించును. 


అ| సమస్త కర్మములను భగవదర్పణముచేసి చిత్తమును సదా ఆ వరమాత్మ 
యందే _ నెలకొల్పవలెనని వచించుచున్నారు-- 


57. చేతసా BOSONS మయి IS Soyo 
బుద్రియోగముపా శ్రిత్య మచ్చిత్తనృతతం భవ. 57 


టీక:- సర్వకర్మాణి = సమస్తకర్మలను (Some), చేతసా = వివేకముతోగూడిన 
బుద్రిచేత మయి = నాయందు, సన్న్యస్య = సమర్పించి, మత్ప్సర = 
నెంచినవాడవై, బుద్దియోగమ్‌ = చిత్తెకాగ్రతతో గూడిన తత్త్యవిచారణను (de, ధ్యానయోగ 
మును), das; = అవలందించి, = gsi, మచ్చిత్తః = వాయందే చిత్తమును 
జేర్చినవాడవు, భవ = కమ్ము. 

తా:- సమస్త కర్మములను (కర్మఫలములను) వివేకయుక్తమగు mais నాయందు 
సమర్పించి, నన్నే వరమస్రావ్యముగా నెంచినవాడవై చిత్తెకాగ్రతతో గూడిన తత్త్వ 
విచారణను (లేక ధ్యానయోగమును) అవలంబించి ఎల్లవేడు నాయందే చిత్తమును 
DD. $ 

వ్యాఖ్య:- “చేతసా? — శరీరముతో సమస్త కర్మలు చేయుచున్నను మనస్సుతో ఆ 
కర్మలన్నిటిని, భగవంతునికే అర్పించి వారియందే మనస్సును సంలన్న వఆచవలెను. 
“చేతసా” అని చెప్పుటవలన SID ఇట బోధింపబడినది కాని కర్మనన్నా 
సము కోదు. శరీరము నిశ్చలముగానుండి ఏకర్మచేయకున్నను మనస్సు సో 
తిరుగుచున్నచో దానివలన ఇసుమంతై = eg అట్టుకాక్క wege 
అనేక కర్మలు చేయుచున్నను మనస్సుతో ఆ కర్మలను, కర్మఫలములను 
కస ముఖ అది en ను కనుకనే ఇచట Dar’ (35) 
అని చెప్పబడినది. | 


ర రద ము we 
గీతామ క o [185 అధ్యాయ 
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గబుద్దియోగమ్‌” - ప్రీతితో భక్తివూగ్వకముగ తన్ను భజించువారికి “బుద్ది వ 
నొసంగెదనని 105 అధ్యాయమున భగవానుడు తెలిపియుండిరి (దదామి a 


తమ్‌). అనగా 23348, తత్త్యవిచారణాశక్తి ఆతనికి INS ST కలుగును, తై 


నిని లెన్సగ నాక్రీయించి నిరంతరము చిత్తమును ఆ వరమాత్మయందే Tour _ 


యిట. చెవ్పబడినద్‌. SIS” అని వచించుటవలన ఏకాలమందును దైవవిన్మృత్రి 
కలుగనీయక నిరంతరము చిత్తము ఆత్మయందే (దైవమందే) యుండులాగున పయ 
త్నించవలసియున్నది. ఏలయనిన మాయ జీవుని పడగొట్టుటకు కాచుకొనియున్న ది, 
అతడేమాత్రమొకింత అజా[గ్రతగనున్నప్పటికిని అది యాతని నావరించివై చి తమస్సు లో 
(అజ్ఞానములో) విషయసుఖములలో పడ వేయుటకు సిద్దముగ నున్నది. కావున సాధకులు 


“సతతమ్‌' అను ఈ పదమును జ్ఞ ప్తియందుంచుకొని దైవవిస్మృతి ఏ మాత్రము. 
కలుగకుండులాగున చూడవలెను, l 
3,0 - వ్రవంచమందలి సమస్త దృశ్యపదార్హములు నశ్వరములు. కావృన 


Deg Soar శాశ్వతుడగు ఒక్క పరమాత్మనే పరమగమ్యముగ, పరమ DAS 
నెంచుకొనవలెను. 


(ప్ర:- వరమాత్మను పొందుటకై dy Em చేయవలెను? 

ఉ:- (1) చిత్తముతో నమస్తకర్మములను భగవంతున కర్పించవలెను. 

(2) వారినే వరమప్రావ్యముగ నెంచుకొనవలెను. 

(3) బుద్దియోగమును (23 కాగ్రతావూర్వకవిచారణను) లెస్సగ నవలంబించవలెను. 
(4) భగవంతునియందే నిరంతరము చిత్తమును Sook) మొనర్చవలెను. 


(టే:- భగవానుడు కర్మనన్న్యాసమును బోధించెనా, కర్మఫలసన్నా్యాసమునా? 


ఉ:- “చేతసా” (చిత్తముతో సమస్త కర్మలను భగవంతునకర్పించి) అని ఇష. a 
ముతో కర్మలను చేయుచున్నను, మనస్సుతో వానివాని ఫలములను ఈశ్వరార్పణముగావించవలెననియే 
బోధించబడినదగును. కావున కర్మఫలసన్నా్యాసమే ఇట వివక్షితముగాని కర్మసన్న్యాసముకా ద్ర 

(టే: మనుజుడు దేనిని వరమప్రావ్యముగ నెంచుకొనవలెను? ఎందుచేత? 

&:- వరమాత్మను; వారు శాశ్వతులు కనుక. 

Ss నిరంతరము చిత్తము దేనియందు సంలగ్నమై యుండవలెను? 

&:- వరమాత్మయందు. 


St ప్రకారముగ భగవంతునియందు చిత్తమును నెలకొల్పువారికి RBB 
ఎమస్తదుఃఖములు తొలగిపోగలవని వచించుచున్నారు-- 


18వ అధ్యాయము] 'మోక్షసన్న్యాసయోగము 1065 
58.20185)650%3 మత్ఫర్శిసాదాత్తరివ్యస ; 
అథ చేత్త్రయవాంకారాన్న (Fase Isg. 58 


టీక:- మచ్చిత్తః = నాయందు చిత్తమును జేర్చినవాడ వైతి చేని, చమత్పంపాదాత్‌ = వాయ 
నుగ్రహమువలన, నర్వదుర్గాణి = సమస్త సాంసారికదుఃఖములను (దాటుటకు కష్టసాధ్యములై న 
కష్టములను, (ప్రతిబంధములను), తరిష్యసి = దాటగలవు, అథ = ఇక (అట్లు ms), త్వమ్‌= 
నీవు, అహంకారాత్‌ = అహంకారమువలన, న Pag చేత్‌ = (నా ar వాక్యములను) 
వినకుందువేని, వినజ్ఞసి = చెడిపోదువు. 


తా:- నాయందు చిత్తమును దేర్చినవాడవైతివేని నా గ్రహమువలన సమస్త 
సాంసారికదుఃఖములను దాటగలవు. అట్టుగాక అహంకారమువలన నాయీ వాక్యములను 
వినకుందువేని చెడిపోదువు. ; 


ms లోకములో ప్రతివారును తమకు దుఃఖములెవ్వియును కలుగగూడదనియ్యు 
సుఖము 


కలుగవలెననియు వాంఛించుదురు. కాని అందులకై, ఏ సాధన చేయవలెనో 
దానినిమాత్రము చేయరు. ఆ సాధన యెద్దియో భగవానుడే యిచట భక్తులవై కరుణచే 
తెలిపివైచిరి. సర్వేశ్వరునియందు ఎవరు తమ చిత్తమును లగ్నమొనర్చుదురో అనగా 
ఎవరు తమ చిత్తమును దృశ్యమందుంచక్క విషయములందు సంచరింవనీయక ఆత్మ 
యందే _(భగవంతునియందే) కేంద్రీకరించుదురో, అట్టివారికి భగవదను[గ్రహమువలన 
సమస్తదుఃఖములునుు ఆటంకములు నశించిపోవును. “సర్వ అను పదమును ప్రయో 
గించుటవలన DIAT కొన్ని ఆపత్తులుమాత్రము నశించుటకాదనియు SAS LOS 
సమస్త ఆపదలు, దుఃఖములు తొలగిపోవుననియు భావము. ఇట్టి స్టితియేకదా ప్రతి 
వారును కోరునది! జీవులవై కరుణచే భగవాను డీ ప్రకారముగ తెలియజేయుచున్నారు 


— “ఓ జీవులారా! మీ చిత్తమును నాయందు (ఆత్మయందు, 'భగవంతునియందు) 


లగ్నము. చేయుడు. దానికి (ప్రతిఫలముగ నేను మీయొక్క సమస్త సాంసారికదుఖములన్సు 
ఆటంకములను పారద్రోలెదను!” కాబట్టి భగవద్వాక్యముల వై వరివూర్షవిశ్వానముంచి 
మనుజులు భక్తిభావసమన్వితుళై, దైవసంలగ్నచిత్తులై - మెలగవలయును. 


“దుర్గాణి” — దుర్గమనగా కోట |ప్రతిబంధము అని అర్దము. మాయ జీవుని చుట్టును 
వెక్కుఅడ్డుగోడలనుు దుఃఖములను ఆటంకములన్సు విఘ్నములను ఏర్నాటుచేసియుంచి 
నది. సంసారశ్చంఖలములచే జీవుని కట్టివై చినది. $ భేదించుటకు లౌకిక 
ఉపాయములు పనికిరావు. ' మాయను. FESTES, మాయాధీశుడే శరణ్యము. 


కావున దుఃఖరాహిత్యమునకై సుఖానుభూతికై వరమాత్మయొక్క_ చరణారవిందములను 


వట్టుకొనుటయే వరమాత్మను ధ్యానించుటయే జీవులకు OS కమార్లము. వేయుదారిలేదు. 
“మత్సరిసాదాత్‌' — నా యనుగ్రహముచే దుఃఖమును దాటగలవు. భగవాను 
నకు అందటును 


సమానులే అయియున్నవ్పటికిని ఎవరు వారిని భక్తివూర్వకముగ = 


ig de 
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ధ్యానింతురో, 


మాత్రమే. కదలును. Dey Sods ఎవరు వెళ్లుదురో. వారికిమాత్రమే చెట్టు de 
యొనంగును. కాబట్టి సుఖానుభూతి కావలసియున్నచో భగవంతుని ఆశ్రయించుటతవ 
వేతొక ఉపాయ మెద్దియును లేదు. ఎ 


ఒకవేళ యెవరైన అహంకారముచేగాని, ధనమదముచేగాని, అధికారగర్వముచేగాని 
భగవానుని 
వినకుండినచో వారుచెడిపోవుదురనియు, సంసారకూపముననే వడి నానాబాధల నొందు 
దురనియు నిచట తెలువబడినది. HS దైవవాక్యములవై శ్రద్ధగరిగి తదనురీతి 
యాచరించి తరించుట జీవుల కర్తవ్యము. 


(ప్రే:- కీవునకు నమస్త సాంసారికదుఃఖములు ఎట్లు నశించగలవు? 


&- భగవంతునియందు చిత్తమును Doon) Seon, భగవత్సరాయణుడై యున్నచో అవత్తు 
లన్నియు ఆతనికి తొలగిపోగలవు. 


(S:- అట్టు భగవద్వాక్యములను విననిచో వారిగతి యేమగును? 


ao 


ఉ:- వారు చెడిపోవుదురు. సంసారదుఃఖములపాల్చ్బదుదురు. 


\S:- Poy వినకుండుటకు కారణమేమి? 
ఉ;:- అహంకారముచే, గర్వముచే (వేరితులై muy వినకుందురు. 


v| ఒకవేళ అహంకారముచే నా వాక్యములను వినక “నేను యుద్దముచేయ' నని 
నీవు చెప్పినను ప్రకృతియే నీచే యుద్దము చేయించునని భగవానుడు అర్జునునితో 
పలుకుచున్నారు-- 


59. యద్యహంకారమా(శ్రిత్యః న యోత్స్య ఇతి మన్యసే 
DEJA వ్యవసాయ స్తే HE నియోక్ష్యతి. 59 


టీక:- యది = ఒకవేళ, అవాంకారమ్‌ = అహంకారమును, ws = అవలంబించి, న్‌ 
యోత్స్యే ఇతి = యుద్దముచేయనని, మన్యసే (35) = తలంచెదవేని, ఏషః తే mee 
ఈ నీ ప్రయత్నము మిథ్యా = వ్యర్థ మైనదియే యగును Gyo = నీ (క్షతియ) agree 
త్వామ్‌ = నిన్ను, IO = (యుద్దమున) నియోగింవగలదు. 
పతతి cs 
ba యదపహంకారమాశ్రిత్య = పొఠాన్తరము. 


సేవింతురో, అట్టివానియెడల మాత్రమే వారు తమయన్నుు గ్ర a 
జూవుదురు. గాలి అంతటను వీచుచున్నను ఎవరు BITS ఎత్తుదురో వారి w 


ఈవాక్యముల వై విశ్వాసము లేకయుండినచో, లేక ఈ వాక్యములను 


18వ అధ్యాయము] మోక్షసన్న్యాసయోగము 1067. T 

తా:- ఒకవేళ అహంకారము నవలంబించి “నేను వ ను. 
తలంచెదవేని అట్టి నీ ప్రయత్నము వ్యర్ధ మైనదియే యగును.  (ఏలయనిన) నీ (క్షత్రియ) న 
స్వభావమే నిన్ను _(యుద్దమున) నియోగింపగలదు. | 


వ్యాఖ్య:- కర్హృత SHOE, క్షత్రియోచితమగు ధర్మయుద్దమును గావింపుమని 
అర్జునునకు భగవాను డిదివఆలో తెలిపియుండిరి. ఇవుడు “ఓ అర్హునా! అహంకారము 
“oS నా యా వాక్యములను ఉల్లంఘించినచో అది dans, ES ప్రయత్నమే 
గలదు. ఏలయనిన, నీ క్షత్రియసంబంధ ప్రకృతియే, న aE 
(న్ను యుద్దమున దింపగలదు.* అని భవిష్యడ్డానముగల పరమాత్మ వచించిరి. 


S మనుజుడు తానొకపనిని చేయగూడదనుకొనినను తన స్వాభావిక కర్మవభా 
Mod నద్దానిని చేసియే తీరునని వచించుచున్నారు. 


60.557585 కౌన్తేయ MNR కర్మణా 
కర్తుం DYA యన్మోవోత్మరివ్యన్యవశేవ తత్‌. 60 


టీక:- కాన్తేయ = ఓ అర్జునా!) స్వభావజేన = స్వభావము (వూర్వజన్మసంస్కారము)చే 
(OAS (ప్రకృతిసిద్దమైన), స్వేన = నీయొక్క, కర్మణా = కర్మముచేత, Nose = Ts 
ఎంధింవబడినవాడ వై, మోహాత్‌ = అవివేకమువలన, యత్‌ = దేనిని (ఏ యుద్దమును), 
కర్తుమ్‌ = చేయుటకు, న ఇచ్చసి = ఇచ్చగింపవో, తత్‌ అపి = దానినిగూడ, sds అపి= 
వరాధీనుడచై (కర్మాధీనుడవై ), కరిష్యసి = చేయగలవు. 


తా:- ఓ అర్జునా! స్వభావము (పూర్వజన్మసంస్కారము) చే గలిగిన (155,058 
మైన) నీయొక్క కర్మముచే లెస్సగ బంధింపబడినవాడ వై దేనిని చేయుటకు అవి వేకమున 
నిచ్చగింపకున్నావో దానిని సరాధినుడవై (కర్మాధీనుడ వై ) తప్పక చేసియే తీరుదువు. 


వ్యాఖ్య. Dag - మనుజుడు" తన కర్మచేతనే తాను బంధింవబడియున్నాడు. 
“బద్ధఃి అనిచెప్పక ‘nds’ అని చెప్పుటవలన Bayi బంధింపబడియున్నాడని భావము. 
వూర్వజన్మసంస్కారము అర్జునునకు యుద్దముచేయునదిగా మండీయున్నదని త్రికాలజ్ఞా 
లగు “భగవానుడు తెరిసికొనిరి. కావుననే “నేను యుద్దముచేయను' అని సీవనుకొనినను 
సంస్కార ప్రభావముచే “యుద్దము చేసియేతీరుదువు' అని అర్జునునకు ధైర్యముగ తెలియ 
BANOS. ఇంతమాత్రముచేత వురుష ప్రయత్నము వ్యర్హమని యెవరును penne 
మనుజునకు (1) వూర్వజన్మసంస్కారము (2) ఇహజన్మ వురుషప్రయత్నము 
Bots కలవు. ఈ రెండింటికిని నిరంతరము జీవునియందు 


న్నదో తెలియదు గనుక తీవ్రపురుషవ్రయత్నముచే ఈ జన్మమందు దైవిక సంస్కారము 


1068 గీతామకర OS Sw [18వ అధ్యా, 


లనే అలవాటు చేసికొనినచో వూర్వదుస్సంస్కారము TS నయున్నచో అవియన్నియు 
వానిచే జయించి వేయబడును. ఇప్పటి ప్రయత్నము అధికముగ లేనిచో పూర e గ్‌ 
స్కారములే జయించును. కావున జీవుడు బహుజాగరూకుడై SATA Es 
దై వసంస్కారములను అభ్యసించవలెను. ae 
ప్ర:- మనుజుడు దేనిచేత బంధింపబడియున్నాడు? 


ఉ:- తన వూర్వజన్మ కర్మచే. 


ప్ర:- దేనిచే ముక్తుడగును? 
Ši- ఇహజన్మయందలి సత్కర్మరూప వురుషప్రయత్నముచే. 


అ॥| ఈశ్వరుడు తనమాయచే సమస్తభూతములను కీలుబొమ్మలనువలె త్రిప్పు 
చున్నారని తెలువుచున్నారు-- 


61. ఈళ్ల(రస్సర్హభూతానాం MIS O 
[PAA నర్హభూతాని యన్తాంరూఢాని మాయయా. 61 


టీక:- అర్జున = ఓ అర్జునా, ఈశ్వరః = జగన్నియామకుడగు వరమేశ్వరుడు 


మాయయా = మాయచేత, సర్వభూతాని = సమస్తప్రాణులను, యన్తాంరూఢాని (ఇవ 
యంత్రమునారోహించినవారివలె (క్రీలుబొమ్మలనువలె), భ్రామయన్‌ = ayi  (నియమించుచు), 


సర్వభూతానామ్‌ = సమస్త ప్రాణులయొక్క, MSF = హృదయప్రదేశమునందు, తిప్పతి = 
వెలయుచున్నారు. 


Di ఓ అర్జునా! జగన్నియామకుడు పరమేశ్వరుడు (అంతర్యామి) మాయచేత 
సమస్త ప్రాణులను యంత్రము నారోహించిన వారినివలె (క్రీలుబొమ్మలనువలె) BD 
సమస్త ప్రాణులయొక్క హృదయమున వెలయుచున్నారు. 


వ్యాఖ్య:- Bo డెచట నున్నారు? ఏమి చేయుచున్నారు? అను ప్రశ్నల 
కిచట సమాధానము చెప్పబడినది. ఈశ్వరుడు (భగవంతుడు) దూరముగనే యున్నా 
రని తలంచుట Sh. వారు జీవులకు, అతిసమీపమున హృదయమందుగూ E 
(ఆత్మరూపమున) అధివసించుచున్నారు. కనుకనే “సర్వభూతానాం హృద్దేశే - m 
చెప్పబడినది. కావున 
ణములేక్క భక్తి SHE  మెలగవలెను. జీవులుచేయు సమస్త కార్యములను, సంకల్పించు 
సమస్త సంకల్పములను ఈశ్వరుడు సాక్షిమాత్రుడై సదా వీక్షించుచునేయుం 
ఎవరును Kirn ఈశ్వరుడనగా ప్రభువు, 'శాసకులు, నియామకులు. TF 
ప్రజలను శాసించునట్టు వారు సమస్తప్రాణికోట్లను శాసించుదురు. వారివా దక 509% 


భగవత్సాన్నిధ్యమును ఎల్లపుడు ననుభవించుచు, , పాపాచర | 
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కూలముగ ఫలముల నొసంగుడురు. రాజాజను మీరినచో జన 

i జనులకెటు దండవము 
లభించునో అట్లు ఈశ్వరుని ee dt ధర్నము m a 
> 5 జ్జ ధర్మము నుల్లంఘించినచో మనుజుడు వారిచే 
WB, తన దుష్కర్మఫలితమగు ఘోరదూఖము ననుభవించును, కావున హృద 
యమున, DP, సర్వత్ర ఈశ్వరసన్నిధిని సదా భావించుచు ధర్మమును, 
సత్యమును, ఎవరును ఉల్లంఘించరాదు, 


భగవంతుడు ఏ (ప్రదేశమందుండును? వె కుంఠమందా? 'కెలాసమందా? పాతాళ 
మందా? ఇతరలోకమందా? వారెల్లెడల వసించుచుందురు. అతీసమీపమునగల > 
(ప్రదేశమందును ఉండును. కావున అట్టి పరమాత్మను సదా భక్తితో గొల్బుచుండ 
వలెను. “సర్వభూతానామ్‌” అని. చెప్పుటవలన ఏ ఒకానొక ప్రాణియండో కాదనియు 
సమస్త జీవకోట్ట్లయందును భగవానుడు వెలయుచుందురనియు స్పష్టమగుచున్నది. కాబట్టి 
“2 


- ఏీమయందును, దోమయందును, వశువునందును, చండాలునియందునుకూడ వారు నివ 


సించుచున్నారు. కాని ఎవని చిత్తము నిర్మలముగా నుండునో ఆతనియందు లెస్పగ 
భాసించుచు, వ్యక్తమగును. స్త 


యన్హారిరూఢాని - ఈశ్వరుడు మాయద్వారా సమస్తజీవులను సంసారరూప 
యంత్రమున Dan. యంత్రముయొక్క 'వెద్దచక్రములవై . చిక్కుకొనిన చీమ 
PO, పురుగుగాని, ఆచక్రముతోబాటు తిరుగుచునేయుండును. _ అట్ట. జీవులున్ను 
(ఈశ్వరునిచే మాయద్వారా త్రిప్పబడుచున్న) ఈ సంసారచక్రమున తగుల్కొని ఆ 
చక్రముతోబాటు వివశులై _తిరుగుచున్నారు. దానినుండి తప్పించుకొనుట కుపాయము 
రాబోవు శ్లోకమున తెలుపబడును. ఆ యంత్రమును - త్రివుచున్నవానిని (భగవంతుని) 
ఆశ్రయించుటయే ఆ యుపాయము. 

“మాయయా” అని చెప్పుటవలన ఈశ్వరుడు ఈ సంసారచక్రమును PD 
టికినీ మాయద్వారా ఆ వరిభ్రమణమును గావించుటవలన TASAA వారికేమియు 
కర్తృత్వము లేకయేయున్నది. వారు సాక్షిమాత్రులై వర్తించుచున్నారు. 

[Si- ఈశ్వరుడు ఎచట నివసించుచున్నారు? 

Si సమస్త ప్రాణికోట్ట్ల హృదయమందు. 

[S:- ఏమిచేయుచున్నారు? 

~ 

ఉ:- ఈ సంసారచక్రమున తగుల్కొనియుండు. జీవులందజిని apa 


(పేః- dam (రా? 


ఉ:- మాయాశక్తి చేత. 


గీ తామకర౦దము 


మతే వారు శాంతిని సుఖమును (మోక్షమును) ఎట్లు బొందగలరు? ఆ యుపాయము 
MSI వచించుచున్నారు. 


62. తమేవ శరణం ayy నర్హభా వేన భారత 
తత్పంసాదాత్పరాం ao స్తానం ప్రావ్వుస శాళ్వతమ్‌. 62 
de. భారత = 


L e@arl, వర్వభావేవ. = పర్వవిధముల్క తమ్‌ ఏవ = (> 
sagas) ఆ say, Keo Wy = maras తత్‌ port - esz 
Set, వరామ్‌ = es, Fa = mei, శాశ్వతమ్‌ = శాశ్వతమగు 


ప్టావమ్‌ = మోక్షవదవిన్ని Pu = పాందగలవు. 


తా:- ఓ eta! పర్వవిధముల ఆ (హృదయస్తుడగు) ఈశ రుచే శరణుబొందుము. 
వారి యనుశ్రహమునే పర్యోత్తమమగు శాంతిని శాశ్వతమగు మోక్షవదవిని వీవు 
పాందగలవు. 


Py- (క్రిందటిశ్లోకమున జీవులు సంపారచజక్రమున uE? E పరిభ్రమించుచు 


mó A Se వారు తప్పేంచుకొను కుట్లు? జననమరణరుూ =3 సంసార 
దూఖములనుండి వారు విడివడుటు యెట్లు? ఆను see = ee సమాధానము 
చెపుబరుచున్నది. సకల deu, హద isn ఏ పరాత్పరుడు (ఏ వర 


మాత్మ ఏ వర్వేశ్వరుడు) నివపించుచునా ne వారివి సర్వవిధముల శరలుబెందుటయే 


మాత్మ 

బంధవిముకి కి 535 ఉపాయమవి ఇచట తెలుపబడినది. యం్మతమును Sisa, 
™ (తమును sa ఆ(శయించవలెను. PA 
Bre, పాక్షాత్‌ ఈశ్వరుడేయని క్రిందటే Pesos వెప్పబడివది. (ఈశ్వర 


భామయన్‌ పర్వభూతావి Sour). కాబట్టే ఆ ఈశ్వరువే meg శరణు 


agree మాయ esti దారియివ్వదు. మాతం, 3 ఒక్కు 
sq కి మంశీదేవికివి లోబడదు. ప్రాపంచిక “శక్తులన్ని యు EAE 'r 
unr was (ఈశ్వరశక్తికేవి 25) లోబడియున్న వి. కావున pires. 


జీవులందఆున్ను "మాయామోహమును, సంపారచక్రవరిబ్రమణమును > దాటివేయవలెవవిన్క 


మాయారీశుడుం వరమాత్మమ శరణుబొందవలయుమ. ఆ విషయమే ఈ శ్లోకమున 
HACIA. 

sagas’ - అవి tye ఆ a వరమ్‌ మ సర్వవిధమూల 
u anA i శరణుబొందవలెనవి స్పష్టమగుచున్నది. శరీరవాజ్యనంబులతో 


WN ol ae 


“తత్పరిసాదాత్‌” — మోక్షమునకు 
దానిని సంపాదించక తక్కిన యెన్ని AP Chines: గావించినను 
తొలగదు. ఆది యెట్లు లభించునో ఈ 
బడ్‌వది. భగవచ్చరణాగతి చేతను, సర్వవిధముల ఆ por 
me లభించును. ES వర్మలభక్తితో వర్వవిదముల హై po 


మోక్షపదము లధించుచున్నదీ. pee ఎంతటి Kanes! కావున dy 
కర్తవ్యము ఈశ్వరునకు శరణాగతి వొందుటయే యగువ లా 


“వరాం was” — ఆ మోక్షవదని యెట్టిది? 


SISI. వూర్లశాంతి Git hots? దృశ్యములో Si. ఏ "లోకమందును 
లేదు. ESO వపదపియందుగాన్మి 3 లేడు. ప్యరూవమగు 
వరమాత్మయండే కలదు. కావున [ప్రపంచములో శాంతినిగోరు we అట్టి 
శాంతికి విలయమైన భగవంతుని శరణుబొందవలెను. eid యాతవికా శాంతి 
తప్పక లభించగలదని Å Are యిచట ఘంటావథముగ వెప్పేవైచిరి (స్తానం. 

అయితే అట్టే 5 ASAS Poor Ss మూల్యముచు 


oa. దృశ్యదిషడూభిలాషిను వరిత్యజించి వార్ల sust 


కాలాధీనమే అయియున్నదె, కావున een 
ఫ్రే పే. జవ్మపార్హకత నొందుటకై అట్టి శాశ్వత 25 (ఆత్మ) వదమువే 
Sa pees పాందుటకు | యత్నింవవలెమ. T arn ఈ వాక్యముల వై u. 


- (1) వరమశాంతికి వలయము (2) శాశ్వతమైనది. 
S- అది Ast లభించును? 


G:- ua. 


1072 స తామకర OS ము 


ee ఛగవదమశ్రవా - మెట్లు కలుగును? 


ఉ:- వర్వవిధముల ఆ వరమాత్మను శరణుబొందుటనే కలుగును. 


అగ్గి ఇంతదనుక చెప్పినబోధను చక్కగ విచారణమొనర్చి తన కెట్టుచితమని తోచునో 


ఆవ్రకార మాచరింపవలసినదెగా భగవాను ES సైనా చెప్తుచున్నారు- 
at దు ar 
63.32 3 జ్ఞానమాఖ్యాతం గుహ్యోద్దుప్యాతరం మయా 
విమృ శ్వెతదశే షేణ Ep తథా కురు. 63 
టీక: ఇతి = ఈ er, గుహ్యాత్‌ = రహస్యమునకం OD, గుహ్యాతరమ్‌ = మిక్కిలి 
రవాహ్యమగు es = ess» (కర్మ, భక్తి 5, జ్ఞాన వెరాగ్యాది బోధయుక్తమగు 
=) 7 = ఏతత్‌ = 


= pis, తే = bs, ఆభ్యాతమ్‌ = 35 


ఏ Pron, ge = 
చేయుము. 
g7- ఈ విధముగా రహస్యములన్నిటికం లను వరమరహస్య మైనట్టే జ్ఞానమును 


పీకు Bed. దివినంతను బాగుగ 


క. > e A = sá 
వ్యాఖ్య ఎహ్యాద్గుప్యాతరమ్‌ 2 కృష్ణపరమాత్మ jar oso 
కించి Sy దానిని అతిరహస్య మైన విద్యగా వర్తించుచున్నారు. ఉపనిషత్సారమగు 


= 
బోధించి. తద్ద్వారా కంతకుము మహోవకార. మొనర్చిరి. శే Er 
రహవ్యము o అతిరహావ్యమని చెప్తుటవలవ ir si 
చవచ్చును. Dodas, పామావ్యముగ విలువగలిగిన వస్తువులనే జనులు ర్స్‌ 


mad పద్వివియోగవణచుకొని ధను కాపంయుము. 
“విమృశ్యెతదశేషేణ' - మహనీయులు తాము ధర్మమును బోధించినవ్పటికీని > 
గూర్చి ఆలోచించుటకుము విమర్శించుటకును ఇతరులకు Sor దులు? 


వారు zbys yo పరవిచారణలేక, స్వయముగ దావినిగూళ్చి 


bag (గ్రహించుడని ఇతరులకు వారు 
స్వాతంత్యమును పూర్వవు గురువులు తమ పుం. ప 
అనుగుణ్యముగనే గురోర్లురుము శ్రీకృష్ణ 


SES, విశ్వానముచ్చే గురుత్వముచే 
గ్రహింవవలెనని చేను చెప్పను. 


విమర్శింవుము. వివేచవచేయుము. ఆ పిమ్మట 5s 
“Don SSE es వచ్చినదానివి 


దానివి కిమ్యుడా A చే సమాలోచన చేయవిచో 2 


PERS: : 
ra 0 భగవానుడు వై pa Per 
ధయందు పటుత్వము, యాఢార్హ్యము es 

o ss. fe = q + os 

దీనిచే సువ్యక్తమగుచున్నది. sio అని కింత వచారణతో = 


చవలదవియు,. సంవూర్తిగ, . సర్వవిరముల shag sh x 

అర్జునునకు తెలిపెన స్పై నది. er 
2 
తధాకురు” - “అట్టు > 
అటాచరింవుము అని భగవానుడు Ben. గురువగు Age కర్తృత్వమును 
e> 

తనపై వెట్టుకొనలేదు. విష్కామకర్మముయొక్క చక్కని Ses మిచట కానంబడు 
బోధను అనర్లథముగ మవదేశించి తుట్టుతుదకః 

eu తిరిగి యుద్ద 


అట్టుకాక కర్షృత్వము తమపై వేసికొనినచో ఇక గురువులకు శాంతియుండడు. కావున 
వారెన్నటికివి అట్లు చేయరు. వారి ధర్మమును (Duty) వారు వెరవేర్చురురు క 
మును వాంచింపరు. ఇన kage తన ఉద్దారమును తాను చూచుకొని యాం | 


1074 Am ముక ర oS ము [18వ 


కర్మ, ol, ధ్యానాద్య నేక ధర్మములుబోధించి తుట్టతుదకు వాని a 
భగవానుడు “జ్ఞానం అను ఒక్క వదములో ఇమిడ్చి యిచట a 
as అలి un ve 

సమస్త మార్గములు తుదకు జ్ఞానమునందే తద్‌ స తను బొందుననియు, E: 
చరమలక్ష్యమనియు, ఆకర్మభక్ష్యాదులు PAD సహాయభూతములుగ 
దీనిద్వారా నిశ్చయించుకొనవచ్చును. 

(ప్రే: ఈ గీతాజ్ఞాన మెట్టిది? 

ఉ:- వరమరహాన్యమైనది. 


(ప్ర: గురువు జ్ఞానమును బోధించినపిదవ శిష్యు డేమిచేయవలెను? 


Ši- ఆ చెప్పినదానిని తన Pos భావములతో చక్కగా విమర్శించి, సమాలోచనచేసి తనక 


నచ్చినదానిని కార్యానిత్వ మొనర్చవలెను. 


5 si భత. 
అ|| అర్జునునివై ప్రతిగలిగి శీ/కృష్మభగవానుడు అతిరహన్య మైన, సారభూతమై 
చెప్పదలంచి యిట్లు నుడువుచున్నారు- 


ఒకటి రెండు వాక్యములను owe 


64. నర్వుగువ్వాతమం భూయః Hrn మే వరమం వచః 3 
ఇష్టో2సీ మే దృఢమితి తతో వక్ష్యామి తే roS. 64 
afy:. నర్వగుహ్యాతమమ్‌ = రహన్యములన్నిటిలోను వరమరహస్యమైనదియు, వరమమ్‌ = 


(శ్రేషృమైనదియు నగు మే 
వినుము, (త్వమ్‌ = by), మే = am, దృఢమ్‌ = మిక్కిలి ade అసి = Er 


DAD, ఇతి తతః = అను కారణమువలన, తే = dw, హితమ్‌ = హితమును ( 1 


వక్ష్యామి = చెప్పుచున్నాను. 


తా:- (ఓ అర్జునా!) రహన్యము అన్నిటిలోను వరమ రవాన్య మైనదియు, & | 


మైనదియునగు నా వాక్యమును Seve వినుము. (ఏలయనిన) నీవు TS మిక్కిలి 
ఇష్టుడవు. ఇక్కారణమున నీయొక్క హితమునుగోరి ముల చెప్పుచున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- “సర్వగుహ్యతమమ్‌” - గుహ్యామ్‌ = రహస్యమైనది, గుహా 


క్‌ 


తరమ్‌ 
వరమరపాన్య మైనది, గుహ్యాతమమ్‌ = మిగుల వరమరహస్య మైనది, SOOM” er 


మిక్కిలి అత్యంత వరమరహన్యమైనది. — ఈ |ప్రకారముగ Aya 
వేయగలిగినన్ని విశేషణములన్నిటిని వేసి ఈ పదమును ప్రయో 
ied re ప్రభావము దీనిచే గోచరమగుచున్నది. మ౭కీయు Ts 


= 


నాయొక్క, వచః = వాక్కును భూయః = మజల, శృణు” F 
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“భూయః - Seve చెప్పుచున్నాను వినుము. శి urn u 

` y ల్యముచే ఏ గురు 

THOS బోధను మఆఅల Hwy చెప్పును. నా మల శన. చేయును. 
క్రిందటిశ్టోకమున “ఇతి తే జ్ఞాన మాఖ్యాతమ్‌” అను వాక్యమును చెప్పి భగవానుడు 
గీతాబోధనంతను వరిసమావ్తము. చేసిరి. అయినను అర్జునునివైగల 'వాత్సల్యముచే 
(Soma 5. కొంత ఉపదేశము చేయదలంచి ఈ వాక్యములను తిరిగి వచించిరి. E 
“వరమం వచః — అని చెప్పుటవలన ఈ చెప్పబోవు వాక్యములు పరమోత్మ్భష్టము 

లని స్పష్టమగుచున్నది. సాక్షాత్‌ భగవంతుడే వానిని ఉత్కష్టములని వేర్కొనుటవలన 
ఆ వాక్యములవై జను లెంతటి విశ్వాసము గలిగియుండవలెనో ఊహించుకొనవచ్చును, 


“ఇష్ట్రో౭సి మే దృఢమితి తతో వక్ష్యామి తే హితమ్‌' - గురువుయొక్క. ఇష్టమును 


సంపాదించుకొనుటలోనే ఉన్నది శిష్యుని ప్రజ్ఞ .' గురువునకు ప్రీతిపాత్రుడగుట pans ae 


గొప్పవరవ్రసాదము. Dodds, pra శిష్యునకే గురువు తన హృదయ 
మును DH) అతిరహస్యములై నవానిని ఉవదేశించును. కనుకనే 'సేవాశుశూషలద్యారా, 


నమస్కారాదులద్వారా, వినయవి ధేయతలద్వారా గురువు యొక్క ప్రీతిని, ఇన్టేమును = 


సంపాదించుకొనినచో ఇక ముక్తిమార్గము శిష్యునకు చేతికి అందినట్టే యగును. ఈ 
విషయమునే భగవానుడు IAA ప్రణిపాతేని . . . (4-34) అను Tsss 
పూర్వము స్పస్ట్రపణచియుండిరి. 


ఇచట అర్జునుడు గురువగు (శ్రీకృష్ణునకు పీతిపాత్రుడయ్యెను. ఈసంగతిని 
BSS “ఇష్టో2సి మే 5508’ అను వాక్యముద్వారా తేటతెల్ల మొనర్చిరి. హృదయ 
మెవుడు SOS GS, నిర్మలమై, భక్తియుతమై BLOOMS, అపుడు గురువాతనిని 
BSE కొనుచువచ్చి ఆతనిహృదయక్షే త్రమునందు జ్ఞానదీజమును Tm. చరిత్రలో 
అనేక దృష్టాంతము OI కానంబడుచున్నవి. ప్రస్తుత సందర్భమునగూడ అర్జునుడు 
వరివక్వ _ నిర్మలహృదయుడుగా నుండుటంబట్టి సాక్షాత్‌ భగవానుడే అర్జునునకు 
స్వయముగ హితమును బోధించిరి. మోక్షమునకు ఎవరు దారిచూవుదురాయని 
చింతింవ పనిలేదు. వారి వారి హృదయమును మనస్సును భక్తీ సంయుతమొగ్‌, 
పవిత్రముగ నుంచుకొనిన చాలును. సద్దురువులను భగవానుడే వారిచెంతకు ఏంపును. 
లేక వారినే సద్గురువుల యొద్దకు చేర్చును. లేక తానే వారిహృదయమొత నద్బోధలను 
గావింపజేయును. 


శాస్త్రములలో. 36 Sg ఈశ్వరానుగ్రవాములేనిచో, నచురువుల VOLTS 
అద్వెతజ్ఞానము (ఆత్మసాక్షాత్కారము) కలుగజాలదని BA pr Bh ; 
son సాధకులందరును. ఇవ్విషయమున కదుజొగరూకులై a ee 


# rat 
Pr & 


SS aie weal 
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సద్లురువులయొక్క_యు అనుగ్రహమును సంపాదించుటకొఅ కై నామస్మరణ, 
సేవాదికార్యములను జేయుచు భక్తిభావసమని SET యుండవలెను. Bre: 


వ్ర:- B HAWN అర్జునునకు తిరిగి యెట్టి బోధను Bayseone? 
ఉ;- అతి రహస్యమై, నర్వోత్కస్ట్ర మైనట్టిటోధను. 


S- శ్రీకృష్ణమూర్తి గీతాశ్నాస్త్రమును అర్జునునికే ఏల బోధించిరి? 


&:- అర్జునుడు EDI వరము పీతిపాత్రుడు కనుక (ఇష్టోzసి మే దృఢమితి).. a 


S| తాను చెప్పదలంచిన వరమరహస్యమగు బోధను భగవానుడు రెండుక్లోకముః 
డ్వారా చెప్పుచున్నారు--- 


65. మన్మనా భవ DES మద్యాజీ మాం So do 
మామేవైవ్యని సత్యం తే వ్రతిజూనే (za మే. 65 


టీక:- మన్మనాః = నాయందు మనస్స్ఫుగలవాడవును, మదృక్తః = నాయందు al 
యున్నవాడవును, మద్యాజీ = నన్నారాధించువాడవును, భవ = అగుము, మామ్‌ = నన్ను; 
నమస్కురు = నమస్కరింవుము, మామ్‌ Os = నన్నే, ఏష్యసి = పొందగలవు, మే = నాకు, 
ప్రియః అసి = PRBS యున్నావు (కాబట్టి), తే = నీ Ses, సత్యమ్‌ = యథార్హముగొ, 
ప్రతిజానే = ప్రతిజ్ఞ చేయుచున్నాను (వ్రతిజ్ఞచేసి చెప్పుచున్నాను). 


తా:- నాయందు మనస్సునుంచుము నాయెడల భక్తి గరిగియుండుము, నన్నా 
రాధించుము నాకు నమస్కరింపుము. అట్టు కావించెదవేని నీవు నన్నే హేండ్‌. 
నీవు PILES యున్నావు. కాబట్టి యధథార్హ ముగా ప్రతిజ్ఞ చేసి ler 


వ్యాఖ్య:- ఈ 


శోకము, రాబోవు చరమశోకము గీతాసారమును తెలువునవియై 
౧ 
యున్నవి. 


భగవానుడు అతిరహస్యమగు బోధను చెవ్పెదనని వరికి వీనిని అ 
చుటవలన ఈకశ్షోకములయొక్క మహత్తు HIS ముందుగనే ఊహించుకొనవచ్చున్‌, 
స రెండుక్టొకములందును మొదటిపొదము సాధనను రెండవపాదము “సొధ్య 

తెలుపుచున్న వి. అనగా ఏ సాధనచేయవలెనో మొడటిపాదములో చెప్పి దానికీ 

ఫలితమునుగూడ వెంటనే రెండవపాదములో చెప్పివై చెను. ఇచట నాలుగు 
పేర్కొనబడినవి, (1) మనస్సును దెవమందు “లగ్నముచేయుట (2) pow 
రికీగరిగియుండుట. (3) దైవమువే ఆరాధించుట. (4) దెనమునకే నం. 
SF వాలను. o చేయును మగు పరమాత్మను తన్పకో 
పరమాత్మ ప్రాప్తియే ఈసాధనయొక్క Sos మైయున్నది 
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కాబట్టి జనులు తమ మనస్సును ప్రాపంచిక దృశ్యవిలాసములనుండి, rO విషయ 
ములనుండి మఆజరించి ఆత్మయందే a వమండే) నెలకొల్పవలెను. మంకియు జనులకు 
ఏ భక్తి ఏ ప్రీతి బాహ్యవిషయములందు కలదో డానినీ అచ్చోటినుండి మఆలించి 
భగవంతునియందు స్టాపించవలెను. వారినే అర్చించవలెను. ధ్యానించవలెను. వారికే నమ 
స్కరించవలెను. అజ్ఞానులగు జనులు అట్టుచేయక తమచిత్తములను దృశ్యవిషయములండే 
లగ్నముచేయుచు, వానినే సేవించుచు కామాది రాక్షసులకే నమస్కరించుచ్చు వారినే 
wein, వరిపోషించుచున్నారు. అట్టివారు భగవానుని యెన్నడును పొందలేరని 
ఈశ్ఞోకముద్వారా స్పష్టమగుచున్నది. కావున అట్టి విషయ సేవనమును వదరివెచి జనులు - 
తమ చిత్తమును. పరమాత్మయందే శేంద్రీకరించవలెను. e వారు వరమాత్మను 
DS) Sure పొందగలరు. 


“సత్యం తే Sees’ — ఆ ప్రకారముగ సాధనలను చేయువారు భగవామని 
పొందుదురో — లేదో యని అర్జునునకు సంశయములు కలుగునేమోయని తలంచికాటోలు 
“ఇది సత్యము నేను. ప్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పుచున్నాను అని శీకృష్ణమూర్తి అసందిగ్ట్రముగ 
చెప్పివైచిరి. సాక్షాత్‌ భగవానుడే తాను ప్రతిజ్ఞచేసి చెప్పుచున్నానని వలికినవుడు 
ఇక ఆ వాక్యము లెంతటి వరమసత్యములో ఊహించుకొనవచ్చును. ఈవ్రకారముగ 
భగవానుడు ప్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పినచోట్టు గీతలో చాల అరుదు. కావున సాధకు oS 
అవూర్వవాక్యముల వై పరివూర్ల[శ్రద్దనుంచి తదనురీతియాచరించి, భగవత్సాక్షాత్మా_రమను 
మహోన్నత ఫరితమును బొంది కృతార్జులు కావలయును. 


“మన్మనాభవి అను వాక్యమునందు కర్మ, భక్తి, ధ్యాన, జ్ఞానములను నాలుగు 
సాధనలున్ను తెలుపబడినవి. 


[S:- భగవత్సార్సిప్తికి (మోక్షమునకు) ఉపాయములేవి? 


ఉ:- (1) భగవంతునియందు (ఆత్మయందు) మనన్సు లగ్న మైయుండుట (2) భగవంతునివై 
భక్తి కలిగియుండుట (3) భగవానుని ఆరాధించుట (4) భగవంతునకు. నమస్కరించుట. 


(S:- భగవంతు డెవనివై తన కృపాకటాక్షమును ప్రసరించును? 
ఉ;- తన్నారాధించుటద్వారా తన యిష్ట్రతను నంపాదించుకొనినవారి వై. 

మి? 
(Š: వైనదెల్పిన విధముగ దైవమునుగూర్చి యత్నించువారికి కలుగు ఛరితమేమి 


యే 
&- వారు దెవమునే పొందెదరు. ఈ వాక్యము వరనునత్యము. సాక్షాత్‌ GHATS 
ఆ వాక్యములను సత్యమని వ్రతిజ్ఞ చేసి చెప్పిరి. 


o గితాసారమగు చరమక్టోకమును చెవచున్నారు -- 
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66. ROHT S వరిత్యజ్బు మామేకం శరణం (Se wer, ] మోక్షసన్న్యాసయోగము | 


సరంపావేభోం DL ARO మాళుచః, 66 ee 
అపాం ore y ల్‌ a ల్‌ 6 wi E మోక్షయిష్యామి” — అయతే కొంద. e 
E me కర్మములు ధర్మములు వదలుకొని భగవంతుని e 5 2 pa 
టీక:- సర్వధర్మాన్‌ = సమస్తధర్మములను, వరిత్యజ్య = విడిచి వెట్టి, మామ్‌ ఆతడు మాకేమి ad = అందులకు , క్రీ en 
నన్ను, DSS = ఒక్కనిమాత్రము, శరణం (వజ = శరణుబొందుము అహమ్‌ = u z కృష్ణభగవానుడు am Sas Aa 
30 సమాధానమిచ్చిరి — “అట్టు నన్నాశ్రయించినచో మీయొక్క SU Pa, 


త్వా= నిన్ను, సర్వ్వపాపేభ్యః = సమస్తపావములనుండియు, . మోక్షయిష్యామి. = విడిపించెదను,. '  బంధములనుండి మిమ్ములను విముక్తునిగ Phew? -- అని “సర్వపాపేభ్యో” 
మాశుచ= శోకింపకుము, అని చెప్పుటవలన ఏ ఒక్క పాపమునుండియో కాదనియు సమస్తపావములనుండీయు. 
హన p 
తా:- సమస్తధర్మములను విడిచిపెట్టి నన్నాక్కనిమాత్రము శరణుబొందుము, gy | ie పొందించెదననియు హామీనిచ్చిరి - అనగా స ముగ బంధవిముక్తునిగ 
a Ar O =a టవ లు oy 33553 30. మనుజున కింతకండు నధికముగ కావలసినది Asa? 
మస్త AAO IO Al = a జనన SUSTO బంధమునుండి తప్పించుకొనుట, కర్మపాశమునుండి విముక్తుడగుటు dE 
EY IG అతనికి కావలసినది. అది కలుగజేసెదనని భగవానుడు |పతిజ చేసిరి. అయితే 
వ్యాఖ్య:- ఈ Es m. u u as తం అందజికినికాదు. అందటును భగవంతుని బిడ్తలు pens 
“ = మొదటి 33» క రెండ 5 ; యూ | gee 
T న్యాసములలో ఈ శ్లకముయొక్క_ క Ass 7 985% చేయిజాచి ఆతని నాహ్వోనింతురో వారినే పట్టుకొని తన యొడిలో కూర్చుం 
పాదము 3లకమనియు చెప్పబడినది. = ees | a చల) డబేట్టుకొనును. ఎవడు... BEE POSER, కర్మలను, ధర్మములను వదరి తన్ను 
చున్నది. herrado,  తత్త్వ్యబొధయందరి. తుదిశ్చాకముగనుక సారమంతయు 2 (భగవానుని, లేక ఆత్మను) ఒక్కనినే శరణుబొందునో, శరీరవాజ్యనంబులచే తననే 
నిమిడ్చి భగవాను RID చెప్పివై చిరి. ఇందు తెలుపబడిన ORS VET గల. = somos”, అనగా దృశ్యవస్తువులను, దృశ్యవిషయసంబంధ కర్మలను ధర్మము 
సాధకులకు అతిముఖ్యమైనది. వై ష్టవురీశ్లోకమును అతిప్రధానముగ నెంచి మంత్రమువలె + .. లను త్యజించి దృగ్రూపమగు ఆత్మనొకదానినే. అవలంబించునో అట్టవానిని మాతమే 
సదా దీనిని జపించుచుందురు. | సంసారబంధ (పాప) శృంఖలములనుండి విడివడజేసి తరింవజేసెదనని శ్రీకృష్ణ మూర్తి 
| అసందిగముగ చెప్పివై చిరి. i 


ew 


“సర్వధర్మాన్‌ పరిత్యజ్య” — ASG మిత్తికాది సమస్త ధర్మములకంలొను, కర్మ 
Lolo లును భగవచ్న గతి ఎన్సియో రెట్లు కఫలముల లుగజేయును. | | | ; 
sags దర e a a ge gn = = గలుగజేయును. భగవచ్చ్భరణా | దీనినిబట్టి జీవుడు తాను' నెర వేర్చవలసినదానిని నెరవేర్చినచో భగవంతుడు తానీయ 
సలు ఎలు అత PU లా : O వలసినదానిని ఇచ్చునని స్పష్టమగుచున్నది. ఈ క్లోకమందలి మొదటిపాదము జీవుని 
గతి మోక్షమునే కలుగజేయును. ఆ యా ధర్మములన్నింటియొక్క, కర్మలన్నింటియొక్క ayy es A > 


ఫలితము శరణాగతియొకు ఫరితముననే ఇమిడియున (arme? వది qué కర్తవ్యమును సూచించును. రెండవపాదము భగవంతు డొసంగు వ్రతిఫలమును సూచిం 
ఫు రణాగతియుక్క_ ఫరితమున ఎ ఇమిడియున్నది. చూ త. చను జీవుడు తానుచేయవలసినది చేయనిచో భగవంతుడు తానొసంగవలసినదాని 
యున్నట్లు). కావుననే భగవానుడు ఆ స్వల్పస్వల్పకార్యము అన్నిట కమి —  నొసంగరు. జీవుడు వరమాత్మనాశ్రయించనిచోో దృశ్యవదార్హములనుమాత్రమే అంటి 
అనంత మోక్ష ఫలమును గలుగజేయుదానినే వట్టుకొనుమని బోధించిరి. ‘sass | పెటుకానపతో వరమాత్మ మాత్ర మేమి చేయగలరు? వ్రకృతియందొకానొక అవ్రతివాత 
అని చెప్పుటవలన భగవంతు వొక్కరిని - ఆశయించిన చాలును, సమస్త * కర్మ a ar భగవాను డేర్పజచిరి. అది యేదనగా — పావముచే Savia, 
ములను ఆశ్రయించినష్టే యగునని విడితమగుచున్నది. చెట్టుమూలమును | వుణ్యముచే సుఖము, జ్ఞానముచే లేక భగవ చ్చరణాగతిచే మోక్షము కలుగును. ఎవరు 
శాఖాపుత్రాదులన్ని టిని st to యగునుగదా! వైగా వెక్కు మార్గములు, కర్మము? ' ఏవిధముగ నాచరించుదురో rn వలితమునే అనుభివించుదురు. సన్‌ 
ధర్మములు గజిబిజిగానుండి మనస్సునకు విశ్నేపమునుగూడ కలుగజేయవచ్చును. భగవంతుని వక్షపాతమేమియులేదు. “చేసుకొన్నవారికి చేసుకొన్నంత మహాదేవ! 


ఒక్కదానినే ఆశ్రయించుట (శ్రేయస్కరము. ఆ ఒక్కటి యేది? దేనిని తెలిసికొనినన | 
సమస్తము తెలియబడినదగునో, దేనినిపొందినచో సమస్తము పొందబడినదియగునో, fh 
ఆత్మవస్తువును,  బ్రహ్మవస్తువును (భగవంతుని) ఒక్కరిని ఆశ్రయించిన FA 
ఇతర గొడవలతో, ఇతర సాధనలతో, ఇతర ధర్మములతో, ఇతర కర్మలతో a 

కావుననే వాని నన్నింటినివదరి తననొక్కనినే శరణుబొందుమని భగవాను BET 


a 


“సర్వధర్మాన్‌ Bu — అను వాక్యమునకు 'మంీయొక en 
కలదు. నా... వదలి దృగ్వస్తువగు ఆత్మనొకదానినే — = 
అనియు చెప్పవచ్చును. ఇది ఇంకను GAPS egio త్యాగము va ” 


.- 


© మునుగూర్చిన, 
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పోషించుచున్నది. ఒకదానిని త్యజించనిదే. 


లభించునను TÍ నిర్హయము నిది చక్కగ 
పట్టుకొనినచో దేవుడు లధించడు. దేవుని. 


వమతీయొకటి లభించదు. దయ్యమును 
పట్టుకొనవలెననిన దయ్యమును (దృశ్యరూప పిశాచమును) 
అనగా శ్షేత్రమునుగుణీంచిన భావములను 
పరమాత్మను శరణుబొందవ లెను. 


ఈ శ్లోకములో సమస్త ధర్మములను వదలుమని చెప్పినంతమా త్రము అధర్మము - 
లేక ధర్మములను వదరి సోమరిగ voto కాదు. 


నాచరింపవలెనని అర్హముకాదు. 
మహాధర్మమగు భగవచ్చరణాగతిలో నే, ఆత్మాశ్రయములోనే తక్కిన అవాంతర ధర్మము 
అన్నియు అంతర్బూతములై యుండునుగావున — ‘48 పంచాశత్‌” (నూరులో యాభై 
ఇమిడియుండును అను) న్యాయము ననుసరించి అట్టి మహద్ధర్మము నాశ్రయించువారు 
చిన్న చిన్న ధర్మములను (ప్రత్యేకముగ ఆచరించ నవసరములేదనియు, దాని నొక్కదానిని 
చక్కగ పాలించిన చాలుననియు చెప్పుటయే యగును. ఇచట 'పెద్దధర్మమున్నపుడు 
చిన్నధర్మమును పట్టుకొన నవసరములేదని చెప్పుటయేకాని, చిన్నధర్మమునందు అసలు 


ఏమియు సత్తువలేదనికాన్సి దానిని వదరి సోమరిగా నుండుమని కొని అర్హముకాదు. 
కాబట్ట పదములను జాగ్రత్తగ అన | (యించుకొనవలెను. 
Sos “ఈ సత్యమును తెలిసికొని భగవచ్చరణాగతి యొనర్చి ఇక 


యేమాత్రము శోకింపకుము అని (శ్రీకృష్ణమూర్తి egos SEN. దుఃఖరహిత 
మగు శాశ్వత ఆత్మపదము, భగవంతుని స్థానము లభించుచున్నపుడు, ఇక శోకము 
కాస్కారమే లేదు. దృశ్యము నాశ్రయించువారిని, నశ్వరవస్తువులను నమ్ముకొనువారిని 
శోకము బాధించునేకాని, శాశ్వతమగు ఆత్మను, భగవంతుని ఆ(శ్రయించువారినికాదు. 
వారు నిత్యము పరమానందమునే యనుభవించుదురు. కనుకనే “నన్నా శ్రయించినచో 


3 
ఇక నీవు దుఃఖపడవలసిన అవసరము లేదనియు, కాబట్టి శోకించవద్దు (మౌశుచు) 
అనియు అర్జునునకు Å కృష్ణమూర్తి బోధించుటకు కారణము. 


“అశోచ్యానన్వకోచస్త్యమ్‌' -- అను శోకరాహిత్యబోధద్వారా గీత ప్ర 
ra అను శోకరాహిత్యవాక్యముతో అంతమైనదికావున గీతాలక్ష్యుము క 
SÉ యని స్నషపడరుచ బాత్య a 
5 యని స్పష్ట్రపడుచున్నది. దుఃఖరాబాత్యము, Bo 
దుఃఖశమనము, |బ్రహ్మానందప్రాప్తి — ఇవియే గీతాలక్ష్యములు. అట్టే 
జీవులచే బొందింపజేయుటయే గీతయొక్క ఆశయము. 


— 


వదలవలెను. అనగా దృశ్య $ | 


త్యజించి. Egino 


- 


$9 


| 


j 


ఈ Peso గీతయందు చాల 'మెనదగుటచే . న. 
అర్ధము. సదా మననము మన ae Pa 
ప్రః- జీవులకు సమస్త ' పావనివృత్తి, బంధవిముక్తి, covet "ig + De 2 


స్టా సమస్త (osansa) ధర్మములను, కర్మములను లేక య. 
వదరివైచి భగవంతుని (ఆత్మను) nd ee y = Fee ran 3 


ప్రః- శోకరాహిత్యమునకు మార్షమేమి? 


&:- భగవచ్చరణాగతియే, దైవాశ్రయమే. 


అ॥| భక్తి లేనివానికి, భగవద్వాక్యమువై విశ్వాసములేనివానికి ఈ మును 2 
ఉపదేశింపరాదని తెలువుచున్నారు — బ్‌ అం. 


67.ఇదం తే నాతవస్మాయ నాభిక్తాయ కదాచన 
న చాశుశ్రూవవే వాచ్యం న చ మాం యో౭భ్యసూయతి. 67 


టీక:- తే = bm, (అభిహితమ్‌ = 23085), ఇదమ్‌ = ఈ lengan, కదాచన 
ఎప్పుడును, ఆతవస్కాయ = తపస్సు domar (ds సంసారబంధమునుండి తప్పించు. 
కొనవలెనని వరితపించనివానికి), న వాచ్యమ్‌ = చెవ్పదగినదికాదు, ఆభక్తాయ = భక్తుడు SHS 
Pus, న (వాచ్యమ్‌) = చెప్పుదగినదికాదు, er: We చ = వినుట కిచ్చలేనివానికొజుకును 
(లేక గురుసేవ చేయనివానికొఅకు)), న (m) = AMAS యః = ఎవడు 
మామ్‌ = నన్నుగూర్చి, అభ్యసూయతి = amko: 


as (és saramas) (say) 
చ = అతనికొఆకున్కు న (వాచ్యమ్‌) = చెప్పదగినది కాదు. 


త్రా:- 
కానివానికిగాని, 
దూషించువానికిగాని (GS, నాయెడల 


వా ౧ ఈ ngao ఎవి! cora! ఈ శక | 
తపక... nein అతినవిత్రమైన ఈ బోధ అపొత్రునకు, q... 
ఒసంగబడుటద్వారా నిరువయోగముకొరాదు. అహంభానము, నాను. SN e 
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బాగుగ తాండవించునవుడు జనులకీ బోధచేసినను వారి మనస్సునకెక్కదు. BOE > 
ES రంగువట్టుదు. కావున వినయవిధేయతలుు, భక్తి సేవాడి భావములు sp 
ఉన్నవారికే Shere, y బోధింపవలెనుగాని తదితరులకు కాదని. భగవానుడు. = 
చెప్పిరి. ఇట్టే ఆమూల్యమగుబోధ అనర్హు లచేతిలోపడినచో నిష్పరియోజనమై పో న 


SHED ఎవరును కలుగజేయకుండుటకుగాను గీతాబోధ OSes ఇట్టి పా 
డివది. తపనులేనివానికి, భక్తి లేనివానికి, (గురు) శుశ్రూష చేయనివానిక్తి భగవంతుని 


నిందెంచువానికి ఈ గీతాశాస్త్రమును బోధింపరాదని యిచట తెలుపబడినది. ఇచట. 


SSS SP పావములను హృదయమాలిన్యమును తపింపజేయుటయే యగును. కేక 
“ఈ 'సంసారబంధమునుండి ఎప్పుడు తప్పించుకొందుమా” యను తీవ్రపరితపన , అనియు 
చెప్పవచ్చును. అట్టి ఉత్కటపవరితవనగలవానికి పరమార్హబోభ ఏది చెప్పినను బాగుగ 
ఒంటవట్టుమ (రోగికి జాషధమువలె). ఇచట శుశూషయనగా గురుసేవ, పెద్దల సేవ 
భగవత్సేవయని చెప్పవచ్చును. లేక (శ్రవణము చేయుటకు కుతూహలము అనియు 
"పేర్కొనవచ్చును... “కదాచన అవి చెప్పుటవలన a సుగుణములు లేనివారికి ఏ 
కాలమందును ar స్త్ర మునువదేశింపరాదని భగవానుడు హెచ్చరికచేసిరి. వారెవరైనను 
BSL లోకదృష్టిలో ఎంతటి గొవ్పవారై నను SEED. అవికలవారికో - వారెంతటి 
Bura యందున్నన్సు Mrd నను సరియే తప్పక ఉపదేశింపవచ్చునని భావము. 
sion, అనర్హులక్కు అసూయాపరులక్కు దై వవిద్వేషులకు, నాస్తికులకు బోధింప 
బడినచో ఆధ్యాత్మవిద్య ' సత్తరితములను గలుగజేయజాలకుండును. కావున యోగ్యులకే 
SD నుపదేశింవవలయును. ఇచట గీతాశ్నాస్త్రశ్రవణమునకుు, పఠనపాఠనములకు 
OSS పద్దుణముల యొక్కయే ఆవశ్యకత చెప్పబడినదిగాని, తదితరముకాదనువిషయము 


y 


A) 
a AAA కం 

బాగుగ  గమవించదగియునవుది. 
a 


మును ఎవని కువదేశింపరాదు? 


G:- (1) తపస్సులేవివానికి (2) భక్తిలేనివానికి (3) శుశ్రూష చేయనివానికి (4) భగవంతుని 


ఉ:- (1) తపస్సు కలవానికి (2) భక్తికలవానికి (3) శుశ్రూషచేయువానికి (4) భగవంతుని 
పిందింపవివావికి బోధింపవచ్చును. 


- 


అగ ఈ her ann Hure యితరులకు బోధించువారు 
Denen, వారు త్రప్పక తన్ను పొందగలరని భగవానుడు. రెండు us” 
MAA — 


bl 


68.45 ఇమం* వరమం గువ్యూం మద్య క్రే వృభిధాన్యతి ae 
భక్తిం మయి వరాం Hare మామేవై ష్యత్యసంశయః. ms 


టీక:- యః = ఎవడు వరమం గువ్యామ్‌ = i 
మును, ds = నా భక్తులకు, అభిధాస్యతి = చెప్పునో, (ae T wie i ; 
నాయందు, పరామ్‌ = శేష్ట మైన, as = భక్తిని = mL ee a 
సంశయరహితుడై (లేక నిస్పందేహముగ), మామ్‌ ప్‌ ZA o ను... 

తా:- ఎవడు అతిరహస్యమైన గీతాశ్యాస్త్రమును mono u a 
వాడు నాయం దుత్తమభిక్తిగలవాడై, సంశయరహితుడ (és, స్పంద ద | 
పొందగలడు. E : e 

వ్యాఖ్య:- గీతాప్రచారముయొక్క మహత్తర ఫలితమును m డిచటు త z 
చున్నారు. గీతాప్రచారము యెడల భగవానున కెంత fear ఈ వాక్యముల వలన 

>) i 
వెల్లడియగుచున్నది. గీతావ్రబోధ ఫలితము సాక్షావ్మోక్షమే యవి యిట Ss dos 
బడినది. (మామేవైష్యతి). తన భక్తులకు గీతాశ్యాస్త్రమును బోధించువారు gs 
కలవారై బ్రహ్మసాయుజ్యమును బడయుదురని యిట వచింపబడినది. దీవివిబట్టే 
ఇతరులకు ఉపకారముచేయుటయే సర్వోత్తమభక్తి (వరాభక్తి) యగుచున్నది. ఇతరులకు. 
ఉవకారముచేయుట యనగా ఆ యా రూవముతోనున్న భగవంతునకు సేవ చేయుటయే. 
యగును. కావుననే యిది సామాన్యభక్తిగా గాక వరాభక్తిగా Jo వర్తింనజడెను. 
అన్నిదానములకం కును. జ్ఞానదానము  సర్యోత్తమమైనది కావున ఇతరులకు చేయు 
జ్ఞానదానము వరాభిక్తిగ Jo వర్ణింవబడెను. “అసంశయః” అని చెప్పేనందువలన ఆట్టే 
గీతాప్రబోధకుడు తప్పక ముక్తి నొందగలడని, సంశయరహితుడు కాగలడని విదితమగు 
చున్నది. కావున సర్వులున్ను ఇట్టి మహత్తరఫరితము నొసంగగల ఈ rn 
తాము శ్రద్దతో వరించి దానిని ఇతరులకుకూడ Bois ధర్మము. 


+ £ = ? 

(ఆః Pe స్త్ర, మెట్టిది! 
&:- రహస్యమైనది. 

8 దీనిని ఎవరికి బోధించవలెను? 


ఉ:- భగవదృక్తులకు (క్రిందటి. శ్లోకమున. దెలిపిన దుర్గుణములు లేనివానికి) 


* ఇదం — పొఠాన్తరము. 
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J- అటు బోధించువారికి కలుగు ఫరితమేమి? 
{e z 


ఉ:- వారు వరాభక్తికలవారై సంశయరహితులై భగవంతునే పొందుదురు (sogen x ER 


ఇవ్విషయమున సందియములేదు. 


69.న చ తస్మాన్మను వ్యేషు కళ్చిన్మే (ANG 
భవితా న చ మే తస్మాదన్యః ప్రయతరో భువి. 69 


టీక:- మనుష్యేషు = మనుజులలో, తస్మాత్‌ = అట్టివానికంబు, మే = నాకు, 
ప్రియక్నత్తమః = మిక్కిలి ప్రియమునొనర్చువాడు, కశ్చిత్‌ = ఒక్కడున్సు న చ = లేనేలేడు, 


తస్మాత్‌ = అతనికంటొ, మే = నాకు SS = మిక్కిలి RYGS నవాడు, అన్యః అ 


ఇతరుడ్సు భువి = భూలోకమున, భవితా న చ = కలుగబోడు. 


తా:- మనుజులలో అట్టివానికంకు నాకు మిక్కిలి పీయమునొనర్చువా Gs 
డును లేడు. మజీయు అతనికంకు నాకు మిక్కిలి ARE నవాడు ఈ భూలోకమున 
మటీయొకడు కలుగబోడు. 


వ్యాఖ్య:- క్రిందటి శ్ఞోకమున్ను, ఈ NS భగవానునకు అధ్యాత్మవిద్యా 
వ్యాప్తియెడల, sg; (వ్రచారముయెడల ఎంతటి ప్రీతిగలదో సువ్యక్తము చేయు 
చున్నవి. గీతను భగవదృక్తులకు _బోధించువానికంకు మిక్కిలి ప్రియమునొనర్చ్భువాడు 
తనకు Melas డెవడును లేడని È HALI వచించిరి. “ప్రియకృత్తమఃి అని 
“తమి ప్రత్యయమును వాడుటచే అట్టివాడు 'భగవానునకు మహాప్రియమునొనర్భువాడని 
స్పష్టమగుచున్నది. (ప్రియకృత్‌, ప్రియకృత్తరః |ప్రియకృత్తమః) ప్రపంచములో దేవునకు 
ప్రీయమొనర్చుటనై అనేక వుణ్యకార్యములను జనులు చేయుచున్నారు. కాని a 
యందలీకం లును ఈగీతాతత్త్యప్రబోధకుడే అధికవుణ్యమును సంపాదించుకొనుచున్నాడు. 
ఏలయనిన, అక్కార్యముద్వారా యతడు SESS మహత్తరప్రియము నొనర్చుచు 
BOTEN సాక్షాత్‌ బ్రహ్మసాయుజ్యమునే పడయుచున్నాడు. అట్టివాడు భగవంతునకు 
పరమ  ప్రీతిపాత్రుడు (ప్రియతముడు) అగుచున్నాడు.  భూతభవిష్యద్వర్త మానముల 
యందు అంతటి ఇష్టుడు వేతొకడు తనకెన్నడును లేడని శ్రీకృష్ణపరమాత్మ అట్టే 
గీతాప్రబోధకునిగూర్చి తన సదభిప్రాయమును వెల్లడించుటచూడ అట్టి గీతొవ్రచార 
కార్యము _మహాపుణ్యప్రద మైనదని, భగవత్పీంతికరమైనదని తెలియుచున్నది. నిజముగౌ 
జీవితములో భగవంతునకు ప్రీతిపొత్రుడుగ నుండుటకంకు ¿Ns గొప్ప విషయ 
మేమున్నది? అట్టివానిజన్మ pros te. 


చక్కగ అనుభూతమొనర్చుకొని, = 
తాను తరించి ఇతరులనుగూడ So, తద్ద్వారా భగవంతునకు we. 
నుండగల్లు సౌభాగ్యమును నోచుకొనవలెను. ఎవడు దేవునకు మిగుల ప్రీయమగు 
కార్యమును జేయునో అతడు దేవునకు మిక్కిలి ఇష్టుడగును. ; 

గీతావ్రబోధముయొక్క మహిమనుగూర్చి భగవాను డిప్విధముగ  తెలియజేసినందు 
వలన ఇక ప్రతివారును తమతమ గ్రామములలోను తమతమ పరిసర ప్రాంతములలోమ్సు 
గీతాసంఘములను స్టాపించి, తద్ద్వారా గీతాజ్ఞానమును (ప్రజలలో SSK ados జేయుట 
ధర్మము. అట్టు చేసినచో అది భగవానునకు అతిప్రియకరకార్యమై యలరును. వా 
సర్వేశ్వరునకు BHO ప్రీతిపాత్రులగుదురు (గీతావ్రచారమును గూర్చిన వివరములకై 
(గంథారంభమునగల '“గీతాప్రచారము అను శీర్షికక్రింద చూడనగును.) 

B- ఈ ప్రపంచమున భగవంతునకు మిక్కిలి ప్రీయమొనర్చువాడు, భగవంతునకు మిక్కిలి 
ఇమ్టడు ఎవడు? 


ఉ:- గీతాతత (మును SiS OS బోధించువాడు. 

aS A 
[S:- SIRT మిక్కిలి ప్రియుడు భగవంతునకు వేతొకడుండునా? 
&:- భూతభవిష్యద్వర్తమానములం దెవడును ఉండడు. 


అ|| ఈ im yan నధ్యయనము చేయువాడు జ్ఞానయజ్ఞ ము నాచరించిన మ్లేయని 
వచించుచున్నారు 


70. అధ్వేవ్యతే చ య ఇనుం భర్మ్యం నంవాదమావయోః 
జ్ఞానయజ్ఞోన తేనావామిష్టస్స్యామితి మే మతిః 70 


de. యః చ = ఎవడైతే, ధర్మమ్‌ = ధర్మయుక్తమైన (és, ge 
ఆవయోః = మనయిద్దశీయొక్క, ao sorb = ఈనంభాషేణమును (తద్రూవమై 


= చ ౫ 
గ్రంథమును), అధ్యేష్యతే = ' అధ్యయన మొనర్చునో, తేన peg e : 
జ్ఞానయజ్ఞముచ్చే అపాన్‌ = నేను ay = ఆరాధింవబడినవాడన్ను, అరుదుగ 


మే = నాయొక్క మతిః = నిశ్చయము. 

తా:- ఎవడు ధర్మయుక్త మైన (SF ధర్మస్వరూ వమేయకు) 
సంభాషణమును అధ్య అట్టివానిచే zn 
బడినవాడ నగుదునని నానిశ్చయము. 


Be 


1086 గీతామకర oð 3%» [158వ అధ్యాయము 


వ్యాఖ్య:- “ధర్మ్యమ్‌” — అని చెప్పుటవలన ఈ An స్త్రము ధర్మమార్గమునుండి 
తొలగనిదనియు, సాక్షాత్‌ ధర్మస్వరూపమేయనియు విదితమగుచున్నది. “ధర్మశ్షే(త్రే -- 
అని ధర్మశబ్దముతోనే AS ప్రారంభమగుట ఈ సందర్భమున గమనింపదగియున్నది. 


“జ్ఞానయజ్జేని — ఈ గీతాగ్రంథము నధ్యయనము చేయువాడు జ్ఞానయజ్ఞ ముచే 
భగవంతుని పూజించినవాడగుచున్నాడని యిచట తెలుపబడినది. కావున ఈ (గంథము 
యొక్క_ కేవలము పారాయణముకూడ Mas గలుగజేయగలదని తెలియు 
చున్నది. అయితే WETTE చేయవలెను. అర్హము తెలిసికొని అధ్యయనము 
చేసినచో ఇంకను గొప్ప _ మేలు చేకూరగలదు. eos గీతనంతను అధ్యయనము 
చేసినవాడు జ్ఞానయజ్ఞ SoD తననారాధించుచున్నాడని చెప్పుటవలన గీతా[గ్రంథముయొక్క 
పరమతత్త్వ్యము జ్ఞాన మేయనియు, కర్మ, భక్తి, ధ్యానాదులన్నియు ఆ జ్ఞానమందే పర్యవసిం 
చుచున్నవనియు, అవిజ్ఞానోత్పత్తికి సహాయభూతములుగ .నుండుననియు తెలియుచున్నది. 
అట్టు కానిచో గీతా[గ్రంథధాధ్యయనమంతయు జ్ఞానయజ్ఞ మనియే యిచట యేల పేర్కొ 
నవలెను? కావున తక్కిన కర్మ, భక్త్యాదులను సహాయముగ RED జ్ఞానమును 
లెస్పగ నభ్యసించి అట్టి జ్ఞానరూపయజ్ఞ Sod AGN BN బడయవలెను. ఫల 
DADOS భగవంతుని వూజించుట సామాన్యపూజ. జ్ఞానయజ్ఞ ముచే నాతనిని 
వూజించుట పరావూజ. మొదటిడానికంబు రెండవది HI A A మైనది. 


“మే మతి? — “ఇది నా నిశ్చయము. అని భగవానుడు చెప్తటవలన ఈ 
వాక్యము పరమ (ప్రమాణ మైయున్నట్లు మనము భావించవలెను. ఏలయనగా TES 
భగవానుడే “ఇది నా స్టిరనిశ్చ్వయము” అని ఘంటాపథముగ నొక్కి చెప్పిరిగదా: 


: En 
నధ్యయనముచేసినవాడు ఏ యజ్ఞము నాచరించినవాడగును: 
Š- జొనయజ మును. 

=~ = 


vj శ్రద్దతో ఈ గీతా[గంధమును వినువాడుకూడ గొప్ప పుణ్యమును బడయగలడని 
= 
వచించుచున్నారు — 


71. శద్దావానననూయశ్చ శ్చణుయాదపి యో నరః 
~ 


సోప్‌ ముక్త శ్ళుభాన్‌ లోకాన్‌ (పొన్ను యాతు ణ్యకర్మ తామ్‌. 71 
టీక:- యః నరః = ఏ మనుజుడు, శ్రద్దావాన్‌ = Wäre, అనసూయః చై 


సళ bt Pons S a సః పీ = 

అసూయలేనివాడునునై, శృణుయాత్‌ అపి = (ఈ hengi) సత్రాలు? : 
— 9, యొ , 

అతదుకూడ,, ముక్తః = పాపవిముక్తుడై, వుణ్యకర్మణామ్‌ = వుణ్యకార్యములను BAR గ్రా 


శుభాన్‌ లోకాన్‌ = పుణ్యలోకములను, ప్రొవ్నుయాత్‌ = పొందును, 


స the E ERA 


18వ అధ్యాయము] 'మోక్షననా Seat 

D- ఏ మనుజుడు (శద్దతోగూడినవాడును 
శాస్త్రమును. వినునో, అట్టివాడును పాపవిముకుడె 
u 


=> 


యొక్క -పుణ్యలోకములను పొందును. 


వ్యాఖ్య:- EST), అసూయారాహిత్యమునుగూరి? గే ae a 3 
చెప్పబడియున్నది. గ్రంథము వూర్తియగుచునీ te Bi Bs వెక్కుచోట్లు Si 
గూర్చిన ప్రస్తావనను భగవానుడు తీసికొనివచ్చిరి. మువ BOSS ఆ న u 
అవసరములో దీనివలన తెలియగలదు. శ్రద్దలేక ఏ కార E 
డా 


'గమేయగును. అట్లు అసూయతో గూడియున్నవాడు ఏ రంగమునను 


అసూయ అనునది ఒక వేరుపురుగువంటిది. అది హృదయములో (ప్రవేశించినచో 2 
ఇతర సద్గుణములన్నిటిని, ఇతర శక్తులన్నిటిని తొలచివైచి గుల్లచేసివేయును. కావున 
ఆదుర్లుణము నెవరును దరికి చేర్చరాదు. 


ఈ ప్రకారము WS, అసూయారాహిత్యము గలిగియుందువాడు గీతను వినినవ్పటెకిని 
పాపరహితుడై గొప్పవుణ్యలోకములను బడయగలడని యిటు చెప్పబడినది. భగవానుని 
ఈ వాక్యములు చదువురాని కొందణు shot వరమాశ్వాసమును గలుగజేయు 
చున్నవి.  ఏలయనిన, “వారు మాకు విద్యలేదే, గీతను పాఠాయణము చేయలేమే. 

మాకు Has మెట్టు లభించును?” అని సంశయగ్రస్తులై యున్నారు. అట్టివారి 
సంశయమును _ భగవాను డిచట తీర్చివై చిరి. చదువురాకున్నను, భెక్తి శ్రద్దలతో గూడి, 
అసూయాది దుర్గుణములులేక, ఇతరులవలన గీతను చక్కగ శ్రవణముచేసినను అట్టివారు 
మహాపుణ్యమును సంపాదించుదురని భగవానుడు తెలియజేసిరి. అధ్యాత్మతత్తము 
హృదయముతో సంబంధము గరిగియున్నదేకాని శిరస్సు (Brain) తో కాదు. భగవానుడు 
నివసించు స్థానము ముఖ్యముగ హృదయమే అయియున్నది. మసోమహావండితులు అనేక 
విద్యలను కళలను సంపాదించుకొని శిరస్సును (లౌకికప్రజ్ఞ ను) విశాల మొనర్చుకొనినన్సు 
వారి హృదయము సంకుచితముగ నున్నచో, దయ్క కరుణ, GG, అననూయ మొద 
లగు సద్గుణములు లేనిచో ఎక్కువ ప్రయోజనముండదు. కావుననే భగవాను డిచట 
ఒకవేళ చదువురాకున్నను, చక్కని గుణములు SOA వరులవలన గీతాదులను వినినను 
గొప్ప వుణ్యమును సంపాదించగలరని నుడువుచున్నారు. అయితే ఈశ్రద్దాదులతో బాటు 
విద్యయు నుండినచో ఇంకను మంచిది. 

(I చదువురానివాడు ఈగీతాగ్రంథమును అధ్యయనము చేయులేడుకదా! మజీ యాతడు 
తరించుట ఎట్టు? 


ఉ:- (1) wenn (2) అనూయలేక ఈ కీ a 
అట్టివాడు పావరహితుడై వుణ్యాత్ములు పొందు ఉత్తనులోకములను 
నతడు సద్గతి నొందగలడు. 
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ul “నా యీ బోధచే నీ యజ్ఞానము (భమ) శమించినదా?” యని (శ్రీకృష్ణ 
మూర్తి అర్జునుని (వ్రశ్నించుచున్నారు — f . l 


72. కచ్చి దేతచ్చురితం పార్ట Kar ie చేతసా 
కచ్చిదజ్ఞానన మ్మోవాః (వ్రనష్ట స్తే ధనంజయ. 72 


ఓకీక:- పార్థ = ఓ అర్జునా, ఏతత్‌ = ఇది (నాచే నువదేశింవబడిన Shara 50), 
త్వయా = నీచేత, ఏకాగ్రేణచేతసా = ఏకాగ్రమైన మనస్సుతో, (శ్రుతం కశ్చిత్‌ = వినబడినదిగదా, 
ధనంజయ = ఓ నాకీ తే = నీ యొక్క, అజ్ఞానసమ్మోహః = అజ్ఞానమువలన గలిగిన 
మోహము (భ్రమ), Big కచ్చిత్‌ = సంవూర్లముగా నశించినదిగదా? 


తా:- ఓ అర్జునా! నాయీ బోధను నీవు ఏకాగ్రమనస్సుతో వింటివా? 
అజ్ఞానజువితమగు నీయొక్క భ్రమ (దానిచే) సంవూర్లముగా నశించినదా? 


వ్యాఖ్య:- శ్రీకృష్ణపరమాత్మ తాను చెప్పదలంచిన బోధనంతను చెప్పి వై చి 
కట్టకడకు అర్జునుని ఈ విధముగ BROS. ఈ వాక్యముచే గీతాచార్యుని 
బోధయంతయు పరిసమాస్త మైపోవును. “ఓ అర్జునా! నా యీ వాక్యములను నీవు 
ఏకాగ్రచిత్తుడవై వింటివా? నీ (భ్రమ నశించినదా?” అని భగవానుడు |ప్రశ్నించిరి. 


రోగికి జాషధము  నొసంగినపిదవ ఆతని. రోగము శమించినదా యని SER 


వైద్యుని కర్తవ్యమైయున్నది. భవరోగవై ద్యుడగు శీ,కృష్ణవరమాత్మయు జప్రకారమే 
చేసిరి. అజ్ఞానరుగ్మతచే బాధితుడగు అర్జునునకు గీతాశ్నాస్త్రమను అనుపమ జాషధము 
నొసంగి (భ్రమరూపమగు ఆతని వ్యాధి శమించినదాయని (వశ్నించుచున్నారు. 


“ఏకా గేణచేతసా” — ఢ్యానించునపుడుగాని, (శవణముచేయునపుడుగాన్సి విచారణ 
సల్పునపుడుగాని మనస్సు _ ఏకాగ్రముగ నుండవలెను. చంచలచిత్తముతో ఏదిచేసినను 
ప్రయోజనకరముగా నుండదు. చంచల జలమందు సూర్య ప్రతిబింబము చక్కగా పడన 
tg, చంచలదర్పణమందు ముఖము సరిగా కనుపించనట్టును, చంచలమనస్సునందు 
ఆత్మ సరిగా ప్రతిబింబించదు. Hierin, సరిగా. జరుగవు. మశీయు అది 
యుద్దకల్లోల సందర్భముగనుక అర్జునుని మనస్సు ఏమైన విశ్నేవమును బొందియుండి 
ఏకాగ్రతను గోల్ఫోయినచో తాను గావించిన బోధయంతయు నిరుపయోగమగును. 
కావున భగవాను Ar) |ప్రశ్నవేయుటు సముచితముగనే యున్నది. |ప్రతివారును తాము 
పారాయణము చేయునవుడుగాన్సి తత్త్యవిచారణ సలువునవుడుగాని, ధ్యాన మొనర్చునవు 
డుగాని మనస్సును బహిర్ముఖముగ పరుగెత్తనీయక  ఏకాగ్రముగ నుంచుకొనవలెను. 
ఇదియే తుట్టుతుదకు భగవానుడు కావించిన బోధ. “మనస్సును ఏకాగ్రవణచుకొని 
శ్రవణాడులనొనర్చి, అజ్ఞానమును సమూలముగ నణింపజేసికొనుడు' అను ఈ వాక్యమే 
శ్రీకృష్ణపరమాత్మ గీతాశ్యాస్త్రమందు గావించిన అంతిమోపదేశము. 


| 
| 
| 
j 
$ 
| 
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| 
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DP ప 
ముచే మనుజుడు (త్రాటిని 


జ్ఞానముచే నశించిపోడ్వొను. en 
యని భగవాను డర్జునుని ప్రశ్నించుచున్నారు. a 


ER, Era: Ba 

pjs — జాషధము శక్తి వంత మైనది యగుచో రోగము ee 
మైపోవును. IR అనుపమజ్ఞాన భేషజముచే అర్జునుని భవ త el ae 
వినా . తాను ప్రయోగించిన జౌషధముయొక్క ప్రభావమెట్టిదో తెరియున 
గనుకనే భగవానుడు ధైర్యముగ E రోగము శమించినడా?” అని యడుగాల్లిరి. “iy? 
యని యడుగక “ప్రనష్టణ యని యడుగుటచే “నీ అజ్ఞానవ్యాధి సంవూర్తిగ నశించినదా?” 24 
అని భగవానుడు ప్రశ్నించినవారైరి. is E 


“ధనంజయి — ‘L అర్జునా! పూర్వము రాజసూయయాగమున నీవు ధనాదుల 
నెట్టు జయించి తెచ్చితివో అట్లు యిపుడును నీమాయాసమ్మోహమును, అజ్ఞానమును | 
జయించి కీర్తి వహించుము.” అని _ పౌచ్చరించుటకు కాబోలు ఈ “ధనంజయి | 
పదమును భగవాను డిచట (SEAS. e 


. Š శ్రవణాదు లే ప్రకారము గావించవలెను? 


y 


ఉ:- ఏకాగమనస్సుతో. 
అ॥| భగవానుని యాప్రశ్నకు అర్జునుడు సమాధాన మొనంగుచున్నాడు — 
అర్హున ఉవాచ --- 
= x + 
73.5% మోహః Éy OYT IIA at 
Both, గతనందేవాః కరిష్యే వచనం తన. pie 
అర్జున ఉవాచ = అర్జునుడు చెప్పెను. 


మక go జ్‌ మువలన్య TH = నొ 

టీక:- అచ్యుత = ఓ Byer, త్వత్ప్రసాదాత్‌ నీ E mas (ఆత్మస్మృతి), 

యజ్ఞానము, Se = నశించినది మయా = నాచేత, Bye = క్వ ఉన్నాము తవ = 

um = పొందబడెను, గతసందేహాః = సంశయరహితుడనై, zu «y = ఉన్నా y 
నీ యొక్క, వచనమ్‌ = వాక్యమును (ఆజ్ఞను), కరిష్యే = నెరవేర్చె 


మువలన నాయజ్ఞానము 
తా:- అర్జునుడు చెప్పెను -- ఓ BHR! మీ some తొలగినవి. ఇక. 


నశించినది. జ్ఞానము (ఆత్మస్మృతి) కలిగినది. 
Dar ను నెరవేర్చెదను. 
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వ్యాఖ్య:- saaara > అజ్ఞానము నశించినదా?” 
అర్జును డందులకు చక్కని సమాధానమును Bo). నా 
ఆంతరించినది' అని యాతడు IHN 
గూడియున్నవాడై, కర్షవ్యాకర్తవ్యములను విస్మరించియున్న సందర్భమున 
యాతనికి యథార్హతత్త్యము నువదేశించిరి. (రోగికి జాషధము నొసంగిన చందమున), 


ఇచట వైద్యుడు గొవ్పవాడు. జొషధము MD. ఇక రోగ మెంత తీవ్ర మైనవ్పటిక్షిని 

ఏమి? గీతామృతమును[గ్రోలిన అర్జునునకు మోహ మంతరించినది. అజ్ఞానమును 3H 

ఇ = 

తొలగినది. ఈ విషయమును SPAM అను వాక్యముచే అర్హునుడు oes 
te 


Suso 


ఒప్పుకొనెను. జౌొవధమునకు సద్యఃఫరితము కలిగినది. బోధితునియందు 
మును సాధింవగల్లుట యనునది TIEREN A, బోధయొక్కయు మహిమను 
చాటుచున్నది. కాబట్టి (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యెంతటి E, గీతాజ్ఞాన మెంత 
వటుతర DIS దీనిచే స్పష్టమగుచున్నది. 


అధ్యాత్మజ్ఞానము అనుభవవిద్య. అది “వాచా” జ్ఞానముతో వూర్తియగునది కొదు, 
ప్రతివారును దానిని ఆచరణలో వెట్టి అనుభవములో చూచుకొనవచ్చును. THRO 
లందు తెలిపినది, మహాత్ములగు బుషులు బోధించినది కపోలకల్పితము కాదని అవుడు 
తేఠిపోవును. అర్జునుడు. శ్రీకృష్ణుని బోధను, సిద్దాంతమును తన యుపాధియందు 
వరీక్షించుకొని చూచెను. సిద్దాంతము సరియైనదేయని వెంటనే బుజువుచే నెను. 
ఆ సత్యమునే ఈ శ్టోకముద్వారా అర్జునుడు లోకమునకు వెల్లడించుచున్నాడు. “ఓ 
జనులారా! మందుతిని చూచితిని. SFOSOTSY కలిగినది. కావున ఓ నంసార 
వ్యాధిపీడితులారా! మీరందఆున్ను నిరాటంకముగ, నిస్సంకోచముగ దీనిని “సేవింవుడు. 
నాకువలె మీకును తప్పక భవరోగము శమింపగలదు.' అని యాతడు లోకమునకు 
చాటుచున్నాడు. మతీయు ఆకలితీరినందులకు గుజుతు BH వచ్చుటయే. se 
గీతామృతమును తనివితీర గోలగా అర్జునునకు కడువునిండుటచే IYD a 
శ్లోకమే ఆ (BY. “నాయాకరలి 8858, నాదాహము శమించినది. Sosy Qus తిని 
అని అర్జునుడు పలికెను. కావున ఇక జనులకు గీతాప్రభావమువై నమ్మకము his 


కుదురగలదు. ఏలయనిన, దానిని సేవించిన అర్జునునకు PIS సత్త 
కలిగినది. కావున తక్కినవారికిన్ని తప్పక కలుగగలదు. 
: a 
స్మృతిర్లబ్దా' - HINI జ్ఞావకమునకు తెచ్చుకొనుటయే స్మ. 


స్మరణ యనబడును. అర్జునుడు తన వాస్తవస్వరూపమగు ఆత్మను మరచి జీళోక 


చెప్పివైచెను. అర్జునుడు దేహభ్రాత్రితో 


Logs 
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కరిగియుండేను. ఇవుడు భగవానునీ బోధలచే maas తిరిగి తనయొక్క a sors oe 
జ్ఞానము కలిగినది. తాను దేహముకాదనియు, దేహాతీతమగు. ne 
భావము తిరిగి జ్ఞప్తికివచ్చినది. “స్మృతి” అని చెప్పుటవలన ఈ _ ఆత్మస్వరూవము 
ప్రతివానిచేతను SSN పొందబడునదికాదనియు, అనాదినుండి Miss స్వతస్సిద్ద 
ముగనే యుండియున్నదనియు, దానినీ యాతడు మరచిపోయెననియు, తిరిగి eyo 
Tod నిపుడు జ్ఞావకము చేసికొనవలసి యున్నదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


ఆత్మా తు సతతం ప్రాప్తో ప్యాప్రొవ్త నదవిద్యయా 
తన్నాశే ప్రొప్తవద్భాతి స్వకంఠాభరణం యథా (ఆత్మబోధ = శ్రీ శంకరాచార్యులవారు) 


“ఆత్మ ఎల్లవ్పుడు పొందబడీయేయొన్నది. పొందబడనట్లు అవిద్యచే గోచరించుచున్నది. 
ఆ అవిద్య తొలగిపోవునవుడు Lus  న్వకంఠౌభరణమునువలె తిరిగి 23 
గోచరించును = © _ శ్రీశంకరభగవత్సాదులు తెలిపినట్లు ఆత్మ సర్వజీవులకును 
స్వతస్పిద్దముగ ఉండియేయున్నది, కొని మజువబడినది. గురువాక్యముచే తిరిగి ఇవుడు 
జ్ఞావకము. చేసికొనవలసియున్నది. అదియే 'స్మృతి'. దీనినిబట్టి సర్వజీవులును నాశర 
హిత ఆత్మస్వరూపులే యనీయు అవిద్యావ్రభావమున ఆ సంగతిని మఖచిపోయి తాను 
దేహేంద్రియాదులని తలంచి వ దుఃఖించుచున్నారనియు. తేలుచున్నది. కావున 
అనుభవజ్ఞులగు మహనీయుల బోధచేతను, frag విచారణ చేతను ఆ మజచిపోయిన 
నిజరూవమును ప్రతివారును 
గుర్తెటీగి శోకవిముక్తులు కావలసీయున్నారు. | 


“తతృంసాదాత్‌ — సద్గురువులయొక్క అనుగ్రవామునకు అధ్యాత్మరంగమున 
వ. కలదు. శిమ్యుడు స్వాత్మోన్నతివై, ro ప్రయత్నించినవ్పటికిని 
స ర్వేశ్వరునియొక్కయు, సద్గురునియొక్కయు కృవలేనిచో ఈ మాయను దాటుట కష్ట 
సాధ్యము. కనుకనే భగవంతుని గూర్చిన వూజాజవధ్యానాదులను ee 
త్రికరణశుద్దముగ "సేవించుట ముముక్షువునకు విధిగా — ఏర్పయవబడినవి. హన 
యను[గ్రహమువలన మాయాబంధము సడలిపోవును. కనుకనే మన వూర్వీకులు 
గొవ్పవారైనను ఒకానొక గురువును ఆశ్రయించి, సేవించి, en 
వూజించి, అర్చించి తరించిపోయిరి. ఇచటగూడ va C skner 
గురువగు 3 DIA అను[గ్రహామువలననే ARS 


ene — తన భక్తులను సంసారచ్యుతులు 
శ్రకృమ్ణునకు అచ్యుతుడను పేరు వచ్చెను. ఈ వద 
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వ్యాఖ్య:- saaara > అజ్ఞానము నశించినదా?” 
అర్జును డందులకు చక్కని సమాధానమును Bo). నా 
ఆంతరించినది' అని యాతడు IHN 
గూడియున్నవాడై, కర్షవ్యాకర్తవ్యములను విస్మరించియున్న సందర్భమున 
యాతనికి యథార్హతత్త్యము నువదేశించిరి. (రోగికి జాషధము నొసంగిన చందమున), 


ఇచట వైద్యుడు గొవ్పవాడు. జొషధము MD. ఇక రోగ మెంత తీవ్ర మైనవ్పటిక్షిని 

ఏమి? గీతామృతమును[గ్రోలిన అర్జునునకు మోహ మంతరించినది. అజ్ఞానమును 3H 

ఇ = 

తొలగినది. ఈ విషయమును SPAM అను వాక్యముచే అర్హునుడు oes 
te 


Suso 


ఒప్పుకొనెను. జౌొవధమునకు సద్యఃఫరితము కలిగినది. బోధితునియందు 
మును సాధింవగల్లుట యనునది TIEREN A, బోధయొక్కయు మహిమను 
చాటుచున్నది. కాబట్టి (శ్రీకృష్ణపరమాత్మ యెంతటి E, గీతాజ్ఞాన మెంత 
వటుతర DIS దీనిచే స్పష్టమగుచున్నది. 


అధ్యాత్మజ్ఞానము అనుభవవిద్య. అది “వాచా” జ్ఞానముతో వూర్తియగునది కొదు, 
ప్రతివారును దానిని ఆచరణలో వెట్టి అనుభవములో చూచుకొనవచ్చును. THRO 
లందు తెలిపినది, మహాత్ములగు బుషులు బోధించినది కపోలకల్పితము కాదని అవుడు 
తేఠిపోవును. అర్జునుడు. శ్రీకృష్ణుని బోధను, సిద్దాంతమును తన యుపాధియందు 
వరీక్షించుకొని చూచెను. సిద్దాంతము సరియైనదేయని వెంటనే బుజువుచే నెను. 
ఆ సత్యమునే ఈ శ్టోకముద్వారా అర్జునుడు లోకమునకు వెల్లడించుచున్నాడు. “ఓ 
జనులారా! మందుతిని చూచితిని. SFOSOTSY కలిగినది. కావున ఓ నంసార 
వ్యాధిపీడితులారా! మీరందఆున్ను నిరాటంకముగ, నిస్సంకోచముగ దీనిని “సేవింవుడు. 
నాకువలె మీకును తప్పక భవరోగము శమింపగలదు.' అని యాతడు లోకమునకు 
చాటుచున్నాడు. మతీయు ఆకలితీరినందులకు గుజుతు BH వచ్చుటయే. se 
గీతామృతమును తనివితీర గోలగా అర్జునునకు కడువునిండుటచే IYD a 
శ్లోకమే ఆ (BY. “నాయాకరలి 8858, నాదాహము శమించినది. Sosy Qus తిని 
అని అర్జునుడు పలికెను. కావున ఇక జనులకు గీతాప్రభావమువై నమ్మకము his 


కుదురగలదు. ఏలయనిన, దానిని సేవించిన అర్జునునకు PIS సత్త 
కలిగినది. కావున తక్కినవారికిన్ని తప్పక కలుగగలదు. 
: a 
స్మృతిర్లబ్దా' - HINI జ్ఞావకమునకు తెచ్చుకొనుటయే స్మ. 


స్మరణ యనబడును. అర్జునుడు తన వాస్తవస్వరూపమగు ఆత్మను మరచి జీళోక 


చెప్పివైచెను. అర్జునుడు దేహభ్రాత్రితో 


Logs 
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కరిగియుండేను. ఇవుడు భగవానునీ బోధలచే maas తిరిగి తనయొక్క a sors oe 
జ్ఞానము కలిగినది. తాను దేహముకాదనియు, దేహాతీతమగు. ne 
భావము తిరిగి జ్ఞప్తికివచ్చినది. “స్మృతి” అని చెప్పుటవలన ఈ _ ఆత్మస్వరూవము 
ప్రతివానిచేతను SSN పొందబడునదికాదనియు, అనాదినుండి Miss స్వతస్సిద్ద 
ముగనే యుండియున్నదనియు, దానినీ యాతడు మరచిపోయెననియు, తిరిగి eyo 
Tod నిపుడు జ్ఞావకము చేసికొనవలసి యున్నదనియు స్పష్టమగుచున్నది. 


ఆత్మా తు సతతం ప్రాప్తో ప్యాప్రొవ్త నదవిద్యయా 
తన్నాశే ప్రొప్తవద్భాతి స్వకంఠాభరణం యథా (ఆత్మబోధ = శ్రీ శంకరాచార్యులవారు) 


“ఆత్మ ఎల్లవ్పుడు పొందబడీయేయొన్నది. పొందబడనట్లు అవిద్యచే గోచరించుచున్నది. 
ఆ అవిద్య తొలగిపోవునవుడు Lus  న్వకంఠౌభరణమునువలె తిరిగి 23 
గోచరించును = © _ శ్రీశంకరభగవత్సాదులు తెలిపినట్లు ఆత్మ సర్వజీవులకును 
స్వతస్పిద్దముగ ఉండియేయున్నది, కొని మజువబడినది. గురువాక్యముచే తిరిగి ఇవుడు 
జ్ఞావకము. చేసికొనవలసియున్నది. అదియే 'స్మృతి'. దీనినిబట్టి సర్వజీవులును నాశర 
హిత ఆత్మస్వరూపులే యనీయు అవిద్యావ్రభావమున ఆ సంగతిని మఖచిపోయి తాను 
దేహేంద్రియాదులని తలంచి వ దుఃఖించుచున్నారనియు. తేలుచున్నది. కావున 
అనుభవజ్ఞులగు మహనీయుల బోధచేతను, frag విచారణ చేతను ఆ మజచిపోయిన 
నిజరూవమును ప్రతివారును 
గుర్తెటీగి శోకవిముక్తులు కావలసీయున్నారు. | 


“తతృంసాదాత్‌ — సద్గురువులయొక్క అనుగ్రవామునకు అధ్యాత్మరంగమున 
వ. కలదు. శిమ్యుడు స్వాత్మోన్నతివై, ro ప్రయత్నించినవ్పటికిని 
స ర్వేశ్వరునియొక్కయు, సద్గురునియొక్కయు కృవలేనిచో ఈ మాయను దాటుట కష్ట 
సాధ్యము. కనుకనే భగవంతుని గూర్చిన వూజాజవధ్యానాదులను ee 
త్రికరణశుద్దముగ "సేవించుట ముముక్షువునకు విధిగా — ఏర్పయవబడినవి. హన 
యను[గ్రహమువలన మాయాబంధము సడలిపోవును. కనుకనే మన వూర్వీకులు 
గొవ్పవారైనను ఒకానొక గురువును ఆశ్రయించి, సేవించి, en 
వూజించి, అర్చించి తరించిపోయిరి. ఇచటగూడ va C skner 
గురువగు 3 DIA అను[గ్రహామువలననే ARS 


ene — తన భక్తులను సంసారచ్యుతులు 
శ్రకృమ్ణునకు అచ్యుతుడను పేరు వచ్చెను. ఈ వద 
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సంసారకూవమున (అజ్ఞానమందు' 


నున్నది. ఏలయనిన తనభక్తుడగు అర్జునుని 
నామమును సార్థకము. చేసికొని 


జారిపోకుండ భగవంతుడు రక్షించి తన “అచ్యుత్‌ 


అర్జునుడు. చ్యుతుడు Salus Asad ఈ శోకమునం ma వఠికిన వలుకులే . 


యుగ గును. 


“సతనలబేపోః' — అజ్జానకాలములో 


కాని ఆత్మతత్త (ముయొక్కు, 
నంశయములకు తొవేయుండదు. 
భిద్యతే MEN నర్వనంశయాః 
శ్రీయన్తే చాన్య కర్మాణి తస్మిన్‌ దృష్టే వరావరే. 


అను ఉపనిషద్యాక్య మీ సత్యమునే బుజువుచేయుచున్నది. 


“కరిష్యే వచనం GS’ — రోగికి ఆరోగ్యము కలిగినదానికి Meme లేచి చక్కగ 


నెడవగల్లుట ఎట్టగునో ed ఆత్మ జ్ఞానమును పొందినదానికి గుటుతు దేహ భ్రాంతి తొలగి 
కర్తవ్యమును పాలించుటుయే యగును. అట్లు అర్జునునకు అజ్ఞానము శమించుటుంబట్టి 


“మీరు చెప్పినట్టు చేసెదను అని ,_శ్రీకృష్ణవరమాత్మతో వరికి  కర్తవ్యోన్నుఖుడు 
కాగల్లెను. 
Sao లోకములో నొక శిష్టాచారము కలదు. శిష్యుడు ఎంత DROE 


Pars e589 గురుభక్తిని గురువాక్యపాలనమును వదలరాదు. “e అర్జునుడు 4 తనకు 
జ్ఞానోదయ మైనప్పటికిని గుర్వాజ్ఞాపాలనమునువదలలేదు. గురుభక్తి ఇదియొక ప్రబల 
నిదర్శనము. అర్జునుడు జ్ఞానమును బడసి జీవితలక్ష్యము de. re BEDEN 
డయ్యెను. ఇక నాతనికి చేయవంసనదేమియు ఈప్రవంచమునలేదు. అయినను SOAS 
వచనం తవి -- మీరు చెప్పినట్టాచరించెదను అని భక్తితో వచించెను. అర్జునుని 
ఈ యాదర్శమును ముముక్షువు Tew సదాజ్ఞావకమునందుంచుకొని, గురుభక్తిని, 
దైవభక్తిని, శాస్త్రవిశ్వాసమును ఏకాలమందును విడనాడక యుండవలెను. 


5- $ A అర్జునున శెట్టి సత్తలితములు కలిగినవి? 


Š- "ఆతనికి (1) అజ్ఞానము తొలగినడి (2) ఆత్మస్మృతి గలిగినది (3) సంశయములు 
వటావంచలై నవి (4) అతడు కర y వ్యవరాయణుడు. PAD. 


వః > జీవునకు అజ్ఞానాదు. Bin తొలగగలవు? 


పా Seen సద్దురువుల _బోధలచేతను, వారి ones Forties. 
eee, ) 


సందేహోవరలవరలు మనుజుని bows. 
WAP SLs), ప్రత్యక్షానుభూతిని బడసినప్తు Gs అట్టి i 


|| er DIES doador 
ఐదు Essen go oo Sg en 
సంజయ ఉవాచ = 
74. ఇత్వపాం వానుదేవన్వ po చ్‌ saaya 
నంవాదమిమమ(శ్రాష మద్భుతం Pargos. 
సంజయ ఉవాచ = సంజయుడు da ను ఆ 


ass. ఇత్‌ = ఈ (ప్రకారముగా, అహామ్‌ = As, wats = a, 
మహాత్మనః = మవోత్ముడగు (మహాబుద్దిశాలియగు), Dus చ పమ 
ఈ, అద్భుతమ్‌ = ఆశ్చర్యకర మై నదియు, Sargai = నం ( 


గలుగజేయునదియునగు, Somes: = సంభాషణమును, అశ్రాషమ్‌ = వింటిని. en 


ga- సంజయుడు చెప్పెను. & Yan ton. Sagen 
(శీ/కృమ్ణునియొక్కయు, Sr APLI do ఆశ్చర్య మః 
వులకాంకురమును గలుగజేయునదియు వగు ఈ paraos Dos 


వ్యాఖ్య:- , శ్రీకృష్ణవరమాత్మ కావించిన గీతాబోధయంతయు : వ్యాసుల | యము 
ముచే DINOS సంజయుడు, తచ్చరివణానంతరము ao తన — nn 
మును yor Gos 'కెలింగించుచున్నాడు = Dee 


“పార్హస్య చ మహాత్మనః . — ఇంతదనుక Ara, (భాంతియుక్త 
త్ముడుగనున్నట్టి అర్జునుడు భగవానుని దివ్యబోధలచే “మవోత్ముడు'గ మారిపోయ: 
అర్జునునివలెనే ప్రతివారునుగూడ Ip భోధామృతమును చక్కగ. as 
సంసారబంధవిచ్చిత్తిని, మాయామోపావిసాశమును గావించుకొని “మహాత్ములై” Soot . 
వలెను, “మహాత్మా” అనునది ఒక బిరుదు. and దాని నెవరైనను dodo _ 
చుకొనవచ్చును. గీతయొక్క  ముఖ్యోద్దేశ్యము, లక్ష్యము అల్నాత్ములను మహాత్ములుగ ie 
జేయుటయే యగును. మందబుద్దులను బుద్దిమంతులుగ ee — Er 
జ్ఞానిగ నొనర్చుటయే యగును, u 
“అద్భుతం ga — PAYS సంవాదరూవమగు = je a 
శాస్త్రము" అత్యాశ్చర్యకర మైనది. ఏలయనిన Ada ఇనుమును. es న్నది... 
నట్టు ఈ శాస్త్రము మాయామోహితుని ga నన్న 
ఏీడ్చుచున్న వానిని నవ్వించుచున్నది. ఇట్టే A 
Media దీనిని చదివిన, వినిన వ్యక్తీ ఆనందము 
ముననే దీనిని సంజయుడు 'అద్భుతమనియు | a 
ఇట్టి అవూర్వమహిమ ఈ Agen 3,8080 a a 


మేన ది. 
సర్వజనసమాదరణీయ మై, LD so oS 


1094 గీతామకరందము 


[S:- ఈ కృష్ణార్దునసంవాద మెట్టిదై = 

ఉ:- (1) అద్భుతమైనది (2) వులకాంకురమును (గగుర్చాటును) గలుగజేయునది. 

el] (శ్రీ, వేదవ్యాసుల యనుగ్రహముచే తా నీసంభాషణను వినగల్షితినని సంజయుడు 
చెప్పుచున్నాడు -- 
75. వ్యానవ్రసాదాచ్చు9తవా నేతద్గువ్యాతమలో వరమ్‌ 

యోగం యో గేశ్చరాత్మ JPA SALTS యమ్‌. 75 


టీక:- వ్యాస ప్రసాదాత్‌ = శ్రీ 'వేదవ్యాసమపార్షి యొక్క .అనుగ్రహమువలన, org = 
నేను, గుహ్యమ్‌ = రహస్యమైనదియు, నరమ్‌ = FLI» నగు, ఏతత్‌ యోగమ్‌ = 
ఈ APA, స్వయమ్‌ = స్వయముగనే, కథయతః = అర్జునునకు చెప్పుచున్న, 


యోగేశ్వరాత్‌ = యోగేశ్వరుడగు, కృష్ణాత్‌ = శ్రీ/కృష్ణునివలన, సాక్షాత్‌ = ప్రత్యక్షముగా, 


శ్రుతవాన్‌ = వింటిని. 


తా:- B వేదవ్యాసమహర్షియొక్క అను గ్రహమువలన, నేను అతిరహస్య మైనదియు, 
మిగుల (శ్రేష్ట మైనదియు నగు ఈ యోగశ్నాస్త్రమును స ్యయముగనే అర్జునునకు చెప్పుచున్న 
యోగేశ్వరుడగు aros, ప్రత్యక్షముగా (నేరులో) వింటిని. | 


వ్యాఖ్య:- ఈగీతాశా స్త్రమునుగూర్చి “యోగమ్‌ . అని యిచట చెప్పబడినది. 
యోగమనగా కలువునది. జీవుని పరమాత్మతో నైక్యవపఅచునది యని అర్హము. ఈ 
గీతోపదేశము అట్టిదే కావున నిది యోగమనబడినది. మజీయు నిది వరమరహస్య 
మైనదనియు, సర్వోత్కృష్ట్ర మైనదనియు, నిట చెప్పబడినది. కావున ముముక్ష్న వులకు 
అవశ్యము ఉపాధేయమై యొప్పుచున్నది. 


"ear RY ORS” -- యోగమునకు ప్రభువు యోగేశ్వరుడు. యోగమును గుటీంచి 
సంవూర్తముగ నెణీంగినవాడు శ్రీకృష్ణపరమాత్మ. కాబట్టి అట్టిమహనీయుడు ఉప 
దేశించిన ఈ గీతారూవయోగశాస్త్రమునందు జనుల కెంతటి విశ్వాసముండవలెనో 
యోచించుకొనవచ్చును. 


“సాక్షాత్‌” — Ayo. యనుగ్రహముచేత rn మును BSE Sot తాను 
వినగల్షితినని సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు. | శ్రీవ్యాసమహార్షి సంజయునకు BESA, 
దూరదర్శనశక్తి నొసంగినందువలన రణరంగమున జరిగిన ఈ సంవాదమును ఇంటియొ 
ద్దనుండియే యాతడు వినగల్లెను, చూడగల్లెను. కావున సంజయుడు OS 
వచించినది ప్రత్యక్షప్రమాణమే అయియున్నది. అనగా సాక్షాత్‌ భగవానుని ముఖతః 
గీతాబోధ ఏ ప్రకారము వెలువడెనో దానిని ఉన్నది ఉన్నట్టుగ నాతడు చెప్పగల్లెనని 


మ మ ce 
* మహం — పాఠాన్తరము. 


[18వ అధ్యాయము 


185 అధ్యాయము] 


మోక్ష సన్న్యాసయోగము = a 


వాక్యములే యగుటంబట్టి గీతా,” 


భావము. ఈ ప్రకారముగ సంజయుడు చెప్పినది సాక్షాత్‌. a ie 
ంధమువై సర్వుయమ వర మీవిశ్వా సమర జడము 


Hi. -- అని వెపాటవల స శ 
S పుటువలన భగవానుడు స్వయముగ బోధించిన యుప 
దేశమగుటచే 898 అపరిమితమైన విలువ కలదు. 3 : 


(8: గీతారూవమగు ఈ DAD E, మెట్టిది? 


బోధించినది. 


ప్రః- ఈ Ann 2,50 సంజయుడు నేరులో ఎటు DD? 
= A 


DONG. 
A 


అ॥| భగవానుని యా దివ్యబోధలను స్మరించి స్మరించి మహడానందము నొందు 
చున్నానని సంజయుడు పలుకుచున్నాడు — z 


76. రాజున్‌ 051,85 05785 నంవాదమిమమద్భుతమ్‌ 
కేశవార్దునయోః వుణ్యం వృాష్యామి చ మువార్మువాః 76 
టీక:- రాజన్‌ = ఓ ధృతరాష్ట్రమహోారాజా!, అద్భుతమ్‌ = _ ఆశ్చర్యకరమైనదియు, 
వుణ్యమ్‌ = PIS (లేక వుణ్యదాయక మైనదియు) 3o rysa 
కృష్ణార్దునులయొక్క, ఇమం సంవాదమ్‌ = ఈ సంభాషణమున్సు సంస్మృత్య నంస్మృత్య 
తలంచి తలంచి, ముహుర్ముహుః చ = మాటిమాటికిని, హృష్యామి = ఆనందించుచున్నామ. 
తా; ఓ ధృతరా,స్ట్రమహారాజా! ఆశ్చర్యకర మైనదియు, పావన మైనదియు (és 
పుణ్యదాయక మైనదియు) నగు కృష్ణార్ణునులయొక్క ఈసంభాషణమును తలంచి తలంచి 
మాటిమాటికి ఆనందమును బొందుచున్నాను. 
సంజయుడు గీతాసంన్మరణజనిత మహదానందమును వ్యక్త మొనర్చు 


Wow 


వ్యాఖ్య:- 
చున్నాడు. 

“సంస్కృత్య సంస్మృత్య' — “సంస్మృత్య ఆని చెప్ప మ 2 
ఒక పర్యాయము చెప్పక, Bors పర్యాయములు చెప్పుటలో కలదు 
వినినబోధను లెస్సగస్మరించుటయే సంస్మరణము. 


చెప్పుటచే అద్దానిని మటల మల a 
ఆప్రకారమే చేసెను. అనగా భగవత్చోర్తిక్షమగు ఈ తాజ్ఞా ` = 
తృప్తిపడక్క GOD Soave మరల స్మరింవదొడ గెను. అనగా cs 


నమును వినుటమాత్రముతో 


Ši- (శ్రీ) వ్యాసమహర్షియొక్క అనుగ్రహముచే (ss, దూరదర్శవశక్తి os, దానిచే] | 


“+, Pat 


&:- (1) అతిరహస్యమైనది (2) పరమోత్మృష్టమైనది (3) భగవానుడు ప్వయమున A 


a T TEPEE EEES 


A 
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అట్టు మననము చేయుటవలననే దాని యర్హము చక్కగ హృదయమున ప్రవేశించును. 
(1) శ్రవణము (2) మననము (3) నిదిధ్యాసనము — అని మూడు పద్దతులు శా 

మునందు చెప్పబడినవి. సంజయుడు మొదట గీతాబోధను శ్రవణము చేసెను. ఆ 
పిదప మనననిదిధ్యాననములను గావించి తత్సలితముగ పరమానందమును బొందగల్లెను, 


“పుణ్యమ్‌' అని చెప్పుటవలన కృష్ణార్దునసంవాదరూపమగు ఈగీతాశా,స్త్రము మహా 
వుణ్యప్రద మైనదియు, అతిపావనమైనదియు నని భావము. సాక్షాత్‌ మోక్షమునే 
కలుగజేయు - పవిత్రవస్తువు కనుకనే దీనిని Hass అని చెప్పిరి. అనగా ఈగీతా 
శాస్త్రము మూర్తీభవించిన పుణ్యమే యనియు, పాషక్షయకరమనియు భావము. 


“హృష్యామి చ వునః వునః — స్వస్వరూపసాక్షాత్కా రసమయమున, లేక భగవ 
దైక్యము నొందుసమయమున జీవుడు దుఃఖరాహిత్యమున్సు అతిహర్హమును బొందును. 
ఆనందమును మాటిమాటికి అనుభవించును. దుఃఖమయమగు ఈ సంసారమున 
మనుజునకు కావలసినది ఆనందమే(హర్త మే)కదా! దుఃఖరాహిత్యమేకదా! అట్టిది ఈ 
గీతాశ్నాస్త్రముద్వారా జీవునకు లభించుచున్నది.. దుఃఖమగ్నుడగు జీవునకు అనంతానం 
దము దీనిద్వారా సంప్రాప్తించుచున్నది. అర్జునుడే యిందులకు దృష్టాంతము. మొదట 
(“విషీదన్తం” " అనునట్లు) వరమశోకాకులుడై యున్న అర్జునుడు గీతాశ్న్వాస్త్రశ్రవణముచే, 
మననముచే('నష్ట్రోమోహఃి అనునట్లు) మోహరహితుడై ఆనందపరవశుడై కర్తవ్యనిర్వహ 
ణము నిమిత్తము రణరంగమున దుమికెను. అట్టు సంజయుడు గీతా శవణమననములచే 
మాటిమాటికి వరమానందము నొందుచుండెను. (హృష్యామి చ ముహుర్ముహుః). ఈ 
ప్రకారముగ _ గీతాశ్రవణముచే ఇరువురును వెంటవెంటనే పరమానందము నొందగల్సిరి. 
కాబట్టి ఆనందము నపేక్షించు ప్రతిమానవుడును, దుఃఖము నంత మొందించగోరు 
ప్రతివ్యక్తియు ఈగీతాశ్నాస్త్రమును తప్పకచదివి, అద్దాని మనన నిదిధ్యాసనములను 
గావింప వలెను. దుఃఖాకులురగు ప్రాణుల maso సంజీవివంటిదై యున్నది. 
వెయ్యేల, సమస్తజీవులకు ఆనందము నొసంగునదై యున్నది. సంజయుని 'వైవాక్యములే 


ఇందులకు తార్సా_ణము. 


oe పళ * Es As ? 
5: కృష్ణార్దున సంవాదరూపమగు HIT, Bye! 


&:- (1) మహావుణ్యప్రదమైనది — అతిపావనమైనది (2) అద్భుతమైనది — మహాదాశ్చర్య 


“MMT 
BSS nö. 
_ 


(S:- అట్టి గీతాశ్యాస్త్రమును వినిన పిదవ యేమి చేయవలెను? 


ట్రా 


:- ఆ వినిన యర్హమును మాటిమాటికి మననము చేయవలెను. నిదిధ్యాసనము గావింపవలెను. 
¡S:- అట్టు. చేసినందువలన ఏమి ఫలితముచేకూరును? 


ఉ:- జీవుడు దుఖరహితురై, అతిహర్హమున్సు ఆత్మానందమును బొందును. మాటిమాటికి 
సంతోషార్ల వమున ఓలలాడుచుండును. సంజయుడే ఇందులకు దృష్టాంతము. 
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చున్నానని సంజయుడు చెప్పుచున్నాడు a 


77 తచ్చ నంస్మృత్య Sosy Ss రూవమత్యద్భుతం వారేః 
విన్మయో మే మవోన్‌ రాజన్‌ హృష్యామి చ వునః వున, 77 


టీక:- రాజన్‌ = ఓ & | 
£ NSO Kotor! హరేః = శీ మూర్తియొక్క i 
ద్భుతమ్‌= మిక్కిలి ఆశ్చర్యకరమైన, తత్‌ చ రూపమ్‌ = „er > pote 
సంస్కృత్య = తలంచి తలంచి, మే = PS, మహాన్‌ = అధికమగు విస్మయః ఆశ్చర్యము, 
(భవతి= కలుగుచున్నది), వునః వునః చ = మాటిమాటికిని BEER = సంతోష్‌, 
3 a ంచుచున్నాను., 
తా:- ఓ ధృతర్శాష్ట్రమహారాజా! శ్రీ కృష్ణమూర్తియొక్క మిగుల ఆశ్యర్యకరమైన 
ఆ విశ్వరూపమును తలంచి తలంచి నాకు మహదాశ్చర్యము కలుగుచున్నది. Socks 
(దానిని తలంచుకొని) మాటిమాటికిని సంతోషమును బొందుచున్నాను. 


వ్యాఖ్య:- క్రిందటి శ్లోకమున భగవానుని బోధవలన కలుగు ఆనందము తెలుపబ 
డినది. FETT భగవానుని విశ్వరూపమును తలంచుకొనినప్పుడు, భావించినవుడు 
కలుగు దివ్యానుభూతి, పరమానందము వ్యక్తము చేయబడుచున్నది. 


“హృష్యామి చ పునః పునః? — సంజయుడు భగవానుని బోధను, రూపమును 
తలంచుకొని తలంచుకొని ఆనందము వట్టులేకున్నాడు. అతనికికలిగిన ఆశ్చర్యమునకున్ను 
అంతులేకున్నది. ప్రతివాడును ఈ దశను అనగా werd’ దశను ఎప్పటికైనను 
(జ్ఞాన ప్రాప్తి చే) పొందవలసియేయున్నాడు. నశ్వర |ప్రపంచభావనను వీడి శాశ్వత భగవ 
త్న్యరూపమును -చింతించునవుడు, Soden ఆనందముపట్టులేక చిందులుద్రొక్కుదురు. 
కొందటు యెలుగెత్తి గానముచేయుదురు (సామగానమువలె). Toten ఆనందపారవశ్య 
ముచే నృత్యముచేయుదురు. ఇవియన్నియు అతిహర్షమునకు చిహ్నములు. సంజయునకు 
గీతాశ్రవణానంతరము, విశ j (రూవసందర్శనానంతరము తన్మననాదులచే అట్టి మహదానం . 
దమే కలిగినది. e విషయమునే యతడీ రెండు శక్లోకములద్వారా Gm as 
వ్యక్తపఆుచెను. 


[S:- భగవానుని విశ్వరూప మెట్టిది? 

ఉ:- అత్యద్భుత మైనది. 

Ši- దానిని తలంచుకొనినవుడు సంజయున Fy యనుభనము గలుగుచుండెను. 
ఉ:- (1) somo (2) పరమానందము గలుగుచుండెను, 


o Aguas విజయము, ఐశ్వర్యము మున్నగు శుభలక్షణములు 
వెలయుచుండునని సంజయుడు వలుకుచున్నాడు — 
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78. యత్ర యో గేళ్ళ(రః NE యత్ర ret ధనుర్హరః 


తత 2 gear భూతిర్దురివా నీతిర్మ తిర్మమ. 78 
టీక:- యత్ర = de, యోగేశ్వర = యోగేశ్వరుడగు, (యోగమునకు ప్రభువగు), 
కృష్ణః = HR, (838 = ఉండునో), యత్ర = Dito, ధనుర్హర = ధనుస్సును 
35, TGs = అర్జునుడు, (0830 = ఉండునో), తత్ర = అచట, Be = లక్ష్మియు 
(సంవదయు), విజయః = విజయమును, భూతిః = ఐశ్వర్యమును ధ్రువా = దృఢమైన, 


o= నీతియ్యు (సన్తిఇతి = కలవని) మమ = నాయొక్క, మతిః = అభిప్రాయము. 


తా:- ఎచట యోగేశ్వరుడగు శీకృష్ణుడున్ను ఎచట ధనుర్దారియగు అర్జును 
డున్ను ఉందురో అచట సంవదయు, విజయమున్ను, ఐశ్వర్యమున్ను, DESIL నీతియు 
ఉండునని నా యధి|ప్రాయము. 


వ్యాఖ్య:- గీతాగ్రంథ మీశ్లోకముతో వరిసమాప్తమగుచున్నది. భగవత్సాన్నిధ్యమందు, 
భక్తుని సాన్నిధ్యమందు ఎట్టి శుభప్రదమైన వాతావరణ మేర్పడునో ఈ శ్లోకముద్వారా 


వెల్లడిచేయబడినది. ఎచట యో గేశ్వరుడగు శ్రీ,కృష్ణభగవానుడుండునో, Sen * 


నెచట ధనుర్జారియగు అర్జునుడుండునో అచట ఐశ్వర్యము, విజయము, మున్నగు 
నవి వెలయుచుండునని చెప్పబడినది. కాబట్టి విజయమును, నీతిని జ్ఞానసంపదను 
అభిలషించువారు భగవచ్చింతనాదులద్వారా సాక్షాత్‌ భగవానుని తమ హృదయమందు 
ar oda IST. 


భగవంతుడగు (శ్రీకృష్ణ చే కాక, భక్తుడగు అర్జునుడుండుచోట గూడ 
అట్టి విజయాదులు సంభవించునని యేల చెప్పబడెననగా, అర్జునుడు సామాన్యభక్తుడు 
కాడు. ధనుర్దారియగు భక్తుడు. అనగా బాహ్యశత్రువుల నే ప్రకారము గా ముచే 
జయించివై చెనో, ut, అంతఈశ త్రువులనుగూడ గీతాజ్ఞానరూపధనుస్సుచే ఛేదించివై చి 
మోహరహితుడై విలసిల్లైను (నష్ట్రోమోహః). ఈ |ప్రకారముగ అజ్ఞానము నశించిన భక్తుడు 
సాక్షాత్‌ భగవంతుడే యగుచున్నాడు (బ్రహ్మవిద్భరి హ్మావభవతి). కావున ప్రకృతిని Bowe 
చినట్టియు, మాయాశత్రువును జ్ఞానఖడ్గముచే) జ్ఞానధీనుస్సుచే 29,8) మొనర్చినట్టియు 
భక్తుడుండుచోటగూడ భగవత్సాన్నిధ్యమందువలె విజయ సంపదాదులు 50 
ఆశ్చర్య మేమియును లేదు. అయితే ఇచట తెలిపినది సామాన్యభక్తుని విషయముకాద 
Adin, అజ్ఞానమును, కామ(క్రోధాదులను జయించి (ప్రకృతివై విజయమును సాధించిన 
(ధనర్హరుడగు) భక్తునివిషయ మే చెప్పబడినదనియు నెయింగవలెను. కాబట్టి గీతాజ్ఞాన 
రూప్మపహాధనుస్సు జేబట్టినవాడును, నిష్కామ కర్మ భక్తి జ్ఞాన ధ్యాన Borns 
లను అస్త్రములను ధరించినవాడు నగు భక్తునిచెంత సాక్షాత్‌ భగవానుని సాన్నిధ్యమందు 


SE విజయాదులు వర్తిలుచుండునని wee అట్టి = | 
భగవత్స్వరూవులుగనే యుందురు. కావున ax ag ote ae 
ae అట్టి శక్తి యుండును. Boons, అతిశయరక్తి స Bege 
= E ందు, భక్తునకును భగవంతునకును. > 
(జ్ఞానీత్వాత్మెవ మే మతమ్‌). లేక qala దేవునకును ఛేదముండదు 


సూచించుచున్నది. (ప్రతివ్యక్తి కిని = ka జకం అట | 
e వదముచే స్పష్టమగుచున్నది. అనుష్టానముగూడ ఉండవలెనని 


ఎచట Rosi అచట విజయ్క ఐశ్వర్యము sini 
SOL తమ గృహమందును a a ee తెలువుటవలన 
నిరంతరము అర్చన పూజాధ్యానాదులు సలువుచుండినచో sity ast iy 
మాత్మయే నివసించుచుండును గావున అట విజయైశ్వర్యాదులు తప్పక నుండగలవు. 
అట్లే ఎచట భక్తి జ్ఞాన Boms, దైవీసంవత్తి గలిగియున్న 
భక్తవర్యులు నివసించుచుందురో అచ్చోట EST అర్జునుని నన్నీధానమందువలె 
విజయాదులు వర్ణిల్లునని (గ్రహింపవలెను. ,లోకమువందును ఇవుడు భగవత్పూజాదులు జరు 
గుచోట, మహనీయులుండుచోట శుభప్రదమైన వాతావరణమ్ము విజయాది సల్లక్షణములు 
ఉండియుండుట మనము చూచుచునేయున్నాము. 


ప్రతిజీవియు విజయమునే కోరునుగాని అవజయమును గాదు. సంవదచే కోరును 
గాని దారిద్యమునుగాదు. కాని అవి లభించుట కుపాయమేమి? ఆ యుపాయ మీ 
శ్లోకమున చెప్పబడినది. దానిని కార్యాన్విత మొనర్చుకొనినచో Sy ఆ విజయాదులు 


భగవదృక్తులకు విజయాదులు తప్పక OF z 3 
యోగివుంగవులు మున్నగువారి సొంగత్యమందును అట్టి ' మహాచ్చక్తి కలుగగలదు. కావున 
భగవత్సాన్నిధ్యము, సెజ్జనసాంగత్యము రెండిటిని కలుగజేపికొనుచు APR 
(నరనారాయణుల) యిరువురి PR అనుభవించుచుండవ లెను. 


Sus» osteo (ఏ q) GOR A ఉండునో ధర్మ 
Say sus నండమ అర (ఆ ses) Saase SYS కా “క | 


1100 À a æ Sö oð šv [18వ అధ్యాయము ' 


NT? సంజయుడు పాండవ షక్షముననే విజయము కలుగునను భావమును ధృత 
రా,ష్ట్రనకు ధ్వనింపడేనెను. (ఆ వాక్యమును వినియైనను or y సంధిచేసికొని 
యుద్దమును మాన్న్చించుట (శ్రేయస్కరమని యాతనికి గూఢముగ బోధింపబడినది) . 


ఈ శ్లోకమందలి adas అను వదమునకు “నీతి మున్నగునవి తప్పక 


కలుగును” అని Soßen అర్హము చెప్పిరి. 


గీతయొక్క HOSS సంజయునిచే బోధింపబడిన ఈ “Sua AG Se 
కృష్ణో. . .” -- అను మహత్తరమగు శ్లోకమును భక్తులు మణల Seo జ్ఞాపకము 
చేసికొనుచు భగవత్సాన్నిధ్యమును తమ హృదయమున నిరంతరము కలుగజేసికొనుచు 
భగవదనుగ్రహముచే జీవితములను ఆనందమయములుగ నొనర్చుకొందురుగాక! మ౭ీయు 
భగవానునిచే కరుణతో బోధింపబడిన ఈ గీతాశ్నాస్త్రము Sods చక్కగ S600, 
అనుప్టించి, ఆత్మానుభూతిని బడసి జన్మరాహిత్యరూప నిత్యానందపదవి నొందుటద్వారా 
మానవ జీవితమును కృతార్హము చేసికొందురు గాక!!! 
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